
 

 

 

 

 

Ardahan Üniversitesi 

Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Türk Dili Bilim Dalı 

 

 

 

TANSUKNAME-İ İLHÂNÎ  

(GİRİŞ - METİN - NOTLAR - SÖZLÜK ) 

 

 

 

Fatih KURTULMUŞ 

 

 

 

Prof. Dr. Ceval KAYA 

 

 

 

Doktora Tezi 

 

 

 

Ardahan, 2020



 

 

TANSUKNAME-İ İLHÂNÎ 

(GİRİŞ - METİN - NOTLAR - SÖZLÜK ) 

 

 

 

 

 

Fatih KURTULMUŞ 

 

 

 

 

Prof. Dr. Ceval KAYA 

 

 

 

 

 

Ardahan Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Türk Dili Bilim Dalı 

 

 

 

 

Doktora Tezi 

 

 

 

 

Ardahan, 2020



 

 

KABUL VE ONAY 

Fatih KURTULMUŞ tarafından hazırlanan “TANSUKNAME-İ İLHÂNÎ (GİRİŞ - 

METİN - NOTLAR - SÖZLÜK ) ” başlıklı bu çalışma, [Savunma Sınavı Tarihi] 

tarihinde yapılan savunma sınavı sonucunda başarılı bulunarak jürimiz tarafından 

[Tezin/Raporun Türü] olarak kabul edilmiştir. 

 

 

Prof. Dr. Günay KARAAĞAÇ (Başkan) 

 

 

 

Prof. Dr. Ceval KAYA (Danışman) 

 

 

 

Prof. Dr. Gülden SAĞOLYÜKSEKKAYA 

 

 

 

Prof. Dr. Mustafa ARGUNŞAH 

 

 

 

Doç. Dr. Abdullah MOHAMMĀDİ 

 

 

 

Yukarıdaki imzaların adı geçen öğretim üyelerine ait olduğunu onaylarım. 

Dr. Öğr. Üyesi Özlem EŞTÜRK 

Enstitü Müdürü



 

 

YAYIMLAMA VE FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI BEYANI 

Enstitü tarafından onaylanan lisansüstü tezimin tamamını veya herhangi bir kısmını, 

basılı (kağıt) ve elektronik formatta arşivleme ve aşağıda verilen koşullarla kullanıma 

açma iznini Ardahan Üniversitesine verdiğimi bildiririm. Bu izinle Üniversiteye verilen 

kullanım hakları dışındaki tüm fikri mülkiyet haklarım bende kalacak, tezimin tamamının 

yā da bir bölümünün gelecekteki çalışmalarda (makale, kitap, lisans ve patent vb.) 

kullanım hakları bana ait olacaktır. 

Tezin kendi orijinal çalışmam olduğunu, başkalarının haklarını ihlal etmediğimi ve 

tezimin tek yetkili sahibi olduğumu beyan ve taahhüt ederim. Tezimde yer alan telif hakkı 

bulunan ve sahiplerinden yazılı izin alınarak kullanılması zorunlu metinleri yazılı izin 

alınarak kullandığımı ve istenildiğinde suretlerini Üniversiteye teslim etmeyi taahhüt 

ederim. 

Yükseköğretim Kurulu tarafından yayınlanan “Lisansüstü Tezlerin Elektronik Ortamda 

Toplanması, Düzenlenmesi ve Erişime Açılmasına İlişkin Yönerge” kapsamında tezim 

aşağıda belirtilen koşullar haricince YÖK Ulusal Tez Merkezi / Ardahan Üniversitesi 

Açık Erişim Sisteminde erişime açılır. 

 

 

o Enstitü / Fakülte yönetim kurulu kararı ile tezimin erişime açılması 

mezuniyet tarihimden itibaren 2 yıl ertelenmiştir. (1) 

o Enstitü / Fakülte yönetim kurulunun gerekçeli kararı ile tezimin erişime 

açılması mezuniyet tarihimden itibaren  6 ay ertelenmiştir. (2) 

o Tezimle ilgili gizlilik kararı verilmiştir. (3) 

……/………/……  

  

Fatih KURTULMUŞ 

 



 

 

 

“Lisansüstü Tezlerin Elektronik Ortamda Toplanması, Düzenlenmesi ve Erişime 

Açılmasına İlişkin Yönerge”  

(1) Madde 6. 1. Lisansüstü tezle ilgili patent başvurusu yapılması veya patent alma 

sürecinin devam etmesi durumunda, tez danışmanının önerisi ve enstitü anabilim 

dalının uygun görüşü üzerine enstitü veya fakülte yönetim kurulu iki yıl süre ile 

tezin erişime açılmasının ertelenmesine karar verebilir.   

(2) Madde 6. 2. Yeni teknik, materyal ve metotların kullanıldığı, henüz makaleye 

dönüşmemiş veya patent gibi yöntemlerle korunmamış ve internetten paylaşılması 

durumunda 3. şahıslara veya kurumlara haksız kazanç imkanı oluşturabilecek 

bilgi ve bulguları içeren tezler hakkında tez danışmanının önerisi ve enstitü 

anabilim dalının uygun görüşü üzerine enstitü veya fakülte yönetim kurulunun 

gerekçeli kararı ile altı ayı aşmamak üzere tezin erişime açılması engellenebilir. 

(3) Madde 7. 1. Ulusal çıkarları veya güvenliği ilgilendiren, emniyet, istihbarat, 

savunma ve güvenlik, sağlık vb. konulara ilişkin lisansüstü tezlerle ilgili gizlilik 

kararı, tezin yapıldığı kurum tarafından verilir *. Kurum ve kuruluşlarla yapılan 

işbirliği protokolü çerçevesinde hazırlanan lisansüstü tezlere ilişkin gizlilik kararı 

ise, ilgili kurum ve kuruluşun önerisi ile enstitü veya fakültenin uygun görüşü 

üzerine üniversite yönetim kurulu tarafından verilir. Gizlilik kararı verilen tezler 

Yükseköğretim Kuruluna bildirilir.  

Madde 7.2. Gizlilik kararı verilen tezler gizlilik süresince enstitü veya fakülte 

tarafından gizlilik kuralları çerçevesinde muhafaza edilir, gizlilik kararının 

kaldırılması halinde Tez Otomasyon Sistemine yüklenir.  

* Tez danışmanının önerisi ve enstitü anabilim dalının uygun görüşü üzerine 

enstitü veya fakülte yönetim kurulu tarafından karar verilir. 

 

 



 

 

ETİK BEYAN 

Bu çalışmadaki bütün bilgi ve belgeleri akademik kurallar çerçevesinde elde ettiğimi, 

görsel, işitsel ve yazılı tüm bilgi ve sonuçları bilimsel ahlak kurallarına uygun olarak 

sunduğumu, kullandığım verilerde herhangi bir tahrifat yapmadığımı, yararlandığım 

kaynaklara bilimsel normlara uygun olarak atıfta bulunduğumu, tezimin kaynak 

gösterilen durumlar dışında özgün olduğunu, Tez Danışmanının Prof. Dr. Ceval KAYA 

danışmanlığında tarafımdan üretildiğini ve Ardahan Üniversitesi Lisansüstü Eğitim 

Enstitüsü Tez Yazım Yönergesine göre yazıldığını beyan ederim. 

 

  

 

Arş. Gör. Fatih KURTULMUŞ 

 



5 

 

 

 

ÖZET  

KURTULMUŞ, Fatih. Tansukname-i İlhânî (Giriş - Metin - Notlar - Sözlük), Doktora 

Tezi, Ardahan, 2020 

 

Doktora tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Harezm Türkçesi dönemine ait bugüne kadar 

bilinmeyen bir eser olan Taŋsuḳnāme-i İlhânî üzerinedir. Tarafımdan Mısır el-Ezher 

Şeyhliği kütüphanesinde bulunmuştur. Aslı Nasirüddin Tûsî tarafından Farsça telif 

edilmiştir. Bilinmeyen birisi tarafından bilinmeyen bir tarihte Harezm Türkçesine 

satırarası yöntemle tercüme edilmiştir.  

Taŋsuḳnāme el-Ezher Şeyhliği Kütüphanesinde Lugat-ı Şarkiyye koleksiyonunda 1252 

kayıt numarası ile yer almaktadır. 99 varaktır. Konu bakımından değerli taşlar, madenler 

ve hoş kokular hakkındadır. Taşların iyisi, kötüsü, nerelerden çıkarıldığı ve hangi 

hastalıklara iyi geldiğinden bahsedilmiştir.  

Bu çalışma giriş, metin, notlar ve sözlük-dizin olmak üzere 4 bölümden meydana 

gelmiştir. Giriş bölümünde İlhanlılar ve Nasıreddün Tûsî hakkında bilgi verilmiş, 

ardından Taŋsuḳnāme tanıtılmıştır. Metin bölümünde Taŋsuḳnāme’nin çeviri yazısı 

yapılmıştır. Notlar kısmında Taŋsuḳnāme’nin bazı fonetik, morfolojik ve leksik 

özellikleri saptanarak karakteristiği ortaya konulmuştur. Sözlük-dizin kısmı kendi 

içerisinde 5 alt bölüme ayrılmıştır: Türkçe-Farsça sözlük-dizin, Farsça-Türkçe, ters dizin, 

yer adları ve kişi adları dizini. Türkçe Farsça dizin hazırlanırken madde başı her kelime 

tek tek Farsça metin ile karşılaştırılmıştır. Türkçe kelimeye karşılık gelen Farsça 

kelimeler örnek cümle içerisinde gösterilmiştir. 

 

Anahtar Sözcükler:  

Harezm Türkçesi, Nasıreddün Tûsî, Satırarası tercüme,  Tansukname-i İlhânî, Çeviri  
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ABSTRACT  

KURTULMUŞ, Fatih. Tansukname-i İlhânî (Introduction - Text - Notes – Index) 

Phd.  Thesis, Ardahan, 2020 

 

This study, which was prepared as a Phd. thesis, is on Taŋsuḳnāme-i İlḫânî, which is an 

unknown work belonging to the period of Khwarezm Turkish. He was found in the library 

of the Egyptian al-Azhar Sheikh. It was written in Persian by Nasırüddin Tûsî. It was 

translated into Khwarezm Turkish with an interline method on an unknown date by 

someone unknown. 

It is located in the Lugat-ı Şarkiyye collection in the Taŋsuḳnāme al-Azhar Sheikh 

Library with 1252 registration numbers. It is 99 foils. It is about precious stones, mines 

and fragrances in terms of subject. It was mentioned the good, the bad, where it came 

from, and which diseases it was good for. 

This study consists of 4 chapters: introduction, text, notes and dictionary-index. In the 

introduction part, information about Ilkhanids and Nasıreddün Tûsî was given and then 

Taŋsuḳnāme was introduced. Translation text of Taŋsuḳnāme was made in the text 

section. In the notes section, some phonetic, morphological and lexical features of 

Taŋsuḳnāme are determined and its characteristics are revealed. The dictionary-directory 

part is divided into 5 sub-sections: Turkish-Persian dictionary-directory, Persian-Turkish, 

inverted index, place names and contact names directory. While preparing the Turkish 

Persian index, each word per item was compared with the Persian text individually. 

Persian words corresponding to the Turkish word are shown in an example sentence. 

Keywords: 

Khwarazm Turkic, Nasıreddün Tûsî, Interlinear Translation, Tansukname-i İlhânî, 

Translation 
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KISALTMALAR 

CC: Codex Cumanicus 

ÇFK: Çağatayca Fıkıh Kitabı 

DLT: Divanu Lügati’t-Türk 

ET: Eski Türkçe 

İM: İbnü Mühenna Lugatı 

İMS: İrşâdü’l-Mülûk ves-Selâtîn 

HKT: Harezm Türkçesi Satırarası Kur’an Tercümesi 

HŞ: Hüsrev ü Şirîn 

KE: Kısasü’l Enbiyâ 

KK: El Kavânînü’l- Külliye li-Zabtı’l-Lügati’t-Türkiyye 

KM: Kitâb-ı Mecmuu Tercüman-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî 

LM: Leylî ve Mecnûn  

MM: Muinü’l-Mürid 

NF: Nehcü’l-Feradis 

ŞHD: Şibânî Han Divanı 

ŞS: Şeyh Süleymān Efendī-i Buhārī Lügat-i Çağatay ve Türkī-i Osmānī 

STFK: Satırarası Tercümeli Fıkıh Kitabı 

Tk: Türkçe 

Tkm: Türkmence 

TZ: Et-Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l Lügati’t-Türkiye 
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ÇEVİRİYAZI İŞARETLERİ 

 a/ā/e ا

 i/ī اى

وا  o/ö/u/ü/ū 

 b/p ب

 p پ

 t ت

 s̱ ث

 c/ç ج

 ç چ

 ḥ ح

 ḫ خ

 d د

 ẕ/ḏ ذ

 r ر

 z ز

 j ژ

 s س

 ş ش

 ṣ ص

 ż ض

 ṭ ط

 ẓ ظ

 ᶜ ع

 ġ غ

 f ف

 ḳ ق

 k ک

کن  ŋ 

 l ل

 m م
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 n ن

 o/ö/u/ü/v/ū و

 h / t ه

 ı/i/ī/y ي
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ÖN SÖZ  

Taŋsuḳnâme-i İlḫânî, Nasîrüddin Tûsî tarafından Farsça yazılmış bir eserdir. Hülâgû Han 

yā da Abaka Han’a sunulmuştur. Farsça metnin yazım tarihi tam olarak bilinmemekle 

birlikte Tûsî’nin İlḫânlı maiyetine giriş tarihi olan 1256 ile ölüm tarihi olan 1274 yılları 

arasında olmalıdır. Bilinmeyen birisi tarafından bilinmeyen bir tarihte Harezm 

Türkçesine satırarası yöntemle tercüme edilmiştir. Tercüme edilme tarihi tam olarak 

bilinmese de İlhanlılar devrinde tercüme edilmiş olması kuvvetle muhtemeldir. Türkler; 

devletin kuruluş yıllarında Moğol ve dolayısıyla İlhanlı bürokrasisinde yer almışlardır. 

Siyasi birlik sağlandıktan sonra Hülagû’nün İlhanlı devletinde Farslıların bürokraside 

ağırlıkları zamanla artmıştır. Bundan dolayı Taŋsuḳnâme, İlhanlı bürokrasisinde 

Türklerin yer aldıkları ilk dönemlerde bir Türk’ün isteği üzerine tercüme edilmiş 

olmalıdır.  

Taŋsuḳnâme’nin Harezm Türkçesine tercümesi ilk defa tarafımca bulunduğu için 

üzerinde bugüne kadar yapılmış herhangi bir çalışma yoktur. 2016-18 yılları arasında 

Mısır’da el-Ezher Üniversitesinde görevlendirildiğim sırada Taŋsuḳnâme-i İlḫânî’yi el-

Ezher Şeyhliği kütüphanesinde buldum ve doktora tezi olarak çalışmaya karar verdim.  

Taŋsuḳnâme konu bakımından Harezm Türkçesinin diğer eserlerinden ayrılmaktadır. 

Değerli taşlar, madenler ve hoş kokular üzerine hazırlanmıştır. Taşların özellikleri, iyisi 

kötüsü, çıkarıldıkları yerler daha önceki eserlerden de faydalanılarak aktarılmıştır. Ayrıca 

bazı taşların hangi hastalıklara iyi geldiğinden bahsedilmiştir.  

Bu çalışma giriş, metin, notlar ve dizinler/sözlük olmak üzere dört bölümden meydana 

gelmektedir. Giriş bölümünde Moğollar ve Tûsî hakkında kısa bilgi verildikten sonra 

Taŋsuḳnâme’nin özellikleri ve Türk dili tarihi içerisindeki yeri açıklanmaya çalışılmıştır. 

Metin bölümünde Taŋsuḳnâme’nin çeviri yazısı yapılmıştır. Notlar kısmında metinde 

dikkat çekici bazı fonetik, morfolojik ve leksik özelliklerden bahsedilmiştir. 

Dizinler/sözlük kısmı Türkçe-Farsça dizin, Farsça-Türkçe dizin, ters dizin, yer adları 

dizini ve kişi adları dizini olarak beş bölümden meydana gelmiştir.  
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1. GİRİŞ 

1.1. Moğolların Tarih Sahnesine Çıkışı ve Hülâgû 

On üçüncü yüzyıl başında Müslüman doğu karmakarışık bir manzara gösteriyordu 

(Spuler, 1987: 29). Bu dönemde Selçuklu devletinin yıkılması büyük bir siyasi boşluk 

meydana getirmiş ve ardından büyüklü küçüklü pek çok devlet kurulmuştur. Abbasî’ler 

bölgedeki nüfuzunu kaybetmiş, halifelik de sembolik bir makam haline gelmiştir. 

Anadolu’da Selçuklu devletinin bakiyesi olan Türkler tutunma mücadelesi verirken bu 

dönemde sürekli meydana gelen haçlı seferleri de bölgeyi istikrarsızlaştırmıştır.  

Orta Asya’da da durum pek farklı değildir. ‘XII. yüzyıla gelindiğinde Moğollar, bugünkü 

Moğolistan coğrafyası ile Kuzey Sibirya’da dağınık kabileler halinde ve umumiyetle 

birbirleriyle mücadele halinde yaşamaktaydılar. Aynı zamanda, Türk boylarıyla da 

mücadele halindeydi (Özgüdenli, 2020: 221). Cengiz Kağan, XIII. yüzyılın başlarında 

Uluğ Türkistan merkezli olarak önce doğuda Çin’i, daha sonra da batıda birçok siyasi 

teşekkülü ortadan kaldırarak veya kendisine bağlamak suretiyle yüzyılın dünya devletini 

kurmuştur (Yuvalı, 2017: 51). Kurulan büyük devlet sadece Moğol unsurlardan 

oluşmuyordu. İçerisinde Uygur, Kıpçak, Karluk gibi Türk boyları da bulunmaktaydı. 

Moğolların Gizli Tarihine göre Uygur İdikut’u Cengiz Han’a elçi göndermiş ve tâbi 

olduğunu belirtmiştir (Temir, 1986: 159). Uygurlar Moğollara kendiliklerinden baş 

eğdiler. Ama o yörenin en medeni milleti olan Uygurlar, cahil efendilerine otoritelerini 

kabul ettirerek onları kısa zamanda kültürel açıdan kontrolleri altına aldılar (Özdemir, 

2018: 49). Cengiz Kağan’ın devletini kurma sürecindeki müşavirleri genellikle Uygur 

Türklerine mensup idiler. Nitekim Cengiz, bu duruma bağlı olarak, Uygur alfabesini 

devletinin resmi alfabesi olarak kabul etmiştir (Yuvalı, 2017: 52). Bu durumun Moğol 

devletinde bir Türk bürokrasisi meydana getireceği açıktır. Moğol devleti Uygur 

alfabesini Cengiz’in kurmuş olduğu devlet yıkıldıktan uzun süre sonra da kullanacaktır. 

Hatta bugün iç Moğolistan’da kullanılmaktadır (Golden, 2018: 131). 

Cengiz Han’ın ölümünden sonra tahta Ögedey Han geçmiştir. Cüveynî, Ögedey’in tahta 

geçişini ‘Cengiz Han’ın vasiyetini konuştular. Oğullarının Ögedey’in hanlığını kabul 

ettiklerine dair verdikleri senetleri (hat) uzun uzun incelediler, uzun tartışmalardan sonra 

bütün şehzadeler içten gelen sözlerle Ögedey’e, “Cengiz Han’ın buyruğu ve Tanrı’nın 
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yardımıyla padişahlık makamına oturman gerekiyor. Şehzadeler olarak biz hepimiz, senin 

karşında kulluk kemerini belimize taktık. Ordu kulağını dikmiş senden gelecek emri 

beklemektedir” şeklinde anlatır (Cüveynî, 2013: 188). Ögedey zamanında doğuya ve 

batıya seferler devam etmiş ve imparatorluğun sınırları genişlemiştir. Öyle ki sınırlar Çin 

içlerinden Rusya’ya, Hindistan’ın kuzey bölgelerinden İran’a kadar pek çok bölgeye 

ulaşmıştır.  

Ögedey’in ölümünden sonra kısa süreli olarak Güyük Han tahta geçmiştir. Ani ölümüyle 

birlikte toplanan kurultayda Mengü Han büyük han olarak seçilmiştir. Cengiz Han’ın 

ordusunun huzurunda, şehzadeler ikametgâhta külahlarını çıkarıp, kemerlerini 

omuzlarına koydular. Mengü’yü kaldırarak padişahlık ve hükümdarlık tahtına oturttular 

ve ona Mengü Kağan adını koydular (1251) (Cüveynî, 2013: 468). XIII. yüzyılın 

ortalarına gelindiğinde Moğol imparatorluğu artık tek bir merkezden yönetilemeyecek 

kadar büyümüştü. Mengü Kağan aşırı genişleyen imparatorluğu daha kolay yönetebilmek 

için kardeşlerinden Kubilay’ı Çin’e, Hülâgû’yü ise İran’a gönderdi (Özgüdenli, 2020: 

234). İmparatorluğun batı kanadına Moğol valileri gönderilmiş olsa da tam anlamıyla bir 

dirlik ve düzen sağlanamamıştır. Hülâgû dirlik ve düzen için batıya doğru sefere 

çıkmıştır.  

Hülâgû’nün batıda yerine getireceği üç önemli görev bulunmaktadır. Bu görevlerden ilki 

İsmâilî meselesini çözmektir (Yuvalı, 2017: 140). İsmâililerin bölgedeki etkili olan 

nüfuzu tehlike arz etmekteydi. Pek çok devlet adamına suikastlarıyla meşhur olan bu 

örgüt Moğol imparatorluğu için bir güvenlik meselesiydi. Bölgede bulunan İsmâilîler 

sürekli bir tehdit unsuru olarak bölgenin huzurunu kaçırmaktaydı. Nitekim 1256 yılında 

Alamut Kalesi İsmâilîlerin elinden alınarak bu mesele çözüme kavuşmuştur (Cüveyni, 

2013: 520). Hülâgû için ikinci sorun, Sünnî İslâm dünyasının manevi merkezi 

konumundaki Bağdat Abbasî Halifeliği olacaktır. Mengü kurultayda Hülâgû’ye, halifeye 

karşı ılımlı davranmasını söylemiştir. “Halife Moğollara karşı itaat edecek olursa ilişme, 

şayet kabul etmez ise, ona da diğerlerine davrandığın gibi davran şeklinde kayıt 

bulunmaktadır” (Yuvalı, 2017: 151). Cengiz yasasına göre sulh zamanı kurallar açıktır. 

İnsanların dinlerinde serbestçe yaşamalarını öngörür. Hatta din adamlarından, 

hakimlerden, bilimsel işlerle uğraşanlardan vergi alınmamasını emretmiştir. Hülâgû 

Bağdat seferine çıkmadan önce Halife Mutaᶜsım’a birkaç heyet göndermiş, fakat her 

seferinde Halife teslim olma çağrılarını kabul etmemiştir. Hatta Hülâgû Bağdat’a 
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saldırmadan hemen önce son bir çağrıda bulunmuşsa da Halife reddetmiştir. Sonuçta ise 

1258 tarihinde Abbasî’lerin başşehri Hülâgû’nün eline geçmiştir (Spuler, 2011: 62). Pek 

çok Orta Asya şehri gibi Bağdat da yağmalanmaktan ve harap edilmekten 

kurtulamamıştır. Hülâgû, Bağdat’dan sonra yönünü daha batıya Suriye ve Mısır’a 

çevirmiştir. Ancak, Suriye’deki Moğol ilerleyişi Memlûk hükümdarı Sultan Rukneddîn 

Baybars tarafından 1260 tarihinde ‘Ayn Câlût’ta durdurulmuştur (Özgüdenli, 2020: 235). 

Bu seferin başarısız olma nedenleri arasında; Mengü Han’ın ölümü üzerine Hülâgû’nün 

sefere katılmayıp Karakurum’a dönüşü ve Altın Orda Devleti ile yeni kurultay 

mücadelesi gösterilmektedir (Yuvalı, 2017: 178).  

Ayn Câlût savaşından sonra İlhanlı devleti siyasi ve kültürel olarak bir yapılanmaya 

yönelmiştir. Hülâgü büyük bir komutan olmasının yanı sıra kültürel ve entelektüel 

faaliyetleri önemsemiştir. İlhanlı Devleti’nin kurulmasının ardından Merâga bu devletin 

başşehri olmuştur. Bu tarihten itibaren nüfusunun artmasının yanı sıra ilmî ve kültürel 

mekânlara da kavuşarak büyük bir gelişme göstermiştir. Nasîrüddîn-i Tûsî tarafından 

tesis edilen rasathane ve 400.000 ciltlik bir kütüphane bu mekânların en meşhur örneğidir. 

Nasîrüddîn-i Tûsî, Merâga matematik-astronomi okulunun da kurucusudur (Özgüdenli, 

2004: 162). Bu kütüphane dönemin en büyük kütüphanelerinden birisidir. Geniş ve büyük 

İlhanlı devleti, 1256’da Hülâgû’nün İran’a gelmesinden 1336’da Musa Han’ın vefatına 

kadar devam etmiştir (Togan, 1981: 222). 

1.2. Nasîrüddin Tûsî 

Bilim tarihi içerisinde önemli yere sahip alimlerden birisi de Nasîrüddin Tûsî’dir. 

Yaşadığı dönemde ünü neredeyse tüm Asya’ya yayılmış bulunmaktadır. Moğol 

himayesine girmeden önce bile ünü Mengü Kağan’a kadar uzanmıştır. Mengü Kağan 

kardeşi Hülâgû’ye, adını duyduğu büyük gök bilimci Nasîrüddin Tûsî’yle ilgilenmesi ve 

Merâga gözlemevini inşa etmesini öğütlemiştir (Roux, 2001: 315).  

Tûsî 1201 yılında Horasan bölgesindeki Tus şehrinde doğmuştur. İbn-i Sina’nın 

felsefesinin ve Birûni’nin doğa bilimlerinin yaşayan en büyük temsilcisi olmuştur. Şair 

Firdevsî’nin, vezir ve siyaset bilimci Nizamülmülk’ün, ilahiyatçı Gazalî’nin, şair 

Esedî’nin ve gök bilimci, matematikçi Şerafettin Tûsî’nin yetiştiği Tus kentinde 

yetişmiştir (Starr, 2019: 570). Çocuk yaşlarda babasından dinî ilimleri öğrendi. Gençlik 
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yıllarında tahsilini artırmak için Nişabur’a gitmiştir. Burada Fahrettin Damat, Kutbettin 

Mısrî (Fahrettin Razî’nin en önemli öğrencisi), Kemaleddin ibn-i Yunus gibi dönemin 

ünlü alimlerinden matematik, felsefe, tıp gibi dersler almıştır (Nasr, 1996: 207). Sonraki 

dönemde de eserlerinden anlaşılacağı üzere bilmeye ve öğrenmeye çok hevesli bir kişidir. 

1232’den önce Tûsî, İsmailîlerin yöneticisi olan Nasîrüddin Muhteşem’in davetini kabul 

ederek Kuhistan bölgesine gitmiştir (Aminrazavi, 2015: 482). Moğolların Alamut 

kalesini ele geçirmesine kadar bu bölgede kalmıştır. 650/1252 tarihinde Abbasî Halifesi 

Mutaᶜsım’a yazdığı mektup Şiî dünya ile Tûsî’nin arasının açılmasına neden olmuştur. 

Mektupta Mutaᶜsım’a övgüler yağdıran Tûsî Kuhistan’dan ayrılıp Bağdat’a gitmek 

istediğini belirtir. Bu olay üzerine Kuhistan hâkimi Tûsî’yi zindana attırır ve sonrasında 

Alamut kalesine gönderir (Haykıran, 2016: 149).. Her ne kadar iyi bir eğitim almış olsa 

da bölgenin istikrarsız yapısı ve bilimsel ortamın bulunmayışı Tûsî’yi Bağdat’a 

yönlendirmiş olabilir. Tûsî yaklaşık beş yılı Alamut kalesinde olmak üzere 25 yıl 

İsmailîlere hizmette bulunmuştur. İsmailîlere son verilmesiyle Hülâgû’nün maiyetine 

girmiştir. Moğollar şehirleri yakıp yıkmış olsalar da, Orta Asya’dan Mısır’a uzanan 

coğrafyada ilim adamı ve zanaatkârları desteklemeyi ihmal etmemişlerdir. Merâga’da 

büyük kütüphane ve rasathanenin kurulmasıyla buraya gelen bilim adamlarının 

çalışmaları bu destekleri göstermektedir. Tûsî 1274 yılında Bağdat’da ölmüştür.   

Astronomiden matematiğe, kelamdan felsefeye pek çok ilim dalında önemli eserler 

vermiştir. Eserlerinin 150 civarındadır1.  

1.3. Taŋsuḳnâme-i İlḫânî 

Nasîrüddin Tûsî tarafından İlhanlı hanının emriyle değerli taşlar, madenler, hoş kokular 

üzerine Farsça telif edilmiş bir eserdir. Yazılış tarihi tam olarak bilinmemektedir. 

Metinde, “Padişah İlḫân’ın isteğiyle taşlar ve madenler hakkında bir eser meydana 

getirdim” ifadesi geçmekle beraber herhangi bir padişah ismi bulunmamaktadır. Bu 

durumda telif tarihi Tûsî’nin Hülâgü himayesine giriş tarihi olan 1256’dan sonra ve ölüm 

yılı olan 1274’ten önce olmalıdır.  

 
1 Eserlerin listesi için bkz., Sarton (1931), Kar, Gafarov (2017). 
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Taŋsuḳnâme’nin Farsça tenkitli metni beş nüsha karşılaştırılarak 1929 (h. 1328) yılında 

Müderris Razavî tarafından İran’da yayımlanmıştır.  

Taŋsuḳnâme dört bölüm/makalat üzerine düzenlenmiştir. Birinci bölüm; anasır-ı erbaa ve 

yer yüzünün oluşumu anlatılmıştır. Hava, ateş, su ve toprağın birbirlerine dönüşümleri, 

bu dönüşümlerin nasıl meydana geldiği ve hangi şartlar altında gerçekleştiğinden 

bahsedilmiştir. İkinci bölüm; inci, yakut, lal  gibi değerli taşlar hakkındadır. Bu taşların 

iyisi, kötüsü, nerelerden temin edildiği, hileleri, varsa bu taşlar üzerine hikâyeler 

anlatılmıştır. Üçüncü bölüm; orta çağda yedi filizat denen altın, gümüş, bakır, kalay, 

kurşun, demir, tunç gibi ham madenler ve bu madenler aracılığıyla elde edilen işlenmiş 

ürünler üzerinedir. Dördüncü ve son bölümde ise misk, kâfur, ud gibi hoş kokular 

hakkında çeşitli bilgiler verilmiştir. Kâtip Çelebi Keşf-üz-Zünun’da Taŋsuḳnâme’nin 

Nasîrüddin Tûsî tarafından yazıldığını, dilinin Farsça olduğunu, madenler, taşlar, maden 

filizleri ve kozmetikler hakkında dört makale şeklinde düzenlendiğini (Çelebi, 2007: 430) 

belirtmiştir.  

1.4. Taŋsuḳnâme-i İlḫânî’nin Kaynakları ve Etkileri  

Tûsî eserini meydana getirirken kendinden önceki çalışmalardan faydalanmıştır. Giriş 

bölümünden de anlaşıldığı üzere ‘bu kitāb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol 

kim bu ḳulġa tecribe birle maᶜlûm bolup turur erdi (02a/09) (bu kitap önceki eserlerden 

faydalanılarak ve kendi tecrübelerim de eklenerek hazırlanmıştır) diyerek kendi 

tecrübelerini de esere aktarmıştır. Eserde ismi geçen bilginler şunlardır; Aristo2, İbn-i 

Sînâ3, Tāce’d-dîn Bulġarî4,  Yakub Kindî5, Muḥammed Zekeriyya Rāzî6, Ebu Reyḥan7 

(Birunî)’dir.  

Bu isimlerin önemi Tûsî ve tercüme aracılığıyla bu isimlerin ve eserlerin Türkçede bilinir 

olmasıdır. 13-14 yy. gibi bir tarihte dönemin önemli sayılabilecek bir bilimsel eseri 

Türkçeye kazandırılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi dönemine geldiğimizde Mustafa bin 

 
2 Kitabu'l Ahcar,  
3 Kitabu'ş-Şifa 
4 Muhtasaru fi Ma'rifefi Edviyeti'l- Müfrede 
5 ? 
6 Kitâbü’l Havass 
7 Kitâbü’l-Cemâhir fî maʿrifeti’l-cevâhir 
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Seydî aynı eseri Tuhfe-i Muradî adıyla eksik bir tercümeyle Sultan Murad’a sunmuştur. 

Şirvanî’nin taşlarla ilgili Cevhernâme-i Muradî isimli meşhur kitabındaysa Tûsî’den pek 

çok iktibas yapılmıştır.  

1.5. Taŋsuḳnâme-i İlḫânî’nin Harezm Türkçesine Çevirisi 

Harezm ipek yolunun önemli bölgelerinden birisidir. Tarih boyunca pek çok kültür ve 

medeniyete ev sahipliği yapmış kültürel, ekonomik ve bilimsel anlamda adeta orta çağın 

parlayan yıldızı olmuştur. Tarihî ipek yolunun üzerinde olmasından dolayı pek çok 

kültürün birleştiği bir noktadadır. Harezm bölgesinde Türklerden ve Müslümanlardan 

önce İranî bir kavim olan Harezmliler hüküm sürmekteydiler. Harezm kavminin dili 

üzerinde yapılan çalışmalar bu dilin, yani Hârizmce’nin, Avesta, Soġd, Yaġnob ve Osset 

dilleri gibi bir doğu İran dili olduğunu ortaya çıkarmıştır (Togan’dan akt Yüce, 1993: 3). 

İslamiyet’in Orta Asya’ya ulaşmasıyla bölge halkı yavaş yavaş Müslümanlığı kabul 

etmeye başlamıştır. Sonraki dönemde Gazneliler, Selçuklular ve Harzemşahlar ile bölge 

Türkleşmiştir. Bunun yanında Gazneli Mahmut’un bilim ve sanata değer vermesiyle hızlı 

bir yükseliş dönemine girilmiştir. Böylelikle bölgenin bilimsel ve kültürel temelleri de 

atılmıştır. Türkleşen Harezm’de Türk dili, Türk âdet ve gelenekleri yalnız ordu ve saray 

çevresinde kalmayıp halkın malı olmuştur. Gaznelilerde ve Selçuklularda hükümdar 

sülalesi, ordu ve hatta halkın çoğunluğu Türk olmasına rağmen Türkçe hiçbir zaman yazı 

ve edebiyat dili olmamıştır. Harezmşahlar devrinde ise Türkçe bu bakımdan daha ileri bir 

gelişme göstererek Harezm’de bir yazı ve edebiyat dili olmuştur (Yüce, 1993: 5). Harezm 

bölgesinde temelleri atılan Harezm Türkçesinin yayılma sahası sadece Harezm bölgesi 

olmamış Taŋsuḳnâme’nin bulunmasıyla İran ve hatta Irak bölgesine kadar uzanmıştır.  

İlhanlılar döneminden günümüze ulaşan eser neredeyse yok gibidir. Caferoğlu; İbn-i 

Mühenna Lugat’ını dönemin tek eseri olarak değerlendirmiştir. Ayrıca başka eserlerin 

olabileceğini, ileride elde edilecek yazma eserlerle bu fikrin destekleneceğini belirtmiştir 

(Caferoğlu, 1984: 146). Taŋsuḳnâme, Caferoğlu’nun bahsetmiş olduğu ama varlığı 

bilinmeyen başka eserlerden birisidir. Taŋsuḳnâme’nin dönemin standart yazı dili 

diyebileceğimiz Harezm Türkçesi ile İran sahasında yazılmış bir eser olması kuvvetle 

muhtemeldir.  
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Orta Asya’dan Ortadoğu’ya gelen topluluklar bu bölgelere kendi kültürlerini getirdikleri 

gibi bölgenin kültürlerinden önemli derecede etkilenmişlerdir. Özellikle dinsel ve 

bilimsel metinlerde bu etkilenmeler önemli ölçüde görülmektedir. Karahanlılar ile 

başlayan Gazneli, Selçuklu, Harezemşah ve Osmanlı devletleriyle devam eden süreçte 

Farsça ve Arapça bilim ve siyasetin dili olmuş Türkçe ise ordu dili ve halk arasında 

sıkışmıştır. Yabancılar (göçebeler), sivil iradeyi de kendi üzerlerine aldıkları zamanlarda, 

kaçınılmaz olarak tâbilerin dillerini öğrenmek zorunda kalmışlar ve böylece onların 

kültürel tesirlerine girmişlerdir (Eberhard, 2008: 7). Tercümeler aracılığıyla tâbilerin 

kültürel tesiri bir noktaya kadar kırılmış denebilir.  

1.6. Nüsha Özellikleri 

Taŋsuḳnâme Ezher Şeyhliği Kütüphanesi Lugat-ı Şarkiyye koleksiyonunda 

bulunmaktadır. Lugat-ı Şarkiyye, Kütüphane içerisinde Türkçe ve Farsça yazma eserlerin 

yer aldığı bölümdür. Kütüphane bilgisayarlarında yer alan bilgilere göre eser Kesufname-

i Fars ismiyle Farsça olarak kayıt edilmiştir. Taŋsuḳnâme’nin Türkçe veya satırarası bir 

eser olduğuna dair herhangi bir kayıt yoktur. Tercümenin kim tarafından ve hangi tarihte 

yapıldığına dair de bir bilgi bulunmamaktadır. Kütüphane içerisindeki genel numarası 

237, Lugat-ı Şarkiyye koleksiyonundaki özel numarası 1252’dir. Kapak, ebru işlemeli ve 

kartondur. 99 varaktır. Birkaç istisna sayfa dışında 9 satır Farsça, 9 satır Türkçedir. 31a 

sayfası mükerrer olarak yazılmıştır. Boyutları 26x18x18 cm’dir. Türkçe kısımlar kırmızı, 

Farsça kısımlar siyah mürekkep ile yazılmıştır. Kapakta ve bazı iç sayfalarda yer yer kurt 

yenikleri bulunmaktadır. Bazı yerler nem almış olsa da genel olarak metnin okunmasına 

bir engel teşkil etmemektedir.  

1.7. Türk Dili Tarihindeki Yeri ve Önemi  

Bugün Harezm Türkçesi dönemine ait elimizde bulunan eser sayısı sınırlıdır. Mevcut 

eserler satırarası Kuran tercümeleri, edebi eser tercümeleri ve sözlük türünde eserlerdir. 

Taŋsuḳnâme-i İlḫânî konu itibarıyla bilinen eserlerin dışında doğa bilimlerine ait bir 

eserin satırarası yöntemle yapılmış tercümesidir. İçerik olarak dört elementin birbiriyle 

etkileşimi, değerli taşlar, madenler ve hoş kokular hakkında bilgi vermektedir. Konu 
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bakımından dönemin diğer eserlerinden farklı olmasından dolayı Harezm Türkçesinin 

sözlüksel malzemesi bakımından değerli veriler sunmaktadır. Taŋsuḳnâme’de Arapça 

veya Farsça kelimelere Türkçe karşılık varsa kullanılmaya çalışılmış, bulunamadığı 

durumlarda ise kelimeler doğrudan alıntılanmıştır. Bu bakımdan Harezm Türkçesine 

geçen pek çok yeni kelime görülmektedir.  

1.8. Dizin Oluşturmada Kullanılan Yöntem 

1. Metin çeviri yazısı yapıldıktan sonra kodlanıp Cibakaya 2.0 programı ile 

dizinlenmiştir. Program sayesinde madde başları ve ekler birlikte dizinlenmiş ve her 

kelimenin kullanım sıklığı da gösterilmiştir.  

2. Dizinde geçen her kelimenin geçtiği tüm örneklerde Farsça metin ile karşılaştırılmıştır. 

Türkçe kelimeye karşılık gelen her bir Farsça kelime gösterilmiştir. Böylece Türkçe 

kelimelerin hangi Farsça kelimeye karşılık geldiği görülebilmektedir.  

3. Madde başı kelimelere anlam verilirken satırarası bir eser olmasından dolayı öncelikli 

olarak Steingass, Dehhuda, Amîd, Kanar, Halimî, Nimetullah gibi Farsça sözlüklerden 

faydalanılmıştır. Sonrasında ise Harezm Türkçesinin diğer eserlerinden başlamak üzere 

tarihî ve çağdaş lehçelerle karşılaştırmalar yapılarak anlam tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Bazı kelimeler ise bahsedilen sözlüklerde bulunamamıştır. Bu durumda ise metinden 

hareketle anlam verilmiştir.  

4. Madde başı kelimeler en az bir kelime ile birlikte kullanıldığında anlam değişmesine 

uğradığı durumunda alt madde olarak gösterilmiştir. Mesela ilginç Türkçe yapılardan 

birisi; Arapça rahm kelimesine karşılık olarak oġlan turġan yir anlamı verilmiştir. Oglan, 

turgan ve yir kelimeleri ayrı maddelerde olsa da bu üç kelime alt madde başlarında 

gösterilmiştir. Bu durumla ilgili örnek madde başı ve alt madde başı kelime aşağıda 

gösterilmiştir: 

oġlan Çocuk.  

 ( دنزرف ) ḳadīmde ᶜacem melikleri öz oġlanlarıŋa baġlar ermişler (47a/06) 

 ( کدوک ) eger kiçig oġlanlardın assalar ve uyḳuda ḳorḳmaġaylar (87b/09) 
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 ( ھچب ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti barça zehrlerke islām ḳılġay ve fāruḳ tiryāḳını ansız ḳılmaġa 

bolmaġay ve oġlan kim ḳarnındın keç çıḳġay (92a/08) 

• ḳız oġlan Kız çocuğu.  

 ( رتخد ) ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi 

(28b/01) 

 ( هزیشود ) eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki 

kelmegey (75a/05) 

• kiçig oġlan Çocuk.  

 ( دوکک ) eger kiçig oġlanlarġa baġlasalar yaman fiᶜil ḳılmaġay ve yıġlamaġay (53a/04) 

• oġlan tapmaḳ meşaḳḳati Bebek sahibi olabilmek için yapılan hazırlıklar.  

 ( لمح عضو تقشم ) ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg 

bolmaġay ve oġlan tapmaḳ meşaḳḳatni andın ḳopġay (64b/04) 

• oġlan turġan yir Rahim. 

 ( محر عاج ) iski ısıtmalarnı kim sevdādın bolsa nāfiᶜ bolġay ve oġlan turġan yirniŋ 

aġrıḳı kim köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay (80a/05) 

5. Madde başına anlam verildikten sonra metinde geçtiği cümle örnek olarak verilmiştir. 

6. Türkçe madde başının Farsçası Arap harfleriyle verilmiştir.   

7. Okunamayan kelimeler (...) içerisinde gösterilmiştir.  

8. Farsça metinde /g/ ve /k/ sesleri için bir ayrıma gidilmemiştir. Modern Farsçadaki /ک/ 

ve /گ/ sesleri Taŋsuḳnâme’de sadece /ک/ ile karşılanmıştır. Dizin kısmında kelimelerin 

Farsça karşılıkları verilirken tek biçim gösterilmiştir.  

9. Sesteş madde başı kelimeler iki ayrı maddede gösterilmiştir.  
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1.9. Taŋsuḳnâme’de Bahsedilen Taşlar 

ābnūs 90a/01 

altun 81a/02 

bād-zehre 59b/09 

baġzü’l-ḫal 64b/09 

baḳır 83a/08 

balıḳ tişi 89a/09 

belesān yaġı 91b/09 

berd taşı 68b/07 

betravi 88b/01 

bīcāde 56a/05 

billur 58b/02 

busseḍ 59b/04 

ᶜāc 89b/07 

ᶜaḳīḳ 56b/04 

ᶜanber 96a/09 

cezᶜ 59a/08 

ᶜūd 96a/08 

ᶜuḳāb taşı 64b/06 

çinî āleti 65b/03 

çinî taşı 67a/06 

çinî temüri 87a/07 

darsini 86a/07 

dehne 57a/03 

el-ḫayye 66b/07 

elmās 49b/03 

erneb-i bahrî 71a/01 

es̱med 73a/07 

fīrūza 54a/05 

ḥacer(ü’l)-

mes̱ḳāli 
70a/09 

ḥacerü’l dem 67a/08 

ḥacerü’l-ḳamer 67b/02 

ḥacerü’l-yahūd 67a/03 

ḥacerü’ẓ-ẓafer 62a/08 

ḥalḳ taşı 61b/06 

ḫermühre 63a/09 

ḥımār taşı 64a/02 

ḫoms 58a/06 

ḫotū 90a/06 

içni savutur otlar 92b/08 

kâfur 97a/05 

ḳalᶜay 84a/05 

kehribā 66a/08 

kerekī taşı 67b/05 

kibrīt 79a/09 

ḳubūr taşı 68b/03 

kurġaşın 84b/06 

kuvays taşı 62b/04 

kümüş 82b/07 

lāceverd 56b/07 

laᶜl 51b/04 

lāden 98b/08 

lebeni taşı 68a/09 

maġnaṭıs 60b/01 

maġnīsā 66a/05 

marḳaşışa 65b/06 

minā 65b/01 
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misk 94b/01 

nerūk 90b/05 

nevşādur taşı 76a/07 

nilüfer taşı 70a/05 

puraḳ 74b/04 

ruḫām taşı 72a/05 

saḳanḳūr 92b/02 

sefidruy 88a/06 

senbādec 65a/03 

sendārūs 66b/02 

serāṭān baḥrî 70b/06 

sıçḳan taşı 69a/01 

sindik 80a/07 

şaẕenec 73b/06 

şebb 75a/08 

ṭālīḳūn 88b/06 

talḳ taşı 71b/06 

temür 85a/08 

teys taşı 62b/09 

tiryaḳ 92b/08 

tūtyā taşı 72b/07 

uyḳu taşı 71a/08 

uyḳunıŋ żıddı taşı 71b/02 

x8 61b/03 

yaġmur taşı 69a/04 

yāḳūt 30a/08 

yereḳān taşı 64a/07 

yeşb 57b/08 

yılan mühresi 63b/04 

yinçü 12b/02 

zāc taşı 75b/05 

zaᶜferān 98a/07 

zeyt taşı 66b/09 

żıdd taşı 68a/01 

zibād 98b/03 

zirnīḥ 74a/06 

  

 
8 Taşın ismi geçmemiştir ancak tanımdan hareketle  
altını kendine çeken taş olarak açıklanabilir. 
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2. METİN 

01b 

1. bīnām ḫüdāy mihribān baḫşānında 

2. ögmek taŋrıḳa kim yaratḳan turur taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı ilhām birici 

ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı ḳoḏġan turur 

3. eyle taŋrı kim ḳılur yüksekliklerni taḳı ḳılur açuḳ ᶜacāyıblarnı taḳı neŋniglerni taḳı 

yaratur ni kim yer astında barnı 

4. taḳı tegürür her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı 

ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni tireŋ nihāyetsiz raḥmetke 

5. taḳı başlar taŋsuḳ işlerni ḳudreti birle eyle taŋsuḳ işlik taŋrı turur kim ḳıldı (...) 

ṣadaflarnıŋ içinde taḳı bildürdi bilmekliki birle ḫalāyıḳlarnı 

6. cemᶜ yaᶜni barça ᶜālamlıġlar üze taşlarnıŋ ḫāṣṣiyyetini taḳı ögret(t)i kişi ḳudreti birle 

ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı ni barını 

7. teŋizniŋ içinde ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur kim turġurup turur ṣanᶜatı birle havānı 

taḳı aġır ḳıldı ḳudreti birle taġlarnı taḳı ulaşturdı tegme bir ḳuruġlar arasında 

8. neçük birlesini taḳı ḳoşturdı muḫtelif ṣūr arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa 

celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur eyle ḳudret iḏisi kim ᶜācızlıḳ yoḳ turur aŋa  

9. ve armaḳ taḳı yoḳ turur ve ḳayyumı turur yoḳ anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur 

ᶜayb öger mız tiler miz taḳı tevekkül ḳılur mız anıŋ üze 

 

02a 

1. taḳı ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur ṣalla’llāhu 

ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar  

2. taḳı anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim 

atı muḥammed turur atası atı muḥammed atasınıŋ atası atı muḥammed uluġ atasıḳa 

ḥüseyin ṭūsi ayturlar  

3. münevver ḳılsun taŋrı anıŋ közini meger kişi ᶜaṣrındaḳı pād-şāh derḫvast ḳılġanı üçün 

eyle aytur kim bu żaᶜīf ve bīçāredin   

4. pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi ᶜaleyhi derḫvast ḳıldı bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl 

kim anda türlüg cevāhirlerniŋ ḫāṣṣiyyeti kerek maᶜdeni  

5. kerek taḳı özge nerse kim tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim 

ḥażratımızḳa keltürürler anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini  
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6. yaḫşılıḳını taḳı yamanlıḳını taḳı her birine oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını 

taḳı anlarnıŋ saḳlamaḳını  

7. yetiz şerḥi ḳılġıl taḳı bitigil taḳı bizge ᶜarż ḳılġıl bu bīçāre taḳı ḳaçan kördüm pād-şāh-

ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs 

8. ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim taḳı ṣıdḳ ve raġbet birle 

tilegenini bu şerīf 

9. ni bilür erdim bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa 

 

02b 

1. tecribe birle maᶜlūm bolup turur erdi anıŋ birle ḳarışturuldı taḳı bu kitebge taŋsuḳnāme-

i ilḫānī  

2. at ḳoḏ(d)um taḳı ni kim pād-şāhlar ḫıẕmatıŋa taŋsuḳ keltürseler munuŋ içinde yād 

ḳılınġay  

3. inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar naẓarına lāyıḳ bolġay taḳı uḳuş ḳulaḳları birle işitip sıġa 

naẓar ḳılġaylar  

4. taḳı bu kitebni tört maḳālat üze ḳoḏup tururlar ta istegenlerge taḳı oḳuġlılarke āsān 

bolsun üçün 

5. evvel sözümüzniŋ beyānı ol turur kim bizge ni kim maᶜdeni nerseler kim bar erse 

barçasını taḳı ol kim maᶜdeni ermez cevherlerniŋ beyānı kim türlüg nerselerni 

6. biriktürüp turu(r)lar anıŋ üçün kim bu ᶜālamnıŋ birikmegiŋe taḳı ol kim barça 

maᶜdenlerniŋ sebebini ve ol tört faṣl turur 

7. ikinç maḳālat taḳı sözümüz cevher içinde beyān ḳılunur kim ol cevher kim taş cinsindin 

turur taḳı andın öŋin yaᶜni köp taşlar bar kim aŋa  

8. cevher temesler bilgülüg bolsun üçün şişip ḳoḏduḳ taḳı her birinin yirini taḳı nige 

yararını taḳı islāmını hem ziyānını 

9. taḳı ṣanāᶜat birle ḳılıp aŋa oḫşatḳanını taḳı bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar 

nerselerni yād ḳılduḳ üçünç sözümüz 

 

03a 

1. anıŋ içinde turur kim türlüg maᶜden kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige 

yaramazın islāmın ziyānın taḳı bitüg yirin nige oḫşarın 
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2. taḳı ni kim bolurḳa münāsib bolġannı beyān ḳılduḳ törtinç maḳālatımız yaᶜni sözümüz 

beyānı ḫoş yıḏıġlar taḳı  

3. maᶜcūnlar taḳı körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ evvelgi maḳālat aytuḳ erdi bu ᶜālam-ı 

suflī kim dünyā ᶜālamı turur anıŋ nelikini taḳı anıŋ içinde her bir türlüg cevherlerniŋ 

4. bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş faṣl üze binā ḳılduḳ bu biş faṣlnıŋ 

evveli anıŋ içinde turur kim bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur  

5. birisi ot birisi suw birisi yil birisi topraḳ vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur pāk taŋrı eyle 

ḳudreti kim  

6. ezeli turur ve c ilmi hemīşe bar turur ḳaçan kim allah taᶜālā c ālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı 

taḳı feriştelerni taḳı bu yeti kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde teprengen kim aŋar çarḫ-

ı felek tiyürler 

7. anlarnı yaratmışındın soŋ bu felek ḳamerni yarattı kim aŋa ᶜālam-ı suflī tirler yaᶜni bu 

dünyā bu dünyā içindeki nerseler kim yaratıġlıḳ turur tört ᶜunṣurnı biriktirip turur  

8. her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı yaᶜni tökip ḳıldı ol 

tört kim anlarnıŋ baᶜżısıŋa ᶜālam-ı kevn ü fesād tirler yaᶜni bu dünyānı tirler kim aṣlı 

topraḳ 

9. taḳı suw taḳı yil taḳı ot turur taḳı anlarnıŋ her birisiŋe ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle ḫāṣṣiyyet 

ve ṭabīᶜat maḫṣūṣ ḳoḏup turur tirip 

 

03b 

1. tirip turur ol yöndin ötrü kim niçeme kim öz ḥeddinde bolsa ermiş bolġay taḳı ḳaçan  

2. ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol teḳāża ḳılur kim 

māyil bolġay  

3. kinsi ṭabīᶜatıŋa taḳı yilniŋ öz yiri ayılıp turur suwnıŋ yoḳaru yüzine taḳı baᶜżı yirdin  

4. ayılıp turur yirniŋ astın yüzine taḳı otnıŋ öz yiri ayılıp turur yirniŋ üstün yüzi ayılıp 

turur 

5. ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce ᶜarş birle barça kökler ve ᶜanāṣırları tururlar kinsi 

ṭaḳı bolġay üçün 

6. çün barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar taḳı basīṭ eczāsı anlar tururlar 

7. pes żarūret anlarġa ḳuvvatı kerek erdi kim eḏgü nerseler anlardın ḥāṣıl bolsun üçün  

8. pes her birine bu ᶜanāṣırdın iki ḳuvvat ḥāṣıl boldı biri işlegen taḳı birisi işlengen 
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9. fāᶜileniŋ ḳuvvatı yā taġıtġan bolġay yā yıġġan bolġay taġılġan ḳuvvatnıŋ ḥarāratı ot 

turur kim cisimniŋ eczāsı 

 

04a 

1. taġıtur ḳaçan kim bir cism özge cismniŋ eczāsını tilese kim ol  

2. eczāda taġılmaḳlıḳ ḥāṣıl bolġay birikgey ḳaçan birikse anıŋ bir pārası özge cezv nik 

pārası neteg bolabilgey 

3. taḳı sowuḳluḳ işlengen ḳuvvat turur yā işlenmege ḳābil bolġay şehvet birle taḳı 

işlenmekke ḳābil bolġay ayn ruṭūbat birle 

4. taḳı işlenmege şehvet ḳābil boldı yubūset birle pes özge birle işlenmege ḳābil boldı 

yāḫūd yād ḳılınġanca bolmaġay 

5. mürekkeb cezvlerniŋ fāydası anlar ḥāṣıl bolmaġay ḥaḳ sübḥān taᶜālā 

6. otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur ve havānıŋ mizācını germ ve ter 

yarattı ve suwnıŋ mizācını serd ve ter yarattı 

7. ve topraḳnıŋ mizācını serd ve ḫuşk yarattı ve tört ᶜunṣur yarattı anlarnıŋ ġāyet ve 

fāydası ḥükmi birle  

8. kim anlarnıŋ ṣūretleri müteġayyir ve mütebeddil bolur sebebler birle neçük kim suw 

ön ṣūretini soyar taḳı  

9. taḳı yil ṣūretini kiḏer taḳı yil suw bolur taḳı ot sowuḳ yil bolur taḳı yil isig ot bolur 

 

04b 

1. ve özge ᶜunṣurlarnıŋ ḥükmi taḳı munteg turur ṣūret tekşürmekde ve bu maᶜnā ᶜālam 

cismlerinde āşkārā körüne turur 

2. ve her ᶜunṣurda iki keyfiyet bar turur ve ikisi bir keyfiyette ortaḳ tururlar iki ᶜunṣur 

arasında  

3. kim biri biriŋe yavuşmış bolġay neteg kim yil birle ot ikisi ḥarāratda ortaḳ tururlar taḳı  

4. ruṭūbat birle yubūset arasında münāfāt :yaᶜni düşmanlıḳ: turur ḳaçan kim yubūset ot 

nefesiniŋ cezvindin bir sebeb birle ruṭūbatḳa 

5. barur bolsa ol cezv yil bolur anıŋ üçün kim havā cisminiŋ ḥaḳīḳatı germ ve ter turur 

6. ve bu cezvde bu ḥaḳīḳat ḥāṣıl turur munteg ḳaçan kim ruṭūbatdın bir cezv  

7. havāġa barsa ol cezv ot bolġay anıŋ üçün kim ot ḥaḳīḳati  
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8. germ ve ḫuşk turur ḳaçan kim cezvge bu ḥaḳīḳat ḥāṣıl bolsa taḳı ruṭūbat keyfiyetindin 

suw birle 

9. havā arasında ortaḳlıḳ bar taḳı düşmanlıḳı bar isiglikniŋ sowuḳluḳ birle ḳaçan kim 

 

05a 

1. yildin bir cezv havāġa savuḳluḳ birle bedel bolsa sebebler birle kerek ol sebeb taşḳartın 

bolsun ol cezv suw bolur 

2. anıŋ üçün kim suwnıŋ mizācı serd ve ter turur ve bu cezvge bu mizāc ḥāṣıl turur ve 

anıŋ ᶜaksince taḳı  

3. ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvini ḥarār(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā bolur 

keyfiyet 

4. tebeddül bolġanı üçün ve anteg kim topraḳ birle suw arasında ortaḳlıḳ bar burūdet 

keyfiyetinde taḳı  

5. düşmanlıḳ bar ruṭūbat birle yubūset keyfiyetinde ḳaçan kim soŋ bir cezvniŋ  

6. ruṭūbatı yubūset birle bedel bolsa ol cezv topraḳ bolur keyfiyet alışturmaḳı sebebindin 

ᶜaksince taḳı bu ṭarīḳ turur ḳaçan kim  

7. topraḳnıŋ ḳuruġ cezvi ruṭūbatġa mübeddel bolsa ol cezv suw bolur ᶜunṣur 

8. larnıŋ ṣūretleriniŋ tebeddüli āşkārā meḥsūs turur baᶜżısı ṣanāᶜat birle ve baᶜżısı  

9. ḫāric sebebler birle anıŋ kim taġlarda bolġay ve köp bolġay kim bir ḳurla az bulut peydā 

bolġay 

 

05b 

1. ve bir bulut belgürgey anteg kim özge yirdin naḳl ḳılmış bolġay taḳı eyle saġınılġay 

kim 

2. ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay ve anı burun buḫār ḳılġay pes artura 

turup  

3. ta anı suw ḳılġay suwnıŋ mizācı meyli ḥükmince suw öz yirine ḳaṣd ḳılġay ve yir 

yüziŋe kelgey  

4. ve ol suw kim yirde bolġay yā taşda bolġay ve özgede kim çıḳmaġa mümkin bolmaġay 

ḳaçan ḥarārat  

5. taşḳartın aŋa ḥükm ḳılsa ol suw yil bolur taḳı munteg kim iki ᶜunṣur kim  
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6. biri biriŋe yanaşu bolsalar bu yād ḳılınġan ḥükm anda tapulġay ve bilgülüg bolġay ve 

özge ḥükm 

7. tamām bolġay ve āz kişi bolġay kim bu cinslerdin nerse körmemiş bolġay taḳı ṣanāᶜat 

ṭarīḳası birle   

8. eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar barça havā 

bolġay 

9. ve eger bir żarfı kim andın sızmaḳ imkān bolmasa tolu buz ḳılsalar her yil kim ol żarf 

taşında bolsa  

 

06a  

1. kim aŋa yavuşmış bolsa ol yil suw bolġay eger anıŋ ᶜaksince bolsa yaᶜni kim buz ol 

żarf tegresinde  

2. ḳoḏsalar çün savuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa 

başlaġay 

3. ve ḳaçan kim ḳatıġ ot bir tandurnıŋ içinde yandursalar andın ol ot yalını  

4. eksülse ol yil kim ol yalıŋġa yawuḳ bolsa eger fetīle yā bir iski biz 

5. ya bir nerse kim köymekke ḳābil bolsa aŋa ḳarşu tutsalar derḥāl yanġay ol sebeb 

6. din kim ol havā ot bolmış bolġay ve özge ᶜanāṣırda taḳı bu ḥükm turur anteg kim 

pīşekārlar 

7. ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar taḳı suwnı tedbīr birle toŋdururla(r) 

taş ḳılurlar ve bu  

8. tört c unṣur aṣl ve madda tururlar bir ḳarārda ve ortaḳlıḳ munlar arasında her bir ṣūretniŋ 

köşesi turur ve ot 

9. ġarīb ṣūretler ḳılur pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı kim ᶜanāṣır ṣūretleri 

 

06b 

1. tebeddül ve taġayyurġa ḳābil bolġay ḳaçan kim sebeblerdin bir sebeb birle bir mıḳdār 

cezv 

2. ya bir muᶜayyen ḳosṭ ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar 

3. anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay kim ᶜunṣurdın bir cezvi 

bolġay ve anlarnıŋ  

4. keyfiyetleri biri biriŋe anteg fiᶜl ve es̱er ḳılġay ol ḥedge tegrü kim bişinç keyfiyet  
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5. ḥāṣıl bolġay ḳarār ḳılınġan kim aŋa mizāc oḳurlar taḳı ezel ḳudreti ol  

6. ol mizāc iᶜtibārınca taḳı istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb ṣūretlerindin bir  

7. ṣūret īcād ḳılur arıġlıḳ ve ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur pes 

her bir mizāc  

8. noḳṣān ve kemāl ḥesbince ol istiᶜdādca kim anıŋ bolġay nevᶜilerdin bir nevᶜiniŋ 

9. ṣūretini ḳabūl ḳılur birer insān ṣūretini ḳabūl ḳılur taḳı birer özge ḥayvān ṣūretini ḳabūl 

ḳılur  

 

07a 

1. basa :muḫtelif mizāclar sebebi birle ḥayvān ṣūreti muḫtelif boldı taḳı ol mizācda kim 

nebāt ṣūretiniŋ  

2. istiᶜdādıŋa ḳābiliyeti bolsa ol mizāclarnıŋ iḫtilāfı ḥesbince maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe 

muvāfıḳ bolur 

3. taḳı ol muḫtelif ṣūretlerni ḳabūl ḳılur gūgird ve simāb teg taḳı özge maᶜdeniyāt kim taş 

cinsindin bolġay tuz teg  

4. taḳı zāclar teg taḳı andın özge ᶜalīm ve ᶜazīz taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler 

ṣūretleri  

5. niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur neçük kim bu muḫtelif mürekkebler ḥudūs̱ınıŋ  

6. aṣlı tört nersedin āşkārā turur eger taḳdīr ḳılınsa kim tört cism bolsa tört ranglıġ  

7. sarıġ ve ḳızıl ve ḳara ve yaşıl her bir reng kim anlardın ḥāṣıl bolsa 

8. bir berāber cezv alsalar taḳı tögseler ve anı ḳarıştursalar ol barçanıŋ ḥāṣılı  

9. bir reng bolġay kim bu tört rengġa muḫālif bolġay eger ikinç ḳarıştursalar yana bu  

 

07b 

1. tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı niçe kim ḳılsalar 

nihāyetsiz soŋ bolġay  

2. bir mis̱āl taḳı eger bir cezv un ḳılsalar ve bir cezv tögülmiş şeker bir cezv taḳı yaġ 

3. ve anı bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay ve eger wanidni ḥal ḳılsalar özge türlüg 

ḥelvā  

4. ve eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur ve munteg ni iḫtilāf kim 

5. birlikde ötüşse iḫtilāf sebebi birle ḳarışur 
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6. maᶜdenni ᶜadndın alıp tururla(r) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur ve her bir nerseniŋ 

merkezini luġat maᶜnāsınca 

7. ol nerseniŋ maᶜdeni ayturlar maᶜhūd eyle turur kim her yiri kim cevher ol yirde  

8. toġsa anı ol cevherniŋ maᶜdeni ayturlar ve eger maᶜdenler bir yirde bilgürse  

9. kim iᶜtidāldin inḥirāfī tapmış bolġay ve asrı köp isiglik ve savuḳluḳ  

 

08a 

1. yetilmiş bolġay ve ol yirlerde tamām ḳatıġlıḳ bolġay ve anıŋ içinde muḥteḳin buḫārlar 

bolġay 

2. bu maᶜnā taġlarda köprek bolġay yā taġlarġa yawuḳ ve ṣaḥrālarda az toġġay 

3. ve köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay yulduzlar 

aydınlıḳınıŋ bir pārası  

4. ḳaçan ḳuyaş aydınlıḳınıŋ ḳuvvatı bir mıḳdārındın artuḳ bolsa bir yirde  

5. ḳuyaş aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş  

6. isiglikini artuḳ ḳılur ve savuḳlıḳı kim anıŋ içinde bolsa  

7. perākende bolur taḳı taş peydā bolur ve eger ḳuyaşnıŋ şuᶜlesiniŋ turmaḳı az bolsa  

8. ol savuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ sebebi mededī bolur ve buḫārlar  

9. muḥteḳin bolġaylar baġlanmaḳı ve ḳatıġlıḳı ḥāṣıl bolur ve maᶜdenlerniŋ toġmaḳı 

muḫtelif  

 

08b 

1. bu iki sebebdin bolġay maᶜdenlerde ve bolġay kim maᶜdenler suw aḳar yirlerniŋ 

yolında bolġay  

2. ve bolġay kim sīller taġlardın kilse ol yirde maᶜden tapġaylar birbirni maᶜden ḳılur taḳı 

köprek maᶜdenniŋ bolmaḳı 

3. ol turur kim yirler içlerinde buḫārları bolġay yaş yā ḳuruġ buḫār tütün teg taḳı  

4. ḥarārat ve burūdetniŋ köpliki sebebindin biri biri ārtınca ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı anıŋ 

berāberince 

5. ya artuḳ yā eksük taḳı isiglik ve savuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur  

6. havānıŋ taġayyurı sebebindin yā özge sebeblerdin uluġ taġlar menᶜi teg taġ bolġay kim 

ḳuyaş şuᶜlesine 
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7. māniᶜ bolġay yā bir yiri kim asrı āşaḳ bolġay yā bir yiri kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa 

tüşmegey  

8. taḳı anıŋ ᶜaksi münᶜakis bolġay ol yirge isigliki ḥāṣıl bolġay yā anıŋ ᶜaksi kim artuḳ  

9. savuḳluḳ yiller ismegi birle kim ol ismek yā şimāldin bolġay yā cenūbdın bir yirge 

tegse yā māniᶜ bolġay 

 

09a 

1. kim tegmegey yā teŋizi bolġay ol isken yiller ḳarşusına kim buḫārlarnı ol yirge  

2. yetkürgey ve yā defᶜi ḳılġay taḳı bu taġayyurāt havā taġayyurı sebebindin bolġay taḳı 

bu taġayyurāt 

3. vāsıṭasındın yir astınıŋ taġayyurāt bolġay ve köprek maᶜdenlerniŋ bolmaḳı ḳışın bolur  

4. taḳı köprek cevherniŋ belgürmeki kim ḥarārat sebebindin ẓāhir bolġay taḳı ol yazın 

bolur  

5. ve ol buḫārlar yıġılmaḳı sebebindin bolur kim havānıŋ sowuḳlıḳı sebebindin 

yayılmaġabilmegey 

6. ve taġayyur ḥāṣıl bolġay andın soŋra yaz ḥarāratı sebebindin ḥal bolġay  

7. ve munuŋ artuḳı yayılġay āşkārā anteg kim ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında  

8. kizlü bolġay yazın yayılġay taġılġay tökülgey tir birle yā özge nerse birle  

9. ḥarārat sebebindin açılġay ve buḫārlarnı taşḳaru salġay ve burūdet munuŋ ᶜaksince 

bolġay  

 

09b  

1. madda taġılmaḳ taḳı taġılmaḳ andın ḥāṣıl bolġay ve maᶜdenlerniŋ bolmaḳlıġıŋa 

muḫtelif sebebler köp turur 

2. bireri köymek sebebi birle bolġay türlüg tuzlar teg taḳı zāclar teg ve pūralar teg ve 

bireri 

3. köprek türlüg taş cevherleri teg ve munuŋ delīli ol turur kim her nerse kim köydürseler 

4. andın yuwsalar ve ḥal ḳılsalar pes ᶜaḳd ḳılsalar ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca  

5. tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey ve ṣanāᶜat ehli anı ṣalāḥḳa keltürürler ve her nerse kim  

6. anı yoġursalar elbette aŋar tuzluġluḳ bilgürgey ve barça taşlar balçıḳ 

7. turur ḳatıġ bolmış ve āşkārā delīl muŋa ol turur kim köp ot ḳaçan balçıḳġa yandursalar 
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8. anı carp ḳılġay ve eger köprek yandursalar taş teg bolġay ve şehrlerde kim tegirmen 

taşı bolġay 

9. ol ṣanāᶜat ṭarīḳası birle balçıḳdın tegirmen taşları ḳılġaylar 

 

10a 

1. çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış bolġay ḫamīr 

bolmış bolġay  

2. aŋar balçıḳ oḳurlar mizācnıŋ isiglikini ḳuyaş şuᶜānıŋ ḥarāratı teg yā c ameli ḥarārat anteg 

kim balçıḳnı otḳa ḳoysalar  

3. ve otnı bīḥed yandursalar kim bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay ve ḳuruġluḳ aŋar ġālib 

bolsa  

4. carp bolġay ḳaçan ḥarārat es̱ri ḳatıġ bolsa yaşnı ḳurutur  

5. kim ḳatıġ bolġay taş teg ve eger anıŋ ḫamīresi sıvuḳ bolsa taḳı arası boş bolġay  

6. ve anıŋ eczāsı āzraḳ bolġay ol taş asrı ḳatıġ bolġay elmās taşı teg  

7. cezᶜ teg taḳı aḳ yāḳūt teg taḳı taş toġmaḳı özge ṭarīḳ birle bolabilgey anteg kim ḳuyaş 

köp zamān 

8. topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarāratı berkindin köygey andın soŋra  

9. bir müddet taḳı suw ol köymiş nersege keçse kim ḥal bolġay kim birer ol suwdın ḳarışsa  

10. taḳı aḳsa andın soŋra  

 

10b 

1. ve suw teg bolġay andın soŋ muᶜtedil isiglik aŋa es̱er ḳılġay köp zamān  

2. ta ḳurusa andın burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa ve köprek cevherlerdin 

3. bu tertībce taş bolurlar taḳı her cevheri kim yaruḳ bolsa anıŋ maddası suwı bolġay kim 

birniŋ iḫtilāfı birle birge ḳarışḳay 

4. billūr teg ve laᶜl teg birer zümürrüd taḳı yāḳūt teg andın özge bir ança c aḳīḳ teg billūrnıŋ 

maddası suwı bolġay  

5. asrı sarıġlıḳda taḳı bu maᶜnāġa delīl toŋmaḳlıḳ turur taḳı ḳışın ni kim sovuḳ bolsa 

żarūret  

6. aŋa bir ḳap kerek turur kim anı toŋmaḳdın burunraḳ saḳlaġay taḳı mānᶜi bolġay  

7. ta perākende bolmaġay taḳı bir müddeti kerek kim ta taş bolġay bu ṣūret burunraḳ 

bolġay  
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8. taḳı taş bolġandın soŋra aŋa ḳap bolġay taḳı saḳlaġan bolġay her bir cevher mıḳdārınca 

taḳı her nerse kim yaruḳ bolmasa  

9. taḳı ol maddanıŋ ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolġay pirūze teg ve cezᶜ dehnec taḳı 

lāceverd  

 

11a 

1. ve busseẕ teg taḳı filizāt sebaᶜ teg barça renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay 

2. taḳı tükengüsi ḳara taḳı barça rengler aḳ birle ḳara ortasınd(a) bolurlar  

3. aḳ tedrīc birle artuḳ bolur ta kim ḳara derecesiŋe tiggey kim anıŋ ġāyeti turur  

4. taḳı aḳ birle ḳara ḳatışmaḳı birle muḫtelif rengler ḥāṣıl bolur kim anlardın 

5. her birini birge ḳatsalar bir ḫāṣ reng ḥāṣıl bolur 

6. taḳı her rengde iki yanı artuḳ eksük bolġay muŋa oḫşaş kim sarını kök birle  

7. ḳarıştursalar yaşıl reng ḥāṣıl bolġay taḳı yaşıl rengi iki ṭarafdın artuḳ eksük  

8. bir yasıġlıḳı bolġay taḳı barça renglerde anteg ol yasıġlıḳda türlüg yaşıllıḳlar bolġay 

9. kim anlar ortasında tefāvut köp bolġay yaşıllıḳda fıstıḳī ve zümürrüdī ve zengārī  

 

11b 

1. taḳı nefṭī ve özge teg ḳaçan bu tefāvut dürüst turur rengler tefāvuti taḳı şek bolġay  

2. taḳı birer cevherlerniŋ renginiŋ sebebi yir taḳı topraḳ sebebindin bolġay kim cevherniŋ 

maddası ḳatışmış bolġay 

3. eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur taḳı ḳıyas anteg iḳtiżā ḳılur 

4. kim ol ṭabaḳa ṭabaḳa :yaᶜni ḳāt ḳāt: turur her bir ḳātı bir maḫṣūṣ reng birle renglenmiş 

bolġay ḳaçan kim taşı bolsa  

5. kim sebeblerdin bir sebeb birle ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi aŋa tegse bir uzun müddet taḳı bu sebeb 

birle ol taşnıŋ cezvleri żaᶜīf bolur 

6. taḳı ruṭūbatı ol cezvlarġa ḥükm ḳılur taḳı bu ṣūret balçıḳ bolġay andın soŋra bir özge 

sebeb birle 

7. isig havā anı ḳapsaġay ve ol isiglik dāyim bolsa anteg kim ol isiglik sebebindin ol 

ruṭūbat 

8. ḳuruġay taḳı türlüg ranglıġ balçıḳlar taḳı andın özge bu sebebdin toġar 

9. taḳı her taş ol taşlardın kim ol balçıḳlarnıŋ maddası turur bu maᶜnā āşkārā körünür  
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12a 

1. ḳızıl taḳı aḳ balçıḳ teg taḳı sarı taḳı kök taḳı ḳara taḳı özge rengler teg ḳaçan  

2. bu balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol cezvlerniŋ 

yapuşmaḳı bāṭıl bolġay  

3. her bir cezvdin bir türlüg topraḳ maḫṣūṣ reng birle ḥāṣıl bolġay taḳı bu reng arasında 

ḳaçan kim  

4. ḳarışmaḳ taḳı cüftlük bolsa özge reng peydā bolġay anteg kim ḳaçan sarı topraḳ birle 

kök 

5. topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı köplük ḥesbindin bir reng daġı toġġay 

6. yaᶜni maḫṣūṣ yaşıl ḥāṣıl kelgey eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg 

7. yaruḳ yaşıl bolġay eger köklük artuḳ bolsa tire reng bolġay ve munteg  

8. ḳara birle aḳ ortasında ḳarışmaḳ tüşse ᶜūdī ekheb reng andın ḥāṣıl bolġay  

9. taŋrı turur bilgen maᶜdenler neçüklikiniŋ ḥāli ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati taḳı :islāmı: ve 

mażaratı :ziyānı: ve ḳıymatı :bahāsı:  

 

12b 

1. ve anı açmaḳlıḳ taḳı ol nerse kim muŋa münāsib bolġay maᶜdenlerni taḳı ᶜuḳūd ve 

ḳıymatnı yād ḳılġay 

2. yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar taḳı maġāṣ 

yiri turur 

3. teŋizdin kim yinçüniŋ ṣadafınıŋ maᶜdeni bolġay ve ol maġāṣda hemīşe ṣadaf bolmaġay  

4. bir muᶜayyen vaḳtda bolġay taḳı maġāṣlarda köp sebebler aŋa mānᶜi bolurlar 

5. ve yılda iki ay ol vaḳtda kim ḳuyaş seraṭānda ve esedde bolġay çommaġabilgeyler  

6. ol sebebdin kim bu vaḳt teŋizde ol yir kim say bolsa isig bolur ve neheng 

7. uluġ teŋizniŋ tüpine ḳaçḳay çomabilgeyler ḳaçan havā ḫoş bolsa  

8. yana neheng ol yirde bilgürgey ve yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin 

çıḳġay 

9. ve andın soŋ mevr maġāṣındın ve ṣadaf ḥayvānı turur kim anıŋ üstünde iki dafe bolġay 

 

13a 

1. yirge yapuşmış kim ol yiri bolġay kim vaḳtı açılġay vaḳtı yumulġay 
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2. anıŋ tileki birle ve ol dafeniŋ ortasında iti bolġay bars ranglıġ ve anıŋ yörümeki ol yarı 

bu yarı  

3. defteyn ḥareketindin bolġay ḳaçan tilese açılġay tilese yumulġay ve ol iki dafeniŋ 

yanları inçke bolġay 

4. ṣadafḳa ol iki dafe aḏaḳ yirinde bolġay yörümekde ve yinçü ol itniŋ  

5. ortasında bolġay ve her yirde kim suw tirenraḳ bolsa ḳuyaşnıŋ isigliki 

6. ol yirke azraḳ tiger ol yirniŋ ṣadafınıŋ yinçüsi körklügrek taḳı yaruḳ ve suwluġ bolġay  

7. ve ol muᶜtedil bir aya mıḳdārınca bolġay ve ḫalḳ ara meşhūr turur kim ol çaḳta kim  

8. nīsān yaġmurı kelür suw yüzine kelgey ve aġzını açıp ve yaġmurnuŋ ḳaṭrelerini  

9. alur ḳaçan bu ḳaṭreler ṣadaf içine yetse ol ḫāṣṣiyyeti kim ṣadaf içinde 

 

13b 

1. ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar ve ṣadaf içinde terbiyet tapar 

2. taḳı neşv ü nümā ol muᶜayyen ḥedge tegrü cemāᶜatı ayturlar kim yinçü ṣadafnıŋ aġzı 

suwı yirinde turur  

3. kim hemīşe aġzında tutar ve delīl muŋa ol turur kim her yıl nīsān yaġmurı 

4. artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar her yıl bir ḳat artar 

5. ve ḳaysı kim ṣadafnıŋ aġzınıŋ ortasında bolġay taḳı aġzındın ṣadafnıŋ boġazına toġru  

6. barmış bolsa ᶜuyūn taḳı mudaḥrec bolur ḳaçan aġzınıŋ bir yarısında bolsa  

7. igri bolur ve burundan asrı kiçig bolur andın ḳāt ḳāt olturġay ve baġlanġay ve ḳatıġ 

bolġay 

8. ve ol çaḳġa tegrü kim dürr bolġay ve bu maᶜnā ḳıyasdın yıraḳ degül kim defᶜa defᶜa 

baġlanur 

9. ve soġan teg ṭabaḳa ṭabaḳa artuḳ bolur ta kemālġa yetkince ve bu maᶜnā meḥsūs turur 

kim köp bolġay 

 

14a 

1. kim yinçüniŋ üstün ṭabaḳası ḳara bolġay yāḫūd özge reng ᶜayblıġ yā suwsuz bolġay 

anıŋ tirisini soyġaylar  

2. ḳaçan bir tirisi kötürülse astındaġı ṭabaḳa körklüg ve ḫoşāb bolġay ve ḳaysı yinçü kim  

3. ol itge yawuḳ bolsa kim defteynge yawuḳ turur köpreki ol turur kim ᶜaybdın ḫālī ermez 

taḳı ḳaysı ṣadaf kim  
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4. teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir bolmış bolġay yinçüsi 

yaman bolmış bolġay 

5. rengi taḳı müteġayyir bolġay ve ṭarāvatı ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid rengler barça 

munteg bolġay  

6. maġāṣāt :yaᶜni çomġan: yiriniŋ bireri taş bolur ve bireri balçıḳ ḳaysı ṣadaf kim  

7. balçıḳlıġ yirge yawuḳ bolsa ve anıŋ yinçüsi ḳara suwluġ bolur baḥrayn ve ḫarg 

maġāṣātnıŋ yiri  

8. ḳum turur aḳlıḳı ol sebebdin turur taḳı yinçü ol yirde köprek aḳ taḳı suwluġ bolur  

9. taḳı maġāṣnıŋ yıraḳ bolġay taḳı ol yirde luu sansız bolġay taḳı ġavvaṣlar kim çomarlar 

 

14b 

1. iki aydın artuḳ bolmas yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur taḳı yılnıŋ özge çaḳında 

sowuḳ bolur 

2. ve çomġuçılar bir çaḳda çomġaylar kim ḳuyaş toġmışda teŋizniŋ tüpüni körebilgeyler 

3. kiçig kemilerge olturġaylar taḳı maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar taḳı suwnuŋ 

altına baḳġaylar kim közlerine 

4. ṣadafnı arada tüştüşgey taḳı ṣadaf suw astında anteg körüngey kim bir aḳ taş teg taḳı 

ni kim suwda  

5. körseler ol kendü özindin uluġ körüngey taḳı alġaylar bir yip ol çaḳlı kim teŋiz suwınıŋ 

tireŋliki bolġay 

6. taḳı bir kesek ḳalıŋ yıġaç taḳı anıŋ uçını yip birle iki iiri ḳılġay taḳı anıŋ iki yanına bir 

kesek  

7. yıġaç baġlaġay taḳı bir ḳara taş otuz batman çaḳlı ol yıġaç kesekiniŋ ortasında 

baġlaġaylar  

8. taḳı çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg boynına 

salġay 

9. taḳı yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay kim  

asılmış bolġay 

 

15a 

1. taḳı iligini ol yipke urġay taḳı teŋizge çomġay taḳı ol taş anıŋ üçün bolġay kim  

2. teŋizdeki cānvārlar andın ḳaçḳay ḳaçan kim ve āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa  
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3. eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay taḳı ol yip birle  

4. ol sāᶜat suw yüzine kelgey ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay 

5. taḳı suw astında ol ḳadar kim küçi yetse kim nefesini tutabilgey tezginür 

6. taḳı ṣadaf ḥāṣıl ḳılur taḳı tobrasıŋa salar ḳaçan nefes saḳlayu  

7. bilmese aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey taḳı iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay 

8. taḳı özini kemige salġay taḳı bir niçe nefes urġay yana ḳayra çomġay üç tört ḳurla  

9. andın kırıġġa çıḳġay ṣadaflarnı bıçaḳ birle açar taḳı yinçü çıḳarur kiçig uluġ rūzīsiŋe 

köre 

10. ol ṣadafnıŋ iti içindin çıḳarur 

 

15b 

1. taḳı bolġay kim köp ṣadafnı ayırġaylar kim içinde bir dāne yinçü tapmaġaylar ol vilāyet 

müşerrefleri ḳatında  

2. ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur ve andın azraḳ taḳı kim bolsa 

çomġuçı alur 

3. yinçüniŋ soġan ḳabuḳları teg ḳabuḳları bar taḳı anıŋ eḏgüsi yamanını 

4. üç nersedin bilgeyler evvel ol kim teᶜalluḳ rengine tutar ikinç ol kim şekline tutar 

5. üçünç ol kim kiçigliki taḳı uluġlıḳıŋa tutar taḳı bu üç ḳısmnıŋ şerḥi aytılġay 

6. ammā ol kim teᶜalluḳ rengine tutar iki nerse turur biri reng ikinç ṭarāvat kim aŋa suw 

ayturlar 

7. taḳı yinçüniŋ aṣlı suw turur anıŋ üçün kim yinçüniŋ eḏgüreki aḳ turur kim 

8. ve aḳ suwluġ bolur ve ol barça rengniŋ eḏgüreki turur yinçü bolġay aḳ taḳı suwsuz 

9. aŋa ḫaṣṣī digeyler barça yinçülerdin yamanraḳ bolġay taḳı yinçüniŋ rengi 

 

16a 

1. ḳaçan az sarılıḳġa urġay yaḫşıraḳ öggeyler anıŋ üçün kim ol reng  

2. köprek suwluġ bolur taḳı aḳ rengde suwluġ az bolur taḳı yinçüniŋ suwluġ 

3. lıḳınıŋ aṣlı ol turur kim taşḳı tirisi ḳalın bolġay taḳı ḳalınlıḳnıŋ fāydası ol turur  

4. biri ol suwluġraḳ bolġay ikinç ol kim anıŋ suwı köp turġay ve yinçü kim anıŋ tirisi 

yufḳa bolġay  

5. eger suwluġ taḳı bolsa suwını ḳoyġay ve āḳ köprek yufḳa tirili bolġay  

6. pes anıŋ üçün sarıġ rengge raġbet köprek ḳılurlar çün maᶜlūm boldı kim 
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7. reng ḥāli özge taḳı suw ḥāli özge ermiş söz her biri üçün aytılġay  

8. her yinçü kim āḳ suwluġ taḳı ṭarāvatlıġ bolġay taḳı asrı tegirmi bolġay  

9. aŋa şāh-vār necm ve ᶜuyūn ve ḫoşāb ve mudaḥrec aytḳaylar ve ol aḳı bolġay  

 

16b 

1. süt teg tamām ve bu her biriniŋ atların istiᶜāretce ayturlar neçük kim şāh-vār  

2. anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay ve necm yulduzġa 

ve ᶜuyūn  

3. ḳuyaşḳa oḫşaş bolur istiᶜāretce ve ḫoşāb tiyü anıŋ üçün ayturlar kim suwluġ turur 

4. taḳı mudaḥrec anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay ḳatıġ tegirmiliki 

üçün  

5. taḳı aŋa pārsī luġatinde ġalṭān oḳurlar ikinç tebnī turur ve anda az sarılıḳ bolġay 

6. taḳı aŋa inçü ranglıġ ol maᶜnādın ayturlar üçünç verdī bolġay  

7. ve anıŋ sarılıḳı az bolġay kim ḳızıl rengine urġay yawuḳ yinçüniŋ yaḫşıraḳıŋa verdī 

bolġay  

8. ya tebnī bir türlüg sarı bolġay kim aŋa raṣāṣī oḳurlar yaᶜni ḳara ḳurġaşın ve ol yaḫşı 

bolmaġay 

9. törtünç rengi bolġay kim aŋa ṭāvusī tigeyler ve ol aḳlıḳ /// urġay  

 

17a 

1. ḳaçan aydınġa tutsalar ḳavs ve ḳuzeḥ rengi teg körüngey ve anı iᶜtimādī  

2. sanaġaylar ol cihetdin kim ol suwını tīz ḳoymaġay ve bireri taḳı bolġay  

3. kim suwluġ taḳı yaḫşı bolġay bişinçke fuḳḳāᶜ digeyler kim ḳızıl erken  

4. az tonuḳlıḳı bar fuḳḳāᶜ rengi teg altınçġa şemᶜī tigeyler sarı  

5. birle yaşıl arasındaġı reng teg bolġay yetinç rummānī oḳıġaylar kim āz ḳaralıḳġa urġay 

6. sekizinçke zeytūnī oḳurlar kim tonuḳ bolġay zeytūn rengi teg ve baᶜżı aŋa  

7. nuḥāsī oḳurlar ve zeytūnīni ve ᶜadesīni ḳubbalar üzre işge sürgeyler 

8. toḳuzunçġa ḫassī oḳuġaylar ve nuḥāsī taḳı ḫassī suwsuz bolġay taḳı barça  

9. renglerdin yamanraḳı bolġay taḳı fuḳḳaᶜī ve şemᶜī ve rummānī ve ᶜadesī orta bolġaylar  

 

17b 

1. taḳı baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramadī ḥisābındın sanarlar taḳı renglerde iḫtilāf 
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2. ögülmiş bolmaġay ve ol anteg bolġay kim aḳ yinçüde nişānı bolġay sarı  

3. ya sarıġda aḳ nişān taḳı munteg özge renglerde ḳaçan rengler ḥāli aytılġay 

4. andın soŋra suw ḥālini aytalım kim niçe türlüg bolġay evvel ol kim  

5. barçasındın yaḫşıraḳı ol bolġay kim şeffāf taḳı yıltırar bolġay yir ġarīb reng bir 

6. ḳaṭre suw teg ve ol nādir bolġay taḳı yaḫşı suwluġ aŋa ayturlar aḳ yinçü ḳamuġ 

renglerdin 

7. yaḫşıraḳ bolġay andın soŋ yufḳa suwluġ bolġay az sarılıḳġa urġay 

8. ve ol köprek tebnī bolġay üçünç ḳızıl suwluġ bolġay kim az ḳızılġa ḳatışmış bolġay 

9. anteg kim ṭāvusīde bolġay törtünçi şemᶜī bolġay bişinçi ḳara bolġay 

  

 18a 

1. taḳı ol tonuḳ ranglıġ bolġay ve ol köprek ramadīde ve ᶜadesīde bolġay altınç 

2. ol kim anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay aŋa ḫuşk 

āb ayurlar  

3. yetinç ol bolġay kim anıŋ hiç suwı bolmaġay aŋa suwsuz yinçü tigeyler  

4. anteg kim ḫaṣṣīde bolġay taḳı iḫtilāf suwlarda ögülmiş bolmaġay anteg kim suwluġ  

5. yinçüde suwsuzluġ nişānı bolġay ve ol nişānġa topraḳ tigeyler  

6. ammā ol nerse kim yinçüniŋ şekline teᶜalluḳ tutar ol taḳı iki türlüg bolġay biri ol kim 

teᶜalluḳ  

7. yinçüniŋ vücūdına tutar ikinç teşükiŋe ammā burunġı ülüş niçe türlüg turur  

8. barçadın eḏgüreki ol erür kim asrı tegirmi bolġay aŋa ᶜarapça mudaḥrec ayġaylar  

9. taḳı pārsīde ġalṭān ikinç ol kim āz (...) meyli bolġay ve anı ġulāmī oḳuġaylar 

 

18b 

1. taḳı helīlçi eger iki yanı taḳı berāber bolsa aŋa bayżī oḳurlar üçünç ol kim  

2. yasıġlıḳġa meyli bolsa aŋa şalġamī oḳurlar törtünç iki yanı anıŋ inçkerek bolġay 

3. taḳı ortası yuġan eger iki yanı berāber bolsa aŋa zeytūnī ayurlar yavuḳ erse turuncī 

4. bişinç ol kim bir yanı inçke bolup taḳı bir yanı yassı bolsa ᶜarapça aŋa  

5. müferṭuḥ ayurlar altınç ol kim anıŋ ortasında bil baġı bolġay taḳı anteg körüngey kim 

iki yinçü  

6. turur anı kemerdā oḳuġaylar eger belgürse kim iki yinçü turur  

7. birge yapuşmış aŋa mürekkeb ayġaylar munteg eşkāl taḳı bolġay ᶜadesīge oḫşaş 
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8. taḳı fūfalī taḳı levzī taḳı şaᶜrī taḳı felekī kim bu nerselerke oḫşaş bolġay taḳı mużarris 

9. ol bolġay kim anıŋ tişleri bolġay yaᶜni anıŋ üzre balçıḳlar anteg kim ayruḳ bolġay  

 

19a 

1. anteg kim anıŋ üze tiş zaḫmı olturmış bolġay taḳı köp bolġay ol cinsdin kim 

2. ḥakkāk anı yonup tüzetgey taḳı ol kim anıŋ yarımı tegirmi bolġay ve bir yarımı taḳı 

yassı bolġay aŋa 

3. nīmrū ayturlar ve ol ḳaşlar ḥisābına sananılġay ve barça şekl(l)erniŋ eḏgüreki ġalṭān 

bolġay 

4. andın soŋra ġulāmī taḳı şalġamī taḳı turuncī ve özgeni ögülmiş tutmayın tururlar 

5. kiŋliki ve tarlıḳı yinçü teşükiniŋ burun inçkeni ögülmiş tutmışlar  

6. ve yinçüyi kim anıŋ teşüki kiŋ bolsa erdi anı yarım bahādın artuḳ almas erdiler  

7. imdi türkler cemāᶜatı ança tirkemezler anıŋ üçün kim yinçüyi kim 

8. anıŋ teşüki kiŋ bolsa yipke tartmaḳlıḳġa ve tonġa tikmege yipke muḥkemraḳ turur 

9. ammā kerek kim asrı kiŋ taḳı bolmasa taḳı teşüknüŋ igriliki ve tüzlüküni muᶜteber 

tutarlar  

 

19b 

1. eger teşük yinçüniŋ ortasında bolsa ögülmiş bolġay eger bir parı bolsa teşüki rāst 

bolmasa 

2. ögülmiş bolmaġay ve bahāsın az ḳılġay ḳaçan şekldin fāriġ bolsaḳ söz uluġluḳda ve 

kiçiglikde aytḳay mız 

3. ḳaçan yinçü köp ṣadafdın ḥāṣıl bolsa ḳāᶜide anteg bolur kim  

4. ġırbāllarġa ḳoyġaylar kim bu iş üçün ḳılmış bolġaylar ve ol ġırbāllarnıŋ teşüki kiŋlikde 

ve tarlıḳda muḫtelif bolġay 

5. ve burun çaḳda üç ġırbāldın artuḳ resm yoḳ ermiş imdi biş ḳılıp tururlar ḳaçan  

6. cevheri yetilse artuḳraḳ ḳılġay ammā burunġı ġırbāl kim anıŋ teşüki barçadın tarraḳ 

bolġay 

7. ol bolġay kim yinçüni aŋa ḳoyġaylar ni kim andın keçer bolsa aŋa kiçig yinçü oḳurlar 

8. anı teşmegeyler anı dārūlar üçün ve müferriḥler üçün saḳlaġaylar ikinç ġırbāl  

9. ol bolġay kim burunġı ġırbāl üstünde ḳalmış bolġay andın soŋ kiçisini ewürgeyler aŋa 

salġaylar 



41 

 

 

 

 

20a 

1. taḳı kim andın keçer bolsa aŋa ṣaddī yinçü oḳuġaylar yüz dāne andın bir mis̱ḳāl bolġay 

ve anı tişgeyler  

2. taḳı ni kim andın tegirmiraḳ ve suwluġraḳ bolsa anı ewürgeyler taḳı tizgeyler ve 

özgesini yipke keçürüp hār ḳılġaylar  

3. ve aŋa ṣaddī hār tigeyler ammā üçünç ġırbāl ol bolġay kim anlar kim ikinç ġırbāldın 

yoḳaru ḳalmış bolġay 

4. aŋa ḳoyġaylar ol kim andın kiçse şaṣtī yinçü oḳurlar yaᶜni altmış dāne andın bir mis̱ḳāl 

bolġay 

5. ve anı tişgeyler eḏgürekini ewürgeyler ᶜaḳd üçün ve özgesin hār ḳılġaylar  

6. ve aŋa hār şaṣtī tigeyler ammā törtinç ġırbāl kim aŋa arturup tururlar kim ḳaysı kim 

üçünç  

7. üzre turmış bolsa törtünçike ḳoyġaylar ol kim andın keçse pencāhī bolġay ol kim törtinç 

8. üzre turmış bolsa dāneler bolġay kim anı yana ġırbālġa ḳoyġaylar ḳayra ewürgeyler ol 

kim  

9. ᶜaḳd lāyıḳı bolsa ᶜaḳd ḳılġaylar ve ol kim uluġraḳ bolsa kim cüft ḳılmaġa bolġay cüft 

ḳılġaylar ve özgesi yalġuz ḳalġay 

 

20b 

1. ve anıŋ maᶜnāsı kim ayġaylar sī tip yā şaṣtī tip ol bolġay kim otuz derem aġrı yinçü 

kim ġırbāldın aşaġa kiçse 

2. yeti yipke tizgeyler taḳı ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge 

burġaylar ve aŋa sī tigeyler  

3. ᶜaḳd ṣıfatınıŋ şerḥi bir yip otuz altı dāne bolġay anı tertīb birle tüzgeyler burunġı yip 

barçadın kiçig bolġay 

4. ve aŋa ṣaddī yinçü tigeyler taḳı ol kim andın ewürmiş bolġaylar tegirmiraḳ taḳı 

suwluġraḳ bolġay 

5. ve bir yip andın iki deng yaᶜni bir mines bolġay veznde aŋa vezni ᶜaḳd tigeyler 

6. ve andın soŋra şaṣtī kim eḏgürekini yana ewürmiş bolġaylar andın taḳı c aḳd ḳılġay otuz 

altı dāne bir yip bolġay 
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7. veznde yarım altun ve yarım deng ve bolġay kim ᶜaḳdī ḳılġaylar yarım mis̱ḳāl şaṣtīniŋ 

kiçiglerindin 

8. ve ṣaddīniŋ uluġlarındın ve andın soŋ ᶜaḳdī ḳılġaylar tört deng ve ol pencāhīniŋ 

kiçiglerindin  

9. taḳı şaṣtīniŋ uluġlarındın bolġay ve ᶜaḳdları kim tört deng yarım ve ol pencāhīdin 

bolġay 

 

21a 

1. ve ᶜaḳdī ḳılġaylar çihilīdin ve ol biş deng yarım bolġay ve bu ᶜaḳdlar burunġı çaḳda 

yoḳ ermiş 

2. imdi ḳılurlar anıŋ üçün kim yinçüni tamām bahā birle satġaylar burunġı ᶜaḳdlar 

3. bir mis̱ḳāl ermiş otuz altı dāne bir mis̱ḳāl her bir dānesi yarım deng ve andın soŋ  

4. ᶜaḳd bir taḳı yarım kim her dānesi bir mines bolġay ve ᶜaḳd iki mis̱ḳāl kim her dānesi 

yarım aḳça bolġay 

5. ve törtünç ᶜaḳd bir mis̱ḳāl yarım kim her dānesi üç mines bolġay ve bir ᶜaḳd altı mis̱ḳāl 

kim her dānesi  

6. bir deng bolġay ve munteg kim bir ᶜaḳd on iki mis̱ḳāl kim andın her dāne iki deng 

bolġay  

7. ve mundın artuḳ ᶜaḳd ḳılmaġaylar anıŋ üçün kim yinçü dāneleri bir tözüge mundın 

8. artuḳ tüştüşmegey yinçüler kim iki deng bolġay ve ḳaysı kim uluġraḳ bolsa anı dürr 

oḳurlar 

9. ol kişiler kim ᶜaḳd ḳılurlar anlarnıŋ ḳāᶜideleri andaġ turur kim otuz altı dānedin kim 

andın ᶜaḳd ḳılsalar 

 

21b 

1. altı dāne kim ṣadafdın yonmış bolġaylar bizek üçün yipke tartḳaylar kim anıŋ ḳıymatı 

bolmaġay 

2. ve ol otuz dāne kim ḳalmış bolġay on dāne eḏgürekdin ḳılġaylar ve on dāne ortadın ve 

on dāne yamandın 

3. ve bu rūzgārda anteg ḳılurlar kim ol ortaçaḳlı on dāne yamanġa yawuḳraḳ turur 

4. ve ol sonġı tört dāneniŋ bahāsı tört derem yarım bolġay taḳı bu sebebdin ortaçaḳlı dāne 

bolsa  
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5. andaġ kim şarṭ bar ermiş anı tamām bir ᶜaḳd bahāsıŋa alġaylar ve bu taṣarrufnı üç  

6. mis̱ḳāl ᶜaḳdda ḳılġaylar ve her bir ᶜaḳdda kim andın artuḳraḳ bolsa ammā ol kim andın 

azraḳ bolsa  

7. anda bu taṣarrufnı ḳılmazlar taḳı resmleri yoḳ turur eger kişi ḳılsa nādir bolġay ögülmiş 

tutmayın tururlar  

8. ve dāne kim andın iki artuḳ bolsa bir mis̱ḳālġa tegrü münāsib kim birge tüştüşseler eger 

cüft bolsalar 

9. bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar ve bolġay kim bahāsını iki ança ḳılġaylar eger yalġuz 

bolsa bahā az ḳılġaylar ve cüftsizni ᶜayblı sanaġaylar  

 

22a 

1. meger dāne ne kim yaḫşı uluġ bolġay ança kim bir mis̱ḳālġa yawuşsa yaᶜni kim aŋa 

oḫşaş bolmaġay ve aŋa 

2. bu sebebdin dürr-i yetīm oḳurlar ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn 

ḥisābındın bolġay 

3. ve anı ḳılādġa vāsıṭa ḳılġaylar taḳı uluġ dānelerni ᶜuyūn oḳurlar ve yinçüdin kim 

dāneleri uluġluḳını 

4. kim nişān birip tururlar bu şeklde kim yād ḳılduḳ baġdād ḫalīfālarında bar ermiş üç 

mis̱ḳāl 

5. ve anı dürr-i yetīm oḳumışlar cevherler ḳıymatı özge nerseler teg bir ḥālde  

6. ḳılġay her rūzgārda her şehrde bahā özge türlüg bolur cevherni köprek  

7. uluġ pād-şāhlar taḳı köp mallıġ hvāceler alurlar taḳı pād-şāhlarnıŋ ṭabīᶜatları muḫtelif 

bolur 

8. her çaḳda anlarnıŋ köŋülleri bir nersege māyil ḳılur ol nerseniŋ bahāsı tamām bolur 

9. ve bu sebebdin ni kiteblerde ayturlar s̱ābit bolmaġay vaḳt ḥisābınca bolġay ve men anı 

kim bu işde işitip turur men edā ḳılayım 

 

22b 

1. eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay ammā 

kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar 

2. altun berāberince yā eksükrek ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar on bir 

mis̱ḳāldın otuz mis̱ḳālġa tegrü 
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3. taḳı köp çaḳda mundın artḳay ta iki deng veznine kelgey her biriniŋ vezni maᶜlūm 

bolġay ve bilgeyler 

4. kim ḳaysı hār turur ṣaddī mı yā şaṣtī mı turur kim ġırbāl birle hār muᶜayyen bolġay taḳı 

vaḳt ve yir sebebindin 

5. ḳaytġay ammā ᶜaḳd bu rūzgārda baġdād ve sirurvan ḥed(d)inde bir mis̱ḳāl ᶜaḳdġa 

6. bahā biş altun ruknī altun ḳılurlar ermiş yaḫşı dānesi anıŋ üçi yarım deng bolġay bir 

dengge bolġay 

7. taḳı ᶜaḳdī bir mis̱ḳāl yarım kim her dānesi anıŋ bir mines bolġay on altunġa biri yaḫşı 

ve biri yaman 

8. taḳı bir ᶜaḳd iki mis̱ḳāl kim üç dāne andın bir deng bolġay yigirmi tört altun bir dāne 

9. tört altunġa üç mis̱ḳāllıġ ᶜaḳd kim her dānesi anıŋ yarım deng bolġay altmış altun ve 

bir dānesi 

 

23a 

1. bahāsı bir altun taḳı çehār dengge teggey ammā üç mis̱ḳāllıġ ᶜaḳdnıŋ dāneleri tüz 

bolmaġay andaġ kim ayruḳ 

2. bir yaḫşıraḳ dānesini tört altunġa alġay ve ortaçaḳlısını bir altun yarımġa ol sebebdin 

kim anıŋ ortası 

3. yamanġa yawuḳraḳ bolġay ve eger ortaçaḳlısını andaġ erse kim şarṭı bolsa üç altunġa 

teggey yaman dāneniŋ 

4. birini yarım altunġa alġaylar ol yaman dānelerdin ol ᶜaḳd içinde asrı yaman körüngey 

ve özgelerde kim üç mis̱ḳāldın 

5. uluġraḳ bolsa anlar ḳıyas birle alġaylar ve eger yaḫşı dāne tüşse kim yarım deng bolsa 

tört altunġa 

6. alġaylar ḳaçan üç mines bolsa sekiz altunġa alġaylar yaᶜni bir yarım vezndin ārttı  

7. bahāsı iki ança bolġay ve ᶜaḳdī kim dāneleri eḏgürek bolġay yüz yigirmi altunġa 

alġaylar 

8. ḳaçan bir dāne bir denggi yetse on altı altunġa alġaylar yaᶜni ḳaçan veznde üç 

9. artar bolsa bahāsı iki ança bolġay ve bir ᶜaḳdnı iki yüz illig altunġa alġaylar iki dengge 

yawuḳ munteg bolġay 

 

23b 
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1. mes̱ela dāne kim bir deng mines bolsa otuz iki altunġa alġaylar ve bir ᶜaḳdnı biş yüz 

altun 

2. ve dāne kim bir deng ve mines bolsa altmış biş altun ve bir ᶜaḳdī miŋ biş yüz altun 

3. andın soŋ iki dengni kim vezn içinde artsa bahāsı iki ança bolġay yaᶜni dāne kim  

4. iki deng ve yarım bolsa bahāsı yüz seksen altun bolġay yā iki yüz altun andın soŋ ḳaçan 

5. veznde biş artar bolsa bahāsı iki ança bolġay yaᶜni bir dāne kim yarım altun bolsa 

6. anıŋ bahāsı tört yüz altunġa yetgey ve bu barça dāneler iḫtiyār bolġay kim tegirmi taḳı 

ġalṭān bolġay 

7. ᶜaybsız ḳaçan yinçü yarım altunġa yetse taḳı artsa anıŋ bahāsı ḳıyasdın 

8. taḳı ẓabṭdın ewrülgey ve āz tefāvut kim veznde artsa bahāsı iki ança bolur ve ol  

9. satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar taḳı her rūzgārda artḳay ve ni kim bu maᶜnāda 

ayturlar 

 

24a 

1. güzāf bolġay ve burun çaḳda bahā mundın eksük ermiş aytıp tururlar kim bir mis̱ḳāl 

dāneniŋ bahāsı miŋ 

2. altun bolġay biş dengniŋ biş yüz altun tört dengniŋ üç yüz altun bahāsı bolġay yarım 

altunġa 

3. iki yüz altun iki dengge illig altun bir dengige on altı altun ammā bu kün  

4. bir deng iḫtiyār c aybsız kim veznde bir mis̱ḳāl bolsa anıŋ bahāsı köp bolġay ammā yinçü 

kim 

5. ṭāvusī bolġay taḳı şemᶜī ve fuḳḳaᶜīnıŋ bahāsı yarım kelgey ve tebnīniŋ taḳı ᶜadesīniŋ 

zeytūnīniŋ bahāsı onġa tegi  

6. ve ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig yinçüdin artmaġay munteg kim reng cihetindin ve şekl 

sebebindin ve teşük kiŋliki ve tarlıḳındın  

7. bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey munteg kim bayżīniŋ bahāsı yarımġa kelgey ve 

ramadīniŋ onġa yā onnuŋ yarımına 

8. yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay ve eger otġa tegse köygey 

9. ve bolġay kim ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay taḳı ḥamām 

isiglikindin taḳı köp yipke tartḳandın 

 

24b 
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1. ve altunġa tartıp softa bolmaḳdın taḳı muraṣṣaᶜlarġa terkīb ḳılmaḳdın yaman bolġay 

ḳaçan tir ve çirk 

2. ve buḫār ve yaġ ve körklüg ıḏıġ taḳı tīz ıḏıġlar misk teg ve kāfūr teg yinçüke 

3. ziyān ḳılur ve namlıġ yir taḳı yaman bolġay anıŋ suwını kitergey ve anı özge cevherler 

birle ḳarışturmaḳ bolmaġay 

4. kim yinçüni sürtgey taḳı ḫasta ḳılġay kim asrı nāzük bolġay ve tīz nerseler sirke teg 

5. ve nevşādur teg yinçüni uvatḳay çürütkey eger tilese kim yinçüni  

6. iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek ve aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek ve her yılda 

bir ḳurla  

7. ya iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek ve yilge ḳoymaḳ kerek andın ḳayra şīşege ḳoymaḳ 

kerek  

8. ve şīşede aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek ve bir yirde ḳoymaḳ kerek kim namlıġ taḳı isig 

bolmasa buḫār aŋa ḳirmese 

9. yinçü ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur ve ṣalaya ḳılınġay müferriḥlerde  

 

25a 

1. ve maᶜcūnlarda işge sürgeyler köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ 

żaᶜīflikini kitergey 

2. taḳı ḳorḳuġnı ve maṣrūᶜlıḳ kim sevdā maddası turur defᶜi ḳılġay taḳı ḥayvānī rūḥḳa 

meded ḳılġay 

3. taḳı ḳaḏġu köŋüldin kitergey taḳı ḳan kim tamaḳdın kilse defᶜi ḳılġay taḳı köz otlarında 

işge sürgeyler 

4. közge aydınlıḳ birgey taḳı köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini arturġay taḳı ḫastalıḳdın 

saḳlaġay 

5. taḳı ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat tapġay 

ḳara bahaḳlıġ kişige 

6. yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay taḳı kimerseniŋ 

kim yüzinde çiçek tapı bar 

7. çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya ḳılınmış 

yinçüdin 

8. taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey taḳı ṭala ḳılġay üç ḳurla andın soŋra isig suw 

birle yuwġay 
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9. çiçek tapını kitergey eger kimersege ısar yadmaᶜ başlamış bolsa niçe ḳurla közüŋe 

tartsa 

 

25b 

1. suw inmekini manᶜi ḳılġay taḳı yinçüni kim suw birle izseler ol kişiniŋ kim tişi aġrısa 

aġrıġ tiş astında tutsa sākin bolġay  

2. söz yinçüni yaraşturmaḳda ve ol türlüg turur ammā ıṣlāḥınıŋ eḏgüreki ol ᶜilāclar turur 

3. kim üstünki tirisi fesād tapmış bolġay andın kitergeyler eger barçası ḫarāb bolmış bolsa 

4. ḳoyġaylar ve eger yinçüniŋ teşüki kiŋ bolmış bolsa ol sebebdin kim anı altunġa taḳı 

yipke 

5. köp tartmış bolġaylar ol uluġ ᶜayb turur yinçüni ṣalāḥḳa keltürür tedbīri ol turur kim  

6. iki kiçig dāne yinçüni alġaylar kim ol yinçüġa suwı oḫşaş bolġay ve anı yinçüniŋ 

teşükiŋe 

7. ḳoyġaylar yā iki pāra ṣadafnı inine yonġaylar ve ol teşükke ḳoyġaylar 

8. ve eger teşük asrı kiŋ bolmış bolsa iki nīmrūynı kim oḫşaş bolsalar ol teşükke 

ḳoyġaylar 

9. taḳı yapuşturġaylar ve eger yinçüde kiçig sınıḳlıḳ bolsa alġaylar bir pāra nīmrūy  

 

26a 

1. ve aŋa yapuşturġaylar ve anıŋ yüzini taş birle yumşatḳaylar ve ḫerzehre yıġaçı birle 

cilā birgeyler ve aḳsaḳlıḳ 

2. yinçüke tamām c ayb bolġay aḳsaḳ yinçü ol turur kim anıŋ teşüki igri bolġay yaᶜni ḳaçan 

3. bir yipke keçürseler taḳı çeverseler bir yanıŋa çeverülgey ve rāst turmaġay anıŋ anıŋ 

ıṣlāḥı ol turur  

4. iki yandın teşükini ṣadaf birle yā yinçü birle yapuşturġaylar andın soŋra teşgeyler 

5. taḳı anıŋ tirisini kim soyarlar anıŋ mis̱ḳabı :yaᶜni matḳab: asrı yençke kerek anıŋ bir 

yanına ḳoyup azġına çızġaylar 

6. eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse kendi ḥālince 

ḳoyġaylar 

7. keltürüp tururlar kim sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar ermiş fūfalī 

şekliŋe  
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8. asrı körklüg taḳı suwluḳ taḳı ṭarāvatlıġ anıŋ vezni iki mis̱ḳāl ve tört deng ve aŋa yetīmī 

aytur ermişler 

9. ve yetīmī bir yinçü laḳabı bolġay kim aŋa cüft taḳı oḫşaş bolmaġay ve ol çaḳta 

uluġluḳda taḳı eḏgülükde 

 

26b 

1. üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa cevherīler bahā ḳılmışlar kim yeti miŋ ḳızıl 

altun bolġay 

2. taḳı keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke keltürmişler anıŋ 

ḫātunı ᶜabde ᶜabdu’llāh  

3. oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş anıŋ ḳatında olturur ermiş taḳı ol ḫātunnıŋ semizligi ançaçaḳlı 

ermiş kim ḳaçan kim turmaġa 

4. tilegende bir niçe kişi aŋa boluşur erdiler kim ol turabilgey erdi hişām aŋa aytmış 

5. eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu yinçüni saŋa 

baḫşlayım ᶜabde tiledi 

6. kim ıḏaḳıŋa turġay köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz turmayın erdi kim 

yıḳıldı ve yüzi 

7. yirge tigdi taḳı anıŋ burnundın ḳan aḳdı hişām ol yinçüni aŋa baḫşladı anıŋ vezni  

8. üç mis̱ḳāl ermiş taḳı ni kim eḏgü ṣıfat bar ve kemāli birle anda ḥāṣıl ermiş ve anda 

yetmiş  

9. miŋ altunġa almışlar maġrib altunındın taḳı mervānīleriŋ devleti aşḳanda  

 

27a 

1. ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti ibnü’l-ḥeṣāṣ kim ol vaḳtnıŋ cevherīsi erdi 

ol rūzgārda 

2. yüz yigirmi miŋ maġribī altunġa ḳıymat ḳıldı ve ayttı eger bu yinçü yalġuz bolmayın 

anıŋ 

3. cüfti bolġay erdi biş yüz miŋ altun bahā ḳılġay erdim taḳı keltürüp tururlar kim melike 

sulṭān 

4. ḫvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış bir levzī yinçü asrı körklüg suwluġ ve aḳ ṭarāvatlıġ 

ve tar teşüklük 
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5. ve ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi taḳı anıŋ vezni iki 

altun ve tört deng yarım  

6. taḳı ol ḫātunġa altun kerek boldı ve tiler erdi kim anı yaşuru satġay erdi bir kimerse anı 

biş yüz ḳızıl altunġa 

7. satġın aldı ve andın soŋ iki üç kündin bir cevherī kilmiş ḳonyādın ve ānı yeti yüz  

8. illig altunġa satġın almış çün uçuz alıp erdi yana uçuz sattı ve ol alġan kişi  

9. anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı ve dürr-i yetīmniŋ sözi ᶜabbās 

ḫalīfālarınıŋ ilinde ermiş 

 

27b 

1. köp körüp tururlar kim her yılda bir kün ᶜabd anı ḫilāfet çalmasındın asar ermişler ve 

ol  

2. yinçüni ermiş ve mudaḥrec ᶜuyūn necm körklüg suwluġ āḳ ṭarāvatlıġ tar teşüklük 

3. cemᶜ ᶜayb ve noḳṣānlardın arıġ ve cemāᶜatı ayturlar kim anıŋ vezni altı mis̱ḳāl ermiş ve 

baᶜżı 

4. üç mis̱ḳāl ayturlar taḳı hiç uzaġı cevherīlerdin taḳı soŋġulardın ḥikāyet ḳılmayın 

tururlar 

5. kim anıŋ yinçü körmiş bolġaylar yā işitmiş ve ol tiŋsiz ermiş ve anıŋ atı dürr-i yetīm 

ermiş 

6. ḫalīfālar anıŋ vücūdı birle mufāḫeret ḳılur ermişler anıŋ vücūdını ᶜizzetlep her bir 

vaḳtda kim  

7. ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa kirgende ḫalīfā anı 

çalmasındın asar ermiş 

8. ve eger ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler ve ol yinçüniŋ 

ḥaḳīḳī ḳıymatı yoḳ ermiş 

9. ḥikāyet keltürüp tururlar kim bir hvāce bar ermiş farsdın teŋizler tanıḳuçılardın ol ayt(t)ı 

kim vaḳtī men 

 

28a 

1. şeylan şehri kim kīş ve baḥrayn şehrlerindin turur bāzārgānlıġġa bardım erdi kim 

yinçüni  
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2. kīş ve baḥrayndın anda keltürürler taḳı tişerler ve menim yişim cevherīlıḳ erdi ve men 

dāyim şeylan  

3. şehriŋe barur erdim taḳı andın kīş ve baḥraynġa taḳı ol tārīḫde anteg erdi maᶜhūd 

4. kim ġavvaṣnı yalġa tutar erdiler taḳı teŋizge çumdururlar erdi ḳaçan ṣadafnı 

5. teŋizdin çıḳarsalar erdi anıŋ yinçüsini ḥāṣıl ḳılur erdim taḳı ᶜālam eṭrāfıŋa iletür erdim 

taḳı her çaḳta 

6. kim şeylan şehriŋe barġanda ḳonar yirim bir ḳarı ᶜavret iwi irdi ḳaçan andın teŋizge 

barsam 

7. erdi bu ḳarı ᶜavretniŋ ḥaḳḳı saḳlap andın bir nerse alur erdim taḳı anıŋ ḳadarınca kiçig 

yinçüdin 

8. ya nīmrūydın yā özge nerse satġın alur erdim ve islāmını şeylan şehriŋe ḳaytḳanda ol 

ḳarı ᶜavretge 

9.  tegürür erdim ve anıŋ duᶜāsını yolda özümge beẕreḳe ḳılur erdim ta bir ḳurla şeylan 

şehriŋe yettim 

 

28b 

1. ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi sefer 

vaḳtında burunġı sünnet ḥükmince  

2. ol ṭıflġa ayttım bażāᶜat birgil kim saŋa taḳı menfaᶜati bolġay ṭıfl aydı menim hiç nersem 

yoḳ meger bir maçım bar 

3. aydım keltür kim iletip satayım ve anıŋ bahāsında yinçü keltürelim ṭıfl maçını keltürdi 

özüm 

4. birle kemige kevürdüm kim maçı kemide asrı kereklıġ turur ol sebebdin kim sıçḳan 

anda peydā bolur ve ḳorḳuġ turur 

5. kim kemini tişgey ve baġlarnı kiskey ve yüklerni tişgey bu sebebdin maçı kemige 

6. kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün ḳaçan kim çommāḳ vaḳtı keçti ni kim rūzī ḳılınmış erdi  

7. ilge kirdi ol ṭıflnıŋ bażāᶜatındın ġāfil erdim çomġuçularnıŋ āḫır künige tegri ġavvaṣġa 

aydım kim bir ḳurla  

8. çomġul çomġanıŋ yā ni üçün bu maçını saŋa bereyim kim bu bażāᶜat bir ṭıflnıŋ turur ol 

ġavvaṣ dervīş çomdı 

9. ve bir ṣadaf çıḳardı ḳaçan teŋiz yaḳasıŋa kildim bu ṣadafnı açtım bir dāne yinçü  
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29a 

1. vezni üç mis̱ḳāl aḳ ᶜuyūn mudaḥrec necm ḫoş suwluġ ṭarāvatlıġ asrı kemālde çıḳtı 

2. anı ᶜacebledim kim hergiz aŋa oḫşaş körmedim erdi taḳı işitmedim erdi ve ol tārīḫde 

mıṣr ḫalīfāları 

3. yinçü ḥāṣıl ḳılmaḳda tamām raġbet körküzürler erdi men taḳı yüz mıṣrġa tuttum ḳaçan 

anda yettim 

4. türlüg yinçü kim ḳatımda bar erdi ᶜazīz ḫıẕmatıŋa ilettim ḳıymat ḳılġuçılarġa buyurdı 

kim aŋa bahā ḳılıŋ tip 

5. ḳıymat ḳıldılar tamām bahāġa sattım andın ol dāneni taḳı ᶜarż ḳıldım ᶜazīz mıṣr buyurdı  

6. ḳıymat ḳılġuçılarġa kim aŋa ḳıymat ḳılıŋ tip ḳıymat ḳılġuçılar ᶜacebge ḳaldılar ve 

aydılar kim biz munteg yinçü  

7. körmeyin turur biz taḳı işitmeyin turur biz muŋa ḳıymat bolmaġay kim cevherī kim 

anıŋ oḫşaşı bolmasa aŋa ḳıymat bolmaġay 

8. çün ḳıymat ḳılġuçılar ḳıymatdın ᶜācız ḳaldılar ol dāneniŋ ḥālini evveldin āḫırġa tegrü 

ᶜazīz mıṣr ḫıẕmatıŋa 

9. aydım kim bu cevher ol yetīmniŋ ḥaḳ ve meliki turur ve menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ 

ᶜazīz mıṣrġa bu 

 

29b 

1. bu söz asrı ḫoş keldi ve taᶜaccub ḳıldı ve meni köp ögdi buyurdı kim munı  

2. ṭarīḳa birle bizim melikimiz ve ḫazīnamızġa kelgey her kimerse ḥażrat 

mülāzımlarındın söz aydılar rey urdılar 

3. ᶜazīzge hiç muvāfıḳ bolmadı aydılar kim teveḳḳuf ḳılmaḳ kerek ve yaḫşı rey ve 

muvāfıḳ tedbīr il birgey 

4. ol yinçü dānesini ḫazīnadārġa tapuşturdum ve ḳayttım ikinç kün bardım ᶜazīzniŋ reyi 

5. aŋa ḳarār tutup erdi ve buyurdı kim maṣlaḥat anda turur kim ol ḳızını ᶜazīz mıṣr  

6. nikāhıŋa körgey kim ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay ve aŋa ᶜazīz mıṣr mālik :irklik: 

bolġay 

7. andın muᶜtemedler naṣb ḳıldı kim tamām bizek birle ol ḳıznı şeylan şehrindin anteg 

kim  

8. pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr şehriŋe keltürdiler taḳı ᶜazīz mıṣr aŋa nikāḥ ḳıldı ve 

aldı ve ḳız  
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9. ol yetīm dürrni ᶜazīz mıṣrġa baḫşladı ve aŋa köp nuvāḫtlar buyurdı ve sansız 

 

30a 

1. teşrīfler kerāmet ḳıldı ve ol yetīm dürr ol turur ve aŋa iki vechdin yetīm ayurlar biri ol 

kim tiŋi yoḳ erdi 

2. ve zamānede taḳı oḫşaşı yoḳ erdi taḳı ol kim ṭıflnıŋ yetīmlıḳıŋa nisbet ḳıldılar ammā 

şebb-i awrūz dürrnüŋ sözi  

3. sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur meger anı te’vīl ḳılġaylar anteg kim ayurlar şebb-

i awrūz dürr  

4. ot turur bu vechi bar ve ol kim bahāsındın ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine 

ḳoysalar 

5. ol yinçü yoḳaru miner aŋa tegrü kim bahāsı ḥeddiŋe yetse bu sözi turur kim ḫalāyıḳ 

ayturlar taḳı ol söz 

6. kim yinçü altun üze kel-megi maᶜnāsı ḳadarda ve mertebede bolġay anteg kim ayġaylar 

fulān cihān başıŋa kelgenlerdin turur 

7. ve dürr-i yetīm barça uluġ kiçig yinçüke ıṭlāḳ ḳılurlar bilgil kim  

8. barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turur ṭabīᶜat yönindin ve 

fāydası 

9. ve ḫāṣṣiyyeti ve bahāsı artuḳlıḳı üçün taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe 

 

30b 

1. ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay mundın artuḳ kim taŋrı 

sübḥān ve taᶜālā 

2. yāḳūtḳa miŋzetür ve peyġamber ḥadīs̱lerindin ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uçmaḳnıŋ 

fażīletinde 

3. taḳı ḳaṣrları üçün kelip turur kim baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli 

sebebindin  

4. anlarġa uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay ḳızıl yāḳūtdın bu delīl turur yāḳūtnuŋ ᶜizzeti 

5. ve şerefiŋe pes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli 

turur ve ol yāḳūt turur 

6. ve ᶜillet ol kim yāḳūt otda muḳāvemet ḳılabilür ve ot anıŋ eczāsını biri birindin 

ayırabilmez 
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7. sebeb ol turur kim sowuḳluḳ birle ḳuruġluḳ anda kāmil ḳarışmaḳ tapup turur ve 

muḥkemlik ḥāṣıl bolup turur 

8. ot anıŋ cezvlarını ayırabilmegey yāḳūt reng iᶜtibārınca tört ḳısm turur 

9. ḳızıl ve sarı ve kök ve aḳ taḳı her biriŋe oḫşaş cevheri bar turur reng yandın 

 

31a (bu yüz ikinç bitilip turur ziyānı yoḳ) 

 

31b 

1. ḳatıġlıḳdın ve cilādın ve andın özge kim temyīz ol ikisiŋ arasında bir ᶜālam cevheri 

ba(r) ustād  ḥakkākdın özge ḳılabilmegey 

2. ve ol oḫşaş nerselerniŋ ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili hergiz yāḳūtḳa yetmegey şerīfraḳı ve 

ᶜazīzraḳı yāḳūt  

3. cinsiniŋ ḳızıl turur ol sebebdin kim ḳızıl rengi saġlıḳdın turur taḳı renglerde ᶜazīzü’l-

vücūd turur 

4. ve ḳıymatı ve ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili ve es̱ri artuḳraḳ turur özge ranglıġ yāḳūtlardın ve 

cevheri turur 

5. kim igek aŋa kār ḳılabilmez ve hiç cevher anı yonabilmez meger kim elmās ve ol barça 

ḳatıġ cevherlerni 

6. yonġay eger yāḳūtnı niçe ḳatla otḳa kevürseler ançaçaḳlı isitseler kim ot rengin tutsa  

7. hergiz yaman bolmaġay ve anıŋ ṣūreti ḫarāb bolmaġay ve anıŋ bolmaḳını :vücūdunı: 

ᶜanāṣır yoḳ ḳılabilmegey 

8. ve yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur 

9. söz yāḳūtnıŋ maᶜdenlerin bilmekde barça türlüg maᶜdenler kim yāḳūtnıŋ bar ḳızıl andın 

özge 

 

32a 

1. hindistān yirinde turur maşrıḳ ṭarafında taḳı yawuḳ serendīb cezīresiŋe herkend teŋizi 

sarı 

2. burunġı zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar aḳ ranglıġ ḳın kibi enārġa oḫşaş 

3. ve anıŋ ortasında yāḳūt pāraları bar enārġa oḫşaş ve ol ḳınlarnı sındurup tururlar ve 

yāḳūtnı 
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4. andın çıḳarmışlar ve laᶜl ve billūr ve ḫoms barça ḳında tururlar kim her cevher kim 

şeffāf bolsa 

5. anteg iḳtiżā ḳılur kim ġilāfda bolġaylar ol sebebdin kim ḳayu cevher kim şeffāf bolsa 

6. burun ṣūreti baġlanur da anıŋ maddası suwdın bolġay sebeblerdin sebeb birle 

baġlanmış ve taş teg bolmış bolġay 

7. ve ḳayu cevher kim suw bolsa elbette aŋa bir saḳlaġuçı kerek kim ol madda perākende 

bolmasa ve cemāᶜatı kim 

8. barlarnıŋ muᶜtemedlerindin tururlar ḥikāyet ḳıldılar kim serendīb ḥedlerinde bir yazı 

bar kim 

9. ilk yaz çaḳında köp sīller kelür ve yay çaḳında kisilür ermiş sīl kisilgendin soŋra 

 

32b 

1. ol yirniŋ ḳumlarını yuvarlar ve andın kiçig yāḳūtlar ḳızıl ve sarı barça rengdin taparlar 

2. anteg kim on pārası artuḳ eksük bir deng aġırı bolġay ve aŋa cevherīler seylāni oḳurlar 

ve sīl kim 

3. anı tepretür ol kim kiçig turur keltürmegebilür ve mümkin kim köp teprenmek 

sebebindin 

4. ve özge taşlar ḳatıġlıḳındın kim ol sīlniŋ keçer yirinde bolmış bolġay kiçig pāralar bu 

köp emlas bolur 

5. bu söz rāst turur kim yāḳūt maᶜdeni serendīb ve hind taġlarında bolġay  

6. ve bolġay kim bu zamānda suw astında kizlenmiş bolġay ve anıŋ ḥedlerini suw tutmış 

bolġay taḳı aytıp turu(r)lar 

7. kim aḳ ve sarı ve kuḥlī yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur seylān ḥeddindin 

8. ol taġda kim aŋa barḳ oḳurlar ve dāyim buḫārları turur ol taġnıŋ içinde taşḳaru  

9. çıḳa turur ve ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar: bolur 

10. teŋizi kim 

 

33a 

1. ol ḥedlerde bar yol anıŋ birle taparlar kim kice birle ol şuᶜle körküzür 

2. ve kündüz ḳuyaş şuᶜlesi sebebindin körünmez bolġay ve anda taġı turur kim  

3. ādam peyġamberniŋ yiri turur ᶜaleyhi’s-selām ve yaᶜḳūb kindī keltürüp turur 

4. kim yāḳūt maᶜdeni ol cezīrede turur kim serendībdin soŋ turur 
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5. ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar asrı beyik turur 

6. ve aŋa minmek hiç türlüg mümkin yoḳ ḳaçan ol taġlardın 

7. sīl kilse ol ḳumlar arasında yāḳūt keltürür ve ebū reyḥān 

8. kendü kitebi içinde keltürüp turur kim cemāᶜatı tācirlerniŋ muᶜtemedlerindin ḥikāyet 

9. ḳıldılar bizler hind teŋizinde kemi içinde ol cezīrege yavuḳ yettük 

 

33b 

1. yil muḫālif boldı keminiŋ lengerin kemiştiler bizlerdin bir kişi? 

2. çıḳtı kim bu taġnı bilür erdi teferrüc ḳılmaġa ol taġġa bardı ġārı kördi bir papası 

3. anıŋ içinde ol ir papasdın sordu ve yawuḳluḳ körküzdi ḳaçan ḳaytmaġa 

4. ᶜazm ḳıldı papas bir pāra ḳızıl yāḳūt bir mis̱ḳālġa yawuḳ 

5. ol irge birdi ve ol ir ḳayra kemige ḳayttı yana ṭamᶜ 

6. ḳıldı biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti 

7. papas aŋa ḥürmet ḳıldı ve anıŋ mükāfātıŋa bir pāra yāḳūt  

8. taḳı biş mis̱ḳāl aŋa birdi ir sordu kim bu  

9. taşnı ḳaydın ḥāṣıl ḳıldıŋ papas aydı vaḳtlar 

 

34a 

1. bu taġlardın bir uluġ sīl kelür ḳaçan tilese men 

2. bu ġārdın ᶜacāyıbġa çıḳar men kim ni körgey men tip ᶜaceblerdin ṣaḥrāda 

3. bu sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı taptım bāzārgān papasḳa 

4. ayttı mundın soŋ bu taşdın menim üçün istegil  

5. kim ḳaytur çaḳġa alġay men kim bu taşnıŋ bizim ilde  

6. ᶜaẓīm ᶜizzet bolġay papas ḳabūl ḳıldı ve bāzārgān  

7. ḳayra özge yoldın ḳayttı taḳı andaġ maᶜlūm boldı kim  

8. anıŋ maᶜdeni munteg yirde bolġay kim yirlerniŋ 

9. körklügreki bolġay ve ol yirniŋ meliki dāyim maşrıḳlarnı naṣb ḳılıp turur 

 

34b 

1. ni kim yāḳūt rummānī ve behremānīdın tapsalar öz ḫazīnası üçün 

2. alġaylar ve ḳaysı kim ḫurda ve yaman ranglıġ bolsa işlegenlerge 

3. taġ ḳazġānlarġa birgeyler kim bāzārgānlarġa satġaylar ve yāḳūtdın ni kim 
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4. asrı körklüg bolsa ḳadīm zamānda tüşüp turur türlüg  

5. yāḳūtnı bilmekde şerīfraḳı ve ṭarāvatlıġraḳı ve eḏgüreki türlüg 

6. yāḳūtnıŋ ḳızıl turur ve aŋa behremānī oḳurlar yaᶜni muᶜaṣfer 

7. ranglıġ ve andın soŋ rummānī yaᶜni kim enār dānesiŋe oḫşayur 

8. ve bir derece behremānīdin nāzükraḳ ve ḫavāṣ ve es̱eri ve fiᶜili 

9. behremānī teg turur ebū reyḥān aytur ikisi bir turur 

 

35a 

1. īrān yirinde yaḫşıraḳ ḳoyarlar ve hindde behremānīnı 

2. ve andın soŋ erġuvānī bolġay ve erġuvānī bahāsı rummānīdin 

3. azraḳ bolġay ve törtinç ṭabaḳa verdī turur kim anıŋ rengi ḳızıl 

4. gilge oḫşaġay ve bu türlüg köprek bolġay ve bir ançasınıŋ 

5. rengi köklükke oḫşaġay anıŋ ḳıymatı azraḳ bolġay laᶜldin 

6. aŋa benefsicī oḳurlar taḳı bir türlüg bar turur kim aŋa ḫamrī  

7. oḳurlar anıŋ rengi ḳızıl şarābġa oḫşaġay taḳı bir türlüg bar 

8. kim aŋa laḥmī oḳurlar kim bir pāra itge oḫşaġay taḳı bir 

9. türlüg bar kim aŋa ḫalī ayturlar kim ḳızıl sirkege oḫşaġay andın soŋ gülnārī 

 

35b 

1. niçe kim rengde ve ḳıymatda nāzükraḳ es̱erde ve ḫāṣṣiyyetde nāzükraḳ 

2. bolur ve ol yād ḳılınġan nevᶜilerdin ol kim rengde ve ṭarāvatda ve ṣafada 

3. ve ḳadarda ḳāmilraḳ bolsa ve ᶜaybsız ḳıymatda ve ḫāṣṣiyyetde 

4. ve es̱erde anıŋ fāydası artuḳ bolġay ve munteg ayturlar 

5. kim vaḳtde yāḳūtı bar ermiş kiceni aydın ḳılġan kim aŋa kevkebī  

6. oḳur erdiler ve kice birle çerāġ teg yanar erdi ve gevher 

7. şeb-çerāġ andın ᶜibāret turur şükrī taḳı nūşīnrevānnıŋ 

8. bar ermiş ve andın soŋ baġdād ḫalīfāları ḳolıŋa tüşmiş 

9. ve mehdī ḫalīfānıŋ iki ḳıymatı cevher bar ermiş biri bir mis̱ḳāl 

 

36a 

1. ve biri ḳoz çaḳlı ḳaçan mehdīniŋ ᶜömri āḫır boldı bu iki 

2. pāra yāḳūt bar ermiş biri bir mis̱ḳāl ve biri ḳoz çaḳlı öziniŋ 
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3. iki oġluŋa hādī ve reşīdge baḫşladı ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa 

4. olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi ve ol cevher kim anda bar erdi 

5. andın tiledi ol aydı atam yādigārı saḳlar men aŋa birmedi ve soŋra 

6. anı diclege saldı ḳaçan ḫalīfālıḳ nevbeti reşīdge tegdi 

7. çomġuçıġa buyurdı kim fulān yirde bir pāra yāḳūt  

8. suwġa saldım erdi çıḳarġıl çomġuçı çün battı erse  

9. burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler ve anı fālġa 

 

36b 

1. eḏgü tuttılar ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı 

2. ḳāhir ve rāżī çaḳıŋa tegrü ḫalīfālar ḫazīnalarında cevher istegende 

3. bar ermiş sarı yāḳūt taḳı türlüg bolur eḏgüreki mişmişī bolġay 

4. andın soŋ muᶜaṣferī kim az muᶜaṣfer :yaᶜni ᶜuṣfur: küliŋe oḫşaġay andın soŋ 

5. şemᶜī andın soŋ nārencī andın soŋ zaᶜferānī andın soŋ turuncī  

6. andın soŋ aḳlıḳı kim ḳurġaşın aḳlıḳıŋa oḫşaġay kim azġına 

7. sarılıḳġa urġay andın soŋ kāhī taḳı sarı yāḳūtnı müferriḥlerge işge sürgeyler 

8. ol cihetdin anda ferīḥī bar ve burun bir mis̱ḳāl andın memsūḥ ᶜaybsız bolsa yüz altunġa 

9. alur ermişler taḳı ḳıymat ᶜayb sebebince tefāvut ḳılur ol derecege tegrü kim bir mis̱ḳāl 

bir altunġa kelgey ve sarı yāḳūtḳa oḫşaş sarı laᶜl bolur 

 

37a 

1. sarı laᶜl bolur farḳ ikisi arasında vezn ve cilā ve ṭarāvat ve otda sınamaḳ birle bilingey 

sarı köhn 

2. taḳı bolġay kim oḫşaş bolġay ni kim ḳızıl yāḳūtda ᶜayb bolsa sarı yāḳūtda daġı ᶜayb 

bolġay 

3. ve sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar kim sarı reng 

4. ṭabīᶜatı yandın ḫastalar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur 

5. kök yāḳūtḳa aġbes ve ekheb :yaᶜni asrı kök: ayurlar ve kuḥlī oḳuġaylar anıŋ mertebesini 

ḫāṣṣiyyet ve mizāc 

6. ve ḳıymat yartın ḳızıl yāḳūtdın eksük ḳoyup tururlar vücūdı ᶜizzetlik ermez ve aŋa 

raġbet azraḳ ḳılurlar ve ḫalāyıḳ 

7. arasında ol rengdin saḳaṭ köprek bolmaġay ve ol sebebdin ekheb yāḳūtnı 
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8. yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar kim kehvebit rengi maẓlūmlar ve maḥrūmlar ᶜavārıżındın 

turur taḳı ḥüzn 

9. ve ḳaḏġunıŋ nişānı ve münāsib turur sevdāyī maddaġa kim rūḥnı mükedder ḳılġay ve 

ekheb yāḳūtnı anteg kim  

 

37b 

1. barça türlüg yāḳūtlar reng ve mertebe birle muḫtelif tururlar barçadın eḏgürek ṭāvusī 

turur kim anda 

2. yaşıllıḳı ve şuᶜā kim ṭāvus ḳanatı teg körmege bolġay ve andın soŋra kök ranglıġ ve 

andın soŋ şebe 

3. ranglıġ ve ol ḳara derecesinde turur barça yāḳūtlar nevᶜindin anıŋ vezni ḳızıl yāḳūt 

çaḳına 

4. berāber körüngey ḳaçan kök yāḳūtḳa sirkeni sürtseler azġına ᶜāriżi ḳızıllıḳ peydā 

5. bolġay taḳı kindī ayur kim bir kesek ekheb yāḳūt kördüm veznde ḳırḳ mis̱ḳāl andın 

artuḳ körmişim yoḳ  

6. ve aḳ yāḳūt billūr rengi teg bolġay ve anıŋ farḳını levn birle taḳı vezn birle ḳılmaġa 

bolġay taḳı ige birle elmāsḳa 

7. oḫşaş ḳılurlar aḳ yāḳūtdın anteg kim köp cevherilarḳa müştebe :yaᶜni oḫşaş: bolġay aḳ 

yāḳūtnıŋ ḫāṣṣiyyet 

8. lerindin ol turur kim ḳaçan aġızġa salsalar ḥālī aġıznı savutḳay ve susamaḳnı 

ḳandurġay ve aḳ yāḳūtdın 

9. uluġ pāra bolsa anıŋ tigresiŋe ḳaṭreler olturur ve munuŋ ᶜilleti ol turur kim havānī kim 

ol żarfġa yawuḳ 

10. bolsa savuḳluḳ ᶜilleti sebebindin suw bolġay 

 

38a 

1. eger ol suwnı alıp kişige birseler 

2. kim anıŋ isig isitmesi bolsa ol ḥālde oŋ saġalġay ol nerse kim yāḳūt oḫşaş bolġay 

3. gerserem aŋa oḫşaş bolġay ve bīcāde ve laᶜl taḳı aŋa oḫşaġay līkin gerserem otda yaman 

bolġay taḳı laᶜl igek birle 

4. igelengey ammā bīcāde otda ve igede köp bolġay kim yāḳūtġa oḫşaġay ammā veznde 

yöŋül  
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5. bolġay köp bolġay kim yaŋılġaylar taḳı oḫşaşı bolġay kim aŋa ᶜaynü’l-her oḳuġaylar 

yaᶜni maçı közi 

6. taḳı vücūd ᶜazīz turur niçeme kim artuḳ ṭarāvatı yoḳ turur ve ḳadīmde andın tamām 

ḳıymat birle 

7. alur ermişler anıŋ revācı ve ᶜizzeti tamām bar ermiş ol derecege tegrü kim anıŋ ḳıymatı 

ḳızıl 

8. yāḳūtdın artuḳraḳ ermiş vücūdınıŋ ᶜizzeti sebebindin keltürüp tururlar kim ḳara yāḳūt 

bar 

9. ve gümān ol turur kim ol ekhebī reng irür tonuḳ ranglıġ ve aytıp tururlar kim yāḳūtḳa 

oḫşaş tört nerse turur kerkend ve kerkhin 

10. ve ḥarīd ve benefş ẕehebī ve yāḳūt bu barçasın yonġay ve bu barça türlügdin hiç 

ḳaysı yāḳūtnı 

11. yonmaġay 

 

38b 

1. ve otda hiç ḳaysı ṣabr ḳılabilmegey kül bolġaylar ve kerkhin ḳızılı turur kim ḳaralıḳġa 

urġay 

2. ve ḳuyaşda azraḳ şeffāf bolġay ve kerkend şeffāf cevher ermes edhem :yaᶜni ḳara: turur 

ve rengi tonuḳ  

3. ve anıŋ ḳıymatı ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt ḳıymatı teg bolġay ve benefş ẕehebī asrı oḫşaş 

bar behremānīġa tamām ot teg 

4. bolġay benefş rengi ol ot teg turur kim tütün birle ḳarışmış bolġay ve törtisi taḳı veznde 

yāḳūtdın eksük 

5. bolġay ve yaᶜḳūb kindī aytur kim ḳadīmde bu oḫşaşlarnı yāḳūt ᶜabbās birle berāber 

satar ermişler mehdī  

6. ḫalīfānıŋ ḫazīnasında taŋrı rażī bolsun andın baġdādda taḳı ᶜavnü’l ᶜābdi kim ṣādıḳ 

cevheri erdi 

7. mehdī çaḳında aŋa vāḳıf boldı ve bu oḫşaşlarnı ot birle sınadı ol kim yāḳūt degül erdi 

barça 

8. köydi ve pāra pāra boldı ve andın soŋ kim yāḳūtnı imtiḥān ḳılıp erdi ᶜavn oḳur ermişler 

9. ve bir türlüg taḳı bar kim aŋa sepsīn oḳurlar ve anıŋ ḳıymatı bolmaġay ve ṭarāvat bolġay 

ve otda kül 
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39a 

1. bolġay söz yāḳūtnıŋ ᶜayblarında burunġı ᶜayb ol turur kim ḳara noḳṭaları bolġay ḫardal 

dānesi teg 

2. kim yāḳūtnıŋ cevheri birle aṣıl fıṭratda ḳatışmış bolġay ve sebeb bu turur kim ḳadīmde 

inçke teşükler 

3. köp ḳılmış bolġaylar kim ol noḳṭanıŋ ḳaralıḳı bu teşükke kelgey ve ol c ayb andın kitgey 

ve cemāᶜatı  

4. saġınġaylar kim ol kiçig teşükler ḳurt yimiş turur ve bolġay kim yāḳūtnıŋ içinde 

5. ḳavuşluḳ bolġay ve anıŋ içinde yili bolġay anı teşgeyler kim eger sınamaḳ üçün otḳa 

salsalar 

6. sınmaġay kim yelniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaçan isiglik aŋa mustevlī :yaᶜni artsa: 

bolġay otnıŋ ṣūretini ḳabūl ḳılġay 

7. ṭabīᶜat ḥükmince öz yirini ṭaleb ḳılġay bu sebebdin pāra bolġay taḳı bolġay kim 

yāḳūtnıŋ içinde aḳlıḳı 

8. bolġay ṭalḳ teg yā gireç taşı teg taḳı birinci yāḳūtlarda bulut teg bolġay kim anıŋ cevheri 

birle ḳarışmış bolġay 

9. ve anıŋ rengi barça eczāsıŋa şuᶜle birür eger ol yoḳaru taşında belgürmiş bolsa ḥak birle 

ıṣlāḥ ḳılmaġa bolġay bir ᶜayb taḳı 

 

39b 

1. reng iḫtilāfı bolġay anteg kim bir niçe cezvlerde rengler köprek yā azraḳ bolġay ve bu 

sebebdin āla körüngey 

2. ve bu taḳı uluġ c ayb turur eger kişiniŋ düşmanı bolsa helāhel zehrindin bir pāra yāḳūtnıŋ 

teşükiŋe ḳoysa 

3. ve aŋa birse ta aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay 

4. ve boġuzıŋa barġay ve ol kişi derḥāl helāk bolġay anıŋ üçün kim köp cevherīleriniŋ 

ᶜādeti anteg bolġay kim cevherni 

5. ilge alġanda aġızġa salġaylar ḫāṣṣa ol cevherni kim aŋa cilā birmek ḥācet bolġay ve 

fāydası 

6. aġızġa salmaḳnıŋ ol turur kim ḳaçan aġız suwı birle yaş bolsa eger ġarīb reng birmişler 

bolsa ḥālī 
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7. bilgürgey kim ol cilā ḳılınmış cevher neteg bolur ermiş ḳaçan aŋa taṣarruf ḳılġaylar 

ḥakkāk taṣarrufındın 

8. soŋra bahāsı ni ḳadar tefāvut ḳılabilgey bu yād ḳılınġan sebebce teşük bolmaġay anıŋ 

bahāsı artuḳ 

9. bolġay taḳı ol kim teşük barça şeffāf cevherlerniŋ rengini azraḳ ḳılġay söz yāḳūtḳa cilā 

birmeklikde barça türlüg 

 

40a 

1. yāḳūtḳa bir türlüg cilā birmege bolġay ve yāḳūtnıŋ cilāsı ol turur kim yāḳūtnı yapraḳ 

teg aġaç uçına 

2. baġlaġaylar ve ḥakkāk çarḫı birle sürtgeyler çarḫnıŋ yüzine kim emlas :yaᶜni 

ṣayḳallanmış: bolġay andın soŋ  

3. ḳurġaşın çarḫ yüzine sürterler kim iirilıḳı kim çarḫ zaḫmı sebebindin anıŋ yüzinde 

bolsa 

4. kitkey ve asrı yumşaḳ bolġay andın yemānī cezᶜni köydürgeyler kim gireç teg bolġay 

taḳı suwda izgeyler 

5. ve ol ḳaşnı baḳır taḫta yüzine sürterler ve izerler kim cilā tapḳay ve yumşaḳ bolġay ve 

andın soŋ 

6. ol aġaç uçındın şişgeyler ve issi suwda ḳoyġaylar ve bir pāra eşḫār ḳaynatġaylar ḳaralıḳ 

es̱eri kim sürtülmek 

7. sebebindin ḳabūl ḳılmış bolġay andın kitkey ve suw birle körklüg yuġaylar ve eger 

ḳızıl yāḳūt bolsa  

8. alġaylar bir pāra lāmrī ve anıŋ yüzini yonġaylar ve kiçig pāralar ḳılġaylar ve taş 

çölmekke ḳoyġaylar 

9. pāra suw birle ḳaynatḳaylar ol suw tamām baḳḳam ranglıġ bolġay andın soŋ suwnı ṣāfī 

ḳılġaylar taḳı bir pāra 

 

40b 

1. ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī :yaᶜni açıġ taş: aŋa 

salġaylar andın yāḳūtnı ol 

2. rengge salġaylar ve bir pāra ḳaynatḳaylar andın çıḳarġaylar ve artuḳ rengini yonġaylar 

ḳızıl reng anıŋ teşüklerine 
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3. ve buçḳaḳlarıŋa kirmiş bolġay ve reng anıŋ tigresine yalḳıyu başlaġay ranglıġ körüngey 

4. yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet  

5. köprekindin ve azraġındın tezginür ve satḳuçı ve alġuçıdın taḳı tezgingey ḳaysı ḳaş 

kim tegirmi ve mıżrābi  

6. bolsa ve arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ bahāsı artuḳ bolġay ve ol kim memsūḥ 

bolmasa iki türlüg 

7. bolġay eger ol heyyet birle bolsa kim maᶜdendin çıḳmış bolġay ve aŋa ᶜacemī oḳurlar 

ve ol kim aŋa 

8. taṣarruf ḳılmış bolsalar ve anıŋ yüzini tüzetmiş bolsalar ḳubba teg bolġay aŋa say 

oḳuġaylar ve say  

9. ᶜacemīdin bahāda artuḳ bolġay ve eger behremānī ve rummānī yāḳūtnıŋ yaḫşısı ve 

suwlusu bolup ḳubbalıġ bolsa 

 

41a 

1. ve ḳızıl yāḳūtnıŋ ābdārlıḳı anteg bolġay kim bir tamzum ḳanġa oḫşaġay kim arıġ kümüş 

yüzine tüşmiş bolġay munteg 

2. yāḳūt eger bir mines aġırlıḳınca bolsa tört altunġa teggey ve yāḳūtnı memsūḥ az 

ḳılġaylar kim ayamaḳdın ammā eger  

3. memsūḥ bolsa bahāsı iki ança bolġay ve yarım deng yāḳūt kim yaḫşı bolsa bahāsı sekiz 

altun ḳılġaylar ta ġāyet 

4. on altun ve üç minesge bahā on biş altun yā yigirmi altun ve bir dengniŋ bahāsı otuz 

altun yā illig altun 

5. ve iki deremge altmış biş altun ta yüz altun ve yarım mis̱ḳālġa bahā yüz seksen altun 

yā iki yüz 

6. altun ve tört dengge bahā iki yüz illig altun yā üç yüz altun ve biş dengge bahā biş yüz 

altun 

7. ya yeti yüz altun ve bir mis̱ḳālġa bahā bir miŋ altun taḳı her yāḳūt kim ol iki mis̱ḳāl 

bolsa 

8. anıŋ bahāsı muᶜayyen bolmaġay anıŋ bahāsı mufavveż ol vaḳtnıŋ muḳavvimleri reyi 

ne bolġay 
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9. ebū reyḥān aytıp turur kim yarım mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūt arıġ ve ṣāfī kim teşüksüz ve ᶜaybı 

bolmasa 

 

41b 

1. ve memsūḥ uzun bolsa bir miŋ mıṣrī altunġa teggey ve eger bu ṣıfatca iki mis̱ḳāl bolsa 

biş miŋ altun 

2. teggey ve ḳaysı kim bu meḳemge yetse bahāsı bu tertībdin taşḳarı çıḳ(ḳ)ay alġuçı ve 

satġuçıġa teᶜalluḳ tutar 

3. ve hiç kişi nişān birmeyin turur kim bu rūzgārda yāḳūtı bar bolġay bu ṣıfatca 

4. kim anıŋ vezni mis̱ḳāl yarımdın artuḳ bolġay bir mis̱ḳāl nādir tüşgey anteg yinçü kim 

5. bir mis̱ḳāl bolġay nādir tüşgey ve bir deng taş aġırı yāḳūt ᶜazīzraḳ ve şerīfraḳ bir deng 

yinçüdin bolġay ammā 

6. eger kök yāḳūtḳa bahā erġuvanīnıŋ on yarımı bolsa ḫamrīġa bahā üç yarımsı kelgey ve 

gülnarīġa 

7. bahā on yarımınıŋ yarımı taḳı verdīniŋ bahāsı illig bir ve sarı yāḳūt eger yaḫşı ve 

ṭarāvatlıġ ve suwluġ 

8. ve memsūḥ bolsa ve muᶜaṣferī yā mişmişī bolsa iki deremge üç altun ve bir mis̱ḳālġa 

illig altun 

9. ve özge cins taşlar bu bahā keltürürler ve aḳ yāḳūtġa bahāsı artuḳ bolmaġay ve billūrnıŋ 

iki bahāsındın artuḳ 

 

42a 

1. almaġaylar söz yāḳūtnı sınamaḳda yāḳūtnıŋ biş nişānı bolġay burunġı ol kim barça 

taşlarnı yonġay 

2. ve elmāsdın özge anı yonmaġay ve elmāsdın özge nerse birle anı tişmege bolmaġay ve 

ᶜaḳīḳ anı yonmaġay 

3. ikinç ol kim anıŋ aydınlıḳı bolġay ve özge cevher aydınlıḳı anteg bolmaġay üçünç ol 

kim barça 

4. cevherlerdin aġır bolġay törtinç ol kim otda köp turġay bişinç ol kim ḳaçan otḳa salsalar 

aḳ 

5. körüngey ḳaçan otdın çıḳarsalar taḳı savusa öz rengiŋe kelgey ve bu iki ḫāṣṣiyyet ḳızıl 
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6. yāḳūtda bolġay ve eger tileseler kim yāḳūtnı yumşatsalar otlar üçün bir niçe ḳurla 

tāblaġaylar 

7. ve suwġa kemişgeyler kim yumşaḳ bolġay ve hāvanda tögülgey ve sarı yāḳūt taġayyur 

tapmaġay söz 

8. yāḳūtnıŋ menfaᶜtinde ve ḫāṣṣiyyetinde ḥükmler ayturlar kim ḳaçan yāḳūtnı özi birle 

tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin 

9. īmen bolġay taḳı ve ta ol kişige kim birge tutsa aŋa kār bolmaġay ve eger aġızda tutsalar 

ḫāṣṣiyyet birle köŋülge ḳuvvat birgey 

 

42b 

1. ve buşurġanmaḳ ve ḳaḏġu kitergey ve susamaḳ ḳandurġay birisi ir aġzında ḳalġay özge 

cevherler ḫilāfınca ve eger hemīşe 

2. özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey taḳı ḥācetlerdin tīz 

maḳṣūdġa 

3. teggey ve ḳuvvatnı artuḳ ḳılġay ve ḳannı ṣāfī ḳılġay ol ḥedge tegrü kim eger ölügge 

baġlasalar anıŋ ḳanı 

4. kiç savuġay ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve ḥeddin artuḳ köŋülge islām ḳılġay ve 

isiglik 

5. ve ferīḥi arturġay taḳı maᶜcūnlar zehrlerniŋ ziyānını menᶜ ḳılġay ḳızıl yāḳūtnıŋ mizācı 

6. isig ve ḳuruġ turur ve köprek köŋül dārūlarınıŋ mizācı isig ve ḳuruġ bolġay anıŋ üçün 

kim ḥayvānī rūḥ 

7. laṭīf buḫārī turur anıŋ maddası żarūret ruṭūbatı kerek laṭīf taḳı hiç ruṭūbat kim 

8. isig cirimge te’s̱īr ḳılġay ve ḳuruġ buḫār bolabilmez pes bu taḳdīrce kerek kim barça 

dārūları kim ḥayvānī rūḥḳa 

9. tertīb ḳılmaġa tiler isig ve ḳuruġ bolġay fi’l cümle ġarīzī isiglikni arturġay ve barça 

ḥayvānī 

 

43a 

1. ḳuvvatlarġa meded ḳılġay köz otlarında köz aydınlıḳını arturġay anıŋ sıḥḥatını 

saḳlaġay faṣl 

2. yāḳūtnıŋ ḫaberleri ve ḥikāyeti kim aytıp turur taḳı keltürüp tururlar kim serendīb 

melikinde bir pāra yāḳūt bar ermiş  
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3. bıçaḳ sapıŋa oḫşaş anıŋ vezni artuḳ eksük illig mis̱ḳāl rummānī yaḫşı ṭarāvatlıġ ve hiç 

kişi ḫaber  

4. birmeyin turur kim anıŋ veznince yāḳūt körmiş bolġaylar ve her kişi kim serendībge 

melik bolup muᶜteber bolsa ol pāra 

5. yāḳūt anıŋ birle bolġay keltürüp tururlar kim ḳadīm rūzgārda yāḳūt maᶜdeninde ġilāfī 

tapmışlar 

6. uluġ çün anı sındurdılar bir pāra yāḳūt taptılar bir ḫāc teg ve bu rūzgārda bu türlüg  

7. kişi körmiş bolmaġay keltürüp tururlar kim bigi ḫorāsan biglerindin iligine bir pāra 

uzun ḳızıl yāḳūt  

8. tüşmiş anı bir miŋ altunġa satġın almış ve aŋa cebel aymışlar kim ḳaçan anı ilde tutar 

irseler 

9. iki yanı ildin körünür irdi ebū reyḥān keltürüp turur kim ḫvarezm melikleriniŋ 

ḫazīnalarında bir pāra 

 

43b 

1. ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt bar erdi anıŋ rengi kuḥlī taḳı vezni anıŋ altmış mis̱ḳāldın artuḳ 

anıŋ üzre bir ādam  

2. ṣūreti ḳılıp erdiler ve tizi üstine olturmış ve tizlerini açuḳ ḳoymış taḳı aŋa kişi tizi üzre 

ḳoymış ve iki ilini 

3. iki baltırına ḳoyup ermiş ve ayaḳı taḳı iligi barmaḳlarını biri biriŋe ḳoymış faṣl 

4. cevherlerniŋ mıḳdārı taḳı vezni nisbetinde biri biriŋe ebū reyḥān bu bābda köp rencler 

iletmiş erdi 

5. birerini iritmek birle birerini sınamaḳlıḳ birle ve anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur kim yüz  

6. mis̱ḳāl irimiş altun uluġluḳda ve şeklde ançaçaḳlıġ bolġay kim yetmiş bir mis̱ḳāl ve bir 

deng ve bir mines sindik 

7. ya illig toḳuz mis̱ḳāl ve iki deng yarım ḳara ḳurġaşın yā ḳırḳ tört mis̱ḳāl yarım kümüş 

yā ḳırḳ altı mis̱ḳāl  

8. ve iki deng yā ḳırḳ biş mis̱ḳāl ve iki deng baḳır yā ḳırḳ biş mis̱ḳāl birinc yā ḳırḳ mis̱ḳāl  

9. ve yarım ve üç mines temür yā otuz sekiz yarım ḳalᶜay bu hesābca bir mis̱ḳāl altun 

şeklde ve uluġluḳda tört deng  

 

44a 
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1. ve bir mines sindik berāberince bolġay ve iki deng ve üç mines baḳır berāber iki deng 

yarım temür cevherince 

2. bolġay ve iki deng ve bir mines yarım ḳalᶜay berāberince ve ol kim suw birle sınap 

turur aytur āsumān kevn 

3. yāḳūtdın bir mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūtdın biş deng ve üç mines anıŋ kibi bolġay ve 

zümürrüddin tört deng 

4. ve bir mines ve lājeverddin anteg ve cezᶜdin ve billūrdın tört deng ille iki arpa ve bu 

türlüg sınamaġa bolġay 

5. zümürrüd maᶜdeni bir vilāyetde bolġay kim and(a) ḳaralar  

6. bolġaylar ve ol maġrib germseyrinde bolġay ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı 

bar bir niçe yerde ve ᶜarab 

7. buyurdı kim hindüsitanda köprek bolġay kim özge vilāyetde bir iᶜtimādnı barça 

tācirlerdin ḥikāyet ḳıldı 

8. kim men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher ḥerfetinde ve tamām baṣāratlıġ 

ḥakkāk erdi ḥikāyet ḳıldı 

9. kim mıṣr sarı şehri bar kim aŋa ḳos oḳurlar işitip erdim kim zümürrüd maᶜdeni ol şehrde 

turur 

 

44b 

1. dāyim anı istep tefeḥḥuṣ ḳılur erdim ᶜazīzi kördüm kim ol ḥikāyet ḳıldı zümürrüd 

maᶜdenindin kim men yalġuz 

2. ol şehrdin ḳos şehri sarı bir yazı turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi  

3. sarı ᶜazm ḳıldım ve ol yirde ābādānlıḳ yoḳ ol yazı ḳażāsında ṣaḥrā 

4. ortasında taġı bar asrı uluġ bir taġ teg ve anıŋ altında bir suw çeşmesi ve ol taġnıŋ 

altında 

5. bir teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum ve ol teşükke kirdim iki süŋü ḳadarınca ve andın 

soŋ 

6. niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim kim nefes tutulur erdi ve ölümdin ḳorḳuġ 

erdi anda yettim 

7. bir pāra taş ḳazdım ve yüzümi ewürdüm ve anıŋ yolınıŋ yarımında yoḳaru bir teşük 

menfeẕ ḳılıp erdiler 
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8. ta ᶜafn buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı bolmaġay 

maᶜlūm boldı kim 

9. eger ol menfeẕ bolmasa erdi ol teşükde ol ḳadar barabilmes erdim ḳaçan çıḳtım ve ol 

taşnı 

 

45a 

1. ve ol taşnı sındurdum anıŋ ortasında zümürrüd pāraları ṣābūnī bar erdi anı ḳos şehrine 

keltürdüm 

2. ve sattım ve bir ançasını cilā birip ḫorāsanġa ilettim 

3. baᶜżı aytıp tururlar kim zümürrüd birle zeberced ikisi bir turur ve baᶜżı aytıp tururlar 

kim zeberced cevheri turur eḏgürek 

4. zümürrüddin ve imdi mevcūd degül turur ve zümürrüdniŋ eḏgürekiŋe zeberced oḳurlar 

ammā zümürrüd levn iᶜtibārınca 

5. niçe ḳısmet bolur ol siliḳī zengārī ẕübābī reyḥānī ṣayḳalī ẓulmānī ṣaḥibī baḥrī ṣābūnī 

6. āsi kürrās̱i ammā siliḳī ol bolġay kim çügündürge oḫşaġay ve zencārī zengārġa ve 

ẕübābī anteg  

7. bolġay kim çibin ḳanatına oḫşaş nerse naẓarke kelgey ve reyḥānī reyḥān yapraḳına 

oḫşaġay ve ṣayḳalī oḫşaġay 

8. ol temürge kim ṣayḳallamış bolġaylar kim yüzni anıŋ içinde körmege bolġay ve 

ẓulmānī ol kim ortasını körmege bolġay ve ṣaḥibī 

9. mensūb ol kişige turur kim anı maᶜdendin çıḳarıp turur ve baḥrī teŋiz suwıŋa oḫşaġay 

ve āsī mūrd yapraḳına 

 

45b 

1. oḫşaġay ve kürrās̱i gendnaġa oḫşaġay ve anıŋ eḏgüreki āsī bolġay andın kürrās̱i andın 

siliḳī andın zengārī 

2. andın ẕübābī andın ẓulmānī andın zencārī ve keltürüp tururlar kim bir türlüg bar kim 

aŋa elvāḥī ayturlar ve bu zümürrüd  

3. ol elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi kim kökdin yirge keldi ve 

bu ḳıṣṣa tevārīḫ 

4. kiteblerinde yād ḳılınıp turur ve meşhūr turur ve ol levḥ sındı ve anı pāra pāra ḳıldılar 

andın ḳaşlar ḳıldılar 
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5. ve ẓulmānī taḳı gümān ol turur kim ẓulmātdın keltürüp turur ve bu söz meşhūr turur 

kim köp kişiler 

6. gümān ḳıldılar kim zümürrüdni taḳı yāḳūtnı ẓulmātdın keltürüp tururlar iskender 

ᶜahdinde ve (...) mes̱eller urġaylar ve şiᶜrler 

7. keltürüp tururlar ve her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn bolġay kim bu 

saġınmaḳ yaŋlış turur ve zümürrüdge 

8. ḳaṣabāt ayturlar uzunlıḳı üçün ve ḳoşlıḳını oḫşaturlar ḳaṣabaġa ve nādir bolġay kim 

ḳaş 

9. zümürrüddin bolġay kim anı ḳaṣabadın ḳılmış bolġay ve bu rūzgārda hiç kişi bir pāra 

ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur 

 

46a 

1. anteg kim laᶜlde ve bu yirdin gümān tüşer kim zümürrüd öz maᶜdeninde biter ermiş 

billūr nevᶜi teg 

2. ve ḫoms ve cerāḥat taşı biter buḫāra şehri ḳatında taġı bar beyik ol taġ üstünde cerāḥat 

taşı biter 

3. çün ḳuyaş toluġ ḳılsa bir barmaḳ ḳadarınca uzanmış bolġay anı sındurġaylar taḳı (...) 

bolġay ve burunġı rūzgārda zümürrüddin  

4. ḳaşlar ḳılmışlar ve baᶜżı biri biriŋe yapuştururlar muḫtelif şekllerde ve barça türlüg 

cevherlerdin kim 

5. anı sındurġaylar taḳı yapuşturġaylar uluġ c ayb bolġay meger zümürrüdni kim ḳaçan anı 

sındurup taḳı yapuştursalar artuḳsı 

6. noḳṣān tutmaġay ve bahāda köprek tefāvut ḳılmaġay ve bolġay kim ḳaṣabanı 

sındurġaylar ve ḳayra yapuşturġaylar 

7. anıŋ bahāsı artuḳ bolġay ve kerek kim uzunraḳ bolġay taḳı ḳoş bolġay ve aŋa ḳaṣaba 

oḳurlar 

8. ve bir ranglıġ uluġ pāra zümürrüdler azraḳ tüşgey köprek ol bolġay kim anıŋ yaşıllıḳı 

muḫtelif bolġay söz zümürrüdge 

9. cilā birmeklikde zümürrüdge yāḳūt cilāsı birle cilā birgeyler körklügrek kelgey 

ḥakkāklar zümürrüd birle minā 

10. baḳır çarḫda andın çarḫı birle yumşaḳ miḥek taşı birle  
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46b 

1. cilā birle sınarlar kim yeŋi carp ortasında ṣayḳal ḳılıp tururlar tal yıġaçı çarḫı birle cilā 

tutġay asrı körklüg ve zümürrüd alġay ve yaşıl 

2. laᶜl ortasında ve aḳ yeşb zümürrüd arasında temyīz kim ḳılurlar hem cilā birle ḳılurlar 

kim laᶜl marḳaşışā ẕehebīdin özge birle cilā tutmaġay 

3. ve yaşıl yeşb taḳı laᶜl cilāsı birle cilā tutḳay ve zümürrüd tutmaġay söz zümürrüdni 

sınamaḳda tīz sınaġan bolġay 

4. ve ige yir igelengey ve otda ṭāḳat tutmaġay ve reng ḳılınmış piyāla birle taḳı minā birle 

zümürrüdge ġaşşı ḳılġaylar 

5. ve yaşıl taşlar bolġay kim zümürrüdge oḫşaġay anlardın biri taşı turur kim aŋa mekkī 

oḳurlar ammā mekkī izmekte zümürrüddin 

6. ḳatıġraḳ bolġay ve minā aġırraḳ ve irirek bolġay ve ol kişige köp körmiş bolġay 

müştebe bolmaġay  

7. söz zümürrüdniŋ ḳıymatında eḏgüreki ol bolġay kim suwluġ bolġay ve aytıp tururlar 

kim bir deng aġırı iki altunġa 

8. teggey ve iki deng biş altunġa ve bir mis̱ḳāldın illig altunġa ve baᶜżı aytıp tururlar bir 

derem illig altun 

9. ve iki derem yüz altun ve munteg satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur bir aḳçadın 

artuḳraḳ eḏgü azraḳ tüşgey 

 

47a 

1. üç derem iki yüz altun biş derem bir miŋ altun ḳadīmde bir pāra on iki derem aġırı on 

iki miŋ 

2. maġrib altunıŋa satmışlar ḳaçan zümürrüd ḥofte bolmasa anıŋ ḳıymatı āzālġay ve 

yaman zümürrüdniŋ ve ortanıŋ bahāsı anıŋ mıḳdārınca 

3. bolabilge(y) yaᶜni nisbeti birle söz zümürrüdniŋ ḫāṣṣiyyetinde ve menfaᶜatinde aytıp 

tururlar kim her kim zümürrüd özi birle tutsa yaman tüş 

4. körmegey ve köŋülge ḳuvvat birgey sowuḳ müferriḥlerde işge sürgeyler ve ayturlar 

kim ḳarın ḳanını ve ḳarın barmaḳlıḳına islām ḳılġay 

5. köp aŋa baḳmaḳlıḳ köz nūrını arturġay her kim özi birle tutsa ṣarᶜ ᶜilletindin īmen 

bolġay ve 
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6. ḳadīmde ᶜacem melikleri öz oġlanlarıŋa baġlar ermişler yā ulġaygınca kim ṣarᶜ 

ᶜilletindin īmen bolġaylar her kimge kim  

7. hevāmdın :yılan: mużarrat tegse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng izip yılan tişlegenge 

birseler ḫalāṣ 

8. birgey ansız kim tügi ve tirisi tökülgey ve bu mücerreb turur ve zümürrüdniŋ ṭabīᶜatı 

savuḳ ve ḳuruġ turur 

9. yaşıllıḳ sebebindin ve aytıp tururlar kim bir türlüg zehrlik zümürrüdde bar kim eger 

kişi bir dengdin artuḳraḳ 

 

47b 

1. yiseler zehr ḳātl fiᶜilin ḳılġay ve ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa 

baġlasalar toġurmaḳı 

2. āsān bolġay ve meşhūr ve maᶜrūf bolup turur kim ḳaçan ḫāliṣ zümürrüdni efᶜī közine 

berāber tutsaŋ 

3. efᶜi közi ḳamaşḳay ebū reyḥān keltürüp turur kim niçe türlüg zümürrüdni niçe türlüg 

efᶜīġa tecribe ḳıldım 

4. hiç es̱er ḳılmadı andın soŋra zümürrüdni izdim ve efᶜī közine tarttım taḳı hiç es̱er 

ḳılmagey muḥaḳḳaḳ boldı 

5. kim ol ḫāṣṣiyyet niçe kim meşhūr bolup turur aṣlı yoḳ turur söz zümürrüdniŋ ᶜaybında 

bir türlüg reng 

6. iḫtilāfı bolġay taḳı biri ol kim ġarīb cevher aṣıl fıṭratda aŋa ḳarışmış bolġay taş teg 

7. ve yā ḳum teg ve köp bolġay kim ṭalḳ cevheri teg cevher anıŋ birle ḳarışmış bolġay 

ġumāme teg kim yāḳūt cevherinde 

8. bolġay zümürrüd cevherinde taḳı bolġay ve bolġay kim tonuḳ ranglıġ ḳara ol 

cezvlerniŋ baᶜżısında bir pāra 

9. zümürrüd bolġay ve zümürrüdde teşük bolġay anteg kim yāḳūtda köp tüşgey ve taḳı 

bir türlüg bar 

 

48a 

1. kim zümürrüdde ᶜayb turur kim aŋa suḫtegi ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol ᶜayb 

barça ᶜayblardın artuḳ 
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2. bolġay ve barça ᶜayblar bahage noḳṣān sebeb bolġay eger zümürrüd yüzinde azġına 

aḳlıḳ bolsa  

3. tuz teg bir pāra nil yaġ birle ḫoş ḳaynatġaylar ve ol tuzġa sürtgeyler belgisiz bolġay ve 

munteg yapuşturġanda 

4. derzlerge sürtgeyler söz zümürrüdde aḫbārı ve ḥikāyetinde zümürrüdni ebū reyḥān 

keltürüp turur kim men sāḳī  

5. ilinde ḫvarezmşāhı memūn meclisinde bir maşraba kördüm zümürrüddin bir terāzū 

keffesine oḫşaş ve munteg aytıp tururlar 

6. kim sāmāniler ḫazīnasındın erdi ol ḥālde kim melik ıṣṭırābġa tüşgende bu maşraba 

ḫvarezmġa tüşti 

7. bir miŋ altunġa satġın almışlar ve manṣūr ḫalīfānıŋ bir ḳaşı bar ermiş zümürrüddin 

veznde iki 

8. mis̱ḳāl kim aŋa beççe ayturlar erdi oḫşaş bolınca yaşıllıḳ cihetinden anı iki miŋ ḳızıl 

altunġa 

9. satġın aldılar erdi ve keltürüp tururlar kim sulṭān ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin mesām 

ol vaḳtda kim fīrūza taġında erdi 

 

48b 

1. zümürrüddin on ḳaṣabanıŋ atını bitimiş erdiler kim her biri anlardın artuḳ eksük on 

mis̱ḳāl ermiş ve barçasınınıŋ  

2. şekli ve rengi asrı körklüg ve keltürüp tururlar kim sulṭān ᶜalā’d-dīn ḫazīnasında bir 

pāra reyḥānī zümürrüd bar ermiş 

3. anıŋ şekli tört gül ve yüzi memsūḥ ve ᶜaybsız taḳı bir āyā ḳadarınca ve anıŋ çevresini 

altun birle 

4. yonmışlar ve muraṣṣaᶜ ḳılmışlar otuz mis̱ḳāl veznde ve anıŋ yüzinde bir taḫtı ve bir şāh 

ṣūretin ḳılmışlar asrı 

5. kemālde taḫt astında iki arslan ṣūretin ḳılmışlar ve tācınıŋ iki yarı iki ḳuş ṣūretni asrı 

6. körklüg kim anteg bālāvuzdın ḳılmaġa bolmaġay ve mümkin bolġay kim yigirmi 

mis̱ḳāl andın eksi(t)miş bolġaylar ta ol ṣūretlerni 

7. ḳılabilmiş bolġaylar ve ol zümürrüd pārası memsūḥ ve ol tört gül şeklde ol tüzlüg birle 

yüz mis̱ḳāldın 

8. artuḳraḳ bolġay erdi ta ol ādam ṣūretini ve ḳuşlarnı ve arslanlarnı ḳazabilmiş 
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9. bolġaylar bir ustādġa buyurdı kim ol ṣūret yüzini ikinç ol burunġı kişi ḳılmaġa bolġay 

mu 

 

49a 

1. ve özi köyüp turdı taḳı ayttı kim bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez ve bizim 

peyġamberimiz milletinde ṣalla’llāhu 

2. ᶜaleyhi ve’s-sellem ṣūreti ḥarām turur ḫāṣṣa özi birle tutmaḳ ve bu ṣūretniŋ mis̱li yoḳ 

turur ve kemālde anı 

3. islām şehrinde ḳılıp tururlar eyle evveliraḳ kim anıŋ yüzine lā ilāhe illa’llah 

kelimesiylen kim barça nerserniŋ açḳuçı turur 

4. ve ebedi necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek ve ol iki arslan 

yüzine at bitimek kerek 

5. kim bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār bolġay niçe kim meşhūr mis̱āl turur yaᶜni naḳş 

taşda ta ol ustād  anı tamāmġa yetkürdi 

6. andın sordılar kim zümürrüd bahāsı ni ḳadar bolġay ve burunġı pād-şāhlar ḫazīnasında 

munteg yoḳ ermiş ve burunġılardın  

7. bu ṣanᶜatda hiç kişi munteg cevher körmiş bolmaġay ustād  ayttı munteg hiç kişi 

körgeni yoḳ turur 

8. bu ᶜadīmü’l-mis̱l turur burunġı tārīḫde burunġı pād-şāhlar ḫazīnalarında hiç kişi nişān 

birgeni yoḳ 

9. ve hiç cevher kitebinde keltürmeyin tururlar ve muḳavvimler kim cevherge ḳıymat 

ḳılurlar ḳıyas birle aŋa 

 

49b 

1. bu cinsde ḳıymat ḳılabilmegeyler pes munuŋ ḳıymatı yoḳ turur ve anteg kim mis̱āl 

ururlar dürr-i yetīmdin yaᶜni aŋa oḫşaş bar yoḳ turur 

2. bu pāra zümürrüdni taḳı eyle bilgil evveliraḳı ol turur kim muŋa ḳıymat ḳılġaylar eyle 

kim aŋa sıġġay ayġaylar kim niçe ḳurla 

3. ḫorāsan ve ᶜırāḳ aẕerbāycān ḥaracına teggey faṣl elmās taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini  

4. ve menfaᶜatini bilmekde elmāsnıŋ maᶜdeni hindistān yirinde turur ol cezīrede kim 

maşrıḳ yanı turur 
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5. ve baᶜżı ayturlar kim imdi belgülük degül ve yāḳūt maᶜdeninde bir pāra elmās tapmışlar 

ve cemāᶜatı ayturlar kim imdi 

6. elmās suw yollarında bolġay beyik taġlar ortasında kim anıŋ üstinde suw yolları bar ve 

ol suw 

7. yolları tegirmege yol yoḳ ol taġlarnıŋ beyiklikindin taḳı andın kim ol taġlarda ziyānlıġ 

cānvārlar bolġay kim kişige  

8. ḳaṣd ḳılġaylar ve ol kişiler kim elmās isteyu barurlar kesek itler ol suw yollarına 

salarlar ḳuşlar 

9. bolġaylar kim itni andın taġ başlarına keltürgeyler hod? anlar ḳatında elmās pāraları ol 

suw yollarındın 

 

50a 

1. itge yapuşmış bolġay alġaylar andın özge kim aytıp tururlar aṣlı yoḳ turur ve keltürüp 

tururlar kim maşrıḳ sarı hindistān 

2. yiri birle muttaṣıl bir suw yolı bar kim iskender rūmīdin soŋ hiç kişi aŋa yetmeyin turur 

ve anda 

3. bir ḳol bar kim tamām ṣabrı birle anıŋ astına yetmege bolġay asrı terenlikindin ḳaçan 

iskender anda yetti anıŋ ḫādimlerindin 

4. biri ol ḳol ḥeddine yetti anda türlüg efᶜīler kördi kim hergiz anteg körmeyin erdi ve 

5. ol efᶜīlerniŋ ḫāṣṣiyyeti ol erdi kim ḳaçan kişiniŋ közi ol efᶜīlerge tüşse erdi derḥāl o(l) 

kişi öler erdi çün 

6. bu ḥāl iskenderge maᶜlūm boldı buyurdı ta közgü ḳıldılar asrı uluġ ve tamām ṣafālıġ ve 

efᶜīke  

7. berāber tuttılar çün öz ṣūretleriniŋ ᶜaksin müşāhede ḳıldılar barçası öldiler bu sebeb 

birle iskender  

8. ol ḳolġa ẓafer taptı ve ol taġġa yetti ve hiç ḥālde hiç kişi ol ḳol tüpüne yetebilmes erdi 

9. kim yolı yoḳ erdi iskender buyurdı ta semiz ḳoylar keltürdiler ve öltürdiler ve tirilerini 

soydılar ve pāra ḳıldılar 

 

50b 

1. ve ol çuḳurġa saldılar ve ol yer avçı ḳuşlar köp bar erdi ḳaçan ḳuşlar ol itni 
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2. kördiler taġdın aşaġa iner erdiler ve it pāralarını çıḳarur erdiler ve elmās pāraları uluġ 

kiçig ol ḳadar  

3. kim itge yapuşur erdi ḳaçan ol ḳuşlar havāġa iletürler erdi ve taġ berāberindin aşsalar 

4. elmās pāraları ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer erdi anı 

çoplalap 

5. yıġar erdiler ol bu ṭarīḳ birle elmās ilge keltürür erdi söz türlüg elmāsnı bilmekde 

anlardın evveli 

6. aḳ turur şeffāf kim anı baġdād piyālasına oḫşaturlar ve elmāsnıŋ köpreki nevşādur 

rengine yavuḳ turur 

7. ve cevheri turur asrı ḳatıġ ve ol barça cevherlerge es̱er ḳılġay ve hiç cevher aŋa es̱er 

ḳılabilmegeyler 

8. azdın ve köpdin ve bir türlüg taḳı bar kim sarı turur taḳı zeytī taḳı yaşıl taḳı ekheb taḳı 

ḳara ve bir türlüg taḳı bar 

9. simāb ranglıġ ve aŋa simābī oḳurlar ve her bir şehrlerde bu rengi ögülmiş tutarlar anteg 

kim ḫorāsanda 

 

51a 

1. zeytīge iᶜtibār bar ve hindistān ehli eḏgürek elmās anı bilürler kim ol körklüg bolsa 

anıŋ sınıġı bolmasa 

2. mukᶜab iki müs̱elles̱ teg bolġay muttaṣıl özge şeklde anteg bolġay kim aṣıl fıṭratda 

baġlanmış 

3. bolġay ve dürüst ve selāmet bolġay yanları ve ḳavs ve ḳuzeḥ ḫāṣṣiyyetni andın alġay 

ve ḫasīs bu türlüg 

4. elmāsdın bir türlüg turur aḳ ranglıġ tonmış ḳaçan sınsa ṭabaḳa ṭabaḳa biri birindin 

ḳopġay ṭalḳ teg 

5. ve anıŋ yıltıramaḳı ve ṭarāvatı bolmaġay ve anıŋ nisbeti kiçig türlüg bolġay ve elmās 

şekli azraḳ bolġay 

6. muḫtelif bolġay söz elmāsnı sınamaḳda köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay üç köl 

7. tigenekke oḫşaş niçe kim sınsa ol şeklge sınġay ve anı ḳara ḳurġaşındın özge 

sındurmaġa bolmaġay ve eger temür 

8. örsge ḳoysalar ve çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay ve elmāsnı mis̱ḳab başına ḳoyup  
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9. ve sayda ḳılġaylar ve anıŋ birle taşları kim ḳatıġ bolsa teşgeyler ve anıŋ ṭabīᶜatı savuḳ 

ve ḳuruġ turur 

 

51b 

1. burunġı törtinç derecede ve her ḫātun kim toġurmaġı küçey bolsa eger elmāsnı birge 

tutsa āsān toġurġay 

2. söz elmāsnıŋ ḳıymatı eḏgü elmās bahāda ḳızıl yāḳūtġa yawuḳ bolġay baᶜżı ayturlar 

3. bir mis̱ḳāl elmās yüz altunġa teggey ve bu maᶜnā ḳadīm rūzgārda bar ermiş anıŋ üçün 

kim uluġ pāra 

4. elmās imdi nādir tüşgey ammā eger eḏgü bolsa yaḫşı bahāġa alġaylar faṣl türlüg 

laᶜllerni bilmekde taḳı 

5. maᶜdenlerni taḳı ḫāṣṣiyyeti laᶜl taḳı türlüg turur ni kim andın eḏgü ve ḳızıl ve yıltıraġan 

ve ṣāfī ve şeffāf 

6. bolsa ḳızıl yāḳūtġa yawuḳ bolġay ammā ḳatıġlıḳda berāber bolmaġay ve ḳadīmde laᶜl 

maᶜdeni belgülük degül ermiş 

7. ve ḫāṣṣiyyetini hiç kitebde anıŋ üçün yād ḳılmayın tururlar ve belgürmekiniŋ sebebi ol 

ermiş kim bedeḫşān  

8. ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı ve laᶜl taġlar ortasında ẓāhir 

boldı 

9. ve ol yirde kim bu kün maᶜden turur laᶜl belgürdi ol ḳızıl tapmışlar ve andın soŋ sarı ve 

sarı laᶜl ḳızıldın 

 

52a 

1. ḳatıġraḳ turur ve özge türlüglerge yaşıl ve benefş ve ekheb ayturlar ve bu niçe 

maᶜdendin ḥāṣıl bolur 

2. ᶜabbāsī ve süleymānī teg ve andın özge maᶜdeni turur kim aŋa bādlū levn tigeyler sarıġ 

cevherni ve mişmişī 

3. ol maᶜdende taparlar ve bu maᶜdenniŋ üstinde bir maᶜden taḳı bar turur kim aŋa şerīfi 

oḳurlar ol maᶜdende 

4. benefsicī bolġay ve baᶜżı ol maᶜdenlerni salaları atı birle oḳurlar ol yirge yawuḳ bolġay 

piyāzkī teg 
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5. kim mensūb salaġa turur kim yawuġında turur ve anı ᶜavām gümān mı (...) piyāz 

yimeklik nerse turur niçe 

6. ol oḫşaşnıŋ nisbeti yıraḳ turur ve ol maᶜdende bir türlüg taş bar bir rengge maḫṣūṣ kim  

7. ol taş ol taġnı ḳazġanda bilgülüg bolur maᶜden eyeleri bilgeyler kim anda laᶜl bar turur 

8. ve laᶜl cevheriniŋ ḳıymatı turur ve ol ḳınġa laᶜli birle maᶜdenler aṣḥābı maᶜl oḳurlar 

kiçig ve uluġ 

9. tüşgey ve anıŋ ḥeddi bir çetlevükçe bolġay bir ḳavun teg ve hergiz üç raṭldin artuḳ 

bolmaġay ve tapmayın tururlar ol maᶜldın ve ḳaçan 

 

52b 

1. ol ḳınġa sındursalar anıŋ içinde enār dānesi teg bitmiş bolġay ve anıŋ ortasında bir 

uluġraḳ pāra  

2. bolġay ve munteg kiçigrek uluġraḳ bolur ol ḥedge tegrü kim ḳaçan bir pāraġa yetse asrı 

kiçig bolmış bolġay 

3. ve ḳaysı kim uluġraḳ bolsa renginraḳ bolġay ve tertīb birle reng bir bolur ve soŋra anteg 

kiçig bolġay kim hiç nerse 

4. andın ḳılmaġa bolmaġay meger müferriḥler üçün tög-ge(y)ler ve rūzgārda işiteyim kim 

bir uluġ pāra laᶜl köp 

5. uluġ pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın sulṭān meḥmed ḫvarezmşāh 

ḫazīnasına 

6. tegmiş erdi ḫazīnada tapmışlar ve ᶜādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş 

kelmiş kim 

7. aŋa oḫşaş körmeyin erdi ve bir tür taḳı bar turur laᶜldin ve aŋa temrī oḳurlar ve bir 

türlüg taḳı ġıyās̱ī ve bir türlüg 

8. taḳı baḳḳamī ve bir türlüg taḳı idrisī ve barçadın yamanraḳ ekhebī bolġay söz laᶜlniŋ 

ḫāṣṣiyyetinde laᶜlniŋ mizācı germ ve ḫuşk turur 

9. müferriḥlerde terkīb ḳılġaylar ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde keltürüp tururlar muᶜtemedlerdin 

işitmek yolındın maᶜlūm boldı kim ḳaçan 

 

53a 

1. ḳaçan maᶜdenlerde taġ ḳarġıçılarġa bir kesek ṭarāvatlıġ laᶜl ilge kirse anı ortaḳdın yā 

maᶜden müşerreflerindin kizle 
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2. geyler tamaḳlarına salıp yutḳaylar ḳaçan bir leḥẓe anıŋ ḳursaḳında ḳarār tutsa anıŋ 

yüziniŋ rengi ḳızıl bolġay asrı ve ol cemāᶜat 

3. bu maᶜnānı tecribe birle maᶜlūm ḳılıp tururlar her kim laᶜl özi birle tutsa īmen bolġay 

ve iḥtilām 

4. tüşmegey taḳı ḳorḳuġluġ tüşler körmegey ve eger kiçig oġlanlarġa baġlasalar yaman 

fiᶜil ḳılmaġay ve yıġlamaġay 

5. ve uyḳuda ḳorkmaġay ve eger laᶜlni izip ve nebāt ve gülāb birle kişi birseler kim yise 

6. anıŋ yüzini ḳızıl ḳılġay ve sarılıḳ kitergey ve feraḥ keltürgey ve anıŋ barça 

ḫāṣṣiyyetlerini yāḳūt ḫāṣṣiyyeti birle 

7. yawuḳ tapup tururlar söz türlüg laᶜl ḳıymatında nāzüklükde ve eḏgülükde yaᶜni ḳaysı 

kim suwluġ 

8. ve ṣāfī ve şeffāf bolsa anıŋ bahāsı zümürrüd bahāsına yawuḳ bolġay bir deng iki 

altunġa teggey 

9. ve iki deng biş altunġa ve yarım mis̱ḳāl on altunġa ve tört deng yigirmi altunġa ve biş 

deng otuz altunġa 

 

53b 

1. ve bir mis̱ḳāl illig altunġa ve iki mis̱ḳāl iki yüz altunġa ve üç mis̱ḳāl biş yüz altunġa ve 

tört  

2. mis̱ḳāl bir miŋ altunġa ḳaçan biş mis̱ḳālġa tegse bahāsı mażbūṭ bolmaġay ve eger 

memsūḥ 

3. bolsa anıŋ ḳıymatı artuḳ bolġay taḳı memsūḥ bolup eger arḳası eḏgü bolsa anıŋ bahāsı 

azalġay ve temrī ve ᶜannābī 

4. her bir altunı tört deng kelgey ve baḳḳamī iki dengge ve ol kim tonuḳ kelse ve yaman 

bolsa yā eksükrek ve yaşıl ve sarı  

5. nıŋ bahāsı artuḳ bolmaġay söz laᶜlniŋ ḫıyānetinde bīcāde laᶜlge oḫşayur ve ḫıyānet birle 

laᶜl ḳılġaylar ammā ḳaçan 

6. izseler bīcāde reng körküzmegey ve izmekde laᶜl ḳatıġraḳ bolġay ve izilgen laᶜlniŋ 

rengi ḳaytmaġay 

7. anteg ḳızıl bolġay ve reng ḳılınmış billūrdın ḫıyānet birle laᶜl ḳılurlar ve laᶜlġa oḫşaġay 

ammā anıŋ rengi yeksān 
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8. bolmaġay eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey ve baᶜżısı āḳ 

ve aḳlıḳ 

9. anıŋ içinde ẓāhir bolġay ve izmek birle hem aḳ bolġay ve laᶜl izmek birle ḳızıl bolġay 

ni kim 

 

54a 

1. yāḳūtnıŋ ᶜayblarında aytıldı teşükinde ve tonuḳluḳında ve renginiŋ iḫtilāfında ve andın 

özge laᶜlde taḳı ol ᶜayb turur 

2. ve ikinç aytmaḳḳa ḥācet yoḳ taŋrı bilgen turur māhiyet ẕātını söz laᶜlni saḳlamaḳda 

laᶜlniŋ hem 

3. rengi ve hem suwluġluḳı zāil bolur tīz ıḏıġlı nerselerdin ve tīz taᶜmlıġdın taḳı ve ḳatıġ 

cevherlerniŋ 

4. ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay ve dāġ tutġay anı saḳlamaḳlıḳ yinçüni 

saḳlamaḳlıḳ teg bolġay 

5. faṣl türlüg fīrūzanıŋ ṣıfatında ve maᶜdenin ve ḫāṣṣiyyetin yād ḳılmaḳda ve fīrūzanıŋ 

maᶜdeni 

6. niçe yirde turur evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve türkistān aylaḳ ḥedlerinde ve 

ġazneynde  

7. ve kirmānda taḳı bolġay ve niçe yirlerde taḳı körünür ammā nişābūrīdin özge barçası 

yaman bolġay ve maᶜdenleri kim nişābūrda bar 

8. eḏgüreki ebū isḥāḳī turur ve ol maᶜrūfraḳ ve meşhūrraḳ turur maᶜdenlerdin ve ol fīrūza 

9. ṣāfī ve ranglıġ ve ṭarāvatlıġ bolġay ve andın soŋ ezherī fīrūza turur ve ol taḳı eḏgü 

bolġay ve andın soŋ 

 

54b 

1. süt ranglıġ bolġay ve aŋa süleymānī ayturlar törtünç zerherī turur kim anda altun teg 

noḳṭalar bolġay bişinç ol kim kök ranglıġ 

2. bolġay ve baᶜżı anı topraḳ reng oḳurlar altınç keftārī bolġay yetinç aḳ kim sarıġ ranglıġ 

bolġay ve ol barça 

3. renglerdin yamanraḳ bolġay ve baᶜżı ḳatında memsūḥ yaḫşıraḳ turur ve baᶜżı ḳatında 

peykānī kim azġına uzunraḳ bolġay eḏgürek tutarlar 
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4. ve aytıp tururlar ᶜırāḳda ve şāmda memsūḥnı sewerler ve ḫorāsanda ve māverā’ün-

nehrde peykānīni sewerler ve ḫıṭāy 

5. ṭarafında fīrūza kim ġarīb taş ḳatışmış bolsa ve anı ḥak birle emlas taḳı tüz ḳılıp cilā 

birgeyler ve ol kim 

6. taş bolmış bolġay ḳara ḳılġaylar ve anı asrı mübārek tutarlar teşerler ve ḳulaḳ ve 

boyunġa baġlarlar  

7. ve aŋa ṭarımlıḥ oḳurlar ve ḳadīmde altun ḫurdası birle berāber satġın alur ermişler ve 

her fīrūza kim anıŋ cevheri körk bolsa ḳaçan 

8. azraḳ yaġ aŋa tegse ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın ḳatışḳanı üçün 

9. ilengey anıŋ içinde yaşıllıḳ bolġay ve aṣlı ṭarāvat bāṭıl bolġay ve ḥakkāklar ḳaysı fīrūza 

 

55a 

1. kim munteg bolsa aŋa mürde oḳurlar ve baᶜżı ölü fīrūzadın yüzin soyarlar çarḫ birle ve 

ikinç cilā birgeyler  

2. anıŋ rengi aṣlı ḳarārġa yana kelgey köp vaḳtlar ḳalġay ol reng birle taḳı ṭarāvat birle ve 

ᶜāḳıbet ḳayra yaman bolġay ve ṣalāḥ 

3. tapmaḳnıŋ ᶜalāmeti ol turur kim anıŋ bir köşesini taşġa yā ḥakkāklar çarḫına salġaylar 

kim bir pāra körküzgey körgeyler eger renginraḳ 

4. bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey ve illa yoḳ ve barça fīrūzalar kim maᶜdendin bolsa yaġdın 

ve tīz ıḏıġdın ḫāṣṣa 

5. misk isi ve taḳı isig suwdın saḳlamaḳ kerek kim anı yaman ḳılġay meger birer nişābūr 

fīrūzası kim asrı ḳatıġ bolġay 

6. aŋa ḳaçan iskirse ziyān ḳılmaġay ve baᶜżı fīrūzadın bolġay kim asrı bolġay ve aḳ andın 

neginler 

7. ḳılġaylar ve ḳaynar yaġda salġaylar anıŋ rengi asrı ḫūb bolġay ve cevherīler aŋa mesīḥā 

oḳurlar fi’l-cümle 

8. ḳadīmde uluġ pāralar tapup turur kim ol ṭarīḳalar birle ḳılur ermişler ve imdi azraḳ 

ittifāḳ tüşer selçūḳī 

9. tārīḫlerinde keltürüp tururlar kim sulṭān alp arslan ḳaçan pārsı özine müsellim ḳıldı 

aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ 

 

55b 
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1. fīrūzadın tapmışlar cemşīd atnı yezdān perestler ḫaṭṭı birle ol ḳadeḥde bitimişler ve 

fīrūzanıŋ ᶜaybı ol turur kim anıŋ cevheri 

2. birle taş yā topraḳ ḳarışmış bolġay ve anıŋ taşı yumşaḳ bolġay söz fīrūzanıŋ bahāsında 

yarım mis̱ḳāl aġırı 

3. ebū isḥāḳīdin ve ezherīdin kim eḏgü ve suwluġ bolġay ve ṣāfī ve memsūḥ yā peykānī 

bolġay yeti altun 

4. ya ġāyeti on altun teggey ve bir mis̱ḳālġa yigirmi altun yā ġāyeti otuz altun ve iki 

mis̱ḳāl illig altun 

5. ya yetmiş altun ve üç mis̱ḳāl yüz altun yā ġāyet yüz illig altun ve eger süt ranglıġ bolsa 

her bir altunġa 

6. biş deng kelgey ve eger ortaçaḳlı bolsa bir deng ve yaman fīrūzanıŋ bahāsı az bolġay 

söz ḫāṣṣiyyetinde ve menfaᶜatinde 

7. anı körmek köz nūrını arturġay ve köz otlarında işge sürgeyler ve fīrūzanı birge tutmaḳ 

fālġa eḏgü tutup tururlar 

8. ve ayturlar kişi kim özi birle tutsa düşmanına firūzlıḳ tapḳay ve pād-şāhlar anı ögülmiş 

tutarlar burunġı pād-şāhlar 

9. resmi anteg ermiş kim ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolurda ḳıymatı 

cevherler ḥāżır ḳılurlar ermiş 

 

56a 

1. ve baḳarlar erdi eḏgü fāl ciheti üçün ve yāḳūt ve zümürrüd ve yinçü ve fīrūzanı şerbet 

ḳadeḥlerine salarlar erdi ve bu  

2. maᶜnāda fīrūzaġa meyl köprek ḳılurlar erdi ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim anıŋ rengi 

havānıŋ ṣafāsı ve kudūreti ḥesbindin ḳaytġay ḳaçan kim 

3. havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ körüngey ve ḳaçan kim 

hav(a) ġubārlıġ bolsa ve bulutluġ rengi  

4. ve ṣafāsı fīrūzanıŋ tonuḳ körüngey ve eksir ṣanāᶜatının eyeleri keltürüp tururlar kim 

fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler ve sınġan altunġa  

5. salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey ve çeküç ḳabūl ḳılġay faṣl bīcādeniŋ ḫāṣṣiyyeti ve 

menfaᶜatini bilmekde ve ḳıymatını tanımaḳda  

6. anıŋ maᶜdeni bedeḫşānda turur ve ḳadīmde tamām bahāsı bar ermiş ḳaçan laᶜl belgürdi 

bīcāde 
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7. sındı ve köprekini teg ḳızıl yāḳūt rengi bolġay ve asrı körklügni ve suwluġnı orta laᶜl 

bahāsında alġaylar ve eger orta bolġay 

8. yaman laᶜl bahāsındın artuḳ almaġaylar ve köp bolġay kim bīcāde ḳızıl yāḳūtġa oḫşaş 

bolġay ve ot birle farḳ ḳılmaġa bolġay 

9. taḳı yāḳūt aġızda köygey kirü savuḳ ḳalġay ve susamaḳ ḳandurġay ve bīcāde mundın 

özge bolġay söz bīcāde ḫāṣṣiyyetinde 

 

56b 

1. bīcāde ṭabīᶜatı mizāc yönindin yawuḳ turur laᶜl ṭabīᶜatına ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim 

her kim özi birle tutsa 

2. laḳve ᶜilletindin ve cuẕām ve baraṣdın ve ṣarᶜ ve ḳulınçdın īmen bolġay taḳı ḳuyaşda 

aŋa köp baḳmaḳ köz nūrına 

3. ziyān ḳılur ve eger bīcādeni ādamī saçı birle bir birge sürtseler kim isinse andın soŋra 

salamġa ḳarşu tutsalar yā ḳuş ḳanatına özine  

4. tartḳay faṣl ᶜaḳīḳni bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ᶜaḳīḳ taḳı türlüg turur barçasındın 

sarıġ 

5. ṣāfī ve şeffāf eḏgürek bolġay ve anıŋ maᶜdeni ᶜarab yirinde turur taḳı ḥicāzda ve 

köplükdin kim bar artuḳ 

6. bahāsı yoḳ turur ve ᶜaḳīḳni özi birle tutmaḳ fālġa eḏgü tutarlar ve ḳutluġ tanıġaylar ve 

ol kim ḳızıl bolsa  

7. andın ḳılġaylar ve bir türlüg taḳı bar kim tonuḳ ranglıġ turur anıŋ artuḳ bahāsı 

bolmaġay faṣl lāceverd taşını 

8. bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde menfaᶜatinde ol taḳı türlüg turur ve ḳaysı kim eḏgürek 

bolsa ol turur kim köp taş 

9. anıŋ birle ḳatışmamış bolġay ve anıŋ sarı noḳṭaların körmege bolmaġay ve ḳaysı kim 

ṣāfīraḳ ve ḫoş rangraḳ ve anda aḳ taş 

 

57a 

1. azraḳ bolġay ol türlüg eḏgü bolġay ve anıŋ maᶜdeni bedeḫşānda turur anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

sevdāyī ishālde hiç 

2. dārū yunmış lāceverddin eḏgürek yoḳ turur ve māḫūliyelig kişilerge taḳı ol kişilerge 

kim uyḳuları bolmasa islām ḳılġay ve bu sebebdin 
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3. bolġay kim ḳaçan köz yapraḳına yaḳsalar artuḳ kirpük bitmegey faṣl dehneni bilmekde 

ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini  

4. dehne-yi frengī yaşıl bolġay kim andın zengār rengi yıltıraġay ve and(a) inçke ḳara 

ḫaṭla(r) bolġay ve ḳızıl ḫaṭlar 

5. taḳı bolġay ve ol iki türlüg turur ol kim ṣāfī bolsa ve yıltıraġan anı dehne-yi şīrīn oḳurlar 

ve ol kim tonuḳ bolsa  

6. ve ḳara açı dehnec ayturlar ve ikşi taḳı ayturlar taḳı eḏgü bitüg yiri ḳızıl yirinde turur 

taġlarda ol yarı kim 

7. maġrib sarı muttaṣıl turur ve mıṣrda taḳı bar ve kirmānda taḳı nişān birürler ve özge 

yirlerde az ve ayturlar  

8. kim türkistānda şehri bar turur kim afrasiyab ḳılup turur anda ḳızıl dehne bar yāḳūt 

rengi teg ammā 

9. eḏgürek dehne-yi frengī turur ve ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve frengde andın 

ḳadeḥler ve iyer taşları ve ḳurlar 

 

57b 

1. ḳılġaylar ve ol vilāyetde c izzeti yoḳ turur ḳaçan zeyt yaġını dehneke sürtseler ol yaşılraḳ 

bolġay ve eger tilese 

2. kim asrı ranglıġ bolġay ve ṭarāvatlıġ alġay bir pāra sirke asrı ikşi ve aŋa salġaylar ve 

ḫamīr birle tutġaylar ve kül astında 

3. ḳoyġaylar kim ot anda bāḳī bolġay ve bir zamān ḳoyġaylar andın çıḳarġaylar ve 

yuġaylar asrı ranglıġ bolġay ve ṭarāvatlıġ 

4. uluġ taŋrı tileki birle dehnec ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaysı tatlıġ bolsa közge islām 

ḳılġay ve ḳopmış tamurlarnı ḳaytarġay 

5. ve çiçekni közdin kitergey ve aydınlıḳ arturġay aytıp tururlar kim ikşi dehne zehr turur 

eger aġızda tutsa zehr ziyānın ḳılġay 

6. ve çayan tişlegenge sirke birle izip yaḳsalar aġrıġın ḳaytarġay ve eger igek birle ḫurda 

ḳılıp sınaġan altunġa ṭarḥ ḳılsalar ol vaḳtda 

7. kim butede körklüg sızmış bolġay altunnıŋ sınmaḳını kitergey ve yumşaḳ ḳılġay eger 

asrı körklüg bolsa ve ᶜaybsız bir mis̱ḳāl yarım altun 

8. tigge(y) anı suvarılmış pūlād birle tişgeyler faṣl yeşbni bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde 

ve menfaᶜatinde ol 
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9. taḳı türlüg bolġay ve anıŋ maᶜdeni tamġaçda ve ḫıṭāyda turur ve bireri aḳ ve bir ekheb 

ranglıġ ve barçadın eḏgüreki 

 

58a 

1. aḳ ranglıġ turur kim sarılıḳġa urġay ve bireri şeffāf bolġay ve az ḳaralıḳġa urġay ve 

bolġay kim yaḫşı ḳara bolġay 

2. ve bir türlüg taḳı bar sarı ranglıġ ve ol kirmān taġlarında bolur asrı körklüg turur 

yeşbniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kim  

3. özi birle tutsa yıltırımdın īmen bolġay ve ḫalāyıḳ közine şīrīn körüngey ve yeşbniŋ 

ḳursaḳġa ḫāṣṣiyyeti 

4. köp bar ol ḥedge tegrü kim aytıp tururlar kim eger kişi yeşbdin bir boy baġı boynında 

tutsa anteg kim yeşb ḳursaḳı  

5. berāberinde bolsa ḳursaḳı ḳuvvatlıġ bolġay ve ḳursaḳ żaᶜīflıḳındın taḳı ḳursaḳ 

rencindin īmen bolġay ve eger ḳursaḳda żaᶜīflıḳ yā renci bolmış bolsa zāil  

6. ḳılġay faṣl ḫoms taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ol cevherī turur şeffāf billūr 

teg az ḳızılraḳ turur 

7. ammā laᶜl ḳızıllıḳına yetmegey ve niçe yirde bar turur bir yiri resūlnıŋ ᶜaleyhi’s-selām 

medīnesininiŋ üçünç menzilinde ve türkistānda 

8. çaġaniyan ḥedlerinde ve ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve azerbaygā(n)  

9. cānibinde serāb taġında ve ḫoms taḳı ġilāfda turur laᶜl teg ve anıŋ eḏgüreki verdī 

yāḳūtnıŋ rengine yawuḳ bolġay 

 

58b 

1. ve ḳadīmde andın bizekler ḳılur ermişler c arab yirinde ve özge yirlerde aŋa artuḳ ḳıymat 

bolmaġay ve ayturlar kim susamaḳġa 

2. islām ḳılur faṣl billūrnı bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve anıŋ bitüg yirini ve menfaᶜatini 

ol hindistān yirinde turur  

3. keşmīr taġlarında bolġay ve freng taġlarında taḳı bolġay ve ol taḳı ġilāfda turur ammā 

billūrnıŋ eḏgüreki hindī turur 

4. ve bir türlüg ᶜarabda taḳı bolġay ve ol taḳı ġilāfda turur çün ol tirisini soysalar anıŋ 

yüzindin ṣāfī ve yaḫşı billūr 
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5. anıŋ ortasındın çıḳġay ve billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ ve suwluġraḳ 

bolġay ve ṣāfīraḳ bolġay ve billūrnı piyāla 

6. kibi iritmege bolġay ḳaçan iritseler ve reng birseler laᶜl teg bolġay ve ranglıġ billūrnı 

ḫıyānet birle laᶜl tip satarlar 

7. maᶜrūf turur ve ḳadīm tārīḫde keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş ve billūrdın 

ḳaşlar ḳılġaylar ve aŋa reng birgeyler asrı ḫūb 

8. bolġay ve tencīm ᶜilmlerinde taḳı ol ḳaşlarġa muḥtāc bolġaylar ve billūrdın ṣanᶜatlar 

ḳılġaylar anıŋ kim alġaylar bir pāra billūr 

9. ṣāfī bir elma ḳadarınca ve anı yumru ḳılġaylar ve asrı cilā birgeyler ve yıltıratḳaylar 

ḳaçan ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar 

 

59a 

1. ḳaçan ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi ol yumru şeklge tüştüşse şeffāflıḳ ve ṣayḳal ḥükmi tedbīrince 

maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa 

2. ḳaçan kim bir iski biz ḳuyaşnıŋ şuᶜlesine kim şuᶜlelenmiş bolġay ve bir türlüg taḳı billūr 

bar 

3. ve o(l) türlüg barça c ālam c acāyıblarındın turur ve ol ṭus ṭaġlarında taḳı ḳaşan taġlarında 

bolur ve tārīḫde 

4. keltürüp turur kim köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler billūrdın 

armaġan ol barçasını sındurmış taḳı aytmış 

5. anıŋ üçün sındurur men kim anıŋ ᶜāḳıbeti sınmaḳ turur ve ḳaçan kim bu evānīdin biri 

menim ḫıẕmatḳārlarım ilinde sınar bolsa 

6. ol ḳaḏġuluḳ bolġay ve menim özüm köygey özümni taḳı anlarnı zaḥmatdın ḫalāṣ 

ḳıldım billūrnıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur  

7. her kim özi birle tutsa tiş aġrıġındın īmen bolġay ḳaçan şeffāf billūr bolsa ḳuyaş 

şuᶜlesine tutsalar  

8. anıŋ ᶜaksindin ot alġaylar ve ṣāfī şīşeni kim tolu suw ḳılsalar andın taḳı ot almaġa 

bolġay faṣl cezᶜ ṣıfatında 

9. ve maᶜdeni ve ḫavāṣı ol yemen taġlarında bolġay ve bir niçe yirde taḳı bar turur ammā 

hiç türlüg yemānīdin ḳatıġraḳ bolmaġay 

 

59b 
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1. ve ᶜaḳīḳ veznine yavuḳ turur ve cezᶜ türlüg bolġay aḳ ve ḳızıl ve ḳara taḳı muḫtelif 

rengler birle ḳarışmış ve birerine ḫaṭlar 

2. tartılmış bolġay bireri tamām bireri yarım anıŋ ḫāṣṣiyyetini ḥükmler aytıp tururlar kim 

ḳaysı kişi kim cezᶜ özi birle tutsa köp 

3. ḳaḏġulu bolġay müşevveş ḳorḳuġlu tüşler körgey anıŋ birle özge kişiler ortasında köp 

ḫuṣūmet tüşgey ve eger 

4. oġlanlarġa baġlasalar suw aġızlarındın köp barġay faṣl busseẕni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin 

bilmekd(e) ve busseẕniŋ maᶜdeni 

5. freng yirinde turur teŋiz yaḳasında suw içinde ve ol vāsıṭa turur maᶜden birle nebāt 

ortasında ve busseẕ taḳı türlüg turur 

6. ammā eḏgüreki ol turur kim asrı ḳızıl bolġay ve anda ḳatıġlıḳ bolmaġay yumşaḳ bolġay 

ve tīz sınġay ve hindistān ve ḫıṭāy ḳavmi 

7. anı asrı ᶜazīz tutarlar ve barça hindistān ḫātunları andın bizekler ḳılurlar ve anıŋ 

ḫāṣṣiyyeti müferriḥlerde ve köz otlarında 

8. işge sürgeyler ve ḳan kim tamaḳdın ve köküsdin çıḳmaḳını menᶜ ḳılġay ve uluġ talaḳını 

taḳı içegi cerāḥatlarına ve zaḥmat birle simekke islām ḳılġay ve busseẕni 

9. körmek köz nūrını arturġay ve yaruḳlıḳını ziyāde ḳılġay faṣl bād-zehreni tanımaḳda 

anıŋ maᶜdeni köp yirde bar 

 

60a 

1. ammā köprek ve eḏgürek maᶜdeni hindistān ṭarafında turur hind ve çīn ortasında ve ol 

biş türlüg bolġay aḳ ve sarı ve yaşıl  

2. ve topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim anıŋ noḳṭī bolġay taḥḳīḳġa oḫşaġay ve köprekni anıŋ 

tapup turlar kim ranglıġ bolġay 

3. bir muṭlaḳ reng birle az ḳolġa kirgey ve andın bıçaḳ desteleri ve özge türlüg nerseleri 

ḳılġaylar bir yaḫşı desteni biş altun  

4. artuḳ eksük alġaylar ve eḏgüreki ol bolġay kim aḳlıḳġa urġay barçadın ḳuvvatlıġ 

bolġay ve ol türlüg kim 

5. çügündürge oḫşasa ḳaçan köydürseler ḳara bolġay ve anda nerse bolġay kim otda 

köymegey aŋa  

6. şeyṭān muḥāṭı digeyler ve alamut vilāyetinde taşı bar turur sarıġ ve yaşıl ve yumşaḳ 

izgeyler ve birgeyler ve her kice 
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7. ziyānkār cānvārlarnıŋ tişlemekini islām ḳılġay ve zaḫm yirine ḳoysalar yaman iski 

cerāḥatlarge islām ḳılġay 

8. ve ḳarın barmaḳını menᶜ ḳılġay ve ḳuvvat birür ve ol taş sınanmış ve mücerreb turur 

ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kimersege kim 

9. zehr birmiş bolġaylar ve taşı cānvār tişlemiş bolġay izilmiş bād-zehr birseler ve zehrini 

tir birle ve çirk birle andın çıḳġay 

 

60b 

1. anıŋ sınamaḳı eger bir pāra tögüp andın sütge salsalar eger baġlansa eḏgü bolġay faṣl 

maġnaṭıs taşını ve anıŋ ṣıfatını  

2. ve maᶜdeni ve ḫāṣṣiyyetinde ve ol taşı bolġay kim temürni özine tartḳay niçe kim 

uluġraḳ bolsa uluġraḳ temürni kötürgey 

3. ve eger yıfḳa nerse temür birle maġnaṭıs arasında tutsalar temürni ol nersege baġlaġay 

ve anıŋ maᶜdeni ḳulzum deryāsında turur 

4. ve anıŋ eḏgüreki ḳızılı turur kim ḳaralıḳġa urġay ve aytıp tururlar kim eger sütni zeytūn 

yaġı birle maġnaṭıs taşına sürtseler anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

5. bāṭıl bolġay ḳaçan sirke birle yusalar ḳayra eḏgü bolġay ve aytıp tururlar kim taḳı bir 

taş bar aŋa oḫşaş ḫāṣṣiyyetinde 

6. anıŋ ᶜaksi kim temür andın ḳaçḳay ve keltürüp tururlar kim zengibār teŋizinde 

maġnaṭısdın taġlar bar ḳaçan kemi 

7. anıŋ yawuġına yetse ni kim temür ol kemide bolsa özine tartmaġa başlaġay ve bu taġġa 

yawuḳ bolġay bu 

8. sebebdin kemi baġlarını yip birle ḳılurlar ve temürdin ḳılmaslar ve bu söz ḳıyasdın 

yıraḳ ermez çün köremez kim bir pāra ḳalın 

9. maġnaṭıs kim veznde biş mis̱ḳāl temürni özine tartar ḳaçan ol taş uluġraḳ bolsa uluġ 

temürni ceẕb ḳılġay 

 

61a 

1. ve ceẕb ḳuvvatı sirāyet ḳılur temürke ḳaçan bir igneni ceẕb ḳılsa kim aŋa yapuşmış 

bolsa 

2. eger bir igne taḳı ol burunġı ignege yapuştursalar anı taḳı ceẕb ḳılġay bir derem altun 

aġırınca 
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3. temürdin ḳılmış bolġaylar kāġıẕ yüzinde yā ton üstinde yā aġaçda yā bir baḳır ṭabaḳda 

ḳoysalar maġnaṭıs ol 

4. yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey maġnaṭıs teprenmeki 

birle 

5. anıŋ berāberinde taḳı anıŋ birle ḥareket ḳılur ve eger maġnaṭıs taşına sarmusaḳ yā yaġ 

tegse eger isig ḳan birle yuvsalar  

6. tiz bolġay ḫāṣṣiyyeti hvāce ebū ᶜalī sīnā aytur eger kişige temür ḫurdası birseler 

maġnaṭısnı 

7. ḥal ḳılıp birmek kerek kim temürler cemᶜ ḳılġay taḳı çıḳarġay ve ayturlar eger ḥal 

ḳılnmış maġnaṭısnı ilge 

8. sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay ve yüklüg ḫātun 

toġururda  

9. aḏaḳına baġlasa yā iliginde tutsa tirek ḫalāṣ tapḳay ve ceẕb ḳılmaḳlıḳ köp nerseler ḥāṣıl 

turur 

 

61b 

1. maġnaṭısdın özge kehribā teg ve bīcāde teg kim ḳuş ḳanatını ceẕb ḳılġay ve noḳṭa otnı 

köp taşlar keltürüp tururlar 

2. kim cevherni özine tartar ammā belgülük ermez faṣl ol taşnı bilmekde kim altunnı ceẕb 

3. ḳılur ve ol taşı turur sarı ve ṣāfī ve hiç taşnıŋ küçi ceẕb ḳılmaḳda ança ermez kim bu 

taş 

4. ve aytıp tururlar kümüşni iki üç arşun ḳadarı özine tartar ve bir taş bar asrı ḳatıġ ve 

andın yaman isi kelür 

5. ḳasnı teg ve ol taş ḳalᶜaynı özine tartar ve bir taş taḳı bar kim saçını özine tartar ve taş 

bar kim itni özine tartar ve li 

6. aŋa bu iki üç türlügdin bilgürgey delīl bu turur anıŋ vücūdınıŋ faṣl ḥalḳ taşını bilmekde 

7. ve anıŋ ḫāṣṣiyyetlerini bilmekde keltürüp tururlar ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar bir dürc 

ḳoyulmış ve mühre 

8. ḳılınmış ve ol mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi sormışlar orındın kim bu dürcde nik 

bar ayt(t)ı eger 

9. ḫalīfā emān birse kim meni rūm memleketine ısa anı aytayım mütevekkil ant içti kim 

anı ᶜizzet birle  
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62a 

1. ve beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa birgey ayttı bu taş turur kim ḳaçan saçḳa sürtseler 

tüpündin çıḳarġay 

2. ve ceẕb ḳılġay ve yülügüçdin ve ḫarizmedin bīniyāz bolġay ve anı bir kişiniŋ ḳolına 

kim köp ḳılı bar erdi sürttiler 

3. anıŋ birle sınadılar ve ol taşnı yirge kim tigdi ḳıl ḳoymadı barçanı ceẕb ḳıldı mütevekkil 

mundın ᶜacebge ḳaldı 

4. işini müheyyā ḳılıp rūmġa ıḏa birdi ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim 

ḫalīfā ni kim anı 

5. vefā ḳıldı maŋa anıŋ vefāsını saḳlamaḳ ve vācib turur biliŋ kim ol taşnı her yıl ḥācet 

turur kim eçki 

6. ḳanına ḳoyġaylar ol ḥālde kim isig bolsa kim tīz bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili ve 

ḳuvvatı tamām bāṭıl bolmaġay ol cemāᶜat  

7. ḫalīfāġa ayttılar çün bir yıl keçti ol taşnı ḳanġa saldılar ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili tamām bāṭıl 

boldı 

8. hiç tedbīr birle ıṣlāḥ tapmadı keltürüp tururlar kim anıŋ maᶜdeni hindistān yirinde turur 

faṣl 

9. ḥacerü’ẓ-ẓaferni bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini aŋlamaḳda ve aŋa ġarūrī oḳurlar ve ol 

tört türlüg turur yaşıl ḳara ḳızıl aḳ 

 

62b 

1. ve anıŋ maᶜdeni niçe yirde bar turur ḫorāsanda ḳaranı fālġa eḏgü tutarlar ve şīaᶜ ehli aḳ 

ġarūrīnı 

2. evvel tutarlar ve aŋa asrı raġbet ḳılġaylar taḳı naḳş hiç taş üzre eyle körk kelmegey kim 

ġarūrī taşında 

3. ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kişi kim özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın īmen 

bolġay ve düşmanlar üze muẓaffer bolġay faṣl 

4. kuvays taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol taşı turur ḥayvānī ve nādir türlüg turur anıŋ 

şekli tegirmi bolġay 

5. ve anıŋ rengi sarı turur yumurtḳa sarısı teg ve asrı yumşaḳ bolġay ve ol hindistān 

öküzniŋ ötinde bolġay niçe kim  
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6. öt içinde bolsa carp bolġay çün çıḳarsalar toŋġay ve taş teg bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay  

7. ve seddeni açḳay ve yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay ve 

eger közge tartsalar köz nūrını arturġay 

8. ve eger bir pāra izip laḳve bolġan kişiniŋ burunına ursalar eḏgü bolġay ve bād-zehr 

taşınŋ ḫāṣṣiyyetini taḳı bar bir 

9. mis̱ḳāl kuvaysdın bir altunġa teggey faṣl teys taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini 

bilmekde ve ol eçki içinden 

 

63a 

1. mütevellid bolġay hem tegirmi turur ve aŋa ḳalblıḳ birle oḫşaş ḳılġaylar ol sebebdin 

kim ḥacerü’t-teys bir türlüg yaşıl 

2. bolġay anıŋ sınamaḳı ol bolġay kim temürni isitgeyler ve aŋa sürtgey ol kim ḳalb bolsa 

nişān bolġay ve özge imtiḥānlar 

3. kim bād-zehrede yād ḳılınıp turur anıŋ taḳı imtiḥānlar bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur 

kim zehrlerni defᶜ ḳılġay kişige zehr 

4. birmiş bolġaylar andın burun kim zehr anıŋ mizācına taṣarruf ḳılmamış bolġay bir pāra 

ḥacerü’t-teysni izip ikşi ayran birle  

5. ol kişige birseler kim içse zehrniŋ ziyānnı defᶜ ḳılġay ve tamām saġalġay ve eger kişi 

zehrlıġ ḳurtlar tişlemiş bolsa 

6. ḥacerü’t-teysni sirke birle izip ol tişlegen yirge yaḳsalar zehrlerni ḫāṣṣiyyeti birle ceẕb 

ḳılġay ve aġrıġını tındurġay 

7. ve eger tişlegeni ne taḳı yaḳsalar hem aġrıġını tındurġay ve eger yüzine sürtseler hem 

bu ḫāṣṣiyyetni ḳılġay ve ḥaḳīḳī bād-zehr aytıp tururlar 

8. kim ḥacerü’t-teys turur ve köp taşlar bolġay kim ḫalāyıḳ anı bād-zehr bilgeyler ve hiç 

ḫāṣṣiyyeti bolmaġay faṣl 

9. ḫermühreni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur aḳ tirisi doroşt yumurtġa şekli 

teg anıŋ biri aḳ turur ve anıŋ içinde 

 

63b 

1. nerseni bolur nār dānesi teg aytḳay sen kim ḳan turur ve asrı nāzük bolġay ve ol madda 

turur kim bu mühre 
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2. andın toġar işekniŋ boynı ḳatında bolġay ve rūzgār birle baġlanur taş teg bolur ve ol 

taḳı bād-zehr sanında turur 

3. ve li anıŋ ḳuvvatı ḥacerü’t-teys ḳuvvatınıŋ dercesine tigmegey ve eger anı izseler ve 

çayan tişlegen yirge yaḳsalar ol zamān aġrıḳını tındurġay  

4. ve saġalġay ve tecribe ḳılınıp turur ve aytıp tururlar kim birer yılan tişlegenge yaḳsalar 

zehr ziyānını ḳaytar ḳaytarġay faṣl 

5. yılan mühresinin ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve aŋa ḫarezü’l-ḥayyāt ayurlar yılannıŋ 

iŋsesinde ulġayur meyli uzunluḳġa ve li tegirmi  

6. ve tonuḳ ranglıġ bolġay taḳı bolġay kim anıŋ nişānı bolġay ḳara yüŋge sürtseler 

aġarġay ḳaçan yılan tişlegen yirge 

7. ḳoysalar yapuşḳay ve sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın 

çıḳarġay andın soŋra ol mühre andın tüşgey eger 

8. özi birle tutsa zehr az kār ḳılġay ve özge zehrlerke taḳı islām ḳılġay eger izseler ve ol 

zehrlıġ yirge 

9. yaḳsalar hem zehrni çıḳarġay ve ol mühre kim aṣıl bolsa ve iᶜtimādlıġ asrı vücūdı ᶜazīz 

bolġay ammā kerek kim taş bolmaġay 

 

64a 

1. kim ol ḳalblıḳ sındın eḏgü oḫşaş turur taḳı yılan mühresiniŋ ḫāṣṣiyyeti andın kelgey ve 

ḥakkāklar anı anıŋ üçün ḳılmazlar 

2. faṣl ḥımār taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol taş turur ḳara ranglıġ temür teg ve niçe kim 

anı  

3. sındursalar butaḳ butaḳ bolur zencef teg ve aŋa ṣarf taşı ve ḫamāhen taḳı oḳurlar ḳaçan 

anı ṣalaya 

4. ḳılsalar suw birle ḳızıl suw çıḳġay andın ḳan teg anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaçan kişi 

şarāb 

5. köp içmek sebebindin böregi isinmış bolsa andın pāra suw birle izip birseler kim içse 

ol isigliki 

6. defᶜ ḳılġay yereḳān c illetine fāyda ḳılġay ve anıŋ mizācı savuḳ ve ḳuruġ turur baġlanmış 

tamar yollarını açḳay  

7. maḫmūrlarḳa asrı eḏgü turur ve ol mücerreb turur faṣl yereḳān taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti ve 

menfaᶜati bilmekde 
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8. ve ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter ve asrı ḳatıġ bolmaġay 

9. ige ḳabūl ḳılġay ve rengi naḳşlıġ turur ḳızıl ve sarı ve suwı kim anıŋ ḥakindin çıḳġay 

ḳızıl bolġay ve keltürüp tururlar 

 

64b 

1. kim yereḳān taşı tegirmi taş turur ḳara ranglıġ ve kiçig kim ḳaralıġaç yuvasında bolġay 

ve ol taşnı ḥāṣıl ḳılmaḳ  

2. ṭarīḳi ol turur kim ḳarlıġaç balasını zaᶜferān birle sarġartḳaylar ḳarlıġaç ol taşnı 

keltürgey gümānī ol kim balaları 

3. saġ bolġay tip anlar ḳatında ḳoyġay ve ḥayvānlarġa bu cins aŋlamaḳlıḳ bar anteg kim 

tişi ḳaplan ḳaçan burun 

4. zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg bolmaġay ve oġlan tapmaḳ 

meşaḳḳatni andın ḳopġay 

5. ve muŋa oḫşaş köp turur ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaçan anı izseler ve yereḳān 

ᶜilletlıġ kişige birseler 

6. şifā tapḳay faṣl ᶜuḳāb taşınıŋ menfaᶜatin bilmekde ve ol taşı turur ḳaçan ḫātunġa 

7. toġurmaḳ küçey bolsa ol taşnı keltürseler āsān bolġay ve anıŋ nişānı ol bolġay kim 

taşnı ḳaçan tepretseŋ 

8. saġınġay sen kim anıŋ ortasında nerse bar ve niçe kim anı sındursaŋ anıŋ ortasında 

nerse tapmaġay sen ve her bir pārasıda 

9. bu ḫāṣṣiyyet bar faṣl baġżü’l-ḫal ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni sirkenin 

düşmanı taş 

 

65a 

1. keltürüp tururlar kim maġrib vilāyetinde turur ḳaçan anı sirkege salsalar taşḳaru 

sıçraġay sirkede ḳarār tutmaġay 

2. bu sebebdin aŋa bu atnı ıṭlāḳ ḳılurlar ol cihetdin kim ġarīb ve nādir turur pād-şāhlar 

armaġan 

3. keltürürler faṣl senbāẕec ḫāṣṣiyyetni ve anı bilmekde ve ol asrı ḳatıġ bolġay 

4. kim ḥakkāklar andın başḳa hiç ḳılabilmegeyler ve anıŋ birle ḳatıġ taşlarnı sürtgeyler 

ve tişgeyler ve anıŋ bitüg yiri 
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5. köp yirlerde bolġay ve eger senbāẕec bolmasa erdi hiç ḳatıġ taşnı barça cevherlerdin 

sūde 

6. ve naḳş ḳılabilmegeyler erdi ve sıvarılmış pūlād temürni anıŋ birle sürtebilgeyler ve 

pūlādik ḳılıçlarını ve ketār hindini 

7. anıŋ birle yumşatḳaylar ve aytıp tururlar kim anıŋ ṭabīᶜatı germ ve ḫuşk turur ve anda 

zehrliki bar bu sebebdin ḳatıġ taşlarnı cezvini 

8. biri birindin āyırabilgey ḫāṣṣiyyeti eger anı ḫurda izseler taḳı ḳurutsalar ve yemin 

aymış cerāḥatlarḳa 

9. sipseler fāyda ḳılġay her kim senbāẕec özi birle tutsa ve aŋa köŋül bulġanmaḳı ve 

meniş urmaḳ bolmaġay faṣl  

 

65b 

1. minā taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ol taḳı piyāla kibi muṣavvel bolġay türlüg minā 

ḳılġaylar muḫtelif renglerde yaşıl 

2. barçadın eḏgürek bolġay ve bolġay kim ḫıyānet birle yaşıl minānı zümürrüd ḳılġaylar 

ve minādın köp türlüg ḳılġaylar ve muraṣṣa ḳılġaylar 

3. şām birle maġrib yirlerinde köprek tutḳaylar andın köz otlarına ve tiş otlarına işge 

sürgeyler fāydalıġ bolġay faṣl 

4. çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve ḳadeḥ ol balçıḳdın 

ḳılurlar ve tepsiler ve aŋa perveriş birürler 

5. ve munteg ayurlar kim eger zehr aŋa salsalar tirlemek aŋa peydā bolġay ve anıŋ 

ḫāṣṣiyyeti ol turur kim carpnı tögüp 

6. tiş otlarına işge sürgeyler ve eger ögüp burunġa sipseler ḳannı tıġay faṣl marḳaşışānı 

ve anıŋ 

7. ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve aŋa ruşenāyī taşı oḳurlar ve ol türlüg bolġay burunġı ẕehebī 

ve ol tamām altunġa oḫşaġay kim aŋa sürtmiş bolġaylar 

8. ve bir türlüg kümüşge oḫşaġay ol kim altunġa oḫşaş bolġay laᶜlni anıŋ birle cilā 

birgeyler ve eger kiçig bolsa irimiş altunġa kim sınaġan 

9. bolsa salsalar sınmaḳnı altundın kitergey eger bir niçe ḳurla munteg ḳılsalar anıŋ ṣūreti 

anteg bolġay kim ṣalaya birle izmege bolmaġay 

 

66a 
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1. çün tileseler kim altunnı öz ṭabīᶜatı ṣūretine iletgeyler aŋa sindik birgeyler ve anıŋ 

cezvler birle ḳatışḳay ve bir bir(i) birle sürgeyler 

2. ve sindikni andın ayırġaylar ve altun birle iritgeyler öz ṭabīᶜatına kelgey marḳaşışānıŋ 

ḫāṣṣiyyeti öksürüklerge 

3. ve köz otlarına ḳılġaylar köz nūrını arturġay ḳaçan sirke birle yaḳsalar endāmlar 

aḳlıḳını kitergey ve saçı arı ḳılġay 

4. ve artuḳ kirpükni kitermekke asrı eḏgü bolġay ve anıŋ aṣlını muḥkem ḳılġay ve 

kirpükni aġarmaḳdın saḳlaġay ve ol  

5. barça ṭaġlarda bolġay faṣl maġnīsānıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde taş turur kim piyālaçılar ve 

çanaḳçılar 

6. işge sürgeyler birer ol bolġay kim anıŋ içi sarı bolġay ve ol barçadın eḏgürek turur anıŋ 

sebebindin piyāla cevheri birle 

7. nisbeti bar ermiş altun cevheri birle piyālanı suw teg ḳılġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim 

mes̱āne taşı töktürgey 

8. ve ḳursaḳı arıtḳay ve marḳaşışā ḫāṣṣiyyetine yawuḳ bolġay faṣl kehribā ṣıfatı ve anıŋ 

ḫāṣṣiyyetin bilmekde kehribā 

9. taḳı türlüg turur eḏgüreki sarı ve şeffāf bolġay ve aŋa āteşī oḳurlar ve bir nevᶜine taḳı 

şemᶜī ayurlar sarı 

 

66b 

1. tonuḳ bolġay hindistān yirinde anı bigengeyler kehribānı ḳaçan ilge sürtseler kim 

isingey kiçig  

2. uluġ ḳuruġ selāmnı ḳapḳay faṣl sendārūsnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol ṣamġ 

tig bolġay sarı ve şeffāf 

3. ve ṣāfī ve ol iki türlüg bolġay biri eḏgürek ve anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey 

ve raḳīḳ bolġay 

4. saḳır teg bolġay taḳı anıŋ nişānı ol bolġay kim otdın kindine kelgey anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

kehribā ḫāṣṣiyyeti  

5. birle yawuḳ turur ve ṣamġ terekdin bolur otlarda işge sürgeyler ve hiç öz ḳan kim 

tamaḳdın çıḳsa 

6. tirek anteg nāfiᶜ bolmaġay kim ṣamġ ᶜarabī ve burun ḳanını taḳı cerāḥat ḳanını 

ḳaytarġay ve ḳusmaḳı menᶜ ḳılġay 
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7. ve şişmek kim isiglikdin bolsa fāyda ḳılġay ve eger özi birle tutsa yaman köz aŋa iş 

işlemegey faṣl el-ḥayye taşı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde 

8. ve ol taşı turur barça bād-zehrler azġına kül rengine urġay ve anda ḫaṭlar bolġay anıŋ 

ḫāṣṣiyyetini ol turur kim yılan tişlegenge 

9. baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay ve unutmaḳlıḳ ᶜilletine asrı eḏgü bolġay 

faṣl zeyt taşı ve anıŋ 

 

67a 

1. ḫāṣṣiyyetini bilmekde ol taşı turur kim ḳaçan suw aŋa tökseler andın ot yanġay ḳaçan 

zeyt yaġı aŋa tökseler 

2. ol ot söngey ve anıŋ bitüg yiri maᶜlūm ermez ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ol turur kim yılan 

çayan ve özge tişlegen zaḥmatlıġ 

3. cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar faṣl ḥacerü’l-yahūdnıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini 

bilmekde ol teŋiz taşı turur ve ol tegirmi bolġay 

4. bir ḳoz ḳadarınca ve bireri zeytūn teg ve yassı taḳı bolġay ve aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış 

bolġay  

5. uzınına inine ve yıltıraġan bolġay ve köklikke meyli bar anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim 

mes̱āne taşını töktürgey 

6. ve miᶜde ḳanını ḳaytarġay ammā miᶜdege asrı yaman bolġay faṣl çīnī taşı bilmekde  

7. ol taşı bolġay sarı ranglıġ ḳaçan suw birle izseler süt teg aḳ bolġay ve tilge ursalar tīz 

ṭaᶜm bar 

8. anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz renclerine işge sürgeyler artuḳ itni kötürgey faṣl 

ḥacerü’d-demniŋ  

9. ḫāṣṣiyyeti bilmekde yaᶜni ḳan taşı izseler ḳızıl ḳan teg bolġay ve barça türlüglerdin 

eḏgüreki ᶜadesī bolġay 

 

67b 

1. ve anıŋ dāneleri māş dānesi ḳadarınca bolġay ve rengde ḳızıl bolġay köz otlarına işge 

sürgeyler ve cerāḥatlarge sipkeyler 

2. faṣl ḥacerü’l-ḳamernıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde yaᶜni āy taşı ve ᶜarab aŋa āy 

yıltırarı oḳurlar 
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3. ve bir taş taḳı bar tirler kim āy teg artuḳluḳda bolġay ḳaçan tutġalıġ kişige baġlasalar 

islām ḳılġay ve tirek kim 

4. yimiş keltürmese ḳaçan aŋa baġlasalar yimişlik bolġay yüklüg ḫātun teg ve baᶜżı 

ayturlar kim ve anıŋ noḳṭası bar kim ay artuġında 

5. artḳay ve iksilgende iksilgey ve kiçigrek bolġay faṣl kerekī taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini 

bilmekde ve kerekī 

6. aḳ turur anıŋ tabᶜi serd ve ḫuşk turur ve ol hindistān sāḥillerinde bolġay ve ḳatıġ 

bolmaġay ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

7. ol turur kim kiçig tögseler sürme teg her ḥayvānnıŋ közinde kim aḳlıḳ bilgürmiş bolsa 

bir zaḫm yā aġrıġ sebebindin  

8. ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar ol tamām defᶜ bolġay her kim ol taşnı özi 

birle tutsa yaman közni 

9. defᶜ ḳılġay taḳı hiç cādūluḳ birge tutġan kişige es̱er ḳılabilmegey ve gümān ol turur 

kim ol taş taḳı sefīd mühredin turur faṣl 

 

68a 

1. żıdd taşı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ve ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ 

kiteblerinde arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar keltürüp tururlar 

2. niçe kim bu ᶜaṣrda körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi cānvārı bar kim aŋa 

buḳalemūn oḳurlar 

3. her sāᶜat ol taşdın bir reng taḳı körüngey ve ol taşnı iskender taptı aŋa ᶜacebge ḳaldı anı 

4. kötürdi ve her ḳayda kim kiçer erdi (...) ormanda yazıda tiretgen cānvārlar andın ḳaçar 

erdiler aŋa maᶜlūm boldı kim 

5. bu taşnıŋ ḫāṣṣiyyeti bu ermiş ve bu taşlarnı iskender rūmī çaġında ilge keltürüp tururlar 

6. ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti tecribe birle maᶜlūm bolup turur ve ol pād-şāh ermiş kim yirnin 

maᶜmūrınıŋ köprekini kirmiş erdi ve nerseler 

7. niŋ ḫāṣṣiyyetindin ḫaberi bolur ermiş taŋrı taᶜālānıŋ aŋlatmaḳı birle ve bireri tecribe 

birle ve anlardın kim sınıp ḫāṣṣiyyeti ve es̱eri ve fāyda 

8. tapsa erdi öz ḫazīnasında ḳoyar erdi ve ol nersedin kim köpreki ḫalāyıḳ ḳolında turur 

ve imdi anıŋ maᶜdeni ẓāhir bolur anlar 

9. barça ol turur kim ol ḳolġa keltürüp turur faṣl lebenī taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini 

bilmekde  
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68b 

1. yaᶜni süt ranglıġ taş ve ol taşı bolġay kül rang(l)ıġ tatlıġ taᶜmlıġı ḳaçan suw birle izseler 

suw teg bolġay ve ol 

2. suwnı bir ḳurġaşın çanaḳġa salsalar ḳaçan közge tartsalar közge islām ḳılġay ve keçük 

ve zaḥmat közdin kitergey ve yılar 

3. közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay faṣl ḳubūr taşı 

ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde ol 

4. taşı turur kim teŋiz köpükine oḫşaġay kiçe suw üstinde bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur 

kim bitiglig kāġıẕġa sürtse 

5. ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey ve aytıp tururlar kim kümüşni ceẕb ḳılġay ve tişni aġartḳay ve 

ol yirde kim ḳıl bolsa 

6. sü(r)tseler saçnı kitergey ve iskimiş cerāḥatlerge ḳoysalar itini arturġay ve ḳaralıġ 

yüzni anıŋ birle yuwsalar 

7. eḏgü ḳılġay ve çiçek nişānın kitergey faṣl berd taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol 

turur kim taşı turur kim andın 

8. kökdin yaġġan burçaḳ ḳaçḳay çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay ve 

ikinni ḫarāb ḳılmaġay yirniŋ  

9. yirge anı asḳaylar ol yirge burçaḳ kelmegey ve anıŋ mażaratını defᶜ ḳılġay ve 

burunġılar kiteblerinde bu şeklge 

 

69a 

1. bozorg mühre oḳurlar faṣl sıçḳan taşı ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde ol taşı turur ḳara 

andın sıçḳan 

2. isi kelür anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim uluġ cerāḥatlar kim nāfiᶜ bolġay ḳaçan özi birle 

tutsa 

3. bar(ça) ḥayvānāt andın ḳaçḳaylar ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü bolġay ve anı yūnān tilinçe 

leḥaᶜyṭūs oḳurlar 

4. faṣl yaġmur taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ol taş turur maᶜrūf kim türkler  

5. yat taşı oḳurlar ve ol türlüg bolġay rengler ḥisābınca bireri andan aḳ turur topraḳ  

6. ranglıġ ve bireri tonuḳ ranglıġ ḳızıl turur ve bireri ala reng bolur ve bireri ḳarışmış 

barça rengdin ve birer keltürüp tururlar  



97 

 

 

 

7. kim ḥayvāndın çıḳġan taş turur toŋuz ḳarnındın toġar ammā ḥaḳīḳat anıŋ maᶜdeni 

taġlarda turur kim  

8. ḫıṭāy ve tawġaç nevāḥīsinde bolġay ve ol taşnıŋ ḫaṣaytı ol turur kim anıŋ vāsıṭa birle 

yaġmur ve ḳar ve burçaḳ  

9. ve yil kelgey ve uyġurlar ve türkler cemāᶜatı aŋa vāḳıf tururlar anlarnıŋ ḥerfetleri bu 

turur ve anlar ayturlar 

 

69b 

1. kim taşlarnı ᶜazīmet birle ḫaṣayt ḳılurlar ve ol yalġan turur ve ol şeḫṣge kim bu ᶜamelni 

ḳılabilgey ve ᶜamelge  

2. yat havānī oḳurlar ve anlardın bir cemāᶜat ol ᶜamelde mahāret ve kemālleri bar kim her 

faṣlda  

3. kim tileseler yil faṣllarındın yaġmurdın ḳardın bulutdın burçaḳ ol taş vāsıṭası taḳı fiᶜli 

birle ḫoş  

4. keltürülür ol ḥedge tegrü kim eger tileseler kim bir salada bir yarı yaġmur taḳı bir yarı 

ḳar ve özge yarı ḳuyaş ve  

5. havā bolġay ve bu taşnıŋ meşhūrlıġı andın artuḳ turur kim şerḥ ḳılmaġa muḥtāc bolġay 

ammā birer ayturlar kim 

6. her birine bir türlüg alaḥedde maḫṣūṣ taş bar yaġmur ve ḳar ve burçaḳ ve yil üçün ol 

cemāᶜat ḥarīklerde 

7. özleri birle tutarlar ol ḥīlet birle öz düşmanlarına ġalebe ḳılurlar maḳhūr ḳılurlar taḳı 

muḥammed zekeriyyā rāzī 

8. ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar kim türkistān yirinde ᶜaḳabe turu(r) kim ḳaçan 

külükler ol ᶜaḳabedin tileseler  

9. kiçmekke anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle birle baġlarlar taḳı asrı aḳrun yörürler kim 

eger ol külüklerniŋ toynaḳı taşġa teger bolsa ḥālī 

 

70a 

1. tuman ḳaraŋġuluḳ peydā bolur ve ḳara bulut peydā bolur ve bu taşlardın birer türkistān 

şehrlerine  

2. iletürler eger tileseler kim yaġmur kilse andın suwġa salıp muᶜallaḳ assalar yaġmur 

yaġma başlaġay 
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3. ve bu ᶜaḳabeniŋ ḥikāyeti muḥammed zekeriyyāġa maḫṣūṣ ḳılıp bolmaz belkim söz (...) 

aytmaġa bolmaġay hiç ol suwda 

4. yuwmaġa bolmaġay ve hiç murdārlıḳ salmaġa bolmaġay ve ḳara nerse suwġa salmaġa 

bolmaġay kim ḥālī yaġmur ve ḳar yaġa 

5. başlaġay faṣl nīlūfer taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur muḥīṭ teŋizinde 

köp rūz suw astında bolur 

6. taḳı kice suw üstine kelür ve bolġay kim barça ḥayvānī taşlardın bolġay ve arisṭo öz 

kitebinde keltürüp turur 

7. kim eger bir derem aġırınca ve bir derem ol taşdın aṭ boynına assalar kişnemegey ve 

bu taşnı taḳı hem (i)skender 

8. rūmī peydā ḳılıp turur ve andın aṭ boynına baġlar erdi kim ḳaçan kim düşman sarı şeb-

i ḫun iletmege 

9. tiledi faṣl ḥacer(ü’l)-mes̱ḳāli taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur ḳulzum 

teŋizinde yaᶜni maġrib sarı ḳaçan teŋiz 

 

70b 

1. mevc ursa anı ḳarıġġa salġay felekege oḫşaş bolġay aḳ reng bolġay ve az sarılıḳ anıŋ 

birle ḳarışmış bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

2. ol turur kim eger anı ṣalaya ḳılsalar eger bir deng ḳadarı ol kişige kim mes̱āne ᶜilleti 

bolġay birseler şifā tapġay 

3. ve anıŋ bir türlüg ferīḥi bar ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve aytıp tururlar kim andın 

bir mis̱ḳāl aġırı bolsa 

4. bir ḳızıl altun anıŋ bahāsı bolġay ve bir ḳaş kim bir mis̱ḳāl bolsa nādir bolġay köz 

otlarında ᶜamel ḳılġaylar 

5. közge cilā birgey ve köz nūrın arturġay ve aḳlıḳ kim közniŋ ḳarasında tüşmiş bolġay 

eger andın közge tartsalar 

6. arıtġay faṣl serāṭān baḥrīni taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde serāṭān baḥrī teŋizde bolġay 

7. oḫşaş bolur köl ḳısḳaçına eḏgürek yiri anıŋ başı ḳatındaġı turur anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur 

kim eger kişiniŋ 

8. köküsi aġrır bolsa bir pāra andın özi birle tutsa saġlıḳ tapḳay ve andın köz otlarına işge 

sürgeyler ve köz 
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9. nūrını arturġay ve siŋirlerini küçlendürgey eger anı sirke birle izseler yaḳsalar nāfiᶜ 

kelgey ve anıŋ 

 

71a 

1. tiz ıḏıġı bar ḳaçan anı köydürseler ıḏıġı ve leṭāfeti artuḳ bolġay isig taḳı ḳuruġ turur 

faṣl  

2. erneb-i baḥrī ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cānvārı turur teŋizdin birer körünür biri anıŋ 

ḳatıġ taş turur  

3. ve özge aᶜżāsı it turur ve anda zehrliki bar ve baᶜżı ṭabīblerdin aytıp tururlar kim anda 

öltürgen zehr bar 

4. ve bu cins ḥayvānı taşlar teŋizde köp tururlar muḫtelif şekllerde ve renglerde kim köp 

kişiler anı 

5. balıḳ ḳulaḳı oḳurlar anıŋ ẓāhir ᶜużvları taş turur ve bāṭinī ḥayvān ve anıŋ bir yanında 

açuḳluḳ bar kim ol ḥayvān kim 

6. anıŋ içinde turur başını andın çıḳarur ve yimekke nerse ister ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet 

ḳuvvatı birle kim 

7. aŋa birip turur ḳayra suwġa kirgey taḳı batḳay niçeme kim ili aḏaḳı yoḳ turur ve anıŋ 

şekli tegirmi turur 

8. bir mis̱ḳāl taş ḳadarı aġırlıḳınca bolġay ve rengi ḳara bolġay faṣl uyḳu taşı 

ḫāṣṣiyyetinde ve ol taşı turur 

9. asrı iiri ot teg yaruḳluḳ birür keltürüp tururlar kim her kim bir pāra tüz ranglıġ anteg 

kim aŋa taṣarrufı 

 

71b 

1. ḳılmamış bolġaylar ve anı derem aġırına keltürgey bir kişiniŋ boynındın asḳay kim ol 

kişi uyḳuda bolġay niçe kim ol taş anıŋ birle bolsa 

2. uyanmaġay ve eger yastuḳı astında ḳoysalar taḳı bu ᶜamelni ḳılġay faṣl uyḳunıŋ żıddı 

taşınıŋ ṣıfatı ol taşı turur 

3. topraḳ ranglıġ āz ḳaralıḳġa meyli bar ve veznde aġır bolġay ḳara ḳurġaşın teg anıŋ 

üstün yüzi asrı 

4. iiri bolġay her kim bu taşdın on derem aġırı özi birle tutsalar elbette uyḳusı kelmegey 

uyḳusuzluḳdın 
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5. zaḥmatda bolġay ve eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām ᶜilletlıġġa birseler şifā 

tapḳay ve eger 

6. bu türlüg taş bolsa ᶜaceb bolmaġay faṣl ṭalḳ taşınıŋ ṣıfatın ve ḫāṣṣiyyetin bilmekde ol 

taḳı türlüg turur 

7. biri keç maᶜdeninde bolġay ot anı ḳılġay ve bir türlüg taḳı teŋizde bolur ve ol ḳara yinçü 

turur ve andın 

8. ᶜammālī yinçü ḳılġaylar ṣanāᶜat cemāᶜatı aŋa yir yulduzı oḳurlar yaḫşı pāralar aḳ ve 

şeffāf 

9. bolġay her ḳaysı kim eḏgürek ve ṣāfīraḳ bolsa eḏgürek eger ṣanᶜat eyesi biliglig bolsa 

andın anteg yinçü ḳılġay 

 

72a 

1. kim farḳ ḳılmaġa bolmaġay ve kişiler saġınġaylar kim hemān yinçü turur ve eger ṭalḳnı 

ḥal ḳılsalar ve bir pāra ṣamġ 

2. ᶜarabī ve zaᶜferān aŋa ḳatıştursalar ve anıŋ birle nerseleri bitiseler çün ḳurusa altun teg 

bolġay ve zaᶜferānsız 

3. kümüş teg bolġay ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim çün ḥal ḳılsalar ve ḳolġa ve aḏaḳġa 

sürtseler yā özge endāmlarġa 

4. artuḳ ve otḳa kirseler köymegeyler ve eger bizni anıŋ birle çılatsalar taḳı ḳurutup otḳa 

salsalar 

5. köymegey faṣl ruḫām taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ol taşı turur asrı āḳ anıŋ maᶜdeni  

6. köp yirlerde bolġay ve andın kerpiçler ḳılġaylar ve (...) dīvār ḳılġaylar körklüg naḳşlar 

anıŋ yüzine 

7. ḳılġaylar niçeme kim ol taş yumşaḳ bolsa ammā asrı cilā tutḳay ve ruḫām taşındın 

yinçü dāneleri ḳılġaylar ve andın yüzini 

8. müdabber ṭalḳ birle yapġaylar körklüg oḫşaş bolġay ve bir türlüg taḳı andın şām 

teŋizinde ranglıġ köp rengler birle ve türlüg  

9. muḫtelif naḳşlar birle anı mermer oḳurlar ve andın mescidler bünyādına pād-şāhla(r) 

sarāyları bünyādına salġayla(r) ve birer oḫşaş 

 

72b 
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1. ruḫām taşına ḳatıġraḳ bolġay ve anıŋ maᶜdenleri ġūr taġlarında ve türkistān ḥedlerinde 

turur ve aŋa yeşm taşı  

2. oḳurlar ve ol türlügdin evānī ve bıçaḳ desteleri ve yüzükler ve ḳaşlar ḳılġaylar ve andın 

köp bolġay kim oḫşaş 

3. tüşgey yeşb taşına ve farḳ anlarnıŋ ortasında ḳatıġlıḳ bāḳī barça yandın bir türlüg taş 

turur ve anı sınamaḳlıḳ 

4. ol turur kim anı tişge sürtgeyler eger tiş anı yonsa yaş taşı bolġay ve eger yonmasa yeşb 

bolġay 

5. ve ige birle taḳı sınaġaylar yaş ige ḳabūl ḳılġay ve yeşb ḳılmaġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol 

turur kim bir  

6. mis̱ḳāl ruḫām taşını izip talāḳ ᶜilletlıġ kişige birseler kim içse şifā tapḳay faṣl  

7. tūtyā taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol türlüg turur baᶜżı ṣanᶜat birle bolur baᶜżı maᶜdeni 

turur ammā ol kim 

8. ṣanᶜat birle bolur tūtyā pārsī oḳurlar ve ol yirde turur kim ve maᶜdeni turur ve aŋa ḳandī 

tūtyā ayurlar 

9. ve anıŋ maᶜdeni taġda turur badiye yirinde ḳandġa yawuḳ bir uzan turur ḳum ortasında 

ol kiçig pāralar  

 

73a 

1. tūtyā çıḳar ve rengi yaşıl bolġay ve şeffāf bolġay ve oḫşaşı bar ṣābūnīġa ve bir türlüg 

taḳı bar kim aŋa 

2. peykāŋ tūtyāsı ayurlar ve ol taḳı maᶜdendin turur ve bir türlüg taḳı bar kim ol asrı āḳ 

bolġay ve tuzġa oḫşaşı bar 

3. ve tūtyā laṭīfraḳı ol turur ve bir türlüg taḳı bar kim sarı ranglıġ turur ve bir türlüg taḳı 

bar kim aŋa dīkek tūtyāsı oḳurlar  

4. anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz otlarında işge sürgeyler köz nūrın arturġay barça türlüg 

tūtyā tīz isini ḫoş ḳılġay 

5. ve suwluḳ kim köz yolında bolsa taḥlīl ḳılġay ve eger bir pāra tögülmiş tūtyā kim üzüm 

birle kim dānesin çıḳarmış bolġaylar birge tögseler ve otḳa 

6. yawuḳ ḳoyġaylar anıŋ kim köymegey ve irimiş baḳırġa salsalar taḳı buteniŋ başını 

yapsalar baḳır rengin çürümegey altun rengin tutḳay 
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7. faṣl es̱medni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde es̱med sürme taşı turur maᶜrūf ve meşhūr ve 

ol yıltırar ḳara taş turur ve şeffāf ermez 

8. asrı aġır turur ve anıŋ rengi temür rengi turur ve anıŋ bitüg yiri köp yirlerde bolġay ve 

anıŋ eḏgüreki iṣfahānī turur 

9. ve anıŋ birle bir ġarīb āḳ taş ḳatışmış bolġay ve ḳat ḳat bolġay eger es̱med taşını irimiş 

kümüşke salsalar sınmaḳını andın kitergey 

 

73b9 

1. ve hiç ḥālde çeküçi ḳabūl ḳılmaġay ḳayra otḳa salmaġınca anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim 

közge asrı nāfiᶜ bolġay ve köz nūrını cemᶜ ḳılġay ve köz 

2. siŋirlerini küçlendürgey ve zaḥmatlar kim közge yetilmiş bolġay aġrıġ sebebindin anı 

defᶜ ḳılġay ve pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat 

3. almış bolġay ve zaḥmat aŋa yol tapmış bolġay es̱med sürmesi asrı nāfiᶜ bolġay ḳaçan 

bir pāra misk aŋa ḳatsalar ve eger 

4. es̱med taşını ṣalaya ḳılsalar taḳı şarāb birle kişige birseler tirek isirgey ve anda zehrliki 

bar ḳara ḳurġaşın vāsıṭasındın 

5. ve anıŋ ṭabīᶜatını germ ve ḫuşk est ve anda ḳabżı bolġay ve bir pāra pānīd anıŋ birle 

tögseler ve ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey 

6. kim cerāḥat bolsa ve eger cerāḥat bolsa aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay 

inşā’allāh faṣl şaẕenecni 

7. ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde taḳı şaẕenec taşı turur maᶜdeni anıŋ rengi ḳarayī turur 

kim ḳaralıḳġa urġay ḳaçan anı  

8. ḥak birle anı izseler ḳızıl suw andın çıḳġay ḳan teg ṣarf anteg kim ḫemāhendin ve ol 

iki türlüg turur biri ᶜadesī 

9. ayturlar ve birine cavarsi ᶜadesī ol turur kim pāralar bolġay mercümek teg biri birine 

yapuşmış ve cavarsi ol turur kim 

 

74a 

1. tarı teg bolġay ve ol taḳı bitilmiş bolġay ve eger maḳnāṭīs taşını birle köydürseler anıŋ 

fiᶜili ve ḫāṣṣiyyeti şaẕenec teg bolġay 

 
9  



103 

 

 

 

2. anıŋ eḏgürek türlügi ol bolġay kim tīz irigey taḳı biri birindin ayrılġay ve arı topraḳ 

bolmaġay anıŋ ṭabīᶜatnı savuḳ ve ḳuruġ turur 

3. ve ol kim ursa isig ve ḳuruġ turur ve isiglikni yoġaltḳay ve körklüg bolġay ḳaçan 

şaẕenecni tögseler 

4. taḳı artuḳ itge sipseler anı iritgey ve közge cilā birgey ve köz otlarında taḳı ḳızıl şāfda 

ve yaşıl şāfda  

5. anı işge sürgeyler közge nāfiᶜ bolġay ve ḫayż kelmegini tıġay ve kişiniŋ kim menīsi 

kinsi iḫtiyārındın başḳa çıḳsa 

6. asrı nāfiᶜ bolġay faṣl zirnīḥ ṣıfatında ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol taḳı türlüg turur ḳızıl 

ve sarı zirnīḥni 

7. kim izseler taḳı ṣamġ ᶜarabī birle ḥal ḳılsalar rengi bolġay sarı kim kāġıẕda yā özge 

nersede naḳş ḳılsalar ve eger anı kils birle  

8. ḳarıştursalar ve suw aŋa ḳoysalar kim ḫamīr teg bolġay ve bir yirge yaḳsalar saçnı 

tüpündin çıḳarġay eger sarı zirnīḥni 

9. ve ḳızılnı tekellus ḳılsalar ṣanāᶜat aṣḥābı ṭarīḳasınca ta aḳ bolġay ve bir pāra pūra birle 

irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar  

 

74b 

1. baḳırnı aḳ ḳılġay eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı 

ḳılġay ve tişniŋ tüp 

2. itlerini muḥkem ḳılġay ve ḳan kelmegini tıġay ve eger zirnīḥni kiçig izseler ve suwda 

ḥal ḳılsalar ve biri kim 

3. tileseler kim çibinni defᶜ ḳılsalar anda ḳoysalar çibinler kim ol suwġa yetseler ölgeyler 

ve zirnīḥ zehri turur mühlek 

4. faṣl türlüg pūraḳnıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve pūra türlüg turur bir türlügi aḳ pūra 

ayturlar 

5. ve anıŋ rengi tögülmiş gireç teg bolġay ve anı altunġa ve kümüşge salsalar kim tirek 

irigey ve perākende bolmaġay ve anıŋ ṭabīᶜatnı 

6. yumşaḳ ḳılġay ve bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i rondī ayturlar altunçılar liḥām anıŋ 

birle ḳılġay liḥāmlarnı suw teg 

7. ḳılġay ve özge türlügi pūra-i tenkā(r) oḳurlar temürni anıŋ birle liḥām ḳılmaġa bolġay 

ve bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i 
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8. nān oḳurlar eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

ve eger sütge salsalar tirek yanġay 

9. ve yoġurt bolġay ve balġamnı kisgey ve ṭabīᶜatnı yumşatḳay ve bir türlüg taḳı bar kim 

ermenī oḳurlar ve körklüg türlüg naṭrūn turur 

 

75a 

1. kim mıṣr yartın keltürürler ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay ve ṣanᶜatlarda 

istiᶜmāl ḳılġaylar ve köprek 

2. pūralar suw teg revān turur ḳaçan yil ursa taş teg baġlanġay ve eger pūranı bal birle 

yoġursalar ve tatlıġ 

3. sirke küpine salsalar ve üç kün küp aġzını muḥkem ḳılġaylar sirke asrı ikşi bolġay ve 

eger pūranı 

4. sāmı abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda izseler ol yirde kim yılanlar 

bolsalar ḳaçḳaylar ve ol pūra kim anıŋ rengi kesr kelse 

5. ṣadaf birle izseler eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa 

süçkürüki kelmegey yüzi 

6. anıŋ açılmış bolġay ve pūralarnı ḥoḳnalarda işge sürgeyler ta maddalarnı suw teg 

ḳılġay ve anıŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur 

7. ikinç dereceniŋ soŋına tegri anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ ḳılġay 

ammā miᶜdege ḳatıġ ziyān ḳılġay eger pūranı 

8. ḳarınġa yaḳsalar ḫāṣṣiyyet birle içegi ḳurtlarnı öltürgey faṣl şebbniŋ ḫāṣṣiyyetin 

bilmekde ol taḳı türlüg turur 

9. bir türlüg aḳ zāc teg turur ve altunçılar aŋa billūr zācı oḳurlar ve eḏgüreki ol turur kim 

anıŋ rengi asrı ṣāfī bolġay 

 

75b 

1. ve rengini kemālġa tegürgey ve birer (...) ḥedlerinde yemānī şebb oḳurlar ve ol billūr 

teg ṣāfī bolġay ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

2. ol turur kim eger kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay ve 

ḳannı menᶜ ḳılġay taḳı tiş tüpü 

3. itine fāyda ḳılġay taḳı eksir ṣanᶜatında uluġ aṣlı turur ve anıŋ ṭabīᶜatında tamām ḳabż 

bar ve anıŋ ṭabīᶜatı isig 
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4. ve ḳuruġ turur ikinç derecede köp yirlerdin ḳan kelmegini ḳaytarġay ve köygen yirlerge 

yaḳsalar nāfiᶜ bolġay 

5. ve eger tuz birle ḳarıştursalar aġız isine fāyda ḳılġay faṣl zāc taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin 

bilmekde ve zāc türlüg taş turur 

6. taḳı maᶜrūf turur barça türlüglerniŋ ṭabīᶜatı biri birine yawuḳ turur ve anıŋ rengi aḳ turur 

ve ḳızıl ve sarıġ taḳı yaşıl bir 

7. türlügni ḳulᶜenṭār ayturlar ve bir türlügine taḳı ḳulḳendīs ayurlar bir türlügine ḳulḳend 

ve ayurlar ve ol yaşıl turur ve ḳulᶜenṭār 

8. sarıġ ve ḳulḳendīs āḳ ve bu iki türlügni köz otlarında işge sürgeyler ve merhemlerde 

müstᶜamel bolġay 

9. ve renglerni kāmil ḳılġay ve eger cerāḥatke sipseler kim andın ḳan köp kelgey anı 

ḳaytarġay ve ḫayżnı taḳı kim dāyim kelgey ve eger 

 

76a 

1. alınġa yaḳsalar burundın ḳan kelmegini ḳaytarġay ve eger zācnı ᶜāḳerḳarḥā taḳı zīre 

birle iw işikinde 

2. tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey kişiniŋ burnına 

ḳul(ḳ)endīs birle yaḳsalar uyḳu ol kişidin 

3. kitkey ol çaḳġa tegri kim isig suw birle yuġaylar ve arıtḳaylar taḳı zeyt yaġı birle 

yaġlaġaylar ve bir türlüg taḳı bar kim mıṣr yartın 

4. keltürürler mıṣr zācı ayturlar ve zāc altunçılar ṣanᶜatında müstᶜamel bolġay anıŋ 

eḏgüreki ol turur kim tirek irigey 

5. ve anıŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur bir derecede ve anda zehrliki bar öpkeni ḳurutḳay 

ve bolġay kim öltürgey 

6. ve anda tamām ḳabż bar turur ᶜarḳe’n-nisāġa fāyda ḳılġay siŋirlerge ziyān ḳılġay 

titregen ᶜużvlarga islām ḳılġay 

7. ve ol suwda kim anda zāc bolmış bolġay eger anıŋ birle başını yumaġay idmān ḳılsalar 

ḳızdu(r)ġay faṣl nevşādur 

8. taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde nevşādur taḳı türlüg turur burunġısı maᶜdeni turur ve 

eḏgüreki ol turur kim billūrġa oḫşaş bolġay ve köprek 

9. rengi anıŋ aḳ bolġay tuz teg ve keltürüp tururlar kim ol yirde kim ol ḥayvān kim 

semender oḳurlar nevşādur maᶜdeninde turur 
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76b 

1. ve ol ḥayvānı turur maçı teg ve anıŋ tirisini ot köydürmegey pād-şāhlar andın destār-

ḫvān ḳılġaylar ve nevşādur maᶜdeni 

2. asrı isig bolġay baḥrī yumurtḳanı kisgeyler ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim aḳ cismlerni 

ḳara ḳılġay ve eger 

3. anı zengār birle ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey anteg bolġay kim 

köygen altun teg ve eger nevşādur suwı birle 

4. ol nerseniŋ yüzlerin kim ḳalᶜay birle liḥām ḳılmaġa tilegeyler yaḳġaylar liḥām eḏgü 

kelgey ve eger temürni yā baḳırnı yā birincni tileseler 

5. kim altunlasalar nevşādur vāsıṭası birle aġartabilgeyler tamām tögmişdin soŋra ḳalᶜay 

birle ḳarıştursalar ve irimiş yaġ birle  

6. bir yaḳsalar ol yirni ḳara ḳılġay ve nevşādur mizācı isig taḳı ḳuruġ turur ve anda tamām 

7. ḳabżı bar ve ol ḫāṣṣiyyeti taḳı bar kim nerselerni tireŋ yirdin ceẕb ḳılġay bir türlüg 

nevşādur taḳı ṣanᶜat birle ḳılurlar ve ol taḳı asrı 

8. körklüg turur ammā barça ḥālde maᶜdeniniŋ ḫāṣṣiyyetini tutar faṣl ol taşlarnı bilmekde 

kim cevherleri bar 

9. münāsib niçe kim mertebede anteg bolmaġay ve anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde 

kim menḳūl turur burunġılardın 

 

77a 

1. ve taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar ve her birine andın ḫāṣṣiyyeti aytmışlar bireri andın 

bu rūzgārda 

2. meşhūr ve maᶜrūf tururlar ve bireri mechūl turur şu zamāne ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı 

bilmeklikke ḳāṣır tururlar ol kim maᶜrūf 

3. meşhūr turur keltürüldi taşlardın bireri ol turur kim arıġ taŋrı celle celāluhū yaratıp 

turur 

4. kim kişiler aŋa irādet taḳı raviyyet ḥesbince taṣarruf ḳılurlar kim ol anlar tirligine 

5. żarūret turur ve ol żarūretdin başḳa baġlanmaġay kim bu kün anlar tirligleri tüzülge(y) 

altun ve kümüş teg 

6. kim andın nuḳdlar ḳılġaylar her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ 

ḳılurlar ve bireri ol turur 
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7. kim altun bilezük ve bizek pād-şāhlar üçün ḳılurlar taḳı uluġlar üçün ḳılurlar yāḳūt ve 

yinçü  

8. ve laᶜl ve zümürrüd ve fīrūza teg ve bireri ol turur kim ādamīlarnıŋ yimekiniŋ ıṣlāḥı 

turur tuzlar teg 

9. ve bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı defᶜ ḳılġay tūtyā teg ve ermenī taşı ve marḳaşışā kim 

anlarda 

 

77b 

1. ferīḥligi bar ve bireri ol turur kim ḳatıġlıḳ ortaḳlıḳındın taş birle temür ve pūlāddın ot 

ḥāṣıl bolur kim anlardın köp 

2. nihāyetsiz nāfiᶜler alurlar ve bu cismlerni ḳatıġ ḳılġay sindik teg ve bireri ḳatıġ 

cismlerni ançaçaḳlı 

3. anlar iritürler pūra ve ḳalᶜay teg ve bireri iki cism filizātdın ortaḳlıḳ tüşse 

4. bolmaḳ vāsıṭasındın reng ḳılur iki cismdin başḳa barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve 

köymiş baḳır 

5. ve ḳara ḳurġaşın ve kirşen ve baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar ḳızıl balçıḳ ve sarı balçıḳ 

ve ve zirnīḥ ve lāceverd 

6. ve zencār ve andın özge ve birer andın temür ḥāṣıl ḳılurlar kim anda ança menfaᶜat ve 

ḫāṣṣiyyet bolġay  

7. ve birer andın ve filizāt baḳır ve ḳalᶜay ve ḳara ḳurġaşın ḥāṣıl kelür andın iw teḥmeli 

ve ẓarflar ḳılurlar 

8. kim ādamīġanıŋ anlarġa iḥtiyācı bar ve bireri ḥayvānlar ᶜużvlarındın toġar ve bireri ol 

kim ẓāhiri ḥayvānı turur 

9. teŋiz ḳısḳaçı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ ḳulaḳı ve 

bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg 

 

78a 

1. taḳı mercān teg kim ol vāsıṭa turur maᶜden ve nebāt ortasında ve baᶜżı billūr ve cerāḥat 

taşlarındın ve andın özge ve baᶜżı ol turur 

2. kim nebātīdin bolġay ot isigliki aŋa teger taḳı ol taş teg baġlanur ḳalᶜay ve (...) teg bireri 

zehr ve bireri  



108 

 

 

 

3. bād-zehr teys taşı teg ve türlüg bād-zehrler ve zümürrüd ve bireri ol turur kim yalın teg 

bolġay taḳı çerāġ teg 

4. yanġay kehribā ve sandurus teg ve bireri anı tutmaḳ sebebindin uluġluḳumuz ve 

haybatımız ḫalāyıḳ 

5. közinde düşmanlar közinde artuḳ bolsun üçün ve ve baᶜżını binālarda ve ᶜimāretlerde 

işge sürgeyler keç ve sārūc teg taŋrı taᶜālā 

6. barçanı yarattı öz ḳudret kemāli birle kim ḫalḳ barçanı bilgeyler ve andın kim fāyda 

almaḳ kerek alġaylar ve anı kim  

7. żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek sürgeyler ve andın fāyda alġaylar menfaᶜat 

istemeklik köp turur ve fāydalar sansız turur 

8. bāḳī bir ve bar taŋrı kim barça yaratḳanlarnın körklügraḳı turur üçünç maḳālatımız yeti 

filizātnıŋ şerḥinde faṣl ol faṣl 

9. yeti filizātnıŋ şerḥinde icmāl ṭarīḳ birle çün ḳuyaş ciriminiŋ şuᶜā(s)ı yir içine es̱er ḳılsa 

 

78b 

1. ve anıŋ isiglikindin istīlā tapḳay ol sowuḳluḳ kim ol yir içinde bolġay ve ol yir içinde 

kim anda suwluḳı bolġay andın  

2. buḫārları peydā bolġay taḳı ol yir astında kim havāyi bolsa taḳı yiri kim ol havāyi 

kapsamış bolsa tütün 

3. ḥāṣıl bolġay kim filizātnıŋ aṣlı ve maddası bolġay ve ḳarışmaḳı kim anlar ortasında 

tüşgey ve irimekliki anlar ortasında 

4. peydā ḳılġay muḫtelif filizāt ve muvāfıḳ cevherler ve müteġayyir maᶜdenler peydā 

bolġay taḳı filizāt atını yeti cevherge ıṭlāḳ 

5. ḳılurlar altun ve kümüş ve baḳır ve ḳalᶜay ve ḳara ḳurġaşın ve ḫārṣīnī teg ḳaçan bu 

aytılġan tütün yir içinde ḥādis̱ bolur 

6. ve çıḳmaġa yir tapmas ve köp vaḳt ḳalġay ve ḥal ḳılınmaġay ve baġlanġay anteg kim 

ḫāric yüz 

7. kim fesād mūcibi bolġay aŋa yol tapmaġay ve isiglik maddası kim anıŋ aṣlı bolġay 

andın munḳaṭiᶜ bolmaġay ve bu 

8. ḥālce ḳalġay köp zamānġa tegrü ol buḫārlar cirimi isiglikindin yavuşmaḳ ve savuḳluḳ 

açılmaḳındın belgürgey ḳaçan 
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9. ol yil tamām tapḳay ve anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay muvāfıḳ tüşgey 

sowuḳluḳı aŋa yapuşġay madda 

 

79a 

1. irimeklikindin peydā bolġay ol cevher kim andın peydā bolsa raḳīḳ bolġay ve eger 

buḫārı yā tütünü bolġay 

2. yana ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay ol baġlanġan cevher kim ḥādis̱ bolġay kibrīt cevheri 

bolġay ve bu iki  

3. cevher yeti filizātnıŋ aṣlınıŋ maddası turur ᶜanāṣır erbaᶜ teg kim barça müfredāt ve 

mürekkebāt 

4. ᶜālam-ı suflīniŋ aṣlı tururlar türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın türlüg 

ṣıfatlıġ peydā 

5. bolur taḳı yeti filizāt toġmaḳı zībaḳ buḫārı ḳarışmaḳı es̱erindin her biri birinde bilgen 

ᶜazīz taŋrı ḳudreti birle turur  

6. ve aytıp tururlar kibrīt cesdler atası tururlar ve sindik analar tururlar anıŋ üçün ot 

isigliki cesdlerni 

7. iritmekke keltürgey ve aydınraḳ ḳılġay ḳaçan munteg bolsa bu iki aṣıl yaᶜni kibrīt taḳı 

sindik 

8. başlamaḳḳa evvelraḳ bolġaylar pes anı muḳaddem tutup tururlar ve filizātnı yād 

ḳılmaḳdın burun taḳı türlüg 

9. ḫāṣṣiyyetler ve anlarnıŋ lāzımlarnı sananılġay faṣl kibrīt ṣıfatını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde 

kibrīt türlüg bolġay 

 

79b 

1. bireri sarı ve ṣāfī ve şeffāf taḳı bireri ḳızıl ve bireri āḳ ve anıŋ maᶜdenleri köp yirde 

turur 

2. ve ḳızılnıŋ vücūdı ᶜazīz turur keltürüp tururlar kim ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni maġrib 

teŋizinde --- bir taġda turur 

3. kice birle çerāġ teg yaruḳluḳ birgey ve ol kim ḫalāyıḳ ayturlar kim ḳızıl gūgürt kimya 

turur aṣıl bir söz turur 

4. ve līkin ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg turur taḳı reng sebebinde kāmil 

fāydası bar 
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5. maṣrūᶜlarġa nāfiᶜ bolġay ḳaçan anıŋ vāsıṭası birle süçkürseler baş aġrıḳına fāyda ḳılġay 

ve ol 

6. türlüg sarı turur filizātnıŋ köp cinsini ḳara ḳılġay taḳı kümüşni anıŋ birle meklis 

ḳılmaġa bolġay 

7. ve altunçılar altunnı anıŋ birle köydürgeyler ve sınmaḳnı sınaġan altundın kitergey ve 

yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay 

8. ve ḳızıl rengge fāyda ḳılġay ve anıŋ tamām yaġı bar turur anteg kim aytḳay sen yaġ 

turur baġlanmış ve bir türlüg taḳı bar 

9. āḳ aŋa farsī oḳurlar ve ol yigesü turur anı kenced yaġı birle ḥal ḳılġaylar ve ḳuturġa 

yaḳġaylar 

 

80a 

1. ḳuturnı kitergey yalġuz aŋa maḫṣūṣ ermez belkim tonnı kim aġartsalar gūgürt ol ton 

altında tütün ḳılġaylar  

2. asrı aḳ bolġay ve eger gūgürtni turunc tireki astında tütün ḳılsalar çiçekini aġartḳay ve 

eger anı iski çaġır birle 

3. izseler ve ḳara saçnı anıŋ birle reng ḳılsalar aġartḳay ve çoḳraḳlar bar kim anda isig 

suw bolġay 

4. ve anıŋ isiglikiniŋ sebebini kibrīt maᶜdenine yavuḳ bolmaḳdın bolġay ve ol suwġa 

kirmeklik köp endāmlar keçükini 

5. ve iski ısıtmalarnı kim sevdādın bolsa nāfiᶜ bolġay ve oġlan turġan yirniŋ aġrıḳı kim 

köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay 

6. gūgürtniŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur törtinç derecede ḳaçan anı sirke birle yaḳsalar 

ḫastalıḳ suwlıḳını 

7. ḳurutḳay faṣl sindik ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol zībaḳ sindik turur ve simābnıŋ 

8. tercemesi pārsī lafẓınca ve ol cevheri turur maᶜdendin ve anıŋ maᶜdeni köp yirde bar 

ammā köprek andın 

9. freng ḥedlerinde turur ve ol iki türlüg bireri kān içinde köz teg yıltırar ve birerini taşdın 

ḥāṣıl ḳılurlar 

 

80b 
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1. ve sindik taş ḳızıl bolġay şengerf teg kim izilmemiş bolġay ve baᶜżı aŋa kānī şengerf 

oḳurlar ve ol  

2. zincefr kim naḳḳāş rengde işge sürgeyler simābdın ve kibrītdin ḳılġaylar ve özge 

türlügdin taḳı simāb ḥāṣıl ḳılmaġa bolġay 

3. ve köp nerseler bolġay kim maᶜdende bolġay taḳı ṣanᶜat bir(le) ḳılmaġa bolġay 

nevşādur teg kim maᶜdindin 

4. çıḳar ve tütündin ṣanᶜat birle ḳılmaġa bolġay ve simābnıŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur 

ikinç derecede 

5. ve baġlaġan taḳı uçaġan turur eger simāb bolmasa erdi nerseni altunlamaġa bolmaġay 

erdi ve altun uşaḳlarını kāndın çıḳarmaġa bolmaġay erdi 

6. sindik mużır turur barça türlüg ḥevāsḳa ve bāṭıl ḳılġuçı turur köz ve ḳulaḳ ḫāṣṣiyyetini 

simāb zehrī turur 

7. öltürgen ve anıŋ ba(d)-zehri seẕāb turur ve ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay ve anı yigenge 

aylāvūs ᶜilleti bolġay  

8. kim ol ḳulınçdın bir türlüg turur kim içegiler birge yorulmış bolġay eger sindik ol kişige 

birseler saġlıḳ tapġay 

9. içegilerni tüzetgey ve ḳursaḳda hażm bolmaġay anteg kim aşaġadın çıḳġay ölmiş simāb 

bit ve özge 

 

81a 

1. cānvārlar kim ādam endāmında toġarlar barçanı yoġaltḳay ve eger simāb külini ṭaᶜām 

birle ḳarıştursalar ḳaçan 

2. sıçḳan anı yese hemān zamān ölgey faṣl evvelgi faṣl altun ḫāṣṣiyyeti ve anıŋ 

bolmaḳında altun maᶜdende anteg 

3. bolġay kim ḳaçan kim ḳuyaş şuᶜānı yirniŋ baᶜżısında es̱er ḳılsa ḥarārat es̱eriniŋ 

sebebindin ol yir içindin 

4. mütevellid bolġay ve anlarnıŋ ortasında terkībi ve ortaḳlıḳı tüşgey ve anıŋ cezvleri 

oḫşaş bolġay ta ol madda 

5. asrı sovuḳ ve ṣāfī bolġay altun cevher bu vechedin bolġay ve ol ᶜillet kim altunlarnıŋ 

bireri 

6. ḫāliṣ bolġay ve baᶜżı ol turur kim ḫāliṣ bolmaġay yaratılġan aṣılda altun maddasına 

özge cevher kümüş 
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7. ya baḳır yā ḳurġaşın ḳatışmış bolġay ve altun cevheri turur meşhūr ve maᶜrūf ve anıŋ 

ṭabīᶜatını germ ve ter turur 

8. ve bir ḳavlda muᶜtedil turur ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati andın ẓāhirraḳ turur kim 

şerḥke ḥācet kelgey ammā altun cevheri 

9. niŋ ṣūreti hiç nerse ᶜanāṣır erbaᶜa keyfiyetindin fesād tapmaġay ve hiç ᶜunṣur ḳuvvatı 

anı bāṭıl ḳılabilmegey 

 

81b 

1. ve köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey ve arıġ altun 

ḳalᶜaylaġa(y) ve ġaşnı andın arıtḳay 

2. ve eger arıġ altunnı köp zamānlar yir astında kizleseler hiç nerse andın eksilmegey 

3. ve anıŋ rengi müteġayyir bolmaġay özge cevherler ḫilāfınca ve altunnı ḳaçan izip 

müferriḥlerde 

4. işge sürseler sevdānı defᶜi ḳılġay ve köŋülge ḳuvvat birgey ve ḥayvānī rūḥġa meded 

ḳılġay 

5. ve eger arıġ altun özi birle tutsa ḫāṣṣiyyet birle ferīḥ ḳılġay ḫāṣṣa kim aġızda tutmaḳ 

6. ve eger bir ᶜużvnı anıŋ birle daġlasalar tamām fāyda ḳılġay ve eger meyilli ḳılsalar 

altundın ve anıŋ birle közge sürme 

7. tartsalar fāyda ḳılġay ve asrı islām itgey ve andın altun ḳılmayası ḥāṣıl bolur köz 

dārūlarında 

8. uluġ rengi turur ve ᶜazīzü’l-vücūd ve şerīf turur taḳı hiç dārū anıŋ yirini tutabilmes ve 

izilmiş otun 

9. köp ᶜilletge asrı nāfiᶜ bolġay arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa soḳsalar noḳṣān 

ḳılmaġay 

 

82a 

1. ve aŋa ṭalī altunı oḳurlar ve altunda köp menfaᶜat bar ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti taŋrı taᶜālā öz 

kemāl ḳudreti birle 

2. ᶜazīz ḳılıp turur bu sebebdin aŋa mizācı birip turur kim tirek anıŋ ṣūretine yol tapmaġay 

kim türlüg ḫalāyıḳ 

3. öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdī ḳılıp tururlar ve bireri cins ḳılıp tururlar anteg kim 

türkistānda ḫurda altunnı 
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4. mużarrab ḳılmayın tururlar biş yüz mis̱ḳāl andın yetse bir yastuḳ oḳurlar ve 

hindüstanda tenge ve birer 

5. arıġnı ḳoyup tururlar ve ol yirler kim türkistānda turur altun maᶜdenindin anda uluġ 

suwlar keçer 

6. ḳoy tirilerini uluġ taşlarġa baġlarlar ve ol suwġa batururlar altun ḫurdaları 

7. ol tiriler yüŋlerine yapuşur bu ṭarīḳ birle köp altun ḥāṣıl ḳılurlar ve baᶜżı ḳumlar kim 

8. suw ortasında bolġay yuvarlar ve altunlar andın çıḳarurlar ve birer topraḳnı ilerler baᶜżı 

maᶜdenlerdin 

9. bir arpadın ta bir derem aġırınca altun taparlar ve altun bu barça türlüg yeti filizātdın 

turur ve barçadın eḏgüreki 

 

82b 

1. bu türlüg cevher turur eger gūgürtni irimiş altunġa ṭarḥ ḳılsalar yumşaḳ bolġay ve rengi 

artuḳ bolġay altun kim 

2. ṣanᶜat birle ḳılsalar otdın çıḳmaġay ḥaḳīḳat altun bolmaġay belkim kim altunġa oḫşaş 

bolġay eger kimyaçılar 

3. daᶜvīyi anteg ḳılġaylar kim altun ḳılġay biz kim otdın çıḳġay ammā bu söznüŋ 

ḥaḳīḳatde vezni yoḳ turur taḳı yufḳa dımaşḳī 

4. birinc altunġa oḫşaġay ta otḳa salmayınca altundın ayırabilmegeyler anıŋ üçün ḳaçan 

miḥekke ursa tört deng yawuḳ 

5. ᶜiyārı bar ammā otda ḳara bolġay ve altun barça guvārende cevherlerdin ve andın 

özgedin yıltıraġan turur 

6. ve ᶜālam ḫalḳı közine biri birindin revān bolup turur ve müferriḥler ve maᶜcūnlarda ve 

köz otlarında işge sürgeyler 

7. ve köz keçükine islāmı bar ve maᶜcūn kim andın ḳılurlar arıġ ve körklüg körüngey faṣl 

kümüş ṣıfatında 

8. ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde ve ol kümüş cevheri turur meşhūr ve maᶜrūf barça yeti filizātdın 

ve anıŋ ṭabīᶜatnı savuḳ  

9. ve ḳuruġ ve laṭīf turur ve birer ṭabīblerdin ayturlar kim muᶜtedil turur anteg kim köprek 

bitüg yiri 

 

83a 
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1. isig yirlerde bolur maᶜdeni köprek kümüşnüŋ sowuḳ yirlerde bolur ve ol köprek ve 

eḏgürek 

2. kümüş turur ve anıŋ yıltırarı ança bolmaġay kim altunnuŋ ve dārūlar vāsıṭası birle 

köygey ve hiç bolġay 

3. ve yir üstinde rūzgār vāsıṭası birle yirde kül bolġay ve kümüş maᶜdenlerdin kümüş 

vāsıṭası birle ḫāṣ 

4. simāb ḳılurlar iritgen çaḳta ḳaçan kümüşge gūgürt sipseler anıŋ ṣūretini fāsid ḳılġay 

anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

5. ol turur kim maᶜcūnlarda ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve köz dārūlarında asrı nāfiᶜ 

bolġay ve köŋülge ḳuvvat birgey 

6. köp sowuḳluḳlarnı defᶜ ḳılġay ve balġamnı kisgey çün özge otlar birle ḳarıştursalar 

keçükke 

7. islām ḳılġay ve özge dārūlar birle ḳarıştursalar aġız isini körklüg ḳılġay ve sindik 

zaḥmatına islām ḳılġay 

8. ve andın ḳalımyay fıżżī ḥāṣıl ḳılġaylar maᶜcūn kim andın ḳılsalar arı körüngey faṣl 

baḳırnıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde 

9. baḳır taḳı türlüg turur bir türlüg ṣāfī turur ve yaruḳ ḳızılı kim sarılıḳġa urġay ve eḏgürek 

türlügi baḳır turur 

 

83b 

1. kim ḳızıl yumşaḳ bolsa ve bir türlüg daġı ḳara ranglıġ ḳızıl turur aŋa eḏgü türlüg 

tigeyler dehne baḳır maᶜdenindin 

2. toġar ve eger baḳırnı birle ḳarıştursalar andın zencār ḥāṣıl ḥāṣıl bolur ve eger tūtyānı 

baḳırġa salsalar 

3. altun ranglıġ bolġay ve ol birinc turur kim andın iw teḥmeli ḳılġaylar ve eger baḳırnı 

iritseler ve bir pāra ḳalᶜay 

4. aŋa salsalar kümüş rengi bolġay ve sefīdrū ol turur köymiş baḳırnı merhemlerde ve 

renglerde işge sürgeyler 

5. ve yalġuz billūrnı taḳı baḳır āletlerine ḳılġaylar yapuşturmaḳ āletini ḳalᶜaydın ḳılurlar 

ve andın özgeni taḳı baḳırdın ḳılurlar 

6. ol sebebdin kim hiç vücūd isiglikni andın tizrek ḳabūl ḳılmaġay ve andın kiçrek 

ḳoymaġay ve baḳırnı  
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7. iritür çaḳta oḳurlar ve ol bar(ça) dārūlardın turur anıŋ ḫāṣṣiyyeti  

8. ol turur kim reng birgende işge sürgeyler ve anda köp fāydalar bar ve baḳırdın tīz otlar 

birle ṭālīḳūn 

9. ḳılġaylar ḳaysı cerāḥat kim anıŋ birle ḳılsalar eḏgü bolmaġay ve tügni kim ṭālīḳūn 

ḳısḳaçı birle yolḳsalar ikinç bitmegey 

 

84a 

1. ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim merhemde iski cerāḥatlarnı ṣalāḥḳa keltürgey nāsūr ve 

bevāsır ᶜilletlerine nāfiᶜ bolġay 

2. ve eger bir közgü ḳılsalar baḳırdın laḳve ᶜilletlıġ kişi ol iwde kim ḳuyaş nūrı ol iwge 

tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay 

3. eger köymiş baḳır ṣalaya ḳılsalar ve aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar ḳusturġay 

baḳır tişge 

4. cilā birgey alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman ve bu 

barça nādirlerdin turur 

5. faṣl ḳalᶜaynı bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ve aŋa ḳalᶜay ayurlar ve anıŋ 

bitüg yiri iki yirde turur 

6. bulġar birle freng ḥedlerinde ve eḏgürek türlügi ol turur kim aḳ bolsa ve ṣāfī ve anı 

yılanlarġa oḫşaş ḳılup tururlar 

7. ve bir türlüg taḳı çīnī turur az ḳaralıḳı bar ve ḳuruġ turur anıŋ nişānı ol turur kim ḳaçan 

tepretseŋ 

8. āvāz ḳılġay ve ḳalᶜaynı ṣanᶜat birle köydürgeyler asrı āḳ ve aŋa kirşen ayturlar 

9. yüzni anıŋ birle āḳ ve ṣāfī ḳılurlar ve aytıp tururlar kim ḳalᶜay kümüş cinsindin turur 

ve līkin üç sebeb tüşüp turur 

 

84b 

1. maᶜdende aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay eksir ṣanāᶜatı yārānları 

daᶜvī 

2. ḳılurlar kim bu üç āfetni ḳalᶜaydın kitermege bolġay eger mümkin bolsa ṣanᶜat birle 

kümüş bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

3. yüz aḳlıḳını arıtḳay ve nişānlar kitergey ve kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış  
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4. ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ şehvetini iksitgey ve köp iḥtilām tüşmeki ḳaytarġay ve 

merhemlerde ḳılġaylar 

5. cerāḥatlarġa fāyda ḳılġay anıŋ ṭabīᶜatnı sowuḳ ve ḳuruġ turur ḳan cerāḥat aḳmaġını 

ḳaytarġay ve ol yirdin kim 

6. saç yolḳsalar anıŋ birle āsān tartḳaylar faṣl ḳurġaşın ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

7. ve anıŋ maᶜdeni köp yirlerde bar ve ᶜizzetsiz turur ve ḳalᶜaydın ḳararaḳ bolġay ve tirek 

irigey 

8. tūtyā taḳı ḳurġaşın maᶜdenindin toġar ḳurġaşın buḫārındın ve ḳurġaşınnı köydürgeyler 

andın kirşen ḳılġaylar 

9. renglerde ve merhemlerde ve köz otlarında işge sürgeyler ve eger otın artuḳ ḳılsalar 

ḳızarġay ve aŋa esrenc ayturlar 

 

85a 

1. naḳḳāşlarġa işge yaraġay murdarseng taḳı ḳurġaşındın peydā bolur ve minānıŋ aṣlı 

ḳızıl serenc bolġay  

2. çiriklik kümüşni ḫāliṣ ḳılabilgey meger ḳurġaşın ortaḳlıḳı birle ve eger ḳurġaşınnı 

üzüm 

3. çöpiniŋ ortasında ḳoysalar kirşen peydā bolġay köymiş ḳurġaşınnıŋ ḫāṣṣiyyeti 

cerāḥatlarge eḏgü bolġay  

4. aymış itni cerāḥatdın arıtḳay ve yeŋi it bitürgey ve köz zaḥmatına nāfiᶜ bolġay 

5. murdarsengniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim cerāḥat ḳurutḳay ve ḳoltuḳ isine eger sirke birle 

6. ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay ve eger yiseler ölümdin ḳorḳuġ bolġay ve eger 

ḳurġaşınnı yufḳartıp 

7. urġa yaḳsalar kim endāmda bolġay anı iritgey ve ḳurġaşın tütüni barça ḥevāsġa 

ziyānkār bolġay 

8. ḫāṣṣa kim köz ve ḳulaḳḳa meflūcluḳ ve raᶜşe keltürgey faṣl türlüg temürler ṣıfatında 

9. ve anıŋ menfaᶜatinde ve ol iritür gevherlerdin ḫalāyıḳġa temürdin fāydalıraḳ nerse yoḳ 

turur kim andın başḳa hiç iş ve ṣanᶜat 

 

85b 

1. ḳılmaġa bolmaġay ve barça türlügdin eḏgüreki ol bolġay kim asrı aḳ ve ḳatıġ bolġay 

ve temürdin ṣanᶜat birle pūlād 
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2. ḥāṣıl ḳılurlar ve pūlād taḳı türlüg turur bir türlügin pūlādik oḳurlar ve pūlādik ol bolġay 

kim anda 

3. āḳ cevher bolġay ve köp pūlādikdin bolġay kim iş buyurġan vaḳtda ḳuruġluḳ 

sebebindin sınġay 

4. ve bir türlüg taḳı temürdin hindī turur kim aŋa ruhīnā oḳurlar ve anıŋ cevheri inçke 

bolġay ve bir türlüg taḳı bar 

5. cübek teŋizinde kim andın ḳılıçlar ḳılġaylar ve ol temüri turur asrı āḳ ve yumşaḳ anteg 

kim temür anıŋ żarb 

6. astında ṭāḳat tutabilmegey ve anıŋ ḳılıçını kāġıẕ teg yügergey ve andın ḳoymaġaylar 

kim müsülmānlarġa 

7. satḳaylar ve bir ḳılıç andın bir miŋ mıṣr altunı ḳıymatı bar ve ḳılıçda şekller bolġay 

kim anı fālġa yaḫşı 

8. tutmaġaylar ve ol anteg bolġay kim bir barmaḳ basımı ḳılıç yüzinde cevherdin boş 

bolġay ve anıŋ rengi ḳara bolġay  

9. ve ömr vü miᶜde kerbniŋ bir ḳılıçı bar ermiş kim aŋa ẕennūn dirler imiş ol ḳılıçnıŋ 

ortasında ay ṣūreti teg 

 

86a 

1. ḳılıç cevherinde ḳılınmış erdi anıŋ ḫāṣṣiyyeti taḳı temür rengi miᶜdege nāfiᶜ bolġay ve 

suwlardın 

2. kim maᶜdenlerge keçkey hiç suwı temürdin nāfiᶜraḳ yoḳ kim aŋa keçse ve suwı kim 

ḥāṣıl bolur aŋa 

3. ḫabs̱ü’l-ḥadīd oḳurlar dārūlarda işge sürgeyler ḫāṣṣa merhemlerde cerāḥatnı ḳurutḳay 

4. ve bevāsırġa fāydası bolġay ve eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde ıstırḫāsına 

fāyda ḳılġay 

5. ve bevāsır yiline islāmı bar ve iŋ rengi kim ᶜilletindin rangsız bolmış bolġay ṣalāḥḳa 

keltürgey 

6. temür zaᶜferānī taḳı andın ḥāṣıl bolur temür bir(le) sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını 

zāil ḳılġay 

7. ve artuḳsı suwluḳlarnı defᶜ ḳılġay faṣl darṣini ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde çīn yirind(e) 

gevheri turur 
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8. iritgeni kim aŋa ḫārṣīnī ayturlar sarıġ ranglıġ bolġay rengi ve mizācı yavuḳ turur ḳızıl 

altunġa 

9. ve aytıp tururlar kim ḫalāṣdın çıḳġay ve altun cevherindin aġırraḳ bolġay ol ḥükm birle 

ḳaçan ol altunnı kim cevher birle 

 

86b 

1. ḳarışmış bolġay iritgeyler ol cevher öşlüg ḳılġay bute tüpünde ve bu maᶜnā anıŋ 

aġırlıḳına delālet ḳılur keltürüp tururlar kim 

2. bir vaḳt yıltırım uluġ yıltıramış taḳı ol yirde cevheri tapmışlar ḳatıġ bir tirek teg köpreki 

uzunraḳ 

3. yirge batmış āḳ temür teg anteg kim kümüş rengine yavuḳ erdi andın ḫançerler ḳıldılar 

4. ve bıçaḳlar ve ol cevheri erdi orta temür birle kümüşdin ve aŋa oḫşaş köp körürüp 

tururlar ḥikāyet 

5. ḳılġaylar kim ḳadīmde kīş ve baḥrayn melikiniŋ müddeᶜisi bar erdi bir aṭ sebebdin ve 

bir ḳılıçdın kīş meliki tiledi 

6. kim bu ikisini baḥrayn melikindin alġay aṭ ḫāṣṣiyyeti o(l) erdi kim suwda tört aġaç yir 

7. yüzebarur erdi kim ermez erdi ve ḳılıçnıŋ ḫāṣṣiyyeti kismekde anıŋ kim hiç ḳılıç anteg 

bolmaġay  

8. ve ol anteg erdi kim ḳadīmde yıltırımı kelmiş ol yirde ol cevherdin iki dest ḳılıç 

ḳılmışlar ḳılıçı 

9. birini yirge ḳoyup erdi ḳaçan kiçe uşḳanda tamām yirge batıp erdi ve es̱eri ḳalmayın 

erdi niçe kim istediler 

 

87a 

1. ḳayra tapmadılar ḳaçan bir ḳılıç taḳı tamām boldı asrı kisken erdi kiçege yavuḳ baḥrayn 

meliki kiçer erdi 

2. ḫurmā aġaçına yetti saġındı kim kişi turur ol ḳılıçını ol terekke keçürdi eyle saġındı 

kim anı kismeyin turur 

3. ve maᶜlūm boldı kim terek ermiş melik asrı ġażablanmış ve ḳılıçını taşḳa urmış ve 

sınmış ve salmış 

4. ikinç kün ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle ḳılıçnıŋ aġır zaḫmındın 

terek birge  
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5. turup ermiş ḳaçan azġına yil tegdi erse tüşti andın soŋra ḳılıçını yapuşturdılar tamām 

ve aŋa 

6. yapuşturulmış atamışlar gümān ol turur kim ol cevher ḫarṣininiŋ ermiş ve her kişi bu 

bābda özge söz aytıp tururlar  

7. faṣl çīnī temürniŋ ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatinde çīnī temüri mürekkeb 

turur kim tamġaç 

8. vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar ve aṣlı ḫārṣīnī turur ve birer aytıp tururlar kim 

mürekkeb turur barça yeti filizātdın 

9. altun teg ve kümüş ve baḳır ve temür ve ḳalᶜay ḳurġaşın ve ḫārṣīnī teg ve tamġaç 

şehrlerinde köp heykeler bar 

 

87b 

1. köp tekelluflıġ ᶜibādet yirleri anteg kim her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg 

ᶜalāmetleri bar ta ol millet ḫalāyıḳı 

2. agāh bolġaylar ve öz ᶜibādetlerine meşġūl bolġaylar islām içinde bāŋ namāz teg taḳı 

naḳūs ve öz nerseler tersālar 

3. milletinde bu cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş kim barça yeti filizātdın terkībi ḳılur bir 

uluġ çaŋ teg 

4. bir uluġ küp teg eyle kim anıŋ başını yaḫşı bir birine keltürmiş bolġaylar ve anı zencīr 

birle öz kelisyeler töpesindin 

5. asḳaylar ᶜibādetleri vaḳtında temürdin ḳamçı bir aŋa ururlar hāyil ünler andın çıḳġay 

6. ve ol milletniŋ köpreki ol şehrlerde ve baᶜżı vilāyetlerdin aŋa yavuḳ ol ᶜalāmeti 

işitgeyler ve maᶜbedge 

7. kelgeyler anıŋ üni bir menzilge yavuḳ barġay keltürüp tururlar kim her kimniŋ laḳve 

ᶜilleti bolsa çīnī közgüge baḳsa 

8. saġalġay ve özi birle tutmaḳ periler teşvīşini defᶜ ḳılġay eger maṣrūᶜ özi birle tüşse eḏgü 

bolġay ve aytıp tururlar çīnī 

9. közgü öz nefsi birle duᶜā turur andın muḫtelif ḫātemler ḳılġaylar eger kiçig oġlanlardın 

assalar 

 

88a 
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1. ve uyḳuda ḳorḳmaġaylar ve köp yıġlamaġaylar barça zaḥmatlıġ nerselerdin anlarnı 

saḳlaġay faṣl 

2. türlüg nerseler kim ᶜamel birle yeti filizātdın ḳılıp tururlar niçe kim anıŋ yādını burunġı 

bāblarda barça yirge 

3. yād ḳılduḳ ammā ayıra-imedi her birini başḳa başḳa yād ḳılınġay birincge oḫşaş 

ayturlar ve baḳırdın tedbīr birle tūtyā 

4. ḳılġaylar aŋa baḳır kerek kim arınmış bolġay ta yaḫşı sarı bolġay ve andın evānī taḳı 

özge nerseler ḳılġaylar tūtyā 

5. ḳaçan baḳır cevheri birle ḳarışur bolsa baḳır veznde artar altunnı sınaġan ḳılġay ve 

çeküç 

6. ḳabūl ḳılmaġay faṣl sefīdrūynı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde sefīdrūynı baḳır birle 

ḳalᶜaydın ḳılġaylar  

7. kānīdin özge bolġay ve arıġ ve aḳ gevher bolġay ve sefīdrūynı terkīb ḳılmaḳ sebebi ol 

ermiş kim bir ḳāhir pād-şāh buyurdı 

8. ta iw teḥmelni altun kümüşdin sındursunlar ve hiç kişini ḳoymaz erdi kim altun ve 

kümüşdin suw içkey erdi ol ᶜaṣır ḥükmleri  

9. ol dehr hāceleri üçün buyurdılar ta sefīdrūy anıŋ bedeli üçün ḳıldılar birinc altun ᶜeveż 

ve ḳalᶜay kümüş ᶜeveż 

 

88b 

1. iki yumşaḳ cevherdin ḥāṣıl bolur faṣl betravi ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde 

betraviy 

2. mürekkeb turur ḳara ḳurġaşın birle baḳırdın taḳı filizātnıŋ körklüg türlügi ve andın hiç 

nerse evānī 

3. ḳılmazlar ḳaysınıŋ kim baḳırı artuḳ bolsa hāvan ḳılurlar ve ḳaysınıŋ ḳurġaşını andın 

artuḳraḳ bolsa 

4. ḥamām ḳazanları ḳılġaylar ve anı ᶜacem yirinde tāl oḳurlar ve baḳırdın ḳurġaşın 

ortasında ol mizāc ḥāṣıl bolmaġay kim 

5. ḳalᶜay ve baḳır ortasında ve eger otḳa ḳoysalar ḳurġaşın tirek irigey ni kim isfidrūydın 

ve betravidın 

6. ve baḳır ve birincdin veznsiz birge iritseler barça filizātnıŋ yamanraḳ terkībi bolġay 

faṣl ṭālīḳūnnı 
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7. bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ṭālīḳūn cevheri turur mürekkeb barça 

filizātdın ve anı bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur 

8. yūnāndın ve neseb ḳılınıp turur ṭālīḳūn birle ṭālīḳūnnıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim andın 

ḳısḳaç ḳılsalar ve anıŋ birle 

9. artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey ve anıŋ aṣlı 

kisilgey ve bu maᶜnā 

 

89a 

1. ve bu maᶜnā mücerreb turur bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıldı 

ve anteg bir ḳısḳaç bu zaifġa birdi 

2. anıŋ birle artuḳ kirpükni ḳaysı kişi közindin yolḳtılar şifā taptı ve eger anıŋ birle 

yülügüç ḳılsalar ve anıŋ birle 

3. yülüseler anıŋ ḥükmi taḳı munteg bolġay ammā her mevżūᶜ kim anıŋ birle cerāḥat bolsa 

hergiz ḫoş bolmaġay ve eger andın oḳ temüri 

4. ḳılsalar cerāḥatı eḏgü bolmaġay ol zehrlik ᶜilleti kim anda peydā bolup turur her kim 

ṭālīḳūn közgüsine baḳsa 

5. közin tīz kitermegey köz aġrıġı ḳopḳay ve köz nūrı fāsid ḳılġay ve eger ṭālīḳūnnı 

isitseler 

6. ve suwġa ursalar çibin ol suw tigresine tīz kitmegey ve her yirge kim ol suw tigse çibin 

aŋa olturmaġay ve ol 

7. yirdin ḳaçḳaylar ḳaysı yirdin kim anıŋ saç yā ḳıl tartsalar anıŋ aṣlı kisilgey ve avçıla(r) 

kim āv āvlarlar 

8. muḫtelif nerseler eger andın āletler ḳılsalar oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik taḳı börü 

tutḳaylar 

9. taḳı balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay elbette tüşgey ve helāk 

bolġay faṣl balıḳ tişi ve anıŋ 

 

89b 

1. ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cevheri turur aḳ ve yıltırar ve kiçig naḳşlıġ kenced 

dānesi teg 

2. ve bireri sarı reng bolġay ve anıŋ naḳşı uluġ ve iiri bolġay balıḳ tişiniŋ nāzüklükdin 

özge ᶜizzeti 
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3. ve ḫāṣṣiyyeti bolmaġay burun ḳıymatı bar ermiş andın bıçaḳ sapları ḳılġaylar ve ḳılıç 

ḳabżaları  

4. ḫıṭāy yirinde c azīz tutarlar bıçaḳ destelerini reng ḳılġaylar vesme birle anteg reng tutḳay 

ḫotū  

5. reng teg asrı cilā birilmiş bolġay ḫotūnı ve anı ḫotūdın anıŋ birle tanımaġa bolġay kim 

ḳaçan bıçaḳ 

6. birle yonsalar anıŋ rengi kitgey ve ḫotūnıŋ rengi öz ḳarārında bolġay ve ḳayın aġaçı 

tüpündin bıçaḳ desteleri ḳılġaylar 

7. ve reng ḳılġaylar asrı körklü bolġay faṣl ᶜācnı bilmekde ve ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ol 

pīl süvegi turur 

8. ve cevheri bar asrı körklüg pūlād cevheri teg kiçig uluġ ve ᶜizzetdin özge ḫāṣṣiyyeti 

yoḳ 

9. ḫıṭāy şehrlerinde tamām c izzeti bar andın taraḳlar ḳılġaylar ve saçḳa soḳġaylar taḳı özge 

tertībler ḳılġay 

 

90a 

1. ve anıŋ bireri sarı bolġay ve eger inek süti birle ḳaynatsalar asrı aḳ bolġay faṣl ābnūsnıŋ 

2. ḫāṣṣiyyetinde ve ol bir ḳara aġaç turur kim zengibār sāḥilindin keltürürler ve anıŋ tirisi 

āḳ ve asrı aġır 

3. asrı aġırlıḳındın yana suw birle kelgey yaḫşı ḳatıġ bolġay ol sebebdin kim hiç anda yoḳ 

andın körklüg 

4. nerseler ḳılġaylar ve ᶜāc birle işlegeyler çün ābnūsnı yandursalar ḫoş ıḏıġ kelgey ve 

eger suw birle izip közge tartsalar aḳlıḳ 

5. közdin kitergey ve köymiş endāmġa sipseler fāyda ḳılġay ve ḳavuḳtaġı kumnı 

yumşatġay ve ḳarın aġrıġına eḏgü bolġay 

6. faṣl ḫotūnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ḫotūnı baᶜżı ayturlar kim yılan başı turur 

ammā ḫotūnıŋ ḥaḳīḳatı 

7. cānvārı turur öküz meŋiz ve ġaznī vilāyetinde bolġay türkistān tevābᶜındın şimāl sarı 

ol vilāyetlerde köprek bolġay 

8. ve ol kim bıçaḳ ve ḳılıç destesi ḳılsalar anıŋ süvegi turur ve sarı ranglıġ bolġay ve 

naḳşlar bolġay anda ḳızılġa māyil 
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9. ni yigit cānvārlardın ḳılsalar ḳatıġ muḥkemraḳ bolġay ve ṣāfī ve ḫoş rangraḳ bolġay ve 

ol kim 

 

90b 

1. pīr yemiş bolsa tonuḳ ranglıġ ve kiçig bolġay ve pād-şāhlar anı köp bahā birle alġaylar 

çīn sarı 

2. yaḫşı alġaylar ve ögülmiş tutḳaylar ve maġribde ve özge vilāyetlerde munteg keltürüp 

tururlar kim mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān 

3. bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük onlar ḫotūnı ṭaleb ḳılur 

ermişler bıçaḳnı miŋ altun 

4. mıṣrīġa aldılar kim anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kim özi birle tutsa zehr aŋa iş 

ḳılmaġay ḳaçan zehr 

5. anıŋ yavuġına yetse tir ol ḫotū süveginde bilgürgey bu sebebdin pād-şāhlar maṭlūbı 

turur faṣl nerūk 

6. ni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde nerūk köp söz bar turur ammā ḫāṣı ve eḏgüreki şu turur 

kim yād ḳılına turur 

7. şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur kim nerūk tüp turur 

uluġ ve aḳ  

8. berber ḳurçaḳları teg hem ol şeklge ammā andın uluġraḳ ᶜalef kirmān taġlarında ve ol 

taġlarda kim ḳaplan yirleri turur 

9. bolġay ol behārda yirdin çıḳġay ve anıŋ yapraḳınıŋ şekli ḳavun yapraġı şekli bolġay 

ḳaçan anıŋ uzunluḳı 

 

91a 

1. bir ḳarışca bolġay anıŋ şekli ḳaytḳay ve yapraḳları anıŋ kişnīz yapraḳları teg bolġay ve 

anı ol nişān birle özge ᶜalef 

2. lerdin tanımaġa bolġay niçe kim anda ᶜalefler bolġay kim kişnīzġa oḫşaġay ammā ol 

ᶜalef burun ḳabun yapraḳı kimi 

3. erdi ḳaçan tanımaḳlıḳ aŋa ḥāṣıl bolsa anıŋ tigresinde taşlar yıġġay nişān üçün ḳaçan 

kim irişse o(l) anıŋ ᶜalefi 

4. sarı bolġay ol tüpni yirdin tartḳaylar andın soŋ sınaġaylar ve anı sınamaḳ andaġ bolġay 

kim 
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5. ḳaçan uluġ bolsa eger bir pāra ḳazan astında kim tolu ot bolsa kim ḳaynaġay eger 

ḳaynar erken ḳaynamaḳdın tursa 

6. nerūk bolġay ve eger etmekçiler tandurlarına salsalar etmekler tandurġa tüşgey ve eger 

tāza baġırġa ḳoysalar teşük ḳılġay 

7. ḳaçan tecribe ḳılındı kim nerūk turur her ḫātun kim yise yüklü bolmaġay ve eger ir taḳı 

yise andın 

8. ḫātun yüklüg bolmaġay ve eger anda bu ḫāṣṣiyyet bolmasa erdi nerūk bolmaġay erdi 

ve anı iki arpa ḳadarınca yimek kerek munteg ayturlar  

9. kim ḳaplanġa toġurmaḳlıḳ duşvār bolur taŋrı ilhāmı birle ol tüpni tartḳay ve yigey kim 

aŋa oġlan bolmaġay ḳaçan yimiş bolġay 

 

91b 

1. anıŋ tizeki içinden bütün çıḳġay ve vaḳt bolġay kim anıŋ rengi yaşıl bolmış bolġay ve 

yumşaḳraḳ bolġay andın kim aṣılda erdi 

2. ve anı kim ḳaplan yimiş bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti artuḳraḳ ve ḳuvvatlıġraḳ bolġay ve eger 

azġına andın cerāḥatke salsalar 

3. kim iski bolġay nāsūr teg eḏgü bolġay ve kerek kim burun az ḳoyġaylar ve her kün bir 

pāra arturġaylar 

4. ta tamām eḏgürek bolġay ve kişi kim ol dārūnı ṭaleb ḳılsa kerek kim ḳaplan tizekinde 

istegey ve bolġay kim 

5. kirmān vilāyetindin özge ḳaplanlar tizekinde taḳı tapḳaylar eger ir yā ḫātun iki arpadın 

artuḳ yiseler 

6. bilgürge(y) ḳaçan tişi ḳaplan kim anı yutar tamām tügini töker andın soŋra 

7. andın soŋ yeŋi keltürür bu turur ol kim hvāce ebū ᶜalī sīnā bu bābda keltürüp turur ve 

baᶜżı aytıp tururlar bolġay kim 

8. ḳaçan ḳaplannı öldürürseler nerūk anıŋ ḳarnındın çıḳar ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol 

zamān yumurtḳasın tökgey ṭaruḳı 

9. uzun zerāvendni mūm birle tutarlar nerūk (...) eblehlerge satarlar sınamayın tecribe 

ḳılmayın faṣl  

10. belesān yaġı ṣıfatında 

 

92a 
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1. bir tirek turur mıṣrda ol yirde kim aŋa ᶜaynü’ş-şems ayturlar ve anıŋ ıḏıġı şarābġa 

oḫşaşġay 

2. ammā ᶜizzet yaġında bolġay ve keltürüp tururlar kim belesān özge yirde taḳı biter 

ammā yaġı ol turur 

3. şaᶜrī toġar çaḳda barça yaznıŋ soŋında butaḳ başlarını teşük sarı keltürürler kim ol 

teşüklerdin 

4. yaġ çıḳġay yılda az ḥāṣıl bolġay anıŋ sınamaḳı eger suwġa tamuzsalar suw astına 

barġay 

5. ve arḳunluḳ birle suwġa ḳarışḳay ve suwnı tonuḳ ḳılġay ve andın aḏrılġay ve ol 

ḥaḳīḳatda ṣıfat turur 

6. ne yaġ ve eger yüŋni aŋa soḳup yandursalar ve anıŋ külüni suw birle yoġursalar eger 

balavuz teg birge yapuşsa 

7. arıġ yaġ bolġay ve anıŋ eḏgüreki ol pāra bolġay tonuḳ ve iski ve ḳuvvatı ḳalmamış 

bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

8. barça zehrlerke islām ḳılġay ve fāruḳ tiryāḳını ansız ḳılmaġa bolmaġay ve oġlan kim 

ḳarnındın keç 

9. çıḳġay ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz çıḳġay ṣarᶜd(a) ve yil renclerinde ve 

baġır rencinde 

 

92b 

1. ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim savuḳluḳdın bolġay islāmı bar ve anıŋ menfaᶜati ṭıb 

kitebinde köp turur ve 

2. ḥekimler ḳatında vücūdı ᶜazīz turur faṣl saḳanḳūrnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol 

cānvārı turur 

3. sūsmār teg ve eḏgüreki ol bolġay kim yaz faṣlında tutḳaylar ve aṣıl saḳanḳūr az ilge 

kirgey 

4. nādir ḥāṣıl bolġay ve anıŋ endāmınıŋ eḏgüreki kindiki ve ḳarını ve bögreki bolġay ve 

tāzası eḏgürek bolġay ḳaḳındın 

5. ve żarūret cihetindin ḳaḳnı işge sürgeyler kim tāzanı saḳlamaġa bolmaġay saḳanḳūr 

ḫāṣṣiyyeti ol turur 

6. kim ḳaçan yiseler żaᶜīf kimerseniŋ şehveti anıŋ ġalebe ḳılġay kim tıyılmaġay meger ol 

nerseler birle kim şehvetni 
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7. sākin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ şorbası teg ve aŋa oḫşaş nerseler teg ve tiryāḳ 

dārūlarındın turur kim savuḳ  

8. rencler kim siŋirlerge teᶜalluḳ tutar asrı fāyda ḳılġay faṣl şerīf maᶜcūnlar ṣıfatında 

9. tiryāḳ teg ve içni savutur otlar teg bu iki maᶜcūn dārūlar baᶜżı ol turur kim ilge kelmez 

 

93a 

1. ve vücūdı ᶜazīz turur ve baᶜżısı ol turur kim keç ḥāṣıl bolur ve ol ṭīn maḫtūm turur taḳı 

ḳaṣbü’ẕ  

2. ẕerīre taḳı sāẕec hindī ve ol duşvārlıḳ birle ḥāṣıl bolur belesān yaġı teg saḳanḳūr 

3. kindiki ve bu bişdin biri tiryāḳda tüşgey taḳı müberred būṭūn tüşgey ve özgesi ikisinde 

taḳı 

4. żarūret bolġay ve bu bişniŋ şerḥini yād ḳılalım ta fāyda ḥāṣıl bolġay ṭīn maḫtūm şerḥi 

5. ebū ᶜalī sīnā aytur ḳızıl peştedin keltürgeyler anı baḥīre oḳurlar ve ol kim bu bābda 

6. kiteblerde tapuldı bu turur ve niçe muᶜtemedlerdin rivāyet ḳılıp turur biri anlardın 

tāce’d-dīn bulġārī turur 

7. kim bu rūzgārda kişi dārūlarnı andın eḏgürek tanımaz erdi ol yir kim balçıḳnı andın 

alur ermişler 

8. teŋiz suwı tutup turur ve ol balçıḳdın andın özge kim uluġ pād-şāhlar ḫazīnalarında 

ḳalmış bolġay özge 

9. ḳolġa kirmez ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre şerḥi ebū ᶜalī sīnā aytur kim anıŋ eḏgüreki yāḳūt ranglıġ 

bolġay 

 

93b 

1. çün ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre ilge kelmez ni kim keltürürler ol ermez ṭabībler anıŋ bedelini yaş 

sarmuḳnı  

2. işge sürerler ol cihetdin kim tiryāḳ ᶜamelni ḫāṣṣiyyeti birle ḳılur ve bedelniŋ ḫāṣṣiyyeti 

aṣıl teg bolmaġay 

3. sāẕec hindī şerḥi ebū ᶜali aytur ni kim keltürürler sāẕec hindī ermez köp pād-şāhlar 

4. sādīcġa kişi ıḏa birip tururlar ḥāṣıl bolmayın turur ve ilge kelmeyin turur munteg aytur 

kim hindüsitan 

5. sarı ḥavż-ḫānede hindistān pād-şāhlarınıŋ birinde turur duşvār ilge keltürmege yaraġay 

satmazlar 
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6. ve baḫşlamazlar fi’lcümle ḥāṣıl bolmadı ve ṭabībler anıŋ bedeli enfīl yapraḳı yā ṭālisfer 

ḳılurlar ve belesān 

7. yaġınıŋ ḫāli taḳı saḳanḳūr balıḳı ol kim ḫāliṣ turur duşvār ḥāṣıl bolur ve bu biş dārūdın 

özge 

8. dārūlar kim tiryāḳda mis̱rudiṭusda işge yaraġay hem duşvār ilge kirgey ve eger ilge 

kirse 

9. tāza ve körklüg bolmaġay ve bu sebebdin bu iki maᶜcūn c azīz turur ve uluġ taŋsuḳlardın 

turur ammā kerek kim ustād  ṭabīb 

 

94a 

1. māhir ḳılġay kim aŋa iᶜtimād bolġay yā anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl ḳılmaġay anıŋ üçün yād 

ḳıldım kim armaġan 

2. uluġ pād-şāhlar ḫıẕmatına keltürürler kim anıŋ eḏgüsi yamanı maᶜlūm bolġay ve her 

kişidin ḳabūl ḳılmaġaylar ve iᶜtimād 

3. körküzmegeyler meger ḥāẕiḳ ṭabībdin faṣl ol dārūnı bilmekde kim ḳuşlar tanıġaylar  

4. bir ᶜalef turur kim aŋa ḳuşlar // oḳurlar ve anı eḏgü tanırlar anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

5. ol turur kim bir noḫūd ḳadarınca ḳuşlar uruşna cerāḥatlıġ bolġanġa birürürler yaᶜni her 

ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm 

6. bolmaġay kim ol zaḥmatdın ḫalāṣ tapar mu bayuḳ ta özleri birle iletgeyler ve eger ḫalāṣ 

tapmasa ḳoyġaylar ol 

7. dārūdın bir noḫūd ḳadarı cerāḥatlıġlarġa birgeyler ta yutḳaylar eger bir sāᶜatdin soŋra 

ol cerāḥat yirindin 

8. çıḳsa delīl ḳılur kim cerāḥatlıġ ḫalāṣ tapar ve anı iletgeyler ve eger bir sāᶜatdin soŋra 

çıḳmasa 

9. delīl ḳılur kim ḫalāṣ tapmaġay anı hem anda ḳoyġaylar ve kitgeyler törtinç maḳālat ḫoş 

ıḏıġlarda 
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94b 

1. evvelgi faṣl misk tanımaḳda ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde kiyikni tutḳaylar ve il ḳarnına ve 

endāmlarına sürterler 

2. ta ḳanı kim anıŋ kindiki çevresinde bolsa nāfasına kirgey ḳaçan savusa baġlanġay 

ḳaçan maᶜlūm bolsa kim 

3. özge ḳan anda kirmeysez? anıŋ nāfasını alġaylar ve keltürgeyler bir sālġa tegrü ḳaysı 

ḳan kim anı öltürmezdin 

4. burun nāfaġa kirmiş bolsa uluġ pāralar bolġay ḳaysı kim ḳaṭre ḳaṭre aŋa kirmiş bolsa 

baġlanmış şāflar teg 

5. ve muḥkem bolmış anı misk ortasında tapḳaylar ve aytıp tururlar ol kiyik kim sünbül 

bīhemin yimiş bolġay misk 

6. andın mütevellid bolġay ammā misk türlüg bolur miskniŋ eḏgüreki çīn miski bolġay 

ḫıṭāy vilāyetiniŋ ortasındın 

7. keltürgeyler ve andın az ilge kirgey vücūdı ᶜazīz bolġay bir nāfa andın on biş mis̱ḳālġa 

yavuḳ çıḳġay ve yufḳalıḳdın 

8. kim ol nāfanıŋ tirisi bolġay bir derem aġırı bolmaġay il birle bilmege yaraġay kim anıŋ 

içinde şāflar bar mu bayuḳ 

9. ḳaçan anıŋ miskini tökseler nāfası yarım mis̱ḳāldın bir derem aġırı kelmege(y) ve ḫoten 

nāfasınıŋ ẓāhiri yilme bolġay 

 

95a 

1. ve anıŋ üzre hiç tüg bolmaġay ḳaçan tileseler kim çīnī miskini izseler eger kāfūr işge 

sürmeseler başnı 

2. aġrıtḳay ve ḳan burundın revān bolġay bir künde on deremdin artuḳ izmege bolmaġay 

isi ḳatıġlıḳındın ve ol yirde kim 

3. iki mis̱ḳāl özge misk işge sürülse ol ḫoten miskundın iki deng artuḳ işge yaramaġay ve 

ḫoten miskindin 

4. soŋ tibet miski özge miskler eḏgürek bolġay ve anıŋ nāfaları kiçig bolġay bir nāfa üç 

mis̱ḳāl veznince 

5. ya törüt mis̱ḳāldın artuḳ kelmegey ve anda tüg az bolġay ve anıŋ miskniŋ bireri sarı 

bolġay ve bireri ḳara 
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6. sarı ve ḳara sarıġa tuffāḥī oḳurlar ve sarılıḳġa sebeb ol turur kim tāzaraḳ bolġay ve 

ḳaralıḳ sebebi 

7. iskirek bolġay çün tāza ḳızıl bolġay ve ḳara ḳan iski ve andın soŋ ṭusemis misk bolġay 

ve ol 

8. tibetī rengine yavuḳ bolġay ve anıŋ nāfasıniŋ tügi aḳ bolġay bireri sarılıḳġa urġay bir 

nāfa andın veznde 

9. yeti mis̱ḳāl çıḳġay ve andın soŋ bitālī bolġay ve ol miskini köprek töküp satarlar nāfasız 

ammā eḏgü misk bolġay 

 

95b 

1. ve anda uluġ şāflar bolġay ve ol yirde kim tibetī misk bir mis̱ḳāl kerek bu miskdin 

yarım mis̱ḳāl tamām bolġay 

2. ve anı tibetī miskindin artḳarı tutḳaylar ol cihetdin kim töküp satarlar nāfasız andın soŋ 

ḫıṭāy miski bolġay 

3. kim ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler ve ḫoten miskine oḫşaşġay anıŋ nāfası taḳı yeŋi 

bolġay ve tügsüz bolġay ammā ḳuvvatda tibetīdin 

4. eksükrek bolġay andın kim anıŋ miski żaᶜīfraḳ bolġay ġalebe köprek misk kim bu 

zamāneda bu yarı keltürürler 

5. ḫıṭāy miski turur ve andın soŋ hind miski turur hindistān yartın keltürürler ol azraḳ 

bolġay 

6. ammā köprek özge miskdin işge sürgeyler ḳara reng bolġay ve anda köp şāf bolġay 

ammā ḫıṭāyīdin azraḳ bolġay 

7. ve andın soŋ keşmīrde bolġay ve bu türlüg barça türlügdin yamanraḳ bolġay veznde on 

derem çıḳġay kim anda bir mis̱ḳāl 

8. miskdin artuḳ bolmaġay ve anda taḳı şāflar bolġay miskni sınamaḳlıḳ piyālanı otḳa 

ḳoyġaylar ve bir pāra aŋa salġaylar 

9. eger arı misk isi kelse eḏgü bolġay ve eger özge isi kelse ḳatıġlıġ bolġay taḳı tiş birle 

çeynegeyler 

 

96a 

1. alġaylar yā sürtgeyler eger biz renglense ve çöpi körünse misk bolġay ve eger yarımı 

bizge yapuşsa taḳı hiç ḳalmaġay ḫıyānet 
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2. ḳılmış bolġaylar taḳı igneni sarmusaḳġa soḳġaylar ve nāfaġa urġaylar eger misk isini 

birse eḏgü turur ve eger 

3. sarmusaḳ isisi birse yaman bolġay ve nāfaġa iᶜtibār ḳılmaġa bolmaġay anıŋ üçün kim 

nāfada taḳı ḫıyānet ḳılurlar igne birle 

4. aŋa soḳarlar ve eger nāfada arpa yā buġday bolsa misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik 

arpa yip turur yalġan 

5. ayturlar ol ḫıyānet nişānı bolġay ve eger ḳan tapsalar ol delīl bolġay kim tīz yarıp 

tururlar ve eger misk 

6. āḳ bolsa ol delīl ḳılġay kim nāfanı yarım tapıp turur ve misk yaman bolup turur ve misk 

ḫıyāneti köp bolġay 

7. tamām iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek misk ḫāṣṣiyyetleri zehrlerke islāmı bar köz otlarına 

ḳılġaylar ve müferriḥ 

8. lerde işge sürgeyler ve suw mizāclarda istiᶜmāl ḳılġaylar ve miskniŋ ḥiddetiniŋ 

mażaratı kāfūr birle defᶜ bolġay 

9. faṣl ᶜanberniŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde ve ᶜanber taḳı türlüg turur 

ammā eḏgüreki eşheb turur yaḫşıraḳ 

 

96b 

1. veznde yöŋül ḳaçan sındursalar ortası aḳ bolġay ve ḳat ḳat bolġay ve yaġı köp bolġay 

ve anıŋ isi 

2. miskke ġalebe ḳılġay ve andın soŋ salāṭī bolġay ve ol ve anıŋ isi miskke ġalebe ḳılġay 

3. ve baᶜżı andın āḳ ermiş havā cihetindin ḳara bolġay ḳaçan sındursalar topraḳ ranglıġ 

bolġay ve āz 

4. ḳızılġa urġay andın soŋ ḳara ᶜanber bolġay ve ol ġāliyedin özgege bolmaġay ᶜanberni 

sınamaḳ piyālanı otḳa 

5. ḳoyġay ve ᶜanberni aŋa salġaylar eger ḫāliṣ ᶜanber isi birse eḏgü bolġay ve eger özge 

isi kelse ḳatıġlıġ bolġay 

6. ve ḫāliṣ ᶜanberniŋ nişānı ol turur kim tamām irigey ve piyāla yüzinde yörügey yaġ teg 

7. ve eger tamām irimese ḳatıġlıġ bolġay ve irigenni bir pāra āḳ tonga sürt(erler) eger 

yaşıl körünse ḫāliṣ turur  

8. yoḳ erse ḳatıġlıġ ve anıŋ imtiḥān misk teg turur ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti köp turur faṣl ᶜūd 

ṣıfatında 
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9. ḫāṣṣiyyetinde ve ᶜūd türlüg turur ḳaysı ᶜūd kim suw üzre kilse asrı yaman bolġay kerek 

kim muḥkem ve yaġlıġ ḳalın yilme bolġay 

 

97a 

1. ve anıŋ isi :otda: köp turġay ve onda anıŋ isi evveldin āḫırġa tegrü bir türlüg bolġay 

tamām köykince anıŋ isi yaman 

2. bolmaġay ḫāvīyī ᶜūd taḳı eḏgü bolġay barça türlügdin eḏgüreki ḳumarī ᶜūd bolġay kim 

barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur 

3. ᶜūd ḫāṣṣiyyeti dimāġġa? ve siŋirlerge islām ḳılġay ve köŋülge ḳuvvat birgey ve 

müferriḥlerge ve maᶜcūnlarke ḳılġaylar 

4. żaᶜīf miᶜdeni ıṣlāḥġa keltürgey çün çeyneseler aġız isini ḫoş ḳılġay ve köprek aᶜżāġa 

fāyda ḳılġay  

5. faṣl türlüg kāfūrda ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde kāfūr ve ṣandal tireki ḳatıġ cezīrelerde turur 

ve ḳaraŋġı  

6. ormanlarda ḳış çün yapraḳı yoḳ turur tanımaġa bolmaz ve yaz taḳı ol ormanlar yılan 

köp turur 

7. kim savuḳluḳ sebebindin özine tirekke tolġarlar anda barmaġa mümkin yoḳ yazın taġ 

başlarına barġaylar 

8. ve oḳ ol tirekke kim tanımış bolġaylar atḳaylar nişān üçün ḳaçan ḳış yetse anda 

barġaylar her kişi 

9. öz oḳını bir tirekde tapḳay o(l) tirek anıŋ bolġay ve kāfūr tirekiniŋ aġaçı aḳ bolġay kim 

ḳızılġa urġay 

 

97b 

1. ve tīz sınaġan bolġay kāfūr bolġay ol yıġaç ortasında ve taşḳarı çıḳmaġay ammā ḳaçan 

sındursalar 

2. kāfūr anıŋ ortasındın çıḳġay ni kim ortasındın çıḳarabilseler alġaylar ve andın soŋ 

yıġaçı ḳaynatḳaylar 

3. ve suwdın ᶜamel birle taṣᶜīd birle kāfūr ḥāṣıl ḳılurlar ni kim yıġaç ortasındın çıḳarsalar 

aŋa reyāḥī oḳurlar  

4. ve ol kim taṣᶜīd birle ḥāṣıl ḳılsalar ḳayṣūrī ayturlar ve ol barça āḳı bolġay kim sarılıḳġa 

urġay 
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5. ve özge türlüg taḳı bolġay ammā reyāḥīni ve ḳayṣūrīni bir batmannı üç yüz altunġa 

alġaylar ve maᶜmūldın bir batman biş 

6. altunġa alġaylar kāfūrda ḫıyānet köp ḳılġaylar yaḫşı iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek kāfūrnı 

sınamaḳ piyālaġa ḳoyup otda 

7. ḳoyġaylar eger tamām irise ḫāliṣ bolġay ve eger nerse ḳalsa ḫıyānet ḳılmış bolġaylar 

ve taᶜmġa ve isine 

8. iᶜtimād ḳılmaġa bolmaġay ve ol muḥkem pāralar kim il birle ovmış bolġaylar ḫāliṣ 

kāfūr bolġay anı saḳlamaḳlıḳ eyle turur kim 

9. havādın yildin saḳlaġaylar şīşede yā bir muḥkem yirde bir pāra arpa ḳarışturmaḳ kerek 

kim mümkin bolġay kim havādın ḥal bolġay 

 

98a 

1. ve suw teg ve yayılġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti ḥarāratnı söndürgey ve isig zehrlerde asrı islām 

ḳılġay 

2. ve çiçekde ve nerse kim közde biter işge sürgeyler ve isi ıḏıġlar anıŋ birle muᶜtedil 

bolġay ve şehvet 

3. ni żaᶜīf ḳılġay ve eger ölüge sipseler köp müddet ol heyyet birle ḳalġay ammā ṣandal 

4. türlüg turur ve anıŋ eḏgüreki ol turur kim sarılıḳġa yavuḳ bolġay ve aḳ bolġay ve yaġlı 

ve muḥkem ve yilme 

5. ᶜūd teg ve andın soŋ ḳızıl turur ve ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve 

nerd ve andın özgelerge 

6. ṣandal ḫāṣṣiyyeti baş aġrıġı kim isiglikdin bolsa yaḳsa islām ḳılġay ve isig ve muᶜtedil 

miᶜdege  

7. ḳuvvat birgey ve isigliḳ c itidal birle keltürgey faṣl zaᶜferān ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin 

bilmekde zaᶜferān 

8. köp yirde bolġay kök çiçeki bar āḫır faṣl ḫarīfde açılġay ve zaᶜferānnıŋ eḏgüreki 

9. mehtābī bolġay ve (...) (...) taḳı (...) kim asrı ḳızıl ve ḫoş reng ve tīz ıḏıġlı bolġay ve 

yiplerinde 

 

98b 

1. anıŋ azġına aḳlıḳ bolġay ve kerek tāza bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti köp turur dārūlarda ve 

renglerde 
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2. ve ḫoş ıḏıġlarda ve yigesilerde ve ḥelvālarda işge sürgeyler köŋülge ḳuvvat birgey ve 

sevünmek keltürgey ve köp külmeklik 

3. faṣl zibād ḫāṣṣiyyetinde ve zibād cānvārı turur maçı teg ve bir pāra maçıdın uluġraḳ 

4. ve ḳuyruḳı uzunraḳ ve her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs 

tegresindin ḥāṣıl bolur 

5. ḫoş ıḏıġ ḳılġay misk narḥına alġaylar ve yumurtḳa yirindin ḳaçan sıḳsalar yarım derem 

ḳadarı nerse toŋ 

6. yaġ teg kim misk isi andın kelgey ḥāṣıl bolġay ve baᶜżı aŋa ᶜanber maçısı ve miskniŋ 

taḳı oḳurlar 

7. ve barça tenindin anıŋ ḫoş ıḏıġ kelür dimāġġa asrı yaḫşı bolġay ve ḳulaḳda kim yil 

ḳopsa aŋa ḳoysalar yilni sındurġay 

8. faṣl lāden ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde anı şām vilāyetindin keltürgeyler ve eçki 

saḳalı yüŋindin ḥāṣıl  

9. ḳılġaylar ve anıŋ aṣlı tuman çıḳındın bolġay kim ol ḥedlerde ᶜalef üzere olturur ve eçki 

ol ᶜalefni sewer  

 

99a 

1. ve ḳoydılar ve bir ança taḳı ᶜūd anıŋ üstine ḳoyġaylar yaḫşı ḳarışḳay birge ve bir ança 

taḳı miski izip  

2. asrı körklüg anıŋ birle ḳarışturġaylar bu iᶜtibārca aŋa müs̱elles̱ ayturlar taŋrı turur bilgen 

tamām boldı 

3. taŋsuḳnāme-i ilḫānī 
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3. NOTLAR 

1. Taŋsuḳnâme’nin teferruatlı bir grameri hazırlanmamıştır. Bu tip bir gramer hazırlamak 

Harezm Türkçesine bir katkı sağlamayacaktır. Dönem üzerine daha önce yapılmış 

çalışmalarla Harezm Türkçesinin genel çerçevesi çizilmiştir. Aşağıdaki notlarda 

Taŋsuḳnâme ile ilgili bazı önemli noktalar ele alınmış ve açıklanmıştır. Böylece 

Taŋsuḳnâme’nin karakteristiği ortaya konmaya çalışılmıştır.  

2. Türkçe kelimelerde imla, Uygur harfli eserler ile Karahanlı Türkçesinin yazım 

geleneğinin devamıdır. Karahanlıcada olduğu gibi, Türkçedeki ünlüleri ifade edebilmek 

için Arap alfabesindeki huruf-i heca (=elif, vav, ye) eksiksiz kullanılmıştır (Tekin, 2001: 

133). Ancak az da olsa bazı kelime ve eklerde hecenin ünlüsü gösterilmemiştir.  

3. Kapalı e meselesi 

Türk dilinde /é/ (kapalı e) meselesi uzun yıllar türkologlar arasında tartışmalı olan 

konulardan birisi olagelmiştir10. Taŋsuḳnâme’de /é/ sesi için özel bir işaret 

kullanılmamıştır.  

Kelime başında /ا/ ile başlayan kelimeler /e/ veya /a/ ile / يا / ile başlayan kelimeler /i/ ile 

okunmuştur. İlk hecede /ا/ varsa /e/ veya /a/; /ي/ varsa /i/ ile okunmuştur. taŋrı, teŋiz gibi 

bazı kelimelerde imla geleneği olarak ilk hecedeki ünlü gösterilmemiştir.  

Örneğin, biş  27a/03, ir  (91a/07), eḏgü  (26b/08), teŋizi  (32a/01) 

4. Metnin sahası 

Taŋsuḳnâme, Harezm Türkçesinin dil özelliklerini genel olarak yansıtmaktadır. Harezm 

Türkçesine ait dil özellikleri bazen Kıpçakça ve Çağatayca dönemi ile ortaklıklar 

gösterebilmektedir. Bu durumdan dolayı bazı ayırt edici dil özellikleri gösterilmeye 

çalışılacaktır. 

a. bol- / ol-, ber- /ver-, bar / var, bar- /var kelimeleri Doğu ve Batı Türkçesi için ayırt edici 

bir özelliktir. Metnin dili istisnasız bol-, bir-, bar-, bar tarafındadır. Bu özellikten dolayı 

Batı Türkçesine ait bir metin olamaz.  

 
10 Kapalı e ile ilgili bkz. Ceylan (1991), Kocaoğlu (2003).  
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b. Kelime başı /t/ ~ /d/, /k/ ~ /g/, /ḳ/ ~ /ġ/ sesleri de neredeyse istisnasız /t/, /ḳ/, /k/ 

tarafındadır. Sadece şu örneklerde taḳı (597) / daġı (3), di- (4) / ti- (25) ikili yazımlar 

bulunmaktadır. ermez’in (13) ermes’in (1) kere kullanılmasına karşılık degül kelimesi ise 

sadece 5 örnekte görülmektedir. Bu özelliklerden dolayı da Batı Türkçesine ait bir metin 

olma ihtimali kalmamaktadır.  

c. Eski Türkçe devresinde bir kelimenin sonunda -g sesi var ise, bu ses Kıpçak 

Türkçesinde -v, Çağatay Türkçesinde -k sesine döner (Sertkaya, 2012: 85). Kıpçak 

Türkçesine ait karakteristik bir özellik olan /-g/ > /-v/ ses hadisesi metinde yoktur.  

ç. Yine Kıpçak Türkçesi metinlerinde sıkça rastlanan /ḳ/ > /ḫ/ sızıcılaşması sadece oḫşa- 

ile yaḫşı kelimelerinde görülmektedir. Bu özelliklerden dolayı metin Kıpçak Türkçesi 

sahasına ait olma ihtimali azalmaktadır.  

d. Memlük sahasında yazılan eserlerde ayrılma hal eki genellikle +dan/den biçimindedir. 

İmlası her zaman ( ناد ) iledir (Eckmann, 2003: 53) Taŋsuḳnâme’de ise sadece 2 örnek 

dışında +dın/din biçimindedir. 

e. Harezm ve Çağatay Türkçesini birbirinden ayırt etmek için en önemli ölçütlerden birisi 

olarak zamir n’si kabul edilir. Metinde istisnasız bir biçimde zamir n’si vardır. 

f. Yukarıda verilen ayırt edici özelliklerden hareketle Taŋsuḳnâme Türk Dili tarihi 

içerisinde Harezm Türkçesi dönemine dahil edilmelidir. Ayrıca eserin yazılış sahası 

olarak da İlhanlılar coğrafyasında yazılmış Türkçe eserlerden birisi kabul edilebilir.  

5. Metin harekesizdir ancak bazı kelimelerde nadir de olsa hareke bulunmaktadır. 

savu-  (42a/05), beyik  (40b/06) 

 6. Türkçe kelimelerde /p/ ve /b/ imlası ile /c/ ve /ç/ imlası bazı istisnalar dışında /b/ ve 

/c/ ile yazılmıştır.  

7. Metinde Türkçe kelimelerde / ع/ /ض/, /ط/ ,/ص / gibi Arapçaya mahsus sesler yoktur. 

Sadece aṭ (binek hayvanı) kelimesinde ve bir yerde geçen ṭag (59a/03) kelimesinde /ط/ 

imlası ile yazılmıştır.  

8. Metinde 2. tekil şahıs emir eki 1 yerde -ġul (çomġul, 28b/08) şeklindedir. Dönemin 

diğer eserlerinde ekin yuvarlak ünlülü biçimi az da olsa görülür. Nehcü’l-Ferādis’te 
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tüşgül ve sewgül olarak 2 örnekte (Ata, 1998: XI), Mu’înü’l-Mürîd’de de 2 örnekte 

(yörügül, bolġul) (Toparlı, 1988: LX) biçiminde görülmektedir.  

9. Metnin Farsça kısmında görülen ikili hatta üçlü imlası olan kelimeler vardır. Örneğin; 

misk kelimesi سم شم ve ک  şeklinde ikili imla ile yazılmıştır. Buna benzer pek çok örnek ک

bulunmaktadır.  

Türkçe kelimelerde de bu durum görülmektedir. Örneğin ET. soġı- kelimesi metinde, 

savu- , savuḳ , sowuḳ  / , sovuḳ,   gibi örneklerde 

görüldüğü üzere 4 farklı imla ile yazılmıştır. Bu durum kalıplaşan imlanın etkisi veya 

ağız özelliklerinden kaynaklanmış olabilir.  

10. ançaḳlı ... teg yapısı: Karahanlı Türkçesi Kuran Tercümesinde ‘ançaḳ ‘kadar’ 

anlamıyla tercümede tek yerde geçmiştir. Ata, ançaḳlı ... teg yapısıyla ilgili olarak; 

‘Gerek tarihî gerekse çağdaş dönem Türk yazı dillerinde birbirine yakın anlamlarda 

sıklıkla kullanılmıştır. Fakat Tercüme’deki ançaḳlı ... teg ve aynı anlamla üç yerde geçen 

ançaḳlı yapıları için tek tanık elimizdeki metindir’ diyerek tek örnekten bahsetmiştir (Ata, 

2004: 166). Taŋsuḳnâme’de de ançaḳlı ... teg ifadesi bulunmaktadır. ( نھناک )  taŋrı taᶜālā 

buyurur uçmaḳ ḥurileriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg 

(30b/01).  

11. {-GAy} gelecek zaman eki daha çok geniş zaman fonksiyonunda kullanılmıştır. 

Örneğin; ᶜunṣurlarnıŋ ṣuretleriniŋ tebeddüli işkere meḥsus turur baᶜżısı ṣanaᶜat birle ve 

baᶜżısı ḫāric sebebler birle anıŋ kim taġlarda bolġay ve köp bolġay (05a/09) gibi. 

12. bitüg yir; tüm metin boyunca bitüg yiri biçiminde görülmektedir. Maden kelimesine 

karşılık olarak kullanılmıştır. Kelime kökü DLT’de büt- (bitmek, yaratılmak, doğmak),  

İM’de bitti (bitki bitmek: تبن ) (s. 367) şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Kelime büt- > bit- 

değişmesi ve (ü)k fiilden isim yapma ekiyle bitüg biçimine dönüşmüştür. Metinde [( ندعم ), 

( هاکرارق ندع ), ( نداعم )] kelimelerinin karşılığı olarak bitüg yiri karşılığı verilmiştir. bitüg yiri 

ifadesi maden anlamında tarihi metinlerde karşılaşılmayan bir kelimedir. Ayrıca metinde 

maᶜden kelimesi de bulunmaktadır. 

13. papas; Tarihi metinlerde Codex Cumanicus’un İtalyan bölümünde bapas < (Yun. 

papas) papaz (Lat. presbiter, Far. ġasîs) (s. 433), Alman bölümünde papas/papaz (Yun. 
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papas) (s. 799) biçiminde geçmektedir. Görüldüğü gibi kelime bağlamsal olarak hristiyan 

din adamlarını karşılamak için kullanılmıştır. Taŋsuḳnâme’de ise ( نمھرب ) kelimesinin 

karşılığı olarak kullanılmıştır. Hintçe-Sanskritçe brahman11 kelimesi yüce güç veya en 

üst derecedeki din adamı anlamındadır. Metinde papas/ ( نمھرب ) kelimesinin geçtiği 

kısımda el-Bîrûnî’den küçük bir rivayet aktarılır. Bu rivayet Serendib/Sri-Lanka 

bölgesinde geçmektedir. el-Bîrûnî’de yaşlı adam, Tanrı’ya ibadet için inzivâya çekilmiş, 

dünyadan yüz çevirmişti olarak günümüz Türkçesine çevrilmiştir (Özcan, 2017: 60). 

Bölge coğrafyası düşünüldüğünde din adamı Budist’tir. Harezm Türkçesine tercüme 

edilirken brahman kelimesine karşılık olarak papas kelimesi tercih edilmiştir.   

14. çiçek, çiçek tapı, çiçek nişanı; DLT’de ilk anlamı çiçek (bitki) anlamında olup ikinci 

anlam olarak çiçek hastalığı verilmiştir ve bu kelime Çiğil lehçesine ait bir kelime olarak 

gösterilmiştir.12 Çiçek tapı/nişanı; çiçek hastalığı geçirmiş kişilerin yüzünde oluşan izler 

kastedilmiştir.  

15. süçkür-; eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki 

kelmegey (75a/05). Tarihi metinlerde bu biçimiyle karşılaşmadığımız kelime ilk defa 

tanıklanmaktadır. CC’de çüçkür- (s.687), TZ’de ve KK şüşkür- (s. 149), Çağataycada 

(LM, SS) çöşkür- biçimindedir. Hapşırmak, aksırmak anlamına gelmektedir.  

Farsça ( ھسطع ) kelimesine karşılık olarak süçkürük, süçkür-, süçkürüki kel- şekillerinde 

toplamda 3 defa geçmektedir. Günümüz Türk lehçelerinde Kırgızcada çüçkür-, çüçkürt-, 

çüçkürük (Yudahin, 1998: 288), Altaycada çüçkür ve çüçkürüş (Naskali, 1999: 78), 

Uygurcada کھمرۈڭشۈچ کھمترۈڭشۈچ ,  (çüşkürmek, çüşkürtmek) (Tüzgen, 1989: 22), 

Özbekçede чучкирмоr, чучкириш (çüçkirmoq, çüçkiriş) (Koşçanov, 1984: 724), 

Kazakçada Tyckipy, Tyckipik (tüskirü, tüskirik) (Poppe, 1966: 216), Kumukçada 

чюштюрюв (Bammātov, 1960: 1112), Karaçay-Balkarcada çüçkür- ve çüçkürt (Tavkul, 

2000: 180)  biçimlerinde geçmektedir. Ayrıca kelimeye Konya ağızlarında da çüçkürmek 

(DS. C. 3) biçiminde rastlanılır.   

 
11 burhan “Buddha”: Budist Uygur metinlerinde yaygın olarak kullanılan burhan “Buddha” < Skr. buddha 
(Soothill-Hodous 1937, 225a), Çin. 佛 fú (Soothill-Hodous 1937, 225a), Soğd. pwt (Gharib 1995, 332a) 
sözü “farkında olmak, düşünmek, dikkat etmek, uyanmak” (Soothill-Hodous 1937, 225a) anlamlarını 
belirtir (Tokyürek, 2012: 2891). 
12 Kelimenin tarihi ve günümüz lehçelerindeki karşılığı için bkz. Karahan, 400-401 
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16. ḳızıl yiri / ( کنرف نیمز ); ikşi taḳı ayturlar taḳı eḍgü bitüg yiri ḳızıl yirinde turur taġlarda 

ol yarı kim maġrib sarı muttaṣıl turur (57a/06). Tarihî metinlerde karşılaşılmayan bir 

adlandırmadır. Zemin-i frenk ( کنرف نیمز ) kelimesinin karşılığında ḳızıl yiri kullanılmıştır. 

Sadece 1 yerde geçmektedir. Anlam olarak frenk ülkesi yani Avrupa bölgesi 

kasdedilmiştir. CC’de frangi; Frenk, Avrupa’ya ait anlamı verilmiştir. Burada kızıl 

denmesinin sebebi Avrupa, Türklerin yaşadıkları coğrafya için hep batıda kalmıştır. 

Burada batı kelimesi gün batımı ile ilişkilendirilip güneşin batma saatlerinde meydana 

gelen kızıllık ile ilgi kurulabilir. Benzer bir ilgi Arapçada mağrib kelimesinde 

görülmektedir. Garb kelimesinden ism-i mekân yapılarak bugün Fas, Cezayir, Tunus 

olarak bilinen bölgenin ismi türetilmiştir. Fas, Arap coğrafyasının batısında kalmaktadır 

ve Mağrib olarak adlandırılmıştır. Mağrip adlandırması Osmanlıcada dahi kullanılmıştır. 

Avrupa bölgesi, tarihî Türkçe metinlerde ilk defa Orhun yazıtlarında görülür. Yazıtlarda 

Bizans/Roma devleti için purum (KT. D.4, BK. D.5) kelimesi kullanılır.  

17. taḳaġu; tavuk. Eski Uygurcada taḳıġu (ör.), DLT’de taḳuḳ (Türkmen Lehçesi) ve 

taḳāġu (erkek ve dişi tavuk ve tavuk yılı anlamında), dönemin diğer metinlerinde NF’de 

taḳuḳ/tawuk (s.401, 407),  Çağataycada tavıḳ, tavuḳ, taġuġ, taḳuġ, taḳuk, taḥaḳu, tavuġ; 

Altınordu yarlık ve bitiglerinde hem taḳaġu (yıl 1393) hem de tawuḳ (yıl 1453) biçiminde 

görülmektedir.  

Metinde taḳaġu kelimesinin görülmüş olması ve tavuk anlamında kullanılması 

Taŋsuḳnâme’nin tarihini Karahanlı dönemine biraz daha yaklaştırmaktadır.  

18. şişip ḳoḍ-;  kelime Arapçadan 

Farsçaya geçmiş olan şerh kelimesinin 

karşılığı olarak kullanılmıştır. Tarihî 

metinlerde karşılaşmadığımız şişip 

ḳoḍ- ifadesi açıklamak, şerh etmek 

manasındadır.  

 

( حرش ) taşlar bar kim aŋa cevher temesler 

bilgülüg bolsun üçün şişip ḳoḍ(d)uḳ 

(02b/08). 

 

19. çomġuçu (1), çomġuçı (7); ( صاوغ ) ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay 

(15a/04), ol ṭıflnıŋ bażāᶜatındın ġāfil erdim çomġuçularnıŋ aḫir künige tegri ġavvaṣġa 

aydım (28b/07). Tarihi metinlerde karşılaşılmayan bir kelimedir. Dalgıç anlamındadır. 
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Aynı zamanda 4 kere kelimenin Arapça karşılığı ġavvaṣ da kullanılmıştır; ol yirde luu 

sansız bolġay taḳı ġavvaṣlar kim çomarlar (14a/09). 

20. luu; (ک نھن ) ḳaçan kim ve āl taḳı luu13 çomġuçıġa ḥamle ḳılsa eger imkân mühlet bolsa 

aḍaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay (15a/02). Clauson’da Çince lung kelimesinden eski Uygurca 

metinlere girdiği anlaşılan kelime ‘dragon’ (ejder) anlamındadır (Clauson, 1972: 763). 

Ayrıca luu, “luu yıl onunç tolun ay otuzı (Kaya 1994: 686, 14-15) Ejderha yılının onuncu 

dolunayının otuzu” örneğinde de olduğu gibi yıl adı olarak da kullanılmaktadır 

(Tokyürek, 2013: 237). Çağatayca dönemine gelinceye kadar tarihi metinlerde luu 

geçmemektedir. DLT’de yıl isimleri verilirken neg kelimesinin alt kısmına luu14 (s.174) 

yazılmıştır. Ayrıca DLT’de ejder/timsah kelimesinin karşılığı olarak neg (s. 411) ve 

alavan (s. 71) kelimeleri bulunur. Çağatayca’da Şeyh Süleyman Efendi Lugatında; luj; 

pelenk, arslan ; sāl-i türkan dairesinin üçüncüsüdür’ (s. 142) ifadesiyle yer almaktadır. 

Bu örnekler dışında luu kelimesine tarihi metinlerde rastlanmamıştır.  Taŋsuḳnâme’de 2 

yerde geçmektedir ve Farsça ( کنھن ) kelimesine karşılık olarak verilmiştir. Timsah 

anlamındadır. Metinde görülen luu Uygurlardan İran bölgesine gelen birisi tarafından 

getirilmiş olma ihtimali yüksektir.  

21. yat15  

Farsça yazma kısımda ‘ بت ’ imlası ile tercümesinde ise ‘ تب ’ imlası ile yazılmıştır. Razavi 

tarafından yapılan edisyon kritik metnin dipnotunda ‘Kütüphane-yi milli mülk’te bulunan 

el yazması metinde ‘ تای ’ imlası ile yazılmıştır. Bu durumda DLT’te tek örneği bulunan 

yat kelimesi örneklenmiş oluyor. Farsça metinde  imlası muhtemelen hatalı biçimde 

yazılmıştır. DLT’de  imlası açıktır. Fakat ‘ى’nin yanında ‘ت’nin altında bir nokta göze 

çarpmaktadır. Kelime Türk olmayan bir kişi tarafından yazıldığında hatalı okunma ve 

yazılma ihtimali doğmaktadır. Bundan dolayı kelime yat veya yet biçiminde okunabilir. 

DLT’den hareketle yat biçiminde okunmuştur ve DLT’den sonra tarihi metinlerde ikinci 

kez örneklendirilmiş olmaktadır.  

 
13 luu kelimesinin Eski Uygurcada kullanımı için bkz. Tokyürek, 2013: 236. 

14  (s. 174) 
15 yada taşının Türk kültüründeki yeri için bkz. Öğreten, 2000; İnan, 1986 
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22. kiz: Keçe. ( هدمن ) ḳaçan külükler ol ᶜaḳabedin tileseler kiçmekke anlarnıŋ toynaḳlarını 

kiz birle birle baġlarlar (69b/09). Eski Türkçede kiḍiz , DLT’de kiḍiz/kidiz (s. 719), 

İM’de kiyiz (286), CC İtalyan kısmında kiyiz (s. 507), Çağatayca döneminde ŞS kiz (s. 

132), MK’de kiyiz (s. 479) biçimlerinde görülmektedir. Taŋsuḳnâme’de  kiz imlası 

ile yazılmıştır.  

 /seslerinin durumu. Orhun yazıtlarındaki /b/ sesi Eski Uygurca zamanında /w /ڤ/ ,/ف/ .23

sesine dönüşmeye başlamıştı. DLT’de ise /w/ sesi hem /ف/ hem de /ڤ/ harfleriyle 

gösterilmiştir. fā’u’l-ᶜarabiyye: Arap fe’si. Muhtemelen Arapça ve Farsçadan alıntılanan 

kelimelerdeki f sesi kastedilmektedir. Listedeki ikinci Uygur harfinin (w’nin) altında da 

Arap alfabesindeki fe harfi vardır. Eser içinde sık sık ihmal edildiği gibi listede de üç 

noktalı fe’nin iki noktası ihmal edilmiş olmalıdır. (Ercilasun, 2014: LXIII). Kıpçak 

sözlüklerinde de benzer bir durum söz konusudur. KK’de katıgsız bā (ب), hışırtılı fā (ف), 

fā’ya karışmış bā (ب)16 dedikten sonra uyarı yaparak; bu dilde fa (ف) yoktur (Toparlı, 

1999: 2). KM’de ise halis Kıpçak Türk dilinde şu sekiz harf yer almamaktadır: s̱a (ث), ḥā 

 Görüldüğü gibi hem .(Toparlı, 2000: 1) (ه) he ,(ف) fā ,(ع) ayın ,(ظ) ẓā ,(ض) dāt ,(خ) ḫā ,(ح)

DLT hem de EK ve KM’de /ف/ sesi f sesini karşılamadığı, özellikle DLT’de Uygurca w 

harfinin altında olması, onun /f/ ses değerinden ziyade /w/ olduğunu göstermiş olur. Bu 

durumda Taŋsuḳnâme’de /ف/ harfi Türkçe kelimelerde /w/ sesini göstermektedir. Ancak 

genel olarak bu durum çok az örnekte görülür.  

iw  (76a/02)/  (76a/02); suw  (13b/02) /  (44b/02) 

24. Metinde kelimeler tercüme edilirken, bazen satıraralarında tercüme edilen kelimelerin 

anlaşılmayacağı düşünülerek, kelimenin hemen altında yā da üstünde yani denilerek 

açıklanmaya çalışılmıştır. Bir nevi metin içi sözlük gibi değerlendirilebilir.  

Örneğin ,  gibi. Metinde bu örnekler : : arasında gösterilmiştir. kök 

yāḳūtḳa aġbes ve ekheb :yaᶜni asrı kök: ayurlar (37a/05) örneğinde görüldüğü gibi. 

 
  .sesi kastedilmiştir (پ) 16
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25. matḳab: anıŋ mis̱ḳabı :yaᶜni matḳab: asrı yençke kerek  . Matkap kelimesinin 

en eski örneği olarak karşılaştığımız bu kelime بقثم  (miskeb) kelimesinin hemen altında 

:yaᶜni denilerek Arapça kelimenin karşılığı olarak verilmiştir. Burada delici, delik açıcı 

anlamındadır.  

26. Tarihi metinlerde yabancı dilden alıntılanan kelimelerin telaffuzu ve bu kelimelere 

gelen eklerde birtakım problemler göze çarpmaktadır. Özellikle Arap ve Uygur alfabeleri 

seslerin tam olarak yansıtılmasına izin vermemektedir. Bu durumdan dolayı imla telaffuz 

ilişkisini tam olarak tespit etmek oldukça zordur. Türkçenin Farsça ve Arapçayla ilişkisi 

bugün elimizde bulunan metinlerden daha önceki bir zamana denk geldiği aşikardır. 

DLT’de yumgak tana maddesi açıklanırken ‘Tana, zannedersem, Farsçada "tahıl" 

anlamında kullanılan "da:ne"dir; Türkler onu Türkçeleştirip tana demişlerdir (Ercilasun, 

2014: 367) ifadesi geçmektedir. Farsça’dan alıntılanan dāne kelimesi Türkçede ses 

uyumuna uygun bir biçimde tana biçiminde görülmektedir. Her kelimede bunu tespit 

etmek oldukça güç bir durumdur. Ancak alıntı kelimelere gelen ekler kelimenin 

telaffuzunu bir ölçüde yansıtabilir.  

Taŋsuḳnâme’nin çeviri yazısı yapılırken alıntı kelimelerin imlası aldıkları eklere göre 

değerlendirilmiştir. Bir imla problemi olarak ek uyumsuzluğundan bahsetmek yerine 

günümüz lehçelerinde durum nasıldır? sorusuyla işe başlanmıştır. Aşağıdaki tabloda 

Taŋsuḳnâme’de de geçen altı tane kelimenin günümüz lehçelerindeki durumları 

gösterilmiştir.  

 

Türk. 
Tk. 

Azb. 
Tk.   

Başk. 
Tk.  

Kazak 
Tk 

Kırg. 
Tk. 

Özbek 
Tk. 

Tatar 
Tk.  

Tkm. 
Tk. 

Uygur 
Tk. 

kitap kitab kitap kitap kitep kitàb kitap kitāp kitap 

firūze firūzä fäyrüza akık akak ferüzä firäzä fīrūza pirüzä 

kubbe gübbä kömbäz kümbez kupol kubba gömbäz gupba gumbäz 

makam mägam urin mekeme kızmat 

orunu 

maḳàm urın vezipe mänsäp 

had hädd kırıy şek kıyır häd, 

hüdüd 

kırıy het häddi 

halīfe hälīfä hälif halifa halif halifä halif halīf hälipä 
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 a. ‘kitap’ kelimesi tarihî lehçelerde kitāb, kitab, kitap, kitāp, kitib, kidip biçimlerinde 

karşımıza çıkmaktadır. Günümüz lehçelerinde bakıldığında benzer durum görülmekle 

birlikte Kırg. Tk.’sinde kitep biçimiyle karşımıza çıkar. Bu durum ses uyumu açısından 

Türkçeye daha uygun görünmektedir. kiteb Taŋsuḳnâme’de 17 kere geçmektedir. 

Örneklerden sadece 1 tanesinde yönelme hal ekini ince sıradan +ge hal ekini almıştır. 

KB’de kitap+ġa biçiminde, AH’de ince ve kalın sıradan olan herhangi bir hal eki almadan 

kitap ve kitip/kidip şekillerinde görülmektedir. NF’de +ge hal ekini almış durumda 

görülür (s. 252). Ancak ME’de +ġa hal ekini alır (s. 146). Karışık dilli STFK’de +ge (s. 

302) Çağatayca’da ÇFK’de +ġa (s. 317), RŞ’de kitīp gibi biçimlerle karşılaşılır. 

Taŋsuḳnâme’de metnin kendi içerisinde tutarlı olabilmesi adına ince sıradan bir okuyuşla, 

kitebge biçimi tercih edilmiştir. 

b. ‘firūze’ kelimesi dönemin diğer eserlerinde ve Çağatayca’da firūze biçiminde 

geçmektedir. İMS’de feyrūzec biçiminde görülür. Günümüz lehçelerinde bakıldığında 

Tkm. Tk’sinde fīrūza biçiminde kullanılmaktadır. Taŋsuḳnâme’de 24 kere geçmektedir. 

Sadece bir örnekte +ġa yönelme hal ekini almıştır. Bu durumdan dolayı fīrūza biçimi 

daha doğru bir okuyuş gibi durmaktadır.  

c. ‘kubbe’ kelimesi de dönemin diğer eserlerinde ve Çağatayca’da ḳubbe biçimde 

görülmektedir. Günümüz lehçelerinde, Özbek Tk.’sinde kubba, Tkm. Tk’sinde gupba 

biçiminde ses uyumuna girmiş biçimde bulunmaktadır. Taŋsuḳnâme’de ise 3 kere ḳubba 

ve 1 kere ḳubbalıġ biçiminde geçer. ḳubbalıġ örneğinde görüldüğü üzere kalın sıradan bir 

ek olan +lıġ ekini almıştır. Bu durumdan dolayı kelime ḳubbe yerine ḳubba biçimindeki 

okuyuş tercih edilmiştir.  

d. ‘makam’ kelimesi dönemin diğer eserlerinde, NF’de +ġa, +ınġa, +ınḳa, larınġa (s. 276), 

KE’de +ġa (s. 416) örneklerinde görüldüğü gibi yönelme hal ekini kalın sıradan bir ek 

almıştır. Taŋsuḳnâme’de kelime 1 kere geçer ve yönelme hali ekini ince sıradan +ge 

şeklinde almıştır. Günümüz lehçelerinde bakıldığında genel olarak kalın sıradan telaffuz 

edilse de Kazak Tk.’sinde mekeme olarak ince sıradan telaffuz edilmiştir. Bu durumda 

aldığı hal ekine göre ince sıradan bir okuyuşla meḳem biçiminde okunması daha doğru 

olacaktır.  
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e. ‘had’ kelimesi Taŋsuḳnâme’de 26 kere geçmektedir. bunlardan 5 örnekte +ge hal ekini 

alıyor. Günümüz lehçelerine bakıldığında Tkm. Tk.’sinde het biçimiyle görülmektedir. 

Taŋsuḳnâme’de ince sıradan hal eki +ge’yi aldığından dolayı ḥed biçiminde okuyuş tercih 

edilmiştir.  

Sonuç olarak Arapça ve Farsçadan alınma kelimelerin Türkçe telaffuzlarının nasıl 

olduğunu tam olarak tespit etmek şu anki verilerle oldukça zordur. Ancak kelimelere 

gelen eklerin kelimeyi yönettiği düşünüldüğünde bir fikir verebilir. +lıġ, +lıḳ, +luġ, +luḳ, 

+ḳa, +ġa, +raḳ ekleri gelen Arapça ve Farsça kelimeler kalın sıradan okunuş tercih 

edilebilir. Günümüz lehçeleri de göz önüne alındığında durumun daha iyi anlaşılacağı 

açıktır. Bir lehçede ince sıradan telaffuzla yaşayan bir kelime bir başka lehçede kalın 

sıradan telaffuzla varlığını sürdürmektedir. Bu durumdan dolayı metinden hareketle 

okuyuş sağlanmıştır.  

Ayrıca bazı kelimeler hem ince hem de kalın sıradan eki aynı anda almıştır. Mesela efᶜī 

(engerek yılanı) e.+ge 50a/06, e.+ġa 47b/03, e.+lerge 50a/05. 2 örnekte ince sıradan, 1 

örnekte kalın sıradan ek almıştır. Bu durumda kelime okunurken ince sıradan okuyuş 

tercih edilmiştir. bahā kelimesinde b.+ġa 29a/05, 51b/04, b.+ge 48a/02 örneklerinden 

görüldüğü üzere daha sık olan kalın sıra tercih edilmiştir.  

27. reng, ranglıḳ, rangraḳ kelimesi de ilgi çekicidir. Ek almamış biçimlerinde rengġa 

7a/09, rengge 16a/06, 40b/02, 52a/06, 79b/08 1 örnekte kalın sıradan, 4 örnekte ise ince 

sıradan ek almıştır. Bundan dolayı ek almamış biçimlerde reng okuyuşu tercih edilmiştir. 

Ancak aldığı yapım eklerinde (+lıġ, +raḳ) kalın sıradan ek almıştır. 51 örnekte ranglıġ, 2 

örnekte  rangraḳ biçimindedir. Bu durumdan dolayı ranglıġ ve rangraḳ okuyuşu tercih 

edilmiştir.  

28. anteg / andaġ  kelimesi 

Yazıtlarda neredeyse tüm örneklerde antag olarak geçen kelime Tonyukuk’da 1 yerde 

anteg olarak geçmektetir. Berta kelimeyi kendinden önce gelen sab kelimesine 

bağlayarak sabınteg olarak değerlendirmiştir (Berta, 2010: 69). Aydın’da kelimeyi antag 

olarak değerlendirmiştir (2019: 147). Eski Uygurca’da kelime antag/andag olarak 

karşımıza çıkar. Karahanlı Türkçesi döneminde andaġ, Harezm Türkçesinde NF, KE, 

HKT’de andaġ, MM’de antég, HŞ’de hem antig hemde andaġ biçimi görülmektedir. 
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Çağataycada ise andaġ, andaḳ, ondaḳ, andig biçimleri görülür. Taŋsuḳnâme’de 7 örnekte 

andaġ, 59 örnekte ise anteg biçimi görülmektedir.  

Talat tekin Eski Türkçe *bunı teg ~munı teg ‘bunun gibi böyle ve anı teg ‘onun gibi, öyle 

birleşikleri, e ünlüsünün benzeşmeye uğraması sonucu, erken bir tarihte muntag ve antag 

biçimlerinde gelişmişlerdir ... bu örnekler, munı teg ve anı teg birleşiklerinin muntag ve 

antag biçimlerinde gelişmesinin, sekizinci yüzyılın Orhon Türkçesinde henüz 

tamamlanmamış olduğu gerçeğini ortaya koyuyor (Tekin, 2005: 207). Orhun 

yazıtlarından sonra ince biçimi görülmeyen kelime Harezm Türkçesi döneminde MM’de 

HŞ’de, Taŋsuḳnâme’de anteg/antég/antig biçiminde görülmektedir. Hatta Çağatayca’da 

ŞHD’de andaḳ ve andaġ’ın yanında andig biçimi tek örnekte görülmektedir. Bu durum 

tartışmaya açıktır. Orhun yazıtlarında Berta’nın görüşünü kabul edecek olursak yani 

sabınteg (sözü gibi) biçimi kabul edildiğinde Harezm Türkçesi dönemine kadar anteg 

biçimi hiç görülmemektedir. Bu durumda Harezm Türkçesinde görülmüş olması yerel bir 

ağızın tesiri olabileceği gibi henüz anteg birleşik biçimine dönüşmemiş bir an(ı) teg 

biçimi görülmüş olabilir. Nitekim metinde 11a/02’deki imla  an(ı?) teg 

biçimindedir. Birleşik kelime olmaya yüz tutmuş fakat yaygınlaşmamış bir örnek olarak 

değerlendirilebilir. Kelimeye Eski Türkçe, Karahanlı ve Çağatayca metinlerde hep kalın 

sıradan örneklerle karşılaşılmış olması bu kanıyı desteklemektedir.  
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4. SÖZLÜK-DİZİN 
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4.1. Türkçe-Farsça Sözlük-Dizin 

-A- 

āb (< Far. āb) 

 ● ḫuşk āb Bir tür inci.  

 ( با کشخ ) altınç ol kim anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış 

bolġay aŋa ḫuşk āb ayurlar (18a/02) 

 [=1]  

ābdārlıḳ (< Far. ābdār + Türk. +lıḳ) Parlaklık. 

 ( یرادبا ) ve ḳızıl yāḳūtnıŋ ābdārlıḳı anteg bolġay kim bir tamzum ḳanġa oḫşaġay 

(41a/01) 

 a.+ı 41a/01 

 [=1] 

ābādānlıḳ (< Far. ābādān + Türk. +lıḳ) Mamurluk, bakımlılık. 

 ( ىنادابا ) ol yirde ābādānlıḳ yoḳ (44b/03) 

 a. 44b/03  

 [=1] 

ᶜabbās (< Ar. ᶜabbās) Abbasiler hanedanlığı.  

 ( سابع ) ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti (27a/01) 

 a. 27a/01, 27a/09, 38b/05 

 [=3] 

ᶜabbāsī (< Ar. ᶜabbāsī) Bir tür lal çeşidi. 

 ( ىسابع ) bu niçe maᶜdendin ḥāṣıl bolur ᶜabbāsī ve süleymānī teg (52a/02) 

 a. 52a/02  

 [=1] 

ᶜabd (ö.a) Abbasi halifesi. 

 ( دبع ) her yılda bir kün ᶜabd anı ḫilāfet çalmasındın asar ermişler (27b/01) 

 a. 27b/01 

 [=1] 

ᶜabde (ö.a) Halife Abdülmelik’in eşi. 
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 ( هدبع ) eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu yinçüni 

saŋa baḫşlayım ᶜabde tiledi kim ıḏaḳıŋa turġay (26b/05) 

 a. 26b/02, 26b/05 

 [=2] 

ᶜabde ᶜabdu’llāh (ö.a) Emevi halifelerinden Yezid’in annesi, Abdülmelik’in eşi. 

 ( اللهدبع هدبع ) keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke keltürmişler 

anıŋ ḫātunı ᶜabde ᶜabdu’llāh oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş (26b/02) 

 a. 26b/02 

 [=1] 

ᶜabdü’l-melik (ö.a) Emevi devletinin beşinci halifesi 

 ( کلملادبع ) taḳı keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdü’l-melikke 

keltürmişler (26b/02) 

 a.+ke 26b/02 

 [=1] 

ābnūs (Fars. ābnūs) Bir ağaç türü. 

 ( سونبا ) faṣl ābnūsnıŋ ḫāṣṣiyyetinde ve ol bir ḳara aġaç turur kim zengibār sāḥilindin 

keltürürler (90a/01) 

 a.+nı 90a/04 

 a.+nıŋ 90a/01 

 [=2] 

abraṣ  

 ● sām abraṣ (< Ar. sām-ı abraṣ) Bir tür kertenkele.  

 ( صربا ماس ) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda 

izseler ol yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 a. 75a/04 

 [=1] 

ᶜāc (< Ar. ᶜāc) Fildişi.  

 ( جاع ) yoḳ andın körklüg nerseler ḳılġaylar ve ᶜāc birle işlegeyler çün ābnūsnı 

yandursalar ḫoş ıḏıġ kelgey (90a/04) 

 a. 90a/04 

 a.+nı 89b/07 

 [=2] 
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ᶜacāyıb (< Ar. ᶜacā’ib) 1. Şaşırmak, hayret etmek.  

 ( بجعت ) bu taġlardın bir ulug sel kelür ḳaçan tilse men bu gardın acāyıbġa çıkar men 

(34a/02) 

 2. Mükemmel yaratılmış şeyler. 

  ( بیجاع ) taŋrı kim ḳılur yüksekliklerni taḳı ḳılur açuḳ ᶜacāyıblarnı taḳı neŋniglerni 

taḳı yaratur (01b/03) 

  ( بیاجع ) o(l) türlüg barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur (59a/03) 

 a.+ġa 34a/02 

 a.+larındın 59a/03 

 a.+larnı 1b/03 

 [=3] 

ᶜaceb (< Ar. ᶜaceb) 1. Acayip, nadir görülen.  

 ( بیاجع ) ni körgey men tip ᶜaceblerdin ṣaḥrāda bu sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı 

taptım (34a/03) 

 2. Tuhaf. 

 ( بجع ) eger bu türlüg taş bolsa ᶜaceb bolmaġay (71b/06) 

 ● ᶜacebge ḳal- Şaşırmak. 

 ( ندرک بجعت ) ᶜazīz mıṣr buyurdı ḳıymat ḳılġuçılarġa kim aŋa ḳıymat ḳılıŋ tip ḳıymat 

ḳılġuçılar ᶜacebge ḳaldılar (29a/06)  

 a. 71b/06 

 a.+ge 29a/06, 62a/03, 68a/03 

 a.+lerdin 34a/02 

 [=5] 

ᶜaceble- (< Ar. ᶜaceb +Türk. +le-) Şaşırmak 

 ( بجّعت ) : anı acebledim kim her giz aŋa oḫşaş körmedim erdi (29a/02) 

 a.-dim 29a/02 

 [=1] 

ᶜacem (< Ar. ᶜacem) Fars. 

 ( مجع ) kadimde ᶜacem melikleri öz oglanlarıŋa baglar ermişler (47a/06) 

 a. 47a/06, 88b/04 

 [=2] 

ᶜacemī 1. Bir tür yakut. 
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 ( ىمجع ) ol kim memsūḥ bolmasa iki türlüg bolġay eger ol heyyet birle bolsa kim 

maᶜdendin çıḳmış bolġay ve aŋa ᶜacemī oḳurlar (40b/07) 

 2. Bir tür zümürrüd. 

 ( ىمجع ) bu rūzgārda hiç kişi bir pāra ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur (45b/09) 

 a. 40b/07, 45b/09 

 a.+din 40b/09 

 [=3] 

ᶜācızlıḳ (< Ar. ᶜācz + Türk. +lıḳ) Güçsüzlük, kudretsizlik.  

 ( زجع ) yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur eyle ḳudret iḏisi kim ᶜācızlıḳ 

yoḳ turur (1b/08) 

 a. 1b/08 

 [=1] 

ᶜācız (< Ar. ᶜācz) 

 ● ᶜācız ḳal- Yetersiz kalmak, acizlik.  

 ( زجاع ) aŋa ḳıymat bolmaġay çün ḳıymat ḳılġuçılar ḳıymatdın ᶜācız ḳaldılar (29a/08) 

 a. 29a/08  

 [=1] 

aç Aç olma hali, açlık.  

 ( اتشان ) eger köymiş baḳır ṣalaya ḳılsalar ve aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar 

ḳusturġay (84a/03) 

 a. 84a/03 

 [=1] 

aç- 1. Kapalı olan bir şeyi açmak. 

 ( هداشکزاب ) kim ol çaḳta kim nīsān yaġmurı kelür suw yüzine kelgey ve aġzını açıp ve 

yaġmurnuŋ ḳaṭrelerini alur (13a/08) 

 ( ندرک زاب ) ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay (15a/04) 

 ( متفاکشب ) çıḳardı ḳaçan teŋiz yaḳasıŋa kildim bu ṣadafnı açtım (28b/09) 

 2. Tıkalı olan bir şeyi açmak. 

 ( دیاشک ) yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay ve seddeni açḳay ve yüz sarılıḳını kitergey 

(62b/07) 

 ( ندرک حیتفت ) baġlanmış tamar yollarını açḳay (64a/06) 

 3. Rengi daha açık hale getirmek, parlatmak 
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 ( نداد لاج ) anı açmaḳlıḳ taḳı ol nerse kim muŋa münāsib bolġay maᶜdenlerni taḳı ᶜuḳūd 

ve ḳıymatnı yād ḳılġay (12b/01)  

 a.-ar 15a/09 

 a.-ġay 15a/04 

 a.-ıp 13a/08 

 a.-ḳay 62b/07, 64a/06 

 a.-maḳlıḳ 12b/01 

 a.-tım 28b/09 

 [=7] 

açı (krş. açıġ) 

 ● ḳara açı dehnec Dehne taşının bir türü, reng olarak parlak olmayan donuk kırmızı 

 renkli. 

 ( خلت ) ol kim tonuḳ bolsa ve ḳara açı dehnec ayturlar ve ikşi taḳı ayturlar (57a/06) 

 a. 57a/06 

 [=1] 

açıġ (krş. açı) 

 ● açıġ taş Yemen’de bulunan en iyi şap türü. 

 ( ینامی بش ) bir pāra ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī 

:yaᶜni açıġ taş: aŋa salġaylar (40b/01) 

 a. 40b/01 

 [=1] 

açıl- 1. Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 

 ( ندرک حیتفت ) birle yā özge nerse birle ḥararet sebebindin açılġay (09a/09) 

 2. Açılmak, açık hale gelmek. 

 ( ندرک هدوشک ) ṣadaf ḥayvānı turur kim anıŋ üstünde iki dafe bolġay yirge yapuşmış kim 

ol yiri bolġay kim vaḳtı açılġay vaḳtı yumulġay (13a/01) 

 3. Genişlemek. 

 ( ندرک ضبقنم ) ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay ḳaçan tilese açılġay tilese 

yumulġay (13a/03) 

 4. Kilit açılması. 

 ( ندش زاب ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/08) 
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 5. Bahar zamanı geldiğinde çiçeklerin açması.  

 ( ندش ھتفکش ) köp yirde bolġay kök çiçeki bar āḫır faṣl ḫarīfde açılġay (98a/08)  

 6. Birbirinden uzaklaşmak. 

 ( ندما دیدپ ) ḳalġay köp zamānġa tegrü ol buḫārlar cirmi isiglikindin yavuşmaḳ ve 

savuḳluḳ açılmaḳındın belgürgey (78b/08) 

 7. Ferahlamak. 

 ( ندوب هداشک ) eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa 

süçkürüki kelmegey yüzi anıŋ açılmış bolġay (75a/06) 

 a.-ġay 9a/09, 13a/01, 13a/03, 61a/08, 98a/08 

 a.+maḳındın 78b/08 

 a.-mış 75a/06 

 [=7] 

açḳuçı Açıcı, anahtar. 

 ( حاتفم ) anıŋ yüzine lā ilāhe illa’llah kelimesiylen kim barça nerserniŋ açḳuçı turur 

(49a/03) 

 a. 49a/03 

 [=1] 

açuḳ Belli olan, görünen, aşikar.  

 ( رًھظم ) eyle taŋrı kim ḳılur yüksekliklerni taḳı ḳılur açuḳ ᶜacāyıblarnı (1b/03) 

 ( هداھن زاب ) bir adem ṣūreti ḳılıp erdiler ve tizi üstine olturmış ve tizlerini açuḳ ḳoymış 

(43b/02) 

 a. 1b/03, 43b/02 

 [=2] 

açuḳluḳ Boşluk, aralık. 

 ( یکداشک ) anıŋ ẓāhir ᶜużvları taş turur ve bāṭinī ḥayvān ve anıŋ bir yanında açuḳluḳ bar 

(71a/05) 

 a. 71a/05 

 [=1] 

ādam (< Ar. ādem) 1. Adem peygamber. 

 ( مدا ) anda taġı turur kim ādem peyġamberniŋ yiri turur ᶜaleyhi’s-selām (33a/03) 

 2. Kişi, insan. 

 ( مدا ) ol ādem ṣūretini ve ḳuşlarnı ve arslanlarnı ḳazabilmiş bolġaylar (48b/08) 
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 a. 33a/03, 43b/01, 48b/08, 81a/01 

 [=4] 

ādamī (< Ar. ādemī) Kişi, insan. 

 ( مدرم ) eger otġa tegse köygey ve bolġay kim ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin 

yaman bolġay (24a/09) 

 (.) eger bīcādeni ādamī saçı birle bir birge sürtseler kim isinse andın soŋra ... (56b/03) 

 a. 24a/09, 56b/03 

 a.+larnıŋ 77a/08 

 a.+larḳa 1b/06 

 [=4] 

ādamīġa (< Ar. ādemī) Kişi, insan. 

 ( یمدا ) iw teḥmeli ve ẓarflar ḳılurlar kim ādamīġanıŋ anlarġa iḥtiyācı bar (77b/08) 

 a.+nıŋ 77b/08 

 [=1] 

aḏaḳ (krş. ayaḳ) Ayak. 

 ( یاپ ) ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim suwluḳdın bolġay islāmı bar (92b/01) 

 a. 13a/04, 92b/01 

 a.+ġa 72a/03 

 a.+ı 71a/07 

 a.+ın 15a/07 

 a.+ına 61a/09 

 a.+ını 14b/09, 15a/03 

 a.+ıŋ 26b/05 

 [=9] 

ᶜādet (< Ar. ᶜādet) 1. Gelenek, adet.  

 ( تداع ) her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 2. Özellik, mizaç.  

 ( تداع ) anıŋ üçün kim köp cevherīleriniŋ ᶜādeti anteg bolġay (39b/04) 

 a.+i 39b/04, 77a/06 

 a.+ler 82a/03 

 [=3] 

ᶜadesī (< Ar. ᶜadesī) 1. Mercek şeklinde bir tür siyah renkli inci.  



154 

 

 

 

 ( ىسدع ) tebnīniŋ taḳı ᶜadesīniŋ zeytūnīniŋ bahāsı onġa tegi ve ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig 

yinçüdin artmaġay (24a/06) 

 2. Kırmızı renkli bir tür kan taşı.  

 ( ىسدع ) ḳan taşı izseler ḳızıl ḳan teg bolġay ve barça türlüglerdin eḏgüreki ᶜadesī 

bolġay (67a/09) 

 3. Mercimek şeklinde olan bir tür şazenec taşı. 

 ( ىسدع ) ol iki türlüg turur biri ᶜadesī ayturlar (73b/08) 

 a. 17a/09, 67a/09, 73b/08, 73b/09 

 a.+de 18a/01 

 a.+ge 18b/07 

 a.+ni 17a/07 

 a.+niŋ 24a/05 

 [=8] 

aḏır- Ayırmak. (krş. ayır-) 

 ( زیمت ) anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay (6b/03) 

 a.-maḳġa 6b/03 

 [=1] 

ᶜādil (< Ar. ᶜādil) Adaletli, hakkaniyetli. 

 ( لداع ) ḫazīnada tapmışlar ve ᶜādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş 

kelmiş (52b/06)  

 a. 52b/06 

 [=1] 

ᶜadīmü’l-mis̱l (< Ar. ᶜadīmü’l-mis̱l) Eşsiz, benzersiz.  

 ( لثملا میدع ) ustād  ayttı munteg hiç kişi körgeni yoḳ turur bu c adīmü’l-mis̱l turur burunġı 

tārīḫde burunġı pād-şāhlar ḫazīnalarında hiç kişi nişān birgeni yoḳ (49a/08) 

 a. 49a/08 

 [=1] 

ᶜadn (< Ar. ᶜadn) Madenin kaynağı, maden ocağı.  

 ( ندع ) maᶜdenni ᶜadndın alıp tururla(r) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur 7b/06) 

 a. 7b/06 

 a.+dın 7b/06 

 [=2] 
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aḏrıl- Ayrılmak. (krş. ayrıl-) 

 ( ندش اذج ) elmās pāraları ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer 

erdi (50b/04)  

 a.-ġay 92a/05 

 a.-ıp 50b/04 

 [=2] 

āfet (< Ar. āfet) Bozukluk, kusur. 

 ( تفا ) eksir ṣana’atı yārān.ları davi ḳılurlar kim bu üç āfetni ḳalaydın kitermege bol-

ġay (84b/02) 

 ● āfet tegmişler Afetzedeler, afet durumlarından zarar görmüş kimseler.  

 ( ناکدیسر تفا ) sarı reng ṭabīᶜatı yandın ḫasta.lar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur 

(37a/04) 

 a. 37a/04 

 a.+ni 84b/02 

 [=2] 

afrāsiyāb (ö.a) Alper Tunga, İranlı’ların Alper Tunga’ya vermiş olduğu ad.  

 ( بایسارفا ) türkistānda şehri bar turur kim afrāsiyāb ḳılup turur anda ḳızıl dehne bar 

yāḳūt rengi teg (57a/08) 

 a. 57a/08 

 [=1] 

āġ Ağ, ipten yapılmış torba, file.  

 ( فیل ) çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg boynına 

salġay (14b/08) 

 a. 14b/08 

 [=1] 

aġaç (I) Fersah, yaklaşık 9 km uzunluğunda bir ölçü birimi.  

 ( کنسرف ) ḫāṣṣiyyeti o(l) erdi kim suwda tört aġaç yir yüzebarur erdi kim ermez erdi 

(86b/06) 

 a. 86b/06 

 [=1] 

aġaç (II) (krş. yıġaç-) Ağaç. 
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 ( بوج )/( بوچ ) yāḳūtnıŋ cilāsı ol turur kim yāḳūtnı yapraḳ teg aġaç uçına baġlaġaylar 

(40a/01)  

 ( لخن ) ikinç kün ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle (87a/04)  

 a. 40a/01, 40a/06, 90a/02 

 a.+da 61a/03 

 a.+ı 89b/06, 97a/09 

 a.+ına 87a/02 

 a.+ını 87a/04 

 [=8] 

agāh (< Far. agāh) Bilgili, haberdar.  

 ( هاکا ) anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri bar ta ol millet ḫalāyıḳı agāh bolġaylar (87b/02)  

 a. 87b/02 

 [=1] 

aġar- Siyahtan beyaza dönmek, ağarmak.  

 ( ندرک دیفس ) anıŋ nişānı bolġay ḳara yüŋge sürtseler aġarġay (63b/06) 

 ( ندش دیفس ) kirpükni aġarmaḳdın saḳlaġay (66a/04) 

 a.-ġay 63b/06 

 a.+maḳdın 66a/04 

 [=2] 

aġart- 1. Siyah renkten beyaza dönmek, ağartmak.  

ن)  درک دیفس ) ḳara saçnı anıŋ birle reng ḳılsalar aġartḳay (80a/03)  

 2. Parlatmak, daha beyaz hale getirmek.  

 ( ندرک دیفس ) ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey ve aytıp tururlar kim kümüşni ceẕb ḳılġay ve tişni 

aġartḳay (68b/05) 

 a.-abilgeyler 76b/05 

 a.-ḳay 68b/05, 80a/02, 80a/03 

 a.-salar 80a/01 

 [=5] 

aġır 1. Ağır, hafif olmayan. 

 ( لقثا ) ṣanᶜatı birle havānı taḳı aġır ḳıldı ḳudreti birle taġlarnı taḳı ulaşturdı (1b/07) 

 ( لیقث ) özge cevher aydınlıḳı anteg bolmaġay üçünç ol kim barça cevherlerdin aġır 

bolġay (42a/04) 
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 2. Ağırlık ölçüsü 

 ( کنس ) ol bolġay kim otuz derem aġrı yinçü kim ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke 

tizgeyler (20b/02)  

 ( نزو ) eḏgüreki ol bolġay kim suwluġ bolġay ve aytıp tururlar kim bir deng aġırı iki 

altunġa teggey (46b/07)  

 a. 1b/07, 42a/04, 71b/03, 73a/08, 87a/04, 90a/02 

 a.+ı 20b/01, 32b/02, 41b/05, 46b/07, 47a/01, 55b/02, 61a/04, 70b/03, 71b/04, 71b/05, 

94b/08, 94b/09 

 a.+ına 71b/01 

 a.+ınca 61a/02, 70a/07, 82a/09 

 [=22]  

aġırlıḳ Ağırlık.  

 ( نزو ) eger bir mines aġırlıḳınca bolsa tört altunġa teggey (41a/02)  

 ( کنس ) bir mis̱ḳāl taş ḳadarı aġırlıḳınca bolġay (71a/08)  

 ( لقث ) bu maᶜnā anıŋ aġırlıḳına delālet ḳılur (86b/01)  

 a.+ına 86b/01 

 a.+ınca 41a/02, 71a/08 

 a.+ındın 90a/03 

 [=4] 

aġırraḳ Daha ağır. 

 ( رتلیقث ) aŋa mekkī oḳurlar ammā mekkī izmekte zümürrüddin ḳatıġraḳ bolġay ve minā 

aġırraḳ ve irirek bolġay (46b/06) 

 a. 46b/06, 86a/09 

 [=2] 

aġ(ı)z Ağız. 

 ( ناھد ) aytıp tururlar kim ikşi dehne zehr turur eger aġızda tutsa zehr ziyānın ḳılġay gay 

(57b/05) 

 a. 39b/03, 39b/06, 75b/05, 83a/07, 97a/04 

 a.+da 42a/09, 56a/09, 57b/05, 81b/05 

 a.+ġa 37b/08, 39b/05, 39b/06 

 a.+ı 13b/02 

 a.+ında 13b/03, 39b/03, 42b/01 
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 a.+ından 13b/05 

 a.+ını 13a/08, 24b/06, 24b/08, 75a/03 

 a.+ınıŋ 13b/05, 13b/06 

 a.+larındın 59b/04 

 a.+nı 37b/08 

 [=25] 

aġbes (< Ar. aġbes) Kül rengi.  

 ( سبغا ) kök yāḳūtḳa aġbes ve ekheb :yaᶜni asrı kök: ayurlar (37a/05) 

 a. 37a/05 

 [=1] 

aġrı- Ağrımak.  

 ( ندرک درد ) eger kişiniŋ köksi aġrır bolsa bir pāra andın özi birle tutsa saġlıḳ tapḳay 

(70b/08) 

 a.-sa 25b/01 

 a.-r 70b/08 

 [=2] 

aġrıġ (krş. aġrıḳ) Ağrı, sancı.  

 ( درد ) ḥacerü’t-teysni sirke birle izip ol tişlegen yirge yaḳsalar zehrlerni ḫāṣṣiyyeti birle 

ceẕb ḳılġay ve aġrıġını tındurġay (63a/06) 

 ( دمر ) her ḥayvānnıŋ közinde kim aḳlıḳ bilgürmiş bolsa bir zaḫm yā aġrıġ sebebindin 

ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar (67b/07) 

 a. 25b/01, 67b/07, 73b/02 

 a.+ı 89a/05, 92b/01, 98a/06 

 a.+ın 57b/06 

 a.+ına 90a/05 

 a.+ındın 59a/07 

 a.+ını 63a/06, 63a/07  

 [=11] 

aġrıḳ (krş. aġrıġ) Ağrı, sancı. 

 ( درد ) yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay (62b/07) 

 (.) oġlan turġan yirniŋ aġrıḳı kim köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay (80a/05) 

 a.+ı 80a/05  
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 a.+ına 62b/07, 79b/05 

 a.+ını 63b/03 

 a.+ıŋa 25a/05 

 [=5] 

aġrıt- Ağıtmak.  

 ( درا درد ) eger kāfūr işge sürmeseler başnı aġrıtḳay ve ḳan burundın revān bolġay 

(95a/02)  

 a.-ḳay 95a/02 

 [=1] 

aḫbār (< Ar. aḫbār) Haberler, rivayetler.  

 ( رابخا ) söz zümürrüdde aḫbārı ve ḥikāyetinde zümürrüdni ebū reyḥān keltürüp (48a/04)  

 a.+ı 48a/04 

 [=1] 

ᶜahd (< Ar. ᶜahd) 1. Zaman, dönem.  

 ( دھع ) yāḳūtnı ẓulmātdın keltürüp tururlar iskender ᶜahdinde ve (...) mes̱eller urġaylar 

ve şiᶜrler keltürüp tururlar (45b/06) 

 2. Sözleşme, anlaşma.  

 ( دوھعم ) öz nerseler tersālar milletinde bu cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş (87b/03)  

 a. 88a/02 

 a.+inde 45b/06 

 a.+leri 87b/03 

 [=3] 

āḫır (< Ar. āḫīr) Son, nihayet 

 ( رخا ) anıŋ isi :otda: köp turġay ve onda anıŋ isi evveldin āḫırġa tegrü bir türlüg bolġay 

(97a/01)  

 a. 28b/07, 36a/01, 98a/08 

 a.+ġa 29a/08, 97a/01 

 [=5] 

aḥvāl (< Ar. aḥvāl) Zamana göre durum, hal.  

 ( لاوحا ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/04) 

 a. 40b/04 



160 

 

 

 

 [=1] 

aḳ Beyaz. 

 ( دیفس ) bişinç ol kim ḳaçan otḳa salsalar aḳ körüngey (42a/04) 

 ( دیڤس ) her yinçü kim āḳ suwluġ taḳı ṭarāvatlıġ bolġay taḳı asrı tegirmi bolġay gay 

(16a/08) 

 ( دیپس ) bu türlüg elmāsdın bir türlüg turur aḳ ranglıġ tonmış (51a/04) 

 ( ضایب ) busseẕ teg taḳı filizāt sebaᶜ teg barça renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay (11a/01) 

 ● aḳ yāḳūt Bir tür beyaz renkli yakut. 

 ( دیفس توقای ) elmās taşı teg cezᶜ teg taḳı aḳ yāḳūt teg taḳı taş toġmaḳı özge ṭarīḳ birle 

bolabilgey (10a/07) 

 ● aḳ pūra Borik asitten elde edilen bir tür sodyum tuzu. 

 ( دیفس هروب ) pūra türlüg turur bir türlügi aḳ pūra ayturlar urlar (74b/04) 

 ● aḳ ṣamġ Bir tür beyaz zamg. 

 ( دیفس غمص ) eger cerāḥat bolsa aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 ● aḳ zāc Şap. 

 ( دیفس جاز ) bir türlüg aḳ zāc teg turur ve altunçılar aŋa billūr zācı oḳurlar (75a/09) 

 ● aḳ mühre Bir tür deniz kabuğu.  

 ( هرھم دیفس ) teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ 

ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg (77b/09) 

 ● aḳ ḳıl- Beyazlatmak. 

 ( ندرک دیفس ) ve bir pāra pūra birle irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar baḳırnı aḳ ḳılġay (74b/01) 

 ● aḳ bol- Beyazlamak.  

 ( ندش دیفس ) anıŋ içinde ẓāhir bolġay ve izmek birle hem aḳ bolġay ve laᶜl izmek birle 

ḳızıl bolġay (53b/09) 

 a. 10a/07, 11a/01, 11a/02, 11a/03, 11a/04, 12a/01, 12a/08, 14a/08, 14b/04, 15b/07, 

15b/08, 15b/08, 16a/02, 16a/05, 16a/08, 17b/02, 17b/03, 17b/06, 27b/02, 29a/01, 

30b/09, 32a/02, 32b/07, 37b/06, 37b/07, 37b/07, 37b/08, 41b/09, 42a/04, 46b/02, 

50b/06, 51a/04, 53b/08, 53b/09, 54b/02, 55a/06, 56b/09, 57b/09, 58a/01, 59b/01, 

60a/01, 62a/09, 62b/01, 63a/09, 63a/09, 67a/07, 67b/06, 69a/05, 70b/01, 71b/08, 

72a/05, 73a/02, 73a/09, 73b/06, 74a/09, 74b/01, 74b/04, 75a/09, 75b/06, 75b/08, 

76a/09, 76b/02, 77b/09, 79b/01, 79b/09, 80a/02, 84a/06, 84a/07, 84a/08, 84a/09, 
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85b/01, 85b/03, 85b/05, 86b/03, 88a/07, 89b/01, 90a/01, 90a/02, 90b/07, 95a/08, 

96a/06, 96b/01, 96b/03, 96b/07, 97a/09, 98a/04 

 a.+ı 16a/09, 97b/04 

 [=88] 

aḳ- Akmak. 

 ( ندش ناور ) yüzi yirge tigdi taḳı anıŋ burnundın ḳan aḳdı (26b/07) 

 ( نلایس ) hal bolġay kim birer ol suwdın ḳarışsa taḳı aḳsa andın soŋra ve suw teg bolġay 

(10a/10) 

 a.-dı 26b/07 

 a.-maġını 84b/05 

 a.-sa 10a/10 

 [=3] 

aḳar  

 ● suw aḳar yir Irmak, akarsu yatağı.  

 ( ھناخ دور  لیبس  ) maᶜdenler suw aḳar yirlerniŋ yolında bolġay (8b/01) 

 ● sīl aḳar yir Sel yatağı.  

 ( لیسم ) bu sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı taptım (34a/03) 

 a. 8b/01, 34a/03 

 [=2] 

ᶜaḳabe (< Ar. ᶜaḳabe) Dar ve sarp geçit.  

 ( ھبقع ) kim ḳaçan külükler ol ᶜaḳabedin tileseler kiçmekke anlarnıŋ toynaḳlarını kiz 

birle birle baġlarlar taḳı asrı aḳrun yörürler (69b/09) 

 a. 69b/08 

 a.+din 69b/08 

 a.+niŋ 70a/03 

 [=3] 

aḳça Akçe, para.  

 ( کناد ) kim her dānesi bir mines bolġay ve ᶜaḳd iki mis̱ḳāl kim her dānesi yarım aḳça 

bolġay (21a/04) 

 ( مرد ) iki derem yüz altun ve munteg satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur bir aḳçadın 

artuḳraḳ eḏgü azraḳ tüşgey (46b/09)  

 a. 21a/04 
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 a.+dın 46b/09  

 [=2] 

ᶜaḳd (< Ar. ᶜaḳd) 1. Sözleşme, anlaşma. 

 ( دقع ) ve ḥal ḳılsalar pes ᶜaḳd ḳılsalar ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar 

bilgürgey (9b/04)  

 2. Bir ipte 36 tane dizili olan incinin oluşturduğu kolye, değeri o dönem için yarım 

altın ve yarım deng gelmektedir.  

 ( دقع ) c aḳd ṣıfatınıŋ şerḥi bir yip otuz altı dāne bolġay anı tertīb birle tüzgeyler (20b/03)  

 a. 9b/04, 20a/05, 20a/09, 20a/09, 20b/03, 20b/05, 20b/06, 21a/04, 21a/04, 21a/05, 

21a/05, 21a/06, 21a/07, 21a/09, 21a/09, 21b/05, 22b/05, 22b/08, 22b/09, 23a/04 

 a.+da 21b/06, 21b/06 

 a.+ġa 22b/05 

 a.+lar 21a/01, 21a/02 

 a.+ları 20b/09 

 a.+nıŋ 23a/01 

 a.+nı 23a/09, 23b/01 

 [=29] 

ᶜaḳdī (< Ar. ᶜaḳdī) 36 tane incinin bir araya getirilmesinden oluşan inci dizisi.  

ي)  دقع ) andın soŋ ᶜaḳdī ḳılġaylar tört deng ve ol pencāhīniŋ kiçiglerindin taḳı şaṣtīniŋ 

uluġlarındın bolġay (20b/08) 

 a. 20b/07, 20b/08, 21a/01, 22b/07, 23a/07, 23b/02 

 [=6] 

āḳerḳarḥā (< Ar. āḳerḳarḥā) Papatyagillerden bir bitki.  

 ( احرقرقاع ) eger zācnı ᶜāḳerḳarḥā taḳı zīre birle iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı 

ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/01)  

 a. 76a/01 

 [=1] 

ᶜāḳıbet (< Ar. ᶜāḳibet) Son, netice.  

 ( تبقاع ) anıŋ üçün sındurur men kim anıŋ ᶜāḳıbeti sınmaḳ turur (59a/05)  

 a. 55a/02 

 a.+i 59a/05 

 [=2] 
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ᶜaḳīḳ (< Ar. ᶜaḳīḳ) Yüzük taşı, mühür vb. yapmakta kullanılan, türlü renklerde, yarı 

saydam, parlak ve değerli bir taş.  

 ( قیقع ) ḫāṣṣiyyetini ᶜaḳīḳ taḳı türlüg turur barçasındın sarıġ ṣāfī ve şeffāf eḏgürek 

bolġay (56b/04)  

 a. 10b/04, 42a/02, 56b/04, 59b/01 

 a.+ni 56b/04, 56b/06 

 [=6] 

aḳlıḳ Aklık, beyazlık. muhtelen imla hatası var. sefīd kelimesinde  

 ( ىدیفس ) andın soŋ aḳlıḳı kim ḳurġaşın aḳlıḳıŋa oḫşaġay (36b/06)  

 a. 16b/09, 39a/07, 48a/02, 53b/08, 67b/07, 70b/05, 90a/04, 98b/01 

 a.+ġa 60a/04 

 a.+ı 14a/08, 36b/06 

 a.+ıŋa 36b/06 

 a.+ını 66a/03, 84b/03 

 [=14] 

aḳrun Yavaş.  

 ( ھتسھا ) anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle birle baġlarlar taḳı asrı aḳrun yörürler (69b/09) 

 o. 69b/09 

 [=1] 

ᶜaks (< Ar. ᶜaks) 1. Yansıma. 

 ( سکع ) bolġay ḳaçan şeffāf billūr bolsa ḳuyaş şuᶜlesine tutsalar anıŋ ᶜaksindin ot 

alġaylar (59a/08)  

 2. Ters, zıt olan.  

 ( سکع ) kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa tüşmegey taḳı anıŋ ᶜaksi münᶜakis bolġay (08b/08)  

 a.+i 8b/08, 8b/08, 60b/06 

 a.+in 50a/07 

 a.+ince 5a/02, 5a/06, 6a/01, 9a/09 

 a.+indin 59a/08 

 [=9] 

aḳsaḳ Bozuk, düzgün olmayan.  

 ( کنل ) aḳsaḳ yinçü ol turur kim anıŋ teşüki igri bolġay (26a/02) 

 a. 26a/02 
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 [=1] 

aḳsaḳlıḳ Bozukluk.  

 ( ىکنل ) ḫerzehre yıġaçı birle cilā birgeyler ve aḳsaḳlıḳ yinçüke tamām ᶜayb bolġay 

(26a/02)  

 a. 26a/01 

 [=1] 

āl Bir balina türü.  

 ( لآ ) teŋizdeki cānvārlar andın ḳaçḳay ḳaçan kim ve āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa 

eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay (15a/02)  

 a. 15a/02 

 [=1] 

al- 1. Almak. 

 ( نتفرک ) eger yinçüde kiçig sınıḳlıḳ bolsa alġaylar bir pāra nīmrūy ve aŋa 

yapuşturġaylar (25b/09) 

 ( نداتس ) bir ḳılıçdın kīş meliki tiledi kim bu ikisini baḥrayn melikindin alġay (86b/06) 

 (.) ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur ve andın azraḳ taḳı kim 

bolsa çomġuçı alur (15b/02) 

 2. Çıkarmak. 

 ( نتفرک ) maᶜdenni ᶜadndın alıp tururla(r) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur (07b/06) 

 3. İçine almak 

 ( نتفرک ) nīsān yaġmurı kelür suw yüzine kelgey ve aġzını açıp ve yaġmurnuŋ ḳaṭrelerini 

alur (13a/09) 

 4. Satın almak.  

 ( ندیرخ ) andaġ kim ayruḳ bir yaḫşıraḳ dānesini tört altunġa alġay (23a/02) 

 5. Özellik almak, etkilenmek,  

 ( دبای ) dürüst ve selāmet bolġay yanları ve ḳavs ve ḳuzeḥ ḫāṣṣiyyetni andın alġay 

(51a/03) 

 ● satġın al- Satın almak. 

 ( ندیرخ ) ānı yeti yüz illig altunġa satġın almış çün uçuz alıp erdi (27a/08) 

 ( نتفرک ) köprekini teg ḳızıl yāḳūt rengi bolġay ve asrı körklügni ve suwluġnı orta laᶜl 

bahāsında alġaylar (56a/07) 

 ● alġan kişi Müşteri. 
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 ( ىرتشم ) ol alġan kişi anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı (27a/09) 

 ● zaḥmat al- Hastalanmak, göz hastalığına tutulmak.  

 ( نتفرک دمر ) aġrıġ sebebindin anı defᶜ ḳılġay ve pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin 

zaḥmat almış bolġay (73b/03) 

 ● ḳıvām al- Kaynattıktan sonra kıvama gelmek.  

 ( دریک ىماوق ) g bolġay andın soŋ suwnı ṣāfī ḳılġaylar taḳı bir pāra ḳaynatḳaylar kim az 

ḳıvām alġay (40b/01) 

 ● fāyda al- Faydalanmak. 

 ( نتفرک هدیاف ) öz ḳudret kemāli birle kim ḫalḳ barçanı bilgeyler ve andın kim fāyda almaḳ 

kerek (78a/06) 

 ( نتفرک عافتنا ) żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek sürgeyler ve andın fāyda alġaylar 

(78a/07) 

 ● ot al- Alevlenmek. 

 ( نتفرک شتا ) ḳaçan şeffāf billūr bolsa ḳuyaş şuᶜlesine tutsalar anıŋ aksindin ot alġaylar 

(59a/08) 

 ( نتسیاب شتا ) ṣāfī şīşeni kim tolu suw ḳılsalar andın taḳı ot almaġa bolġay (59a/08) 

 ● nikāḥ al- Nikāḥlanmak.  

 ( نتفرک هاکن ) pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr şehriŋe keltürdiler taḳı ᶜazīz mıṣr aŋa 

nikāḥ ḳıldı ve aldı (29b/08) 

 a.-dı 29b/08 

 a.-dılar 48a/09, 90b/04 

 a.-ġan 27a/08 

 a.-ġanda 39b/05 

 a.-ġay 23a/02, 34a/05, 40b/01, 46b/01, 51a/03, 57b/02, 86b/06 

 a.-ġaylar 14b/05, 21b/05, 23a/04, 23a/05, 23a/06, 23a/06, 23a/07, 23a/08, 23a/09, 

23b/01, 25b/06, 25b/09, 34b/02, 40a/08, 50a/01, 51b/04, 56a/07, 58b/08, 59a/08, 

60a/04, 78a/06, 78a/07, 90b/01, 90b/02, 94b/03, 96a/01, 97b/02, 97b/05, 97b/06, 

98b/05 

 a.-ıp 7b/06, 27a/08, 38a/01 

 a.-maġay 59a/08 

 a.-maġaylar 42a/01, 56a/08 

 a.-maḳ 78a/06 
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 a.-mas 19a/06 

 a.-mış 27a/08, 43a/08, 73b/03 

 a.-mışlar 26b/09, 48a/07 

 a.-salar 7a/08 

 a.-ur 13a/09, 15b/02, 28a/07, 28a/08, 36b/09, 38a/07, 54b/07, 93a/07 

 a.-urlar 22a/07, 77b/02 

 [=66] 

āla Siyahla beyaz arasındaki, benek benek renkler.  

 ( قلبا ) bir niçe cezvlerde rengler köprek yā azraḳ bolġay ve bu sebebdin āla körüngey 

(39b/01)  

 a. 39b/01, 69a/06  

 [=2] 

ᶜalā’d-dīn (< ö.a) I. Alāeddin Keykubad, Anadolu Selçuklu sultanıdır.  

 ( نیدلا لاع ) keltürüp tururlar kim sulṭān ᶜalā’d-dīn ḫazīnasında bir pāra reyḥānī 

zümürrüd bar (48b/02) 

 a. 48b/02 

 [=1] 

ᶜalaḥedde (< Ar. ᶜalaḥedde) Yüksek yer. 

 ( ىلع ) ammā birer ayturlar kim her birine bir türlüg c alaḥedde maḫṣūṣ taş bar (69b/06)  

 a. 69b/06 

 [=1] 

ᶜalāmet (< Ar. ᶜalāmet) Belirti.  

 ( تملاع ) yirleri anteg kim her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri 

bar (87b/02) 

 a.+i 55a/03, 87b/06 

 a.+leri 87b/01 

 [=3] 

alamut (y.a) İsmaliyye devletinin yönetim merkezi, Tahran’ın kuzeyinde Hazar denizinin 

güneyinde yer alan tarihi bölge.  

 ( توملا ) birgey alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman ve 

bu barça nādirlerdin turur (84a/04)  

 a. 60a/06, 84a/04 
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 [=2]  

ᶜalef (< Ar. ᶜalef) Büyük ve küçük baş hayvanların yedikleri yeşil otlar.  

 ( هایک ) ammā andın uluġraḳ ᶜalef kirmān taġlarında ve ol taġlarda kim ḳaplan yirleri 

turur (90b/08)  

 a. 90b/08, 91a/02, 91a/03, 94a/04, 98b/09  

 a.+lar 91a/02 

 a.+lerdin 91a/01 

 a.+ni 98b/09 

 [=8] 

ᶜālam (< Ar. ᶜālem) Alem, kainat.  

 ( ىلفس ملاع ) cevherlerniŋ beyānı kim türlüg nerselerni biriktürüp turu(r)lar anıŋ üçün 

kim bu ᶜ ālemniŋ birikmegiŋe taḳı ol kim barça maᶜdenlerniŋ sebebni (02b/06) 

 ● ᶜālam-ı suflī Dünya. 

 ( ىلفس ملاع ) bu felek ḳamerni yarattı kim aŋa ᶜālam-ı suflī tirler yaᶜni bu dünya (03a/07) 

 ● dünya ᶜālamı Dünya. 

 (.) evvelgi maḳālat aytuḳ erdi bu ᶜālam-ı suflī kim dünyā ᶜālamı turur (03a/03) 

 ● ᶜālam ervāḥı Ruhlar alemi, melekler ve insanların ruhlarının bulunduğu alem. 

 ( حاورا ملاع ) ḳaçan kim allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı 

bu yeti kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde tepren-gen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler 

(03a/06) 

 ● suflī alem Dünya. 

 ( یلفس ملاع ) çün barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar (03b/06) 

 ● ᶜālam-ı kevn ü fesād Oluş ve bozuluşa tabi olan alem. 

 ( داسف و نوک ملاع ) her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı 

yaᶜni tökip ḳıldı ol tört kim anlarnıŋ baᶜżısıŋa ᶜālam-ı kevn ü fesād tirler yaᶜni bu 

dünya ni tirler (03a/08)  

 ● ᶜālam cisimleri Cisimler alemi, varlıklar alemi. 

 ( ماسجا ) özge c unṣurlarnıŋ ḥükmi taḳı munteg turur ṣūret tekşürmekde ve bu maᶜnā c ālam 

cismlerinde āşkārā körüne turur (04b/01) 

 ● ᶜālam eṭrāfı Dünyanın dört bir yanı. 

 ( ملاع فارطا ) anıŋ yinçüsini ḥāṣıl ḳılur erdim taḳı ᶜālam eṭrāfıŋa iletür erdim (28a/05) 

 ● ᶜālam cevheri Yakut. 
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 ( ملاع یرھوج ) ḳatıġlıḳdın ve cilādın ve andın özge kim temyīz ol ikisiŋ arasında bir c ālam 

cevheri ba(r) ustād  ḥakkāk.dın özge ḳılabilmegey (31b/01.) 

 ● ᶜālam ᶜacāyıbları Şaşılacak yaratılışta olanlar.  

 ( ملاع بیاجع ) bir türlüg taḳı billūr bar ve o(l) türlüg barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur 

(59a/03.) 

 ● ᶜālam ḫalḳı İnsanlar. 

 ( ملاع لھا ) ve andın özgedin yıltıraġan turur ve ᶜālam ḫalḳı közine biri birindin revan 

bolup (82b/06) 

 a. 3a/03, 3a/06, 3a/07, 3a/08, 4b/01, 28a/05, 31b/01, 59a/03, 79a/04, 82b/06 

 a.+ı 3a/03 

 a.+nıŋ 2b/06, 3b/06 

 [=13] 

ᶜālamlıġ (< Ar. ᶜālem +Türk. +lıġ) Gizlenen örtülü şey. 

 ( تانونکم ) ṣadaflarnıŋ içinde taḳı bildürdi bilmekliki birle ḥalāyıḳlarnı cemᶜ yaᶜni barça 

ᶜālamlıġlar üze taşlarnıŋ ḫāṣṣiyyetni (01b/06) 

 a.+lar 1b/06 

 [=1] 

ālet (< Ar. ālet) Araç, gereç, aygıt.  

 ( تلا ) muḫtelif nerseler eger andın āletler ḳılsalar oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik 

taḳı börü tutḳaylar (89a/08) 

 ( تلاا ) andın soŋ ḳızıl turur ve ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve nerd 

ve andın özgelerge (98a/06) 

 ● baḳır āletleri Bakır işleme aletleri. 

 ( سم تلاا ) köymiş baḳırnı merhemlerde ve renglerde işge sürgeyler ve yalġuz billūrnı 

taḳı baḳır āletlerine ḳılġaylar (83b/05) 

 ● yapuşturmaḳ āleti Lehimleme için kullanılan alet.  

 ( ریشفک ھک تلاا ) yapuşturmaḳ āletini ḳalᶜaydın ḳılurlar ve andın özgeni taḳı baḳırdın 

ḳılurlar (83b/05) 

 ● saṭranç āleti Satranç tahtası.  

 ( جنرطش تلا ) andın soŋ ḳızıl turur ve ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve 

nerd ve andın özgelerge (98a/05) 

 a.+i 98a/05 



169 

 

 

 

 a.+ini 83b/05 

 a.+ler 89a/08 

 a.+lerine 83b/05 

 a.+leriniŋ 65b/04 

 [=5] 

ᶜaleyhi (< Ar. ᶜaleyhi) Üzerine.  

 ( ھیلع ) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi ᶜaleyhi derḫvast ḳıldı bizim 

atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl (02a/04) 

 ● ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem Hz. Muhammed’i selamlama.  

 ( ملسو ھیلع الله ىلص ) peyġamber ḥadīs̱lerindin ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uçmaḳnıŋ 

fażīletinde taḳı ḳaṣrları üçün kelip turur (30b/02) 

 a. 2a/04, 30b/02, 49a/02 

 [=2] 

ᶜaleyhi’s-selām (< Ar. ᶜaleyhi’s-selām) Selam onun (peygamber) üzerine olsun.  

 ( ملاسلاھیلع ) ādem peyġamberniŋ yiri turur ᶜaleyhi’s-selām ve yaᶜḳūb kindī keltürüp 

turur (33a/03)  

 a. 33a/03, 58a/07 

 [=2] 

alġuçı Müşteri, satın alan kişi.  

 ( ىرتشم ) veznde artsa bahāsı iki ança bolur ve ol satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar 

taḳı her rūzgārda artḳay (23b/09)  

 a. 41b/02 

 a.+dın 40b/05 

 a.+ġa 23b/09, 46b/09 

 [=4] 

alıġ Alınan nesne, alış.  

 ( ىرش ) her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 a. 77a/06 

 [=1] 

alın Alın.  

 ( ىناشیپ ) eger alınġa yaḳsalar burundın ḳan kelmegini ḳaytarġay (76a/01)  

 a.+ġa 76a/01 
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 [=1] 

alıştur- Değiştirmek.  

 ( لدبت ) bir cezvniŋ ruṭūbatı yubūset birle bedel bolsa ol cezv topraḳ bolur keyfiyet 

alışturmaḳı sebebindin ᶜaksince taḳı bu ṭarīḳ turur (5a/06)  

 a.+maḳı 5a/06 

 [=1] 

ᶜalī (ö.a) 

 ● ebū ᶜalī sīnā İbn-i Sina. 

 ( ىلع ) ebū ᶜalī sīnā aytur ḳızıl peştedin keltürgeyler anı baḥīre oḳurlar (93a/05)  

 a. 61a/06, 90b/07, 91b/07, 93a/05, 93a/09, 93b/03 

 [=6] 

ᶜalīm (< Ar. ᶜalīm) Bilen, bilici, hakim.  

 ( میلع ) andın özge ᶜalīm ve ᶜazīz taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri 

niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur (7a/04)  

 a. 7a/04 

 [=1] 

allah (< Ar. allah) Allah.  

 turur ḳaçan kim allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı (الله) 

bu yeti kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde tepren-gen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler 

(3a/06)  

 a. 3a/06 

 [=1] 

alparslan Büyük Selçuklu devletinin ikinci sultanı.  

 ( نلاسرا پلا ) selçūḳī tārīḫlerinde keltürüp tururlar kim sulṭān alp arslan ḳaçan parsı 

özine müsellim ḳıldı (55a/09)  

 a. 55a/09 

 [=1] 

alt 1. İç.  

 (.) kiçig kemilerge olturġaylar taḳı maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar taḳı 

suwnuŋ altına baḳġaylar (14b/03)  

 ( ریز ) belkim tonnı kim aġartsalar gūgürt ol ton altında tütün ḳılġaylar (80a/01)  

 2. Alt taraf.  
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 ( ریز ) asrı uluġ bir taġ teg ve anıŋ altında bir suw çeşmesi ve ol taġnıŋ altında bir teşük 

ḳılmışlar (44b/04) 

 ( شیپ ) yılan çayan ve özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar 

(67a/03) 

 3. Ön, yan, kenar tarafı.  

 ( شیپ ) asrı uluġ bir taġ teg ve anıŋ altında bir suw çeşmesi ve ol taġnıŋ altında bir teşük 

ḳılmışlar (44b/04) 

 a.+ına 14b/03 

 a.+ında 44b/04, 44b/04, 80a/01 

 a.+ındın 67a/03 

 [=5] 

altı Altı (sayı ismi).  

 ( شش ) kim anıŋ vezni altı mis̱ḳāl ermiş (27b/03)  

 a. 20b/03, 20b/06, 21a/03, 21a/05, 21a/09, 21b/01, 23a/08, 24a/03, 27b/03, 43b/07 

 [=10] 

altınç Altıncı (sıra sayısı). 

 ( مشش ) altınç ol kim anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış 

bolġay (18a/01) 

 a. 18a/01, 18b/05, 54b/02  

 a.+ġa 17a/04 

 [=4] 

altmış Altmış.  

 ( تصش ) her dānesi anıŋ yarım deng bolġay altmış altun ve bir dānesi bahāsı bir altun 

taḳı çehār dengge teggey (22b/09) 

 ( تسش ) dengniŋ bahāsı otuz altun yā illig altun ve iki deremge altmış biş altun ta yüz 

altun (41a/05) 

 a. 20a/04, 22b/09, 23b/02, 41a/05, 43b/01 

 [=5] 

altun 1. Altın, cevheri 

 ( رز ) ammā kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar altun berāberince yā eksükrek ol 

çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar (22b/02) 
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 ( ىرز ) altunġa ṭarḥ ḳılsalar yumşaḳ bolġay ve rengi artuḳ bolġay altun kim ṣanᶜat birle 

ḳılsalar otdın çıḳmaġay (82b/01) 

 2. Dinar, para birimi.  

 ( رانید ) burun bir mis̱ḳāl andın memsūḥ ᶜaybsız bolsa yüz altunġa alur ermişler (36b/8) 

 ● arıġ altun Saf altın.  

 ( صلاخ رز ) eger arıġ altunnı köp zamānlar yir astında kizleseler hiç nerse andın 

eksilmegey (81b/02) 

 ● irimiş altun Erimiş altın. 

 ( ھتخاذک رز ) bu türlüg cevher turur eger gūgürtni irimiş altunġa ṭarḥ ḳılsalar yumşaḳ 

bolġay (82b/01) 

 ● ḫurda altun Som altın.  

 ( واس رز ) türkistānda ḫurda altunnı mużarrab ḳılmayın tururlar (82a/03) 

 ● ḳızıl altun Altın kızılı.  

 ( خرس رز ) sarıġ ranglıġ bolġay rengi ve mizācı yavuḳ turur ḳızıl altunġa ve aytıp 

tururlar (86a/08) 

 ( خرس رانید ) andın bir mis̱ḳāl aġırı bolsa bir ḳızıl altun anıŋ bahāsı bolġay (70b/04) 

 ● maġrib altun Mağrip bölgesi para birimi. 

 ( رانید ىبرغم ) altun ḳadīmde bir pāra on iki derem aġırı on iki miŋ maġrib altunıŋa 

satmışlar (47a/02) 

 ● mıṣrī altun Mısıs bölgesi para birimi. 

 ( یرصم رانید ) ve memsūḥ uzun bolsa bir miŋ mıṣrī altunġa teggey (41b/01) 

 ● perpere altun Bizans para birimi.  

 ( هرپ رپ رز رانید ) anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı (27a/09) 

 ● ruknī altun Bağdat bölgesi para birimi.  

 ( ینکر رز رانید ) ammā ᶜaḳd bu rūzgārda baġdād ve sirurvan ḥed(d)inde bir mis̱ḳāl 

ᶜaḳdġa bahā biş altun ruḳnī altun ḳılurlar ermiş (22b/06) 

 ● ṭalī altun Has altın.  

 ( یلط رز ) arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay ve aŋa ṭalī 

altunı oḳurlar (82a/01) 

 a. 20b/07, 22b/02, 22b/06, 22b/06, 22b/08, 22b/09, 23a/01, 23a/02, 23b/01, 23b/02, 

23b/02, 23b/04, 23b/04, 23b/05, 24a/02, 24a/02, 24a/02, 24a/03, 24a/03, 24a/03, 

26b/01, 27a/03, 27a/05, 27a/06, 30a/04, 30a/06, 41a/03, 41a/04, 41a/04, 41a/04, 
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41a/04, 41a/04, 41a/05, 41a/05, 41a/05, 41a/06, 41a/06, 41a/06, 41a/06, 41a/07, 

41a/07, 41b/01, 41b/08, 41b/08, 43b/06, 43b/09, 46b/08, 46b/09, 47a/01, 47a/01, 

48b/03, 54b/01, 54b/07, 55b/03, 55b/04, 55b/04, 55b/04, 55b/04, 55b/05, 55b/05, 

55b/05, 57b/07, 60a/03, 61a/02, 66a/02, 66a/07, 70b/04, 72a/02, 73a/06, 76b/03, 

77a/05, 77a/07, 78b/05, 80b/05, 81a/02, 81a/02, 81a/05, 81a/06, 81a/07, 81a/08, 

81b/01, 81b/05, 81b/07, 81b/08, 81b/09, 82a/05, 82a/06, 82a/07, 82a/09, 82a/09, 

82b/01, 82b/02, 82b/03, 82b/05, 83b/03, 87a/09, 88a/08, 88a/08, 88a/09, 90b/03 

 a.+da 82a/01 

 a.+dın 65b/09, 79b/07, 81b/06, 82b/04 

 a.+ġa 22b/07, 22b/09, 23a/02, 23a/03, 23a/04, 23a/05, 23a/06, 23a/07, 23a/08, 23a/09, 

23b/01, 23b/06, 23b/07, 24a/02, 24b/01, 25b/04, 26b/01, 26b/09, 27a/02, 27a/06, 

27a/08, 36b/08, 36b/09, 41a/02, 41b/01, 43a/08, 46b/07, 46b/08, 46b/08, 48a/07, 

48a/08, 51b/03, 53a/08, 53a/09, 53a/09, 53a/09, 53a/09, 53b/01, 53b/01, 53b/01, 

53b/02, 55b/05, 56a/04, 57b/06, 62b/09, 65b/07, 65b/08, 65b/08, 74b/05, 82b/01, 

82b/02, 82b/04, 86a/08, 97b/05, 97b/06 

 a.+ı 53b/04, 79b/07, 82a/01, 85b/07, 86a/09 

 a.+ındın 26b/09 

 a.+ıŋa 27a/09, 47a/02 

 a.+lar 82a/08 

 a.+larnıŋ 81a/05 

 a.+nı 61b/02, 66a/01, 79b/07, 81b/02, 81b/03, 82a/03, 86a/09, 88a/05 

 a.+nıŋ 57b/07 

 a.+nuŋ 83a/02p 

 [=180] 

altunçı 1. Kuyumcu. 

 ( نارکرز ) altunçılar altunnı anıŋ birle köydürgeyler (79b/07)  

 2. Kimyasal işlerle uğraşan kimse.  

 ( ناغابص ) zāc altunçılar ṣanᶜatında müstᶜamel bolġay anıŋ eḏgüreki ol turur kim tirek 

irigey (76a/04)  

 a.+lar 74b/06, 75a/09, 76a/04, 79b/07 

 [=4] 

altunla- Altın haline dönüştürmek, simya ile ilgili. 
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 ( ندرک دودنا رز ) eger temürni yā baḳırnı yā birincni tileseler kim altunlasalar nevşādur 

vāsıṭası birle aġartabilgeyler (76b/05) 

 a.-maġa 80b/05 

 a.-salar 76b/05 

 [=2] 

ᶜamel (< Ar. ᶜamel) 1. Davranış.  

 ( ىعانص ) mizācnıŋ isiglikini ḳuyaş şuᶜānıŋ ḥarareti teg yā ᶜameli ḥararet anteg kim 

balçıḳnı otḳa ḳoysalar (10a/02) 

 2. İş, eylem.  

 ( لمع ) anlardın bir cemāᶜat ol ᶜamelde mahāret ve kemālleri bar (69b/02) 

 ● ᶜamel ḳıl- 1. İşlemek 

 ( ندرک لمع ) ol yalġan turur ve ol şeḫṣge kim bu ᶜamelni ḳılabilgey (69b/01)  

 2. Kullanmak.  

 ( ندرک لامعتسا ) bir ḳaş kim bir mis̱ḳāl bolsa nādir bolġay köz otlarında ᶜamel ḳılġaylar 

(70b/04) 

 a. 70b/04, 97b/03 

 a.+de 69b/02 

 a.+i 10a/02 

 a.+ge 69b/01 

 a.+ni 69b/01, 71b/02, 93b/02 

 [=8] 

ammā (< Ar. ammā) Ama, fakat.  

 ( اما ) eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay 

ammā kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar (22b/01) 

 a. 15b/06, 18a/06, 18a/07, 19a/09, 19b/06, 20a/03, 20a/06, 21b/06, 22b/01, 22b/05, 

23a/01, 24a/03, 24a/04, 25b/02, 30a/02, 38a/04, 38a/04, 41a/02, 41b/05, 45a/04, 

45a/06, 46b/04, 46b/05, 48b/06, 51b/04, 51b/06, 53b/05, 53b/07, 54a/07, 57a/08, 

58a/07, 58b/03, 59a/09, 59b/06, 60a/01, 61b/02, 63b/09, 67a/06, 68a/02, 69a/07, 

69b/05, 72b/07, 75a/07, 76b/08, 80a/08, 81a/08, 82b/03, 82b/05, 88a/03, 89a/03, 

90a/06, 90b/06, 90b/08, 91a/02, 92a/02, 92a/02, 93b/09, 94b/06, 95a/09, 95b/03, 

95b/06, 95b/06, 96a/09, 97b/01, 97b/05, 98a/03 

 [=65] 
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ᶜammālī (< Ar. ᶜammālī) Bir inci türü.  

 ( یلمع ) ve ol ḳara yinçü turur ve andın ᶜammālī yinçü ḳılġaylar ṣanāᶜat cemāᶜatı aŋa 

yir yulduzı oḳurlar (71b/08) 

 a. 71b/08  

 [=1] 

ana Kök, köken.  

 ( ردام ) kibrīt cesdler atası tururlar ve sindik analar tururlar (79a/06) 

 a.+lar 79a/06 

 [=1] 

aŋa Ona. 

 ( ارنا ) altunnı öz ṭabīᶜatı ṣūretine iletgeyler aŋa sindik birgeyler (66a/01) 

 ( نادب ) ḳaçan ḥararet taşḳartın aŋa ḥükm ḳılsa ol suw yil bolur (05b/05) 

 ( نارد ) suw teg bolġay andın soŋ muᶜtedil isiglik aŋa es̱er ḳılġay (10b/01) 

 ( اروا ) aŋa bir ḳap kerek turur (10b/06) 

 ( يوب ) sebeblerdin bir sebeb birle ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi aŋa tegse bir uzun müddet taḳı bu 

sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri żaᶜīf bolur (11b/05) 

 ( نا ) köp sebebler aŋa mānᶜi bolurlar (12b/04) 

 ( يورب ) anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay (18a/02) 

 ( يو ) eger iki yanı taḳı berāber bolsa aŋa bayżī oḳurlar (18b/01) 

 ( ورب ) ol bolġay kim yinçüni aŋa ḳoyġaylar (19b/07) 

 ( اجنارد ) yā bir yiri kim asrı āşaḳ bolġay yā bir yiri kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa tüşmegey 

(08b/07) 

 ( ورد ) ammā törtinç ġırbāl kim aŋa arturup tururlar (20a/06) 

 ( اجنارب ) bir pāra nīmrūy ve aŋa yapuşturġaylar ve anıŋ yüzini taş birle yumşatḳaylar 

(26a/01) 

 ( واب ) ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay (29b/06) 

 ( وااب ) gerserem aŋa oḫşaş bolġay ve bīcāde ve laᶜl taḳı aŋa oḫşaġay (38a/03) 

 ( جنا ) aŋa ᶜacemī oḳurlar ve ol kim aŋa taṣarruf ḳılmış bolsalar ve anıŋ yüzini tüzetmiş 

bolsalar (40b/07) 

 ( ناب ) ol kim ġarīb cevher aṣıl fıṭratda aŋa ḳarışmış bolġay (47b/06) 

 (.) eger iki yanı berāber bolsa aŋa zeytūnī ayurlar (18b/02) 

 ● aŋa tegrü Ona doğru.  
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 ( نا ک ها ) ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü yoḳaru miner aŋa 

tegrü (30a/05) 

 a. 1b/07, 1b/08, 1b/08, 2b/07, 2b/09, 2b/09, 3a/06, 3a/07, 5b/05, 6a/01, 6a/05, 6b/05, 

8b/07, 10b/01, 10b/02, 10b/06, 10b/08, 11b/05, 12b/04, 15b/06, 15b/09, 16a/09, 

16b/05, 16b/06, 16b/08, 16b/09, 17a/06, 17b/06, 18a/02, 18a/02, 18a/03, 18a/08, 

18b/01, 18b/02, 18b/03, 18b/04, 18b/07, 19a/02, 19b/07, 19b/07, 19b/09, 20a/01, 

20a/03, 20a/04, 20a/06, 20a/06, 20b/02, 20b/04, 20b/05, 22a/01, 22a/01, 24b/08, 

26a/01, 26a/08, 26a/09, 26b/04, 26b/04, 26b/07, 27a/05, 29a/02, 29a/04, 29a/06, 

29a/07, 29b/05, 29b/06, 29b/06, 29b/08, 29b/09, 30a/01, 30a/05, 31b/05, 32a/07, 

32b/02, 32b/08, 33a/05, 33a/06, 33b/07, 33b/08, 34b/06, 35a/06, 35a/06, 35a/08, 

35a/09, 35b/05, 36a/05, 37a/06, 37b/06, 38a/03, 38a/03, 38a/05, 38b/07, 38b/09, 

39a/06, 39b/03, 39b/05, 39b/07, 40b/01, 40b/07, 40b/07, 40b/08, 42a/09, 43a/08, 

43b/02, 43b/05, 44a/09, 45b/02, 46a/07, 46b/05, 47a/05, 47b/06, 48a/01, 48a/08, 

49b/01, 49b/02, 50a/02, 50b/07, 50b/09, 51a/08, 52a/02, 52a/03, 52b/07, 52b/07, 

54b/01, 54b/07, 54b/08, 55a/01, 55a/06, 55a/07, 56b/02, 57b/02, 58b/01, 58b/07, 

60a/05, 60b/05, 61a/01, 61a/04, 61b/06, 62a/09, 62b/02, 63a/01, 63a/02, 63b/05, 

64a/03, 65a/02, 65a/09, 65b/04, 65b/05, 65b/05, 65b/07, 65b/07, 66a/01, 66a/09, 

66b/07, 67a/01, 67a/01, 67a/04, 67b/02, 67b/04, 68a/02, 68a/03, 68a/04, 69a/09, 

71a/07, 71a/09, 71b/08, 72a/02, 72b/01, 72b/08, 73a/01, 73a/03, 73b/03, 73b/03, 

74a/08, 74b/06, 74b/07, 75a/09, 77a/04, 78a/02, 78b/07, 78b/09, 79b/09, 80a/01, 

80b/01, 82a/01, 82a/02, 83b/01, 83b/04, 84a/02, 84a/05, 84a/08, 84b/01, 84b/09, 

85b/04, 85b/09, 86a/02, 86a/02, 86a/08, 86b/04, 87a/05, 87b/05, 87b/06, 88a/04, 

89a/06, 90b/04, 91a/03, 91a/09, 92a/01, 92a/06, 92a/09, 92b/07, 94a/01, 94a/04, 

94b/04, 95b/08, 96a/04, 96b/05, 97b/03, 98b/06, 98b/07, 99a/02 

 [=220] 

aŋar 1. Ona. 

 ( ارنا ) suw birle ḳatışmış bolġay ḫamīr bolmış bolġay aŋar balçıḳ oḳurlar (10a/02) 

 ( يورب ) bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay ve ḳuruġluḳ aŋar ġālib bolsa carp bolġay 

(10a/03) 

 2. Onda. 

 ( ورد ) her nerse kim anı yoġursalar elbette aŋar tuzluġluḳ bilgürgey (9b/06) 

 a. 9b/05, 9b/06, 10a/02, 10a/03 
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 [=4] 

ᶜanāṣır (< Ar. ᶜenāṣir) Unsurlar, elementler. 

 ( رصانع ) kim ᶜanāṣır ṣūretleri tebeddül ve taġayyurġa ḳābil bolġay (6a/09) 

 a. 6a/09, 31b/07, 79a/03, 81a/09,  

 a.+da 6a/06  

 a.+dın 3b/08 

 a.+ları 3b/05  

 [=7] 

ᶜanber (< Ar. ᶜanber) Bir çeşit koku, amber.  

 ( ربنع ) ve ᶜanber taḳı türlüg turur ama eḏgüreki eşheb turur (96a/09) 

 a. 96a/09, 96b/04, 96b/04, 96b/05, 98b/06 

 a.+nıŋ 96b/06 

 a.+ni 96b/05 

 a.+niŋ 96a/09 

 [=8] 

ança 1. Aşağı yukarı.  

 ( فعاضم ) yaᶜni ḳaçan veznde üç artar bolsa bahāsı iki ança bolġay (23a/09) 

 (.) bahāsı iki ança bolġay ve ᶜaḳdī kim dāneleri eḏgürek bolġay (23a/07) 

 2. O ölçüde, o kadar. 

 ( نادنج ) anı yarım bahādın artuḳ almas erdiler imdi türkler cemāᶜatı ança tirkemezler 

(19a/07) 

 ( کنادنج ) meger dāne ne kim yaḫşı uluġ bolġay ança kim bir mis̱ḳālġa yawuşsa yaᶜni 

kim aŋa oḫşaş bolmaġay (22a/01) 

 3. Üstünde, üzerinde. 

 ( ورب ) bahāsını iki ança ḳılġaylar eger yalġuz bolsa bahā az ḳılġaylar (21b/09) 

 4. Bazısı, bazıları.  

 ( ىضعب ) bu türlüg köprek bolġay ve bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay (35a/04) 

 5. Oraya. 

 ( اجنا ) sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın çıḳarġa 

(63b/07) 

 ● bir ança Üçte bir. 
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 ( ثلث کی ) ve bir ança taḳı ᶜud anıŋ üstine ḳoyġaylar yaḫşı ḳarışḳay birge ve bir ança 

taḳı miski izip asrı körklüg anıŋ birle ḳarışturġaylar (99a/01) 

 a. 10b/04, 19a/07, 21b/09, 22a/01, 23a/07, 23a/09, 23b/03, 23b/05, 23b/08, 26b/03, 

31b/06, 41a/03, 43b/06, 61b/03, 77b/06, 83a/02, 99a/01, 99a/01 

 a.+ġa 63b/07 

 a.+sını 45a/02 

 a.+sınıŋ 35a/04 

 [=21] 

ançaçaḳlı (krş. ançaçaḳlıġ) O derece, o kadar.  

 ( دح ) anıŋ ḳatında olturur ermiş taḳı ol ḫātunnıŋ semizligi ançaçaḳlı ermiş (26b/03) 

 (.) bireri ḳatıġ cismlerni ançaçaḳlı anlar iritürler pūra ve ḳalᶜay teg (77b/02) 

 a. 26b/03, 31b/06, 77b/02 

 [=4] 

ançaçaḳlıġ (krş. ançaçaḳlı) O kadar, o derece.  

 ( نادنج ) yüz mis̱ḳāl irimiş altun uluġluḳda ve şeklde ançaçaḳlıġ bolġay (43b/06) 

 a. 43b/06 

 [=4] 

ançaḳlı Sanki, gibi.  

 ( نھناک ) taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem 

uşaḳ yinçü teg (30b/01)  

 a. 30b/01 

 [=1] 

anda 1. Onda. 

 ( ورد ) ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay (16b/02) 

 ( ارنا ) ikinç tebnī turur ve anda az sarılıḳ bolġay (16b/05) 

 ( ىورد ) kemāli birle anda ḥāṣıl ermiş (26b/08) 

 ( نارد ) menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ (29a/09) 

 ( وا ) sowuḳluḳ birle ḳuruġluḳ anda kāmil ḳarışmaḳ tapup turur (30b/07) 

 ( اروا ) eger ir taḳı yise andın ḫātun yüklüg bolmaġay ve eger anda bu ḫāṣṣiyyet bolmasa 

erdi (91a/08) 

 (.) bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl kim anda türlüg cevāhirlerniŋ ḫāṣṣiyyeti kerek 

(2a/04) 
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 2. Oraya. 

 ( اجنا ) yinçüni kīş ve baḥrayndın anda keltürürler taḳı tişerler (28a/02) 

 ( اجنا اب ) kim suwluḳ sebebindin özine tirekke tolġarlar anda barmaġa mümkin yoḳ 

(97a/07) 

 3. Orada. 

 ( اجنا ) türkistānda şehri bar turur kim afrasiyab ḳılup turur anda ḳızıl dehne bar  

 ( اجنا رد ) anıŋ ḫādim.lerindin biri ol ḳol ḥeddine yetti anda türlüg efᶜīler kördi (50a/04) 

 4. (onun) Üstünde, üzerinde. 

 ( اجنا رب ) bir uluġ pāra laᶜl köp uluġ pād-şāhlar atı anda bitigli (52b/05) 

ى)  ورب ) andın zengār rengi yıltıraġay ve and(a) inçke ḳara ḫaṭla(r) bolġay (57a/04) 

 2a/04, 5b/06, 16b/02, 16b/05, 21b/07, 26b/08, 26b/08, 28a/02, 28b/04, 29a/03, 29a/09, 

29b/05, 30b/07, 33a/02, 36a/04, 36b/08, 37b/01, 44a/05, 44b/06, 50a/02, 50a/03, 

50a/04, 52a/07, 52b/05, 54b/01, 56b/09, 57a/04, 57a/08, 57b/03, 59b/06, 60a/05, 

65a/07, 66b/08, 71a/03, 71a/03, 73b/04, 73b/05, 74b/03, 76a/05, 76a/06, 76a/07, 

76b/06, 77b/06, 78b/01, 80a/03, 82a/05, 83b/08, 85b/02, 89a/04, 90a/03, 90a/08, 

90b/07, 91a/02, 91a/08, 94a/09, 94b/03, 95a/05, 95b/01, 95b/06, 95b/07, 95b/08, 

97a/02, 97a/07, 97a/08 

 [=64] 

andaġ (krş. anteg) Öyle, o şekilde, gibi. 

 ( نانج ) ol kişiler kim ᶜaḳd ḳılurlar anlarnıŋ ḳāᶜideleri andaġ turur (21a/09) 

 ( کنانج ) bu sebebdin ortaçaḳlı dāne bolsa andaġ kim şarṭ bar ermiş (21b/05)  

 a. 21a/09, 21b/05, 23a/01, 23a/03, 34a/07, 87b/03, 91a/04 

 [=7] 

andan (krş. andın) Ondan. 

 ( نا زا ) ol türlüg bolġay rengler ḥisābınca bireri andan aḳ turur (69a/05) 

 a. 69a/05  

andın (krş. andan) Ondan.  

 ( وزا ) burūdet munuŋ ᶜaksince bolġay madda taġılmaḳ taḳı taġılmaḳ andın ḥāṣıl bolġay 

(9b/01) 

 ( نازا ) ḳara birle aḳ ortasında ḳarışmaḳ tüşse ᶜūdī ekheb reng andın ḥāṣıl bolġay 

(12a/08) 
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 ( واب ) ol bolġay kim yinçüni aŋa ḳoyġaylar ni kim andın keçer bolsa aŋa kiçig yinçü 

oḳurlar (19b/07) 

 ( وازا ) üstünki tirisi fesād tapmış bolġay andın kitergeyler (25b/03) 

 2. Ondan sonra.  

 ( نا زا دعب ) ḳaçan kim ḳatıġ ot bir tandurnıŋ içinde yandursalar andın ol ot yalını eksülse 

ol yil kim ol yalıŋġa yawuḳ bolsa (6a/03) 

 ( سپ ) köp zamān ta ḳurusa andın burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa 

(10b/02) 

 ( اجنا زا ) eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay 

(22b/01) 

 ( نا ک ها ) bahā ḳılıŋ tip ḳıymat ḳıldılar tamām bahāġa sattım andın ol dāneni taḳı ᶜarż 

ḳıldım ᶜazīz mıṣr buyurdı (29a/05) 

 ● andın özge 1. Ve saire, ve başka.  

 ( ناریغ ) özge maᶜdeniyāt kim taş cinsindin bolġay tuz teg taḳı zāclar teg taḳı andın özge 

(7a/04) 

 2. Ondan başka. 

 ( ناریغ ) ol ruṭūbat ḳuruġay taḳı türlüg ranglıġ balçıḳlar taḳı andın özge bu sebebdin 

toġar (11b/08) 

 ● andın ḳayra Ondan sonra.  

 ( يد  her yılda bir ḳurla yā iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek ve yilge ḳoymaḳ kerek (رک

andın ḳayra şīşege ḳoymaḳ kerek (24b/07) 

 ● andın soŋ Ondan sonra. 

 ( نا زا دعب ) suw teg bolġay andın soŋ muᶜtedil isiglik aŋa es̱er ḳılġay (10b/01) 

و)  زا دعب ) aŋa behremānī oḳurlar yaᶜni muᶜaṣfer ranglıġ ve andın soŋ rummānī yaᶜni 

kim enār dānesiŋe oḫşayur (34b/07) 

 ( سپ ) aŋa ḫalī ayturlar kim ḳızıl sirkege oḫşaġay andın soŋ gülnārī (35a/09) 

 ● andın soŋra Ondan sonra. 

 ( نا زا دعب ) taġayyur ḥāṣıl bolġay andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay 

(9a/06) 

 a. 2a/02, 2b/07, 5b/09, 6a/03, 7a/04, 9a/06, 9b/01, 9b/04, 10a/08, 10b/01, 10b/02, 

10b/04, 11b/06, 11b/08, 12a/08, 12b/09, 13b/04, 13b/07, 15a/02, 15a/09, 15b/02, 

17b/04, 17b/07, 19a/04, 19b/07, 19b/09, 20a/01, 20a/01, 20a/02, 20a/04, 20a/04, 
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20a/07, 20b/04, 20b/05, 20b/06, 20b/06, 20b/08, 21a/03, 21a/06, 21a/09, 21b/06, 

21b/06, 21b/08, 22b/01, 22b/08, 23b/03, 23b/04, 24b/07, 25a/08, 25b/03, 26a/04, 

27a/07, 28a/03, 28a/06, 28a/07, 28b/01, 29a/05, 29b/07, 31b/01, 31b/09, 32a/04, 

32b/01, 34b/07, 35a/02, 35a/09, 35b/07, 35b/08, 36a/05, 36b/04, 36b/04, 36b/05, 

36b/05, 36b/05, 36b/06, 36b/07, 36b/08, 37b/02, 37b/02, 37b/05, 38a/06, 38b/06, 

38b/08, 39a/03, 40a/02, 40a/04, 40a/05, 40a/07, 40a/09, 40b/01, 40b/01, 40b/02, 

44b/05, 44b/08, 45b/01, 45b/01, 45b/01, 45b/02, 45b/02, 45b/02, 45b/04, 46a/10, 

47b/04, 48b/06, 49a/06, 49b/07, 49b/09, 50a/01, 51a/03, 51b/05, 51b/09, 52a/02, 

52b/04, 54a/01, 54a/09, 54a/09, 55a/06, 56b/03, 56b/07, 57a/04, 57a/09, 58b/01, 

59a/08, 59b/07, 60a/03, 60a/09, 60b/01, 60b/06, 61b/04, 63a/04, 63b/02, 63b/07, 

63b/07, 63b/07, 63b/07, 64a/01, 64a/04, 64a/05, 64b/04, 64b/04, 65a/04, 65b/03, 

65b/04, 66a/02, 66b/09, 67a/01, 68a/04, 68b/07, 69a/01, 69a/03, 69b/05, 70a/02, 

70a/08, 70b/03, 70b/05, 70b/08, 70b/08, 71a/06, 71b/07, 71b/09, 72a/06, 72a/07, 

72a/08, 72a/09, 72b/02, 73a/09, 73b/08, 74b/08, 74b/08, 75b/09, 76b/01, 77a/01, 

77a/01, 77a/06, 77b/06, 77b/06, 77b/07, 77b/07, 78a/01, 78a/06, 78a/07, 78b/01, 

78b/07, 79a/01, 80a/08, 81a/08, 81b/01, 81b/02, 81b/07, 82a/03, 82a/04, 82a/08, 

82b/05, 82b/07, 83a/08, 83a/08, 83b/02, 83b/03, 83b/05, 83b/06, 83b/06, 84b/08, 

85a/09, 85b/05, 85b/06, 85b/07, 86a/06, 86b/03, 87a/05, 87b/05, 87b/09, 88a/04, 

88b/02, 88b/03, 88b/08, 89a/03, 89a/08, 89b/03, 89b/09, 90a/03, 90b/08, 91a/04, 

91a/07, 91b/01, 91b/02, 91b/06, 91b/07, 92a/05, 93a/07, 93a/07, 93a/08, 94b/06, 

94b/07, 94b/07, 95a/07, 95a/08, 95a/09, 95b/02, 95b/04, 95b/05, 95b/07, 96b/02, 

96b/03, 96b/04, 97b/02, 98a/05, 98a/05, 98b/06  

 [=248] 

anı Onu. 

 ( ارنا ) ḳaysı ṣadaf kim teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir 

bolmış bolġay (14a/04)  

 (.) anı açmaḳlıḳ taḳı ol nerse kim muŋa münāsib bolġay (12b/01) 

 5b/02, 5b/03, 7a/08, 7b/03, 7b/08, 9b/05, 9b/06, 9b/08, 10b/06, 11b/07, 12b/01, 

14a/04, 17a/01, 18a/09, 18b/06, 19a/02, 19a/06, 19b/08, 19b/08, 20a/01, 20a/02, 

20a/05, 20a/08, 20b/03, 21a/08, 21b/05, 22a/03, 22a/05, 22a/09, 24b/03, 25b/04, 

25b/06, 27a/06, 27a/06, 27a/07, 27a/09, 27b/01, 27b/07, 29a/02, 30a/03, 31b/05, 

32b/03, 36a/06, 36a/09, 39a/05, 42a/02, 42a/02, 42a/02, 43a/06, 43a/08, 43a/08, 
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44b/01, 45a/01, 45a/09, 45b/04, 45b/09, 46a/03, 46a/05, 46a/05, 48a/08, 49a/02, 

49a/04, 49a/05, 50b/04, 50b/06, 51a/01, 51a/07, 52a/05, 53a/01, 54a/04, 54b/02, 

54b/05, 54b/05, 54b/06, 55a/05, 55b/07, 55b/08, 57a/05, 57b/08, 58b/09, 59b/07, 

61a/02, 61b/09, 61b/09, 62a/02, 62a/04, 63a/08, 63b/03, 64a/02, 64a/03, 64b/05, 

64b/08, 65a/01, 65a/03, 65a/08, 66b/01, 68a/03, 68b/09, 69a/03, 69a/04, 70b/01, 

70b/02, 70b/09, 71a/01, 71a/04, 71b/01, 71b/07, 72a/09, 72b/03, 72b/04, 72b/04, 

73b/02, 73b/07, 73b/08, 74a/04, 74a/05, 74a/07, 74b/05, 75a/07, 75b/09, 76b/03, 

78a/04, 78a/06, 79a/08, 79b/09, 80a/02, 80a/06, 80b/07, 81a/09, 81b/01, 84a/06, 

85a/07, 85b/07, 87a/02, 87b/04, 88b/04, 88b/07, 89b/05, 90b/01, 91a/01, 91a/04, 

91a/08, 91b/02, 91b/06, 93a/05, 94a/04, 94a/08, 94a/09, 94b/03, 94b/05, 95b/02, 

97b/08, 98b/08 

 [=153] 

anıŋ Onun. 

 ( يوزا ) ḳaçan birikse anıŋ bir pārası özge cezv nik pārası neteg bolabilgey (4a/02) 

 ( نازا ) āḳ köprek yufḳa tirili bolġay pes anıŋ üçün sarıġ rengge raġbet köprek ḳılurlar 

(16a/06) 

 ( وا ) tepretkey maġnāṭīs teprenmeki birle anıŋ berāberinde taḳı anıŋ birle ḥareket ḳılur 

(61a/05) 

 ( نا ) anıŋ fāydası artuḳ bolġay (35b/04) 

 ( ارنا ) bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay anıŋ ḳıymatı azraḳ bolġay (35a/05) 

 ● anıŋ birle Onunla, onunla beraber.  

 ( نادب ) elmāsnı mis̱ḳab başına ḳoyup ve sayda ḳılġaylar ve anıŋ birle taşları kim ḳatıġ 

bolsa teşgeyler (51a/09) 

 ( ىوب ) her kişi kim serendībge melik bolup muᶜteber bolsa ol pāra yāḳūt anıŋ birle 

bolġay (43a/05) 

 ( وا اب ) ve yā ḳum teg ve köp bolġay kim ṭalḳ cevheri teg cevher anıŋ birle ḳarışmış 

(47b/07) 

 ● anıŋ üçün Onun için, ondan dolayı.  

 ( نا تھجب ) anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay (16b/02) 

 ( ببسب ) ḳuyaşḳa oḫşaş bolur istiᶜāretce ve ḫoşāb tiyü anıŋ üçün ayturlar kim suwluġ 

turur (16b/03) 
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 ( نا یارب ) ol barçasını sındurmış taḳı aytmış anıŋ üçün sındurur men kim anıŋ ᶜāḳıbeti 

sınmaḳ turur (59a/05) 

 ( نادب ) eḏgü oḫşaş turur taḳı yılan mühresiniŋ ḫāṣṣiyyeti andın kelgey ve ḥakkāklar anı 

anıŋ üçün ḳılmazlar (64a/01) 

 ( کنا رھب زا ) aytıp tururlar kibrīt cesdler atası tururlar ve sindik analar tururlar anıŋ 

üçün ot isigliki cesdlerni iritmekke keltürgey (79a/06) 

 ( نوج ) otḳa salmayınca altundın ayırabilmegeyler anıŋ üçün ḳaçan miḥekke ursa tört 

deng yawuḳ ᶜiyārı bar (82b/04) 

 ● anıŋ üçün kim Onun için ki. 

 ( اریز  bir sebeb birle ruṭūbatḳa barur bolsa ol cezv yil bolur anıŋ üçün kim havā (هک 

cisminiŋ ḥaḳīḳatı germ ve ter turur (04b/05) 

 ( نا رھب زاک ) mundın artuḳ ᶜaḳd ḳılmaġaylar anıŋ üçün kim yinçü dāneleri bir tözüge 

mundın artuḳ tüştüşmegey (21a/07) 

 ( کنا تھج زا ) bu ᶜaḳdlar burunġı çaḳda yoḳ ermiş imdi ḳılurlar anıŋ üçün kim yinçüni 

tamām bahā birle satġaylar (21a/02) 

 ( کنا تھجب ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay (16b/04) 

 ( زا زا  ol kişi derḥāl helāk bolġay anıŋ üçün kim köp cevherīleriniŋ ᶜādeti anteg (هک 

bolġay (39b/03) 

 ( کنا یارب ) köprek köŋül dārūlarınıŋ mizācı isig ve ḳuruġ bolġay anıŋ üçün kim 

ḥayvānī rūḥ laṭīf buḫārī turur (42b/05) 

 a. 1b/09, 2a/03, 2a/05, 2a/06, 2a/08, 2b/01, 2b/06, 3a/01, 3a/01, 3a/03, 3a/03, 3a/04, 

4a/02, 4b/05, 4b/07, 5a/02, 5a/02, 5a/09, 6a/01, 6b/03, 6b/08, 8a/01, 8a/06, 8b/04, 

8b/08, 8b/08, 10a/05, 10a/06, 10b/03, 11a/03, 12b/09, 13a/02, 13a/02, 14a/01, 

14a/07, 14b/06, 14b/06, 15a/01, 15b/03, 15b/07, 16a/01, 16a/04, 16a/04, 16a/06, 

16b/02, 16b/03, 16b/04, 16b/07, 17b/02, 18a/02, 18a/03, 18a/04, 18b/02, 18b/05, 

18b/09, 18b/09, 19a/01, 19a/02, 19a/06, 19a/07, 19a/08, 19b/03, 19b/06, 20b/01, 

21a/02, 21a/07, 21b/01, 22b/06, 22b/07, 22b/09, 23a/02, 23b/06, 23b/07, 24a/04, 

24b/03, 26a/01, 26a/02, 26a/03, 26a/03, 26a/05, 26a/05, 26a/05, 26a/08, 26b/02, 

26b/03, 26b/07, 26b/07, 27a/02, 27a/05, 27b/03, 27b/05, 27b/05, 27b/06, 27b/06, 

28a/05, 28a/07, 28a/09, 28b/03, 29a/07, 30b/06, 30b/08, 31b/07, 31b/07, 32a/03, 

32a/06, 32b/02, 32b/06, 33a/01, 33b/03, 33b/07, 34a/08, 35a/03, 35a/05, 35a/07, 

35b/04, 37a/05, 37b/03, 37b/06, 37b/07, 37b/09, 38a/02, 38a/07, 38a/07, 38b/03, 
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39a/05, 39a/08, 39a/09, 39b/04, 39b/08, 40a/03, 40a/08, 40b/02, 40b/03, 40b/06, 

40b/08, 41a/08, 41a/08, 41b/04, 42a/03, 42b/03, 42b/06, 42b/07, 43a/01, 43a/03, 

43a/04, 43a/05, 43b/01, 43b/01, 43b/05, 44a/03, 44b/04, 44b/07, 45a/01, 45a/06, 

45a/08, 45b/01, 45b/03, 45b/07, 46a/07, 46a/08, 47a/02, 47a/02, 47b/07, 47b/09, 

48b/03, 48b/03, 48b/04, 49a/03, 49b/03, 49b/06, 50a/03, 50a/03, 51a/02, 51a/05, 

51a/05, 51a/09, 51a/09, 51b/03, 51b/07, 52a/09, 52b/01, 52b/01, 52b/09, 53a/02, 

53a/02, 53a/06, 53a/06, 53a/08, 53b/03, 53b/03, 53b/07, 53b/07, 53b/09, 54a/04, 

54b/07, 54b/09, 55a/02, 55a/03, 55a/07, 55b/01, 55b/02, 55b/09, 56a/02, 56a/02, 

56a/05, 56a/06, 56b/01, 56b/04, 56b/05, 56b/07, 56b/08, 56b/09, 56b/09, 57a/01, 

57a/01, 57a/03, 57b/08, 57b/09, 58a/06, 58a/09, 58b/02, 58b/02, 58b/04, 58b/05, 

58b/08, 59a/05, 59a/05, 59a/08, 59b/02, 59b/03, 59b/04, 59b/07, 59b/09, 60a/02, 

60a/02, 60a/08, 60b/01, 60b/01, 60b/03, 60b/04, 60b/04, 60b/06, 60b/07, 61a/05, 

61a/05, 61b/06, 61b/07, 62a/03, 62a/05, 62a/06, 62a/08, 62a/09, 62b/01, 62b/03, 

62b/04, 62b/05, 62b/06, 63a/02, 63a/03, 63a/03, 63a/04, 63a/09, 63a/09, 63a/09, 

63b/03, 63b/06, 64a/01, 64a/04, 64a/06, 64a/09, 64b/05, 64b/07, 64b/08, 64b/08, 

65a/04, 65a/04, 65a/06, 65a/07, 65a/07, 65b/01, 65b/05, 65b/06, 65b/08, 65b/09, 

66a/01, 66a/04, 66a/06, 66a/07, 66a/08, 66b/02, 66b/03, 66b/04, 66b/04, 66b/07, 

66b/08, 66b/09, 67a/02, 67a/02, 67a/03, 67a/05, 67a/08, 67b/01, 67b/04, 67b/06, 

67b/06, 68a/01, 68a/06, 68a/08, 68b/04, 68b/06, 68b/07, 68b/09, 69a/02, 69a/07, 

69a/08, 70a/05, 70a/09, 70b/01, 70b/01, 70b/03, 70b/04, 70b/06, 70b/07, 70b/07, 

70b/09, 71a/02, 71a/05, 71a/05, 71a/06, 71a/07, 71b/01, 71b/03, 72a/02, 72a/03, 

72a/04, 72a/05, 72a/06, 72b/01, 72b/05, 72b/09, 73a/04, 73a/06, 73a/07, 73a/08, 

73a/08, 73a/08, 73a/09, 73b/01, 73b/05, 73b/05, 73b/07, 73b/07, 74a/01, 74a/02, 

74a/02, 74b/05, 74b/05, 74b/06, 74b/07, 75a/04, 75a/06, 75a/06, 75a/09, 75b/01, 

75b/03, 75b/03, 75b/05, 75b/06, 76a/04, 76a/05, 76a/07, 76a/09, 76b/01, 76b/02, 

76b/09, 76b/09, 77a/06, 78b/01, 78b/07, 79a/06, 79a/09, 79b/01, 79b/05, 79b/06, 

79b/07, 79b/08, 80a/03, 80a/04, 80a/08, 80b/07, 80b/09, 81a/02, 81a/02, 81a/04, 

81a/07, 81a/08, 81b/01, 81b/03, 81b/06, 81b/06, 81b/08, 82a/01, 82a/02, 82b/04, 

82b/08, 82b/08, 83a/02, 83a/04, 83a/04, 83b/07, 83b/09, 84a/01, 84a/05, 84a/05, 

84a/07, 84a/09, 84b/02, 84b/04, 84b/05, 84b/06, 84b/06, 84b/07, 85a/09, 85b/04, 

85b/05, 85b/06, 85b/08, 86a/01, 86a/06, 86a/07, 86b/01, 86b/07, 87a/07, 87b/04, 

87b/07, 88a/02, 88a/06, 88a/09, 88b/01, 88b/07, 88b/08, 88b/09, 89a/01, 89a/02, 
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89a/02, 89a/02, 89a/03, 89a/03, 89a/07, 89a/07, 89a/08, 89a/09, 89b/01, 89b/02, 

89b/05, 89b/06, 90a/01, 90a/02, 90a/06, 90a/08, 90b/04, 90b/05, 90b/06, 90b/09, 

90b/09, 91a/01, 91a/01, 91a/03, 91a/03, 91b/01, 91b/01, 91b/02, 91b/08, 92a/01, 

92a/04, 92a/06, 92a/07, 92a/07, 92b/01, 92b/02, 92b/04, 92b/06, 93a/09, 93b/01, 

93b/06, 94a/01, 94a/01, 94a/02, 94a/04, 94b/01, 94b/02, 94b/03, 94b/08, 94b/09, 

95a/01, 95a/04, 95a/05, 95a/08, 95b/03, 95b/04, 96a/03, 96a/09, 96b/01, 96b/02, 

96b/08, 96b/08, 97a/01, 97a/01, 97a/01, 97a/05, 97a/09, 97b/02, 98a/01, 98a/02, 

98a/04, 98a/07, 98b/01, 98b/01, 98b/07, 98b/08, 98b/09, 99a/01, 99a/02 

 [=531] 

anlar Onlar.  

 ( ناشیا ) anlar ortasında tefāvut köp bolġay (11a/09) 

 ( اھنا ) tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar (87a/08) 

 ( نا ) filizātnı yād ḳılmaḳdın burun taḳı türlüg ḫāṣṣiyyetler ve anlarnıŋ lāzımlarnı 

sananılġay (79a/09) 

 ( نادب ) ādamīġanıŋ anlarġa iḥtiyācı bar (77b/08) 

 a. 2a/02, 3b/06, 4a/05, 11a/09, 20a/03, 23a/05, 49b/09, 64b/03, 68a/08, 69a/09, 77a/04, 

77a/05, 77b/03, 78b/03, 78b/03 

 a.+da 77a/09 

 a.+dın 3b/07, 7a/07, 11a/04, 46b/05, 48b/01, 50b/05, 68a/07, 69b/02, 77b/01, 87a/08, 

93a/06 

 a. +ġa 3b/07, 30b/04, 77b/08 

 a.+nı 3a/07, 59a/06, 88a/01 

 a.nıŋ 2a/06, 3a/08, 3a/09, 4a/07, 4a/08, 6b/03, 21a/09, 22a/08, 69a/09, 69b/09, 72b/03, 

78b/09, 79a/09, 81a/04, 87b/01 

 [=48] 

ᶜannābī (< Ar. ᶜannābī) Hünnap. Hünnap ağacının kırmızı kabuklu, sert çekirdekli, iri 

zeytin biçiminde ve büyüklüğünde, güzün olgunlaşan yemişi.  

 ( بانع ) eger arḳası eḏgü bolsa anıŋ bahāsı azalġay ve temrī ve ᶜannābī her bir altunı 

tört deng kelgey (53b/04) 

 a. 53b/03  

 [=1] 

ansız Onsuz. 
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 ( نا يب ) barça zehrlerke islām ḳılġay ve fāruḳ tiryāḳını ansız ḳılmaġa bolmaġa (92a/08) 

 a. 47a/08, 92a/08  

 [=2] 

ant  

 ● ant iç- Yemin etmek.  

 ( ندرک دای دنکوس ) mütevekkil ant içti kim anı ᶜizzet birle ve beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa 

birgey (61b/09) 

 a. 61b/09 

 [=1] 

anteg (krş. andaġ) 1. Öyle, öyle ki. 

 ( نینج مھ ) bir bulut belgürgey anteg kim özge yirdin naḳl ḳılmış bolġay (05b/01) 

 ( نانجمھ ) yaşıl rengi iki ṭarafdın artuḳ eksük bir yasıġlıḳı bolġay taḳı barça renglerde 

anteg ol yasıġlıḳda türlüg yaşıllıḳlar bolġay (11a/08) 

 ( نانج ) ve laᶜl ve billūr ve cams barça ḳında tururlar kim her cevher kim şeffāf bolsa 

anteg iḳtiżā ḳılur kim ġilāfda bolġaylar (32a/05) 

 ( کنانج ) ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr şehriŋe 

keltürdiler (29b/07) 

 ( حنانج ) bir mis̱ḳāl nādir tüşgey anteg yinçü kim bir mis̱ḳāl bolġay nādir tüşgey (41b/04) 

 ( جنانج ) bu rūzgārda hiç kişi bir pāra ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur anteg kim laᶜlde 

ve bu yirdin gümān tüşer (46a/01) 

 ( ھلثم ) bir mines ve lājeverddin anteg ve cezᶜdin ve billūrdın tört deng (...) iki arpa ve 

bu türlüg sınamaġa bolġay (44a/04) 

 ( لاثم ) tācınıŋ iki yarı iki ḳuş ṣūretni asrı körklüg kim anteg bālāvuzdın ḳılmaġa 

bolmaġay (48b/06) 

 (.) anlarnıŋ keyfiyetleri biri biriŋe anteg fiᶜl ve es̱er ḳılġay (06b/04) 

 2. Onun gibi, ona benzer. 

 ( نانج ) közlerine ṣadafnı arada tüştüşgey taḳı ṣadaf suw astında anteg körüngey kim bir 

aḳ taş teg (14b/04) 

 ( کنانج ) ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar bıçaḳ destelerini reng ḳılġaylar vesme birle anteg 

reng tutḳay (89b/04) 

 ( لثم ) ol ḳol ḥeddine yetti anda türlüg efᶜīler kördi kim hergiz anteg körmeyin erdi 

(50a/04) 
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 ( نا ) belkim kim altunġa oḫşaş bolġay eger kimiyāçılar daᶜvīyi anteg ḳılġaylar kim 

altun ḳılġay (82b/03)  

 ( نانج نا ) birer ṭabīblerdin ayturlar kim muᶜtedil turur anteg kim köprek bitüg yiri isig 

yirlerde bolur (82b/09) 

 ● anteg kim -dığı gibi. 

 ( کنانج ) az ḳızılġa ḳatışmış bolġay anteg kim ṭāvusīde bolġay (17b/09) 

 ( ھک نانج ) ekheb yāḳūtnı anteg kim barça türlüg yāḳūtlar reng ve mertebe birle muḫtelif 

tururlar (37a/09) 

 a. 5a/04, 5b/01, 6a/06, 06b/03, 06b/04, 9a/07, 10a/02, 10a/07, 11a/08, 11b/03, 11b/07, 

12a/04, 14b/04, 17b/09, 18a/04, 18b/05, 19a/01, 21b/03, 28a/03, 29b/07, 30a/03, 

30a/06, 32a/05, 37a/09, 39b/01, 39b/04, 41a/01, 41b/04, 42a/03, 43b/01, 44a/04, 

46a/01, 48b/06, 49b/01, 50a/04, 50b/09, 51a/01, 52b/03, 58a/04, 64b/03, 65b/09, 

66a/06, 66b/06, 71a/09, 71b/09, 73b/08, 76b/03, 78b/06, 79b/08, 81a/02, 82a/03, 

82b/03, 82b/09, 85b/05, 85b/08, 86b/03, 86b/07, 86b/08, 87b/01, 89b/04 

 [=59]  

aŋla- 1. Anlamak 

 (.) faṣl ḳalᶜaynı bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ve aŋa ḳalᶜay ayurlar 

(84a/05) 

 a.-maḳda 62a/09, 84a/05, 88b/07, 89b/07 

 [=4] 

aŋlamaḳlık Hayvanlara tanrı tarafından verilen irade.  

 ( ماھلا ) kar(a)lıġaç ol taşnı keltürgey gümānī ol kim balaları saġ bolġay tip anlar ḳatında 

ḳoyġay ve ḥayvānlarġa bu cins aŋlamaḳlıḳ bar (64b/03) 

 a. 64b/03 

 [=1] 

aŋlat- Tanrı tarafından verilen insanın zihnindeki gerçekler, ilham.  

 ( ماھلا ) ḫāṣṣiyyetindin ḫaberi bolur ermiş taŋrı taᶜālānıŋ aŋlatmaḳı birle ve bireri 

tecribe birle ve anlardın kim sınıp ḫāṣṣiyyeti ve es̱eri ve fāyda tapsa erdi öz 

ḫazīnasında ḳoyar erdi (68a/07) 

 a.+maḳı 68a/07 

 [=1] 

ara 1. Ara. 
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 ( نیب ) muḫtelif ṣūr arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur (1b/07) 

 (.) ruṭūbat birle yubūset arasında münāfāt :yaᶜni düşmanlıḳ: turur (4b/04) 

 2. Boşluk.  

 (.) eger anıŋ ḫamīresi sıvuḳ bolsa taḳı arası boş bolġay (10a/05) 

 3. Orta 

 ( نیب ام ) altınçġa şemᶜī tigeyler sarı birle yaşıl arasındaġı reng teg bolġay (17a/05) 

 4. İç, içlerinden biri.  

 ( نایم ) topraḳ maḫṣūṣ reng birle ḥāṣıl bolġay taḳı bu reng arasında ḳaçan kim ḳarışmaḳ 

taḳı cüftlük bolsa özge reng peydā bolġay (12a/03) 

 5. Bazen, ara sıra.  

 ( ات ) kim közlerine ṣadafnı arada tüştüşgey taḳı ṣadaf suw astında anteg körüngey 

(14b/04)  

 a. 13a/07 

 a.+da 14b/04 

 a.+sı 10a/05 

 a.+sında 1b/07, 1b/08, 4b/02, 4b/04, 4b/09, 5a/04, 6a/08, 12a/03, 12a/05, 17a/05, 

31b/01, 33a/07, 37a/01, 37a/07, 46b/02, 60b/03 

 a.+sındaġı 17a/05 

 [=20] 

ārāyiş (< Far. ārāyiş) Süsleme, güzel surette yaratma. 

 ( عیادب ) ögmek taŋrıḳa kim yaratḳan turur taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı 

ilhām birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı ḳoḏġan turur (1b/02) 

 a.-lerni 1b/02 

 [=1] 

ᶜarab (< Ar. ᶜarab) 1. Arap milletinden olan kimse.  

 ( برع ) mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir niçe yerde ve ᶜarab buyurdı kim 

hindüsitanda köprek bolġay 

 2. Arap coğrafyası.  

 ( برع ) billūrnıŋ eḏgüreki hindī turur ve bir türlüg c arabda taḳı bolġay ve ol taḳı ġilāfda 

turur (58b/04) 

 ● ᶜarab yiri Arap ülkesi.  

 ( برع نیمز ) anıŋ maᶜdeni ᶜarab yirinde turur taḳı ḥicāzda (56b/05) 
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 a. 44a/06, 56b/05, 58b/01, 67b/02 

 a.+da 58b/04 

 [=5] 

ᶜarabī (< Ar. ᶜarabī) 

 ● ṣamġ ᶜarabī Bir tür zamk çeşidi. 

 ( ىبرع غمص ) ṣamġ ᶜarabī ve burun ḳanını taḳı cerāḥat ḳanını ḳaytarġay (66b/06) 

 a. 66b/06, 72a/02, 74a/07 

 [=3] 

ᶜarapça (< Ar. ᶜarab + Türk. +ça) Arap dili. 

 ( ىزات ) asrı tegirmi bolġay aŋa ᶜarapça mudaḥrec ayġaylar (18a/08) 

 a. 18a/08, 18b/04 

 [=2] 

arı (krş. arıġ) Temiz.  

 ( کاپ ) tīz irigey taḳı biri birindin ayrılġay ve arı topraḳ bolmaġay (74a/02) 

 ● arı misk Halis misk.  

 ( صلاخ کسم ) eger arı misk isi kelse eḏgü bolġay ve eger özge isi kelse ḳatıġlıġ bolġay 

(95b/09) 

 ● arı ḳıl- 1. Saçı kıvırcıklaştırmak. 

 ( ندرک کشپ ) ḳaçan sirke birle yaḳsalar endāmlar aḳlıḳını kitergey ve saçı arı ḳılġay 

(66a/03) 

 2. Arındırmak, temizlemek.  

 ( ندرک کاپ ) eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay 

(74b/01) 

 a. 66a/03, 74a/02, 74b/01, 83a/08, 95b/09 

 [=5] 

arıġ (krş. arı) Temiz. 

 ( اربم ) cemᶜ ᶜayb ve noḳṣānlardın arıġ ve cemāᶜatı ayturlar kim anıŋ vezni altı mis̱ḳāl 

ermiş (27b/03) 

 ( کاپ ) bir tamzum ḳanġa oḫşaġay kim arıġ kümüş yüzine tüşmiş bolġay (41a/01) 

 2. Saf, halis. 

 ( کاپ ) ebū reyḥān aytıp turur kim yarım mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūt arıġ ve ṣāfī kim teşüksüz ve 

ᶜaybı bolmasa ... (41b/01) 
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 ( صلاخ ) bir yastuḳ oḳurlar ve hindüstanda tenge ve birer arıġnı ḳoyup tururlar (82a/05) 

 3. Tanrı’nın insana özgü eksik ve kusurdan münezzeh olması. 

 ( ھناحبس ) keltürüldi taşlardın bireri ol turur kim arıġ taŋrı celle celāluhū yaratıp turur 

(77a/03) 

 4. Peygamber ve onun aṣḥābının saflığı ve temizliği, bazı kötü davranışlardan uzak 

olma. 

 (.) ol muḥammed turur ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar 

(02a/01) 

 ● arıġ altun Saf altın. 

 ( صلاخ رز ) köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey ve arıġ altun 

ḳalᶜaylaġa(y) (81b/01) 

 ● arıġ yaġ Saf yağ. 

 ( صلاخ نغور ) v anıŋ külüni suw birle yoġursalar eger balavuz teg birge yapuşsa arıġ 

yaġ bolġay (92a/07) 

 ● arıġ ḳıl- Temizlemek. 

 ( ندرک کاپ ) anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ ḳılġay ammā miᶜdege ḳatıġ 

ziyān ḳılġay (75a/07) 

 a. 2a/01, 27b/03, 41a/01, 41a/09, 75a/07, 81b/01, 81b/02, 81b/05, 81b/09, 82b/07, 

88a/07, 92a/07 

 a.+ı 77a/03 

 a.+nı 82a/05 

 [=14] 

arıġlıḳ Tanrı’nın insana özgü eksik ve kusurdan münezzeh olması.  

 ( ھناحبسف ) muḫtelif ṣūr arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim 

ḳudret iḏisi turur (01b/08) 

 a. 1b/08, 6b/07 

 [=2] 

arın- Arınmak, temizlenmek.  

 ( اقنم ) baḳırdın tedbīr birle tūtyā ḳılġaylar aŋa baḳır kerek kim arınmış bolġay (88a/04)  

 a.-mış 88a/04  

 [=1] 

arıt- 1. Temizlemek. 
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 ( ندرک کاپ ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim mes̱āne taşı töktürgey ve ḳursaḳı arıtḳay 

(66a/08) 

 2. Arındırmak, arıtmak. 

 ( ندرک کاپ ) köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey ve arıġ altun 

ḳalᶜaylaġa(y) ve ġaşnı andın arıtḳay (81b/01) 

 a.-ġay 70b/06 

 a.-ḳay 66a/08, 81b/01, 84b/03, 85a/04 

 a.-ḳaylar 76a/03 

 [=6] 

arisṭo (ö.a) Aristoteles, 384-322 yılları arasında yaşamış Yunan filozof. 

 ( وطسرا ) ve ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ kiteblerinde arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar keltürüp 

tururlar (68a/01) 

 a. 70a/06 

 a.+dın 68a/01 

 [=2] 

ᶜāriżi (< Ar. ᶜāriżī) Yüzeysel.  

 ( ىضراع ) ḳaçan kök yāḳūtḳa sirkeni sürtseler azġına ᶜāriżi ḳızıllıḳ peydā bolġay 

(37b/04) 

 a. 37b/04 

 [=1] 

arḳa Arka taraf. 

 ( تشپ ) ḳaysı ḳaş kim tegirmi ve mıżrābi bolsa ve arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ 

bahāsı artuḳ bolġay (40b/06) 

 ( ىتشپ ) bolsa anıŋ ḳıymatı artuḳ bolġay taḳı memsūḥ bolup eger arḳası eḏgü bolsa anıŋ 

bahāsı azalġay (53b/03) 

 a.+sı 40b/06, 53b/03 

 [=2] 

ᶜarḳe’n-nisā (< Ar. ᶜarḳe’n-nisā) Kalça siniri veya bu sinir ağrısı ile ilgili hastalık, 

siyatik.  

 ( اسنلا قرع ) anda tamām ḳabż bar turur ᶜarḳe’n-nisāġa fāyda ḳılġay siŋirlerge ziyān 

ḳılġay (76a/06) 

 a.+ġa 76a/06 



192 

 

 

 

 [=1] 

arḳunluḳ Yavaşlık, ahestelik. 

 ( تسھا ) eger suwġa tamuzsalar suw astına barġay ve arḳunluḳ birle suwġa ḳarışḳay 

(92a/05) 

 a. 92a/05 

 [=1] 

armaġan Armağan, hediye. 

 ( ھیدھ ) kim köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler billūrdın armaġan ol 

barçasını sındurmış (59a/04) 

 ( ھفحت ) bu sebebdin aŋa bu atnı ıṭlāḳ ḳılurlar ol cihetdin kim ġarīb ve nādir turur pād-

şāhlar armaġan keltürürler (65a/03) 

 a. 59a/04, 65a/02, 94a/01 

 [=3] 

armaḳ Yorulmak, dermansız kalmak.  

 ( بوغل ) eyle ḳudret iḏisi kim ᶜācızlıḳ yoḳ turur aŋa ve armaḳ taḳı yoḳ turur (01b/09) 

 a. 1b/09 

 [=1] 

arpa 1. Arpa. 

 ( وج ) misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik arpa yip turur yalġan ayturlar (96a/05) 

 2. Ölçü birimi.  

 ( وج )  eger anda bu ḫāṣṣiyyet bolmasa erdi nerūk bolmaġay erdi ve anı iki arpa 

ḳadarınca yimek kerek (91a/08) 

 ( ىوج ) baᶜżı maᶜdenlerdin bir arpadın ta bir derem aġırınca altun taparlar (82a/09) 

 a. 44a/04, 47a/07, 91a/08, 96a/04, 96a/04, 97b/09 

 a.+dın 82a/09, 91b/05 

 [=8] 

arslan Aslan. 

 ( ریش ) taḫt astında iki arslan ṣūretin ḳılmışlar (48b/05) 

 a. 48b/05, 49a/04 

 a.+larnı 48b/08 

 [=3] 

ᶜarş (< Ar. ᶜarş) Gök.  
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 ( مظعا کلف ) ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce ᶜarş birle barça kökler ve ᶜanāṣırları 

tururlar (3b/05) 

 a. 3b/05 

 [=1] 

arşun Arşın, yaklaşık 68 cm’lik ölçü birimi. 

 ( زک ) aytıp tururlar kümüşni iki üç arşun ḳadarı özine tartar (61b/04) 

 a. 61b/04 

 [=1] 

ārt Arka arkaya, ardınca.  

 ( بقع ) biri biri ārtınca ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı anıŋ berāberince yā artuḳ yā eksük (8b/04) 

 a.+ınca 8b/04 

 [=1] 

art- 1. Büyümek, genişlemek 

 ( ندش تدایز ) her yıl nīsān yaġmur artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar her 

yıl bir ḳat artar (13b/04)  

 2. Ağırlaşmak. 

 ( ندازڤی ) // ( شیازفا ) ni ḳaçan veznde üç artar bolsa bahāsı iki ança bolġay (23a/09) 

 ( ندوزفا ) ḳaçan baḳır cevheri birle ḳarışur bolsa baḳır veznde artar (88a/05) 

 ( ندش تدایز ) ḳaçan veznde biş artar bolsa bahāsı iki ança bolġay (23b/05) 

 3. Fiyat/değer yükselmek. 

 ( ندش تدایز ) ol satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar taḳı her rūzgārda artḳay (23b/09) 

 4. Üstün gelmek, ağır basmak.  

 ( ندش ىلوتسم ) eger sınamaḳ üçün otḳa salsalar sınmaġay kim yelniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur 

kim ḳaçan isiglik aŋa mustevlī :yaᶜni artsa: bolġay (39a/06) 

 5. Çoğalmak.  

 ( دردکب ) on bir mis̱ḳāldın otuz mis̱ḳālġa tegrü taḳı köp çaḳda mundın artḳay (22b/03) 

 a.-ar 13b/04, 23a/09, 23b/05, 88a/05 

 a.-ḳay 22b/03, 23b/09, 67b/05,  

 a.-maġay 24a/06 

 a.-sa 23b/03, 23b/07, 23b/08, 39a/06 

 a.-tı 23a/06 

 [=13] 
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artḳarı Arkada, geride. 

 ( نتشاد سپ زاب ) ve anı tibetī miskindin artḳarı tutḳaylar (95b/02) 

 a. 95b/02 

 [=1] 

artuġ (krş. artuḳ) Fazlalık, çokluk.  

 ( ىنوزفا ) anıŋ noḳṭası bar kim ay artuġında artḳay ve iksilgende iksilgey ve kiçigrek 

bolġay (67b/04)  

 a.+ında 67b/04 

 [=1] 

artuḳ (krş. artuġ) 1. Fazla, çok. 

 ( شیب ) kirmān vilāyetindin özge ḳaplanlar tizekinde taḳı tapḳaylar eger ir yā ḫātun iki 

arpadın artuḳ yiseler bilgürgey (91b/05) 

 ( تدایز ) ḳaçan ḳuyaş aydınlıḳınıŋ ḳuvvatı bir mıḳdārındın artuḳ bolsa bir yirde ḳuyaş 

aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa (08a/04) 

 ( لضف ) yā anıŋ ᶜaksi kim artuḳ sovuḳluḳ yiller ismegi birle kim ol ismek yā şimāldin 

bolġay yā cenūbdın (08b/08) 

 ( لوضف ) andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay ve munuŋ artuḳı yayılġay 

(09a/07) 

 (.) anıŋ berāberince yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde 

peydā bolur (08b/05) 

 2. Değer/fiyat için fazla olmak.   

 ( شیب ) özge cins taşlar bu bahā keltürürler ve aḳ yāḳūtġa bahāsı artuḳ bolmaġay 

(41b/09) 

 ( تدایز ) kim ḳaṣabanı sındurġaylar ve kayra yapuşturġaylar anıŋ bahāsı artuḳ bolġay 

(46a/07) 

 3. Ağırlık için fazla olmak  

 ( رتشیب ) anıŋ nāfaları kiçig bolġay bir nāfa üç mis̱ḳāl veznince yā törüt mis̱ḳāldın artuḳ 

kelmegey (95a/05.) 

 ( شیب ) ḳan burundın revān bolġay bir künde on deremdin artuḳ izmege (95a/02) 

 ( تدایز ) anıŋ ḥeddi bir çetlevükçe bolġay bir ḳavun teg ve hergiz üç raṭldin artuḳ 

bolmaġay (52a/09) 

 4. Oransal fazlalık. 
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 ( تدایز ) ḳılmazlar ḳaysınıŋ kim baḳırı artuḳ bolsa hāvan ḳılurlar (88b/03) 

 5. Fazla, gereksiz. 

 ( ىنوزفا ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz renclerine işge sürgeyler artuḳ itni kötürgey 

(67a/08) 

 (.) saçı arı ḳılġay ve artuḳ kirpükni kitermekke asrı eḏgü bolġay (66a/04) 

 6. Büyük, ulu. 

 ( تدایز ) anı tutmaḳ sebebindin uluġluḳumuz ve haybatımız ḫalāyıḳ közinde düşmanlar 

közinde artuḳ bolsun üçün (78a/05) 

 ( ىلاع ) kim mıṣr yartın keltürürler ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay 

(75a/01)  

 ● mundın artuḳ Bundan başka. 

 ( نیازا تدایز ) ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay mundın artuḳ kim 

taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür (30b/01) 

 ● andın artuḳ -den fazla, -den büyük. 

 ( نیازا شیب ) kindī ayur kim bir kesek ekheb yāḳūt kördüm veznde ḳırḳ mis̱ḳāl andın artuḳ 

körmişim yoḳ (37b/05) 

 ● artuḳ bol- 1. Genişlemek. 

 ( ندرک ىقرت ) barça rengler aḳ birle ḳara ortasınd(a) bolurlar aḳ tedrīc birle artuḳ bolur 

(11a/03) 

 ( ندوزفا ) ve soġan teg ṭabaḳa ṭabaḳa artuḳ bolur (13b/09) 

 2. Uzak olmak, münezzeh olmak. 

 ( ندوب تدایز ) kim aŋa suḫtegī ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol ᶜayb barça ᶜayblardın 

artuḳ bolġay (48a/01) 

 ● artuḳ ḳıl- 1. Artırmak, değerini yükseltmek. 

 ( ندرک تدایز ) eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar (21b/09) 

 2. Fazlalaşmak, çoğalmak. 

 ( ندرک تدایز ) merhemlerde ve köz otlarında işge sürgeyler ve eger otın artuḳ ḳılsalar 

ḳızarġay (84b/09) 

 ● artuḳ eksük 1. Aşağı yukarı, yaklaşık olarak.  

 ( شیبامک ) her biri anlardın artuḳ eksük on mis̱ḳāl ermiş (48b/01) 

 2. Az veya çok olma durumu. 
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 ( طیرفت تارفا ) yaşıl reng ḥāṣıl bolġay taḳı yaşıl rengi iki ṭarafdın artuḳ eksük bir 

yasıġlıḳı bolġay (11a/07) 

 a. 8a/04, 8a/06, 8b/05, 8b/08, 11a/03, 11a/06, 11a/07, 12a/07, 13b/09, 14b/01, 19a/06, 

19b/05, 21a/07, 21a/08, 21b/08, 21b/09, 30b/01, 32b/02, 35b/04, 37b/05, 38a/06, 

39b/08, 40b/02, 40b/06, 40b/09, 41b/04, 41b/09, 41b/09, 42b/03, 42b/04, 43a/03, 

43b/01, 46a/07, 48a/01, 48b/01, 52a/09, 53b/03, 53b/05, 56a/08, 56b/05, 56b/07, 

57a/03, 58b/01, 60a/04, 66a/04, 67a/08, 69b/05, 71a/01, 72a/04, 74a/04, 75a/01, 

78a/05, 82b/01, 84b/09, 88b/03, 88b/09, 89a/02, 91b/05, 95a/02, 95a/03, 95a/05, 

95b/08 

 a.+ı 9a/07 

 [=63] 

artuḳlıḳ (krş. artuḳlıḳ) Artmak, artırmak.  

 ( ىتدایز ) ve ḫāṣṣiyyeti ve bahāsı artuḳlıḳı üçün taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ 

teşbīhiŋe (30a/09) 

 a.+ı 30a/09 

 [=1] 

artuḳluḳ (krş. artuḳlıḳı) Fazlalık, bolluk.  

 ( ىتدایز ) her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar 

(13b/04) 

 ( تدایز ) bir taş taḳı bar tirler kim āy teg artuḳluḳda bolġay (67b/03) 

 a. 13b/04 

 a.+da 67b/03 

 [=2] 

artuḳraḳ Daha fazla, daha çok. 

 ( رتشب ) ol turur kim her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ 

(13b/04) 

 ( شیب ) ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur (15b/02) 

 ( تدایز ) ve her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 

 ● artuḳraḳ bol- Daha fazla olmak. 

 ( ندرک تدایز ) ermiş imdi biş ḳılıp tururlar ḳaçan cevheri yetilse artuḳraḳ ḳılġay 

(19b/06) 
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 ( ندوب تدایز ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay 

(12a/06) 

 a. 10b/09, 12a/06, 13b/04, 15b/02, 19b/06, 21b/06, 31b/04, 38a/08, 46b/09, 47a/09, 

48b/08, 88b/03, 91b/02, 98b/04 

 [=14] 

artuḳsı Fazla, çok.  

 ( تدایز ) ḳaçan anı sındurup taḳı yapuştursalar artuḳsı noḳṣān tutmaġay ve bahāda 

köprek tefāvut ḳılmaġay (46a/06) 

 ( ىتدایز ) bolur temür bir sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını zāil ḳılġay ve artuḳsı 

suwluḳlarnı defᶜ ḳılġay (86a/07) 

 a. 46a/05, 86a/07 

 [=2] 

artur- 1. Arttırmak, çoğaltmak. 

 ( ندرک تدایز ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz otlarında işge sürgeyler köz nūrın 

arturġay (73a/04) 

 ( ندش تدایز ) bolġay ve anı burun buḫār ḳılġay pes artura turup ta anı suw ḳılġay 

(05b/03) 

 ( ندوزفا ) kerek kim burun az ḳoyġaylar ve her kün bir pāra arturġaylar (91b/03) 

 ( شیازفا ) miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay ve eger közge tartsalar köz nūrını 

arturġay (62b/07) 

 2. Büyütmek, genişletmek. 

 ( ندوزف ) ve aŋa hār şastī tigeyler ammā törtinç ġırbāl kim aŋa arturup tururlar (20a/06) 

 a.-a 5b/02 

 a.-ġay 25a/04, 42b/05, 42b/09, 43a/01, 47a/05, 55b/07, 57b/05, 59b/09, 62b/07, 

66a/03, 68b/06, 70b/05, 70b/09, 73a/04 

 a.-ġaylar 91b/03 

 a.-up 20a/06 

 [=17] 

ᶜarż (< Ar. ᶜarż) 

 ● ᶜarż ḳıl- : Sunmak, göstermek.  

 ( نداد ھضرع ) anlarnıŋ saḳlamaḳını yetiz şerḥi ḳılġıl taḳı bitigil taḳı bizge ᶜarż ḳılġıl 

(02a/07) 
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 ( ندرک ضرع ) kim aŋa bahā ḳılıŋ tip ḳıymat ḳıldılar tamām bahāġa sattım andın ol 

dāneni taḳı ᶜarż ḳıldım (29a/05) 

 a. 2a/07, 29a/05 

 [=2] 

as- 1. Asmak, bağlamak.  

 ( نتخیوایب ) keltürgey bir kişiniŋ boynındın asḳay kim ol kişi uyḳuda bolġay (71b/01) 

 ( نتخیوا ) anı zencīr birle öz kelisyeler töpesindin asḳaylar (87b/05) 

 ( ندرک رب ) eger tileseler kim yaġmur kilse andın suwġa salıp muᶜallaḳ assalar yaġmur 

yaġma başlaġay (70a/02) 

 2. Takmak. 

 ( نتخیوا ) eger kiçig oġlanlardın assalar ve uyḳuda ḳorḳmaġaylar ve köp yıġlamaġaylar 

(87b/09) 

 a.-ar 27b/01, 27b/07 

 a.-ġaylar 87b/05 

 a.-ḳay 71b/01 

 a.-ḳaylar 68b/09 

 a.-salar 70a/02, 70a/07, 87b/09 

 [=8] 

āsān (< Far āsān) Kolay, kolayca.  

 ( ناسا ) her ḫātun kim toġurmaġı küçey bolsa eger elmāsnı birge tutsa āsān toġurġay 

(51b/01) 

 ● āsān bol- Kolaylaştırmak. 

 ( ندوب ناسا ) buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08)  

 ( ندش ناسا ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı 

āsān bolġay (47b/02) 

 ( ندرک ناسا ) her ḫātun kim toġurmaġı küçey bolsa eger elmāsnı birge tutsa āsān 

toġurġay (64b/07) 

 e. 2b/04, 44b/08, 47b/02, 51b/01, 64b/07, 84b/06 

 [=6] 

aṣḥāb (< Ar. aṣḥāb) Topluluk, bir işin ehlinden olan grup, teşkilat.  
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 ( باحصا ) çıḳarġay eger sarı zirnīḥni ve ḳızılnı tekellus ḳılsalar ṣanāᶜat aṣḥābı 

ṭarīḳasınca ta aḳ bolġay (74a/09) 

 a.+ı 52a/08, 74a/09 

 [=2] 

āsī (< Ar. āsī) Yaban mersini şekli ve renginde bir tür zümrüt. 

 ( ىسآ ) anıŋ eḏgüreki āsī bolġay andın kürrās̱i andın siliḳī andın zengārī ... (45b/01) 

 a. 45a/06, 45a/09, 45b/01 

 [=3] 

aṣ(ı)l (< Ar. aṣl) 1. Asıl, esas madde, töz. 

 ( لصا ) barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar taḳı basīṭ eczāsı anlar tururlar 

(03b/06) 

 2. Gerçeklik, hakikat. 

 ( لصا ) kim ol ḫāṣṣiyyet niçe kim meşhūr bolup turur aṣlı yoḳ turur söz zümürrüdniŋ 

ᶜaybında (47b/05) 

 3. Taklit olmayan asıl. 

 ( لصا ) ol cihetdin kim tiryāḳ ᶜamelni ḫāṣṣiyyeti birle ḳılur ve bedelniŋ ḫāṣṣiyyeti aṣıl 

teg bolmaġay (93b/02) 

 4. İyi, kaliteli. 

 ( لصا ) eḏgüreki ol bolġay kim yaz faṣlında tutḳaylar ve aṣıl saḳanḳūr az ilge kirgey 

(92b/03) 

 5. Kök. 

 ( لصا ) artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey ve anıŋ 

aṣlı kisilgey (88b/09) 

 6. Gerçek. 

 ( لصا ) turur aṣıl bir söz turur ve līkin ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg 

turur (79b/03) 

 a. 6a/08, 39a/02, 47b/06, 51a/02, 63b/09, 79a/07, 79b/03, 92b/03, 93b/02 

 a.+da 81a/06, 91b/01 

 a.+dın 3b/06 

 a.+ı 3a/08, 7a/06, 15b/07, 16a/03, 47b/05, 50a/01, 54b/09, 55a/02, 75b/03, 78b/03, 

78b/07, 79a/04, 85a/01, 87a/08, 88b/09, 89a/07, 98b/09 

 a.+ını 66a/04 
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 a.+ınıŋ 79a/03 

 [=31] 

asıl- Asılmak.  

 ( قلعم ) yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay kim asılmış 

bolġay (14b/09) 

 a.-mış 14b/09 

 [=1] 

ᶜaṣr (< Ar. ᶜaṣr) Çağ. 

 ( رصع ) keltürüp tururlar niçe kim bu ᶜaṣrda körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi 

(68a/02) 

 (.) meger kişi ᶜaṣrındaḳı pād-şāh derḫvast ḳılġanı üçün eyle aytur kim bu żaᶜīf ve 

bīçāredin (02a/03) 

 a. 88a/08 

 a.+da 68a/02 

 a.+ındakı 2a/03 

 [=3] 

asrı 1. Çok, pek. 

 ( تیاغ ) ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar asrı beyik turur (33a/05) 

 ( قلطم ) barçadın eḏgüreki ol erür kim asrı tegirmi bolġay (18a/08) 

 ( سب ) ol yazı ḳażāsında ṣaḥrā ortasında taġı bar asrı uluġ bir taġ teg (44b/04) 

 ( ىوق ) hindistān ve ḫıṭāy ḳavmi anı asrı ᶜazīz tutarlar (59b/07) 

 ( تخس ) ve ol kirmān taġlarında bolur asrı körklüg turur (58a/02) 

 ( میظع ) anıŋ ḳıymatı ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt ḳıymatı teg bolġay ve benefş ẕehebī asrı 

oḫşaş bar (38b/03) 

 ( رایسب ) şīaᶜ ehli aḳ ġarūrīnı evvel tutarlar ve aŋa asrı raġbet ḳılġaylar gaylar (62b/02) 

 2. Tamamen. 

 ( کین ) ḳaçan bir pāraġa yetse asrı kiçig bolmış bolġay (52b/02) 

 e. 7b/09, 8b/07, 10a/06, 10b/05, 13b/07, 16a/08, 18a/08, 19a/09, 23a/04, 24b/04, 

25b/08, 26a/05, 26a/08, 27a/04, 28b/04, 29a/01, 29b/01, 33a/05, 34b/08, 37a/05, 

38b/03, 40a/04, 44b/04, 46b/01, 48b/02, 48b/04, 48b/05, 50a/03, 50a/06, 50b/07, 

52b/02, 53a/02, 54b/06, 55a/05, 55a/06, 55a/07, 56a/07, 57b/02, 57b/02, 57b/03, 

57b/07, 58a/02, 58b/07, 58b/09, 59b/06, 59b/07, 61b/04, 62b/02, 62b/05, 62b/06, 
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63b/01, 63b/09, 64a/07, 64a/08, 65a/03, 66a/04, 66b/09, 67a/06, 69b/09, 71a/09, 

71b/03, 72a/05, 72a/07, 73a/02, 73a/08, 73b/01, 73b/03, 74a/06, 75a/03, 75a/09, 

76b/02, 76b/07, 80a/02, 81a/05, 81b/07, 81b/09, 83a/05, 84a/08, 85b/01, 85b/05, 

87a/01, 87a/03, 89b/05, 89b/07, 89b/08, 90a/01, 90a/02, 90a/03, 92b/08, 96b/09, 

98a/01, 98a/09, 98b/07, 99a/02 

 [=95] 

ast 1. Alt. 

 ( ریز ) eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar barça 

havā bolġay (05b/08) 

 ( نیریز ) ḳaçan bir tirisi kötürülse astındaġı ṭabaḳa körklüg ve ḫoşāb bolġay (14a/02) 

 ( رعق ) çomġanda közini açġay taḳı suw astında ol ḳadar kim küçi yetse kim nefesini 

tutabilgey (15a/05) 

 2. Dip, derinlik 

 ( رعق ) bir ḳol bar kim tamām ṣabrı birle anıŋ astına yetmege bolġay asrı terenlikindin 

(50a/03) 

 3. Alt bölgeler. 

 ( ریز ) ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir niçe yerde (44a/06) 

 ● yir astı  Yer altı. 

 ( تایلفس ) açuḳ ᶜacāyıblarnı taḳı neŋniglerni taḳı yaratur ni kim yir astında barnı taḳı 

tegürür her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı birle (01b/04) 

 ( ریز ) maġnāṭīs ol yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey 

(61a/04) 

 ● yir astın yüzi Yeraltı. 

 ( رعقت ) taḳı baᶜżı yirdin ayılıp turur yirniŋ astın yüzine taḳı otnıŋ öz yiri ayılıp turur 

 ● ay kökiniŋ astın yüzi Yer yüzü.  

 ( رعقم ) ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce c arş birle barça kökler ve c anāṣırları tururlar 

(03b/05) 

 ● suw astı Su altı. 

 ( با ریز ) ṣadaf suw astında anteg körüngey kim bir aḳ taş teg (14b/04) 

 a.+ın 3b/04, 3b/05 

 a.+ına 50a/03 
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 a.+ında 1b/03, 5b/08, 14b/04, 25b/01, 32b/06, 44a/06, 57b/02, 61a/04, 70a/05, 71b/02, 

78b/02, 80a/02, 81b/02, 85b/06, 91a/05, 92a/04 

 a.+ındaġı 14a/02, 26a/06 

 a.+ınıŋ 9a/03 

 [=23] 

aṣṭaḥr (y.a) İran’ın güneyinde yer alan antik kent. 

 ( رحطصا ) ḳaçan parsı özine müsellim ḳıldı aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın 

tapmışlar (55a/09) 

 i. 55a/09 

 [=1] 

āsumān (< Far. āsmān) 

  ● āsumān kevn yakut Bir tür gökyüzü kızıllığı renginde yakut.  

 ( نوک نامسا توقای  āsumān kevn yāḳūtdın bir mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūtdın biş deng ve üç mines 

anıŋ kibi bolġay (44a/02) 

 a. 44a/02 

 [=1] 

aş- 1. Aşmak, artmak.  

 ( دردکب ) ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn ḥisābındın bolġay (22a/02) 

 2. Aşmak, geçmek.  

 ( نتشذک ) ol ḳuşlar havāġa iletürler erdi ve taġ berāberindin aşsalar elmās pāraları 

ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer erdi (50b/03) 

 3. Devri geçmek.  

 ( نتشذک ) miŋ altunġa almışlar maġrib altunındın taḳı mervānīleriŋ devleti aşḳanda ol 

dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti (26b/09) 

 a.-ḳanda 26b/09 

 a.-sa 22a/02 

 a.-salar 50b/03 

 [=3] 

aşaġa (krş. aşaḳ) Aşağı taraf, alçak.  

 ( ورف ) erdi ḳaçan ḳuşlar ol itni kördiler taġdın aşaġa iner erdiler ve it pāralarını çıḳarur 

erdiler (50b/02) 

 ● aşaġa kiç- Aşağı düşmek, geçmek.  
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 ( ندش ورف ) otuz derem aġrı yinçü kim ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke tizgeyler (20b/01) 

 a. 20b/01, 50b/02 

 [=2] 

aşaḳ (krş. aşaġa) Aşağı.  

 ( ضافحنا ) bir yiri kim asrı āşaḳ bolġay yā bir yiri kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa tüşmegey 

(08b/07) 

 ( ورف ) sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar (37a/03) 

 a. 8b/07, 37a/03 

 [=2] 

āşkārā Açık, aşikar, belli olan.  

 ( رھاظ ) ṣūretleriniŋ tebeddüli āşkārā meḥsūs turur baᶜżısı ṣanāᶜat birle (05a/08) 

 ( سوسحم ) barça taşlar balçıḳ turur ḳatıġ bolmış ve āşkārā delīl muŋa ol turur kim 

(09b/07) 

 ● āşkārā körün- Açık bir biçimde görünmek. 

 ( سوسحم و هدھاشم ) her taş ol taşlardın kim ol balçıḳlarnıŋ maddası turur bu maᶜnā 

āşkārā körünür (11b/09) 

 (.) bu maᶜnā ᶜālam cismlerinde āşkārā körüne turur (4b/01) 

 ● āşkārā tur- Aşikar olmak, görünmek.  

 ( ندرک نشور ) kim bu muḫtelif mürekkebler ḥudūs̱ınıŋ aṣlı tört nersedin āşkārā turur 

(07a/06) 

 i. 4b/01, 5a/08, 7a/06, 9a/07, 9b/07, 11b/09 

 [=6] 

at İsim.  

 ( ىماسا ) ve bu her biriniŋ atların istiᶜāretce ayturlar (16b/01) 

 ( مسا ) ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi (27a/05) 

 ( مان ) ol tiŋsiz ermiş ve anıŋ atı dürr-i yetīm ermiş (27b/05) 

 (.) ḳılur bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur (2a/02 

 a. 2b/02, 49a/04,  

 a.+ı 2a/02, 2a/02, 2a/02, 27b/05, 52a/04, 52b/05 

 a.+ımızka 2a/04 

 a.+ını 27a/05, 48b/01, 78b/04 

 a.+ların 16b/01 
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 a.+nı 55b/01, 65a/02 

 [=15] 

aṭ 1. Binek hayvanı.  

 ( پسا ) bu ikisini baḥrayn melikindin alġay aṭ ḫāṣṣiyyeti o(l) erdi kim suwda tört aġaç 

yir yüzebarur erdi kim ermez erdi (86b/06) 

 ( یپسا ) kad baḥrayn melikiniŋ müddeᶜisi bar erdi bir aṭ sebebdin ve bir ḳılıçdın kīş 

meliki tiledi (86b/05) 

 2. Küçük at, midilli.   

 ( نابسا ) rūmī peydā ḳılıp turur ve andın aṭ boynına baġlar erdi (70a/08) 

 a. 70a/07, 70a/08, 86b/05, 86b/06 

 [=4] 

at- Atmak, fırlatmak.  

 ( نتخادنا ) ol tirekke kim tanımış bolġaylar atḳaylar nişān üçün ḳaçan ḳış yetse anda 

barġaylar (97a/08) 

 a.-ḳaylar 97a/08 

 [=1] 

ata 1. Baba. 

 ( نب ) bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur atası atı muḥammed atasınıŋ atası atı 

muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (2a/02) 

 ( ردپ ) ol aydı atam yādigārı saḳlar men aŋa birmedi (36a/05) 

 2. İlk örnek. 

 ( ردپ ) aytıp tururlar kibrīt cesdler atası tururlar ve sindik analar tururlar (79a/06) 

 ● atasınıŋ atası Dede. 

 ( نب ... نب ) atasınıŋ atası atı muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (2a/02) 

 ● uluġ atası Dedenin babası. 

 ( نب ... نب ...نب ) uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (2a/02) 

 a.+ları 56a/04 

 a.+m 36a/05 

 a.+sı 2a/02, 2a/02, 79a/06 

 a.+sıka 2a/02 

 a.+sınıŋ 2a/02 

 [=7] 
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ata- Ad vermek, adlandırmak.  

 ( ندرک مان ) ḳaçan azġına yil tegdi erse tüşti andın soŋra ḳılıçını yapuşturdılar tamām ve 

aŋa yapuşturulmış atamışlar (87a/06) 

 a.-mışlar 87a/06 

 [=1] 

atabeg Azerbaycan’da kurulan atabeylik, İldenizliler.  

ک)  باتا ) pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın sulṭān muḥammed ḫvarezmşāh 

ḫazīnasına tegmiş erdi (52b/06) 

 a. 52b/05 

 [=1] 

āteşī (< Far. āteşī) Bir tür kehribar türü.  

 ( ىشتا ) eḏgüreki sarı ve şeffāf bolġay ve aŋa āteşī oḳurlar ve bir nevᶜine taḳı şemᶜī 

ayurlar (66a/09) 

 a. 66a/09 

 [=1] 

āv 

 ● āv āvla- Ava gitmek, avlanmak.  

 ( ندرک راکش ) anıŋ aṣlı kisilgey ve avçıla(r) kim āv āvlarlar (89a/07) 

 a. 89a/07 

 [=1] 

ᶜavām (< Ar. ᶜavāmm) Halkın alt tabakası.   

 ( ماوع ) kim yawuġında turur ve anı ᶜavām gümān mı (...) piyāz yimeklik nerse turur 

(52a/05)  

 a. 52a/05 

 [=1] 

ᶜavārıż (< Ar. ᶜavāriż) Hastalık, maruzat.  

 ( ضراوع ) yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar kim kehvebit rengi maẓlūmlar ve maḥrūmlar 

ᶜavārıżındın (37a/08) 

 a.+ındın 37a/08 

 [=1] 

āvāz (< Far. āvāz) Gıcırtı, ses.  

 ( ریرص ) aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay (84b/01) 
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 ● āvāz ḳıl- Ses çıkarmak.  

 ( ندرک کناب ) turur anıŋ nişānı ol turur kim ḳaçan bir tepretseŋ āvāz ḳılġay gay (84a/08) 

 a. 84a/08, 84b/01 

 [=2] 

avçı Avcı, av avlayan kimse.  

 ( نادایص ) anıŋ aṣlı kisilgey ve avçıla(r) kim āv āvlarlar (89a/07) 

 ● avçı ḳuşlar Avcı, yırtıcı kuşlar.  

 ( ىراکش غرم ) ol çuḳurġa saldılar ve ol yer avçı ḳuşlar köp bar erdi ḳaçan ḳuşlar ol itni 

kördiler taġdın aşaġa iner erdiler (50b/01) 

 a. 50b/01 

 a.+lar 89a/07 

 [=2] 

avla- Avlamak. 

 ( ندرک راکش ) avçıla(r) kim āv āvlarlar (89a/07) 

 a.-rlar 89a/07 

 [=1] 

ᶜavn (?) Değersiz bir tür yakut.  

 ( نوع ) andın soŋ kim yāḳūtnı imtiḥān ḳılıp erdi ᶜavn oḳur ermişler (38b/08) 

 n. 38b/08 

 [=1] 

ᶜavnü’l ᶜābdi ? 

 ( یدابعلا نوع ) taŋrı rażī bolsun andın baġdādda taḳı ᶜavnü’l ᶜābdi kim ṣādıḳ cevheri erdi 

(38b/06) 

 a. 38b/06 

 [=1] 

ᶜavret (< Ar. ᶜavret) Kadın. 

 ( نز ) şeylān şehriŋe barġanda ḳonar yirim bir ḳarı ᶜavret iwi irdi (28a/06) 

 ● ḳarı ᶜavret Yaşlı kadın.  

 ( نز رپ ) bu ḳarı ᶜavretniŋ ḥaḳḳı saḳlap andın bir nerse alur erdim (28a/07) 

 a. 28a/06, 28b/01 

 a.+ge 28a/08 

 a.+niŋ 28a/07 
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 [=4] 

ay 1. Gök cismi, ay, 

 ( رمق ) ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce ᶜarş birle barça kökler ve ᶜanāṣırları tururlar 

(3b/05) 

 2. Yılın on iki ayından biri. 

 ( هام ) yılda iki ay ol vaḳtda kim ḳuyaş sereṭānda ve esedde bolġay (12b/05) 

 ● āy taşı Ay taşı.  

 ( هام کنس ) ḥacerü’l-ḳamernıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde yaᶜni āy taşı ve ᶜarab 

aŋa āy yıltırarı oḳurlar (67b/02) 

 ● āy yıltırarı Ay taşı. 

 ( رمقلا قازب ) ᶜarab aŋa āy yıltırarı oḳurlar (67b/02) 

 ● kiçeni aydın ḳılġan Şeb-i awruz denilen bir tür yakut.  

 ( زورفا بش ) vaḳtde yāḳūtı bar ermiş kiçeni aydın ḳılġan kim aŋa kevkebī oḳur erdiler 

ve kiçe birle çerāġ teg yanar erdi (35b/07) 

 a. 3b/05, 12b/05, 67b/02, 67b/02, 67b/03, 67b/04, 85b/09 

 a.+dın 14b/01, 35b/07 

 [=8] 

ay- (krş. ayt-)1. Söylemek. 

 ( نتفک ) bolġay ṭıfl aydı menim hiç nersem yoḳ (28b/02) 

 2. Olarak adlandırmak, kastetmek. 

 ( نتفک ) aŋa ḳalᶜay ayurlar ve anıŋ bitüg yiri iki yirde turur (84a/05) 

 (.) ve bir türlügine taḳı ḳulḳendīs ayurlar (75b/07) 

 3. Rivayet etmek 

 ( نتفک ) meger anı te’vīl ḳılġaylar anteg kim ayurlar şebb-i awrūz dürr ot turur bu vechi 

bar (30a/03) 

 4. İddia etmek, ortaya atmak. 

 ( نتفک ) kindī ayur kim bir kesek ekheb yāḳūt kördüm veznde ḳırḳ mis̱ḳāl (37b/05) 

 ● ṣalavāt ay- Salavat getirmek. 

 (.) taḳı ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur 

(02a/01) 

 a.-dı 28b/02, 33b/09, 36a/05 

 a.-dılar 29a/06, 29b/02, 29b/03 
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 a.-dım 28b/03, 29a/09, 28b/07 

 a.-ġaylar 18a/08, 18b/07, 20b/01, 49b/02 

 a.-urlar  

 a.-madı 88a/03 

 a.-mışlar 31b/08, 43a/08 

 a.-ur 37b/05 

 a.-urlar 18a/02, 18b/03, 18b/05, 30a/01, 30a/03, 37a/05, 63b/05, 65b/05, 66a/09, 

72b/08, 73a/02, 75b/07, 75b/07, 84a/05 

 a.-urmız 2a/01 

 [=31] 

aya 1. Avuç içi. 

 ( تسد فک ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay ḳatıġ tegirmiliki üçün 

(16b/04) 

 2. Avuç içi büyüklüğünde ölçü birimi.  

 ( ىتسد فک ) ol muᶜtedil bir aya mıḳdārınca bolġay (13a/07) 

 a. 13a/07, 48b/03 

 a.+da 16b/04 

 [=3] 

ayaḳ (krş. aḏaḳ) Ayak. 

 ( ىاپ ) iki ilini iki baltırına ḳoyup ermiş ve ayaḳı taḳı iligi barmaḳlarını biri biriŋe ḳoymış 

(43b/03) 

 a.+ı 43b/03 

 [=1] 

ayamaḳ Esirgemek.  

 ( غیرد ) ve yāḳūtnı memsūḥ az ḳılġaylar kim ayamaḳdın ammā eger memsūḥ bolsa 

bahāsı iki ança bolġay (41a/02) 

 a.+dın 41a/02 

 [=1] 

ᶜayb (< Ar. ᶜayb) 1. Kusur, eksiklik.  

 ( بیع ) söz yāḳūtnıŋ ᶜayblarında burunġı ᶜayb ol turur kim ḳara noḳṭaları bolġay 

(39a/01) 

 2. Günah. 
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 ( بیع ) anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur ᶜayb öger miz tiler miz taḳı tevekkül ḳılur 

mız (01b/09) 

 ● ᶜaybdın yırak bol- Ayıpsız olmak.  

 ( ھناحبسف ) ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (06b/07) 

 ● tamām ᶜayb Tam anlamıyla kusurlu ve eksiliği bulunan. 

 ( مامت بیع ) ve ḫerzehre yıġaçı birle cilā birgeyler ve aḳsaḳlıḳ yinçüke tamām c ayb bolġay 

aḳsaḳ yinçü ol turur (26a/02) 

 a. 1b/09, 21b/09, 25b/05, 26a/02, 27b/03, 36b/09, 37a/02, 37a/02, 39a/01, 39a/03, 

39a/09, 39b/02, 46a/05, 48a/01, 54a/01 

 a.+dın 6b/07, 14a/03 

 a.+ında 47b/05 

 a.+lar 48a/02 

 a.+lardın 48a/01 

 a.+larında 39a/01, 54a/01 

 a.+nı 41a/09 

 [=23] 

ᶜayblı (< Ar. ᶜayb +Türk. +lı) (krş. ᶜayblıġ) Kusurlu, ayıplı. 

 ( بیع ) ḳılġaylar eger yalġuz bolsa bahā az ḳılġaylar ve cüftsizni ᶜayblı sanaġaylar 

(21b/09) 

 a. 21b/09 

 [=1] 

ᶜayblıġ (< Ar. ᶜayb + Türk. +lıġ) (krş. ᶜayblı) Kusurlu, ayıplı.  

 ( بویعم ) yāḫūd özge reng ᶜayblıġ yā suwsuz bolġay anıŋ tirisini soyġaylar (14a/01) 

 a. 14a/01 

 [=1] 

ᶜaybsız (< Ar. ᶜayb +Türk. +sız) Kusuru olmayan, hatasız. 

 ( بیع ىب ) burun bir mis̱ḳāl andın memsūḥ ᶜaybsız bolsa yüz altunġa alur ermişler 

(35b/03) 

 a. 23b/07, 24a/04, 35b/03, 36b/08, 48b/03, 57b/07 

 [=6] 

aydın Işıklı, parlak. 

 ( ىیانشور ) ḳaçan aydınġa tutsalar ḳavs ve ḳuzeḥ rengi teg körüngey (17a/01) 
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 a.+ġa 17a/01 

 [=1] 

aydınlıḳ 1. Işın, ışık.  

 ( عاعش ) bolsa bir yirde ḳuyaş aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş 

isiglikini artuḳ ḳılur (08a/05) 

 ( ىیانشور ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey (53b/08) 

 ( ھعشا ) ārtınca ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı anıŋ berāberince yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik 

sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur (08b/04) 

 2. Parlaklık, sağlıklı olma.  

 ( ىیانشور ) köz otlarında işge sürgeyler közge aydınlıḳ birgey taḳı köznüŋ körmeginiŋ 

ḥiddetini arturġay (25a/04) 

 ( ىنشور ) çiçekni közdin kitergey ve aydınlıḳ arturġay (57b/05) 

 3. Parlaklık, bir şeyin ışıldaması.  

 ( ىعاعش ) kim anıŋ aydınlıḳı bolġay ve özge cevher aydınlıḳı anteg bolmaġay (42a/03) 

 ( عاعش ) ikinç ol kim anıŋ aydınlıḳı bolġay ve özge cevher aydınlıḳı anteg bolmaġay 

(42a/03) 

 ● ḳuyaş aydınlıḳı Güneş ışığı.  

 ( باتفا عاعش ) köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay 

(08a/03) 

 ● yulduz aydınlıḳı Yıldız ışığı. 

 ( بکاوک عاعش ) bolġay yulduzlar aydınlıḳınıŋ bir pārası ḳaçan ḳuyaş aydınlıḳınıŋ ḳuvvatı 

bir mıḳdārındın artuḳ bolsa (08a/03) 

 a. 25a/04, 57b/05 

 a.+ġa 53b/08 

 a.+ı 8a/05, 8b/04, 42a/03, 42a/03 

 a.+ındın 8a/03 

 a.+ını 8a/03, 43a/01 

 a.+ınıŋ 8a/04 

 [=11] 

aydınraḳ Daha parlak.  

 ( رتنشور ) anıŋ üçün ot isigliki cesdlerni iritmekke keltürgey ve aydınraḳ ḳılġay (79a/07) 

 a. 79a/07 
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 [=1] 

ayıl- Anlatılmak, bahsedilmek.  

 (.) kinsi ṭabīᶜatıŋa taḳı yilniŋ öz yiri ayılıp turur (03b/04) 

 a.-ıp 3b/03, 3b/04, 3b/04, 3b/04  

 [=4] 

ayır- 1. Ayırmak, ikiye bölmek. (krş. aḏır-) 

 ( دنفاکشب ) köp ṣadafnı ayırġaylar kim içinde bir dāne yinçü tapmaġaylar (15b/01) 

 2. Parçalar halinde bölmek.  

 ( ندرک تتفتم ) ot anıŋ eczāsını biri birindin ayırabilmez (30b/06) 

 ( ندرک قیرفت ) bu sebebdin ḳatıġ taşlarnı cezvini biri birindin āyırabilgey (65a/08) 

 3. Seçip çıkarmak, ayırmak.  

 ( ندرک ادج ) bir bir(i) birle sürgeyler ve sindikni andın ayırġaylar ve altun birle iritgeyler 

(66a/02)  

 ( نداد زاب ) birinc altunġa oḫşaġay ta otḳa salmayınca altundın ayırabilmegeyler 

(82b/04) 

 4. Bölmek.  

 ( لیصفت ) kim anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ ammā ayıra-imedi 

(88a/03) 

 a.-abilgey 65a/08 

 a.-abilmegey 30b/08  

 a.-abilmegeyler 82b/04 

 a.-abilmez 30b/06 

 a.-ġaylar 15b/01, 66a/02 

 a.-aimedi 88a/03 

 [=7] 

aylaḳ (y.a) Aylak bölgesi, tarihi Türkistan bölgesinde yer almaktadır.  

 ( قلایا ) evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve türkistān aylaḳ ḥedlarında ve ġazneynde 

ve kirmānda taḳı bolġay (54a/06) 

 a. 54a/06 

 [=1] 

aylāvūs (< Yun. aylāvūs) Ağrıya neden olan bağırsak tıkanıklığı.  

 ( سولایا ) ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay ve anı yigenge aylāvūs ᶜilleti bolġay (80b/07) 
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 a. 80b/07 

 [=1] 

ᶜayn (< Ar. ᶜayn) Aynı. 

 ( نیعب ) bolġay şehvet birle taḳı işlenmekke ḳābil bolġay c ayn ruṭūbat birle taḳı işlenmege 

şehvet ḳābil boldı (04a/03) 

 a. 4a/03 

 [=1] 

ᶜaynü’l-her (< Ar. ᶜaynü’l-her) Kedigözü taşı.  

 ( رھلا نیع ) yāḳūtġa oḫşaġay ammā veznde yöŋül bolġay köp bolġay kim yaŋılġaylar taḳı 

oḫşaşı bolġay kim aŋa ᶜaynü’l-her oḳuġaylar (38a/05) 

 a. 38a/05 

 [=1] 

ᶜaynü’ş-şems (< Ar. c aynü’ş-şems) Belesān yağının çıkartıldığı ağacın Mısır bölgesindeki 

ismi. 

 ( سمشلا نیع ) belesān yaġı ṣıfatında bir tirek turur mıṣrda ol yirde kim aŋa ᶜaynü’ş-şems 

ayturlar (92a/01) 

 a. 92a/01 

ayran Ayran.  

 ( غود ) bir pāra ḥacerü’t-teysni izip ikşi ayran birle ol kişige birseler kim içse zehrniŋ 

ziyānnı defᶜ ḳılġay (63a/04) 

 a. 63a/04 

 [=1] 

ayrıl- Ayrılmış. (krş. aḏrıl-) 

 ( ندش لصفنم ) anıŋ eḏgürek türlügi ol bolġay kim tīz irigey taḳı biri birindin ayrılġay 

(74a/02) 

 a.-ġay 74a/02 

 [=1] 

aymış Kokuşmuş 

 ( نفع ) köymiş ḳurġaşınnıŋ ḫāṣṣiyyeti cerāḥatlarge eḏgü bolġay aymış itni cerāḥatdın 

arıtḳay (85a/04) 

 ● aymış cerehatlar Kokuşmuş, kötü kokulu irin. 

 ( نفع نمزم اھتحارج ) eger anı ḫurda izseler taḳı ḳurutsalar ve yemin aymış cerāḥatlarḳa 
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  sipseler fāyda ḳılġay (65a/09) 

 a. 65a/09, 85a/04 

 [=2] 

ayruḳ Ayrı olan, farklı.  

 ( میتفک ) anıŋ tişleri bolġay yaᶜni anıŋ üzre balçıḳlar anteg kim ayruḳ bolġay (18b/09) 

 a. 18b/09, 23a/01 

 [=2] 

ayt- 1. Söylemek, demek. 

 ( نتفک ) burunġı sünnet ḥükmince ol ṭıflġa ayttım bażāᶜat birgil kim saŋa taḳı menfaᶜati 

bolġay (28b/02) 

 2. İleri sürmek, iddia etmek.  

 ( نتفک ) ebū ᶜalī sīnā aytur ḳızıl peştedin keltürgeyler (93a/05) 

 3. Konuşma.  

 ( هاوفا ) ol kim ḫalāyıḳ ayturlar kim ḳızıl gūgürt kimiyā turur aṣıl bir söz turur (79b/03) 

 4. Olarak adlandırmak, kastetmek. 

 ( نتفک ) andın ẕübābī andın ẓulmānī andın zencārī ve keltürüp tururlar kim bir türlüg 

bar kim aŋa elvāḥī ayturlar (45b/02) 

 ( ندناوخ ) bir yarımı taḳı yassı bolġay aŋa nīmrū ayturlar (19a/03) 

 5. Bahsetmek. 

 ( نتفک ) ol kim bahāsındın ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü 

yoḳaru miner (30a/04) 

 6. Rivayet etmek. 

 ( نتفک ) aŋa tegrü kim bahāsı ḥedd.iŋe yetse bu sözi turur kim ḫalāyıḳ ayturlar (30a/05) 

 7. Nakletmek. 

 ( نتفک ) anda zehrliki bar ve baᶜżı ṭabīblerdin aytıp tururlar kim anda öltürgen zehr bar 

(71a/03) 

 8. Anlatmak. 

 (.) körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ evvelgi maḳālat aytuḳ erdi (3a/03) 

 ● aytıp tur- Anlatmak, aktarmak.  

 ( دنا ھتفک ) ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey ve aytıp tururlar kim kümüşni ceẕb ḳılġay (68b/05) 

 ● ikinç aytmaḳ Yeniden söylemek, tekrar etmek.  

 ( تداعا ) laᶜlde taḳı ol c ayb turur ve ikinç aytmaḳḳa ḥācet yoḳ taŋrı bilgen turur (54a/02) 
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 ● yalġan ayt- Yalan söylemek.  

 ( نتفک غورد ) misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik arpa yip turur yalġan ayturlar ol ḫıyānet 

nişānı bolġay (96a/04) 

 a.-ayım 61b/09  

 a.-alım 17b/04 

 a.-ġaylar 30a/06 

 a.-ıldı 54a/01 

 a.-ıp 24a/01, 32b/06, 38a/09, 41a/09, 43a/02, 45a/03, 45a/03, 46b/07, 46b/08, 47a/03, 

47a/09, 48a/05, 50a/01, 54b/04, 57b/05, 58a/04, 59b/02, 60b/04, 60b/05, 61b/04, 

63a/07, 63b/04, 65a/07, 68b/05, 70b/03, 71a/03, 79a/06, 84a/09, 86a/09, 87a/06, 

87a/08, 87b/08, 90b/07, 91b/07, 94b/05 

 a.-ḳay 63b/01, 79b/08 

 a.-ḳaymız 19b/02  

 a.-ḳaylar 16a/09, 96a/04 

 a.-maġa 70a/03 

 a.+maḳka 54a/02 

 a.-mış 59a/04, 26b/04 

 a.-mışlar 77a/01 

 a.-tı 27a/02, 27b/09, 49a/01, 49a/07, 61b/08, 62a/01 62a/04 

 a.-tılar 62a/07 

 a.-tım 28b/02 

 a.-tuḳ 3a/03  

 a.-ur 2a/03, 34b/09, 38b/05, 44a/02, 61a/06, 93a/05, 93a/09, 93b/03, 93b/04 

 a.-urlar 2a/02, 7b/07, 7b/08, 13b/02, 16b/01, 16b/02, 16b/06, 17b/06, 19a/03, 22a/09, 

23b/09, 27b/03, 27b/04, 30a/04, 30a/05, 35a/09, 35b/04, 42a/08, 45b/02, 45b/08, 

47a/04, 48a/01, 48a/08, 49b/05, 49b/05, 51b/02, 52a/01, 54b/01, 55b/08, 57a/06, 

57a/06, 57a/07, 58b/01, 61a/07, 67b/04, 69a/09, 69b/05, 73b/09, 74b/04, 74b/06, 

75b/07, 76a/04, 79b/03, 82b/09, 84a/08, 84b/09, 86a/08, 88a/03, 90a/06, 91a/08, 

92a/01, 96a/05, 97b/04, 99a/02 

 [=121] 

aytıl- Söylenmek. 



215 

 

 

 

 ( ندش ھتفک ) bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur 

(07a/05) 

 ( ندش هدروا ) ol kim kiçigligi taḳı uluġlıḳıŋa tutar taḳı bu üç ḳısmnıŋ şerḥi aytılġay 

(15b/05) 

 a.-dı 54a/01 

 a.-ġay 15b/05, 16a/07, 17b/03 

 a.-ur 7a/05 

 [=5] 

aytılġan Söylenmiş olan, adı geçen.  

 ( روکزم ) altun ve kümüş ve baḳır ve ḳalᶜay ve ḳara ḳurġaşın ve ḫārṣīnī teg ḳaçan bu 

aytılġan tütün yir içinde ḥādis̱ bolur (78b/05) 

 a.- 78b/05, 79a/02 

 [=2] 

aytmaḳlıḳ Bir kelimeyi özel anlamda kullanmak. 

 ( ندرک قلاطا ) ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi (27a/05) 

 a. 27a/05 

 [=1] 

az 1. Biraz. 

 ( کدنا ) köp bolġay kim bir ḳurla az bulut peydā bolġay (05a/09) 

 ( ىکدنا ) ol sovuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ sebebi mededi bolur (08a/08) 

 ( رتمک ) soŋra ol mühre andın tüşgey eger özi birle tutsa zehr az kār ḳılġay (63b/08) 

 2. Az, çok olmayan 

 ( مک ) ve az kişi bolġay kim bu cinslerdin nerse körmemiş bolġay (05b/07) 

 ( کدنا ) yā törüt mis̱ḳāldın artuḳ kelmegey ve anda tüg az bolġay (95a/05) 

 3. Nadir.  

 ( مک ) bu maᶜnā taġlarda köprek bolġay yā taġlarġa yawuḳ ve ṣaḥrālarda az toġġay 

(08a/02) 

 ( رتمک ) eḏgüreki ol bolġay kim yaz faṣlında tutḳaylar ve aṣıl saḳanḳūr az ilge kirgey 

(92b/03) 

 ● az ḳıl- Değerini düşürmek.  

 ( ندرک رتمک ) eger bir mines aġırlıḳınca bolsa tört altunġa teggey ve yāḳūtnı memsūḥ az 

ḳılġaylar (41a/02) 
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 ( مدرک مک ) bahāsını iki ança ḳılġaylar eger yalġuz bolsa bahā az ḳılġaylar ve cüftsizni 

ᶜayblı sanaġaylar (21b/09) 

 a. 5a/09, 5b/07, 8a/02, 8a/07, 8a/08, 16a/01, 16a/02, 16b/05, 16b/07, 17a/04, 17a/05, 

17b/07, 17b/08, 18a/02, 19b/02, 21b/09, 23b/08, 36b/04, 40b/01, 41a/02, 58a/01, 

58a/06, 60a/03, 63b/08, 70b/01, 71b/03, 84a/07, 91b/03, 92a/04, 92b/03, 94b/07, 

95a/05, 96b/03 

 a.+dın 50b/08 

 [=34] 

aᶜżā (< Ar. aᶜżā) Uzuv. 

 ( اضعا ) balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay elbette tüşgey (89a/09) 

 a.+ġa 97a/04 

 a.+sı 71a/03, 89a/09 

 [=3] 

azal- Değeri düşmek. 

 ( ندما مک ) eger arḳası eḏgü bolsa anıŋ bahāsı azalġay (53b/03) 

 a.-ġay 47a/02, 53b/03 

 [=2] 

aᶜẓam (< Ar. aᶜẓam) En büyük, en ulu.  

 ( مظعا ) taḳı ḳaçan kördüm pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl 

ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (2a/07) 

 a. 2a/07 

 [=1] 

aẕerbāycān (krş. aẕerbaygān) (y.a) Azerbaycan bölgesi. 

 ( ناجیابرذا ) eyle kim aŋa sıġġay ayġaylar kim niçe ḳurla ḫorāsan ve ᶜırāḳ aẕerbāycān 

ḥaracına teggey(49b/03) 

 a. 49b/03  

 [=1] 

aẕerbāygān (krş. aẕerbāycān) (y.a) Azerbaycan bölgesi. 

 ( ناکیابرذا ) aẕerbaygā(n) cānibinde serāb taġında ve ḫoms taḳı ġilāfda turur laᶜl teg 

(58a/08) 

 a. 58a/08 

 [=1] 
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azġına Biraz.  

 ( کدنا ) ve eger azġına andın cerāḥatke salsalar kim iski bolġay nāsūr teg eḏgü bolġay 

(91b/02) 

 ( ىکدنا ) ḳurġaşın aḳlıḳıŋa oḫşaġay kim azġına sarılıḳġa urġay (36b/06) 

 ( ىردق ) asrı yençke kerek anıŋ bir yanına ḳoyup azġına çızġaylar (26a/05) 

 a. 26a/05, 36b/06, 37b/04, 48a/02, 54b/03, 66b/08, 87a/05, 91b/02, 98b/01 

 [=9] 

ᶜaẓīm (< Ar. ᶜaẓīm) Büyük.  

 ( میظع ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı (51b/08) 

 a. 34a/06, 51b/08 

 [=2] 

ᶜazīmet (< Ar. ᶜazīmet) Sihir, büyü. 

 ( میازع ) anlar ayturlar kim taşlarnı ᶜazīmet birle ḫaṣayt ḳılurlar (69b/01) 

 a. 69b/01 

 [=1] 

ᶜazīz (< Ar. ᶜazīz) 1. Aziz,  

 ( زیزع ) dāyim anı istep tefeḥḥuṣ ḳılur erdim ᶜazīzi kördüm (44b/01) 

 2. Az bulunan, nadir.  

 ( دوجولا زیزع ) andın az ilge kirgey vücūdı ᶜazīz bolġay bir nāfa andın on biş mis̱ḳālġa 

yavuḳ çıḳġay (94b/07) 

 ● ᶜazīz tut- Değerli olmak, önemsenmek.  

 ( نداد زیزع ) andın bıçaḳ sapları ḳılġaylar ve ḳılıç ḳabżaları ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar 

(89b/04) 

 ● ᶜazīz ḳıl- Aziz kılmak. 

 ( ندرک زیزع ) ḫāṣṣiyyeti taŋrı taᶜālā öz kemāl ḳudreti birle ᶜazīz ḳılıp turur (82a/02) 

 ● ᶜazīz taŋrı Mutlak güç sahibi olan. 

 ( زیزعلا الله ) andın özge ᶜalīm ve ᶜazīz taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri 

niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur (07a/04) 

 ● ᶜazīz mıṣr Mısır hükümdarı. 

 ( رصم زیزع ) andın ol dāneni taḳı ᶜarż ḳıldım ᶜazīz mıṣr buyurdı (29a/06) 

 ● ᶜazīzü’l-vücūd Az bulunan, nadir.  
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 ( دوجولا زیزع ) uluġ rengi turur ve ᶜazīzü’l-vücūd ve şerīf turur taḳı hiç dārū anıŋ yirini 

(81b/08) 

 a. 7a/04, 29a/04, 29a/05, 29a/08, 29a/09, 29b/05, 29b/06, 29b/08, 29b/09, 38a/06, 

59b/07, 63b/09, 79a/05, 79b/02, 81b/08, 82a/02, 89b/04, 92b/02, 93a/01, 93b/09, 

94b/07 

 a.+de 54a/06 

 a.+ge 29b/03 

 a.+i 44b/01 

 a.+niŋ 29b/04 

 [=24] 

ᶜazīzraḳ (< Ar. ᶜazīz +Türk. +raḳ) Daha kıymetli, değerli.  

 ( رتزیزع ) barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turur (30a/08) 

 a. 41b/05 

 a.+ı 30a/08, 31b/02 

 [=3] 

azlıḳ Eksik olma, az olma durumu. 

 ( تلق ) ḳaçan sarı topraḳ birle kök topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı köplük 

ḥesbindin bir reng daġı toġġay (12a/05) 

 a. 12a/05 

 [=1] 

ᶜazm (< Ar. ᶜazm) Çaba, kararlılık.  

 ( مزع ) ḳaçan ḳaytmaġa ᶜazm ḳıldı papas bir pāra ḳızıl yāḳūt bir mis̱ḳālġa yawuḳ 

(33b/04) 

 a. 33b/04 

 ● ᶜazm ḳıl- Azmetmek, çabalamak.  

 ( ندرک مزع ) ve yawuḳluḳ körküzdi ḳaçan ḳaytmaġa ᶜazm ḳıldı papas bir pāra ḳızıl yāḳūt 

bir mis̱ḳālġa yawuḳ (33b/04) 

 ● ᶜazm ḳıl- Yola çıkmak, hareket etmek.  

 ( ندش مزاع ) turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi sarı ᶜazm ḳıldım (44b/03) 

 [=1] 

azraġ (krş. azraḳ) Azlık, az bulunma durumu. 
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 ( تلق ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/05) 

 a.+ındın 40b/05 

 [=1] 

azraḳ (krş. azraġ) 1. Daha az.  

 ( رتمک ) anıŋ eczāsı āzraḳ bolġay ol taş asrı ḳatıġ bolġay elmās taşı teg (10a/06) 

 2. Daha aşağı. 

 ( رتورف ) ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur ve andın azraḳ taḳı 

kim bolsa çomġuçı alur (15b/02) 

 3. Daha düşük. 

 ( رتمک ) erġuvānī bahāsı rummānīdin azraḳ bolġay (35a/03) 

 4. Biraz. 

 ( کدنا ) ve kerkhin ḳızılı turur kim ḳaralıḳġa urġay ve ḳuyaşda azraḳ şeffāf bolġay 

(38b/02) 

 ( رتمک ) ḳaçan azraḳ yaġ aŋa tegse ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın 

ḳatışḳanı üçün ilengey (54b/08) 

 5. Nadir. 

 ( رتمک ) bir ranglıġ uluġ pāra zümürrüdler azraḳ tüşgey (46a/08) 

 a. 10a/06, 13a/06, 15b/02, 21b/06, 35a/03, 35a/05, 37a/06, 38b/02, 39b/01, 39b/09, 

46a/08, 46b/09, 51a/05, 54b/08, 55a/08, 57a/01, 95b/05, 95b/06 

 a.+ı 51a/06 

 [=19] 

 

-B- 

 

bāb (< Ar. bāb) 1. Bölüm, fasıl.  

 ( باب ) niçe kim anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/02) 

 2. Bağlamda, konuda  

 ( باب ) ve ol kim bu bābda kiteblerda tapuldı bu turur ve niçe muᶜtemedlerdin rivayet 

ḳılıp turur (93a/05) 

 b.+da 43b/04, 87a/06, 91b/07, 93a/05 

 b.+larda 88a/02 
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 [=5] 

bādiye (< Ar. bādiye) Çöl 

 ( ھیداب ) anıŋ maᶜdeni taġda turur bādiye yirinde ḳandġa yawuḳ bir uzan turur (72b/09) 

 b. 72b/09 

 [=1] 

bādlū-levn (y.a) Sarı renkli lal madenin çıkarıldığı yer, dehistan bölgesine yakın bölge.  

 ( نولولداب ) andın özge maᶜdeni turur kim aŋa bādlū-levn tigeyler (52a/02) 

 b. 52a/02 

 [=1] 

bād-zehr (< Far. bād-zehr) Panzehir. 

 ( رھزداب ) ḥacerü’t-teys turur ve köp taşlar bolġay kim ḫalāyıḳ anı bād-zehr bilgeyler 

(63a/08) 

 ( رھزداپ ) anıŋ bā(d)-zehri seẕāb turur ve ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay (80b/07) 

 b. 60a/09, 63a/07, 63a/08, 63b/02, 78a/03 

 b.+de 63a/03 

 b.+i 80b/07 

 b.+ler 66b/08, 78a/03 

 b.+ni 59b/09 

 [=10] 

baġ 1. Bağ, iki veya daha fazla şeyi birbirine bağlamak için kullanılan ip.  

 ( دنب ) bu sebebdin kemi baġlarını yip birle ḳılurlar (60b/08) 

 2. Deste 

 ( ىدنب ) eger kişi yeşbdin bir boy baġı boynında tutsa anteg kim yeşb ḳursaḳı 

berāberinde bolsa ḳursaḳı ḳuvvatlıġ bolġay (58a/04) 

 ● bil baġı Kemer.  

 ( رمک ) altınç ol kim anıŋ ortasında bil baġı bolġay taḳı anteg körüngey (18b/05) 

 b.+ı 18b/05, 58a/04  

 b.+larını 60b/08 

 b.+larnı 28b/05 

 [=4] 

baġdād (y.a) Bağdat şehri.  



221 

 

 

 

 ( دادغب ) ammā ᶜaḳd bu rūzgārda baġdād ve sirurvan ḥed(d)inde bir mis̱ḳāl ᶜaḳdġa bahā 

biş altun ruḳnī altun ḳılurlar ermiş (22b/05) 

 ● baġdād piyālası Şeffāf renkli bir tür cam.  

 ( یدادغب ھنیکبا کنرب ) anlardın evveli aḳ turur şeffāf kim anı baġdād piyālasına oḫşaturlar 

(50b/06) 

 ● baġdād ḫalīfāları Bağdat alındıktan sonra halifelik yapan Abbasi halifeleri.  

 ( دادغب افلخ ) nişān birip tururlar bu şeklde kim yād ḳılduḳ baġdād ḫalīfālarında bar ermiş 

(22a/04) 

 b. 22a/04, 22b/05, 35b/08, 50b/06 

 b.+da 38b/06 

 [=5] 

baġır Göğüs, bağır.  

 ( رکج ) eger tāza baġırġa ḳoysalar teşük ḳılġay (91a/06) 

 b. 92a/09 

 b.+ġa 91a/06 

 [=2] 

baġla- 1. Bağlamak. 

 ( نتسب ) anıŋ iki yanına bir kesek yıġaç baġlaġay (14b/07) 

 2. Tıkamak. 

 ( نتسب ) çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg 

boynına salġay (14b/08) 

 3. Takmak, asmak.  

 ( نتسب ) ḳadīmde ᶜacem melikleri öz oġlanlarıŋa baġlar ermişler (47a/06) 

 b.-ġaylar 14b/07, 40a/02 

 b.-r 47a/06, 70a/08 

 b.-rlar 54b/06, 69b/09, 82a/06 

 b.-sa 61a/09, 84b/04 

 b.-salar 42b/03, 47b/01, 53a/04, 59b/04, 66b/09, 67b/03, 67b/04 

 [=18] 

baġlaġan Katılaşmak, donmak.  

 ( ضباق ) simābnıŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur ikinç derecede ve baġlaġan taḳı uçaġan 

turur (80b/05) 
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 b.-ġan 80b/05 

 [=1] 

baġlan- 1. Donmak, katılaşmak.  

 ( دمجنم ) kim ḳayu cevher kim şeffāf bolsa burun ṣūreti baġlanur da anıŋ maddası suwdın 

bolġay (32a/06) 

 ( یدامجنا ) buḫārlar muḥteḳin bolġaylar baġlanmaḳı ve ḳatıġlıḳı ḥāṣıl bolur (08a/09) 

 ( ندرک رجحتم ) baᶜżı ol turur kim nebātīdin bolġay ot isigliki aŋa teger taḳı ol taş teg 

baġlanur (78a/02) 

 2. Tertip olmak, oluşmak. 

 ( ندرک دقعنم ) burundan asrı kiçig bolur andın ḳāt ḳāt olturġay ve baġlanġay ve ḳatıġ 

bolġay (13b/07) 

 ( ندش دقعنم ) ol çaḳġa tegrü kim dürr bolġay ve bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül kim defia 

defᶜa baġlanur (13b/08) 

 3. Yaratılmak. 

 ( تقلخ ) ḳayu cevher kim şeffāf bolsa burun ṣūreti baġlanur da anıŋ maddası suwdın 

bolġay (32a/06) 

 4. Kilitlenmek.  

 ( ھتسب ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni baġlanmış 

yuzaḳġa sürse açılġay (61a/08) 

 5. Birikmek, sıkışmak. 

 ( نقتحم ) çıḳmaġa yir tapmas ve köp vaḳt ḳalġay ve ḥal ḳılınmaġay ve baġlanġay 

(78b/06) 

 6. Yapışmak.  

 ( نتسب ) eger yıfḳa nerse temür birle maġnāṭīs arasında tutsalar temürni ol nersege 

baġlaġay (60b/03) 

 7. Pıhtılaşmak. 

 ( نتسب ) ḳaysı kim ḳaṭre ḳaṭre aŋa kirmiş bolsa baġlanmış şāflar teg ve muḥkem bolmış 

(94b/02) 

 8. Mayalanmak. 

 ( ھتسب ) eger bir pāra tögüp andın sütge salsalar eger baġlansa eḏgü bolġay (60b/01) 

 ● baġlanmış tamar yolları Bağırsak düğümlenmesi. 

 ( رکج هدس ) anıŋ mizācı savuḳ ve ḳuruġ turur baġlanmış tamar yollarını açḳay (64a/06) 
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 b. 64a/06 

 b.-ġan 79a/02 

 b.-ġay 13b/07, 60b/03, 75a/02, 78b/06, 94b/02 

 b.-maġay 77a/05 

 b.-maḳı 8a/09 

 b.-mış 32a/06, 51a/02, 61a/08, 64a/06, 79b/08, 94b/04 

 b.-sa 60b/01 

 b.-ur 13b/08, 32a/06, 63b/02, 78a/02 

 [=20] 

baġżü’l-ḫal (< Ar. baġżü’l-ḫal)  Sirkenin düşmanı olan taş. 

 ( لخلا ضغب ) faṣl baġżü’l-ḫal ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni sirkenin 

düşmanı taş (64b/09) 

 b. 64b/09 

 [=1] 

bahā (< Far. behā) 1. Kıymet, değer 

 ( تمیق ) ṣanāᶜat birle ḳılıp aŋa oḫşatḳanını taḳı bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar 

nerselerni yād ḳılduḳ (2b/09) 

 2. Fiyat, eder. 

 ( اھب ) anıŋ bahāsı tört yüz altunġa yetgey (23b/06) 

 ( تمیق ) pād-şāhlar anı köp bahā birle alġaylar (90b/01) 

 b. 21a/02, 21b/09, 22a/06, 22b/06, 24a/01, 26b/01, 27a/03, 29a/04, 41a/04, 41a/05, 

41a/06, 41a/06, 41a/07, 41b/06, 41b/06, 41b/07, 41b/09, 90b/01 

 b.+da 40b/09, 46a/06, 51b/02 

 b.+dın 19a/06 

 b.+ġa 29a/05, 51b/04 

 b.+ge 48a/02 

 b.+sı 12a/09, 21b/04, 22a/08, 22b/01, 23a/01, 23a/07, 23a/09, 23b/03, 23b/04, 23b/05, 

23b/06, 23b/07, 23b/08, 24a/01, 24a/02, 24a/04, 24a/05, 24a/05, 24a/06, 24a/07, 

24a/07, 30a/05, 30a/09, 35a/02, 39b/08, 39b/08, 40b/04, 40b/06, 41a/03, 41a/03, 

41a/04, 41a/08, 41a/08, 41b/02, 41b/07, 41b/09, 46a/07, 47a/02, 49a/06, 53a/08, 

53b/02, 53b/03, 53b/05, 55b/06, 56a/06, 56b/06, 56b/07, 70b/04 

 b.+sın 19b/02 
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 b.+sına 53a/08 

 b.+sında 28b/03, 55b/02, 56a/07 

 b.+sındın 30a/04, 41b/09, 56a/08 

 b.+sını 2b/09, 21b/09, 21b/09 

 b.+sıŋa 21b/05 

 [=85] 

bahaḳlıġ (< Far. bahaḳ + Türk. +lıġ) Vücudun herhangi bir bölgesinde görülen beyaz 

veya koyu renkli lekeler, baras lekesi.  

 ( قھب ) burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat tapġay ḳara bahaḳlıġ kişige yinçüni sirke birle 

ṣalaya ḳılġaylar (25a/05) 

 b. 25a/05 

 [=1] 

baḥīre (< Ar. baḥīre) Bir tür macun.  

 ( هریحب ) ḳızıl peştedin keltürgeyler anı baḥīre oḳurlar ve ol kim bu bābda kiteblerda 

tapuldı (93a/05) 

 b. 93a/05 

 [=1] 

baḥrayn (y.a) Bahreyn adası.  

 ( نیرحب ) ve yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay (12b/08) 

 b. 12b/02, 12b/08, 14a/07, 28a/01, 86b/05, 86b/06, 87a/01 

 b.+dın 28a/02 

 b.+ġa 28a/03 

 [=9] 

baḥrī (< Ar. baḥrī) 

 ● erneb-i baḥrī Denizde yaşayan salyangozgil familyasına dahil ve istiridye kabuğu 

gibi kabukları olan bir tür. 

 ( یرحب بنرا ) erneb-i baḥrī ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cānvārı turur teŋizdin birer 

körünür (71a/02) 

 ● seretan baḥrī Deniz yengeci. 

 ( ىرخب ناطرس ) faṣl sereṭan baḥrīni taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde seraṭan baḥrī teŋizde 

bolġay (70b/06) 

 ● baḥrī yumurtḳa Yumurta. 



225 

 

 

 

 ( غرم مخت ىرخب ) nevşādur maᶜdeni asrı isig bolġay baḥrī yumurtḳanı kisgeyler (76b/02) 

 b, 70b/06, 71a/02, 76b/02 

 b.+ini 70b/06 

 [=3] 

baḥrī (< Ar. baḥrī) reng itibarıyla deniz suyuna benzer bir tür zümrüt.  

 ( یرحب ) anı maᶜdendin çıḳarıp turur ve baḥrī teŋiz suwıŋa oḫşaġay (45a/09) 

 b. 45a/05, 45a/09 

 [=2] 

baḫşān (< Far. baḫşān) Bağışlayan, ihsan eden.  

 ( نشخب ) bīnam ḫüdāy mihribān baḫşānında (1b/01) 

 b.+ında 1b/01 

 [=1] 

baḫşla- (< Far. baḫş + Türk. +la-) İhsan etmek, lütuf etmek.  

 ( شخب ) eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu yinçüni 

saŋa baḫşlayım (26b/05) 

 ( نھد اطع ) turur duşvār ilge keltürmege yaraġay satmazlar ve baḫşlamazlar (93b/06) 

 b.-dı 26b/07, 29b/09, 36a/03 

 b.-ġay 29b/06 

 b.-mazlar 93b/06 

 b.-yım 26b/05 

 [=6] 

baḳ- 1. Bakmak, bakışları bir şeye veya yöne doğru çevirmek.  

 ( رظن ) taḳı ḳuyaşda aŋa köp baḳmaḳ köz nūrına ziyān ḳılur (56b/02)  

 ( درکن ) her kimniŋ laḳve ᶜilleti bolsa çīnī közgüge baḳsa saġalġay (87b/07) 

 2. Bir şeyi aramak, göz atmak.  

 ( دنرکن ) çomġan yirge: barġaylar taḳı suwnuŋ altına baḳġaylar (14b/03) 

 3. Fala bakmak. 

 ( نتسیرکن ) ve baḳarlar erdi eḏgü fāl ciheti üçün (56a/01) 

 b.-arlar 56a/01 

 b.-ġaylar 14b/03 

 b.+maḳ 56b/02 

 b.+maḳlıkı 47a/05 
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 b.-sa 84a/02, 87b/07, 89a/04 

 [=8] 

baḳḳam (< Ar. baḳḳam) Kırmızı boya ağacı rengi. (Baklagillerden, odunundan kırmızı 

boya çıkarılan bir ağaç.) 

 ( مقب ) ol suw tamām baḳḳam ranglıġ bolġay (40a/09) 

 b. 40a/09 

 [=1] 

baḳḳamī (< Ar. baḳḳamī) Bakam ağacı renginde bir tür kırmızı lāl.  

 ( ىمقب ) ve bir tür taḳı bar turur laᶜldin ve aŋa temrī oḳurlar ve bir türlüg taḳı ġıyās̱ī ve 

bir türlüg taḳı baḳḳamī ve bir türlüg taḳı idris (52b/08) 

 b. 52b/08, 53b/04 

 [=2] 

baḳır 1. Bakır madeni.  

 ( سم ) birgey alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman 

(84a/04) 

 2. Çinko. 

 ( ور ) iki deng ve üç mines baḳır berāber iki deng yarım temür cevherince bolġay 

(44a/01) 

 3. Erimiş çinko. 

 ( ساحن ) aṣılda altun maddasına özge cevher kümüş yā baḳır yā ḳurġaşın ḳatışmış 

bolġay (81a/07) 

 ● baḳır ṭabaḳ Bakır tabak.  

 ( سم زا قبط ) bir baḳır ṭabaḳda ḳoysalar maġnāṭīs ol yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni 

ol bir derem aġırı taş tepretkey (61a/03) 

 ● baḳır āletleri Bakır işleme aletleri.  

 ( سم تلاا ) yalġuz billūrnı taḳı baḳır āletlerine ḳılġaylar yapuşturmaḳ āletini ḳalᶜaydın 

ḳılurlar (83b/05)  

 ● baḳır tiş Bakır diş.  

 ( نادند سم ) aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar ḳusturġay baḳır tişge cilā birgey 

(84a/04) 
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 b. 40a/05, 43b/08, 44a/01, 46a/10, 61a/03, 73a/06, 77b/04, 77b/07, 78b/05, 81a/07, 

83a/09, 83a/09, 83b/01, 83b/05, 84a/03, 84a/03, 84a/04, 87a/09, 88a/04, 88a/05, 

88a/05, 88a/06, 88b/05, 88b/06 

 b.+dın 83b/05, 83b/08, 84a/02, 88a/03, 88b/02, 88b/04 

 b.+ġa 73a/06, 74a/09, 83b/02 

 b.+ı 88b/03 

 b.+nı 74b/01, 76b/04, 83b/02, 83b/03, 83b/04, 83b/06 

 b.+nıŋ 83a/08 

 [=40] 

bāḳī (< Ar. bāḳī) 1. Kalıcı 

 ( ىقاب ) bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār bolġay niçe kim meşhūr mis̱āl turur (49a/05) 

 2. Sürekli, sabit.  

 ( ىقاب ) ot anda bāḳī bolġay ve bir zamān ḳoyġaylar andın çıḳarġaylar (57b/03) 

 3. Ebedi olan.  

 ( کرابت ) ve fāydalar sansız turur bāḳī bir ve bar taŋrı kim barça yaratḳanlarnın 

körklügraḳı turur (78a/08) 

 b. 49a/05, 57b/03, 72b/03, 78a/08 

 [=4] 

bal Bal. 

 ( نیبگنا ) eger pūranı bal birle yoġursalar ve tatlıġsirke küpine salsalar ve üç kün küp 

aġzını muḥkem ḳılġaylar (75a/02) 

 b. 75a/02 

 [=1] 

bala Çocuk, yavru.  

 ( ھچب ) ve ol taşnı ḥāṣıl ḳılmaḳ ṭarīḳi ol turur kim ḳarlıġaç balasını zaᶜferān birle 

sarġartḳaylar (64b/02) 

 b.+ları 64b/02 

 b.+sını 64b/02 

 [=2] 

balavuz Bal mumu. 

 ( موم ) eger balavuz teg birge yapuşsa arıġ yaġ bolġay (48b/06) 

 y. 92a/06 
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 b.+dın 48b/06 

 [=2] 

balçıḳ Balçık, çamur.  

 ( لک ) bolġay faṣl çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve 

ḳadeḥ ol balçıḳdın ḳılurlar (65b/04) 

 ( شول ) maġāṣāt:yaᶜni çumġan: yiriniŋ bireri taş bolur ve bireri balçıḳ (14a/07) 

 b. 09b/06, 10a/02, 11b/06, 12a/01, 14a/06, 77b/05, 77b/05, 93a/07 

 b.+da 10a/03 

 b.+dın 9b/09, 65b/04, 93a/08 

 b.+ġa 9b/07 

 b.+lar 11b/08, 12a/02, 18b/09 

 b.+larnıŋ 11b/09 

 b.+nı 10a/02 

 [=18] 

balçıḳlıġ Çamurlu.  

 ( شول ) ḳaysı ṣadaf kim balçıḳlıġ yirge yawuḳ bolsa ve anıŋ yinçüsi ḳara suwluġ bolur 

(14a/07) 

 b. 14a/07 

 [=1] 

balġam (< Ar. balġam) Balgam.  

 ( مغلب ) eger sütge salsalar tirek yanġay ve yoġurt bolġay ve balġamnı kisgey ve ṭabīᶜatnı 

yumşatḳay (83a/06) 

 b.+nı 74b/09, 83a/06 

 [=2] 

balıḳ 

 ● balıḳ tişi Balık dişi.  

 ( ىھام نادند ) bolġay faṣl balıḳ tişi ve anıŋ ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cevheri 

turur aḳ ve yıltırar ve kiçig naḳşlıġ kenced dānesi teg (89a/09) 

 ● balıḳ ḳulaḳı Deniz kabuğu.  

 ( ىھام شوگ ) aḳ mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin 

bitgen otlar teg (77b/09) 

 ● balıḳ ḳarmaḳı Olta iğnesi.  



229 

 

 

 

 ( تسش ىھام ) balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay elbette tüşgey 

gay (89a/09) 

 ● saḳanḳūr balıḳı Denizde yaşayan bir tür sürüngen.  

 ( روقنقس ىھام ) ve belesān yaġınıŋ ḫāli taḳı saḳanḳūr balıḳı ol kim ḫāliṣ turur duşvār 

ḥāṣıl bolur (93b/07) 

 b. 71a/05, 77b/09, 89a/09, 89a/09, 89b/02 

 b.+ı 93b/07 

 [=6] 

baltır Baldır.  

 ( یاپ قاس ) iki ilini iki baltırına ḳoyup ermiş ve ayaḳı taḳı iligi barmaḳlarını biri biriŋe 

ḳoymış (43b/03) 

 b.+ına 43b/03 

 [=1] 

bāŋ (< Far. bāŋ) 

 ● bāŋ namāz Ezan sesi. 

 ( زامن کناب ) ve öz ᶜibādetlerine meşġūl bolġaylar islām içinde bāŋ namāz teg taḳı naḳūs 

ve öz nerseler tersālar (87b/02) 

 b. 87b/02 

 [=1] 

bar 1. Var olan şey. 

 ( تسا ) zeyt yaġı birle yaġlaġaylar ve bir türlüg taḳı bar kim mıṣr yartın keltürürler 

(76a/03) 

 ( تسھ ) saġ bolġay tip anlar ḳatında ḳoyġay ve ḥayvānlarġa bu cins aŋlamaḳlıḳ bar 

(64b/03) 

 ( دوجوم ) her ᶜunṣurda iki keyfiyet bar turur (04b/02) 

 2. Meydana gelmiş, yaratılmış.  

 ( ثودح ) anıŋ içinde turur kim türlüg maᶜden kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın 

nige yaramazın (03a/01) 

 3. Sahiplik.  

 ( نتشاد ) yinçüniŋ soġan ḳabuḳları teg ḳabuḳları bar (15b/03) 

 b. 2b/05, 2b/07, 3a/06, 4b/02, 4b/09, 4b/09, 5a/04, 5a/05, 11b/03, 15b/03, 16b/02, 

17a/04, 21b/05, 22a/04, 26a/07, 26b/08, 27b/09, 28b/02, 29a/04, 30a/04, 30b/09, 
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32a/03, 32a/08, 32b/09, 33a/01, 35a/06, 35a/07, 35a/09, 35b/05, 35b/08, 35b/09, 

36a/02, 36a/04, 36b/03, 36b/08, 38a/07, 38a/08, 38b/03, 38b/09, 41b/03, 43a/02, 

43b/01, 44a/06, 44a/08, 44a/09, 44b/04, 45a/01, 45b/02, 46a/02, 47a/09, 47b/09, 

48a/07, 48b/02, 49b/01, 49b/06, 50a/02, 50a/03, 50b/01, 50b/08, 50b/08, 51a/01, 

51b/03, 52a/03, 52a/06, 52a/07, 52b/07, 54a/07, 56a/06, 56b/05, 56b/07, 57a/07, 

57a/08, 57a/08, 58a/02, 58a/04, 58a/07, 59a/02, 59a/09, 59b/09, 60a/06, 60b/05, 

60b/06, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 61b/08, 62a/02, 62b/01, 62b/08, 64b/03, 64b/08, 

64b/09, 65a/07, 66a/07, 67a/05, 67a/07, 67b/03, 68a/02, 69a/03, 69b/02, 69b/06, 

70b/03, 71a/01, 71a/03, 71a/03, 71a/05, 71b/03, 73a/01, 73a/01, 73a/02, 73a/02, 

73a/03, 73a/03, 73b/04, 74b/06, 74b/07, 74b/09, 75b/03, 76a/03, 76a/05, 76a/06, 

76b/07, 76b/07, 76b/08, 77b/01, 77b/08, 78a/08, 79b/04, 79b/08, 79b/08, 80a/03, 

80a/08, 82b/05, 82b/07, 83b/07, 83b/08, 84a/07, 84b/07, 85b/04, 85b/07, 85b/09, 

86a/05, 86b/05, 87a/09, 87b/01, 89b/03, 89b/08, 89b/09, 90b/06, 92b/01, 94b/08, 

96a/07, 98a/08 

 b.+ın 3a/01 

 b.+ını 1b/06 

 b.+nı 1b/03 

 [=160] 

barlar Tüccarlar.  

 ( راجت نادمتعم ) ol madda perākende bolmasa ve cemāᶜatı kim barlarnıŋ 

muᶜtemedlerindin tururlar (32a/08) 

 b.+nıŋ 32a/08 

 [=1] 

bar- 1. Değişmek, dönüşmek.  

 ( ندش لدبتم ) ḳaçan kim yubūset ot nefesiniŋ cezvindin bir sebeb birle ruṭūbatḳa barur 

bolsa ol cezv yil bolur (4b/05) 

 ( ندش لدب ) ḳaçan kim ruṭūbatdin bir cezv havāġa barsa ol cezv ot bolġay (04b/07) 

 2. Varmak, ulaşmak.  

 ( ندش ورف ) ḳaysı kim ṣadafnıŋ aġzınıŋ ortasında bolġay taḳı aġzındın ṣadafnıŋ boġazına 

toġru barmış bolsa ᶜuyūn taḳı mudaḥrec bolur (13b/06) 

 ( دور ورف ) aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay ve 

boġuzıŋa barġay (39b/04) 
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 3. Gitmek.  

 ( ندما ) melike sulṭān hvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış (27a/04) 

 ( نتفر ) şeylān şehri kim kīş ve baḥrayn şehrlerindin turur bāzārgānlıġġa bardım erdi 

(28a/01) 

 ( ندش ) bu taġnı bilür erdi teferrüc ḳılmaġa ol taġġa bardı ġārı kördi (33b/02) 

 4. Dönmek, yüklenmek.  

 ( ىدیش لمح ) kim ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur da ḳıymatı cevherler 

ḥāżır ḳılurlar ermiş (55b/09) 

 5. Akmak 

 ( نتفر ) eger oġlanlarġa baġlasalar suw aġızlarındın köp barġay (59b/04) 

 b.-abilmedim 44b/06 

 b.-abilmes 44b/09 

 b.-dı 33b/02 

 b.-dım 28a/01, 29b/04 

 b.-ġanda 28a/06 

 b.-ġay 39b/04, 59b/04, 87b/07, 92a/04 

 b.-ġaylar 14b/03, 97a/07, 97a/08 

 b.-maġa 97a/07 

 b.-mış 13b/06, 27a/04 

 b.-sa 4b/07, 55b/09 

 b.-sam 28a/06 

 b.-ur 4b/05, 28a/03, 86b/07 

 b.-urlar 49b/08 

 [=23] 

baraṣ (< Ar. beraṣ) Alaca lekeler.  

 ( صرب ) her kim özi birle tutsa laḳve c illetindin ve cuẕām ve baraṣdın ve ṣarᶜ ve ḳulınçdın 

īmen bolġay (56b/02) 

 b.+dın 56b/02 

 [=1] 

barça 1. Bütün. 

 ( ىلک ) ol kim barça maᶜdenlerniŋ sebebni ve ol tört faṣl turur (02b/06) 
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 ( یکلمج ) ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce ᶜarş birle barça kökler ve ᶜanāṣırları 

tururlar (03b/05) 

 ( ھلمج ) bilgil kim barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turu (30a/08) 

 ( لک ) renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay taḳı tükengüsi ḳara taḳı barça rengler aḳ birle ḳara 

ortasınd(a) bolurlar (11a/02) 

 ( ھمھ ) sınamaḳda yāḳūtnıŋ biş nişānı bolġay burunġı ol kim barça taşlarnı yonġay 

(42a/01) 

 ( تمامت ) barça fīrūzaler kim maᶜdendin bolsa yaġdın ve tīz ıḏıġdın ḫāṣṣa misk isi ve taḳı 

isig suwdın saḳlamaḳ kerek (55a/04) 

 ( عیمج ) barça yandın bir türlüg taş turur ve anı sınamaḳlıḳ ol turur kim anı tişge 

sürtgeyler (72b/03) 

 ( عومجم ) tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay (07b/01) 

 (.) barça zaḥmatlıġ nerselerdin anlarnı saḳlaġay (88a/01) 

 2. Tamamen. 

 ( ھلمج ) eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar barça 

havā bolġay (05b/08) 

 ( ىلک ) köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay (08a/03) 

 3. Pek çok.  

 ( لامجم ) anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/02) 

 4. Hepsi. 

 ( مھ ) yāḳūtnı andın çıḳarmışlar ve laᶜl ve billūr ve ḫoms barça ḳında tururlar (32a/04) 

 ( ھمھ ) yeti yipke tizgeyler taḳı ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge 

burġaylar (20b/02) 

 ( ھلمج ) barçadın eḏgüreki bu türlüg cevher turur (82a/09) 

 ( عاونا ) çanaḳçılar işge sürgeyler birer ol bolġay kim anıŋ içi sarı bolġay ve ol barçadın 

eḏgürek (66a/06) 

 (.) līkin ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg turur (79b/04) 

 b. 1b/06, 2b/06, 3b/05, 3b/06, 5b/08, 8a/03, 9b/06, 11a/01, 11a/02, 11a/08, 14a/05, 

15b/08, 15b/09, 17a/08, 19a/03, 23b/06, 30a/07, 30a/08, 31b/05, 31b/09, 32a/04, 

32b/01, 37b/01, 37b/03, 38a/10, 38b/07, 39a/09, 39b/09, 39b/09, 42a/01, 42a/03, 

42b/08, 42b/09, 44a/07, 46a/04, 48a/02, 49a/03, 50b/07, 53a/06, 54b/02, 55a/04, 

58b/05, 59a/03, 59b/07, 65a/05, 66a/05, 66b/08, 67a/09, 68a/09, 69a/06, 70a/06, 



233 

 

 

 

72b/03, 73a/04, 75b/06, 76b/08, 77b/04, 78a/08, 79a/03, 80b/06, 82a/09, 82b/05, 

82b/08, 84a/04, 85a/07, 85b/01, 87a/08, 87b/03, 88a/01, 88a/02, 88b/06, 88b/07, 

92a/03, 92a/08, 95b/07, 97a/02, 97a/02, 97b/04, 98b/07 

 b.+dın 18a/08, 19b/06, 20b/03, 37b/01, 52b/08, 57b/09, 60a/04, 65b/02, 66a/06, 

79b/04, 82a/09 

 b.+nı 62a/03, 78a/06, 78a/06, 81a/01 

 b.+nıŋ 7a/08, 7b/01 

 b.+sı 25b/03, 50a/07, 54a/07 

 b.+sın 38a/10 

 b.+sındın 17b/05, 56b/04 

 b.+sını 2b/05, 20b/02, 59a/04 

 b.+sınınıŋ 48b/01 

 [=105] 

bardaḳ Bardak.  

 ( هزوک ) çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve ḳadeḥ ol 

balçıḳdın ḳılurlar (65b/04) 

 b.+lar 65b/04 

 [=1] 

bārik (< Ar. bārik) Bereket ve bolluk veren Tanrı. 

 (.) ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur (71a/06) 

 b. 71a/06  

 [=1] 

barḳ (y.a) Sri-lanka bölgesinde bir dağ. 

 ( قرب ) yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur seylān ḥeddindin ol taġda kim aŋa 

barḳ oḳurlar (32b/08) 

 b. 32b/08  

 [=1] 

barmaḳ Parmak.  

 ( تشکنا ) ḳuyaş toluġ ḳılsa bir barmaḳ ḳadarınca uzanmış bolġay anı sındurġaylar 

(46a/03) 

 ● ḳarın barmaḳı İshal. 
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 ( لاھسا ) zaḫm yirine ḳoysalar yaman iski cerāḥatlarge islām ḳılġay ve ḳarın barmaḳını 

menᶜ ḳılġay (60a/08) 

 ● barmaḳ basımı Parmak basıldığında kapladığı alan. 

 ( یتشکنارس ) ol anteg bolġay kim bir barmaḳ basımı ḳılıç yüzinde cevherdin boş bolġay 

(85b/08) 

 b. 46a/03, 85b/08 

 b.+ına 47a/04 

 b.+ını 60a/08 

 b.+larını 43b/03 

 [=4] 

bars Pars, leopar.  

 ( زوی ) bolġay bars ranglıġ ve anıŋ yörümeki ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay 

(13a/02) 

 b. 13a/02 

 [=1] 

basa Sonra, bundan başka.  

 (.) birer özge ḥayvān ṣūretini ḳabūl ḳılur basa :muḫtelif mizāclar sebebi birle ḥayvān 

ṣūreti muḫtelif boldı (07a/01) 

 b. 7a/01 

 [=1] 

baṣāratlıġ (< Ar. baṣārat + Türk. +lıġ) Bilgili, kavrayışlı.  

 ( تراصب ) kim men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher ḥerfetinde ve tamām 

baṣāratlıġ ḥakkāk erdi (44a/08) 

 b. 44a/08 

 [=1] 

basım  

 ● barmaḳ basımı Parmak basıldığında kapladığı alan. 

 ( یتشکنارس ) ol anteg bolġay kim bir barmaḳ basımı ḳılıç yüzinde cevherdin boş bolġay 

(85b/08) 

 b.+ı 85b/08 

 [=1] 

basīṭ (< Ar. basīṭ) Basit, temel.  
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 ( طیسب ) çün barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar taḳı basīṭ eczāsı anlar 

tururlar (03b/06) 

 b. 03b/06 

 [=1] 

baş 1. İnsan veya hayvanın kafa kısmı, baş.  

 ( رس ) ḳaçan anıŋ vāsıṭası birle süçkürseler baş aġrıḳına fāyda ḳılġay (79b/05) 

 2. Zirve, en yüksek nokta.  

 ( رس ) itni andın taġ başlarına keltürgeyler (49b/09) 

 3. Bir şeyin ucu.  

 ( رس ) şaᶜrī toġar çaḳda barça yaznıŋ soŋında butaḳ başlarını teşük sarı keltürürler 

(92a/03) 

 4. İlk, başlangıç.  

 ( رس ) ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur da ḳıymatı cevherler ḥāżır ḳılurlar 

ermiş (55b/09) 

 b. 25a/05, 79b/05, 98a/06 

 b.+ı 55b/09, 70b/07, 90a/06 

 b.+ına 51a/08 

 b.+ını 71a/06, 73a/06, 76a/07, 87b/04 

 b.+ıŋa 30a/06 

 b.+larına 49b/09, 97a/07 

 b.+larını 92a/03 

 b.+nı 95a/01 

 [=16] 

başḳa Dışında, bilinenden farklı bir şekilde.  

 ( نا ىب ) ḥakkāklar andın başḳa hiç ḳılabilmegeyler ve anıŋ birle ḳatıġ taşlarnı 

sürtgeyler (65a/04) 

 ( جراخ ) ḳılur iki cismdin başḳa barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve köymiş baḳır ve 

ḳara ḳurġaşın ve kirşen (77b/04) 

 ● başḳa başḳa 1. Ayrıntılı, detaylı.  

 ( لیصفت ) her birini başḳa başḳa yād ḳılınġay (88a/03) 

 2. Tek tek.  
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 ( تادرفم ) tört ᶜunṣurnı biriktirip turur her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle 

biriktirip biri biriŋe ḳoştı (03a/08) 

 ● -den başḳa Dışında, haricinde. 

 ( وزا ... ىب ) kişiniŋ kim menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ bolġay (74a/06) 

 b. 3a/08, 3a/08, 65a/04, 74a/05, 77a/05, 77b/04, 85a/09, 88a/03, 88a/03 

 [=9] 

başla- 1. Başlamak. 

 ( عدبا ) taḳı başlar taŋsuḳ işlerni ḳudreti birle eyle taŋsuḳ işlik taŋrı turur kim (01b/05) 

 ( نتفرک ) ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa başlaġay (06a/02) 

 ( ادتبا ) şerefiŋe bes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli 

turur ve ol yāḳūt turur (30b/05) 

 2. Takdim etmek, sunmak. 

 ( میدقت ) bu iki aṣıl yaᶜni kibrīt taḳı sindik başlamaḳḳa evvelraḳ bolġaylar (79a/08) 

 b.-ġay 6a/02, 40b/03, 60b/07, 70a/02, 70a/05 

 b.+maḳ 30b/05 

 b.+maḳka 79a/08 

 b.-mış 25a/09 

 b.-r 1b/05 

 [=9] 

başlıḳ İlk, başlangıç. 

 ( ادتبا ) taḳı filizāt sebaᶜ teg barça renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay taḳı tükengüsi ḳara 

(11a/01) 

 b.+ı 11a/01 

 [=1] 

bat- 1. Batmak. 

 ( ندش ورف ) ol yirde cevheri tapmışlar ḳatıġ bir tirek teg köpreki uzunraḳ yirge batmış āḳ 

temür teg (86b/03) 

 ( نتفر ورف ) ḳaçan kiçe uşḳanda tamām yirge batıp erdi (86b/09) 

 ( ھطوغ ) suwġa saldım erdi çıḳarġıl çomġuçı çün battı erse burunġı batmaḳda çıḳardı 

(36a/09) 

 ( ندما ریز ) irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur ḳayra suwġa kirgey taḳı batḳay 

(71a/07) 
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 2. Ezilmek, içe doğru çökmek.  

 ( ندیشن ) eger temür örsge ḳoysalar ve çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay (51a/08) 

 b.-ıp 86b/09 

 b.-ḳay 51a/08, 71a/07 

 b.+maḳda 36a/09 

 b.-mış 86b/03 

 b.-tı 36a/08 

 [=5] 

bāṭıl (< Ar. bāṭil) Geçersiz, boşa.  

 ( لطاب ) bu balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol 

cezvlerniŋ yapuşmaḳı bāṭıl bolġay (12a/02) 

 ● bāṭıl bol- Geçersiz olmak, geçersiz kılmak.  

 ( ندش لطاب ) ḫalīfāġa ayttılar çün bir yıl keçti ol taşnı ḳanġa saldılar ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili 

tamām bāṭıl boldı (62a/07) 

 ( ندرک لطاب ) anıŋ içinde yaşıllıḳ bolġay ve aṣlı ṭarāvat bāṭıl bolġay (54b/09) 

 ● bāṭıl ḳıl- Geçersiz kılmak. 

 ( ندرک لطاب ) ustād  ṭabīb māhir ḳılġay kim aŋa iᶜtimād bolġay yā anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl 

ḳılmaġay (94a/01) 

 ● bāṭıl ḳılġuçı Batıl kılan, geçersiz kılan.  

 ( لطبم ) sindik mużır turur barça türlüg ḥevasḳa ve bāṭıl ḳılġuçı turur 80b/06) 

 b. 12a/02, 54b/09, 60b/05, 62a/06, 62a/07, 80b/06, 81a/09, 94a/01 

 [=8] 

bāṭinī (< Ar. bāṭinī) İç kısım.  

 ( نطاب ) anıŋ ẓāhir ᶜużvları taş turur ve bāṭinī ḥayvān ve anıŋ bir yanında açuḳluḳ bar 

(71a/05) 

 b.+ı 71a/05 

 [=1] 

batman (< Far. batman) 3 ile 6 kilo arasında değişen bir ağırlık ölçü birimi.  

 ( نم ) birgey alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman ve bu 

barça nādirlerdin turur (84a/04) 

 b. 14b/07, 84a/04, 97b/05 

 b.+nı 97b/05 
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 [=4] 

batur- Batırmak.  

 ( ندیراذک ورف ) uluġ suwlar keçer ḳoy tirilerini uluġ taşlarġa baġlarlar ve ol suwġa 

batururlar (82a/06) 

 b.-urlar 82a/06 

 [=1] 

bayuḳ Şüphesiz, kesin.  

 (.) yaᶜni her ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay kim ol zaḥmatdın ḫalāṣ 

tapar mu bayuḳ ta özleri birle iletgeyler (94a/06) 

 ( ىن ای ) il birle bilmege yaraġay kim anıŋ içinde şāflar bar mu bayuḳ (94b/08) 

 b. 94a/06, 94b/08 

 [=2] 

bayżī (< Ar. bayżī) Oval, eliptik şekilde olan bir tür inci. 

 ( ىضیب ) bayżīniŋ bahāsı yarımġa kelgey ve ramādīniŋ onġa yā onnuŋ yarımına (24a/07) 

 b. 18b/01 

 b.+niŋ 24a/07 

 [=2] 

bāzārgān (< Far. bāzārgān) Tüccar, tacir.  

 ( ناکرزاب ) kim mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū 

tişindin mekkege iletmiş erdük (90b/02) 

 ( راجت ) yaman ranglıġ bolsa işlergenlerge taġ ḳāzgānlarġa birgeyler kim 

bāzārgānlarġa satġaylar (34b/03) 

 b. 34a/03, 34a/06, 90b/02 

 b.+larġa 34b/03 

 [=4] 

bāzārgānlıḳ (< Far. bāzārgān +Türk. +lıḳ) Ticaret, alış-veriş.  

 ( تراجت ) şeylān şehri kim kīş ve baḥrayn şehrlerindin turur bāzārgānlıġġa bardım erdi 

(28a/01) 

 b.+ġa 28a/01 

 [=1]  

baᶜżı (< Ar. baᶜżı) 1. Kimi, kimileri. 
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 ( ىضعب ) bir ançasını cilā birip ḫorāsanġa ilettim baᶜżı aytıp tururlar kim zümürrüd birle 

zeberced ikisi bir turur (45a/03) 

 2. Bazı.  

 ( ىضعب ) ol milletniŋ köpreki ol şehrlerde ve baᶜżı vilāyetlerdin aŋa yavuḳ ol ᶜalāmeti 

işitgeyler yok (87b/06) 

 ( ھچ ) ṣūretleriniŋ tebeddüli āşkārā meḥsūs turur baᶜżısı ṣanāᶜat birle ve baᶜżısı ḫāric 

sebebler birle (05a/08) 

 (.) ol tört kim anlarnıŋ baᶜżısıŋa ᶜālam-ı kevn ü fesād tirler yaᶜni bu dünya (03a/08) 

 3. Çeşitli. 

 ( ىضعب ) suwnıŋ yoḳaru yüzine taḳı baᶜżı yirdin ayılıp turur yirniŋ astın yüzine taḳı otnıŋ 

öz yiri ayılıp turur (03b/04) 

 b. 3b/03, 17a/06, 17b/01, 27b/03, 30b/03, 45a/03, 45a/03, 46a/04, 46b/08, 47b/08, 

49b/05, 51b/02, 52a/04, 54b/02, 54b/03, 54b/03, 55a/01, 55a/06, 67b/04, 71a/03, 

72b/07, 72b/07, 77b/05, 78a/01, 78a/01, 80b/01, 81a/06, 82a/07, 82a/08, 87b/06, 

90a/06, 91b/07, 92b/09, 96b/03, 98b/06 

 b.+nı 78a/05 

 b.+sı 5a/08, 5a/08, 53b/08, 53b/08, 93a/01 

 b.+sında 81a/03 

 b.+sıŋa 3a/08 

 [=43] 

beççe (< Far. beççe) Mansur halifenin sahip olduğu, iki miskal ağırlığında bir zümrüt,  

 ( ھچب ) manṣūr ḫalīfānıŋ bir ḳaşı bar ermiş zümürrüddin veznde iki mis̱ḳāl kim aŋa beççe 

ayturlar erdi (48a/08) 

 b. 48a/08 

 [=1] 

bedeḫşān (< y.a.) Bugün Afganistan sınırlarında bulunan tarihi Türk şehirlerinden biri. 

 ( ناشخدب ) bolġay ol türlüg eḏgü bolġay ve anıŋ maᶜdeni bedeḫşānda turur (57a/01) 

 b. 51b/07 

 b.+da 56a/06, 57a/01 

 [=3] 

bedel (< Ar. bedel)  Karşılık.  
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 ( لدب ) ol cihetdin kim tiryāḳ ᶜamelni ḫāṣṣiyyeti birle ḳılur ve bedelniŋ ḫāṣṣiyyeti aṣıl teg 

bolmaġay (93b/02) 

 ● bedel bol- Fiziksel olarak değişmek. 

 ( ندش لدب ) ḳaçan kim yildin bir cezv havāġa savuḳluḳ birle bedel bolsa sebebler birle 

kerek ol sebeb taşḳartın bolsun ol cezv suw bolur (05a/01) 

 ● bedel ḳıl- Fiziksel olarak değişmek. 

 ( ندش لدب ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni harar(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā 

bolur (05a/03) 

 b. 5a/01, 5a/03, 5a/06, 5a/07, 93b/06 

 b.+i 88a/09 

 b.+ni 93b/01 

 b.+niŋ 93b/02 

 [=8]  

behār (< Far. behār) İlk bahar mevsimi.  

 ( راھب ) ol behārda yirdin çıḳġay ve anıŋ yapraḳınıŋ şekli ḳavun yapraġı şekli bolġay 

(90b/09) 

 b.+da 90b/09 

 [=1] 

behremānī (< Ar. behremānī) Bir tür kızıl yakut.  

 ( ىنامرھب ) yāḳūt rummānī ve behremānīdın tapsalar öz ḫazīnası üçün alġaylar (34b/01) 

 b. 34b/06, 34b/09, 40b/09  

 b.+dın 34b/01, 34b/08 

 b.+ġa 38b/03 

 b.+nı 35a/01 

 [=7] 

belesān (< Ar. belesān) Pelesenk ağacı.  

 ( ناسلب ) keltürüp tururlar kim belesān özge yirde taḳı biter ammā yaġı ol turur (92a/02) 

 ● belesān yaġı Pelesenk ağacından elde edilen yağ, reçine.   

 ( ناسلب نغور ) oġlan kim ḳarnındın hiç çıḳġay ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz 

çıḳġay (92a/09) 

 b. 91b/09, 92a/02, 92a/09, 93a/02, 93b/06 

 [=5] 
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belgisiz Belirsiz, belli olmayan.  

 ( ندش ادیپ ان ) bir pāra nil yaġ birle ḫoş ḳaynatġaylar ve ol tuzġa sürtgeyler belgisiz bolġay 

(48a/03) 

 b. 48a/03 

 [=1] 

belgülük Aşikar, açık, belli. 

 ( دیدپ ) baᶜżı ayturlar kim imdi belgülük degül ve yāḳūt maᶜdeninde bir pāra elmās 

tapmışlar (49b/05) 

 ( مولعم ) cevherni özine tartar ammā belgülük ermez (61b/02) 

 ( ندوب رھاظ ) ḳızıl yāḳūtġa yawuḳ bolġay ammā ḳatıġlıḳda berāber bolmaġay ve ḳadīmde 

laᶜl maᶜdeni belgülük degül ermiş (51b/06) 

 b. 49b/05, 51b/06, 61b/02 

 [=3] 

belgür- Belirmek, ortaya çıkmak.  

 ( ندما دیدپ ) kiçig tögseler serme teg her ḥayvānnıŋ közinde kim aḳlıḳ bilgürmiş bolsa bir 

zaḫm yā aġrıġ sebebindin (67b/07) 

 ( ندوب رھاظ ) anıŋ rengi barça eczāsıŋa şuᶜle birür eger ol yoḳaru taşında belgürmiş 

bolsa ḥak birle ıṣlāḥ ḳılmaġa bolġay (39a/09) 

 ( ندما دیدپ ) maᶜdeni bedeḫşānda turur ve ḳadīmde tamām bahāsı bar ermiş ḳaçan laᶜl 

belgürdi (56a/06) 

 ( ندوب ادیپ ) eger belgürse kim iki yinçü turur birge yapuşmış aŋa mürekkeb ayġaylar 

(18b/06) 

 b.-di 51b/09, 56a/06 

 b.-gey 5b/01, 78b/08 

 b.-miş 39a/09, 67b/07 

 b.-se 18b/06 

 [=7] 

belkim (< Far. belkim) Belki, muhtemelen. 

 ( ھک لب ) ṣanᶜat birle ḳılsalar otdın çıḳmaġay ḥaḳīḳat altun bolmaġay belkim kim altunġa 

oḫşaş bolġay (82b/02) 

 b. 70a/03, 80a/01, 82b/02 

 [=3] 
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benefsicī (< Far. benefsicī) Erguvan ve mor rengli yakut veya lal.  

 ( یجسفنب ) bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay anıŋ ḳıymatı azraḳ bolġay laᶜldin aŋa 

benefsicī oḳurlar (35a/06) 

 b. 35a/06, 52a/04 

 [=2] 

benefş (< Far. benefş) Mor renk.  

 ( شفنب ) özge türlüglerge yaşıl ve benefş ve ekheb ayturlar ve bu niçe maᶜdendin ḥāṣıl 

bolur (52a/01) 

 b. 38a/10, 38b/03, 38b/04, 52a/01 

 [=4] 

berāber (< Far. ber-ā-ber) 1. Beraber. 

 ( ربارب ) bir derem aġırı taş tepretkey maġnāṭīs teprenmeki birle anıŋ berāberinde taḳı 

anıŋ birle ḥareket ḳılur (61a/05) 

 ( یواستم ) ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı anıŋ berāberince yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik sovuḳluḳ 

sebebindin ol yir içinde peydā bolur (08b/04) 

 (.) yaḳub kindī aytur kim ḳadīmde bu oḫşaşlarnı yāḳūt ᶜabbās birle berāber satar 

ermişler (38b/05) 

 2. Eşit miktarda. 

 ( یواستم ) sarıġ ve ḳızıl ve ḳara ve yaşıl her bir reng kim anlardın ḥāṣıl bolsa bir berāber 

cezv alsalar taḳı tögseler ve anı ḳarıştursalar ol barçanıŋ ḥāṣılı bir reng bolġay 

(07a/08) 

 ( یواست ) tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay (07b/01) 

 3. Denk. 

 ( ناسکی ) eger iki yanı berāber bolsa aŋa zeytūnī ayurlar yoḳ erse turuncī (18b/03) 

 ( ربارب ) ammā ḳatıġlıḳda berāber bolmaġay ve ḳadīmde laᶜl maᶜdeni belgülük degül 

ermiş (51b/06) 

 4. Bir hizada olma, aynı yükseklikte bulunma. 

 ( ربارب ) ḳaçan ḫāliṣ zümürrüdni efᶜī közine berāber tutsaŋ efᶜī közi ḳamaşḳay (47b/02) 

 ( تاذاحم ) ḳaçan ol ḳuşlar havāġa iletürler erdi ve taġ berāberindin aşsalar elmās 

pāraları ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer erdi 

(50b/03) 
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 b. 7a/08, 7b/01, 18b/01, 18b/03, 37b/04, 38b/05, 44a/01, 47b/02, 50a/07, 51b/06, 

54b/07 

 b.+ince 8b/04, 22b/02, 44a/01, 44a/02 

 b.+inde 61a/05 

 b.+indin 50b/03 

 b.+ine 58a/05 

 [=18] 

berber  

 ● berber ḳurçaḳları Bir tür zambak. 

 ( ىربرب تبعل ) aytıp turur kim nerūk (...) turur uluġ ve aḳ berber ḳurçaḳları teg hem ol 

şeklge (90b/08) 

 b. 90b/08 

 [=1] 

berd (< Ar. berd) 

 ● berd taşı Dolu taşı, dolunun hasar vermesini engelleyen taş.  

 ( دربلا رجح ) kitergey faṣl berd taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim taşı turur 

kim andın kökdin yaġġan burçaḳ ḳaçḳay (68b/07)  

 b. 68b/07 

 [=1] 

berk Parlamak, kibrit gibi alev almak.  

 ( تیربک ) anteg kim ḳuyaş köp zamān topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarareti 

berkindin köygey (10a/08) 

 b.+indin 10a/08 

 [=1] 

bevāsır (< Ar. bevāsir) Basur hastalığı, basurlar.  

 ( ریساوب ) ḫāṣṣa merhemlerde cerāḥatnı ḳurutḳay ve bevāsırġa fāydası bolġay (86a/04) 

 b. 84a/01, 86a/05 

 b.+ġa 86a/04 

 [=3] 

beyān (< Ar. beyān) Açıklamak.  

 (.) sözümüz cevher içinde beyān ḳılunur kim ol cevher kim taş cinsindin turur taḳı 

andın öŋin yaᶜni köp taşlar bar (2b/07) 
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 b. 2b/07, 3a/02, 3a/03 

 b.+ı 2b/05, 2b/05, 3a/02 

 [=6] 

beyhaḳ (y.a) Bugün İran sınırları içerisinde kalan Horasan bölgesinde kalan şehir. 

Bugünkü adı Sebzevar’dır.  

 ( قھیب ) ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb 

taġında ve ḫoms taḳı ġilāfda turur (58a/08) 

 b. 58a/08 

 [=1] 

beyik  1. Büyük, yüksek. 

 ( ىدنلب ) ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar asrı beyik turur (33a/05) 

 2. Dik, sarp.  

 ( دنت ) imdi elmās suw yollarında bolġay beyik taġlar ortasında (49b/06) 

 b. 33a/05, 40b/06, 46a/02, 49b/06 

 [=4] 

beyiklik Diklik, sarplık. 

 ( ىدنت ) yoḳ ol taġlarnıŋ beyiklikindin taḳı andın kim ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar 

bolġay (49b/07) 

 b.+indin 49b/07 

 [=1] 

beẕreḳe (< Ar. beẕreḳe) 1. Rehber, kılavuz.  

 ( ھقرذب ) mütevekkil ant içti kim anı ᶜizzet birle ve beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa birgey 

(62a/01) 

 2. Yardımcı, kolaylaştırıcı.  

 ( ھقرذب ) şeylān şehriŋe ḳaytḳanda ol ḳarı ᶜavretge tegürür erdim ve anıŋ duᶜāsını yolda 

özümge beẕreḳe ḳılur erdim (28a/09) 

 b. 28a/09, 62a/01 

 [=2] 

bıçaḳ Bıçak. 

 ( دراک ) ṣadaflarnı bıçaḳ birle açar taḳı yinçü çıḳarur (15a/09) 

 ● bıçaḳ sapı Bıçak sapı.  
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 ( دراک ھتسد ) ve ḫāṣṣiyyeti bolmaġay burun ḳıymatı bar ermiş andın bıçaḳ sapları 

ḳılġaylar (89b/03) 

 ● bıçaḳ desteleri Bıçak sapı. 

 ( دراک ھتسد ) bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük (90b/03) 

 b. 15a/09, 43a/03, 60a/03, 72b/02, 89b/03, 89b/04, 89b/05, 89b/06, 90a/08, 90b/03 

 b.+lar 86b/04 

 b.+nı 90b/03 

 [=12] 

bīcāde (< Ar. bīcāde) Bicade taşı.  

 ( هداجیب ) bīcāde ḳızıl yāḳūtġa oḫşaş bolġay ve ot birle farḳ ḳılmaġa bolġay (56a/08) 

 ( هداچیب ) faṣl bīcādeniŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde ve ḳıymatını tanımaḳda 

(56a/05) 

 b. 38a/03, 38a/04, 53b/05, 53b/06, 56a/06, 56a/08, 56a/09, 56a/09, 56b/01, 61b/01 

 b.+ni 56b/03 

 b.+niŋ 56a/05 

 [=12] 

bīçāre (< Far. bīçāre) Biçare, çaresiz.  

 (.) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı (02a/03) 

 b. 2a/07 

 b.+din 2a/03 

 [=2] 

big Bey, emir.  

 ( ریما ) ol ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur ve andın azraḳ taḳı 

kim bolsa çomġuçı alur (15b/02) 

 ( ءارما ) keltürüp tururlar kim bigi ḫorāsan biglerindin iligine bir pāra uzun ḳızıl yāḳūt 

tüşmiş (43a/07) 

 b.+i 43a/07 

 b.+iniŋ 15b/02 

 b.+lerindin 43a/07 

 [=3] 

bigen- Beğenmek.  

 ( ندیدنسپ ) hindistān yirinde anı bigengeyler (66b/01) 
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 b.-geyler 66b/01 

 [=1] 

bīḥed (< Far. bī + Ar. ḥed) Sürekli, daima.  

 ( رتاوتم ) ᶜameli ḥararet anteg kim balçıḳnı otḳa ḳoysalar ve otnı bīḥed yandursalar kim 

bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay (10a/03) 

 b. 10a/03 

 [=1] 

bīhemin (< Far. bīhemin) Bu şekilde, aynı şekilde. 

 ( نینمھب ) ol kiyik kim sünbül bīhemin yimiş bolġay (94b/05) 

 b. 94b/05 

 [=1] 

bil Bel, sırt.   

 ( تشپ ربز ) şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ şehvetini 

iksitgey gey (84b/04) 

 ● bil baġı Kemer.  

 ( رمک ) arapça aŋa müferṭuḥ ayurlar altınç ol kim anıŋ ortasında bil baġı bolġay 

(18b/05)   

 b.+ine 84b/04 

 [=2] 

bil- 1. Bilmek.   

 ( نتسناد ) taŋrı taᶜālā barçanı yarattı öz ḳudret kemāli birle kim ḫalḳ barçanı bilgeyler 

ve andın kim fāyda almaḳ kerek (78a/06) 

 2. Tanımak, ayırt etmek. 

 ( نتسناد ) anıŋ eḏgüsi yamanını üç nersedin bilgeyler (15b/04) 

 ( تفرعم ) faṣl türlüg laᶜllerni bilmekde taḳı maᶜdenlerni taḳı ḫāṣṣiyyeti laᶜl taḳı türlüg 

turur (51b/04) 

 (.) faṣl elmās taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde elmāsnıŋ maᶜdeni 

hindistān yirinde turur (49b/04) 

 ● taŋrı turur bilgen Tanrının herşeyin bilgisine vakıf olması.  

 ( ملعا اللهو ) taŋrı turur bilgen maᶜdenler neçüklikiniŋ ḥāli ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati taḳı 

(12a/09) 

 b.-dürdi 1b/05 
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 b.-gen 12a/09, 54a/02, 79a/05 

 b.-geyler 15b/04, 22b/03, 52a/07, 63a/08, 78a/06 

 b.-gil 30a/07, 49b/02, 99a/02 

 b.-iŋ 62a/05 

 b.-mege 94b/08 

 b.-megey 9a/05 

 b.-megeyler 50b/07 

 b.-mekde 31b/09, 34b/05, 49b/04, 50b/05, 51b/04, 56a/05, 56b/04, 56b/08, 57a/03, 

57b/08, 58a/06, 58b/02, 59b/04, 61b/02, 61b/06, 61b/07, 62a/09, 62b/04, 62b/09, 

63a/09, 63b/05, 64a/02, 64a/07, 64b/06, 64b/09, 65a/03, 65b/01, 65b/04, 65b/07, 

66a/05, 66a/08, 66b/02, 66b/07, 67a/01, 67a/03, 67a/06, 67a/09, 67b/02, 67b/05, 

68a/01, 68a/09, 68b/03, 68b/07, 69a/01, 69a/04, 70a/05, 70a/09, 70b/06, 71a/02, 

71b/06, 72a/05, 72b/07, 73a/07, 73b/07, 74a/06, 74b/04, 75a/08, 75b/05, 76a/08, 

76b/08, 80a/07, 83a/08, 84a/05, 88a/06, 88b/01, 88b/07, 89b/01, 89b/07, 90a/06, 

90b/06, 92b/02, 94a/03, 96a/09, 98a/07 

 b.-se 45b/07 

 b.-ür 2a/09, 33b/02 

 b.-ürler 51a/01 

 [=93] 

bilezük Süs eşyası, bilezik. 

 ( رویز ) bireri ol turur kim altun bilezük ve bizek pād-şāhlar üçün ḳılurlar (77a/07) 

 b. 77a/07 

 [=1] 

bilgülüg Aşikar, açık, belli. 

 (.) aŋa cevher temesler bilgülüg bolsun üçün şişip ḳoḏduḳ (02b/08) 

 ( دیا دیدپ ) ol taş ol taġnı ḳazġanda bilgülüg bolur maᶜden eyeleri bilgeyler (52a/07) 

 ( ندرک سوسحم ) bolsalar bu yād ḳılınġan ḥükm anda tapulġay ve bilgülüg bolġay 

(05b/06) 

 b. 2b/08, 5b/06, 52a/07  

 [=3] 

bilgür- Belirmek, ortaya çıkmak, açığa çıkmak.  

 ( دیا دیدپ ) eger maᶜdenler bir yirde bilgürse kim iᶜtidāldin inḥirāfī tapmış bolġay (07b/08) 
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 ( ندما ادیپ ) ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey (09b/05) 

 ( ندش ادیپ ) ḳaçan zehr anıŋ yavuġına yetse tir ol ḫotū süveginde bilgürgey (90b/05) 

 ( ندش رھاظ ) eger ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey kim ol cilā ḳılınmış cevher 

neteg bolur ermiş (39b/07) 

 ( روھظ ) köprek cevherniŋ belgürmeki kim ḥararet sebebindin ẓāhir bolġay (09a/04) 

 b.-gey 9b/05, 9b/06, 12b/08, 39b/07, 61b/06, 90b/05, 91b/06 

 b.-meki 9a/04 

 b.-mekiniŋ 51b/07 

 b.-se 7b/08,  

 [=10] 

bilgüsüz Bilinmeyen, delili olmayan.  

 ( مولعم ان ) sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur meger anı te’vīl ḳılġaylar (30a/03) 

 b. 30a/03 

 [=1] 

biliglig Maharetli, bilgili.  

 ( رھام ) eger ṣanᶜat eyesi biliglig bolsa andın anteg yinçü ḳılġay (71b/09) 

 b. 71b/09 

 [=1] 

bilin- Bilinmek. 

 (.) sarı laᶜl bolur farḳ ikisi arasında vezn ve cilā ve ṭarāvat ve otda sınamaḳ birle 

bilingey (37a/01) 

 b.-gey 37a/01 

 [=1] 

billūr (< Far. billūr) Billur.  

 ( رولب ) billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ suwluġraḳ bolġay (58b/05) 

 ● billūr zācı Göz taşı.  

 ( رولب جاز ) bir türlüg aḳ zāc teg turur ve altunçılar aŋa billūr zācı oḳurlar (75a/09) 

 ● şeffāf billūr Şeffaf billur.  

 ( رولب فافش ) ḫoms taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ol cevheri turur şeffāf billūr 

teg az ḳızılraḳ turur (58a/06) 

 b. 32a/04, 37b/06, 46a/01, 58a/06, 58b/04, 58b/05, 58b/08, 59a/02, 59a/07, 75a/09, 

75b/01, 78a/01 
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 b.+dın 44a/04, 53b/07, 58b/07, 58b/08, 59a/04,  

 b.+ġa 76a/08 

 b.+nı 58b/02, 58b/05, 58b/06, 83b/05 

 b.+nıŋ 10b/04, 41b/09, 58b/03, 59a/06 

 [=26] 

bilmeklik Bilgi, bilinecek şey, görerek ve araştırılarak bilinebilen. 

 ( علطا ) ṣadaflarnıŋ içinde taḳı bildürdi bilmekliki birle ḥalāyıḳlarnı cemᶜ yaᶜni barça 

ᶜālamlıġlar üze (01b/05) 

 b.+i 1b/05 

 b.+ke 77a/02 

 [=2] 

bin (< Ar. bin) Oğlu.  

 ( نب ) keltürüp tururlar kim sulṭān ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin mesām ol vaḳtda kim 

fīrūza taġında erdi (48a/09) 

 b. 48a/09 

 [=1] 

binā (< Ar. binā) Bina, imaret, yapı.  

 ( انب ) haybatımız ḫalāyıḳ közinde düşmanlar közinde artuḳ bolsun üçün ve ve baᶜżını 

binālarda ve ᶜimāretlerde işge sürgeyler (78a/05) 

 ● binā ḳıl- Metin kurmak.  

 (.) taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş faṣl üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 b. 3a/04 

 b.+larda 78a/05 

 [=2] 

bīnām (< Far. bīnām) İsmiyle.  

 (.) bīnām ḫüdāy mihribān baḫşānında (1b/01) 

 b. 1b/01 

 [=1] 

bīniyāz (< Far. bīniyāz) İstekli, arzulu.  

 ( زاین ىب ) ve ḫarizmedin bīniyāz bolġay ve anı bir kişiniŋ ḳolına kim köp ḳılı bar erdi 

sürttiler (62a/02) 

 b. 62a/02 
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 [=1] 

bir Bir.  

 anıŋ üni bir menzilge yavuḳ barġay (87b/07) (کي) 

 2. Belirleyicilik işaretleyicisi. 

 (.) bu maᶜnā mücerreb turur bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıldı 

(89a/01) 

 (.) bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl (2a/04) 

 3. Bir kere, bir defa.  

 ikinç kün ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle ḳılıçnıŋ aġır (کي) 

zaḫmındın terek birge turup (87a/04) 

 ( هدحاو ) kim bir ḳurla az bulut peydā bolġay (05a/09) 

 ● bir ança 1. Biraz, bir miktar. 

 ( یضعب ) anıŋ rengi ḳızıl gilge oḫşaġay ve bu türlüg köprek bolġay ve bir ançasınıŋ 

rengi 

 köklükke oḫşaġay (35a/04) 

 ( ثلث ) bir ança taḳı miski izip asrı körklüg anıŋ birle ḳarışturġaylar (99a/01) 

 ( ثلث کی ) bir ança taḳı ᶜud anıŋ üstine ḳoyġaylar yaḫşı ḳarışḳay (99a/01) 

 ● biri biri Parçalardan her biri. 

 ( کی رھ ) kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin 

aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay (06b/03) 

 ( مھ زا ) ḳaçan sınsa ṭabaḳa ṭabaḳa biri birindin ḳopġay (51a/04) 

 ( مھ و ) ᶜadesī ol turur kim pāralar bolġay mercümek teg biri birine yapuşmış (73b/09) 

 ( مھ رد ) ve baᶜżı biri biriŋe yapuştururlar muḫtelif şekllerde (46a/04) 

 ( مھ رب ) iki ilini iki baltırına ḳoyup ermiş ve ayaḳı taḳı iligi barmaḳlarını biri biriŋe 

ḳoymış (43b/03) 

يد کي)   andın özgedin yıltıraġan turur ve ᶜalām ḫalḳı közine biri birindin revān (رک

bolup turur (82b/06) 

 (.) ot anıŋ eczāsını biri birindin ayırabilmez (30b/06) 

 ● bir pāra Biraz, bir miktar.  

 ( هراپ کی ) alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman ve bu 

barça nādirlerdin turur (84a/04) 

 ● bir ve bar Tanrının tekliği ve eşsizliği.  
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 ( الله کرابت ) baḳi bir ve bar taŋrı kim barça yaratḳanlarnın körklügraḳı turur (78a/08) 

 ● her biri Parçalardan her birisi.  

 ( ي رھ  taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar ve her birine andın ḫāṣṣiyyeti aytmışlar (ک

 ( رھ ) ol ṭabaḳa ṭabaḳa :yaᶜni ḳāt ḳāt: turur her bir ḳātı bir maḫṣūṣ reng birle renglenmiş 

bolġay (11b/04) 

 ● üçde bir Üçte bir.  

 ( ثلث ) teşük kiŋliki ve tarlıḳındın bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey (24a/07) 

 ● bir ḳıl- Birleştirmek.  

ک کي)  ندر ) ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge burġaylar 

(20b/02) 

 ( مھ ک  ندر ) köp nerseler bolġay kim maᶜdende bolġay taḳı ṣanᶜat bir ḳılmaġa bolġay 

(80b/03) 

 b. 1b/04, 1b/07, 2a/04, 2a/06, 3a/03, 3a/08, 3a/08, 4a/01, 4a/02, 4b/02, 4b/04, 4b/06, 

5a/01, 5a/03, 5a/05, 5a/09, 5b/01, 5b/08, 5b/09, 6a/03, 06a/04, 6a/05, 6a/08, 6a/08, 

6b/01, 6b/02, 6b/03, 6b/06, 6b/07, 6b/08, 7a/07, 7a/08, 7a/09, 7b/02, 7b/02, 7b/02, 

7b/02, 7b/03, 7b/04, 7b/04, 07b/06, 7b/08, 8a/03, 8a/04, 08a/04, 8b/02, 8b/07, 

8b/07, 8b/09, 10a/08, 10a/09, 10b/04, 10b/06, 10b/07, 10b/08, 11a/05, 11a/08, 

11b/03, 11b/04, 11b/04, 11b/05, 11b/05, 11b/06, 12a/03, 12a/03, 12a/05, 12b/04, 

12b/06, 13a/07, 13b/04, 13b/06, 14a/02, 14b/02, 14b/04, 14b/05, 14b/06, 14b/06, 

14b/07, 14b/08, 15a/08, 15b/05, 16b/08, 17b/05, 18b/04, 18b/04, 19a/02, 19b/01, 

20a/01, 20a/04, 20b/02, 20b/03, 20b/05, 20b/05, 20b/06, 21a/03, 21a/03, 21a/03, 

21a/04, 21a/04, 21a/05, 21a/05, 21a/06, 21a/07, 21b/05, 21b/06, 21b/08, 21b/09, 

22a/01, 22a/02, 22a/05, 22a/08, 22b/02, 22b/04, 22b/05, 22b/06, 22b/07, 22b/07, 

22b/08, 22b/08, 22b/08, 22b/09, 23a/01, 23a/02, 23a/02, 23a/06, 23a/08, 23a/08, 

23a/09, 23b/01, 23b/01, 23b/02, 23b/02, 23b/05, 24a/01, 24a/03, 24a/04, 24a/04, 

24b/06, 24b/08, 25a/07, 25a/07, 25b/09, 26a/03, 26a/03, 26a/05, 26a/07, 26b/04, 

27a/04, 27a/06, 27a/07, 27b/01, 27b/06, 27b/07, 27b/09, 28a/06, 28a/07, 28a/09, 

28b/01, 28b/02, 28b/07, 28b/08, 28b/09, 30b/02, 31b/01, 32a/07, 32a/07, 32a/08, 

32b/02, 32b/09, 33b/01, 33b/02, 33b/04, 33b/04, 33b/07, 34a/01, 34b/08, 34b/09, 

35a/04, 35a/06, 35a/07, 35a/08, 35a/08, 35b/09, 36a/02, 36a/07, 36b/08, 36b/09, 

36b/09, 37b/05, 38b/09, 39a/09, 39b/01, 39b/02, 40a/01, 40a/06, 40a/08, 40a/09, 

40b/01, 40b/02, 41a/01, 41a/02, 41a/04, 41a/07, 41a/07, 41b/01, 41b/04, 41b/05, 
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41b/05, 41b/05, 41b/07, 41b/08, 43a/02, 43a/06, 43a/06, 43a/07, 43a/08, 43a/09, 

43b/01, 43b/06, 43b/06, 43b/06, 43b/08, 43b/09, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 44a/04, 

44a/05, 44a/06, 44a/07, 44a/08, 44b/02, 44b/04, 44b/04, 44b/05, 44b/07, 44b/07, 

45a/02, 45a/03, 45b/02, 45b/09, 46a/03, 46a/08, 46b/07, 46b/08, 46b/08, 46b/09, 

47a/01, 47a/01, 47a/07, 47a/09, 47a/09, 47b/05, 47b/08, 47b/09, 48a/03, 48a/05, 

48a/05, 48a/07, 48a/07, 48b/02, 48b/03, 48b/04, 48b/04, 48b/09, 49b/05, 50a/02, 

50a/03, 50b/08, 50b/08, 50b/09, 51a/04, 51b/03, 51b/08, 52a/03, 52a/06, 52a/09, 

52b/01, 52b/02, 52b/03, 52b/04, 52b/07, 52b/07, 52b/07, 52b/08, 53a/01, 53a/02, 

53a/08, 53b/01, 53b/02, 53b/04, 55a/03, 55a/03, 55a/09, 55b/04, 55b/05, 55b/06, 

56b/03, 56b/07, 57b/02, 57b/03, 57b/07, 57b/09, 58a/02, 58a/04, 58a/07, 58b/04, 

58b/08, 58b/09, 59a/02, 59a/02, 59a/09, 60a/03, 60a/03, 60b/01, 60b/05, 60b/08, 

61a/01, 61a/02, 61a/02, 61a/03, 61a/04, 61b/04, 61b/05, 61b/07, 62a/02, 62a/07, 

62b/08, 62b/08, 62b/09, 63a/01, 63a/04, 64a/05, 64b/08, 65b/08, 65b/09, 66a/01, 

66a/09, 67a/04, 67b/03, 67b/07, 67b/08, 68a/03, 68a/04, 68b/02, 69b/02, 69b/04, 

69b/04, 69b/04, 69b/06, 70a/07, 70a/07, 70b/02, 70b/03, 70b/03, 70b/04, 70b/04, 

70b/04, 70b/08, 71a/05, 71a/08, 71a/09, 71b/01, 71b/07, 72a/01, 72a/08, 72b/03, 

72b/05, 72b/09, 73a/01, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/05, 73a/09, 73b/03, 73b/05, 

74a/08, 74a/09, 74b/04, 74b/06, 74b/07, 74b/08, 74b/09, 75a/09, 75b/06, 75b/07, 

75b/07, 76a/03, 76a/05, 76b/06, 76b/07, 77a/06, 78a/08, 79b/02, 79b/03, 79b/08, 

80b/03, 80b/08, 81a/08, 81b/06, 82a/04, 82a/09, 82a/09, 83a/09, 83b/01, 83b/03, 

84a/02, 84a/04, 84a/07, 84a/07, 85b/02, 85b/04, 85b/04, 85b/07, 85b/07, 85b/08, 

85b/09, 86a/06, 86b/02, 86b/02, 86b/05, 86b/05, 87a/01, 87a/04, 87b/01, 87b/03, 

87b/04, 87b/05, 87b/07, 88a/07, 88b/07, 89a/01, 89a/01, 89a/01, 90a/02, 90b/02, 

90b/03, 91a/01, 91a/05, 91b/03, 92a/01, 94a/04, 94a/05, 94a/07, 94a/07, 94a/08, 

94b/03, 94b/07, 94b/08, 94b/09, 95a/02, 95a/04, 95a/08, 95b/01, 95b/07, 95b/08, 

96b/07, 97a/01, 97a/09, 97b/05, 97b/05, 97b/09, 97b/09, 98b/03, 99a/01, 99a/01 

 b.+de 28b/09 

 b.+i 3b/08, 4b/03, 5b/06, 6b/03, 6b/04, 8b/04, 8b/04, 15b/06, 16a/04, 16a/07, 18a/06, 

22b/07, 22b/07, 30a/01, 30b/06, 35b/09, 36a/01, 36a/02, 36a/02, 43b/03, 43b/04, 

46a/04, 46b/05, 47b/06, 48b/01, 50a/04, 51a/04, 59a/05, 65a/08, 66a/01, 66b/03, 

71a/02, 71b/07, 73b/08, 73b/09, 74a/02, 74b/02, 75b/06, 78b/02, 78b/09, 79a/05, 

82b/06, 87b/04, 93a/03, 93a/06 
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 b.+ige 68b/09 

 b.+in 23a/04 

 b.+inci 39a/08 

 b.+inde 24b/08, 93b/05 

 b.+inden 79a/05 

 b.+indin 6b/03, 30b/06, 51a/04, 65a/08, 74a/02, 82b/06 

 b.+ine 02a/06, 3b/08, 69b/06, 73b/09, 73b/09, 75b/06, 77a/01, 78b/09  

 b.+inge 4b/03, 46a/04 

 b.+ini 11a/05, 86b/09, 88a/03 

 b.+iniŋ 2b/08, 3b/02, 10b/03, 16b/01, 22b/03, 68b/08 

 b.+iŋe 3a/04, 3a/08, 5b/06, 6b/04, 30b/09, 43b/03, 43b/04 

 b.+isi 3a/05, 3a/05, 3a/05, 3a/05, 3b/08, 42b/01 

 b.+isinge 3a/09 

 b.+ni 8b/02 

 [=557] 

bir- 1. Vermek 

 ( نداد ) ḳıldı papas bir pāra ḳızıl yāḳūt bir mis̱ḳālġa yawuḳ ol irge birdi (33b/05)  

 2. Bağışlamak, vermek. 

 ( ندرک اطعا ) ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur (71a/07) 

 3. İlaç olarak vermek, ilaç almak. 

 ( نداد ) kim ḳaçan anı izseler ve yereḳān ᶜilletlıġ kişige birseler şifā tapḳay (64b/05) 

 ● aydınlıḳ bir- Güçlendirmek, sağlıklı hale getirmek. 

 ( نداد ییانشور ) köz otlarında işge sürgeyler közge aydınlıḳ birgey (25a/04) 

 ● cilā bir- 1. Cila vermek, cilalamak. 

 ( نداد لاج ) zümürrüdge yāḳūt cilāsı birle cilā birgeyler körklügrek kelgey (46a/09) 

 2. Güçlendirmek, sağlıklı hale getirmek. 

 ( نداد لاج ) köz otlarında c amel ḳılġaylar közge cilā birgey ve köz nūrın arturġay (70b/05) 

 ● ḫaber bir- Haber vermek. 

 ( نداد ربخ ) hiç kişi ḫaber birmeyin turur kim anıŋ veznince yāḳūt körmiş bolġaylar 

(43a/04) 

 ● kuvvet bir- Güçlendirmek, sağlıklı hale getirmek. 

 ( نداد توق ) köz dārūlarında asrı nāfiᶜ bolġay ve köŋülge ḳuvvat birgey (83a/05) 
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 ● nişan bir- Belirtmek.  

 ( نداد ناشن ) yinçüdin kim dāneleri uluġluḳını kim nişān birip tururlar bu şeklde kim yād 

ḳılduḳ (22a/05) 

 ● renk bir- Renklendirmek.  

 ( ندرک کنر ) keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş ve billūrdın ḳaşlar ḳılġaylar ve 

aŋa reng birgeyler (58b/07) 

 ● şuᶜle bir- Aydınlatmak, ışık vermek. 

 ( نتفات ) anıŋ rengi barça eczāsıŋa şuᶜle birür (39a/09) 

 ● yaruḳluḳ bir- Aydınlatmak. 

 ( نداد ییانشور ) ol taşı turur asrı iri ot teg yaruḳluḳ birür (71a/09) 

 ● zaḥmat bir- Rahatsızlık vermek, rahatsız etmek.  

 ( نداد تمحز ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ 

şehvetini iksitgey (84b/03) 

 b.-di 33b/05, 33b/08, 36a/04, 62a/04, 89a/01 

 b.-eyim 28b/08 

 b.-gende 83b/08 

 b.-geni 49a/08 

 b.-gey 25a/01, 25a/04, 29b/03, 42a/09, 47a/04, 47a/08, 62a/01, 70b/05, 74a/04, 

79b/03, 81b/04, 83a/05, 84a/04, 97a/03, 98a/07, 98b/02 

 b.-geyler 26a/01, 34b/03, 46a/09, 54b/05, 55a/01, 58b/07, 58b/09, 65b/08, 66a/01, 

94a/07 

 b.-gil 28b/02 

 b.-ip 3a/09, 22a/04, 45a/02, 71a/07, 82a/02, 93b/04 

 b.-medi 36a/05 

 b.-mege 40a/01 

 b.-mek 39b/05, 61a/07 

 b.-meklikde 39b/09, 46a/09 

 b.-mese 96b/05 

 b.-meyin 41b/03, 43a/04 

 b.-miş 60a/09, 63a/04 

 b.-mişler 39b/06 

 b.-se 39b/03, 61b/09, 84b/03, 96a/02, 96a/03 
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 b.-seler 38a/01, 47a/07, 53a/05, 58b/06, 60a/09, 61a/06, 63a/05, 64a/05, 64b/05, 

69b/04, 70b/02, 71b/05, 72b/06, 73b/04, 80b/08, 87b/02, 91b/08 

 b.-ür 39a/09, 60a/08, 71a/09 

 b.-ürler 57a/07, 65b/04 

 b.-ürürler 94a/05 

 [=78]  

biraz Biraz. 

 ( یردق ) ol ir ḳayra kemige ḳayttı yana ṭaᶜm ḳıldı biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa 

iletti (33b/06) 

 b. 33b/06  

 [=1] 

birer 1. Bazı, bazıları. 

 ( ىضعب ) bu taşlardın birer türkistān şehrlerine iletürler (70a/02) 

 ( ھچ ) bu bābda köp rencler iletmiş erdi birerini iritmek birle birerini sınamaḳlıḳ birle 

(43b/05) 

 ( چنا ) birer insān ṣūretini ḳabūl ḳılur taḳı birer özge ḥayvān ṣūretini ḳabūl ḳılur 

(06b/09) 

 2. Kimi, kimileri. 

 ( ىضعب ) ve anıŋ ṭabīᶜatnı savuk ve ḳuruġ ve laṭīf turur ve birer ṭabīblerdin ayturlar kim 

muᶜtedil turur (82b/09) 

 3. Biraz, bir kısım.  

 ( ىضعب ) suw ol köymiş nersege keçse kim hal bolġay kim birer ol suwdın ḳarışsa taḳı 

aḳsa andın soŋra ve suw teg bolġa (10a/09) 

 4. Biri. 

 ( ىضعب ) ve ol iki türlüg bireri kān içinde köz teg yıltırar ve birerini taşdın ḥāṣıl ḳılurlar 

(80a/09) 

 b. 06b/09, 06b/09, 10a/09, 10b/04, 11b/02, 55a/05, 63b/04, 66a/06, 69b/05, 70a/01, 

71a/02, 72a/09, 75b/01, 77b/06, 82a/04, 82a/08, 82b/09, 87a/08 

 b.+i 9b/02, 9b/02, 14a/06, 14a/06, 17a/02, 43b/05, 43b/05, 57b/09, 58a/01, 59b/02, 

59b/02, 67a/04, 68a/07, 69a/05, 69a/06, 69a/06, 69a/06, 69a/06, 77a/01, 77a/02, 

77a/03, 77a/06, 77a/08, 77a/09, 77b/01, 77b/02, 77b/03, 77b/07, 77b/08, 77b/08, 
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77b/09, 77b/09, 78a/02, 78a/02, 78a/03, 78a/04, 79b/01, 79b/01, 79b/01, 80a/09, 

81a/05, 82a/03, 89b/02, 90a/01, 95a/05, 95a/05, 95a/08 

 b.+in 80a/09 

 b.+ine 59b/01 

 [=67] 

birge 1. Beraber. 

 ( مھ رب ) ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke tizgeyler taḳı ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup 

barçasını bir ḳılıp birge burġaylar (20b/02) 

 2. Bir parça haline gelme, birleştirme. 

 ( ھلمج ) anlardın her birini birge ḳatsalar bir ḫāṣ reng ḥāṣıl bolur (11a/05) 

 b. 10b/03, 11a/05, 20b/02, 20b/02, 24a/07, 25a/08, 51b/01, 67b/09, 68b/09, 80b/08, 

88b/06, 92a/01, 99a/01 

 [=11] 

birici 

 ● ilhām birici İlham veren.  

 ( مھلم ) taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı ilhām birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı 

ḳoḏġan turur (1b/02) 

 b.1b/02 

 [=1] 

birik- Birikmek, bir araya gelmek.  

 ( بیکارت ) her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı 

ḳapsanılmış raḥmetiŋe (01b/04) 

 ( ندوب دحتم ) bir cism özge cismniŋ eczāsını tilese kim ol eczāda taġılmaḳlıḳ ḥāṣıl bolġay 

birikgey (04a/02) 

 b.-gey 4a/02 

 b.-megeni 1b/04 

 b.-megiŋe 2b/06 

 b.-se 4a/02 

 [=4] 

biriktir- Birleştirmek, birleşik hale getirme.  

 ( ندیتابکرم ) bu dünya bu dünya içindeki nerseler kim yaratıġlıḳ turur tört ᶜunṣurnı 

biriktirip turur (3a/07) 
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 (.) her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı (3a/08) 

 b.-ip 3a/07, 3a/08 

 [=2] 

biriktür- Biriktirmek, bir araya getirmek.  

 ( تابکرم ) ol kim maᶜdeni ermez cevherlerniŋ beyānı kim türlüg nerselerni biriktürüp 

turu(r)lar (02b/06) 

 b.+üp 02b/06 

 [=1] 

biril-  

 ● cilā birilmek Parlatılmak, cilalanmak.  

 ( نداد لاج ) birle anteg reng tutḳay ḫotū reng teg asrı cilā birilmiş bolġay (89b/05) 

 b.-miş 89b/05 

 [=1] 

birinc Pirinç, bakıra çinko katılarak elde edilen bileşim.  

 ( جنرب ) eger temürni yā baḳırnı yā birincni tileseler kim altunlasalar nevşādur vāsıṭası 

birle aġartabilgeyler (76b/04) 

 ● dımaşḳī birinc Altına çok benzeyen bir pirinç türü, bu sadece ateşe atılarak ayırt 

edilebilir.  

 ( ىقشمد جنرب ) taḳı yufḳa dımaşḳī birinc altunġa oḫşaġay ta otḳa salmayınca altundın 

ayırabilmegeyler (82b/04) 

 b. 43b/08, 82b/04, 83b/03, 88a/09 

 b.+din 88b/06 

 b.+ge 88a/03 

 b.+ini 76b/04 

 [=7] 

birle 1. İle, ile beraber.  

 ( اب ) her kim özi birle tutsa tiş aġırıġındın īmen bolġay (59a/07) 

 ( ھب ) ḳaysı cerāḥat kim anıŋ birle ḳılsalar eḏgü bolmaġay (83b/09) 

 sebeblerdin bir sebeb birle ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi aŋa tegse bir uzun müddet taḳı bu (ب-) 

sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri żaᶜīf bolur (11b/05) 

 ( رب ) tal yıġaçı çarḫı birle cilā tutġay asrı körklüg (46b/01) 
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 ( رد ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey ṭaruḳı uzun zerāvendni 

mūm birle tutarlar (91b/09) 

 2. Ve. 

 faṣl sefīdrūynı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde sefīdrūynı baḳır birle ḳalᶜaydın (و) 

ḳılġaylar (88a/06)  

 b. 1b/04, 1b/05, 1b/05, 1b/06, 1b/07, 1b/07, 2a/05, 2a/08, 2b/01, 2b/01, 2b/03, 2b/09, 

3a/04, 3a/08, 3a/09, 3b/02, 3b/02, 3b/05, 4a/03, 4a/03, 4a/04, 4a/04, 4a/07, 4a/08, 

4b/03, 4b/03, 4b/04, 4b/04, 4b/08, 4b/09, 5a/01, 5a/04, 5a/05, 5a/06, 5a/08, 5a/09, 

5b/02, 5b/07, 6a/07, 6a/07, 6b/01, 7a/01, 7b/05, 8b/09, 9a/08, 9a/08, 9b/02, 9b/09, 

10a/01, 10a/07, 10b/03, 11a/02, 11a/03, 11a/04, 11a/04, 11a/06, 11b/04, 11b/05, 

11b/05, 12a/03, 12a/04, 12a/08, 13a/02, 13b/01, 14b/06, 15a/03, 15a/09, 17a/05, 

20b/03, 21a/02, 21a/06, 22b/01, 22b/04, 23a/05, 24b/03, 24b/06, 25a/05, 25a/06, 

25a/08, 25a/08, 25b/01, 26a/01, 26a/01, 26a/04, 26a/04, 26b/08, 27b/06, 28b/04, 

29b/02, 29b/07, 30b/07, 32a/06, 33a/01, 33a/01, 35b/06, 37a/01, 37b/01, 37b/06, 

37b/06, 37b/06, 38a/03, 38a/06, 38b/04, 38b/05, 38b/07, 39a/02, 39a/08, 39a/09, 

39b/06, 40a/02, 40a/07, 40a/09, 40b/07, 42a/02, 42a/08, 42a/09, 42b/02, 43a/05, 

43b/05, 43b/05, 44a/02, 45a/03, 46a/09, 46a/09, 46a/10, 46a/10, 46b/01, 46b/01, 

46b/02, 46b/02, 46b/03, 46b/04, 46b/04, 47a/03, 47a/03, 47a/05, 47b/07, 48a/03, 

48b/03, 48b/07, 49a/02, 50a/02, 50a/03, 50a/07, 50b/05, 51a/09, 52a/04, 52a/08, 

52b/03, 53a/03, 53a/03, 53a/05, 53a/06, 53b/05, 53b/07, 53b/09, 53b/09, 54b/05, 

54b/07, 55a/01, 55a/02, 55a/02, 55a/08, 55b/01, 55b/02, 55b/08, 56a/08, 56b/01, 

56b/03, 56b/06, 56b/09, 57b/02, 57b/04, 57b/06, 57b/06, 57b/08, 58a/03, 58b/06, 

59a/07, 59b/01, 59b/02, 59b/03, 59b/05, 59b/08, 60a/03, 60a/09, 60a/09, 60b/03, 

60b/04, 60b/05, 60b/08, 61a/04, 61a/05, 61a/05, 61b/09, 62a/01, 62a/03, 62a/08, 

62b/03, 63a/01, 63a/04, 63a/06, 63a/06, 63b/02, 63b/03, 63b/08, 64a/04, 64b/02, 

65a/04, 65a/06, 65a/07, 65a/09, 65b/02, 65b/03, 65b/08, 65b/09, 66a/01, 66a/01, 

66a/02, 66a/03, 66a/06, 66a/07, 66b/05, 66b/07, 67a/07, 67b/08, 68a/06, 68a/07, 

68a/07, 68b/01, 68b/06, 69a/02, 69a/08, 69b/01, 69b/03, 69b/07, 69b/07, 69b/09, 

69b/09, 70b/01, 70b/08, 70b/09, 71a/06, 71b/01, 71b/04, 72a/02, 72a/04, 72a/08, 

72a/08, 72a/09, 72b/05, 72b/07, 72b/08, 73a/05, 73a/09, 73b/04, 73b/05, 73b/06, 

73b/08, 74a/01, 74a/07, 74a/07, 74a/09, 74b/06, 74b/07, 75a/02, 75a/04, 75a/05, 

75a/07, 75a/08, 75b/05, 76a/01, 76a/02, 76a/03, 76a/03, 76a/07, 76b/03, 76b/03, 
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76b/04, 76b/05, 76b/05, 76b/05, 76b/07, 77a/06, 77b/01, 78a/06, 78a/09, 79a/04, 

79a/05, 79b/03, 79b/05, 79b/06, 79b/07, 79b/09, 80a/02, 80a/03, 80a/06, 80b/04, 

81a/01, 81b/01, 81b/05, 81b/05, 81b/06, 81b/06, 82a/01, 82a/07, 82b/02, 83a/02, 

83a/03, 83a/03, 83a/06, 83a/07, 83b/02, 83b/08, 83b/09, 83b/09, 84a/04, 84a/06, 

84a/08, 84a/09, 84b/02, 84b/06, 85a/02, 85a/05, 85b/01, 86a/09, 86a/09, 86b/04, 

87a/04, 87b/04, 87b/08, 87b/08, 87b/09, 88a/02, 88a/03, 88a/05, 88a/06, 88b/02, 

88b/08, 88b/08, 89a/02, 89a/02, 89a/02, 89a/03, 89b/04, 89b/05, 89b/06, 90a/01, 

90a/03, 90a/04, 90a/04, 90b/01, 90b/04, 91a/01, 91a/09, 91b/09, 92a/05, 92a/06, 

92b/06, 93a/02, 93b/02, 94a/06, 94b/08, 95b/09, 96a/03, 96a/08, 97b/03, 97b/03, 

97b/04, 97b/08, 98a/02, 98a/03, 98a/07, 99a/02  

 [=375] 

birlikde Beraber, birlikte.  

 ( داحتا ) munteg ni iḫtilāf kim birlikde ötüşse iḫtilāf sebebi birle ḳarışur (07b/05) 

 b. 7b/05 

 [=1] 

biş Beş. 

 ( جنپ ) söz yāḳūtnı sınamaḳda yāḳūtnıŋ biş nişānı bolġay (42a/01) 

 ( سمخ ) ḳaçan veznde biş artar bolsa bahāsı iki ança bolġay (23b/05) 

 (.) ḳılduḳ bu biş faṣlnıŋ evveli anıŋ içinde turur kim bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā 

ḳudreti birle yaratıp turur (3a/04) 

 b. 3a/04, 3a/04, 19b/05, 21a/01, 22b/06, 23b/01, 23b/02, 23b/02, 23b/05, 24a/02, 

24a/02, 27a/03, 27a/06, 33b/08, 41a/04, 41a/05, 41a/06, 41a/06, 41b/01, 42a/01, 

43b/08, 44a/03, 46b/08, 47a/01, 53a/09, 53a/09, 53b/01, 53b/02, 55b/06, 60a/01, 

60a/03, 60b/09, 82a/04, 84a/04, 93b/07, 94b/07, 97b/05 

 b.+din 93a/03 

 b.+niŋ 93a/04 

 [=46] 

bişinç Beşinci. 

 ( مجنپ ) suwluġ taḳı yaḫşı bolġay bişinçke fuḳḳāᶜ digeyler kim ḳızıl erken az tonuḳlıḳı bar 

(17a/03) 

 ( سماخ ) ol ḥedge tegrü kim bişinç keyfiyet ḥāṣıl bolġay ḳarār ḳılınġan kim aŋa mizāc 

oḳurlar (06b/04) 
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 b. 6b/04, 18b/04, 42a/04, 54b/01 

 b.+i 17b/09 

 b.+ke 17a/03 

 [=6] 

bişür- Pişmek, pişirmek.  

 ( نتخپ ) eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

(74b/08) 

 b.-seler 7b/03, 74b/08 

 [=2] 

bit- 1. Madenin kaynağı, maden ocağı.  

 ( ندیئ ور ) buḫāra şehri ḳatında taġı bar beyik ol taġ üstünde cerāḥat taşı biter (46a/02) 

 ( ندوب تبثم ) bu yirdin gümān tüşer kim zümürrüd öz maᶜdeninde biter ermiş (46a/01) 

 ( ندوب ) ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter (64a/08) 

 2. Kıl, tüy vs çıkması.  

 ( نتفای ) artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey 

 3. Meydana gelme, ortaya çıkma. 

 ( ندما دیدپ ) çiçekde ve nerse kim közde biter işge sürgeyler (98a/02) 

 ● yirdin bitgen otlar Ot, nebat.  

 ( تابن ) ve balıḳ ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg (77b/09) 

 b.-er 46a/01, 46a/02, 46a/02, 64a/08, 92a/02, 98a/02 

 b.-gen 77b/09 

 b.-megey 57a/03, 83b/09, 88b/09 

 b.-miş 52b/01, 88b/09 

 [=13] 

bitālī (?) Bir tür misk.  

 ( یلاتیب ) bir nāfa andın veznde yeti mis̱ḳāl çıḳġay ve andın soŋ bitālī bolġay ve ol miskini 

köprek töküp satarlar (95a/09) 

 b. 95a/09 

 [=1] 

biti- Yazmak.  

 ( نتشون ) ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek (49a/04) 

 b.-gil 2a/07 
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 b.-mek 49a/04, 49a/04 

 b.-miş 48b/01 

 b.-mişler 55b/01, 77a/01 

 b.-seler 72a/02 

 [=6] 

bitigli (krş. bitiglig) Yazılı, yazılmış.  

 ( ھتشون ) uluġ pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın sulṭān muḥammed 

ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi (52b/06) 

 b. 52b/05 

 [=1] 

bitiglig (krş. bitigli) 

 ● bitiglig kāġıẕ Yazmak için kullanılan kağıt.  

 ( دغاک ھتشون  ) anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur kim bitiglig kāġıẕġa sürtse ḳaranı ḳāġıẕdın 

kitergey 

 b. 68b/04 

 [=1] 

bitil- (I) Yazılmak. 

 ( نتشون ) ol elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi (45b/03) 

 b. 45b/03 

 [=1] 

bitil- (II) Ortaya çıkmak, meydana gelmek.  

 ( ھتسر ) mercümek teg biri birine yapuşmış ve cavarsi ol turur kim tarı teg bolġay ve ol 

taḳı bitilmiş bolġay (74a/01) 

 b.-miş 74a/01 

 [=1] 

bitüg Maden ocağı. 

 ( ندعم ) birer ṭabīblerdin ayturlar kim muᶜtedil turur anteg kim köprek bitüg yiri isig 

yirlerde bolur (82b/09) 

 ● bitüg yir Maden.  

  ( هاکرارق ندع ) iḫtilāf sebebi birle ḳarışur maᶜdenni ᶜadndın alıp tururla(r) ve ᶜadn timek 

taḳı bitüg yiri bolur (07b/06) 

 ( ندعم ) ikşi taḳı ayturlar taḳı eḏgü bitüg yiri ḳızıl yirinde turur (57a/06) 
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 ( نداعم ) türlüg maᶜden kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige yaramazın islāmın 

ziyānın taḳı bitüg yirin nige oḫşarın (03a/01) 

 ( تایندعم ) anıŋ içinde her bir türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb 

ḳoḏulġanını biş faṣl üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 b. 3a/01, 3a/04, 7b/06, 57a/06, 65a/04, 67a/02, 73a/08, 82b/09, 84a/05 

 [=9] 

bitür- Bitirmek, ortaya çıkmak.   

 ( ندییور ) itni cerāḥatdın arıtḳay ve yeŋi it bitürgey (85a/04) 

 b.-gey 85a/04 

 [=1] 

biz (I) 1. Çokluk kişi zamiri, Biz. 

 ( ام ) bizlerdin bir kişi çıḳtı kim bu taġnı bilür (33b/02) 

 (.) pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf 

ḳılġıl (02a/04) 

 2. Fiil çekiminde 1. çokluk kişi.  

 ( می -) biz munteg yinçü körmeyin turur biz (29a/07) 

 b. 29a/06, 29a/07, 29a/07, 82b/03 

 b.+ge 2a/07, 2b/05 

 b.+im 2a/04, 2a/05, 29b/02, 34a/05, 49a/01, 49a/05 

 b.+ler 33a/09 

 b.+lerdin 33b/01 

 [=13] 

biz (II) Bez. 

 ( سابرک ) eger bizni anıŋ birle çılatsalar taḳı ḳurutup otḳa salsalar köymegey (72a/04) 

 ( ھقرخ ) eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse kim köymekke ḳābil bolsa aŋa ḳarşu 

tutsalar derḥāl yanġay (06a/04) 

 ( وکر ) eger yarımı bizge yapuşsa taḳı hiç ḳalmaġay (96a/01) 

 b. 06a/04, 59a/02 

 b.+ni 72a/04 

 b.+ge 96a/01, 96a/01 

 [=5] 

bażāᶜat (< Ar. bażāᶜat) Alıp satılan şey, ticari mal.  
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 ( تعاضب ) sefer vaḳtında burunġı sünnet ḥükmince ol ṭıflġa ayttım bażāᶜat birgil 

(28b/02) 

 b. 28b/08 

 b.+ındın 28b/07 

 b.+i 28b/02 

 [=3] 

bizek Süs eşyası, ziynet. 

 ( رویز ) ve ḳadīmde andın bizekler ḳılur ermişler ᶜarab yirinde ve özge yirlerde (58b/01) 

 ( تنیز ) altun bilezük ve bizek pād-şāhlar üçün ḳılurlar taḳı uluġlar üçün ḳılurlar 

(77a/07) 

 (.) tamām bizek birle ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa 

mıṣr şehriŋe keltürdiler (29b/07) 

 ( شیارا ) otuz altı dānedin kim andın ᶜaḳd ḳılsalar bizek üçün yipke tartḳaylar (21b/01) 

 b. 21b/01, 29b/07, 77a/07 

 b.+ler 56b/07, 58b/01, 59b/07, 77b/05 

 [=7] 

boġaz (krş. boġuz) Boğaz.  

 ( ىولک ) ḳaysı kim ṣadafnıŋ aġzınıŋ ortasında bolġay taḳı aġzındın ṣadafnıŋ boġazına 

toġru barmış bolsa ᶜuyūn taḳı mudaḥrec bolur (13b/05) 

 b.+ına 13b/05 

 [=1] 

boġuz (krş. boġaz) Boğaz. 

 ( ولک ) ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay ve boġuzıŋa barġay (39b/04) 

 b.+ıŋa 39b/04 

 [=1] 

bol- bol- fiili, cevheri fiil.  

 ● aḳ bol- Beyazlaşmak.  

 ( ندش دیفس ) anıŋ içinde ẓāhir bolġay ve izmek birle hem aḳ bolġay ve laᶜl izmek birle 

ḳızıl bolġay (53b/09) 

 ● artuḳ bol- 1. Genişlemek. 

 ( ندرک ىقرت ) barça rengler aḳ birle ḳara ortasınd(a) bolurlar aḳ tedrīc birle artuḳ bolur 

(11a/03) 
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 ( ندوزفا ) ve soġan teg ṭabaḳa ṭabaḳa artuḳ bolur (13b/09) 

 2. Uzak olmak, münezzeh olmak. 

 ( ندوب تدایز ) kim aŋa suḫtegī ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol ᶜayb barça ᶜayblardın 

artuḳ bolġay (48a/01) 

 ● artuḳraḳ bol- Çoğalmak.  

 ( ندوب تدایز ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay 

(12a/06) 

 ● artuḳraḳ ḳıl- Fazlalaştırmak.  

  ( ندرک تدایز ) ermiş imdi biş ḳılıp tururlar ḳaçan cevheri yetilse artuḳraḳ ḳılġay 

(19b/06) 

 ● āsān bol- Kolaylaştırmak. 

 ( ندوب ناسا ) buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08)  

 ( ندش ناسا ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı 

āsān bolġay (47b/02) 

 ( ندرک ناسا ) her ḫātun kim toġurmaġı küçey bolsa eger elmāsnı birge tutsa āsān 

toġurġay (64b/07) 

 ● ᶜaybdın yırak bol- Hatasız olmak.  

 ( ھناحبسف ) ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (06b/07) 

 ● bāṭıl bol- Geçersiz olmak, geçersiz kılmak.  

 ( ندش لطاب ) ḫalīfāġa ayttılar çün bir yıl keçti ol taşnı ḳanġa saldılar ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili 

tamām bāṭıl boldı (62a/07) 

 ● bedel bol- Fiziksel olarak dönüşmek.  

 ( ندش لدب ) ḳaçan kim yildin bir cezv havāġa savuḳluḳ birle bedel bolsa sebebler birle 

kerek ol sebeb taşḳartın bolsun ol cezv suw bolur (05a/01) 

 ● carp bol- Çanak, çömlek haline gelmek.  

 ( ندرک لافس ) kim bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay ve ḳuruġluḳ aŋar ġālib bolsa carp bolġay 

(10a/04)  

 ● cem bol- Toplanmak, bir arada olmak. 

 ( ندوب عمج ) anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay (16b/02) 

 ● cerāḥat bol- Yaralanmak. 
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 ( ندش حورجم ) ammā her mevżūᶜ kim anıŋ birle cerāḥat bolsa hergiz ḫoş bolmaġay 

(89a/03) 

 ( ندش شیر ) eger cerāḥat bolsa aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 ● ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- Ölmek, hayatını kaybetmek. 

 ( دوب ھتسویپ قحر راوج ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl 

bolup erdi (28b/01) 

 ● dāyim bol- Sürekli olmak.   

 ( یماود ) ol isiglik dāyim bolsa anteg kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay 

(11b/07) 

 ● defᶜ bol- Def olmak, uzaklaşmak. 

 ( ندش عفد ) ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar ol tamām defᶜ bolġay (67b/08) 

 ● delīl bol- Kanıtlamak, ispatlamak.  

 ( ندوب لیلد ) eger ḳan tapsalar ol delīl bolġay kim tīz yarıp tururlar (96a/05) 

 ● eḏgü bol- İyi gelmek, iyileştirmek. 

کن)  ندوب و ) yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay ve 

unutmaḳlıḳ ᶜilletine asrı eḏgü bolġay (66b/09) 

 ( ندش کین ) eger andın oḳ temüriḳılsalar cerāḥatı eḏgü bolmaġay (89a/04) 

 ● fāriġ bol- Bitirmek. 

 ( ندش غراف ) bahāsın az ḳılġay ḳaçan şekldin fāriġ bolsaḳ söz uluġluḳda ve kiçiglıḳde 

aytḳay mız (19b/02) 

 ● ġālib bol- 1. Üstün gelmek, ağır basmak.  

 ( ندش بلاغ ) eyle saġınılġay kim ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay 

(05b/02) 

 ( ندش یلوتسم ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış 

bolġay (10a/01) 

 2. Yayılmak, kaplamak.  

 ( نتفرک لایتسا ) çün sovuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa 

başlaġay (06a/02) 

 ● ġayb bol- Ortada olmamak, görünmemek. 

 ( ىدوب بیاغ ) eger ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler (27b/08) 

 ● güzāf bol- Zırvalamak.  
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 ( ندوب فازک ) satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar taḳı her rūzgārda artḳay ve ni kim bu 

maᶜnāda ayturlar güzāf bolġay (24a/01) 

 ● ḥācet bol- Gerekli olmak. 

 ( ندوب تجاح ) cevherni ilge alġanda aġızġa salġaylar ḫāṣṣa ol cevherni kim aŋa cilā 

birmek ḥācet bolġay (39b/05) 

 ● ḥādis̱ bol- Olmak, meydana gelmek.  

 ( ندرک ثداح ) ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay ol baġlanġan cevher kim ḥādis̱ bolġay 

(79a/02) 

 ( ندش ثداح ) ḳaçan bu aytılġan tütün yir içinde ḥādis̱ bolur (78b/05) 

 ● ḥal bol- Çözülmek, dağılmak.  

 ( ندش لحنم ) taġayyur ḥāṣıl bolġay andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay 

(09a/06) 

 ( ندش لح ) aŋa birse ta aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal 

bolġay (39b/03) 

 ( نتفای لیلحت ) şīşede yā bir muḥkem yirde bir pāra arpa ḳarışturmaḳ kerek kim mümkin 

bolġay kim havādın ḥal bolġay (97b/09) 

 ● ḫāliṣ bol- Saf ve katışıksız olmak.  

 ( ندوب صلاخ ) ol ᶜillet kim altunlarnıŋ bireri ḫāliṣ bolġay ve baᶜżı ol turur kim ḫāliṣ 

bolmaġay (81a/06) 

 ● ḫarāb bol- Bozulmak,  

 ( ندوب دساف ) üstünki tirisi fesād tapmış bolġay andın kitergeyler eger barçası ḫarāb 

bolmış bolsa ḳoyġaylar (25b/03) 

 ( ندش تتفتم ) isitseler kim ot rengin tutsa hergiz yaman bolmaġay ve anıŋ ṣūreti ḫarāb 

bolmaġay (31b/07) 

 ● ḫasta bol-  Bozulmak. 

 ( ندرک ھتسخ ) ḳatıġ cevherlerniŋ ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay (54a/04) 

 ● havāyi bol- Isınmak. 

 ( ىئاوھ ) andın buḫārları peydā bolġay taḳı ol yir astında kim havāyi bolsa taḳı yiri kim 

ol havāyi kapsamış bolsa tütün ḥāṣıl bolġay (78b/02) 

 ● hażm bol- Sindirmek.  

 ( ندش مضھ ) eger sindik ol kişige birseler saġlıḳ tapġay içegilerni tüzetgey ve ḳursaḳda 

hażm bolmaġay (80b/09) 



267 

 

 

 

 ● helāk bol- Ölmek, yok olmak.  

 ( ندش کلاھ ) aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay ve boġuzıŋa barġay ve ol kişi derḥāl 

helāk bolġay (39b/04) 

 ● hiç bol- Yok olmak. 

 ( ندرک زیچان ) anıŋ yıltırarı ança bolmaġay kim altunnuŋ ve dārūlar vāsıṭası birle köygey 

ve hiç bolġay (83a/02) 

 ● īmen bol- Hastalıktan korunmak, bağışıklığı artırmak. 

 ( ندوب نمیا ) köp aŋa baḳmaḳlıḳ köz nūrını arturġay her kim özi birle tutsa ṣarᶜ ᶜilletindin 

īmen bolġay (47a/05) 

 ● ḳābil bol- Mümkün olmak.  

 ( لباق ) sowuḳluḳ işlengen ḳuvvat turur yā işlenmege ḳābil bolġay şehvet birle taḳı 

işlenmekke ḳābil bolġay (04a/03) 

 ● kār bol- Etki etmek.  

 ( ندرک راک ) ḳaçan yāḳūtnı özi birle tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin īmen bolġay taḳı ve ta ol 

kişige kim birge tutsa aŋa kār bolmaġay (42a/09) 

 ● kerek bol- İhtiyaç duymak.  

 ( ندرک جاتحم ) ol ḫātunġa altun kerek boldı ve tiler erdi kim anı yaşuru satġay erdi 

(27a/06) 

 ● lāyıḳ bol- Uygun olmak. 

 ( ندوب قیلا ) ḳayra ewürgeyler ol kim ᶜaḳd lāyıḳı bolsa ᶜaḳd ḳılġaylar (20a/09) 

 ● maᶜlūm bol- Bilmek, bilinmek.  

 ( ندش مولعم ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe 

birle maᶜlūm bolup turur erdi (02b/01) 

 (.) özge nerse kim tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim ḥażratımızḳa 

keltürürler (02a/05) 

 ● meşġūl bol- Bir iş veya meşgale ile uğraşmak, vakit harcamak.  

 ( ندرک لوغشم ) ol millet ḫalāyıḳı agāh bolġaylar ve öz ᶜibādetlerine meşġūl bolġaylar 

(87b/02) 

 ● meşhūr bol- Yaygın olmak, herkesçe bilinir olmak.  

 ( ندش روھشم ) ol ḫāṣṣiyyet niçe kim meşhūr bolup turur aṣlı yoḳ turur söz zümürrüdniŋ 

ᶜaybında (47b/05) 

 ● muḥaḳḳaḳ bol- Araştırmak, gerçeği aramak. 
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 ( ققحم ) andın soŋra zümürrüdni izdim ve efᶜī közine tarttım taḳı hiç es̱er ḳılmagey 

muḥaḳḳaḳ boldı (47b/04) 

 ● muḫālif bol- 1. Aykırı olmak.   

 ( فلاخ ) ol barçanıŋ ḥāṣılı bir reng bolġay kim bu tört rengġa muḫālif bolġay (07a/09) 

 2. İklim veya doğa olayları nedeniyle elverişsiz olmak, uygunsuz olmak. 

 ( فلاخم ) içinde ol cezīrege yavuḳ yettük yil muḫālif boldı keminiŋ lengerin kemiştile 

(33b/01) 

 ● muḥkem bol- Sağlam olmak.  

 ( ندش مکحم ) ḳaysı kim ḳaṭre ḳaṭre aŋa kirmiş bolsa baġlanmış şāflar teg ve muḥkem 

bolmış (94b/05) 

 ● mustevlī bol- Artmak, üstün gelmek.  

 ( ندش ىلوتسم ) kim yelniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaçan isiglik aŋa mustevlī :yaᶜni artsa: 

bolġay otnıŋ ṣūretini ḳabūl ḳılġay (39a/06) 

 ● muᶜtedil bol- Ölçülü olmak.  

 ( ندرک لادتعا ) közde biter işge sürgeyler ve isi ıḏıġlar anıŋ birle muᶜtedil bolġay (98a/02) 

 ● mümkin bol- Mümkün olmak, olası olmak.  

 ( نکمم ) bir muᶜayyen ḳosṭ ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar 

anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay (06b/03) 

 ( ناکما ) ol suw kim yirde bolġay yā taşda bolġay ve özgede kim çıḳmaġa mümkin 

bolmaġay (5b/04) 

 ● müşteᶜil bol- Yanmak, alevlenmek.  

 ( لعتشم ) ve ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar: bolur 

(32b/09) 

 ● nāfiᶜ bol- Faydalı olmak, iyi gelmek. 

 ( ندب عفان ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim maᶜcūnlarda ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve 

köz dārūlarında asrı nāfiᶜ bolġay (83a/05) 

 ● ögülmiş bol- Hoş karşılanmak, uygun görülmek.  

 ( ندیدنسپ ) baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramādī ḥisābındın sanarlar taḳı renglerde iḫtilāf ögülmiş 

bolmaġay (17b/02) 

 ● pāra bol- Kırılmak, parçalanmak. 

 ( ندش ھتسکش ) ṭabīᶜat ḥükmince öz yirini ṭaleb ḳılġay bu sebebdin pāra bolġay (39a/07) 

 ● pāra pāra bol- Parça parça, un ufak olmak. 
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 ( ندش تتفم ) bu balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol 

cezvlerniŋ yapuşmaḳı bāṭıl bolġay (12a/02) 

 ● rakīk bol- İnceleşmek, yumşamak.  

 ( ندش قیقر ) ol cevher kim andın peydā bolsa raḳīḳ bolġay (79a/01) 

 ( ندوب قیقر ) biri eḏgürek ve anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey ve raḳīḳ bolġay 

saḳır teg bolġay (66b/03) 

 ● rāst bol- Tesadüf etmek, rastgelmek.  

 ( دوب تسار ) eger bir parı bolsa teşüki rāst bolmasa ögülmiş bolmaġay (19b/01) 

 ● taŋrı rażī bol- Allah razı olsun.  

 ( ھنع الله ىضر ) mehdī ḫalīfānıŋ ḫazīnasında taŋrı rażī bolsun (38b/06) 

 ● ṭārı bol- Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

 ( ىراط ) eger buḫārı yā tütünü bolġay yana ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay (79a/02) 

 ● revān bol- Akmak. 

 ( ندش ناور ) sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın çıḳarġay 

(63b/07) 

 ● saġ bol- İyileşme, sağlıklı olmak.  

 ( افش ) gümānī ol kim balaları saġ bolġay tip anlar ḳatında ḳoyġay (64b/03) 

 ● sınar bol- Kırılmak. 

 ( ندرک ھتسکش ) bu evānīdin biri menim hiẕmetḳarlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ 

bolġay (59a/05) 

 ● son bol- Sona ermek. 

 ( ھیاھن ىلالا ) ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı niçe kim ḳılsalar nihāyetsiz soŋ 

bolġay (07b/02) 

 ● tamām bol- Bitmek, tamamlanmak.  

 ( ندش مامت ) taŋrı turur bilgen tamām boldı taŋsuḳnāme-i ilḫānī (99a/02) 

 ● yaḫşı bol- İyileşmek.  

 ( نتفای افش ) yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay 

(25a/06) 

 ● yaman bol- Bozulmak, formunu kaybetmek.  

 ( ندش هابت ) ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay (24a/09) 

 ( ندرک هابت ) yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay (24a/08) 

 ● yüklü bol- Hamile kalmak.  
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 ( ندش نتسبا ) ḳaçan tecribe ḳılındı kim nerūk turur her ḫātun kim yise yüklü bolmaġay 

(91a/07) 

 ● yüklüg bol- Hamile kalmak. 

 ( ندرک راب ) ve eger ir taḳı yise andın ḫātun yüklüg bolmaġay (91a/08) 

 ● ẓāhir bol- 1. Meydana gelmek.  

 ( ندش رھاظ ) köprek maᶜdenlerniŋ bolmaḳı ḳışın bolur taḳı köprek cevherniŋ belgürmeki 

kim ḥararet sebebindin ẓāhir bolġay (09a/04) 

 2. Ortaya çıkmak.  

 ( نتشک رھاظ ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı ve laᶜl 

taġlar ortasında ẓāhir boldı (51b/08) 

 3. Görünmek.  

 ( ندوب رھاظ ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey ve baᶜżısı 

āḳ ve aḳlıḳ anıŋ içinde ẓāhir bolġay (53b/09) 

 ● zaḥmatda bol- Sıkıntı çekmek, rahatsızlık. 

 ( ندش ملاتم ) elbette uyḳusı kelmegey uyḳusuzluḳdın zaḥmatda bolġay (71b/05) 

 ● zāil bol- 1. Sona ermek, iyileşmek.  

 ( ندرک لیاز ) ḳursaḳ żaᶜīflıḳındın taḳı ḳursaḳ rencindin īmen bolġay ve eger ḳursaḳda 

żaᶜīflıḳ yā renci bolmış bolsa zāil ḳılġay (58a/06.) 

 2. Gidermek. 

 ( ندرک لیاز ) andın ḥāṣıl bolur temür bir(le) sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını zāil 

ḳılġay ve artuḳsı suwluḳlarnı defᶜ ḳılġay (86a/06) 

 ● ziyānkār bol- Zararlı olmak.  

 ( رضم ) ḳurġaşın tütüni barça ḥevāsġa ziyānkār bolġay (85a/07) 

 2. Oluşum süreci. 

 ( نیوکت ) evvelgi faṣl altun ḫāṣṣiyyeti ve anıŋ bolmaḳında altun maᶜdende anteg bolġay 

(81a/02) 

 b.-abilgey 4a/02, 10a/07, 47a/03 

 b.-abilmez 42b/08 

 b.-asını 1b/08 

 b.-dı 3b/08, 4a/04, 4a/04, 16a/06, 27a/06, 33b/01, 34a/07, 36a/01, 38b/08, 44b/08, 

47b/04, 50a/06, 51b/08, 51b/08, 52b/09, 62a/07, 68a/04, 87a/01, 99a/02 

 b.-dı 7a/01 
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 b.-du 38b/07 

 b.-ġan 2a/05, 62b/08 

 b.-ġanda 27b/08 

 b.-ġandın 10b/08 

 b.-ġanġa 94a/05 

 b.-ġanmakı 65a/09 

 b.-ġannı 3a/02 

 b.-ġay 2b/03, 3b/01, 3b/02, 3b/05, 3b/09, 3b/09, 4a/02, 4a/03, 4a/03, 4b/03, 4b/07, 

5a/04, 5a/09, 5a/09, 5a/09, 5b/01, 5b/02, 5b/04, 5b/04, 5b/06, 5b/07, 5b/07, 5b/07, 

5b/08, 6a/01, 6a/06, 6b/01, 6b/03, 6b/05, 6b/08, 7a/03, 7a/09, 7a/09, 7b/01, 7b/01, 

7b/03, 7b/09, 8a/01, 8a/01, 8a/01, 8a/02, 8a/03, 8b/01, 8b/01, 8b/01, 8b/02, 8b/03, 

8b/06, 8b/07, 8b/07, 8b/08, 8b/08, 8b/09, 8b/09, 09a/01, 9a/02, 9a/03, 9a/04, 9a/06, 

9a/06, 9a/08, 9a/09, 9b/01, 9b/02, 9b/08, 9b/08, 10a/01, 10a/01, 10a/04, 10a/05, 

10a/05, 10a/06, 10a/06, 10a/09, 10b/01, 10b/03, 10b/04, 10b/06, 10b/07, 10b/07, 

10b/08, 10b/08, 10b/09, 11a/01, 11a/06, 11a/07, 11a/08, 11a/08, 11a/09, 11b/01, 

11b/02, 11b/02, 11b/06, 12a/02, 12a/03, 12a/04, 12a/07, 12a/07, 12a/08, 12b/01, 

12b/03, 12b/04, 12b/05, 12b/09, 13a/01, 13a/02, 13a/03, 13a/03, 13a/04, 13a/05, 

13a/06, 13a/07, 13b/05, 13b/07, 13b/08, 13b/09, 14a/01, 14a/01, 14a/02, 14a/04, 

14a/04, 14a/05, 14a/05, 14a/09, 14a/09, 14b/05, 14b/09, 15a/01, 15b/01, 15b/08, 

15b/09, 16a/03, 16a/04, 16a/04, 16a/05, 16a/08, 16a/08, 16a/09, 16b/02, 16b/05, 

16b/06, 16b/07, 16b/07, 16b/08, 16b/09, 17a/02, 17a/03, 17a/05, 17a/06, 17a/08, 

17a/09, 17b/02, 17b/02, 17b/04, 17b/05, 17b/05, 17b/06, 17b/07, 17b/07, 17b/08, 

17b/08, 17b/08, 17b/09, 17b/09, 18a/01, 18a/01, 18a/02, 18a/02, 18a/03, 18a/04, 

18a/05, 18a/06, 18a/08, 18a/09, 18b/02, 18b/05, 18b/07, 18b/08, 18b/09, 18b/09, 

18b/09, 19a/01, 19a/01, 19a/02, 19a/02, 19a/03, 19b/01, 19b/04, 19b/06, 19b/07, 

19b/09, 19b/09, 20a/01, 20a/03, 20a/03, 20a/04, 20a/07, 20a/08, 20a/09, 20b/01, 

20b/03, 20b/03, 20b/04, 20b/05, 20b/06, 20b/07, 20b/09, 20b/09, 21a/01, 21a/04, 

21a/04, 21a/05, 21a/06, 21a/06, 21a/08, 21b/02, 21b/04, 21b/07, 21b/09, 22a/01, 

22a/02, 22a/09, 22b/01, 22b/01, 22b/03, 22b/04, 22b/06, 22b/06, 22b/07, 22b/08, 

22b/09, 23a/03, 23a/07, 23a/07, 23a/09, 23a/09, 23b/03, 23b/04, 23b/05, 23b/05, 

23b/06, 23b/06, 24a/01, 24a/02, 24a/02, 24a/04, 24a/05, 24a/08, 24a/09, 24a/09, 

24b/01, 24b/03, 24b/04, 25a/06, 25b/01, 25b/03, 25b/06, 26a/02, 26a/02, 26a/09, 
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26b/01, 27a/03, 28b/02, 29b/06, 30a/06, 30b/01, 32a/06, 32a/06, 32b/02, 32b/04, 

32b/05, 32b/06, 32b/06, 32b/06, 33a/02, 34a/06, 34a/08, 34a/09, 35a/02, 35a/03, 

35a/04, 35a/05, 35b/04, 36b/03, 37a/02, 37a/02, 37a/02, 37b/02, 37b/05, 37b/06, 

37b/06, 37b/07, 37b/10, 38a/02, 38a/03, 38a/03, 38a/04, 38a/05, 38a/05, 38a/05, 

38b/02, 38b/03, 38b/04, 38b/04, 38b/05, 38b/09, 39a/01, 39a/01, 39a/02, 39a/04, 

39a/05, 39a/05, 39a/06, 39a/07, 39a/07, 39a/08, 39a/08, 39a/08, 39a/09, 39b/01, 

39b/01, 39b/03, 39b/04, 39b/04, 39b/05, 39b/09, 40a/01, 40a/02, 40a/04, 40a/04, 

40a/05, 40a/07, 40a/09, 40b/03, 40b/06, 40b/07, 40b/07, 40b/08, 40b/09, 41a/01, 

41a/01, 41a/03, 41a/08, 41b/03, 41b/04, 41b/05, 41b/05, 42a/01, 42a/03, 42a/04, 

42a/06, 42a/07, 42a/09, 42b/06, 42b/09, 43a/05, 43b/06, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 

44a/04, 44a/05, 44a/06, 44a/07, 44b/08, 45a/06, 45a/07, 45a/08, 45a/08, 45b/01, 

45b/07, 45b/08, 45b/09, 45b/09, 46a/03, 46a/03, 46a/05, 46a/06, 46a/07, 46a/07, 

46a/07, 46a/08, 46a/08, 46b/03, 46b/05, 46b/06, 46b/06, 46b/06, 46b/07, 46b/07, 

47a/05, 47b/02, 47b/06, 47b/06, 47b/07, 47b/07, 47b/08, 47b/08, 47b/08, 47b/09, 

47b/09, 48a/02, 48a/02, 48a/03, 48b/06, 48b/08, 48b/09, 49a/05, 49a/06, 49b/06, 

49b/07, 50a/01, 50a/03, 51a/02, 51a/02, 51a/03, 51a/03, 51a/05, 51a/05, 51a/06, 

51a/06, 51b/02, 51b/06, 52a/04, 52a/04, 52a/09, 52b/01, 52b/02, 52b/02, 52b/03, 

52b/03, 52b/08, 53a/02, 53a/03, 53a/08, 53b/03, 53b/06, 53b/07, 53b/09, 53b/09, 

53b/09, 54a/04, 54a/04, 54a/07, 54a/07, 54a/09, 54a/09, 54b/01, 54b/01, 54b/02, 

54b/02, 54b/02, 54b/03, 54b/03, 54b/06, 54b/09, 54b/09, 55a/02, 55a/05, 55a/06, 

55a/06, 55a/07, 55b/02, 55b/02, 55b/03, 55b/03, 55b/06, 56a/07, 56a/08, 56a/08, 

56a/08, 56a/09, 56b/02, 56b/05, 56b/09, 57a/01, 57a/01, 57a/03, 57a/04, 57a/04, 

57a/05, 57b/01, 57b/02, 57b/03, 57b/03, 57b/07, 57b/08, 57b/09, 58a/01, 58a/01, 

58a/01, 58a/03, 58a/05, 58a/05, 58a/09, 58b/01, 58b/03, 58b/03, 58b/04, 58b/05, 

58b/05, 58b/06, 58b/06, 58b/08, 59a/02, 59a/06, 59a/07, 59a/09, 59b/01, 59b/02, 

59b/03, 59b/06, 59b/06, 60a/01, 60a/02, 60a/02, 60a/04, 60a/04, 60a/05, 60a/05, 

60a/09, 60b/01, 60b/02, 60b/05, 60b/05, 60b/07, 61a/06, 62a/02, 62a/06, 62b/03, 

62b/03, 62b/04, 62b/05, 62b/05, 62b/06, 62b/06, 62b/08, 63a/01, 63a/02, 63a/02, 

63a/02, 63a/03, 63a/04, 63a/08, 63b/01, 63b/02, 63b/06, 63b/06, 63b/06, 63b/07, 

63b/09, 64a/09, 64b/01, 64b/03, 64b/07, 64b/07, 65a/03, 65a/05, 65b/01, 65b/02, 

65b/02, 65b/03, 65b/05, 65b/07, 65b/08, 65b/09, 66a/04, 66a/05, 66a/06, 66a/06, 

66a/08, 66a/09, 66b/01, 66b/02, 66b/03, 66b/03, 66b/04, 66b/04, 66b/08, 66b/09, 
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67a/03, 67a/04, 67a/04, 67a/05, 67a/06, 67a/07, 67a/07, 67a/09, 67a/09, 67b/01, 

67b/01, 67b/03, 67b/04, 67b/05, 67b/06, 67b/08, 68b/01, 68b/01, 68b/04, 69a/02, 

69a/03, 69a/05, 69a/08, 69b/05, 69b/05, 70a/06, 70a/06, 70b/01, 70b/01, 70b/01, 

70b/02, 70b/04, 70b/04, 70b/05, 70b/06, 71a/01, 71a/08, 71a/08, 71b/01, 71b/03, 

71b/04, 71b/05, 71b/07, 71b/09, 72a/02, 72a/03, 72a/06, 72a/08, 72b/01, 72b/02, 

72b/04, 72b/04, 73a/01, 73a/01, 73a/02, 73a/08, 73a/09, 73a/09, 73b/01, 73b/02, 

73b/03, 73b/03, 73b/03, 73b/05, 73b/06, 73b/09, 74a/01, 74a/01, 74a/01, 74a/02, 

74a/03, 74a/05, 74a/06, 74a/07, 74a/08, 74a/09, 74b/05, 74b/07, 74b/09, 75a/03, 

75a/06, 75a/09, 75b/01, 75b/04, 75b/08, 76a/04, 76a/05, 76a/07, 76a/09, 76b/02, 

76b/03, 77b/06, 78a/02, 78a/03, 78b/01, 78b/01, 78b/02, 78b/03, 78b/03, 78b/04, 

78b/07, 78b/07, 79a/01, 79a/01, 79a/01, 79a/02, 79a/02, 79a/02, 79a/09, 79b/05, 

79b/06, 80a/02, 80a/03, 80a/04, 80a/05, 80b/01, 80b/01, 80b/02, 80b/03, 80b/03, 

80b/03, 80b/04, 80b/07, 80b/07, 80b/08, 81a/03, 81a/04, 81a/04, 81a/05, 81a/05, 

81a/06, 81a/07, 81b/09, 82a/08, 82b/01, 82b/01, 82b/02, 82b/05, 83a/02, 83a/03, 

83a/05, 83b/03, 83b/04, 84a/01, 84b/02, 84b/02, 84b/07, 85a/01, 85a/03, 85a/03, 

85a/04, 85a/06, 85a/07, 85a/07, 85b/01, 85b/01, 85b/02, 85b/03, 85b/03, 85b/04, 

85b/07, 85b/08, 85b/08, 85b/08, 86a/01, 86a/04, 86a/05, 86a/08, 86a/09, 86b/01, 

86b/07, 87b/08, 88a/04, 88a/04, 88a/07, 88a/07, 88b/06, 88b/09, 89a/03, 89a/09, 

89a/09, 89b/02, 89b/02, 89b/05, 89b/05, 89b/06, 89b/07, 90a/01, 90a/01, 90a/03, 

90a/05, 90a/07, 90a/07, 90a/08, 90a/08, 90a/09, 90a/09, 90b/01, 90b/09, 90b/09, 

91a/01, 91a/01, 91a/02, 91a/02, 91a/04, 91a/04, 91a/06, 91a/09, 91b/01, 91b/01, 

91b/01, 91b/02, 91b/02, 91b/03, 91b/03, 91b/04, 91b/04, 91b/07, 92a/02, 92a/04, 

92a/07, 92a/07, 92a/07, 92b/01, 92b/03, 92b/04, 92b/04, 92b/04, 93a/04, 93a/04, 

93a/08, 93a/09, 94a/01, 94a/02, 94b/04, 94b/05, 94b/06, 94b/06, 94b/07, 94b/08, 

94b/09, 95a/02, 95a/04, 95a/04, 95a/05, 95a/05, 95a/06, 95a/07, 95a/07, 95a/07, 

95a/08, 95a/08, 95a/09, 95a/09, 95b/01, 95b/01, 95b/02, 95b/03, 95b/03, 95b/04, 

95b/04, 95b/05, 95b/06, 95b/06, 95b/06, 95b/07, 95b/07, 95b/08, 95b/09, 95b/09, 

96a/01, 96a/03, 96a/05, 96a/05, 96a/06, 96a/08, 96b/01, 96b/01, 96b/01, 96b/02, 

96b/03, 96b/03, 96b/04, 96b/05, 96b/05, 96b/07, 96b/09, 96b/09, 97a/01, 97a/02, 

97a/02, 97a/09, 97a/09, 97b/01, 97b/01, 97b/04, 97b/05, 97b/07, 97b/08, 97b/09, 

97b/09, 98a/02, 98a/04, 98a/04, 98a/08, 98a/09, 98a/09, 98b/01, 98b/01, 98b/06, 

98b/07, 98b/09 
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 b.-ġaylar 8a/09, 17a/09, 19b/04, 20b/04, 20b/06, 21b/01, 25b/05, 27b/05, 32a/05, 

38b/01, 39a/03, 43a/04, 44a/06, 45a/08, 47a/06, 48b/06, 48b/07, 48b/09, 49b/09, 

58b/08, 60a/09, 61a/03, 63a/04, 65b/07, 71b/01, 73a/05, 79a/08, 87b/02, 87b/02, 

87b/04, 96a/02, 97a/08, 97b/07, 97b/08 

 b.-ınca 48a/08 

 b.-madı 29b/03, 93b/06 

 b.-maġa 6a/02 

 b.-maġay 4a/04, 4a/05, 5b/04, 6b/03, 10b/07, 12b/03, 16b/08, 17b/02, 18a/03, 18a/04, 

19b/02, 21b/01, 22a/01, 22a/09, 23a/01, 24b/03, 26a/09, 29a/07, 29a/07, 31b/07, 

31b/07, 37a/07, 38b/09, 39b/08, 41a/08, 41b/09, 42a/02, 42a/03, 43a/07, 44b/08, 

46b/06, 48b/06, 49a/07, 51a/05, 51a/07, 51b/06, 52a/09, 52b/04, 53b/02, 53b/05, 

53b/08, 56b/07, 56b/09, 59a/09, 59b/06, 62a/06, 63a/08, 63b/09, 64a/08, 64b/04, 

65a/09, 65b/09, 66b/06, 67b/06, 70a/03, 70a/04, 70a/04, 70a/04, 71b/06, 72a/01, 

74a/02, 74b/05, 76b/09, 78b/07, 80b/05, 80b/05, 80b/09, 81a/06, 81b/03, 82b/02, 

83a/02, 83b/09, 85b/01, 88b/04, 89a/03, 89a/04, 89b/03, 91a/07, 91a/08, 91a/08, 

91a/09, 92a/08, 92b/05, 93b/02, 93b/09, 94a/06, 94b/08, 95a/01, 95a/02, 95b/08, 

96a/03, 96b/04, 97a/02, 97b/08 

 b.+maḳ 77b/04 

 b.+maḳdın 80a/04 

 b.+maḳı 8b/02, 9a/03 

 b.+maḳını 31b/07 

 b.+maḳtın 24b/01 

 b.-mamış 25b/03, 25b/04 

 b.-mas 14b/01 

 b.-masa 5b/09, 7b/01, 10b/08, 19a/09, 19b/01, 24b/08, 29a/07, 32a/07, 40b/06, 41a/09, 

44b/09, 47a/02, 51a/01, 57a/02, 65a/05, 80b/05, 91a/08 

 b.-mayın 27a/02, 93b/04 

 b.-maz 70a/03, 97a/06 

 b.-mış 9b/07, 10a/01, 10b/09, 14a/04, 14a/04, 25b/08, 32a/06, 32b/04, 52b/02, 54b/06, 

58a/05, 76a/07, 86a/05, 91b/01, 94b/05 

 b.-muş 6a/06 
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 b.-sa 3b/01, 4b/05, 4b/08, 5a/01, 5a/06, 5a/07, 5b/09, 6a/01, 6a/01, 6a/02, 6a/02, 6a/04, 

6a/05, 7a/02, 7a/06, 7a/07, 8a/04, 8a/06, 8a/07, 10a/01, 10a/03, 10a/04, 10a/05, 

10b/02, 10b/03, 10b/05, 11b/04, 11b/07, 12a/02, 12a/04, 12a/06, 12a/07, 12b/06, 

12b/07, 13a/05, 13b/06, 13b/06, 14a/03, 14a/07, 15a/03, 15b/02, 15b/02, 16a/05, 

18b/01, 18b/02, 18b/03, 18b/04, 19a/06, 19a/08, 19b/01, 19b/01, 19b/03, 19b/07, 

20a/01, 20a/02, 20a/07, 20a/08, 20a/09, 20a/09, 21a/08, 21b/04, 21b/06, 21b/06, 

21b/08, 21b/09, 23a/03, 23a/05, 23a/05, 23a/06, 23a/09, 23b/01, 23b/02, 23b/04, 

23b/05, 24a/04, 25a/09, 25b/03, 25b/04, 25b/08, 25b/09, 26a/06, 29b/08, 32a/04, 

32a/05, 32a/07, 34b/02, 34b/04, 35b/03, 36b/08, 37a/02, 37b/09, 37b/10, 38a/02, 

39a/09, 39b/02, 39b/06, 39b/06, 40a/03, 40a/07, 40b/06, 40b/06, 40b/07, 40b/09, 

41a/02, 41a/03, 41a/03, 41a/07, 41b/01, 41b/01, 41b/06, 41b/08, 41b/08, 43a/04, 

47b/01, 48a/02, 51a/01, 51a/06, 51a/09, 51b/01, 51b/06, 52b/03, 53a/08, 53b/03, 

53b/03, 53b/04, 54b/05, 54b/07, 55a/01, 55a/04, 55a/04, 55b/05, 55b/06, 56a/03, 

56a/03, 56a/07, 56b/06, 56b/08, 57a/05, 57a/05, 57a/09, 57b/04, 57b/07, 58a/05, 

58a/05, 59a/01, 59a/05, 59a/07, 60b/02, 60b/07, 60b/09, 61a/01, 62a/06, 62b/06, 

63a/02, 63a/05, 63b/09, 64a/05, 64b/07, 65b/08, 65b/09, 66b/07, 67b/07, 68b/05, 

68b/08, 69b/09, 70b/03, 70b/04, 70b/08, 71b/01, 71b/06, 71b/09, 71b/09, 72a/07, 

73a/05, 73b/06, 73b/06, 75a/05, 76a/02, 76a/08, 78b/02, 78b/02, 79a/01, 79a/07, 

80a/05, 80a/05, 83b/01, 84a/06, 84b/02, 87b/07, 88a/05, 88b/03, 88b/03, 89a/03, 

90b/01, 91a/03, 91a/05, 91a/05, 94b/02, 94b/02, 94b/04, 94b/04, 96a/04, 96a/06, 

98a/06 

 b.-sadın 52b/09 

 b.-sak 19b/02 

 b.-salar 5b/06, 6b/02, 21b/08, 25b/08, 40b/08, 40b/08, 75a/04 

 b.-saŋ 16b/04 

 b.-sun 2a/02, 2b/04, 2b/08, 3b/07, 5a/01, 38b/06, 78a/05 

 b.-up 2b/01, 18b/04, 28b/01, 30b/07, 40b/09, 43a/04, 47b/02, 47b/05, 53b/03, 68a/06, 

82b/06, 89a/04, 96a/06 

 b.-ur 4a/08, 4a/09, 4a/09, 4a/09, 4b/05, 5a/03, 5a/06, 5a/07, 5b/05, 7a/02, 7b/04, 7b/06, 

8a/07, 8a/07, 8a/08, 8a/09, 8b/05, 9a/03, 9a/04, 9a/05, 10b/04, 11a/03, 11a/04, 

11a/05, 11b/05, 12b/06, 13b/06, 13b/07, 13b/07, 13b/09, 14a/06, 14a/07, 14a/08, 

14b/01, 14b/01, 15b/02, 15b/08, 16a/02, 16a/02, 16b/03, 19b/03, 22a/06, 22a/07, 
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22a/08, 23b/08, 27a/05, 28b/04, 32b/04, 32b/09, 35b/02, 36b/03, 36b/09, 37a/01, 

39b/07, 45a/05, 52a/01, 52a/07, 52b/02, 52b/03, 54a/03, 54a/09, 55a/04, 55b/09, 

58a/02, 59a/03, 63b/01, 63b/02, 64a/03, 66b/05, 68a/07, 68a/08, 69a/06, 70a/01, 

70a/01, 70a/05, 70b/07, 71b/07, 72b/07, 72b/08, 73a/08, 77b/01, 78b/05, 79a/05, 

81b/07, 83a/01, 83a/01, 83b/02, 85a/01, 86a/02, 86a/06, 88b/01, 91a/09, 93a/01, 

93a/02, 93b/07, 94b/06, 98b/04 

 b.-urda 55b/09 

 b.-urlar 10b/03, 11a/02, 12b/04 

 [=1439] 

bolmaḳlıḳ (krş. bolmaḳlıġ) Olmak.  

 (.) ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (6b/07) 

 b.+maḳlık 6b/07 

 [=1] 

bolmaḳlıġ (krş. bolmaḳlıḳ) 

 ● maᶜden bolmaklıġı Madenin oluşum süreci. 

 ( نیوکت ندعم ) madda taġılmaḳ taḳı taġılmaḳ andın ḥāṣıl bolġay ve maᶜdenlerniŋ 

bolmaḳlıġıŋa muḫtelif sebebler köp turur (09b/01) 

 b.-maḳlıḳ 6b/07 

 b.-ıŋa 9b/01 

 [=1] 

boluş- Yardım etmek, destek olmak.  

 ( نداد ىرای )  eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu 

yinçüni saŋa baḫşlayım (26b/05) 

 ( ندرک ىرای ) bir niçe kişi aŋa boluşur erdiler kim ol turabilgey erdi (26b/04) 

 b.-maġınca 26b/05 

 b.-ür 26b/04 

 [=2] 

boş Dolu olmayan, boş.  

 ( ىلاخ ) ve eger anıŋ ḫamīresi sıvuḳ bolsa taḳı arası boş bolġay (10a/05) 

 b. 10a/05, 21b/08, 85b/08 

 [=3] 

boy Uzunluk ölçüsü olarak bir şeyin etrafınca.  
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 (.) eger kişi yeşbdin bir boy baġı boynında tutsa anteg kim yeşb ḳursaḳı berāberinde 

bolsa ḳursaḳı ḳuvvatlıġ bolġay (58a/04) 

 y. 58a/04 

 [=1] 

boyun Boyun.  

 (.) bir kişiniŋ boynındın asḳay kim ol kişi uyḳuda bolġay (71b/01) 

 ● at boy(u)nı At boynu.  

 ( ندرک ) bir derem ol taşdın at boynına assalar kişnemegey (70a/07) 

 b.+ġa 54b/06 

 b.+ı 63b/02 

 b.+ına 14b/08, 70a/07 

 b.+ındın 71b/01 

 b.+nında 58a/04 

 b.+una 70a/08 

 [=7] 

bozorg (< Far. bozorg)  

 ● bozorg mühre Büyük mühre. 

 ( هرھم کرزب ) burunġılar kiteblerinde bu şeklge bozorg mühre oḳurlar (69a/01) 

 b. 69a/01 

 [=1] 

bögreg Mide. 

 anıŋ endāmınıŋ eḏgüreki kindiki ve ḳarını ve bögreki bolġay (92b/04) (مکش) 

 b.+i 92b/04 

 [=1] 

böreg Karaciğer.  

 ( رکج ) ḳaçan kişi şarāb köp içmek sebebindin böregi isinmış bolsa andın pāra suw birle 

izip birseler kim içse ol isigliki defᶜ ḳılġay (64a/05) 

 b.+i 64a/05 

 [=1] 

börü Kurt. 

 ( کرک ) oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik taḳı börü tutḳaylar (89a/08) 

 b. 89a/08 
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 [=1] 

bu 1. Bu, sıfat. 

 ( نیا ) bu rūzgārda hiç kişi bir pāra ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur 45b/09) 

 (.) evvelgi maḳālat aytuḳ erdi bu ᶜālam-ı suflī kim dünyā ᶜālamı turur (03a/03) 

 2. Bu, İşaret zamiri 

 ( نیا ) özge türlüglerge yaşıl ve benefş ve ekheb ayturlar ve bu niçe maᶜdendin ḥāṣıl 

bolur (52a/01) 

 ( نیمھ ) eger yüzine sürtseler hem bu ḫāṣṣiyyetni ḳılġay ve ḥaḳīḳī bād-zehr aytıp tururlar 

(63a/07) 

 b. 2a/02, 2a/03, 2a/07, 2a/08, 2a/09, 2a/09, 2b/01, 2b/04, 2b/06, 3a/03, 3a/04, 3a/04, 

3a/06, 3a/06, 3a/07, 3a/07, 3a/07, 3a/08, 3b/05, 3b/08, 4b/01, 4b/06, 4b/08, 5a/02, 

5a/02, 5a/06, 5b/06, 5b/07, 6a/07, 7a/04, 7a/05, 7a/09, 7a/09, 8a/02, 8b/01, 9a/02, 

9a/02, 10a/03, 10b/03, 10b/07, 11b/01, 11b/05, 11b/06, 11b/08, 11b/09, 12a/02, 

12a/03, 12b/06, 13a/02, 13a/09, 13b/08, 13b/09, 16b/01, 18b/08, 19b/04, 21a/01, 

21b/03, 21b/04, 21b/05, 21b/07, 22a/02, 22a/04, 22a/09, 22a/09, 22b/05, 23b/06, 

23b/09, 24a/03, 26b/05, 27a/02, 28a/07, 28b/05, 28b/08, 28b/08, 28b/09, 29a/09, 

29a/09, 29b/01, 30a/04, 30a/05, 30b/04, 30b/05, 32b/04, 32b/05, 32b/06, 33b/02, 

33b/08, 34a/01, 34a/02, 34a/03, 34a/03, 34a/04, 34a/05, 35a/04, 36a/01, 38a/10, 

38a/10, 38b/05, 38b/07, 39a/02, 39a/03, 39a/07, 39b/01, 39b/02, 39b/08, 41b/01, 

41b/02, 41b/02, 41b/03, 41b/03, 41b/09, 42a/05, 42b/08, 43a/06, 43a/06, 43b/04, 

43b/09, 44a/04, 45b/02, 45b/03, 45b/05, 45b/07, 45b/09, 46a/01, 47a/08, 48a/06, 

48b/09, 49a/01, 49a/02, 49a/07, 49a/08, 49b/01, 49b/02, 50a/06, 50a/07, 50b/05, 

50b/09, 51a/03, 51b/03, 51b/09, 52a/01, 52a/03, 53a/03, 54b/08, 56a/01, 57a/02, 

59a/05, 60b/07, 60b/07, 60b/08, 61b/03, 61b/06, 61b/06, 61b/08, 62a/01, 63a/07, 

63b/01, 64b/03, 64b/09, 65a/02, 65a/02, 65a/07, 68a/02, 68a/05, 68a/05, 68a/05, 

68b/09, 69a/09, 69b/01, 69b/01, 69b/01, 69b/05, 70a/01, 70a/03, 70a/07, 71a/04, 

71b/02, 71b/04, 71b/06, 75b/08, 77a/01, 77b/02, 78b/05, 78b/07, 79a/02, 79a/07, 

82a/02, 82a/07, 82a/09, 82b/01, 82b/03, 84a/04, 84b/02, 86b/01, 86b/06, 87a/06, 

87b/03, 88b/09, 89a/01, 90b/05, 91a/08, 91b/07, 91b/07, 92b/09, 93a/03, 93a/04, 

93a/05, 93a/06, 93a/07, 93b/07, 93b/09, 93b/09, 95b/01, 95b/04, 95b/04, 95b/07, 

99a/02 

 [=225] 
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buçḳaḳ Köşe, bucak.  

 ( ایاوز ) ḳuyaş aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş isiglikini artuḳ 

ḳılur (08a/05) 

 b.+ına 8a/05 

 b.+larıŋe 40b/03 

 [=2] 

buġday Buğday.  

 ( مدنک ) eger nāfada arpa yā buġday bolsa misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik arpa yip 

turur (96a/04) 

 b. 96a/04 

 [=1] 

buḫār (< Ar. buḫār) Buhar. 

 ( راخب ) köprek maᶜdenniŋ bolmaḳı ol turur kim yirler içlerinde buḫārları bolġay 

(08b/03) 

 b. 5b/02, 8b/03, 24b/02, 24b/08, 42b/08 

 b.+ı 79a/01, 79a/05 

 b.+ındın 84b/08 

 b.+lar 8a/01, 8a/08, 9a/05, 44b/08, 78b/02, 78b/08 

 b.+larda 32b/09 

 b.+ları 8b/03, 32b/08 

 b.+larnı 9a/01, 9a/09 

 [=19] 

buḫārī (< Ar. buḫārī) Buhar gibi olan. 

 ( ىراخب ) anıŋ üçün kim ḥayvānī rūḥ laṭīf buḫārī turur anıŋ maddası żarūret ruṭūbatı 

kerek (42b/07) 

 n. 42b/07 

 [=1] 

buḫāra (y.a.) Buhara şehri.  

 ( اراخب ) ḫoms ve cerāḥat taşı biter buḫāra şehri ḳatında taġı bar beyik ol taġ üstünde 

cerāḥat taşı biter (46a/02) 

 b. 46a/02 

 [=1] 
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buḳalemūn (< Ar. buḳalemūn) Bukalemun.  

 ( نوملقوب ) niçe kim bu aṣrda körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi cānvārı bar kim 

aŋa buḳalemūn oḳurlar (68a/02) 

 b. 68a/02 

 [=1] 

bulġanmak  

 ● köŋül bulġanmaḳı Kendinden geçmek, baygınlık hali.  

 ( نایشغ ) her kim senbāẕec özi birle tutsa ve aŋa köŋül bulġanmaḳı ve meniş urmaḳ 

bolmaġay (65a/09) 

 b.+ı 65a/09 

 [=1] 

bulġar (y.a) Bulgar bölgesi.  

  ( راغلب ) anıŋ bitüg yiri iki yirde turur bulġar birle frenk ḥedlerinde (84a/06) 

 ● bulġar ḥedleri Bulgarların yaşadığı coğrafyanın sınırları. 

 ( راقلب دودح ) anıŋ bitüg yiri iki yirde turur bulġar birle frenk ḥedlerinde (84a/06.) 

 b. 84a/06 

 [=1] 

bulut Bulut. 

 ( ربا ) her faṣlda kim tileseler yil faṣllarındın yaġmurdın ḳardın bulutdın burçaḳ ol taş 

vāsıṭası taḳı fiᶜli birle ḫoş keltürülür (69b/03) 

 (.) köp bolġay kim bir ḳurla az bulut peydā bolġay (05a/09) 

 2. Beyaz bulut,  

 ( ھمامغ ) bolġay ṭalḳ teg yā gireç taşı teg taḳı birinci yāḳūtlarda bulut teg bolġay 

(39a/08) 

 b. 5a/09, 5b/01, 39a/08, 70a/01 

 b.+dın 69b/03 

 [=5] 

bulutluġ Bulutlu.  

 ( کانربا ) ḳaçan kim hav(a) ġubārlıġ bolsa ve bulutluġ rengi ve ṣafāsı fīrūzanıŋ tonuḳ 

körüngey (56a/03) 

 b. 56a/03 

 [=1] 
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bur- Bağlamak, bir araya getirmek.  

 ( دنب ) yeti yipke tizgeyler taḳı ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge 

burġaylar (20b/02) 

 b.-ġaylar 20b/02 

 [=1] 

burūdet (< Ar. burūdet) Soğukluk, soğuma.  

 ( تدورب ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni harar(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā bolur 

(05a/03) 

 b. 5a/03, 5a/04, 9a/09 

 b.+i 10b/02 

 b.+niŋ 8b/04 

 [=5] 

but Bacak, but. 

 ( نار ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı āsān 

bolġay (47b/01) 

 b.+ıŋa 47b/01 

 [=1] 

burçaḳ Dolu. 

 ( کرکت ) çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay ve ikinni ḫarāb ḳılmaġay 

(68b/08) 

 b. 68b/08, 68b/08, 68b/09, 69a/08, 69b/03, 69b/06 

 [=6] 

burun (I) 1. İlk olarak. 

 ( تسخن ) ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay ve anı burun buḫār ḳılġay 

(05b/02) 

 ( ىادتبا ) ḳayu cevher kim şeffāf bolsa burun ṣūreti baġlanur (32a/06) 

 2. Eskiden. 

 ( میدق ) yinçü teşükiniŋ burun inçkeni ögülmiş tutmışlar (19a/05) 

 3. Önce, -den önce. 

 ( شیپ ) andın burun kim zehr anıŋ mizācına taṣarruf ḳılmamış bolġay (63a/04) 

 ( لوا ) ḳaplan ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg 

bolmaġay (64b/03) 
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 b. 5b/02, 19a/05, 19b/05, 24a/01, 32a/06, 36b/08, 63a/04, 64b/03, 79a/08, 89b/03, 

91a/02, 91b/03, 94b/04 

 [=13] 

burun (II) Burun. 

 ( ىنیب ) eger bir pāra izip laḳve bolġan kişiniŋ burunına ursalar eḏgü bolġay (62b/08) 

 b. 66b/06 

 b.+dan 13b/07, 

 b.+dın 76a/01, 95a/02 

 b.+ġa 65b/06 

 b.+ına 25a/05, 62b/08, 75a/05, 76a/02 

 b.+ını 14b/08 

 b.+undın 26b/07 

 [=10] 

burunġı 1. Eskiden, önceden.  

 ( مدقتم ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin (02a/09) 

 2. Birinci, ilk.  

 ( لوا ) çomġuçı çün battı erse burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler (36a/09) 

 3. Önceki. 

 ( مدقتم ) anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur burunġılardın ve 

taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar (76b/09) 

 ( میدق ) pād-şāhlar anı ögülmiş tutarlar burunġı pād-şāhlar resmi anteg ermiş (55b/09) 

 (.) anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/02) 

 ● burunġı çaḳ Eski zaman, eski devirler.  

 ( میدق رد ) ve bu ᶜaḳdlar burunġı çaḳda yoḳ ermiş (21a/02) 

 ● burunġı zamān Eskiden, eski zamanda.  

 ( مایلاا میدق ) burunġı zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar aḳ ranglıġ ḳın kibi 

enārġa oḫşaş (32a/02) 

 ● burunġı rūzgār Eski zaman, çağ.  

 ( زور ک میدق را ) ve burunġı rūzgārda zümürrüddin ḳaşlar ḳılmışlar (46a/03) 

 b. 2a/09, 18a/07, 19b/06, 19b/09, 20b/03, 21a/01, 21a/02, 28b/01, 32a/02, 36a/09, 

39a/01, 42a/01, 46a/03, 48b/09, 49a/06, 49a/08, 49a/08, 51b/01, 55b/08, 61a/02, 

65b/07, 88a/02 
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 b.+lar 68b/09 

 b.+lardın 49a/06, 76b/09 

 b.+sı 76a/08 

 [=26] 

burunraḳ 1. Önce. 

 ( شیپ ) aŋa bir ḳap kerek turur kim anı toŋmaḳdın burunraḳ saḳlaġay (10b/06) 

 2. Daha önce.  

 ( رتشپ ) taḳı bir müddeti kerek kim ta taş bolġay bu ṣūret burunraḳ bolġay (10b/07) 

 b. 10b/06, 10b/07 

 [=2] 

 busseẕ (< Far. busseẕ) Mercan 

 ( ذسب ) zaḥmat birle simekke islām ḳılġay ve busseẕni körmek köz nūrını arturġay gay 

(59b/08) 

 ( دسب ) ol maddanıŋ ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolġay pirūze teg ve cezᶜ dehnec taḳı 

lāceverd ve busseẕ teg (11a/01) 

 b. 11a/01, 59b/05, 59b/08  

 b. +nı 59b/04, 

 b.+niŋ 59b/04 

 [=5] 

buşur- Üzüntü, kederlenmek. 

 ( مغ ) buşurġanmaḳ ve ḳaḏġu kitergey ve susamaḳ ḳandurġay (42b/01) 

 b.-ġanmak 42b/01 

 [=1] 

bute (< Far. bute) Pota. 

 ( ھتوب ) ve irimiş baḳırġa salsalar taḳı buteniŋ başını yapsalar baḳır rengin çürümegey 

altun rengin tutḳay (73a/06) 

 b. 86b/01 

 b.+da 57b/07 

 b.+nıŋ 73a/06 

 [=3] 

butaḳ Budak, taş kırıldığında içinde bulunan halka şeklindeki görünüm.  

 ( خاش ) niçe kim anı sındursalar butaḳ butaḳ bolur (64a/03) 
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 ● butaḳ başı Balsam/belesān ağacının gövdesinde oluşan şişlik kısım, bu kısım 

patlatılarak içinden yağ çıkartılır.   

 ( شین رس ) barça yaznıŋ soŋında butaḳ başlarını teşük sarı keltürürler (92a/03) 

 b. 64a/03, 64a/03, 92a/03 

 [=3] 

betrū(y) Kurşun ve bakırdan meydana gelen bir tür bileşik.  

 ( ور تب ) betrūy mürekkeb turur ḳara ḳurġaşın birle baḳırdın taḳı filizātnıŋ körklüg 

türlügi ve andın hiç nerse evānī ḳılmazlar (88b/01) 

 b. 88b/01, 88b/01 

 b.+dın 88b/05 

 [=3] 

būṭūn Gizli, batini. 

 ( نوطب ) bu bişdin biri tiryāḳda tüşgey taḳı müberred būṭūn tüşgey (93a/03) 

 r. 93a/03 

 [=1] 

buyur- 1. Söylemek  

 ( دومرف ) mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir niçe yerde ve ᶜarab buyurdı kim 

hindüsitanda köprek bolġay (44a/07) 

 2. Emretmek.  

 ( دومرف ) ᶜazīz ḫıẕmatıŋa ilettim ḳıymat ḳılġuçılarġa buyurdı kim aŋa bahā ḳılıŋ tip 

(29a/04) 

 b.-dı 29a/04, 29a/05, 29b/01, 29b/05, 29b/09, 36a/07, 44a/07, 48b/09, 50a/06, 50a/09, 

88a/07 

 b.-dılar 88a/09 

 b.-ur 30a/09 

 [=13] 

buyurġan Buyuran, emreden.  

 ( ندومرف ) köp pūlādikdin bolġay kim iş buyurġan vaḳtda ḳuruġluḳ sebebindin sınġay 

(85b/03) 

 b. 85b/03 

 [=1] 

buz Buz.  
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 ( خی ) ol yil suw bolġay eger anıŋ c aksince bolsa yaᶜni kim buz ol żarf tegresinde ḳoḏsalar 

çün sovuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa (06a/01) 

 b. 5b/09, 6a/01 

 [=2] 

bünyād (< Far. bunyād) Bina, imar etmek, mamurlaştırmak.  

 ( انب ) anı mermer oḳurlar ve andın mescidler bünyādına pād-şāhla(r) serāyları 

bünyādına salġayla(r) (72a/09) 

 ● bünyādına sal- Temel atmak, temelde kullanmak.  

 ( ندنکفا انب  ) pād-şāhla(r) serāyları bünyādına salġayla(r) (72a/09) 

 b.+ına 72a/09, 72a/09 

 [=2] 

bürçe Pire.  

 ( کیک ) iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey 

gey (76a/02) 

 b. 76a/02 

 [=1] 

bütün Tam, tek parça halinde.  

 ( تسرد ) anıŋ tizeki içinden bütün çıḳġay (91b/01) 

 b. 91b/01 

 [=1] 

 

-C- 

 

cādūluḳ (< Far. cādu +Türk. +luḳ) Büyücülük. 

 ( رحس ) yaman közni defᶜ ḳılġay taḳı hiç cādūluḳ birge tutġan kişige es̱er ḳılabilmegey 

(67b/09) 

 c. 67b/09 

 [=1] 

cān (< Far. cān) Ruh, canlılık.  

 (.) ḳaçan kim allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı bu yeti 

kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde tepren-gen (3a/06) 

 c.+larnı 3a/06 
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 [=1] 

cānib (< Ar. cānib) Taraf. 

 ( بناج ) ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb taġında ve ḫoms taḳı 

ġilāfda turur (58a/09) 

 c.+inde 58a/09 

 [=1] 

cānvār (< Far. cānvār) Canlı, hayvan.  

 ( تاناویح ) āşkārā anteg kim ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında kizlü bolġay 

(09a/07) 

  ( روناج ) zibād ḫāṣṣiyyetinde ve zibād cānvārı turur maçı teg (98b/03) 

 (.) özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar (67a/03) 

 ( تارشح ) bit ve özge cānvārlar kim ādem endāmında toġarlar (81a/01) 

 ● ziyānlıġ cānvār Vahşi hayvanlar.  

 ( یذوم تاناویح ) ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar bolġay kim kişige ḳaṣd ḳılġaylar (49b/08) 

 ● ziyānkār cānvār İnsana yā da insanın mallarına zarar veren hayvanlar. 

 ( راکنایز ناروناج ) her kiçe ziyānkār cānvārlarnıŋ tişlemekini islām ḳılġay (60a/07) 

 ● tişlegen zaḥmatlıġ cānvār Dişleyen, ısırıcı hayvanlar.  

 ( ناکدنزک ) özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar (67a/03) 

 ● teŋiz cānvārı Deniz canlıları.  

 ( ایرد تاناویح ) ol taş anıŋ üçün bolġay kim teŋizdeki cānvārlar andın ḳaçḳay (15a/02) 

 c. 60a/09, 90a/07 

 c.+ı 68a/02, 71a/02, 92b/02, 98b/03 

 c.+lar 9a/07, 15a/02, 49b/07, 67a/03, 68a/04, 81a/01 

 c.+lardın 90a/09 

 c.+larnıŋ 60a/07 

 [=14] 

carp Kiremit, seramik.  

 ( لافس ) cilā birle sınarlar kim yeŋi carp ortasında ṣayḳal ḳılıp tururlar (46b/01) 

 ● carp bol- Bronzlaşmak yā da çanak çömlek için bir madde haline gelmek.  

 ( ندرک لافس ) kim bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay ve ḳuruġluḳ aŋar ġālib bolsa carp bolġay 

(10a/04)  

 c. 9b/08, 10a/04, 46b/01, 62b/06 



287 

 

 

 

 c.+ını 65b/05 

 [=5] 

cavarsi Şazenc taşı, Tıbbi olarak kullanılan, siyahımsı kırmızı renkte bir tür kırılgan taş 

çeşidi.  

 ( ىسرواج ) ol iki türlüg turur biri ᶜadesī ayturlar ve birine cavarsi ᶜadesī ol turur kim 

pāralar bolġay mercümek teg (73b/09) 

 c. 73b/09, 73b/09 

 [=2] 

cebel (< Ar. cebel) Horasan beylerinden bir beyin eline geçmiş olan, oldukça büyük ve 

değerli bir yakuta verilen isim.  

 ( لبج ) anı bir miŋ altunġa satġın almış ve aŋa cebel aymışlar (43a/08) 

 h. 43a/08 

 [=1] 

cehd (< Ar. cehd)  

 ● cehd ḳıl- Çabalamak, gayret etmek.  

 ( ندرک دھج ) andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim (44b/06) 

 c. 44b/06 

 [=1] 

celāluhū (< Ar. celāluhū)  

 ● taŋrı celle celāluhū  Tanrının büyüklüğünü ve yüceliğini belirmek için kullanılır.  

 ( یلاعت ھناحبس ىراب ) taşlardın bireri ol turur kim arıġ taŋrı celle celāluhū yaratıp turur 

(77a/03) 

 ( ھناحبسف ) arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur (1b/08) 

 c. 1b/08, 77a/03 

 [=2] 

celle (< Ar. celle)  

 ● taŋrı celle celāluhū  Tanrının büyüklüğünü ve yüceliğini belirmek için kullanılır.  

 ( ھناحبسف ) arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur (1b/08) 

 ( یلاعت ھناحبس ىراب ) taşlardın bireri ol turur kim arıġ taŋrı celle celāluhū yaratıp turur 

(77a/03) 

 c. 1b/08, 77a/03 

 [=2] 
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cemᶜ (< Ar. cemᶜ) Bütün.  

 ( عمج ) körklüg suwluġ āḳ ṭarāvatlıġ tar teşüklük cemᶜ ᶜayb ve noḳṣānlardın arıġ ve 

cemāᶜatı ayturlar 

 (.) taḳı bildürdi bilmekliki birle ḥalāyıḳlarnı cemᶜ yaᶜni barça c ālamlıġlar üze taşlarnıŋ 

ḫāṣṣiyyetni (01b/06) 

 ● cemᶜ ḳıl- Toplamak. 

 ( ندرک عمج ) közge asrı nāfiᶜ bolġay ve köz nūrını cemᶜ ḳılġay (73b/01) 

 ● cemᶜ ḳılın- Toplamak, bir araya getirmek. 

 ( دش درک عمج ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin (2a/09) 

 ● cemᶜ bol- Bir arada bulunmak. 

 ( ندوب عمج ) anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay (16b/02) 

 ● cemᶜ tur- Bir arada bulunmak. 

 ( دنعمج ) barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur (97a/02) 

 c. 1b/06, 2a/09, 16b/02, 27b/03, 61a/07, 73b/01, 97a/02 

 [=7] 

cemāᶜat (< Ar. cemāᶜat) 1. Toplumun geneli.  

 ( تعامج ) neşv ü nümā ol muᶜayyen ḥedge tegrü cemāᶜatı ayturlar kim yinçü ṣadafnıŋ 

aġzı suwı yirinde turur (13b/02) 

 2. Bir milletin yā da bir bölgede yaşayan insanların meydana getirdiği topluluk, 

toplum.  

 ( تعامج ) uyġurlar ve türkler cemāᶜatı aŋa vāḳıf tururlar anlarnıŋ ḥerfetleri bu turur 

(69a/09) 

 3. Bir sanat veya ustalık gerektiren bir işin bireylerinin oluşturduğu topluluk.  

 ( تعامج ) ṣanāᶜat cemāᶜatı aŋa yir yulduzı oḳurlar (71b/08) 

 c. 53a/02, 62a/06, 69b/02, 69b/06, 87b/03 

 c.+i 13b/02, 19a/07, 27b/03, 32a/07, 33a/08, 39a/03, 49b/05, 69a/09, 71b/08 

 [=14] 

cemşīd (ö.a) Fars mitolojisine göre şarabı bulan İran şahı.  

 ( دیشمج ) ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın tapmışlar cemşīd atnı yezdān perestler ḫaṭṭı 

birle ol ḳadeḥde bitimişler (55b/01) 

 c. 55b/01 

 [=1] 
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cenūb (< Ar. cenūb) Güney.  

 ( بونج ) yiller ismegi birle kim ol ismek yā şimāldin bolġay yā cenūbdın bir yirge tegse 

yā māniᶜ bolġay (8b/09) 

 c.+dın 8b/09 

 [=1] 

cerāḥat (< Ar. cerāḥat) Yara.  

 ( تحارج ) bolġay köz otlarına işge sürgeyler ve cerāḥatlarge sipkeyler (67b/01) 

 ( شیر ) eger azġına andın cerāḥatke salsalar kim iski bolġay (91b/02) 

 ● cerāḥat bol- Yaralanmak. 

 ( ندش حورجم ) ammā her mevżūᶜ kim anıŋ birle cerāḥat bolsa hergiz ḫoş bolmaġay 

(89a/03) 

 ( ندش شیر ) eger cerāḥat bolsa aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 ● içegi cerāḥatları Bağırsak cerehatları.  

 ( شیر ) uluġ talaḳını taḳı içegi cerāḥatlarına ve zaḥmat birle simekke islām ḳılġay 

(59b/08) 

 ● iski cerāḥat Eski yaralar.  

 ( تحارج ھنھک ) zaḫm yirine ḳoysalar yaman iski cerāḥatlarge islām ḳılġay (60a/07) 

 ● cerāḥat taşı Su mermeri, kaymak taşı.  

 ( تحارج کنس ) beyik ol taġ üstünde cerāḥat taşı biter (46a/02) 

 c. 46a/02, 46a/02, 66b/06, 73b/06, 73b/06, 78a/01, 83b/09, 84b/05, 85a/05, 89a/03, 

94a/07 

 c.+dın 85a/04 

 c.+ı 89a/04 

 c.+ke 75b/09, 91b/02 

 c.+lar 69a/02 

 c.+larġa 84b/05 

 c.+large 60a/07, 67b/01, 68b/06, 85a/03 

 c.+larına 59b/08 

 c.+larḳa 65a/08 

 c.+larnı 84a/01 

 c.+nı 86a/03 

 [=26] 
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cerāḥatlıġ (< Ar. cerāḥat + Türk. +lıġ) Yaralı.  

 ( حورجم ) balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay (89a/09) 

 c. 89a/09, 94a/05, 94a/08 

 c.+larġa 94a/07 

 [=4] 

cesd (< Ar. cesd) Madde. 

 ( ماسجا ) aytıp tururlar kibrīt cesdler atası tururlar ve sindik analar tururlar (79a/06) 

 c.+ler 79a/06 

 c.+lerni 79a/06 

 [=2] 

cevāhir (< Ar. cevāhir) Cevherler, asıllar, özler.  

 ( رھاوج ) bir kitebi taṣnīf ḳılġıl kim anda türlüg cevāhirlerniŋ ḫāṣṣiyyeti kerek (02a/04) 

 c.+lerniŋ 2a/04 

 [=1] 

cevher (< Ar. cevher) Cevher. 

 ( رھوج ) her yiri kim cevher ol yirde toġsa anı ol cevherniŋ maᶜdeni ayturlar (07b/07) 

 ( رھاوج ) barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turur (30a/08) 

 ( رھوک ) ammā otda ḳara bolġay ve altun barça guvārende cevherlerdin ve andın 

özgedin yıltıraġan turur (82b/05) 

 ● maᶜdeni ermez cevherler Madenden temin edilmeyen cevherler.  

 ( ناریغ ) evvel sözümüzniŋ beyānı ol turur kim bizge ni kim maᶜdeni nerseler kim bar 

erse barçasını taḳı ol kim maᶜdeni ermez cevherlerniŋ beyānı (02b/05) 

 c. 2b/07, 2b/07, 2b/08, 7b/07, 10b/08, 29a/09, 31b/05, 32a/04, 32a/05, 32a/07, 36a/04, 

36b/02, 38b/02, 42a/03, 44a/08, 47b/06, 47b/07, 49a/07, 49a/09, 50b/07, 79a/01, 

79a/02, 79a/03, 81a/05, 81a/06, 82b/01, 85b/03, 86a/09, 86b/01, 86b/02, 87a/06 

 c.+din 85b/08, 86b/08, 88b/01 

 c.+ge 49a/09, 78b/04 

 c.+i 10b/03, 19b/06, 30b/09, 31b/01, 31b/04, 35b/09, 38b/06, 39a/02, 39a/08, 45a/03, 

47b/07, 50b/07, 55b/01, 58a/06, 66a/06, 66a/07, 79a/02, 80a/08, 81a/07, 82b/08, 

85b/04, 86b/04, 88a/05, 88b/07, 89b/08, 89b/08 

 c.+iler 32b/02 

 c.+ince 44a/01 
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 c.+inde 47b/07, 47b/08, 86a/01 

 c.+indin 6b/02, 86a/09 

 c.+iniŋ 52a/08, 81a/08 

 c.+ler 22a/05, 24b/03, 42b/01, 55b/09, 78b/04, 81b/03 

 c.+lerdin 10b/02, 42a/04, 46a/04, 65a/05, 82b/05 

 c.+lerge 50b/07 

 c.+leri 9b/03, 76b/08 

 c.+lerni 31b/05 

 c.+lerniŋ 2b/05, 3a/03, 11b/02, 39b/09, 43b/04, 54a/03 

 c.+ni 22a/06, 39b/04, 39b/05, 52a/02, 61b/02 

 c.+niŋ 7b/08, 9a/04, 11b/02, 30a/08, 30b/05, 39b/07 

 [=103] 

cevherī (< Ar. cevherī) 1. Cevherle ilgili, cevherden olan.  

ى)  رھوج ) faṣl ḫoms taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ol cevherī turur şeffāf billūr 

teg az ḳızılraḳ turur (58a/06) 

 2 Cevherle uğraşan kimseler.  

ى)  رھوج )  ol çaḳta uluġluḳda taḳı eḏgülükde üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa 

cevherīler bahā ḳılmışlar (26b/01) 

 c. 27a/07, 29a/07, 54b/07, 89b/01 

 c.+larḳa 37b/07 

 c.+ler 26b/01, 55a/07 

 c.+lerdin 27b/04 

 c.+leriniŋ 39b/04 

 c.+si 27a/01 

 [=10] 

cevherīlıḳ (< Ar. cevherī +Türk. +lıḳ) Cevherle ilgili, cevherden olan. 

ى)  رھوج ) yinçüni kīş ve baḥrayndın anda keltürürler taḳı tişerler ve menim yişim 

cevherīlıḳ erdi (28a/02) 

 c. 28a/02 

 [=1] 

cevāriş (< Far. cevāriş) Hazım için kullanılan bir tür macun. 

 ( شراوج ) bevāsırġa fāydası bolġay ve eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar (86a/04) 
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 c.+lerde 86a/04 

 [=1] 

cezᶜ (< Ar. cezᶜ) Oniks taşı, beyaz kırmızı ve siyah renklerde bir taş türüdür.  

 ( عزج ) ve cezᶜ türlüg bolġay aḳ ve ḳızıl ve ḳara taḳı muḫtelif rengler birle ḳarışmış 

(59b/01) 

 c. 10a/07, 10b/09, 59a/08, 59b/01, 59b/02 

 c.+din 44a/04 

 c.+nı 40a/04 

 [=7] 

ceẕb (< Ar. ceẕb) 

 ● ceẕb ḳıl- Kendine çekmek. 

 ( ندرک بذج ) veznde biş mis̱ḳāl temürni özine tartar ḳaçan ol taş uluġraḳ olsa uluġ 

temürni ceẕb ḳılġay (60b/09) 

 ● ceẕb ḳuvvatı Mıknatısın çekim gücü. 

 ( بذج توق ) ve ceẕb ḳuvvatı sirāyet ḳılur temürke (61a/01) 

 c. 60b/09, 61a/01, 61a/01, 61a/02, 61a/09, 61b/01, 61b/02, 61b/03, 62a/02, 62a/03, 

63a/06, 68b/05, 76b/07 

 [=13] 

cezīre (< Ar. cezīre) Ada.  

 ( هریزج ) kim yāḳūt maᶜdeni ol cezīrede turur kim serendībdin soŋ turur (33a/04) 

 c.+de 33a/04, 49b/04 

 c.+ge 33a/09 

 c.+lerde 97a/05 

 c.+siŋe 32a/01 

 [=5] 

cezv (< Ar. cezv) Parça, bölüm, cüz.  

 ( وزج ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni harar(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā bolur 

(05a/03) 

 ( ازجا ) balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol 

cezvlerniŋ yapuşmaḳı bāṭıl bolġay (12a/02) 

 (.) her bir cezvdin bir türlüg topraḳ maḫṣūṣ reng birle ḥāṣıl bolġay (12a/03) 
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 c. 4b/05, 4b/06, 4b/07, 5a/01, 5a/01, 5a/03, 5a/03, 5a/06, 5a/07, 6b/01, 6b/02, 7a/08, 

7b/02, 7b/02, 7b/02,  

 c.+de 4b/06, 11b/03 

 c.+din 12a/03 

 c.+ge 4b/08, 5a/02, 54b/08 

 c.+i 5a/07, 6b/03 

 c.+indin 4b/04 

 c.+ini 65a/07 

 c.+larġa 11b/06 

 c.+larını 30b/08 

 c.+ler 66a/01 

 c.+lerde 39b/01 

 c.+leri 11b/05, 81a/04 

 c.+lerini 78b/09 

 c.+lerniŋ 4a/05, 12a/02, 47b/08 

 c.+niŋ 4a/02, 5a/05 

 [=37] 

cihān (< Far. cihān) Dünya, alem.  

 ( ناھج ) mertebede bolġay anteg kim ayġaylar fulān cihān başıŋa kelgenlerdin turur 

(30a/06) 

 c. 30a/06 

 [=1] 

cihet (< Ar. cihet) Yönünden, bakımından.  

 ( تھج ) ol cihetdin kim tiryāḳ ᶜamelni ḫāṣṣiyyeti birle ḳılur (93b/02)  

 c.+din 17a/02, 36b/08, 65a/02, 93b/02, 95b/02 

 c.+i 56a/01 

 c.+inden 48a/08 

 c.+indin 24a/06, 92b/05, 96b/03 

 [=10] 

cilā (< Ar. cilā) Parlaklık, parlatma.  

 ( لاج ) cilādın ve andın özge kim temyīz ol ikisiŋ arasında bir ᶜālam cevheri ba(r) 

(31b/01) 
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 ● cilā bir- 1. Cila vermek, cilalamak, parlatmak.  

 ( مداد لاج ) bir ançasını cilā birip ḫorāsanġa ilettim (45a/02) 

 2. Sağlıklı olmak, bir hastalığa iyi gelmek.  

 ( نداد لاج ) bir mis̱ḳāl bolsa nādir bolġay köz otlarında ᶜamel ḳılġaylar közge cilā birgey 

(70b/05) 

 ● cilā ḳıl- Cilalanmış, parlatılmış.  

 ( نداد لاج ) eger ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey kim ol cilā ḳılınmış cevher 

neteg bolur ermiş (39b/07) 

 ● cilā tap- Cilalanmak.  

 ( دبای لاج ) ol ḳaşnı baḳır taḫta yüzine sürterler ve izerler kim cilā tapḳay (40a/05) 

 ● cilā tut- Cilalanabilir, cila yapılabilen.  

 ( نتفرک لاج ) yaşıl yeşb taḳı laᶜl cilāsı birle cilā tutḳay ve zümürrüd tutmaġay (46b/03) 

 c. 26a/01, 37a/01, 39b/05, 39b/07, 40a/01, 40a/05, 45a/02, 46a/09, 46a/09, 46b/01, 

46b/01, 46b/02, 46b/02, 46b/03, 54b/05, 55a/01, 58b/09, 65b/08, 70b/05, 72a/07, 

74a/04, 84a/04, 89b/05 

 c.+dın 31b/01 

 c.+sı 40a/01, 46a/09, 46b/03 

 [=27] 

cins (< Ar. cins) 1. Tür, çeşit.  

 (.) cevher içinde beyān ḳılunur kim ol cevher kim taş cinsindin turur (02b/07) 

 ( سنج ) türlüg sarı turur filizātnıŋ köp cinsini ḳara ḳılġay (79b/06) 

 ( سانجا ) muᶜaṣferī yā mişmişī bol-sa iki deremge üç altun ve bir mis̱ḳālġa illig altun ve 

özge cins taşlar bu bahā keltürürler (41b/09) 

 ● cins ḳıl- Üstün nitelikli hale getirmek.  

 ( سنج )  öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdi ḳılıp tururlar ve bireri cins ḳılıp tururlar 

(82a/03) 

 c. 41b/09, 64b/03, 71a/04, 82a/03 

 c.+de 49b/01 

 c.+din 19a/01 

 c.+indin 2b/07, 7a/03, 84a/09 

 c.+ini 79b/06 

 c.+lerdin 5b/07 
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 c.+ iniŋ 31b/03 

 [=12] 

cirim (< Ar. cirim) Kütle.  

 ( مرج ) hiç ruṭūbat kim isig cirimge te’s̱īr ḳılġay (42b/08) 

 c.+ge 42b/08 

 c.+i 78b/08 

 c.+niŋ 78a/09 

 [=3] 

cism (< Ar. cism) Cisim, madde. 

 ( مسج ) iki cismdin başḳa barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve köymiş baḳır ve ḳara 

ḳurġaşın ve kirşen ve baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar (77b/05.) 

 ( مرج ) bolur anıŋ üçün kim havā cisminiŋ ḥaḳīḳatı germ ve ter turur (04b/05) 

 ( دسج ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim aḳ cismlerni ḳara ḳılġay (76b/02) 

 c. 4a/01, 7a/06, 77b/03 

 c.+din 77b/04 

 c.+iniŋ 4b/05 

 c.+lerinde 4b/01 

 c.+lerni 6a/07, 76b/02, 77b/02, 77b/02 

 c.+niŋ 3b/09, 4a/01 

 [=12] 

ciṣṣi (< Ar. ciṣṣi) Kireç, alçı taşı.  

 ( ىصج ) fuḳḳaᶜīnıŋ bahāsı yarım kelgey ve tebnīniŋ taḳı ᶜadesīniŋ zeytūnīniŋ bahāsı 

onġa tegi ve ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig yinçüdin artmaġay (24a/06) 

 c.+niŋ 24a/06 

 [=1] 

civār (< Ar. civār)  

 ● ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- Ölmek, hayatını kaybetmek. 

 ( دوب ھتسویپ قحر راوج ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl 

bolup erdi (28b/01) 

 c.+ıŋa 28b/01 

 [=1] 

cuẕām (< Ar. cuẕām) Cüzzam hastalığı.  
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 ( ماذج ) eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām ᶜilletlıġġa birseler şifā tapḳay (71b/05) 

 c. 56b/02, 71b/05 

 [=2] 

cübek (y.a) Bir deniz ismi. 

 ( کبوج ) bir türlüg taḳı bar cübek teŋizinde kim andın ḳılıçlar ḳılġaylar (85b/05) 

 c. 85b/05 

 [=1] 

cüft (< Far. cuft) 1. Çift, iki şeyin bir araya gelmesi.  

 ( تفج ) tüştüşseler eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar (21b/09) 

 2. İki katı.  

 ( تفج ) ayttı eger bu yinçü yalġuz bolmayın anıŋ cüfti bolġay erdi biş yüz miŋ altun bahā 

ḳılġay erdim (27a/03) 

 ç. 20a/09, 20a/09, 21b/08, 26a/09 

 ç.+i 27a/03 

 [=5] 

cüftlük (<Far. cuft Türk. +lük) Çiftlik, ikilik. 

 ( یجاود ) bu reng arasında ḳaçan kim ḳarışmaḳ taḳı cüftlük bolsa özge reng peydā 

bolġay (12a/04) 

 ç. 12a/04 

 [=1] 

cüftsiz (< Far. cuft + Türk. siz) Tek.  

 ( تفج ىب ) eger yalġuz bolsa bahā az ḳılġaylar ve cüftsizni ᶜayblı sanaġaylar (21b/09) 

 ç.+ni 21b/09 

 [=1] 

 

-Ç- 

 

çaġ Tarihte herhangi bir padişahın yaşadığı dönem, devir. 

 ( راکزور ) ve bu taşlarnı iskender rumi çaġında ilge keltürüp tururlar (68a/05) 

 ç.+ında 68a/05 

 [=1] 

çaġır  
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 ● iski çaġır Eskimiş, yıllanmış şarap.  

 ( ھنھک بارش ) eger anı iski çaġır birle izseler ve ḳara saçnı anıŋ birle reng ḳılsalar 

aġartḳay (80a/02) 

 h. 80a/02 

 [=1] 

çaġaniyan (y.a.) Belh şehrinin kuzeyinde, Amu Derya’nın kıyısında bulunan şehir.  

 ( نایناغج ) üçünç menzilinde ve türkistānda çaġaniyan ḥedlerinde ve ḫorāsan taġlarında 

ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında (58a/08) 

 ç. 58a/08 

 [=1] 

çaḳ 1. Zaman dilimi, periyot.  

 (.) bolmas yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur taḳı yılnıŋ özge çaḳında sowuḳ bolur 

(14b/01) 

 ( تقو ) çomġuçılar bir çaḳda çomġaylar kim ḳuyaş toġmışda teŋizniŋ tüpüni 

körebilgeyler (14b/02) 

 ( هاک ) ol çaḳġa tegri kim isig suw birle yuġaylar ve arıtḳaylar (76a/03) 

 ( تقو ) ḫalḳ ara meşhūr turur kim ol çaḳta kim nīsān yaġmurı kelür (13a/07) 

 ( ىراکزور ) her çaḳda anlarnıŋ köŋülleri bir nersege māyil ḳılur ol nerseniŋ bahāsı 

tamām bolur (22a/08) 

 ( دھع ) mehdī çaḳında aŋa vāḳıf boldı ve bu oḫşaşlarnı ot birle sınadı (38b/07) 

 2. Süre.  

 ( یتدم ) ol çaḳġa tegrü kim dürr bolġay ve bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül (13b/08) 

 3. Sürekliliği belirten bir zaman dilimi için kullanılır.  

 ( تقو ) her çaḳta kim şeylān şehriŋe barġanda ḳonar yirim bir ḳarı ᶜavret iwi irdi 

(28a/05) 

 4. hacim, ölçü. 

 ( مجح ) anıŋ vezni ḳızıl yāḳūt çaḳına berāber körüngey (37b/03) 

 ● burun çaḳ Eski zaman, önceden. 

 ( میدق رد ) burun çaḳda üç ġırbāldın artuḳ resm yoḳ ermiş imdi (19b/05) 

 ● burunġı çaḳ Eski zaman, önceden. 

 ( میدق رد ) bu ᶜaḳdlar burunġı çaḳda yoḳ ermiş (21a/02) 

 ● ilk yaz çaḳı Bahar zamanı. 
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 ( راھب لصف ) serendīb ḥedlerinde bir yazı bar kim ilk yaz çaḳında köp sīller kelür (32a/09) 

 ● yay çaḳı Yaz. 

 ( ناتسبات لصف ) köp sīller kelür ve yay çaḳında kisilür ermiş (32a/09) 

 ç.+da 14b/02, 19b/05, 21a/01, 22a/08, 22b/03, 24a/01, 26a/09, 92a/03 

 ç.+ġa 13b/08, 34a/05, 36b/01, 76a/03 

 c.+ına 37b/03 

 ç.+ında 14b/01, 14b/01, 32a/09, 32a/09, 38b/07 

 c.+ıŋa 36b/02 

 ç.+nıŋ 22b/02 

 ç.+ta 13a/07, 28a/05, 83a/04, 83b/07 

 [=23] 

çaḳlı O kadar, o derece.  

 ( نادنچ ) ol kendü özindin uluġ körüngey taḳı alġaylar bir yip ol çaḳlı kim teŋiz suwınıŋ 

tireŋliki bolġay (14b/05) 

 ( رادقم ) taḳı bir ḳara taş otuz batman çaḳlı ol yıġaç kesekiniŋ ortasında baġlaġaylar 

(14b/07) 

 ( دنچ ) mehdī ḫalīfānıŋ iki ḳıymatı cevher bar ermiş biri bir mis̱ḳāl ve biri ḳoz çaḳlı 

(36a/01) 

 ç. 14b/05, 14b/07, 36a/01, 36a/02 

 [=4] 

çalma Halife sarığı.  

 ( ھمامع ) her yılda bir kün ᶜabd anı ḫilāfet çalmasındın asar ermişler (27b/08) 

 ç.+ġa 27b/08 

 ç.+sındın 27b/01, 27b/07 

 [=3] 

çanaḳ Kase, kap.  

 ( ھساک ) ve ol suwnı bir ḳurġaşın çanaḳġa salsalar ḳaçan közge tartsalar közge islām 

ḳılġay (68b/02) 

 c.+ġa 68b/02 

 c.+lar 65b/04 

 [=2] 

çanaḳçı Çanak çömlek işleriyle uğraşan kimse.  
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 ( رک ھساک ) maġnīsānıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde taş turur kim piyālaçılar ve çanaḳçılar işge 

sürgeyler (66a/05) 

 c.+lar 66a/05 

 [=1] 

çaŋ Çan. 

 ( سرج ) barça yeti filizātdın terkībi ḳılur bir uluġ çaŋ teg bir uluġ küp teg (87b/03) 

 c. 87b/03 

 [=1] 

çarḫ (< Far. çerḫ) Çark, cila vermekte kullanılan bir tür alet.  

 ( خرچ ) baᶜżı ölü fīrūzadın yüzin soyarlar çarḫ birle ve ikinç cilā birgeyle (55a/01) 

 ● ḥakkāk çarḫı Taş, maden veya tahta ustalarının kullandığı çark.  

 ( یکاکح خرج ) yāḳūtnı yapraḳ teg aġaç uçına baġlaġaylar ve ḥakkāk çarḫı birle 

sürtgeyler (40a/02) 

 ● ḳurġaşın çarḫ Kurşundan yapılmış çark 

 ( برسا خرج  andın soŋ ḳurġaşın çarḫ yüzine sürterler (40a/03) 

 ● baḳır çarḫ Bakırdan yapılmış çark 

 ( سم خرچ ) baḳır çarḫda andın çarḫı birle yumşaḳ miḥek taşı birle cilā birle sınarlar 

(46a/10) 

 ● tal yıġaçı çarḫı Söğüt ağacından yapılmış çark.  

 ( دیب خرج ) tal yıġaçı çarḫı birle cilā tutġay asrı körklüg ve zümürrüd alġay (46b/01) 

 c. 40a/03, 40a/03, 55a/01 

 c.+da 46a/10 

 c.+ı 40a/02, 46a/10, 46b/01 

 c.+ına 55a/03 

 c.+nıŋ 40a/02 

 [=9] 

çayan Akrep.  

 ( مدزک ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini ol turur kim yılan çayan ve özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar 

ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar (67a/02) 

 ç. 57b/06, 63b/03, 67a/02 

 [=3] 

çehār (< Far. çehār) Dört.  
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 ( راھج ) bahāsı bir altun taḳı çehār dengge teggey (23a/01) 

 c. 23a/01 

 [=1] 

çeküç 1. Demirci çekici. 

 ( کسیاخ ) eger temür örsge ḳoysalar ve çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay (51a/08) 

 2. Çekiç. 

 ( ھقرطم ) fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey 

ve çeküç ḳabūl ḳılġay (56a/05) 

 ç. 51a/08, 56a/05, 88a/05 

 ç.+ke 51a/08 

 ç.+i 73b/01  

 [=5] 

çerāġ (< Far. çerāġ) Mum, kandil.  

 ( غارج ) ve ol taġnıŋ altında bir teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum (44b/05) 

 ( عمش ) bir taġda turur kiçe birle çerāġ teg yaruḳluḳ birgey ve (79b/03) 

 ç. 35b/06, 44b/05, 78a/03, 79b/03 

 [=4] 

çeşme (< Far. çeşme) Çeşme. 

 ( ھمشچ ) asrı uluġ bir taġ teg ve anıŋ altında bir suw çeşmesi ve ol taġnıŋ altında bir 

teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum (44b/05) 

 ç.+si 44b/04 

 [=1] 

çetlevük Fındık. 

 ( قدنف ) anıŋ ḥeddi bir çetlevükçe bolġay bir ḳavun teg ve hergiz üç raṭldin artuḳ 

bolmaġay (52a/09) 

 ç.+çe 52a/09 

 [=1] 

çever- Çevirmek. 

 ( دنناد رکب ) ḳaçan bir yipke keçürseler taḳı çeverseler bir yanıŋa çeverülgey (26a/03) 

 ç.-seler 26a/03 

 [=1] 

çeverül- Çevrilmek, döndürmek 
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 ( ندرک ) ḳaçan bir yipke keçürseler taḳı çeverseler bir yanıŋa çeverülgey (26a/03) 

 ç.-gey 26a/03 

 [=1] 

çevre Bir şeyin etrafı, çevresi.  

 ( یلاوح ) endāmlarına sürterler ta ḳanı kim anıŋ kindiki çevresinde bolsa nāfasına kirgey 

(94b/02) 

 ( درکادرک ) yüzi memsūḥ ve ᶜaybsız taḳı bir āyā ḳadarınca ve anıŋ çevresini altun birle 

yonmışlar (48b/03) 

 ç.+sinde 94b/02 

 ç.+sini 48b/03 

 [=2] 

çeyne- Çiğnemek.  

 ( دنیاخ ) eger arı misk isi kelse eḏgü bolġay ve eger özge isi kelse ḳatıġlıġ bolġay taḳı tiş 

birle çeynegeyler (95b/09) 

 ç.-geyler 95b/09 

 ç.-seler 97a/04 

 [=2] 

çıḳ- 1. Çıkmak. 

 ( ندما نوریب ) yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay (66b/09) 

 ( نتفر نوریب ) yoḳaru bir teşük menfeẕ ḳılıp erdiler ta c afn buḫārlar andın çıḳġay (44b/08) 

 ( هدنسود ) eçki saḳalı yüŋindin ḥāṣıl ḳılġaylar ve anıŋ aṣlı tuman çıḳındın bolġay 

(98b/09) 

 2. Dışarı çıkmak, gitmek.  

 ( ندش نوریب ) ol cezīrege yavuḳ yettük yil muḫālif boldı keminiŋ lengerin kemiştiler 

bizlerdin bir kişi çıḳtı kim bu taġnı bilür erdi (33b/02) 

 ( ندما نوریب ) ol menfeẕ bolmasa erdi ol teşükde ol ḳadar barabilmes erdim ḳaçan çıḳtım 

ve ol taşnı ve ol taşını sındurdum (44b/09) 

 3. Ortaya çıkmak, meydana gelmek.  

 ( ندما نوریب ) aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey taḳı iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay 

(15a/07) 

 ( نتساخ ) neheng ol yirde bilgürgey ve yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin 

çıḳġay (12b/08) 
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 ( جارخا ) ol taġda kim aŋa barḳ oḳurlar ve dāyim buḫārları turur ol taġnıŋ içinde taşḳaru 

çıḳa turur (32b/09) 

 4. Sızmak, sızıntıdan yeryüzüne çıkmak.  

 ( حشرت ) ol suw kim yirde bolġay yā taşda bolġay ve özgede kim çıḳmaġa mümkin 

bolmaġay (05b/04) 

 ( یذفنم ) ḫārṣīnī teg ḳaçan bu aytılġan tütün yir içinde ḥādis̱ bolur ve çıḳmaġa yir tapmas 

(78b/06) 

 5. Ağırlık olarak belirli bir miktar gelmek, ağırlığında olmak.  

 ( ندما نوریب ) andın soŋ keşmīrde bolġay ve bu türlüg barça türlügdin yamanraḳ bolġay 

veznde on derem çıḳġay (95b/07) 

 6. Kanamak, Yara veya cerahat için dışarı çıkmak. 

 ( ندما نوریب ) eger bir sāᶜatdin soŋra ol cerāḥat yirindin çıḳsa delīl ḳılur kim cerāḥatlıġ 

ḫalāṣ tapar (94a/08) 

 7. Doğmak. 

 ( ندما نوریب ) oġlan kim ḳarnındın hiç çıḳġay ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz 

çıḳġay (92a/09) 

 8. Dışkılamak. 

 ( ندما نوریب ) ḳaçan yimiş bolġay anıŋ tizeki içinden bütün çıḳġay (91b/01) 

 9. Bitmek, filizlenmek. 

 ( ندما رب ) uluġraḳ ᶜalef kirmān taġlarında ve ol taġlarda kim ḳaplan yirleri turur bolġay 

ol baharda yirdin çıḳġay (90b/09) 

 10. Ses için çıkmak.  

 ( ندما نوریب ) ḳamçı bir aŋa ururlar hāyil ünler andın çıḳġay ve ol milletniŋ köpreki ol 

şehrlerde ve baᶜżı vilāyetlerdin aŋa yavuḳ ol ᶜalāmeti işitgeyle (87b/05) 

 11. Boşalmak, ihtilam olmak.  

 ( ندما نوریب ) kişiniŋ kim menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ bolġay (74a/05) 

 12. Bir şey ezerek içerisinde bulunan sıvı, madde, reng vb dışarı çıkarmak. 

 ( ندما نوریب ) ḳaçan anı ḥak birle anı izseler ḳızıl suw andın çıḳġay ḳan teg (73b/08.) 

 13. Elde etmek, çıkarılmak.  

 (.) birer keltürüp tururlar kim ḥayvāndın çıḳġan taş turur (69a/07) 

 14. Belirtilen sınırın/değerin dışına çıkmak. 

 ( نداتفا نوریب ) ḳaysı kim bu meḳemge yetse bahāsı bu tertībdin taşḳarı çıḳ(ḳ)ay (41b/02) 
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 ç.-a 32b/09 

 ç.-ar 73a/01, 80b/04, 91b/08 

 ç.-arım 34a/02 

 ç.-ġan 69a/07 

 ç.-ġay 12b/08, 15a/07, 15a/09, 44b/08, 58b/05, 60a/09, 64a/04, 64a/09, 66b/09, 

73b/08, 80b/09, 82b/03, 86a/09, 87b/05, 90b/09, 91b/01, 92a/04, 92a/09, 92a/09, 

94b/07, 95a/09, 95b/07, 97b/02 

 ç.+ındın 98b/09 

 ç.-ḳay 41b/02 

 ç.-maġa 5b/04, 78b/06 

 ç.-maġay 82b/02, 97b/01 

 ç.-maḳını 59b/08 

 ç.-masa 94a/08 

 ç.-mış 40b/07 

 ç.-sa 66b/05, 74a/05, 94a/08 

 ç.-tı 29a/01, 33b/02 

 ç.-tım 44b/09 

 [=43] 

çıḳar  

 ● çıḳar yir Bir maden veya taşın çıkarıldığı yer. 

 ( صاغم ) maᶜdenlerni taḳı ᶜuḳūd ve ḳıymatnı yād ḳılġay yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve 

baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar (12b/02) 

 ç. 12b/02 

 [=1] 

çıḳar- Bir şeyi çıkarmak, veya çıkmasına sebep olmak.  

 ( ندروا رب ) çomġuçı çün battı erse burunġı batmaḳda çıḳardı (36a/09) 

 ( ندروا نوریب ) ve ẓulmānī ol kim ortasını körmege bolġay ve ṣaḥibī mensūb ol kişige 

turur kim anı maᶜdendin çıḳarıp turur (45a/09) 

 ( ندرک نوریب ) ḳaçan sındursalar kāfūr anıŋ ortasındın çıḳġay ni kim ortasındın 

çıḳarabilseler (97b/02) 

 ( ندرک لصا ) suw aŋa ḳoysalar kim ḫamīr teg bolġay ve bir yirge yaḳsalar saçnı tüpündin 

çıḳarġay (74a/08) 
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 ( ندما نوریب ) sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın çıḳarġay 

(63b/07) 

 ( ندش نوریب ) ḳaçan otḳa salsalar aḳ körüngey ḳaçan otdın çıḳarsalar taḳı savusa öz 

rengiŋe kelgey (42a/05) 

 (.) ṣadaflarnı bıçaḳ birle açar taḳı yinçü çıḳarur (15a/09) 

 2. Ayırmak.  

 ( نتفرکرب ) eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay (15a/03) 

 ç.-abilseler 97b/02 

 ç.-dı 28b/09, 36a/09 

 ç.-ġay 15a/03, 61a/07, 62a/01, 63b/07, 63b/09, 74a/08 

 ç.-ġaylar 40b/02, 57b/03 

 ç.-gıl 36a/08 

 ç.-ıp 45a/09 

 ç.-maġa 80b/05 

 ç.+maḳ 24b/07 

 ç.-mış 73a/05 

 ç.-mışlar 32a/04 

 ç.-salar 28a/05, 42a/05, 62b/06, 97b/03 

 ç.-ur 15a/09, 15a/10, 50b/02, 71a/06 

 ç.-urlar 12b/02, 82a/08 

 [=27] 

çıḳarḳanlıḳ Denizden çıkarılan şeyler.  

 ( جارختسا ) kişi ḳudreti birle ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı ni barını teŋizniŋ içinde 

ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur kim turġurup turur (01b/06) 

 ç.+nı 1b/06 

 [=1] 

çılat- Nemlendirmek, ıslatmak.  

 ( رتوذب ) bizni anıŋ birle çılatsalar taḳı ḳurutup otḳa salsalar köymegey (72a/04) 

 ç.-salar 72a/04 

 [=1] 

çız- Yontmak, kazımak, çizmek.  
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 ( ندیشارخ ) anıŋ mis̱ḳabı :yaᶜni matḳab: asrı yençke kerek anıŋ bir yanına ḳoyup azġına 

çızġaylar (26a/05) 

 ç.-ġaylar 26a/05 

 [=1] 

çibin Karasinek.  

 ( سکم ) biri kim tileseler kim çibinni defᶜ ḳılsalar anda ḳoysalar çibinler kim ol suwġa 

yetseler ölgeyler (74b/03) 

 ● sivrü çibin Sivrisinek.   

 ( ھشپ ) ni bürçe taḳı ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/02) 

 c. 45a/07, 76a/02, 89a/06, 89a/06 

 c.+ler 74b/03 

 c.+ni 74b/03 

 [=6] 

çiçek 1. Çiçek hastalığı 

 ( ھلبا ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ḥararetni söndürgey ve isig zehrlerde asrı islām ḳılġay ve çiçekde 

ve nerse kim közde biter işge sürgeyler (25a/06) 

 2. Çiçek. 

 ( لک ) kök çiçeki bar āḫır faṣl ḫarīfde açılġay (98a/08) 

 ● çiçek tapı Çiçek hastalığı 

 ( ھلبا بحاص ) yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay 

taḳı kimerseniŋ kim yüzinde çiçek tapı bar (25a/06) 

 ( ھلبا ناشن ) üç ḳurla andın soŋra isig suw birle yuwġay çiçek tapını kitergey (25a/09) 

 ● çiçek nişānı Çiçek hastalığı 

 ( ھلبا ناشن ) ḳaralıġ yüzni anıŋ birle yuwsalar eḏgü ḳılġay ve çiçek nişānın kitergey 

(68b/07) 

 ç. 25a/06, 25a/09, 68b/07 

 ç.+de 98a/02 

 ç.+i 98a/08 

 ç.+ini 80a/02 

 ç.+ni 57b/05 

 [=7] 

çihilī (< Far. çihilī) Kırk.  
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 ( ىلھچ ) çihilīdin ve ol biş deng yarım bolġay ve bu ᶜaḳdlar burunġı çaḳda yoḳ ermiş 

(21a/01) 

 ç.+din 21a/01 

 [=1] 

çīn (y.a) Çin.  

 ( نیچ ) ammā köprek ve eḏgürek maᶜdeni hindistān ṭarafında turur hind ve çīn ortasında 

ve ol biş türlüg bolġay (60a/01) 

 ● çīn yiri Çin ülkesi.  

 ( نیچ نیمز ) faṣl darṣini ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde çīn yirind(e) gevheri turur iritgeni kim 

aŋa ḫārṣīnī ayturlar (86a/07) 

 ● çīn miski Çin bölgesinden temin edilen bir tür misk.  

 ( ىنیج کسم ) ammā misk türlüg bolur miskniŋ eḏgüreki çīn miski bolġay (94b/06) 

 ç. 60a/01, 86a/07, 90b/01, 94b/06 

 [=4] 

çīnī (< Far. çīnī) Bir tür kalay.  

 ( ینیچ ) anı yılanlarġa oḫşaş ḳılup tururlar ve bir türlüg taḳı çīnī turur az ḳaralıḳı bar 

ḳuruġ turur (84a/07) 

 ● çīnī āleti Porselen yapmak için kullanılan  

 ( ینیچ تلاا ) faṣl çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve 

ḳadeḥ ol balçıḳdın ḳılurlar (65b/04) 

 ● çīnī taşı Porselen ve çīnī yapımında kullanılan taş.  

 ( ىنیج رجح ) bolġay faṣl çīnī taşı bilmekde ol taşı bolġay sarı ranglıġ ḳaçan suw birle 

izseler süt teg aḳ bolġay (67a/06) 

 ● çīnī temüri Harsiniye benzeyen bir demir türü.  

 ( ىنیج نھا ) atinde çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp 

tururlar (87a/07) 

 ● çīnī közgüsü Çin’de sihirli olduğuna inanılan bir tür ayna.  

 ( ینیچ ھنیا ) her kimniŋ laḳve ᶜilleti bolsa çīnī közgüge baḳsa saġalġay (87b/07) 

 ● çīnī miski Çin bölgesinden temin edilen bir tür misk. 

 ( ىنیج کسم ) ḳaçan tileseler kim çīnī miskini izseler eger kāfūr işge sürmeseler başnı 

aġrıtḳay (95a/01) 

 ç. 65b/04, 67a/06, 84a/07, 87a/07, 87a/07, 87b/07, 87b/08, 95a/01 
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 [=8] 

çirk (< Far. çirk) 1. İrin.  

 ( کرچ ) taşı cānvār tişlemiş bolġay izilmiş bād-zehr birseler ve zehrini tir birle ve çirk 

birle andın çıḳġay (60a/09) 

 2. Pislik, kir.  

 ( خسو ) ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay (24b/01) 

 ç. 24b/01, 60a/09 

 ç.+indin 24a/09 

 [=3] 

çiriklik (< Far. çirik + Türk. +lik) Saf olmayan, karışımlar.  

 ( شوشغم ) minānıŋ aṣlı ḳızıl serenc bolġay çiriklik kümüşni ḫāliṣ ḳılabilgey (85a/02) 

 ç. 85a/02 

 [=1] 

çoḳraḳ Daha çok. 

 (.) ḳara saçnı anıŋ birle reng ḳılsalar aġartḳay ve çoḳraḳlar bar kim anda isig suw 

bolġay (80a/03) 

 ç.+lar 80a/03 

 [=1] 

çom- Suya dalma. 

 ( ندش ورف ) iligini ol yipke urġay taḳı teŋizge çomġay (15a/01) 

 ( ندش با ریزب ) ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay (15a/04) 

 ( ور ورف ) ol ṭıflnıŋ bażāᶜatındın ġāfil erdim çomġuçularnıŋ āḫır künige tegri ġavvaṣġa 

aydım kim bir ḳurla çomġul (28b/08) 

 ( صوغ ) bir ḳurla çomġul çomġanıŋ yā ni üçün bu maçını saŋa bereyim (28b/08) 

 (.) ol yirde luu sansız bolġay taḳı ġavvaṣlar kim çomarlar (14a/09) 

 ● çommaḳ vakti Denize girilebilecek zaman dilimi.  

 ( صوغ مسوم ) bu sebebdin maçı kemige kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün ḳaçan kim 

çommaḳ vaḳtı keçti er-di (28b/06) 

 ç.-a 12b/07 

 ç.-arlar 14a/09 

 ç.-dı 28b/08 

 ç.-ġanda 15a/04 
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 ç.-ġanıŋ 28b/08 

 ç.-ġay 15a/01, 15a/08 

 ç.-ġul 28b/08 

 ç.-maḳ 28b/06 

 ç.-maġa 12b/05 

 [=10] 

çomdur- Daldırmak, dalgıç için.   

 ( یم ورف ) kim ġavvaṣnı yalġa tutar erdiler taḳı teŋizge çomdururlar erdi (28a/05) 

 ç.-urlar 28a/04 

 [=1] 

çomġan Dalgıçın daldığı yer, dalış yeri.  

 ( صاغم ) kiçig kemilerge olturġaylar taḳı maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar 

(14b/03) 

 ç. 14a/06, 14b/03 

 [=2] 

çomġuçı (krş. çomġuçu) Dalgıç.  

 ( صاوغ ) ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay (15a/04) 

 ç. 14b/08, 15a/04, 15b/02, 36a/08 

 ç.+ġa 15a/02, 36a/07 

 ç.+lar 14b/02 

 [=7] 

çomġuçu (krş. çomġuçı) Dalgıç.  

 ( صاوغ ) ol ṭıflnıŋ bażāᶜatındın ġāfil erdim çomġuçularnıŋ āḫır künige tegri ġavvaṣġa 

aydım (28b/07) 

 ç.+larnıŋ 28b/07 

 [=1] 

çoplala- Derlemek, toplamak.  

 ( ندیچ ) ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer erdi anı çoplalap 

yıġar erdiler (50b/04) 

 ç.-p 50b/04 

 [=1] 

çölmek Küçük kazan yā da tencere. 
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 ( ھجکید ) anıŋ yüzini yonġaylar ve kiçig pāralar ḳılġaylar ve taş çölmekke ḳoyġaylar 

(40a/08) 

 ç.+ke 40a/08 

 [=1] 

çöp Tortu, artık.  

 ( لفث ) eger biz renglense ve çöpi körünse misk bolġay ve eger yarımı bizge yapuşsa taḳı 

hiç ḳalmaġay ḫıyānet ḳılmış bolġaylar (96a/01) 

 ● üzüm çöpi Üzüm çöpü. 

 ( روکنا لفث ) eger ḳurġaşınnı üzüm çöpiniŋ ortasında ḳoysalar kirşen peydā bolġay 

(85a/03) 

 ç.+i 96a/01 

 ç.+iniŋ 85a/03  

 [=2] 

çuḳur Çukur, derin yer.  

 ( کاغم ) semiz ḳoylar keltürdiler ve öltürdiler ve tirilerini soydılar ve pāra ḳıldılar ve ol 

çuḳurġa saldılar (50b/01) 

 ç.+ġa 50b/01 

 [=1] 

çügündür (< Far. cogonder) Pançar.  

 ( ردنغچ ) ol türlüg kim çügündürge oḫşasa ḳaçan köydürseler ḳara bolġay (60a/05) 

 ç.+ge 45a/06, 60a/05 

 [=2] 

çün 1. Çünkü. 

 ( نوچ ) çün maᶜlūm boldı kim reng ḥāli özge taḳı suw ḥāli özge ermiş (16a/06) 

 2. -dığında.  

 ( نوچ ) çün ābnūsnı yandursalar ḫoş ıḏıġ kelgey (90a/04) 

 ç. 3b/06, 6a/02, 10a/01, 16a/06, 27a/08, 29a/08, 36a/08, 43a/06, 46a/03, 50a/05, 

50a/07, 58b/04, 60b/08, 62a/07, 62b/06, 66a/01, 68b/08, 72a/02, 72a/03, 78a/09, 

83a/06, 90a/04, 93b/01, 95a/07, 97a/04, 97a/06 

 [=26] 

çürü- Çürümek, renk değiştirmek.  



310 

 

 

 

 ( دنشوپ ) irimiş baḳırġa salsalar taḳı buteniŋ başını yapsalar baḳır rengin çürümegey 

(73a/06) 

 c.-megey 73a/06 

 [=1] 

çürük Çürük, çürümüş. 

 ( هدیسوپ ) taḳı kimerseniŋ kim yüzinde çiçek tapı bar çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse 

(25a/07) 

 c. 25a/07 

 [=1] 

çürüt- Çürütmek.  

 ( ندرک هدیشوپ ) ve nevşādur teg yinçüni uvatḳay çürütkey eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ 

birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek (24b/05) 

 ç.-key 24b/05 

 [=1] 

 

-D- 

 

dafe (< Ar. dafe) İstiridye kabuğu. 

 ( ھفد ) anıŋ tileki birle ve ol dafeniŋ ortasında iti bolġay bars ranglıġ ve anıŋ yörümeki 

ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay (12b/09) 

 d. 12b/09 

 d.+niŋ 13a/02, 13a/03 

 [=3] 

dāġ (< Far. dāġ).  

 ● dāġ tut- Bozulmak.  

 ( نتفرک غاد ) anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay ve dāġ tutġay anı saḳlamaḳlıḳ yinçüni 

saḳlamaḳlıḳ teg bolġay (54a/04) 

 d. 54a/04 

 [=1] 

daġı (krş. taḳı) 1. Daha.  

 ( رکید ) arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı köplük ḥesbindin bir reng daġı toġġay 

(12a/05) 
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 2. Dahi, bile.  

 ( زین ) ḳızıl yāḳūtda ᶜayb bolsa sarı yāḳūtda daġı ᶜayb bolġay (37a/02) 

 d. 12a/05, 37a/02, 83b/01 

 [=3] 

daġla- (< Far. daġ  +Türk. +la-) Dağlamak.  

 ( ندرک غاد ) eger bir ᶜużvnı anıŋ birle daġlasalar tamām fāyda ḳılġay (81b/06) 

 d. 81b/06 

 [=1] 

dāne (< Far. dāne) 1. Tane, adet. 

 ( ھناد ) c aḳd ṣıfatınıŋ şerḥi bir yip otuz altı dāne bolġay anı tertīb birle tüzgeyler (20b/03) 

 (.) ol yinçü dānesini ḫazīnadārġa tapuşturdum ve ḳayttım (29b/04) 

 2. Çekirdek 

 ( ھناد ) anıŋ içinde nerseni bolur nār dānesi teg aytḳay teg (63b/01) 

 ( یمخت ) ve anıŋ içinde nerseni bolur nār dānesi teg (63b/01) 

 d. 20a/01, 20a/04, 20b/03, 20b/06, 21a/03, 21a/06, 21b/01, 21b/02, 21b/02, 21b/02, 

21b/02, 21b/03, 21b/04, 21b/08, 22a/01, 22b/08, 22b/08, 23a/05, 23a/08, 23b/01, 

23b/02, 23b/03, 23b/05, 25b/06 

 d.+din 21a/09 

 d.+ler 20a/08, 23b/06 

 d.+lerdin 23a/04 

 d.+leri 21a/07, 22a/03, 23a/01, 23a/07, 67b/01, 72a/07 

 d.+lerni 22a/03 

 d.+ni 29a/05 

 d.+niŋ 21b/04, 22b/09, 23a/03, 24a/01, 29a/08 

 d.+si 21a/03, 21a/04, 21a/04, 21a/05, 21a/05, 22b/06, 22b/07, 22b/09, 39a/01, 52b/01, 

63b/01, 67b/01, 89b/01 

 d.+sin 73a/05 

 d.+sini 23a/02, 29b/04 

 d.+siŋe 34b/07 

 [=58] 

darṣini Çin demiri, harsini.  

 ( ىنیصراخ ) ḳılġay faṣl darṣini ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde çīn yirind(e) gevheri turur (86a/07) 
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 d. 86a/07 

 [=1] 

dārū (< Ar. dārū) 1. İlaç, derman, deva. 

 ( وراد ) ve ᶜazīzü’l-vücūd ve şerīf turur taḳı hiç dārū anıŋ yirini tutabilmes (81b/08) 

 ( ھیودا ) özge dārūlar birle ḳarıştursalar aġız isini körklüg ḳılġay (83a/07) 

 2. Darı bitkisi, bir çeşit ot. 

 ( وراد ) faṣl ol dārūnı bilmekde kim ḳuşlar tanıġaylar bir ᶜalef turur kim aŋa ḳuşlar // 

oḳurlar (94a/03) 

 d. 57a/02, 81b/08 

 d.+dın 93b/07, 94a/07 

 d.+lar 19b/08, 83a/02, 83a/07, 92b/09, 93b/08 

 d.+larda 86a/03, 98b/01 

 d.+lardın 83b/07 

 d.+ları 42b/08 

 d.+larında 81b/07, 83a/05 

 d.+larındın 92b/07 

 d.+larınıŋ 42b/06 

 d.+larnı 3a/03, 93a/07 

 d.+nı 91b/04, 94a/03 

 [=21] 

daᶜvī (< Ar. daᶜvī)  

 ● daᶜvī ḳıl- İddia etmek, öne sürmek. 

 ( ندرک ىوعد ) eksir ṣanāᶜatı yārānları daᶜvī ḳılurlar kim bu üç āfetni ḳalᶜaydın kitermege 

bolġay (84b/01) 

 d. 84b/01 

 d.+yi 82b/02 

 [=2] 

dāyim (< Ar. dāyim) 1. Sürekli, devamlı.  

 ( رتاوتم ) eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar barça 

havā bolġay (05b/08) 

 ( امیاد ) ol taġda kim aŋa barḳ oḳurlar ve dāyim buḫārları turur (32b/08) 

 2. Her zaman. 
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 ( ھتسویپ ) ve men dāyim şeylān şehriŋe barur erdim (28a/02)  

 ● dāyim bol- Sürekli olmak.  

 ( یماود ) ol isiglik dāyim bolsa anteg kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay 

(11b/07) 

 ● dāyim kel- Sürmek, devam etmek.  

 ( ماود ) eger cerāḥatke sipseler kim andın ḳan köp kelgey anı ḳaytarġay ve ḫayżnı taḳı 

kim dāyim kelgey (75b/09) 

 d. 5b/08, 11b/07, 28a/02, 32b/08, 34a/09, 44b/01, 75b/09 

 [=7] 

dāyima (< Ar. dāyima) Sürekli, devamlı.  

 ( امیاد ) ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar: bolur 

(32b/09) 

 d. 32b/09 

 [=1] 

defᶜ (< Ar. defᶜ) Engellemek. 

 ( عفد ) maçı kemige kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün (28b/06) 

 ● defᶜ ḳıl- 1. Engellemek 

 ( ندرک عفد ) ḥacerü’t-teysni izip ikşi ayran birle ol kişige birseler kim içse zehrniŋ ziyānnı 

defᶜ ḳılġay (63a/05) 

 2. Önleme, savma. 

 ( ندرک عفد ) bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı defᶜ ḳılġay tūtyā teg ve ermenī taşı ve 

marḳaşışā kim anlarda ferīḥligi bar (77a/09) 

 3. Bertaraf etme, giderme. 

 ( ندرک عفد ) pāra suw birle izip birseler kim içse ol isigliki defᶜ ḳılġay yereḳān ᶜilletine 

fāyda ḳılġay (64a/06) 

 ● defᶜ bol- Defolmak, yok olmak. 

 ( ندش عفد ) ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar ol tamām defᶜ bolġay (67b/08) 

 d. 9a/02, 25a/02, 25a/03, 28b/06, 63a/03, 63a/05, 64a/06, 67b/08, 67b/09, 68b/09, 

73b/02, 74b/03, 77a/09, 81b/04, 83a/06, 86a/07, 87b/08, 96a/08 

 [=18] 

defᶜa (< Ar. defᶜa) Kere. 

 ( ھعفد ) bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül kim defᶜa defᶜa baġlanur (13b/08) 
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 d. 13b/08, 13b/08 

 [=2] 

defteyn (< Ar. defteyn) İstiridye kabuğu, dafe kelimesinin arapça ikili çokluk sebebi.  

 ( نیتفد ) ve anıŋ yörümeki ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay gay (13a/03) 

 d. 13a/03 

 d.+ge 14a/03 

 [=2] 

degül 1. Olumsuzluk durumu. 

 ( -ن ) ol çaḳġa tegrü kim dürr bolġay ve bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül (13b/08) 

 2. Yokluk durumu.  

 ( -ن ) zeberced cevheri turur eḏgürek zümürrüddin ve imdi mevcūd degül turur (45a/04) 

 d. 13b/08, 38b/07, 45a/04, 49b/05, 51b/06 

 [=5] 

dehne (krş. dehnec) (< Far. dehne) Zümürrüd’e benzer bir tür parlak taş, kırmızı ve siyah 

damarlıdır.  

 ( ھنھد ) ḳaçan zeyt yaġını dehneke sürtseler ol yaşılraḳ bolġay (57b/01) 

 ● dehne-yi frengi Yeşil renkli dehne, içerisinde ince siyah ve kızıl damarlar bulunur.  

 ( ىکنرف ھنھد ) eḏgürek dehne-yi frengi turur ve ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve 

frenkde andın ḳadeḥler ve iyer ḳaşları ve ḳurlar ḳılġaylar (57a/04) 

 ● dehne-yi şīrīn Frenk dehnesinin bir türü, parlak olan halidir.  

 ( نیریش ھنھد ) ve ol iki türlüg turur ol kim ṣāfī bolsa ve yıltıraġan anı dehne-yi şīrīn 

oḳurlar (57a/05) 

 ● ḳızıl dehne Kızıl renkli dehnedir, yakut’a benzer.  

 ( خرس ھنھد ) afrasiyab ḳılup turur anda ḳızıl dehne bar yāḳūt rengi teg (57a/08) 

 ● ikşi dehne Zehirli dehne türüdür.  

 ( شرت ھنھد ) ikşi dehne zehr turur eger aġızda tutsa zehr ziyānın ḳılġay (57b/05) 

 ● tatlıġ dehne Göz hastalıklarına iyi gelen dehne türü. 

 ( ھنھد نیریش ) dehnec ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaysı tatlıġ bolsa közge islām ḳılġay 

(57b/04) 

 d. 57a/04, 57a/08, 57b/05, 83b/01 

 d.+i 57a/05, 57a/09 

 d.+ke 57b/01 
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 d.+ni 57a/03 

 [=8] 

dehnec (krş. dehne) (< Ar. dehnec) Zümürrüd’e benzer bir tür parlak taş, kırmızı ve siyah 

damarlıdır. Bu kelimenin aslı Arapça’dır. Farsça’ya dehne biçimde geçmiştir. 

dehne ve dehnec biçiminde ikili kullanımı vardır.  

 ( جنھد ) uluġ taŋrı tileki birle dehnec ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaysı tatlıġ bolsa közge 

islām ḳılġay (57b/04) 

 ● ḳara acı dehnec Frenk dehnesinin donuk olan bir türü.  

 ( خلت ھنھد هایس ) ol kim tonuḳ bolsa ve ḳara acı dehnec ayturlar ve ikşi taḳı ayturlar 

(57a/06) 

 d. 10b/09, 57a/06, 57b/04 

 d.+i  

 [=3] 

dehr (< Ar. dehr) Dönem, devir. 

 ( رھد ) ol ᶜaṣır ḥükmleri ol dehr ḫvāceleri üçün buyurdılar (88a/09) 

 d. 88a/09 

 [=1] 

demāġ (< Far. demāġ) Burun.  

 ( غامد ) barça tenindin anıŋ ḫoş ıḏıġ kelür demāġġa asrı yaḫşı bolġay (98b/07) 

 d.+ġa 98b/07 

 [=1] 

delālet (< Ar. delālet) 

 ● delālet ḳıl- Göstermek, kanıtlama.  

 ( لاد ) bu maᶜnā anıŋ aġırlıḳına delālet ḳılur keltürüp tururlar (86b/01) 

 d. 86b/01 

 [=1] 

delīl (< Ar. delīl) Kanıt, ispat.  

 ( لیلد ) delīl muŋa ol turur kim her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı 

artuḳluḳ tapar (30b/01) 

 ● delīl bol- Kanıtlamak, ispatlamak.  

 ( ندوب لیلد ) eger ḳan tapsalar ol delīl bolġay kim tīz yarıp tururlar (96a/05) 

 ● delīl ḳıl- Kanıtlamak, ispatlamak.  
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 ( ندرک لیلد ) ol delīl ḳılġay kim nāfani yarım tapıp turur ve misk yaman bolup turur 

(96a/06) 

 d. 9b/07, 10b/05, 13b/03, 30b/01, 30b/04, 61b/06, 94a/08, 94a/09, 96a/05, 96a/06 

 d.+i 9b/03 

 [=11] 

deng (< Far. deng) Bir miskalın altıda biri oranında bir ağırlık ölçüsü, yaklaşık olarak 

768 grama tekabül eder. 

 ( کناد ) eger yaḫşı dāne tüşse kim yarım deng bolsa tört altunġa alġaylar (23a/05) 

 ( ىکناد ) aḳd on iki mis̱ḳāl kim andın her dāne iki deng bolġay (21a/06) 

 d. 15b/02, 20b/05, 20b/07, 20b/08, 20b/09, 21a/01, 21a/03, 21a/06, 21a/06, 21a/08, 

22b/03, 22b/06, 22b/08, 22b/09, 23a/05, 23b/01, 23b/02, 23b/04, 24a/04, 26a/08, 

27a/05, 32b/02, 41a/03, 41b/05, 41b/05, 43b/06, 43b/07, 43b/08, 43b/08, 43b/09, 

44a/01, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 44a/03, 44a/04, 46b/07, 46b/08, 47a/07, 53a/08, 

53a/09, 53a/09, 53a/09, 53b/04, 55b/06, 55b/06, 70b/02, 82b/04, 95a/03 

 d.+din 22a/02, 47a/09 

 d.+ge 22a/02, 22b/06, 23a/01, 23a/09, 24a/03, 24a/03, 41a/06, 41a/06, 53b/04 

 d.+gi 23a/08 

 d.+ni 23b/03 

 d.+niŋ 24a/02, 24a/02, 41a/04 

 [=65] 

derecāt (< Ar. derecāt) İnsanın tanrı katındaki mertebesi.  

 ( تاجرد ) kim baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa 

uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/03) 

 d.+ları 30b/03 

 [=1] 

derece (< Ar. derece) 1. Gibi, benzer.  

 ( ھجرد ) ol ḳara derecesinde turur barça yāḳūtlar nevᶜindin (37b/03) 

 2. Aşama.  

 ( ھجرد ) anıŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur ikinç derecede köp yirlerdin ḳan kelmegini 

ḳaytarġay (75b/04) 

 3. Bir şeyi benzerlik yā da kalite ilişkisi bakımından seviyelendirmek.  
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 ( ھجرد ) andın soŋ rummānī yaᶜni kim enār dānesiŋe oḫşayur ve bir derece behremānīdın 

nāzükraḳ ve ḫavāṣ ve es̱eri ve fiᶜili behremānī teg turur (34b/08) 

 4. Denli, kadar.  

 ( ھجرد ) anıŋ ḳuvvatı ḥacerü’t-teys ḳuvvatınıŋ dercesine tigmegey (63b/03) 

 d. 34b/08 

 d.+de 51b/01, 75b/04, 76a/05, 80a/06, 80b/04 

 d.+ge 36b/09, 38a/07 

 d.+niŋ 75a/07 

 d.+sinde 37b/03 

 d.+sine 63b/03 

 d.+siŋe 11a/03 

 [=12] 

derem (< Far. derem) 3,20 grama denk gelen ağırlık birimi, 4 deng’e eş değerdir.  

 ( کناد ) yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey (61a/04) 

 ( مرد ) eger bir derem aġırınca ve bir derem ol taşdın at boynına assalar kişnemegey 

(70a/07) 

 ( کنسمرد ) bu taşdın on derem aġırı özi birle tutsalar elbette uyḳusı kelmegey (71b/04) 

 2. Dirhem, eski zamanda kullanılan bir para birimi.  

 ( کناد ) ol sonġı tört dāneniŋ bahāsı tört derem yarım bolġay (21b/04) 

 d. 20b/01, 21b/04, 46b/08, 46b/09, 47a/01, 47a/01, 47a/01, 61a/02, 61a/04, 70a/07, 

70a/07, 71b/01, 71b/04, 82a/09, 94b/08, 94b/09, 95b/07, 98b/05 

 d.+din 95a/02 

 d.+ge 41a/05, 41b/08 

 [=21] 

derḥāl (<Far. der + Ar. ḥāl) Hemen, anında. 

 ( لاحرد ) aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay ve boġuzıŋa barġay ve ol kişi derḥāl helāk 

bolġay (39b/04) 

 d. 6a/05, 39b/04, 50a/05 

 [=3] 

derḫvast (< Far. derhvast) Rica, istek.    

 ● derḫvast ḳıl- Rica etmek, istekte bulunmak.  
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 ( تساوخرد ) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı 

(2a/04) 

 (.) münevver ḳılsun taŋrı anıŋ közini meger kişi ᶜaṣrındaḳı pād-şāh derḫvast ḳılġanı 

üçün eyle aytur 

 d. 2a/03, 2a/04 

 [=2] 

dervīş (< Far. dervīş) Yoksul, fakir.  

 ( شیورد ) ol ġavvaṣ dervīş çomdı ve bir ṣadaf çıḳardı (28b/08) 

 d. 28b/08  

 [=1] 

deryā (< Far. deryā)  

 ● ḳulzum deryāsı Kızıl deniz. 

 ( مزرق ایرد ) anıŋ maᶜdeni ḳulzum deryāsında turur (60b/03) 

 d.+sında 60b/03 

 [=1] 

derz (< Far. derz) İnce çatlak, aralık.  

 ( زرد ) ol tuzġa sürtgeyler belgisiz bolġay ve munteg yapuşturġanda derzlerge 

sürtgeyler (48a/04) 

 d.+lerge 48a/04 

 [=1] 

dest (< Far. dest) Tane, adet.  

 ( تسد ) yirde ol cevherdin iki dest ḳılıç ḳılmışlar ḳılıçı birini yirge ḳoyup erdi (86b/08) 

 d. 86b/08 

 [=1] 

destār-ḫvān (< Far. destār-ḫvān) Bir tür deriden kumaş. 

  ( ناوخراتسد ) ol ḥayvānı turur maçı teg ve anıŋ tirisini ot köydürmegey pād-şāhlar andın 

destār-ḫvān ḳılġaylar (76b/01) 

 d. 76b/01 

 [=1] 

deste (< Ar. deste) Tutacak yer, sap, kabza.  

 ( ھتسد ) ve andın bıçaḳ desteleri ve özge türlüg nerseleri ḳılġaylar (60a/03) 

 ● bıçaḳ destesi Bıçak sapı.  
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 ( دراک ھتسد ) mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin 

mekkege iletmiş erdük (90b/03) 

 ● ḳılıç destesi Kılıç kabzası. 

 ( رشمش ھتسد ) ol kim bıçaḳ ve ḳılıç destesi ḳılsalar anıŋ süvegi turur (90a/08) 

 d.+leri 60a/03, 72b/02, 89b/06 

 d.+lerini 89b/04 

 d.+ni 60a/03 

 d.+si 90a/08, 90b/03 

 [=7] 

devlet (< Ar. devlet)  

 ● ᶜizzet ve devlet Devletin değeri anlamına gelir.  

 ( تلود و زع ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve 

aḥvāl taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/04) 

 ● mervānī devleti 10. ve 11. yüzyıllarda Diyarbakır bölgesinde hüküm sürmüş Arap 

devleti. 

 ( تلود ناىناورم ) mervānīleriŋ devleti aşḳanda ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına 

tüşti (26b/09) 

 d. 40b/04 

 d.+i 26b/09 

 [=2] 

devr (< Ar. devr) Zaman, dönem.  

 ( رود ) ol iki arslan yüzine at bitimek kerek kim bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār 

bolġay (49a/05) 

 d.+imizdin 49a/05 

 [=1] 

dımaşḳī (?) Şam bölgesinden temin edilen bir tür pirinç (maden). 

 ( ىقشمد ) ammā bu söznüŋ ḥaḳīḳatde vezni yoḳ turur taḳı yufḳa dımaşḳī birinc altunġa 

oḫşaġay (82b/03) 

 d. 82b/03 

 [=1] 

di- (krş. ti-) Adlandırmak.  

 ( ندناوخ ) aḳ taḳı suwsuz aŋa ḫaṣṣī digeyler (15b/09) 
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 ( نتفک ) anda nerse bolġay kim otda köymegey aŋa şeyṭān muḥāṭı digeyler (60a/06) 

 d.-geyler 15b/09, 17a/03, 60a/06 

 d.-rler 85b/09 

 [=4] 

dicle (y.a) Dicle ırmağı.  

 ( ھلجد ) ol aydı atam yādigārı saḳlar men aŋa birmedi ve soŋra anı diclege saldı (36a/06) 

 d.+ge 36a/06 

 [=1] 

dīkek (< Ar. dīkek)  

 ● dīkek tūtyāsı Bir tür çinko oksit. 

 ( ککید ایتوت ) bir türlüg taḳı bar kim aŋa dīkek tūtyāsı oḳurlar (73a/03) 

 d. 73a/03 

 [=1] 

dimāġ (< Ar. dimāġ) 1. Beyin. 

 ( غامد ) barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur ᶜūd ḫāṣṣiyyeti dimāġġa ve siŋirlerge islām 

ḳılġay (97a/03) 

 d.+ġa 97a/03 

 [=2] 

dīv (< Far. dīv) 

 ● dīv tırnaḳı Bir çeşit istiridye olan iyi tırnak anlamına gelir, çok tatlıdır. 

 ( وید نخان ) teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ 

ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg (77b/09) 

 d. 77b/09 

 [=1] 

dīvār (< Far. dīvār)  

 ● dīvār ḳıl- Duvar örmek.  

 ( ندرک راوید ) köp yirlerde bolġay ve andın kerpiçler ḳılġaylar ve (...) dīvār ḳılġaylar 

(72a/06) 

 d. 72a/06 

 [=1] 

doroşt (< Far. doroşt) İri, hacimli.  
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 ( تشرد ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur aḳ tirisi doroşt yumurtġa şekli teg 

anıŋ biri aḳ turur (63a/09) 

 d. 63a/09 

 [=1] 

dostlıḳ (< Far. dūst + Türk. +lıḳ) Dostluk, arkadaşlık.  

 ( تدوم ) bu maᶜnā mücerreb turur bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit 

ḳıldı ve anteg bir ḳısḳaç bu zaifġa birdi (89a/01) 

 d. 89a/01 

 [=1] 

duᶜā (< Ar. duᶜā) 1. Dua.  

 ( اعد ) anıŋ duᶜāsını yolda özümge beẕreḳe ḳılur erdim (28a/09) 

 2. Nazar için koruduğuna inanılan muska veya herhangi bir nesne.  

 ( زرح ) ve aytıp tururlar çīnī közgü öz nefsi birle duᶜā turur (87b/09) 

 d. 87b/09 

 d.+sını 28a/09 

 [=2] 

duşvār (< Far. doşvār) Zor, güç, zahmetli 

 ( راوشد ) anı iki arpa ḳadarınca yimek kerek munteg ayturlar kim ḳaplanġa toġurmaḳlıḳ 

duşvār bolur (91a/09) 

 d. 47b/01, 91a/09, 93b/05, 93b/07, 93b/08 

 [=5] 

duşvārlıḳ (< Far. doşvār + Türk. +lıḳ) Zorluk, güçlük.  

 ( ىراوشد ) ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre taḳı sāẕec hindī ve ol duşvārlıḳ birle ḥāṣıl bolur (93a/02) 

 d. 93a/02 

 [=1] 

dünyā Dünya, yeryüzü.  

 (.) bu ᶜalām suflī kim dünyā ᶜalāmı turur (3a/03) 

 d. 3a/03, 3a/07, 3a/07, 3a/08 

 [=4] 

dürc (< Ar. dorc) Mücevher kutusu.  

 ( جرد ) ol mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi sormışlar orındın kim bu dürcde nik bar 

aytı (61b/08.) 
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 d. 61b/07 

 d.+de 61b/08 

 [=2] 

dürr (< Ar. dürr) İnci, normal inci boyutundan biraz daha büyük olan inci türü.  

 ( رد ) ḳaysı kim uluġraḳ bolsa anı dürr oḳurlar (21a/08) 

 ( ىرد ) ol çaḳġa tegrü kim dürr bolġay ve bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül (13b/08) 

 ● dürr-i yetīm Abbasi halifelerinde bulunan oldukça büyük ve değerli bir inci türü.  

 ( میتی رد ) aŋa oḫşaş bolmaġay ve aŋa bu sebebdin dürr-i yetīm oḳurlar (22a/02) 

 d. 13b/08, 21a/08, 22a/02, 22a/05, 26b/02, 27a/01, 27a/05, 27a/09, 27b/05, 30a/01, 

30a/03, 30a/07, 49b/01 

 d.+ni 29b/09 

 d.+nüŋ 30a/02, 30a/04,  

 [=16] 

dürüst (< Far. dorost) Doğru.  

 ( تسرد ) özge şeklde anteg bolġay kim aṣıl fıṭratda baġlanmış bolġay ve dürüst ve 

selāmet bolġay (51a/03) 

 d. 11b/01, 51a/03 

 [=2] 

düşman (< Far. duşmen) 1. Düşman, insanlar için.  

 ( نمشد ) bu taḳı uluġ ᶜayb turur eger kişiniŋ düşmanı bolsa helāhel zehrindin bir pāra 

yāḳūtnıŋ teşükiŋe ḳoysa (39b/02) 

 ( مصخ ) ol cemāᶜat ḥarīklerde özleri birle tutarlar ol ḥīlet birle öz düşmanlarına ġalebe 

ḳılurlar (69b/07) 

 ( ءادعا ) özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın īmen bolġay ve düşmanlar üze muẓaffer 

bolġay (62b/03) 

 ( دض ) sebebindin uluġluḳumuz ve haybatımız ḫalāyıḳ közinde düşmanlar közinde artuḳ 

bolsun (78a/05) 

 2. Düşman, zıt. 

 ( نمشد ) bar faṣl baġżü’l-ḫal ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni sirkenin 

düşmanı taş (64b/09) 

 d. 70a/08 

 d.+ı 39b/02, 64b/09 
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 d.+ına 55b/08 

 d.+lar 62b/03, 78a/05 

 d.+larına 69b/07 

 [=7] 

düşmanlıḳ (< Far. duşman + Türk. +lıḳ) Zıtlık, karşıtlık.  

 ( تنیابم ) ruṭūbat keyfiyetindin suw birle havā arasında ortaḳlıḳ bar taḳı düşmanlıḳı bar 

(04b/04) 

 d. 4b/04, 5a/05 

 d.+nı 4b/09 

 [=3]  

 

-E- 

 

ebedī (< Ar. ebedī) Sonsuz, baki.  

 ( ىدبا ) barça nerserniŋ açḳuçı turur ve ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün 

anı bitimek kerek (49a/04) 

 e. 49a/04 

 [=1] 

ebleh (< Ar. ebleh) Aptal, budala.  

 ( ھلبا ) uzun zerāvendni mūm birle tutarlar nerūk (...) eblehlerge satarlar (91b/09) 

 e.+lerge 91b/09 

 [=1] 

ebū 

 ● ebū ᶜalī sīnā İbn-i Sina  

 ( انیس یلع وبا ) ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur (90b/07) 

 ● ebū reyhān el-Birunī, 973-1061 yılları arasında yaşamış İslam alimi. 

 ( ناحیر وبا ) ve ebū reyḥān kendü kitebi içinde keltürüp turur (33a/07) 

 e. 33a/07, 34b/09, 41a/09, 43a/09, 43b/04, 47b/03, 48a/04, 54a/08, 55b/03, 61a/06, 

90b/07, 91b/07, 93a/05, 93a/09, 93b/03 

 [=15] 

ebū isḥāḳī (< Ar. ebū isḥāḳī) Bir tür firuze.  

 ( یقاحسا وبا ) maᶜdenleri kim nişābūrda bar eḏgüreki ebū isḥāḳī turur (54a/08) 
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 i. 54a/08 

 i.+dın 55b/03 

 [=2] 

eczā (< Ar. eczā) Esas parça, madde.  

 ( ازجا ) barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar taḳı basīṭ eczāsı anlar tururlar 

(03b/06) 

 e.+da 4a/02 

 e.+sı 3b/06, 3b/09, 10a/06 

 e.+sını 4a/01, 30b/06 

 e.+sıŋa 39a/09 

 [=7] 

eçki Keçi. 

 ( زب ) ol ḥedlarda ᶜalef üzere olturur ve eçki ol ᶜalefni sewer (98b/09) 

 e. 62a/05, 98b/08, 98b/09 

 [=3] 

edā (< Ar. edā) 

 ● edā ḳıl- Yerine getirmek.  

 ( ندرک ادا ) men anı kim bu işde işitip turur men edā ḳılayım (22a/09) 

 e. 22a/09 

 [=1] 

edhem (< Ar. edhem) Kara renk.  

 ( مھدا ) ḳuyaşda azraḳ şeffāf bolġay ve kerkend şeffāf cevher ermes edhem :yaᶜni ḳara: 

turur (38b/02) 

 e. 38b/02 

 [=1] 

eḏgü 1. İyi, güzel. 

 ( نسحا ) żarūret anlarġa ḳuvvatı kerek erdi kim eḏgü nerseler anlardın ḥāṣıl bolsun 

(03b/07) 

 ( ییوکین ) anıŋ vezni üç mis̱ḳāl ermiş taḳı ni kim eḏgü ṣıfat bar (26b/08) 

 ( وکین ) ᶜalef turur kim aŋa ḳuşlar // oḳurlar ve anı eḏgü tanırlar (94a/04) 

 ( ىکین ) barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur (97a/02) 
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 ( کین ) ḳara acı dehnec ayturlar ve ikşi taḳı ayturlar taḳı eḏgü bitüg yiri ḳızıl yirinde 

turur (57a/06) 

 ( رتھب ) ol türlüg eḏgü bolġay ve anıŋ maᶜdeni bedeḫşānda turur (57a/01) 

 (.) eger azġına andın cerāḥatke salsalar kim iski bolġay nāsūr teg eḏgü bolġay 

(91b/03) 

 2. Kaliteli. 

 ( وکین ) munteg satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur bir aḳçadın artuḳraḳ eḏgü azraḳ 

tüşgey (46b/09) 

 ( کین ) söz elmāsnıŋ ḳıymatı eḏgü elmās bahāda ḳızıl yāḳūtġa yawuḳ bolġay (51b/02) 

 3. İyilik, güzellik. 

 ● eḏgü bol- İyi gelmek, iyileştirmek. 

 ( ين ک ندوب و ) yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay ve 

unutmaḳlıḳ ᶜilletine asrı eḏgü bolġay (66b/09) 

 ( ندش کین ) eger andın oḳ temüriḳılsalar cerāḥatı eḏgü bolmaġay (89a/04) 

 ● eḏgü ḳıl- İyi gelmek, iyileştirmek.  

 ( ندرک وکین ) iskimiş cerāḥatlerge ḳoysalar itini arturġay ve ḳaralıġ yüzni anıŋ birle 

yuwsalar eḏgü ḳılġay (68b/07) 

 ● eḏgü kel- İyi gelmek, iyileştirmek.  

 ( ندما رتھب ) ol nerseniŋ yüzlerin kim ḳalᶜay birle liḥām ḳılmaġa tilegeyler yaḳġaylar 

liḥām eḏgü kelgey (76b/04) 

 ● fālġa eḏgü tut- Falı iyiye yorumlamak.  

 ( نتفرک وکین لاف ) burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler ve anı fālġa eḏgü tuttılar (36b/01) 

 ( نداد وکین لاف ) anı körmek köz nūrını arturġay ve köz otlarında işge sürgeyler ve fīrūzanı 

birge tutmaḳ fālġa eḏgü tutup tururlar (55b/07) 

 (.) anıŋ maᶜdeni niçe yirde bar turur ḫorāsanda ḳaranı fālġa eḏgü tutarlar (62b/01) 

 e. 3b/07, 26b/08, 36b/01, 46b/09, 51b/02, 51b/04, 51b/05, 53b/03, 54a/09, 55b/03, 

55b/07, 56a/01, 56b/06, 57a/01, 57a/06, 60b/01, 60b/05, 62b/01, 62b/08, 64a/01, 

64a/07, 66a/04, 66b/09, 68b/07, 69a/03, 76b/04, 83b/01, 83b/09, 85a/03, 87b/08, 

89a/04, 90a/05, 91b/03, 94a/04, 95a/09, 95b/09, 96a/02, 96b/05, 97a/02, 97a/02 

 e.+si 15b/03, 94a/02 

 [=42] 

eḏgülük Kalitelilik, iyi olma. 
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 ( ییوکین ) ve ol çaḳta uluġluḳda taḳı eḏgülükde üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa 

cevherīler bahā ḳılmışlar (26a/09 

 ( رتھب ) söz türlüg laᶜl ḳıymatında naziklükde ve eḏgülükde yaᶜni ḳaysı kim suwluġ ve 

ṣāfī ve şeffāf bolsa anıŋ bahāsı zümürrüd bahāsına yawuḳ bolġay (53a/07) 

 e. 45a/03 

 e.+de 26a/09, 53a/07 

 [=3] 

eḏgürek Daha iyisi, daha güzeli. 

 ( رتھب ) ve imdi mevcūd degül turur ve zümürrüdniŋ eḏgürekiŋe zeberced oḳurlar 

(45a/04) 

 ( نیرتھب ) yinçüniŋ aṣlı suw turur anıŋ üçün kim yinçüniŋ eḏgüreki aḳ turur (15b/07) 

 ( رت وکین ) ḳaysı kim eḏgürek bolsa ol turur kim köp taş anıŋ birle ḳatışmamış bolġay 

(56b/08) 

 ( نیرت عفان ) oḫşaş bolur köl ḳısḳacına eḏgürek yiri anıŋ başı ḳatındaġı turur (70b/07) 

 ● barçadın eḏgürek En iyisi, en güzeli. 

 ( ھمھ زا رتھب ) barça türlüg yāḳūtlar reng ve mertebe birle muḫtelif tururlar barçadın 

eḏgürek ṭāvusī turur (37b/01) 

 e. 23a/07, 37b/01, 51a/01, 54b/03, 56b/05, 56b/08, 57a/02, 57a/09, 60a/01, 65b/02, 

66a/06, 66b/03, 71b/09, 71b/09, 74a/02, 79b/04, 83a/01, 83a/09, 84a/06, 91b/04, 

92b/04, 93a/07, 95a/04 

 e.+din 21b/02 

 e.+i 15b/07, 15b/08, 18a/08, 19a/03, 25b/02, 34b/05, 36b/03, 45b/01, 46b/07, 54a/08, 

57b/09, 58a/09, 58b/03, 59b/06, 60a/04, 60b/04, 66a/09, 67a/09, 70b/07, 73a/08, 

75a/09, 76a/04, 76a/08, 82a/09, 85b/01, 90b/06, 92a/07, 92b/03, 92b/04, 93a/09, 

94b/06, 96a/09, 97a/02, 98a/04, 98a/08 

 e.+ini 20a/05, 20b/06 

 e.+iŋe 45a/04 

 [=62] 

efᶜī (< Ar. efᶜī) Engerek yılanı.  

 ( ىعفا ) niçe türlüg zümürrüdni niçe türlüg efᶜīġa tecribe ḳıldım (47b/02) 

 e. 47b/02, 47b/03, 47b/04 

 e.+ge 50a/06 
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 e.+ġa 47b/03 

 e.+ler 50a/04 

 e.+lerge 50a/05 

 e.+lerniŋ 50a/05 

 [=8] 

eger (< Far. eger) 1. Eğer, şayet.  

 ( رکا ) eger ortaçaḳlı bolsa bir deng ve yaman fīrūzanıŋ bāhāsı az bolġay (55b/06) 

 (.) eger bir pāra izip laḳve bolġan kişiniŋ burunına ursalar eḏgü bolġay (62b/08) 

 2. -dığı zaman, dığında. 

 ( نوچ ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey gey (53b/08) 

 3. Ve. 

 eger anı ṣalaya ḳılsalar eger bir deng ḳadarı ol kişige kim mes̱āne ᶜilleti bolġay (و) 

(70b/02) 

 ( ای ) eger ol heyyet birle bolsa kim maᶜdendin çıḳmış bolġay (40b/07) 

 e. 5b/08, 5b/09, 6a/01, 6a/04, 7a/06, 7a/09, 7b/02, 7b/03, 7b/04, 7b/08, 8a/07, 9b/08, 

10a/05, 12a/06, 12a/07, 15a/03, 16a/05, 18b/01, 18b/03, 18b/06, 19b/01, 19b/01, 

21b/07, 21b/08, 21b/09, 22b/01, 23a/03, 23a/05, 24a/08, 24b/05, 25a/09, 25b/03, 

25b/04, 25b/08, 25b/09, 26a/06, 26b/05, 27a/02, 27b/08, 31b/06, 38a/01, 39a/05, 

39a/09, 39b/02, 39b/06, 40a/07, 40b/07, 40b/09, 41a/02, 41a/02, 41b/01, 41b/06, 

41b/07, 42a/06, 42a/09, 42b/01, 42b/03, 44b/09, 47a/09, 48a/02, 51a/07, 51b/01, 

51b/04, 53a/04, 53a/05, 53b/02, 53b/03, 53b/08, 55a/03, 55b/05, 55b/06, 56a/07, 

56b/03, 57b/01, 57b/05, 57b/06, 57b/07, 58a/04, 58a/05, 59b/03, 60b/01, 60b/01, 

60b/03, 60b/04, 61a/02, 61a/05, 61a/05, 61a/06, 61a/07, 61b/08, 62b/07, 62b/08, 

63a/05, 63a/07, 63a/07, 63b/07, 63b/08, 65a/05, 65a/08, 65b/05, 65b/06, 65b/08, 

65b/09, 66b/07, 69b/04, 69b/09, 70a/02, 70a/07, 70b/02, 70b/02, 70b/05, 70b/07, 

70b/09, 71b/02, 71b/05, 71b/05, 71b/09, 72a/01, 72a/04, 72b/04, 72b/04, 73a/05, 

73a/09, 73b/03, 73b/06, 74a/01, 74a/07, 74a/08, 74b/01, 74b/02, 74b/08, 74b/08, 

75a/02, 75a/03, 75a/05, 75a/05, 75a/07, 75b/02, 75b/05, 75b/09, 76a/01, 76a/07, 

76b/02, 76b/03, 76b/04, 79a/01, 80a/02, 80a/02, 80b/05, 80b/08, 81a/01, 81b/02, 

81b/05, 81b/06, 81b/06, 82b/01, 82b/02, 83b/02, 83b/02, 83b/03, 84a/02, 84a/03, 

84b/02, 84b/09, 85a/02, 85a/05, 85a/06, 85a/06, 86a/04, 87b/08, 87b/09, 88b/05, 

89a/02, 89a/03, 89a/05, 89a/08, 90a/01, 90a/04, 91a/05, 91a/05, 91a/06, 91a/06, 
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91a/07, 91a/08, 91b/02, 91b/05, 92a/04, 92a/06, 92a/06, 93b/08, 94a/06, 94a/07, 

94a/08, 95a/01, 95b/09, 95b/09, 96a/01, 96a/01, 96a/02, 96a/02, 96a/04, 96a/05, 

96a/05, 96b/05, 96b/05, 96b/07, 96b/07, 97b/07, 97b/07, 98a/03 

 [=210] 

ehl (< Ar. ehl)  

 ● hindistān ehli Hindistan halkı.  

 ( دنھ لھا ) hindistān ehli eḏgürek elmās anı bilürler kim ol körklüg bolsa (51a/01) 

 ● islām ehli Topluluk, cemaat. 

 ( ملاسا لھا ) baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa 

uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/03) 

 ● ṣana’at ehli İşin ustaları. 

 ( تعانص باحصا ) ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey ve ṣanāᶜat 

ehli anı ṣalaḥḳa keltürürler (9b/05) 

 ● şīaᶜ ehli Topluluk, cemaat. 

 ( ھعیش لھا ) ḫorāsanda ḳaranı fālġa eḏgü tutarlar ve şīaᶜ ehli aḳ ġarūrīnı evvel tutarlar 

(62b/01) 

 e.+i 9b/05, 51a/01, 62b/01 

 e.+iniŋ 30b/03 

 [=4] 

ekheb (< Far. ekheb) Açık mavi, turkuaz rengi.  

 ( بھکا ) anıŋ ḳıymatı ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt ḳıymatı teg bolġay (38b/03) 

 e. 12a/08, 37a/05, 37a/07, 37a/09, 37b/05, 38b/03, 43b/01, 50b/08, 52a/01, 52b/08, 

57b/09 

 [=11] 

ekhebī (< Far. ekhebī) Açık mavi renk.  

 ( ىبھکا ) gümān ol turur kim ol ekhebī reng irür tonuḳ ranglıġ (38a/09) 

 e. 38a/09 

 [=1] 

eksil- (krş. iksil-, eksül-) Eksilmek. 

 ( ندش مک ) eger arıġ altunnı köp zamānlar yir astında kizleseler hiç nerse andın 

eksilmegey (81b/02) 

 e.-megey 81b/02 
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 [=1] 

eksir (< Yun. eksir) 

 ● eksir sanāᶜatının eyeleri Kimyacılar.  

 ( ا تعانص باحصا ک رس ) eksir ṣanāᶜatının eyeleri keltürüp tururlar kim fīrūzanı ḫurda 

ḳılıp izseler ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey (56a/04) 

 ● eksir ṣanāᶜatı yārānları Kimyacılar. 

 ( ا تعانص باحصا ک رس ) yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay eksir ṣanāᶜatı yārānları daᶜvī 

ḳılurlar (84b/01) 

 e. 56a/04, 84b/01 

 [=2] 

eksit- Fiyatını düşürmek.  

 ( ندرک مک ) anteg bālāvuzdın ḳılmaġa bolmaġay ve mümkin bolġay kim yigirmi mis̱ḳāl 

andın eksi(t)miş bolġaylar (48b/06) 

 e.-miş 48b/06 

 [=1] 

eksük 1. Az, düşük, fiyat veya değer bakımından. 

 ( رتمک ) burun çaḳda bahā mundın eksük ermiş (24a/02) 

 2. Eksik, ağırlık olarak daha düşük.  

 ( مک ) tütün birle ḳarışmış bolġay ve törtisi taḳı veznde yāḳūtdın eksük bolġay gay 

(38b/04) 

 ● artuḳ eksük Yaklaşık, aşağı yukarı. 

 ( شیب امک ) özge türlüg nerseleri ḳılġaylar bir yaḫşı desteni biş altun artuḳ eksük alġaylar 

(60a/04)  

 ( طیرفت و طارفا ) taḳı her rengde iki yanı artuḳ eksük bolġay (11a/06) 

 ● yā artuḳ yā eksük Zıtlık, zıt olma.  

 ( ھتماسم فلاخ ) yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā 

bolur (08b/05) 

 e. 8b/05, 11a/06, 11a/07, 24a/01, 32b/02, 37a/06, 38b/04, 43a/03, 48b/01, 60a/04 

 [=10] 

eksüklük Eksiklik, tam olmama. 

 ( صقن ) ḳayyūmı turur yoḳ anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur (1b/09) 

 e. 1b/09 
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 [=1] 

eksükrek Daha eksik 

 ( رتمک ) ve ol kim tonuḳ kelse ve yaman bolsa yā eksükrek ve yaşıl ve sarınıŋ bahāsı 

artuḳ bolmaġay (53b/04) 

 e. 22b/02, 53b/04, 95b/04 

 [=3] 

eksül- (krş. iksil-, eksil-  Eksilmek, azalmak.  

 ( ندش مک ) ḳaçan kim ḳatıġ ot bir tandurnıŋ içinde yandursalar andın ol ot yalını eksülse 

ol yil kim ol yalıŋġa yawuḳ bolsa (06a/04) 

 e.-se 6a/04 

 [=1] 

elbette (< Ar. el-bette) Mutlaka, muhakkak.  

 ( ھتبلا ) her kim bu taşdın on derem aġırı özi birle tutsalar elbette uyḳusı kelmegey 

(71b/04) 

 e. 9b/06, 32a/07, 71b/04, 89a/09 

 [=4] 

elma Elma. 

 ( بیس ) billūrdın ṣanᶜatlar ḳılġaylar anıŋ kim alġaylar bir pāra billūr ṣāfī bir elma 

ḳadarınca ve anı yumru ḳılġaylar (58b/09) 

 e. 58b/09 

 [=1] 

elmās (< el-mās) Elmas. 

 ( ساملا ) meger kim elmās ve ol barça ḳatıġ cevherlerni yonġay (31b/05) 

 ● elmās taşı 

 ( ساملا رجح ) ve anıŋ eczāsı āzraḳ bolġay ol taş asrı ḳatıġ bolġay elmās taşı teg (10a/06) 

 e. 10a/06, 31b/05, 49b/03, 49b/05, 49b/06, 49b/08, 49b/09, 50b/02, 50b/04, 50b/05, 

51a/01, 51a/05, 51b/02, 51b/03, 51b/04 

 e.+dın 42a/02, 42a/02, 51a/04 

 e.+ḳa 37b/06 

 e.+nı 50b/05, 51a/06, 51a/08, 51b/01 

 e.+nıŋ 49b/04, 50b/06, 51b/02 

 [=26] 



331 

 

 

 

elvāḥ (< Ar. elvāḥ) Bir tür zümrüt, Hz. Musa Tur dağındayken gökten yere indiğine 

inanılır.  

 ( حاولا ) ve bu zümürrüd ol elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi 

(45b/03) 

 e.+din 45b/03 

 [=1] 

elvāḥī (< Ar. elvāḥī) Bir tür zümrüt, Hz. Musa Tur dağındayken gökten yere indiğine 

inanılır.  

 ( یحاولا ) keltürüp tururlar kim bir türlüg bar kim aŋa elvāḥī ayturlar (45b/02) 

 e. 45b/02 

 [=1] 

emān (< Ar. emān) 

 ● emān bir- Himaye etmek, eminlik vermek.  

 ( نداد ناما  ) eger ḫalīfā emān birse kim meni rūm memleketine ısa anı aytayım (61b/09) 

 i. 61b/09 

 [=1] 

emcek Meme. 

 ( ناتسپ ) her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 

 e.+i 98b/04 

 [=1] 

emlas (< Ar. emlas) Pürüzsüz.  

 ( سلما ) ol sīlniŋ keçer yirinde bolmış bolġay kiçig pāralar bu köp emlas bolur (54b/05) 

 e. 32b/04, 40a/02, 54b/05 

 [=3] 

em(i)r (< Ar. emr) Emir, padişah buyruğu.  

 (.) ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (06b/07) 

 e.+i 6b/07 

 [=1] 

enār (krş. nār) (< Far. enār) Nar.  

 ( رانا ) anıŋ ortasında yāḳūt pāraları bar enārġa oḫşaş ve ol ḳınlarnı sındurup tururlar 

(32a/03) 
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 a. 34b/07, 52b/01 

 a.+ġa 32a/02, 32a/03 

 [=2] 

endām  (< Far. endām) 1. Uzuv, aza, organ. 

 ( مادنا ) anıŋ endāmınıŋ eḏgüreki kindiki ve ḳarını ve bögreki bolġay (92b/04) 

 ( اضعا ) ve eger ḳurġaşınnı yufḳartıp urġa yaḳsalar kim endāmda bolġay anı iritgey 

(85a/07) 

 2. Boy, pos, cüsse. 

 ( مادنا ) ölmiş simāb bit ve özge cānvārlar kim ādem endāmında toġarlar (81a/01) 

 e.+da 85a/07 

 e.+ġa 90a/05 

 e.+ında 81a/01 

 e.+ınıŋ 92b/04 

 e.+lar 66a/03, 80a/04 

 e.+larġa 72a/03 

 e.+larına 94b/01 

 [=8] 

enfil (?) Enfiye olabilir? 

 ( لیفنا قرو ) ṭabībler anıŋ bedeli enfīl yapraḳı yā ṭālisfer ḳılurlar ve belesān yaġınıŋ ḫāli 

taḳı saḳanḳūr balıḳı ol kim ḫāliṣ turur (93b/06) 

 e. 93b/06 

 [=1] 

er- Cevheri er- fiili, i- fiili. 

 ( ندوب ) āḳ temür teg anteg kim kümüş rengine yavuḳ erdi (86b/03) 

 ( تسا ) tecribe birle maᶜlūm bolup turur erdi (02b/01) 

 (.) evvelgi maḳālat aytuḳ erdi bu ᶜalām suflī kim dünyā ᶜalāmı turur (03a/03) 

 ● ermes/ermez Olumsuzluk.  

 ( تسین ) ḳuyaşda azraḳ şeffāf bolġay ve kerkend şeffāf cevher ermes (38b/02) 

 ( تسین ) anıŋ bitüg yiri maᶜlūm ermez (67a/01) 

 e.-di 2b/01, 3a/03, 3b/07, 19a/06, 26b/04, 26b/06, 27a/01, 27a/03, 27a/05, 27a/06, 

27a/06, 27a/07, 27a/08, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 28a/07, 28b/01, 

28b/01, 28b/06, 29a/02, 29a/02, 29a/03, 29a/04, 29b/05, 30a/01, 30a/02, 33b/02, 
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35b/06, 36a/04, 36a/08, 38a/05, 38b/06, 38b/07, 38b/08, 43b/01, 43b/04, 44a/08, 

44a/08, 44b/06, 44b/06, 44b/09, 45a/01, 45b/03, 48a/06, 48a/08, 48a/09, 48a/09, 

48b/08, 50a/04, 50a/05, 50a/05, 50a/05, 50a/08, 50a/09, 50b/01, 50b/03, 50b/03, 

50b/04, 50b/05, 52b/06, 52b/07, 56a/01, 56a/01, 56a/02, 61b/08, 62a/02, 65a/05, 

65a/06, 68a/04, 68a/06, 68a/08, 68a/08, 70a/08, 80b/05, 80b/05, 80b/05, 86a/01, 

86b/03, 86b/04, 86b/05, 86b/06, 86b/07, 86b/07, 86b/08, 86b/09, 86b/09, 86b/09, 

87a/01, 87a/01, 88a/08, 88a/08, 91a/03, 91a/08, 91a/08, 91b/01, 93a/07 

 e.-diler 19a/06, 26b/04, 28a/04, 35b/06, 43b/02, 44b/07, 48b/01, 50b/02, 50b/02, 

50b/05, 68a/04 

 e.-dim 2a/08, 2a/09, 27a/03, 28a/03, 28a/05, 28a/05, 28a/07, 28a/08, 28a/09, 28a/09, 

28b/07, 44a/08, 44a/09, 44b/01, 44b/09 

 e.-dük 90b/03 

 e.-ken 17a/03, 91a/05 

 e.-mes 38b/02 

 e.-mez 2b/05, 14a/03, 37a/06, 49a/01, 60b/08, 61b/02, 61b/03, 67a/02, 73a/07, 80a/01, 

86b/07, 93b/01, 93b/03 

 e.-miş 3b/01, 16a/07, 19b/05, 21a/01, 21a/03, 21b/05, 22a/04, 22b/06, 24a/01, 26a/07, 

26b/03, 26b/03, 26b/03, 26b/08, 26b/08, 27a/09, 27b/02, 27b/03, 27b/05, 27b/05, 

27b/07, 27b/08, 27b/09, 32a/09, 35b/05, 35b/08, 35b/09, 36a/02, 36b/03, 38a/07, 

38a/08, 39b/07, 43a/02, 43b/03, 46a/01, 48a/07, 48b/01, 48b/02, 49a/06, 51b/03, 

51b/06, 51b/07, 55b/09, 55b/09, 56a/06, 58b/07, 60a/09, 66a/07, 68a/05, 68a/06, 

68a/07, 85b/09, 87a/03, 87a/05, 87a/06, 87b/03, 88a/07, 89b/03, 96b/03 

 e.-mişler 26a/08, 27b/01, 27b/06, 27b/08, 36b/09, 38a/07, 38b/05, 38b/08, 47a/06, 

54b/07, 55a/08, 58b/01, 90b/03, 93a/07 

 e.-se 2b/05, 16b/02, 18b/03, 23a/03, 26a/06, 36a/08, 87a/05, 96b/08 

 e.-seler 43a/08 

 e.-ür 18a/08 

 [=225] 

erbaᶜa (< Ar. erbaᶜa) 

 ● ᶜanāṣır erbaᶜa Dört unsur.  

 ( ھعبرا رصانع ) ammā altun cevheriniŋ ṣūreti hiç nerse ᶜanāṣır erbaᶜa keyfiyetindin fesād 

tapmaġay (81a/09) 
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 e. 79a/03, 81a/09 

 [=2] 

erġuvānī (< Far. erġuvānī) Mora çalan bir tür yakut.  

 ( یناوغرا ) andın soŋ erġuvānī bolġay ve erġuvānī bahāsı rummānīdin azraḳ bolġay 

(35a/02) 

 e. 35a/02, 35a/02 

 e.+nıŋ 41b/06 

 [=3] 

ermenī (ö.a.) Borik asitten türeyen sodyum tuzu.  

 ( ینمرا ) bir türlüg taḳı bar kim ermenī oḳurlar ve körklüg türlüg naṭrūn turur (74b/09) 

 ● ermenī taşı Lacivert taşına benzer ançak daha mavi ve daha parlak olan ve 

hastalıklara iyi gelen bir tür taş.  

 ( ینمرا رجح ) bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı defᶜ ḳılġay tūtyā teg ve ermenī taşı ve 

marḳaşışā kim anlarda ferīḥligi bar (77a/09) 

 e. 74b/09, 77a/09 

 [=1] 

erneb-i baḥrī (< Ar. erneb-i baḥrī) Denizde yaşayan salyangozgillerden ve istiridye 

kabuğu gibi kabukları olan bir tür. 

 ( یرحب بنرا ) erneb-i baḥrī ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cānvārı turur teŋizdin birer 

körünür biri anıŋ ḳatıġ taş turur (71a/02) 

 e. 71a/02 

 [=1] 

ervāḥ (< Ar. ervāḥ) Ruhlar.  

 ( حاورا ) turur ḳaçan kim allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı 

bu yeti kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde teprengen (3a/06) 

 e.+nı 3a/06 

 [=1] 

esed (< Ar. esed) Güneşin aslan burcunda olması.  

 ( دسا ) yılda iki ay ol vaḳtda kim ḳuyaş seraṭānda ve esedde bolġay çommaġabilgeyler 

(12b/05) 

 e.+de 12b/05 

 [=1] 
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es̱er (< Ar. es̱er) Etki, tesir. 

 ( رثات ) bir filizāt toġmaḳı zībaḳ buḫārı ḳarışmaḳı es̱erindin her biri birinde bilgen ᶜazīz 

taŋrı ḳudreti birle turur (79a/05) 

 ( رثا ) niçe kim rengde ve ḳıymatda nāzükraḳ es̱erde ve ḫāṣṣiyyetde nāzükraḳ bolur 

(35b/01) 

 ● es̱er ḳıl- Etki etmek, etkilemek. 

 ( ندرک رثا ) cevheri turur asrı ḳatıġ ve ol barça cevherlerge es̱er ḳılġay (50b/07) 

 ( ندرک ریثات ) ḳaçan kim ḳuyaş şuᶜānı yirniŋ baᶜżısında es̱er ḳılsa ḥararet es̱eriniŋ 

sebebindin ol yir içindin mütevellid bolġay (81a/04) 

 e. 6b/04, 10b/01, 10b/02, 35b/01, 47b/04, 47b/04, 50b/07, 50b/07, 67b/09, 78a/09, 

81a/03 

 e.+i 10a/04, 31b/04, 34b/04, 40a/06, 68a/07, 86b/09 

 e.+de 35b/04 

 e.+indin 79a/05 

 e.+niŋ 81a/03 

 [=19] 

es̱med (< Ar. es̱med) Sürme taşı, antimon.  

 ( دمثا ) faṣl es̱medni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde es̱med sürme taşı turur maᶜrūf ve 

meşhūr ve ol yıltırar ḳara taş turur (73a/07) 

 e. 73a/07, 73a/09, 73b/03, 73b/04 

 e.+ni 73a/07 

 [=5] 

esrenc (< Ar. esrenc) Kurşun tetra oksit.  

 ( جنرسا ) eger otın artuḳ ḳılsalar ḳızarġay ve aŋa esrenc ayturlar naḳḳāşlarġa işge 

yaraġay (84b/09) 

 e. 84b/09 

 [=1] 

eşḫār (< Far. eşḫār) Nişadır. 

 ( راخشا ) issi suwda ḳoyġaylar ve bir pāra eşḫār ḳaynatġaylar (40a/06) 

 i. 40a/06 

 [=1] 

eşheb (< Ar. eşheb) Bir tür anber.  
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 ( بھشا ) ve ᶜanber taḳı türlüg turur ama eḏgüreki eşheb turur yaḫşıraḳ (96a/09) 

 e. 96a/09 

 [=1] 

eşkāl (< Ar. eşkāl) Şekil.  

 ( لاکشا ) aŋa mürekkeb ayġaylar munteg eşkāl taḳı bolġay ᶜadesīge oḫşaş (18b/07) 

 e. 18b/07 

 [=1] 

etmek (krş. itmek) Ekmek. 

 ( نان ) eger etmekçiler tandurlarına salsalar etmekler tandurġa tüşgey (91a/06) 

 e.+ler 91a/06 

 [=1] 

etmekçi Ekmek yapan kimse, ekmekçi.  

 ( زابخ ) eger etmekçiler tandurlarına salsalar etmekler tandurġa tüşgey (91a/06) 

 e.+ler 91a/06 

 [=1] 

eṭrāf (< Ar. eṭrāf) 

 ● ᶜālam eṭrāfı Dünyanın dört bir yanına.  

 ( ملاع فارطا ) anıŋ yinçüsini ḥāṣıl ḳılur erdim taḳı ᶜālam eṭrāfıŋa iletür erdim(28a/05) 

 e.+ıŋe 28a/05 

 [=1] 

evānī (< Ar. evānī) Vazo.  

 ( ىناوا ) ol türlügdin evānī ve bıçaḳ desteleri ve yüzükler ve ḳaşlar ḳılġaylar (72b/02) 

 e. 72b/02, 88a/04, 88b/02 

 e.+din 59a/05 

 [=4] 

ᶜeveż (< Ar. ᶜeveż) Değiştirme, karşılık.  

 ( ضوع ) ol dehr ḫvāceleri üçün buyurdılar ta sefīdrūy anıŋ bedeli üçün ḳıldılar birinc 

altun ᶜeveż ve ḳalᶜay kümüş ᶜeveż (88a/09) 

 a. 88a/09, 88a/09 

 [=2] 

evvel (< Ar. evvel) 1. Birinci.  

 ( لوا ) üç nersedin bilgeyler evvel ol kim teᶜalluḳ rengine tutar (15b/04) 
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 2. Önce, ilk.  

 ( لوا ) fīrūzanıŋ maᶜdeni niçe yirde turur evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve 

türkistān aylaḳ ḥedlarında (54a/06) 

 ( رت لوا ) bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli turur 

(30b/05) 

 ● evvel tut- Mübarek saymak, kutlu kabul etmek.  

 ( ربتم نتشاد ک ) şīaᶜ ehli aḳ ġarūrīnı evvel tutarlar ve aŋa asrı raġbet ḳılġaylar (62b/02) 

 e. 2b/05, 15b/04, 17b/04, 50b/05, 54a/06 

 e.+din 29a/08, 97a/01 

 e.+i 3a/04, 30b/05,  

 [=12] 

evvelgi (< Ar. evvel+ Far. +ki) Birinci.  

 ( لوا ) körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ evvelgi maḳālat aytuḳ erdi (3a/03) 

 e. 3a/03, 81a/02, 94b/01 

 [=2] 

evvelraḳ (< Ar. evvel + Türk. +raḳ) Daha önce.  

 ( رت ىلوا ) ḳılġay ḳaçan munteg bolsa bu iki aṣıl yaᶜni kibrīt taḳı sindik başlamaḳḳa 

evvelraḳ bolġaylar pes anı muḳaddem tutup tururlar (79a/08) 

 e. 49a/03, 79a/08 

 e.+ı 49b/02 

 [=3] 

ewrül- Değişmek, fiyatın artması yā da eksilmesi.  

 ( نتشاذک ) anıŋ bahāsı ḳıyāsdın taḳı ẓabṭdın ewrülgey (23b/08) 

 e.-gey 23b/08 

 [=1] 

ewür- 1. Ayırmak. 

 ( ندرک اذج ) burunġı ġırbāl üstünde ḳalmış bolġay andın soŋ kiçisini ewürgeyler (19b/09) 

 ( ندیزک ) anı tişgeyler eḏgürekini ewürgeyler (20a/05) 

 2. Çevirmek, döndürmek. 

 ( مدرک سپ زاب ) anda yettim bir pāra taş ḳazdım ve yüzümi ewürdüm (44b/07) 

 3. Seçmek. 
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 ( ندیزک زاب ) ni kim andın tegirmiraḳ ve suwluġraḳ bolsa anı ewürgeyler taḳı tizgeyler 

(20a/02) 

 e.-düm 44b/07 

 e.-geyler 19b/09, 20a/02, 20a/05, 20a/08 

 e.-miş 20b/04, 20b/06 

 [=7] 

eye (krş. iḏi) İşin erbabı. 

 ( باحصا ) ol taş ol taġnı ḳazġanda bilgülüg bolur maᶜden eyeleri bilgeyler (52a/07) 

 ( بحاص ) eger ṣanᶜat eyesi biliglig bolsa andın anteg yinçü ḳılġay (71b/09) 

 e.+si 71b/09 

 e.+leri 52a/07, 56a/04 

 [=2] 

eyle Öyle, onun gibi. 

 ( نینچ ) andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur 

(02a/02) 

 ( مھ ) anteg kim özge yirdin naḳl ḳılmış bolġay taḳı eyle saġınılġay (05b/01) 

 ( نامھ ) kemālde anı islām şehrinde ḳılıp tururlar eyle evveliraḳ kim anıŋ yüzine lā ilāhe 

illa’llah kelimesiylen kim barça nerserniŋ açḳuçı turur (49a/03) 

 ( نانج مھ ) bu pāra zümürrüdni taḳı eyle bilgil evveliraḳı ol turur kim muŋa ḳıymat 

ḳılġaylar (49b/02) 

 ( نانچ ) aŋa asrı raġbet ḳılġaylar taḳı naḳş hiç taş üzre eyle körk kelmegey (62b/02) 

 (.) anı saḳlamaḳlıḳ eyle turur kim havādın yildin saḳlaġaylar (97b/08) 

 ● eyle kim Öyle ki.  

 ( کنانج ) eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur (11b/03) 

 e. 1b/03, 1b/05, 1b/08, 2a/02, 2a/03, 3a/05, 5b/01, 6a/09, 7b/07, 11a/09, 11b/03, 

49a/03, 49b/02, 49b/02, 62b/02, 87a/02, 87b/04, 97b/08 

 [=18] 

ezel (< Ar. ezel) Tanrı’nın sonsuz yaratma gücünü ifade eden sıfatlarından biri.  

 ( لزا ) ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur (13b/01) 

 e. 6b/05, 13b/01 

 [=2] 

ezelī (< Ar. ezelī) Tanrı’nın sonsuz yaratma gücünü ifade eden sıfatlarından biri.  
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 ( ىلزا ) paḳ taŋrı eyle ḳudreti kim ezelī turur (03a/06) 

 e. 3a/06 

 [=1] 

ezherī (< Ar. ezherī) Parlak bir tür fīrūza.  

 ( ىرھزا ) söz fīrūzanıŋ bahāsında yarım mis̱ḳāl aġırı ebū isḥāḳīdin ve ezherīdin kim 

eḏgü ve suwluġ bolġay (54a/09) 

 ● ezherī fīrūza Parlak bir tür fīrūza. 

 ( هزوریف ىرھزا ) andın soŋ ezherī fīrūza turur ve ol taḳı eḏgü bolġay (54a/09) 

 e. 54a/09 

 e.+din 55b/03 

 [=2] 
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-F- 

 

fāyda (< Ar. fāᶜide) Fayda, yarar.  

 ( هدیاف ) taşḳı tirisi ḳalın bolġay taḳı ḳalınlıḳnıŋ fāydası ol turur (16a/04) 

 ( تعفنم ) ve es̱erde anıŋ fāydası artuḳ bolġay (35b/04) 

 2. Etki. 

 ( یریثات ) ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg turur taḳı reng sebebinde ḳāmil 

fāydası bar (79b/04) 

 ● fāyda ḳıl- İyileştirmek, iyi gelmek.  

 ( عفان ) ḳannı menᶜ ḳılġay taḳı tiş tüpü itine fāyda ḳılġay (75b/03) 

 ( نتشاد دوس ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay (62b/06) 

 ( دوب عفان ) yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay (62b/07) 

 ( دیا عفان ) ḫurda izseler taḳı ḳurutsalar ve yemin aymış cerāḥatlarḳa sipseler fāyda ḳılġay 

(65a/09) 

 ( ندوب عفان ) ve yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay 

(68b/03) 

 ( ندرک تدافا ) yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay ve ḳızıl rengge fāyda ḳılġay (79b/08) 

 ( ندرک عفن ) ve eger bir ᶜużvnı anıŋ birle daġlasalar tamām fāyda ḳılġay (81b/06) 

 ● fāyda al- Faydalanmak, yararlanmak.  

 ( نتسیاب هدیاف ) öz ḳudret kemāli birle kim ḫalḳ barçanı bilgeyler ve andın kim fāyda almaḳ 

kerek alġaylar (78a/06) 

 ( نتفرک عافتنا ) anı kim żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek sürgeyler ve andın fāyda 

alġaylar (78a/07) 

 f. 62b/06, 62b/07, 64a/06, 65a/09, 66b/07, 68a/07, 68b/03, 75b/03, 75b/05, 76a/06, 

78a/06, 78a/07, 79b/05, 79b/08, 81b/06, 81b/07, 84b/05, 86a/04, 90a/05, 92b/08, 

93a/04, 97a/04 

 f.+lar 78a/07, 83b/08 

 f.+sı 4a/05, 4a/07, 16a/03, 30a/08, 35b/04, 39b/05, 79b/04, 86a/04 

 [=32] 

fāydalıġ (< Ar. fāᶜide + Türk. +lıġ) Faydalı, yararlı.  

 ( عفان ) andın köz otlarına ve tiş otlarına işge sürgeyler fāydalıġ bolġay (65b/03) 
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 f. 65b/03 

 [=1] 

fāydalıraḳ (< Ar. fāᶜide + Türk. +lı + raḳ) Daha faydalı, yararlı.  

 ( رت عفان ) ve ol iritür gevherlerdin ḫalāyıḳġa temürdin fāydalıraḳ nerse yoḳ turu (85a/09) 

 f. 85a/09 

 [=1] 

fāᶜile (< Ar. fāᶜile) 

 ● işlengen fāᶜile Edilgen kuvvet.  

 ( ھلعفنم ) bu ᶜanāṣırdın iki ḳuvvat ḥāṣıl boldı biri işlegen taḳı birisi işlengen fāᶜileniŋ 

ḳuvvatı yā taġıtġan bolġay (03b/09) 

 ● işlegen fāᶜile Etken kuvvet. 

 ( ھلعاف ) bu ᶜanāṣırdın iki ḳuvvat ḥāṣıl boldı biri işlegen taḳı birisi işlengen fāᶜileniŋ 

ḳuvvatı yā taġıtġan bolġay (03b/09) 

 f.+niŋ 3b/09 

 [=1] 

fāl (< Ar. fāl) Talih, baht.  

 ( لاف ) anıŋ maᶜdeni niçe yirde bar turur ḫorāsanda ḳaranı fālġa eḏgü tutarlar (62b/01) 

 ( نمی ) ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek (49a/04) 

 f. 56a/01 

 f.+ġa 36a/09, 49a/04, 55b/07, 56b/06, 62b/01, 85b/07 

 [=7] 

fāriġ (< Ar. fāriġ) 

 ● fāriġ bol- Bitirmek. 

 ( ندش غراف ) bahāsın az ḳılġay ḳaçan şekldin fāriġ bolsaḳ söz uluġluḳda ve kiçiglıḳde 

aytḳay mız (19b/02) 

 f. 19b/02 

 [=1] 

farḳ (< Ar. farḳ) Fark.  

 ( قرف ) farḳ ikisi arasında vezn ve cilā ve ṭarāvat ve otda sınamaḳ birle bilingey (37a/01) 

 ● farḳ ḳıl- Fark etmek. 

ن)  درک قرف ) yaman laᶜl bahāsındın artuḳ almaġaylar ve köp bolġay kim bīcāde ḳızıl 

yāḳūtġa oḫşaş bolġay ve ot birle farḳ ḳılmaġa bolġay (56a/08) 
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 f. 37a/01, 56a/08, 72a/01, 72b/03 

 f.+nı 37b/06 

 [=5] 

fars (ö.a) Fars milletinden olan. 

 ( سرف ) anıŋ bolmaḳını :vücūdunı: ᶜanāṣır yoḳ ḳılabilmegey ve yāḳūtġa fars luġatince 

yakend aymışlar (31b/08) 

 f. 31b/08 

 f.+dın 27b/09 

 [=2] 

farsī (?) Bir tür kükürt. 

 ( یسراف ) anteg kim aytḳay sen yaġ turur baġlanmış ve bir türlüg taḳı bar āḳ aŋa farsī 

oḳurlar 

 f. 79b/09 

 [=1] 

fāruḳ Bir türk tiryak.  

 ( قوراف ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti barça zehrlerke islām ḳılġay ve fāruḳ tiryāḳını ansız ḳılmaġa 

bolmaġay (92a/08) 

 f. 92a/08 

 [=1] 

fāsid (< Ar. fāsid) Bozuk, bozulmak. 

 ( دساف ) ḳaysı ṣadaf kim teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir 

bolmış bolġay (14a/04) 

 ( داسف ) ve ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid rengler barça munteg bolġay (14a/05) 

 ● fāsid ḳıl- Bozmak, mahvetmek.  

 ( ندرک دساف ) ḳaçan kümüşge gūgürt sipseler anıŋ ṣūretini fāsid ḳılġay (83a/04) 

 f. 14a/04, 14a/05, 83a/04, 89a/05 

 [=4] 

faṣl (< Ar. faṣl) 1. Bölüm.  

 ( لصف ) ol tört faṣl turur ikinç maḳālat taḳı söz.ümüz cevher içinde beyān ḳılunur 

(02b/06) 

 2. Mevsim. 

 ( لصف ) kök çiçeki bar āḫır faṣl ḫarīfde açılġay (98a/08) 
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 3. Dönem. 

 ( لصف ) ol ᶜamelde mahāret ve kemālleri bar kim her faṣlda kim tileseler yil faṣllarındın 

yaġmurdın ḳardın bulutdın burçaḳ ol taş vāsıṭası taḳı fiᶜli birle (69b/03) 

 f. 2b/06, 3a/04, 43a/01, 43b/03, 49b/03, 51b/04, 54a/05, 56a/05, 56b/04, 56b/07, 

57a/03, 57b/08, 58a/06, 58b/02, 59a/08, 59b/04, 59b/09, 60b/01, 61b/02, 61b/06, 

62a/08, 62b/03, 62b/09, 63a/08, 63b/04, 64a/02, 64a/07, 64b/06, 64b/09, 65a/03, 

65a/09, 65b/03, 65b/06, 66a/05, 66a/08, 66b/02, 66b/07, 66b/09, 67a/03, 67a/06, 

67a/08, 67b/02, 67b/05, 67b/09, 68a/09, 68b/03, 68b/07, 69a/01, 69a/04, 70a/05, 

70a/09, 70b/06, 71a/01, 71a/08, 71b/02, 71b/06, 72a/05, 72b/06, 73a/07, 73b/06, 

74a/06, 74b/04, 75a/08, 75b/05, 76a/07, 76b/08, 78a/08, 78a/08, 79a/09, 80a/07, 

81a/02, 81a/02, 82b/07, 83a/08, 84a/05, 84b/06, 85a/08, 86a/07, 87a/07, 88a/01, 

88a/06, 88b/01, 88b/06, 89a/09, 89b/07, 90a/01, 90a/06, 90b/05, 91b/09, 92b/02, 

92b/08, 94a/03, 94b/01, 96a/09, 96b/08, 97a/05, 98a/07, 98a/08, 98b/03, 98b/08 

 f.+da 69b/02 

 f.+ında 92b/03 

 f.+larındın 69b/03 

 f.+nıŋ 3a/04 

 [=104] 

fażīlet (< Ar. fażīlet) Kıymet, değer.  

 ( لیضافت ) anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur (76b/09) 

 f.+i 76b/09 

 f.+inde 30b/02 

 [=2] 

felek (< Ar. felek) Gökyüzü, evren.  

 ( کلافا ) taḳı ni kim bu kök üzesinde tepren-gen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler (3a/06) 

 ● felek ḳamer Dünya alemi, gök yüzü yaratıldıktan sonra yerin yaratılmış olması.  

 ( رمق کلف ) anlarnı yaratmışındın soŋ bu felek ḳamerni yarattı kim aŋa c ālam-ı suflī tirler 

yaᶜni bu dünya (3a/07) 

 f. 3a/06, 3a/07 

 [=2] 

felekī (< Ar. felekī) İnci türü. 
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 ( ىکلف ) ᶜadesīge oḫşaş taḳı fūfalī taḳı levzī taḳı şaᶜrī taḳı felekī kim bu nerselerke oḫşaş 

bolġay (18b/08) 

 f. 18b/08 

 [=1] 

feleke (< Ar. feleke) Kayık, gemi. 

 ( ھکلف ) mevc ursa anı ḳarıġġa salġay felekege oḫşaş bolġay aḳ reng bolġay (70b/01) 

 f.+ge 70b/01 

 [=1] 

feraḥ (< Ar. feraḥ) 

 ● feraḥ keltür- Ferahlama.  

 ( ندروا حرف ) ve gülāb birle kişi birseler kim yise anıŋ yüzini ḳızıl ḳılġay ve sarılıḳ 

kitergey ve feraḥ keltürgey (53a/06) 

 f. 53a/06 

 [=1] 

ferāset (< Ar. ferāset) 

 ● ferāset ḳıl- Anlamak, sezmek.  

 ( مدومن سرّفت ) anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/08) 

 f. 2a/08 

 [=1] 

ferīḥ (< Ar. ferīḥ) Ferahlama, sağlığa kavuşma.  

 ( حیرف ) kim mes̱āne ᶜilleti bolġay birseler şifā tapġay ve anıŋ bir türlüg ferīḥi bar 

(70b/03) 

 ( طاشن ) ḥeddin artuḳ köŋülge islām ḳılġay ve isiglik ve ferīḥi arturġay (42b/05) 

 ● ferīḥ ḳıl- Ferahlamak.  

 ( ندرک حیرفت ) eger arıġ altun özi birle tutsa ḫāṣṣiyyet birle ferīḥ ḳılġay (81b/05) 

 f. 81b/05 

 f.+i 42b/05, 70b/03 

 [=3] 

ferīḥī (< Ar. ferīḥī) Ferahlık veren, ferahlatıcı. 

 ( یحیرفت ) sarı yāḳūtnı müferriḥlerge işge sürgeyler ol cihetdin anda ferīḥī bar (36b/08) 

 f. 36b/08 

 [=1] 
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ferīḥlig (< Ar. ferīḥ + Türk. +lig) Ferahlama, hastalıktan kurtulma.  

 ( یحیرفت ) bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı defᶜ ḳılġay tūtyā teg ve ermenī taşı ve 

marḳaşışā kim anlarda ferīḥligi bar (77b/01) 

 f.+i 77b/01 

 [=1] 

ferişte (< Far. firişte) Melek. 

 ( ھکیلام ) allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı bu yeti kökni 

taḳı ni kim bu kök üzesinde tepren-gen (3a/06) 

 f.+lerni 3a/06 

 [=1] 

fesād (< Ar. fesād) Bozulma, bozuluş.  

 ( داسف ) ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid rengler barça munteg bolġay (14a/05) 

 ● fesād tap- Bozukluk, bozulabilmek, bozulabilen şeyler.  

 ( ندوب ھتفریذپ داسف ) eḏgüreki ol ᶜilāclar turur kim üstünki tirisi fesād tapmış bolġay 

(25b/03) 

 ● kevn ü fesād Oluş ve bozuluş.  

 ( داسف و نوک ) ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı yaᶜni tökip ḳıldı ol tört kim anlarnıŋ 

baᶜżısıŋa ᶜālam-ı kevn ü fesād tirler yaᶜni bu dünya (3a/08) 

 ● fesādġa tut- Bozulmak.  

 ( ندما داسفن ) rengi taḳı müteġayyir bolġay ve ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid 

rengler barça munteg bolġay (14a/05) 

 f. 3a/08, 25b/03, 78b/07, 81a/09 

 f.+ġa 14a/05 

 [=5] 

fetīle (< Ar. fetīl) Fitil.  

 ( ھلیتف ) eksülse ol yil kim ol yalıŋġa yawuḳ bolsa eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse 

kim köymekke ḳābil bolsa aŋa ḳarşu tutsalar derḥāl yanġa (06a/04) 

 f. 6a/04 

 [=1] 

fıstıḳī (< Ar. fustuḳī) Fıstık yeşili.  

 ( ىقتسف ) anlar ortasında tefāvut köp bolġay yaşıllıḳda fıstıḳī ve zümürrüdī ve zengārī 

taḳı nefṭī ve özge teg (11a/09) 
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 f. 11a/09 

 [=1] 

fıṭrat (< Ar. fiṭrat) Yaratılış, öz.  

 ( ترطف ) yāḳūtnıŋ cevheri birle aṣıl fıṭratda ḳatışmış bolġay (39a/02) 

 ● aṣıl fıṭrat Maddenin özü, herhangi bir değişikliğe uğramamış özü.  

 ( ترطف لصا ) iki müs̱elles̱ teg bolġay muttaṣıl özge şeklde anteg bolġay kim aṣıl 

fıṭratda baġlanmış bolġay (51a/02) 

 f.+da 39a/02, 47b/06, 51a/02 

 [=3] 

fıżżī (< Ar. fiżżī) 

 ● ḳalımyay fıżżī Bakır işlendikten sonra kalan tortu, eriyik. 

 ( ىضف ) andın ḳalımyay fıżżī ḥāṣıl ḳılġaylar maᶜcūn kim andın ḳılsalar arı körüngey 

(83a/08) 

 f. 83a/08 

 [=1] 

fiᶜl (< Ar. fiᶜl) Eylem, fiil.  

 ( لعف ) tileseler yil faṣllarındın yaġmurdın ḳardın bulutdın burçaḳ ol taş vāsıṭası taḳı fiᶜli 

birle ḫoş keltürülür (69b/03) 

 f. 6b/04, 53a/04, 69b/03 

 f.+i 31b/02, 31b/04, 34b/08, 62a/06, 62a/07, 74a/01 

 f.+in 47b/01 

 [=10] 

fi’l-cümle (< Ar. fi’l-cümle) Tamamen, bütünüyle.  

 ( ھلمجلا ىف ) cevherīler aŋa mesīḥā oḳurlar fi’l-cümle adīmde uluġ pāralar tapup turur 

(55a/07) 

 f. 42b/09, 55a/07, 93b/06 

 [=3] 

filizāt (< Ar. filizāt) Metaller. Periyodik cetvelde yer alan dövülebilen, çekilebilen, ısı ve 

elektiriği iletebilen madenler.  

 ( تازلف ) tütün ḥāṣıl bolġay kim filizātnıŋ aṣlı ve maddası bolġay ve ḳarışmaḳı kim anlar 

ortasında tüşgey (78b/03) 
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 ● yeti filizāt Altın, gümüş, bakır, demir, kurşun, kalay, cıva gibi yedi temel maden 

veya metal.  

 ( ھعبس تازلف ) mürekkeb turur barça yeti filizātdın altun teg ve kümüş ve baḳır ve temür 

ve ḳalᶜay ḳurġaşın ve ḫārṣīnī teg (87a/08) 

 f. 11a/01, 77b/07, 78b/04, 78b/04, 79a/05, 79a/08, 88a/02 

 f.+dın 77b/03, 77b/04, 81b/01, 82a/09, 82b/08, 87a/08, 87b/03, 88b/07 

 f.+nıŋ 78a/08, 78a/09, 78b/03, 79a/03, 79b/06, 88b/02, 88b/06 

 [=22] 

fīrūza (< Far. firūze) Fīrūza.  

 ( هزورف ) fīrūzanıŋ maᶜdeni niçe yirde turur evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve 

türkistān aylaḳ ḥedlarında ve ġazneynde ve kirmānda taḳı bolġay (54a/05) 

 f. 10b/09, 48a/09, 54a/08, 54a/09, 54b/05, 54b/07, 56a/03 54b/09, 77a/08 

 f.+dın 55a/01, 55a/06, 55b/01 

 f.+ġa 56a/02 

 f.+lar 55a/04 

 f.+nı 55b/07, 56a/01, 56a/04 

 f.+nıŋ 54a/05, 54a/05, 55b/01, 55b/02, 55b/06, 56a/04 

 f.+sı 55a/05 

 [=24] 

firūzlıḳ (< Far. firūz + Türk. +lıḳ) Parlaklık, parıltı.  

 ( یزوریف ) ayturlar kişi kim özi birle tutsa düşmanına firūzlıḳ tapḳay (55b/08) 

 f. 55b/08  

 [=1] 

frenk (y.a) Ortaçağ’da Avrupa’nın batı ve kuzey kısmına verilen ad.  

 ( کنرف ) ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve frenkde andın ḳadeḥler ve iyer ḳaşları 

ve ḳurlar ḳılġaylar (57a/09) 

 ● frenk ḥedleri Batı Avrupa bölgesi.  

 ( کنرف دودح ) ammā köprek andın frenk ḥedlerinde turur (80a/09) 

 ● frenk taġları Frenk dağları.  

 ( کنرف اھھوک ) ol hindistān yirinde turur keşmīr taġlarında bolġay ve frenk taġlarında 

taḳı bolġay (58b/03) 

 ● frenk yiri Avrupa bölgesi. 



348 

 

 

 

 ( کنرف نیمز ) ve busseẕniŋ maᶜdeni frenk yirinde turur (59b/05.) 

 f. 58b/03, 59b/05, 80a/09, 84a/06 

 f.+de 57a/09 

 [=5] 

frenkī (?) 

 ● dehne-yi frenk Bir tür dehne. 

 ( ىکنرف ھنھد ) ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini dehne-yi frenkī yaşıl bolġay (57a/04) 

 f. 57a/04, 57a/09 

 [=2] 

fūfalī (< Ar. fūfalī) Fındık şeklinde olan inci.  

 ( ىلفوف ) sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar ermiş fūfalī şekliŋe asrı 

körklüg taḳı suwluḳ taḳı ṭarāvatlıġ (26a/07) 

 f. 18b/08, 26a/07 

 [=2] 

fuḳḳāᶜ (< Ar. fuḳḳāᶜ) Kızıl, donuk renkli inci türü. 

 ( عاقف ) bişinçke fuḳḳāᶜ digeyler kim ḳızıl erken az tonuḳlıḳı bar fuḳḳāᶜ rengi (17a/04) 

 f. 17a/03, 17a/04, 17a/09 

 f.+nı 17b/01 

 f.+nıŋ 24a/05 

 [=5] 

fulān (< Ar. fulān) Tarih, kişi, yer gibi kelimelerin önüne gelerek tekrar söylenmek 

istenmeyen kelimelerin önüne gelir.  

 ( نلاف ) ḳaçan ḫalīfālıḳ nevbeti reşīdge tegdi çomġuçıġa buyurdı kim fulān yirde bir pāra 

yāḳūt suwġa saldım erdi çıḳarġıl (36a/07) 

 f. 30a/06, 36a/07 

 [=2] 
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-G- 

 

ġāfil (< Ar. ġāfil) Habersiz. 

 ( لفاغ ) ol ṭıflnıŋ bażāᶜatındın ġāfil erdim (28b/07) 

 g. 28b/07 

 [=1] 

ġalebe (< Ar. ġalebe) Üstün gelmek.  

 ● ġalebe ḳıl- Üstün gelmek.  

 ( ندرک ھبلغ ) anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay 

(18a/02) 

 g. 18a/02, 69b/07, 92b/06, 96b/02, 96b/02 

 [=5] 

ġālib (< Ar. ġālib) 

 ● ġālib bol- 1. Üstün gelmek, ağır basmak.  

 ( ندش بلاغ ) eyle saġınılġay kim ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay 

(05b/02) 

 ( ندش یلوتسم ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış 

bolġay (10a/01) 

 2. Yayılmak, kaplamak.  

 ( نتفرک لایتسا ) çün sovuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa 

başlaġay (06a/02) 

 g. 5b/02, 6a/02, 10a/01, 10a/03 

 [=4] 

ġalebe (< Ar. ġalebe) Çoğunlukla, daha çok.  

 ( بلغا ) andın kim anıŋ miski żaᶜīfraḳ bolġay ġalebe köprek misk kim bu zamāneda bu 

yarı keltürürler (95b/04) 

 g. 95b/04 

 [=1] 

ġāliye (< Ar. ġāliye) Siyah ambere benzer bir tür koku.  

 ( ھیلاغ ) andın soŋ ḳara ᶜanber bolġay ve ol ġāliyedin özgege bolmaġay (96b/04) 

 g.+din 96b/04 

 [=1] 
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ġalṭān (< Far. ġalṭān) Bir tür yuvarlak inci, Arapça mudahrec denir.  

 ( ناطلغ ) aŋa parsi luġatinde ġalṭān oḳurlar (16b/05) 

 g. 16b/05, 18a/09, 19a/03, 23b/06 

 [=4] 

ġār (< Ar. ġar) Mağara.  

 ( راغ ) ḳaçan tilese men bu ġārdın ᶜacāyıbġa çıḳar men kim ni körgey (34a/02) 

 ( ىراغ ) ol taġġa bardı ġārı kördi bir papası anıŋ içinde (33b/02) 

 g.+ı 33b/02 

 g.+dın 34a/02  

 [=2] 

ġarīb (< Ar. ġarīb) Tuhaf, acayip. 

 ( بیرغ ) ḳaçan aġız suwı birle yaş bolsa eger ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey 

(39b/06) 

 g. 6a/09, 17b/05, 39b/06, 47b/06, 54b/05, 65a/02, 73a/09 

 [=7] 

ġarīzī (< Ar. ġarīzī) 

 ● ġarīzī isiglik Vücūdun doğal sıcaklığı. 

 ( یزیرغ ترارح ) ḳuruġ bolġay fi’l cümle ġarīzī isiglikni arturġay (42b/09) 

 g. 42b/09 

 [=1] 

ġarūrī (< Far. ġarūrī) Hacerü’l Zafer taşı, İran Nişābūr firuzesi olarak bilinen taşın diğer 

adı. 

 ( یرورغ ) ḥacerü’ẓ-ẓaferni bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini aŋlamaḳda ve aŋa ġarūrī 

oḳurlar (62a/09) 

 g. 62a/09, 62b/02 

 g.+nı 62b/01 

 [=3] 

ġaş (< Ar. ġaş) Hile, sahtecilik, altına veya paraya hile karıştırma.  

 ( شغ ) köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey ve arıġ altun 

ḳalᶜaylaġa(y) ve ġaşnı andın arıtḳay (81b/01) 

 ● ġaş ḳıl- Kalpazanlık, sahtecilik yapmak.  
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 ( ندرک شغ ) otda ṭāḳat tutmaġay ve reng ḳılınmış piyāla birle taḳı minā birle zümürrüdge 

ġaş ḳılġaylar (46b/04) 

 g. 46b/04 

 g.+nı 81b/01 

 [=2] 

ġavvaṣ (< Ar. ġavvaṣ) Dalgıç.  

 ( صوغ ) taḳı maġāṣnıŋ yıraḳ bolġay taḳı ol yirde luu sansız bolġay taḳı ġavvaṣlar kim 

çomarlar (14a/09) 

 g.+ġa 28b/07, 28b/08 

 g.+lar 14a/09 

 g.+nı 28a/04 

 [=4] 

ġayb (< Ar. ġayb) 

 ● ġayb bol- Ortada olmamak, görünmemek. 

 ( ىدوب بیاغ ) eger ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler (27b/08) 

 g. 27b/08 

 [=1] 

ġāyet (< Ar. ġāyet) 1. Amaç, gaye.  

 ( تیاغ ) topraḳnıŋ mizācını serd ve ḫuşk yarattı ve tört ᶜunṣur yarattı anlarnıŋ ġāyet ve 

fāydası ḥükmi birle (04a/07) 

 ●  yā ġāyet ..’a kadar. 

 ( تیاغ ات ) yeti altun yā ġāyeti on altun teggey ve bir mis̱ḳālġa yigirmi altun yā ġāyeti 

otuz altun ve iki mis̱ḳāl illig altun (55b/04) 

 g. 4a/07, 41a/03, 55b/04, 55b/04, 55b/05 

 g.+i 11a/03 

 [=6] 

ġażablan- (< Ar. ġażab + Türk. +la-n) Sinirlenmek, gazaplanmak.  

 ( ندش مشخ ) ve maᶜlūm boldı kim terek ermiş melik asrı ġażablanmış ve ḳılıçını taşḳa 

urmış (87a/03) 

 g.-mış 87a/03 

 [=1] 

ġaznī (y.a) Günümüzde Afganistan’ın kuzey bölgesinde kalan şehir.  
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 ( ىنزغ ) ammā ḫātunıŋ ḥaḳīḳatı cānvārı turur öküz meŋiz ve ġaznī vilāyetinde bolġay 

(90a/07) 

 g. 90a/07 

 [=1] 

ġazneyn (y.a) Günümüzde Afganistan’ın kuzey bölgesinde kalan şehir.  

 ( نینزغ ) evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve türkistān aylaḳ ḥedlarında ve 

ġazneynde ve kirmānda taḳı bolġay (54a/06) 

 g.+de 54a/06 

 [=1] 

geç (< Far. geç) Kireç. 

 ( جک ) faṣl ṭalḳ taşınıŋ ṣıfatın ve ḫāṣṣiyyetin bilmekde ol taḳı türlüg turur biri geç 

maᶜdeninde bolġay (71b/07) 

 ( رید ) vücūdı ᶜazīz turur ve baᶜżısı ol turur kim geç ḥāṣıl bolur (93a/01) 

 k. 71b/07, 93a/01 

 [=2] 

gendna (< Far. gendna) Pırasa. 

 ( اندنک ) āsī mūrd yapraḳına oḫşaġay ve kürrās̱i gendnaġa oḫşaġay (45b/01) 

 g. 45b/01 

 [=1] 

germ (< Far. germ) Sıcak, ateş.  

 ( مرک ) otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur ve havānıŋ mizācını germ 

ve ter yarattı (04a/06) 

 k. 4a/06, 4a/06, 4b/05, 4b/08, 52b/08, 65a/07, 73b/05, 81a/07 

 [=8] 

germseyr (<Far.) Sıcak bölge, tropikal bölge.  

 ( ریس مرک ) ol maġrib germseyrinde bolġay ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar 

(44a/06) 

 k.+inde 44a/06 

 [=1] 

gerserem (?) 

 ( مرسرک ) saġalġay ol nerse kim yāḳūt oḫşaş bolġay gerserem aŋa oḫşaş bolġay (38a/03) 

 g. 38a/03, 38a/03 
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 [=2] 

gevher (< Far. gevher) Cevher, asıl.  

 ( رھوک ) faṣl darṣini ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde çīn yirind(e) gevheri turur (86a/08) 

 g. 35b/06, 88a/07 

 g.+i 86a/07 

 g.+lerdin 85a/09 

 [=4] 

ġırbāl (< Ar. ġirbāl) Kalbur, elek.  

 ( لابرغ ) ḳaçan yinçü köp ṣadafdın ḥāṣıl bolsa ḳāᶜide anteg bolur kim ġırbāllarġa 

ḳoyġaylar (19b/04) 

 g. 19b/06, 19b/08, 19b/09, 20a/03, 20a/06, 22b/04 

 g.+dın 19b/05, 20a/03, 20b/01 

 g.+ġa 20a/08 

 g.+larġa 19b/04 

 g.+larnıŋ 19b/04 

 [=12] 

ġıyās̱e’d-dīn (ö.a) 

 ●  ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin mesām 1163-1202 yılları arasında Gurī devletinde 

hükümdarlık yapmış sultan.  

 ( ماس نب دمحم نیدلا ثایغ ) keltürüp tururlar kim sulṭān ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin 

mesām ol vaḳtda kim fīrūza taġında erdi (48a/09) 

 g. 48a/09 

 [=1] 

ġıyās̱ī (< Ar. ġıyās̱ī) Bir tür lal. 

 ( ىثایغ ) bir tür taḳı bar turur laᶜldin ve aŋa temrī oḳurlar ve bir türlüg taḳı ġıyās̱ī ve bir 

türlüg taḳı baḳḳamī ve bir türlüg taḳı idrisī (52b/07) 

 g. 52b/07 

 [=1] 

gil (< Far. gil) Kil, çamur, balçık. 

 ( لک ) törtinç ṭabaḳa verdī turur kim anıŋ rengi ḳızıl gilge oḫşaġay (35a/04) 

 g.+ge 35a/04 

 [=1] 
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ġilāf (< Ar. ġilāf) Bir taş veya madenin etrafında oluşmuş onu kın gibi koruyan oluşum.  

 ( فلاغ ) ol taḳı ġilāfda çün ol tirisini soysalar anıŋ yüzindin ṣāfī ve yaḫşı billūr anıŋ 

ortasındın çıḳġay (58b/04) 

 g.+da 32a/05, 58a/09, 58b/03, 58b/04 

 [=4] 

ġilāfī (< Ar. ġilāfī) Bir taş veya madenin etrafında oluşmuş onu kın gibi koruyan oluşum.  

 ( ىفلاغ ) keltürüp tururlar kim ḳadīm rūzgārda yāḳūt maᶜdeninde ġilāfī tapmışlar 

(43a/05) 

 g. 43a/05 

 [=1] 

gireç (< Far. gireç) Kireç. 

 ( جک ) anıŋ rengi tögülmiş gireç teg bolġay (74b/05) 

 ( کھا ) andın yemānī cezᶜni köydürgeyler kim gireç teg bolġay taḳı suwda izgeyler 

(40a/04) 

 k. 39a/08, 40a/04, 74b/05 

 [=3] 

ġubārlıġ (< Ar. ġubār + Türk. +lıġ) Toz, toz bulutu.  

 ( رابغ ) ḳaçan kim hav(a) ġubārlıġ bolsa ve bulutluġ rengi ve ṣafāsı fīrūzanıŋ tonuḳ 

körüngey (56a/03) 

 g. 56a/03 

 [=1] 

gūgird (krş. gūgürt) (< Far. gūgird) Kükürt. 

 ( درکوک ) ol muḫtelif ṣūretlerni ḳabūl ḳılur gūgird ve simāb teg (7a/03) 

 k. 7a/03 

 [=1] 

gūgürt (krş. gūgird) (< Far. gūgird) Kükürt. 

 ( درکوک ) gūgirdniŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur (80a/06) 

 k. 79b/03, 79b/04, 80a/01, 83a/04 

 k.+ni 80a/02, 82b/01 

 k.+niŋ 80a/06 

 [=7] 
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ġulāmī (< Ar. ġulāmī) Bir tür inci.  

 ( ىملاغ ) barça şekl(l)erniŋ eḏgüreki ġalṭān bolġay andın soŋra ġulāmī taḳı şalġamī 

(19a/04) 

 g. 18a/09, 19a/04 

 [=2] 

ġumāme (< Ar. ġumāme) Beyazlık, beyaz rengi.  

 ( ھمامغ ) kim ṭalḳ cevheri teg cevher anıŋ birle ḳarışmış bolġay ġumāme teg kim yāḳūt 

cevherinde bolġay (47b/07) 

 g. 47b/07 

 [=1] 

ġūr (y.a) Afganistan’da bir dağ.  

ر)  وغ ) anıŋ maᶜdenleri ġūr taġlarında ve türkistān ḥedlerinde turur (72b/01) 

  g. 72b/01 

 [=1] 

gül (< Far. gul) Gül. 

 ( ىدرو ) anıŋ şekli tört gül ve yüzi memsūḥ ve ᶜaybsız taḳı bir āyā ḳadarınca (48b/03) 

 (.) ol zümürrüd pārası memsūḥ ve ol tört gül şeklde ol tüzlüg birle yüz mis̱ḳāldın 

artuḳraḳ bolġay erdi (48b/07) 

 ● gül suwı Gül Suyu. 

 ( یاس با ) ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar (25a/05) 

 ● muᶜaṣfer güli Usfur çiçeği. 

 ( لک ) andın soŋ muᶜaṣferī kim az muᶜaṣfer :yaᶜni c uṣfur: güliŋe oḫşaġay andın soŋ şemᶜī 

andın soŋ nārencī (36b/04) 

 g. 25a/05, 48b/03, 48b/07 

 g.+iŋe 36b/04 

 [=3] 

gülāb (< Far. gulāb) Gül suyu. 

 ( با لک ) eger laᶜlni izip ve nebāt ve gülāb birle kişi birseler kim yise anıŋ yüzini ḳızıl 

ḳılġay (53a/05) 

 k. 53a/05 

 [=1] 

gülnārī (< Far. gulnārī) Bir tür yakut.  
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 ( ىرانلک ) andın soŋ gülnārī niçe kim rengde ve ḳıymatda nāzükraḳ es̱erde ve ḫāṣṣiyyetde 

nāzükraḳ bolur (35a/09) 

 g. 35a/09 

 g.+ġa 41b/06 

 [=2] 

gümān (< Far. gumān) Şüphe, sanı.  

 ( نامک ) ḳıldılar andın ḳaşlar ḳıldılar ve ẓulmānī taḳı gümān ol turur (45b/05) 

 ● gümān ḳıl- Şüphelenmek.  

 ( ندرب نامک ) bu söz meşhūr turur kim köp kişiler gümān ḳıldılar kim zümürrüdni taḳı 

yāḳūtnı ẓulmātdın keltürüp tururlar (45b/06) 

 ● gümān tüş- Kuşkuya düşmek, şüphelenmek.  

 ( ندتفا نامک ) anteg kim laᶜlde ve bu yirdin gümān tüşer kim zümürrüd öz maᶜdeninde 

biter ermiş (46a/01) 

 g. 45b/05, 45b/06, 46a/01, 52a/05, 67b/09, 87a/06 

 [=6] 

gümānī (< Far. gumānī) Şüpheli. 

 ( ىنامک ) ḳarlıġaç balasını zaᶜferān birle sarġartḳaylar kar(a)lıġaç ol taşnı keltürgey 

gümānī ol kim balaları saġ bolġay (64b/02) 

 k. 64b/02 

 [=1] 

güzāf (< Far. guzāf) 

 ● güzāf bol- Zırvalamak.  

 ( ندوب فازک ) satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar taḳı her rūzgārda artḳay ve ni kim bu 

maᶜnāda ayturlar güzāf bolġay (24a/01) 

 g. 24a/01 

 [=1] 

 

-H- 

 

ḥabbe (< Ar. ḥabbe) Bir ağırlık ölçü birimi. 

 ( ھبح ) eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām ᶜilletlıġġa birseler şifā tapḳay (71b/05) 

 h. 71b/05 
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 [=1] 

ḫaber (< Ar. ḫaber) Bir nesne veya şey hakkında verilen bilgi.  

 ( ربخ ) faṣl yāḳūtnıŋ ḫaberleri ve ḥikāyeti kim aytıp turur taḳı keltürüp tururlar (43a/02) 

 h. 43a/02 

 h.+i 68a/07 

 h.+leri 43a/02 

 [=3] 

ḫabs̱ü’l-ḥadīd (< Ar. ḫabs̱ü’l-ḥadīd) Erime durumundaki madenlerin yüzeyinde 

toplanan madde, demir boku. 

 ( دیدحلا ثبخ ) aŋa keçse ve suwı kim ḥāṣıl bolur aŋa ḫabs̱ü’l-ḥadīd oḳurlar dārūlarda 

işge sürgeyler (86a/03) 

 h. 86a/03 

 [=1] 

ḫāc (< Erm. ḫāc) İstavroz.  

 ( یبیلص ) çün anı sındurdılar bir pāra yāḳūt taptılar bir ḫāc teg ve bu rūzgārda bu türlüg 

kişi körmiş bolmaġay (43a/06) 

 h. 43a/06 

 [=1] 

ḫvāce (< Ar. ḫvāce) Hoca, üstad.  

 ( ھجاوخ ) her rūzgārda her şehrde bahā özge türlüg bolur cevherni köprek uluġ pād-

şāhlar taḳı köp mallıġ ḫvāceler alurlar (22a/07) 

 h. 27b/09, 44a/08, 61a/06, 91b/07 

 h.+ler 22a/07 

 h.+leri 88a/09 

 [=6] 

ḥacerü’t-teys (< Ar. ḥacerü’t-teys) Teke taşı, tiryāk yā da panzehir olarak bilinen taş.  

 ( سیتلا رجح ) bir pāra ḥacerü’t-teysni izip ikşi ayran birle ol kişige birseler kim içse 

zehrniŋ ziyānnı defᶜ ḳılġay (63a/04) 

 ● teys taşı Teke taşı.  

 ( سیتلا رجح ) teggey faṣl teys taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde ve ol eçki 

içinden mütevellid bolġay (62b/09) 

 h. 63a/01, 63a/08, 63b/03 
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 h.+ni 63a/04, 63a/06 

 [=5] 

ḥacerü’ẓ-ẓafer (< Ar. ḥacerü’ẓ-ẓafer) İran Nişābūr firuzesi olarak bilinen taşın diğer adı. 

 ( رفظلا رجح ) faṣl ḥacerü’ẓ-ẓaferni bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini aŋlamaḳda ve aŋa 

ġarūrī oḳurlar ve ol tört türlüg turur (62a/09) 

 h.+ni 62a/09 

 [=1] 

ḥacer(ü’l)-mes̱ḳāli (< Ar. ḥacer(ü’l)-mes̱ḳāli) Kızıl deniz taraflarında çıkarılan, sarıya 

yakın beyaz renkli bir tür taş. 

 ( یلاقثم رجح ) faṣl ḥacer(ü’l)-mes̱ḳāli taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur 

ḳulzum teŋizinde (70a/09) 

 h. 70a/09 

 [=1] 

ḥacerü’d-dem (< Ar. ḥacerü’d-dem) Kan taşı.  

 ( مدلا رجح ) faṣl ḥacerü’d-demniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde yaᶜni ḳan taşı izseler ḳızıl ḳan teg 

bolġay (67a/08) 

 h.+nıŋ 67a/08 

 [=1] 

ḥacerü’l-ḳamer (< Ar. ḥacerü’l-ḳamer) Alçı taşı.  

 ( رمقلا رجح ) faṣl ḥacerü’l-ḳamernıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde yaᶜni āy taşı ve 

ᶜarab aŋa āy yıltırarı oḳurlar (67b/02) 

 h.+nıŋ 67b/02 

 [=1] 

ḥacerü’l-yahūd (< Ar. ḥacerü’l-yahūd) Yahudi taşı, kireç silikatı.  

 ( دوھیلا رجح ) faṣl ḥacerü’l-yahūdnıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde ol teŋiz taşı 

turur ve ol tegirmi bolġay (67a/03) 

 h.+nıŋ 67a/03  

 [=1] 

ḥācet (< Ar. ḥācet) 1. Arzu, istek.  

 ( تجاح ) ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey taḳı ḥācetlerdin tīz maḳṣūdġa teggey 

(42b/02)  

 2. Gerek, ihtiyaç.  
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 ( جاتحم ) ve ikinç aytmaḳḳa ḥācet yoḳ taŋrı bilgen turur māhiyet ẕātını (54a/02) 

 ● ḥācet bol- Gerekli olmak. 

 ( ندوب تجاح ) cevherni ilge alġanda aġızġa salġaylar ḫāṣṣa ol cevherni kim aŋa cilā 

birmek ḥācet bolġay (39b/05) 

 ● ḥācet kel- Gerekli olmak, gerek duymak.  

 ( دیا تجاح ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati andın ẓāhirraḳ turur kim şerḥke ḥācet kelgey 

(81a/08) 

 h. 39b/05, 54a/02, 62a/05, 81a/08 

 h.+lerdin 42b/02 

 [=5] 

hādī (ö.a) Musa el Hadi olarak bilinen Abbasi halifesi.  

 ( ىداھ ) ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi (36a/03) 

 h. 36a/03, 36a/03 

 [=2] 

ḥāẕiḳ (< Ar. ḥāẕiḳ) Usta, maharetli.  

 ( قذاح ) her kişidin ḳabūl ḳılmaġaylar ve iᶜtimād körküzmegeyler meger ḥāẕiḳ ṭabībdin 

(94a/03.) 

 h. 94a/03 

 [=1] 

ḫādim (< Ar. ḫādim) Hizmetçi.  

 ( مداخ ) asrı terenlikindin ḳaçan iskender anda yetti anıŋ ḫādimlerindin biri ol ḳol 

ḥeddine yetti (50a/03) 

 h.+ lerindin 50a/03 

 [=1] 

ḥadīs̱ (I) (< Ar. ḥadīs̱) Hz. Muḥammed’in söz ve davranışları.  

 ( ثیداحا ) taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür ve peyġamber ḥadīs̱lerindin 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uçmaḳnıŋ fażīletinde (30b/02) 

 h.+lerindin 30b/02 

 [=1] 

ḥādis̱ (II) (< Ar. ḥādis̱) 

 ● ḥādis̱ bol- Olmak, meydana gelmek.  
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 ( ندرک ثداح ) ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay ol baġlanġan cevher kim ḥādis̱ bolġay 

(79a/02) 

 ( ندش ثداح ) ḳaçan bu aytılġan tütün yir içinde ḥādis̱ bolur (78b/05) 

 h. 78b/05, 79a/02 

 [=1] 

ḫafaḳān (< Ar. ḫafaḳan) Hafakan, çarpıntı.  

 ( ناقفخ ) maᶜcūnlarda işge sürgeyler köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ 

żaᶜīflikini kitergey (25a/01) 

 h.+nı 25a/01 

 [=1] 

ḥaḳ(k) (< Ar. ḥaḳḳ) 1. Tanrı, Allah.  

 (.) ḳılduḳ bu biş faṣlnıŋ evveli anıŋ içinde turur kim bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā 

ḳudreti birle yaratıp turur (3a/04) 

 ( دوجولا بجاو ) bolmaġay ḥaḳ sübḥān taᶜālā otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk 

yaratıp turur (04a/05) 

 ( راکدیرفا ) ister ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur (71a/06) 

 2. Pay, hak sahibi olma.  

 ( قح ) bu cevher ol yetīmniŋ ḥaḳ ve meliki turur ve menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ (29a/09) 

 3. Anne, baba, arkadaşlık gibi ilişkilerde bireylerin birbirlerine karşı olan manevi 

yetkiden doğan hak.  

 ( قوقح ) bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıldı (89a/01) 

 ● ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- Ölmek, hayatını kaybetmek, tanrının yanına varmak.  

 ( ندوب ھتسویپ قح راوجب ) ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız 

oġlan ḳalıp erdi (28b/01) 

 h. 3a/04, 3a/09, 4a/05, 28b/01, 29a/09, 71a/06 

 h.+ı 28a/07 

 h.+ım 29a/09 

 h.+ını 89a/01 

 [=9] 

ḥak (< Far. ḥakk) Oyma, işleme.  

 ( کح ) ḳaçan anı ḥak birle anı izseler ḳızıl suw andın çıḳġay (73b/08) 

 h. 39a/09, 54b/05, 73b/08 
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 h.+indin 64a/09 

 [=4] 

ḥaḳīḳat (< Ar. ḥaḳīḳat) 1. Asıl, öz.  

 ( تقیقح ) anıŋ üçün kim havā cisminiŋ ḥaḳīḳatı germ ve ter turur (04b/05) 

 2. Gerçek, gerçeklik.  

 ( تقیقح ) ammā bu söznüŋ ḥaḳīḳatde vezni yoḳ turur (82b/03) 

 h. 4b/06, 4b/08, 69a/07, 82b/02 

 h.+da 92a/05 

 h.+de 82b/03 

 h.+i 30a/03, 90a/06 

 h.+nı 4b/05  

 h.+ni 4b/07 

 [=10] 

ḥaḳīḳī (< Ar. ḥaḳīḳī) Gerçek, orijinal.  

 ( ىقیقح ) eger yüzine sürtseler hem bu ḫāṣṣiyyetni ḳılġay ve ḥaḳīḳī bād-zehr aytıp 

tururlar (63a/07) 

 h. 27b/08, 63a/07 

 [=2] 

ḥakkāk (< Ar. ḥakkāk) Oymacı.  

 ( کاکح ) aŋa suḫtegī ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol ᶜayb barça ᶜayblardın artuḳ 

bolġay (48a/01) 

 h. 19a/02, 39b/07, 40a/02, 44a/08 

 h.+dın 31b/01 

 h.+lar 46a/09, 48a/01, 54b/09, 55a/03, 65a/04 

 h.+larnı 64a/01 

 [=11] 

ḥāl (< Ar. ḥāl) Durum, hal. 

 ( لاح ) munteg aytıp tururlar kim samaniler ḫazīnasındın erdi ol ḥālde kim melik 

ıṣṭırābġa tüşgende bu maşraba ḫvarezmġa tüşti (48a/06) 

 h. 50a/06 

 h.+ce 78b/08 

 h.+de 22a/05, 38a/02, 48a/06, 50a/08, 62a/06, 73b/01, 76b/08 
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 h.+i 12a/09, 16a/07, 16a/07, 17b/03, 37b/08, 93b/07 

 h.+ince 26a/06 

 h.+ini 17b/04, 29a/08 

 h.+ler 79a/02 

 [18] 

ḥal (< Ar. ḥal) 

 ● ḥal ḳıl- 1. Çözmek, erimek. 

 ( ندرک لح ) eger wanidni ḥal ḳılsalar özge türlüg ḥelvā ve eger un yirine nişāste 

ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/03) 

 ( ندر ک  ḫāṣṣiyyeti hvāce ebū ᶜalī sīnā aytur eger kişige temür ḫurdası birseler ( لولحم

maġnāṭīsnı ḥal ḳılıp birmek kerek (61a/07) 

 ● ḥal ḳılın- 1. Çözülmek, erimek. 

 ( نتفریذپ لیلحت ) köp vaḳt ḳalġay ve ḥal ḳılınmaġay ve baġlanġay (78b/06) 

 2. Ezerek dağılmak, unufak olmak.  

 ( ندرک لح ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/07) 

 ● ḥal bol- Çözülmek, dağılmak.  

 ( ندش لحنم ) taġayyur ḥāṣıl bolġay andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay 

(09a/06) 

 ( ندش لح ) aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay 

(39b/03) 

 ( نتفای لیلحت ) bir muhkem yir.de bir pāra arpa karıştur+maḳ kerek kim muhkem bol-ġay 

kim havā.dın hal bol-ġay (97b/09) 

 ● ḥal ḳılınmış Ezilmiş, toz hale getirilmiş. 

 ( لولحم ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/07) 

 h. 7b/03, 9a/06, 9b/04, 10a/09, 39b/03, 61a/07, 61a/07, 72a/01, 72a/03, 74a/07, 

74b/02, 78b/06, 79b/09, 97b/09 

 [=14] 

ḫalāṣ (< Ar. ḫalāṣ)  

 ● ḫalāṣ bir- Kurtarmak, sağaltmak.  
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 ( نداد صلاخ ) sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng izip yılan tişlegenge birseler ḫalāṣ birgey 

(47a/07) 

 ● ḫalāṣ ḳıl- Kurtarmak, arındırmak.  

 ( مداد صلاخ ) menim özüm köygey özümni taḳı anlarnı zaḥmatdın ḫalāṣ ḳıldım (59a/06) 

 ● ḫalāṣ tap- Kurtulmak, rahatlatmak.  

 ( نتسیاب صلاخ ) ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay kim ol zaḥmatdın ḫalāṣ tapar 

mu bayuḳ (94a/06) 

 ( نتفای صلاخ ) eger bir sāᶜatdin soŋra ol cerāḥat yirindin çıḳsa delīl ḳılur kim cerāḥatlıġ 

ḫalāṣ tapar (94a/08) 

 h. 47a/07, 59a/06, 61a/09, 94a/06, 94a/06, 94a/08, 94a/09,  

 [=7] 

ḫalāyıḳ (< Ar. ḫalā’iḳ) 1. İnsanlar, yaratılmışlar.  

 ( قیلاخ ) taḳı ārāyişlerni taḳı ilhām  birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı ḳoḏġan turur 

(01b/02) 

 ( ناسنلاا ) ṣadaflarnıŋ içinde taḳı bildürdi bilmekliki birle ḫalāyıḳlarnı cemᶜ yaᶜni barça 

ᶜālamlıġlar üze (01b/05) 

 2. Halkın avam kesimi.  

 ( سانلا ماوع ) ḫalāyıḳ ayturlar taḳı ol söz kim yinçü altun üze kel-megi maᶜnā.sı kadar.da 

ve mertebede bolġay (30a/05) 

 ( ماوع ) köp taşlar bolġay kim ḫalāyıḳ anı bād-zehr bilgeyler (63a/08) 

 ( مدرم ) ve eger hemīşe özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey 

(42b/02) 

 ( لھا ) yirleri anteg kim her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri bar 

ta ol millet ḫalāyıḳı agāh bolġaylar (87b/01) 

 ( ىموق ) türlüg ḫalāyıḳ öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdi ḳılıp tururlar (82a/02) 

 ( قلخ ) ve ol iritür gevherlerdin ḫalāyıḳġa temürdin fāydalıraḳ nerse yoḳ turur (85a/09) 

 3. Halk arasında, halk dilinde. 

 ( هاوفا ) kiçe birle çerāġ teg yaruḳluḳ birgey ve ol kim ḫalāyıḳ ayturlar kim ḳızıl gūgürt 

kimiyā turur (79b/03) 

 h. 30a/05, 37a/06, 42b/02, 58a/03, 63a/08, 68a/08, 78a/04, 79b/03, 82a/02 

 h.+ġa 85a/09 

 h.+ı 87b/01 
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 h.+ları 1b/05 

 h.+larḳa 1b/02 

 h.+nıŋ 77a/02 

 [=14] 

ḫālī (< Ar. ḫālī) Boş.  

 ( ىلاخ ) köpreki ol turur kim ᶜaybdın ḫālī ermez (14a/03) 

 h. 14a/03 

 [1] 

ḥālī (< Ar. ḥālī) Derhal, hemen, o zaman.  

 ( ىلاح ) ḳaçan aġızġa salsalar ḥāli aġıznı sovutḳay ve susamaḳnı ḳandurġay (37b/08) 

 h. 37b/08, 39b/06, 69b/09, 70a/04  

 [=4] 

ḫalī (< Ar. ḫalī) Kızıl sirkeye renginde bir tür yakut. 

 ( ىلخ ) oḫşaġay taḳı bir türlüg bar kim aŋa ḫalī ayturlar (35a/09) 

 h. 35a/09 

 [=1] 

ḫalīfā (< Ar. ḫalīfe) Halife. 

 ( افلخ ) keltürüp tururlar kim mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān bir uluġ bıçaḳ 

destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük (90b/02) 

 (.) eger ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler (27b/08) 

 ( ھفیلخ ) mehdī ḫalīfānıŋ iki ḳıymatı cevher bar ermiş (35b/09) 

 h. 27b/07, 27b/07, 27b/08, 61b/09 

 h.+ġa 62a/07 

 h.+lar 27b/06, 36b/02 

 h.+ları 27a/01, 29a/02, 35b/08, 90b/02 

 h.+larında 22a/04 

 h.+larınıŋ 27a/09 

 h.+nı 62a/04 

 h.+nıŋ 35b/09, 38b/06, 48a/07 

 [=17] 

ḫalīfālıḳ (< Ar. ḫalīfā + Türk. +lıḳ) Halifelik makamı.  

 ( تفلاخ ) ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi (36a/03) 
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 h. 36a/06, 36b/01 

 h.+ġa 36a/03 

 [=3] 

ḫāliṣ (< Ar. ḫāliṣ) Saf, katışıksız.  

 ( صلاخ ) ve belesān yaġınıŋ ḫāli taḳı saḳanḳūr balıḳı ol kim ḫāliṣ turur duşvār ḥāṣıl 

bolur (93b/07) 

 ● ḫāliṣ bol- Saf ve katışıksız olmak.  

 ( ندوب صلاخ ) ol ᶜillet kim altunlarnıŋ bireri ḫāliṣ bolġay ve baᶜżı ol turur kim ḫāliṣ 

bolmaġay (81a/06) 

 ● ḫāliṣ ḳıl- Saflaştırmak.  

 ( درک صلاخ ) minānıŋ aṣlı ḳızıl serenc bolġay çiriklik kümüşni ḫāliṣ ḳılabilgey (85a/02) 

 h. 81a/06, 81a/06, 85a/02, 93b/07, 97b/07, 97b/08 

 h. 47b/02, 96b/05, 96b/06, 96b/07 

 h.+dın 86a/09 

 [=5] 

ḫalḳ (< Ar. ḫalḳ) Topluluk, cemiyet.  

 ( قلخ ) her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ ḳılurlar urlar (77a/06) 

 ● ḫalḳ ara Halk arasında, halk dilinde.  

 ( هاوفا ) bir aya mıḳdārınca bolġay ve ḫalḳ ara meşhūr turur (13a/07) 

 ● ᶜālam ḫalḳı Ahali. 

 ( ملاع لھا ) ᶜālam ḫalḳı közine biri birindin revan bolup turur (82b/06) 

 h. 13a/07, 77a/06, 78a/06 

 h.+ı 82b/06 

 [=4] 

ḥalḳ (< Ar. ḥalḳ) 

 ● ḥalḳ taşı  

 ( قلحلا رجح ) faṣl ḥalḳ taşını bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetlerini bilmekde keltürüp tururlar 

(...) ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar (61b/06) 

 h. 61b/06 

 [=1] 

ḫamāhen (< Ar. ḫamāhen) Bir tür siyah, boncuğa benzer taş.  

 ( نھامخ ) aŋa ṣarf taşı ve ḫamāhen taḳı oḳurlar (64a/03) 
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 h. 64a/03 

 [=1] 

ḥamām (< Ar. ḥammām) 1. Kaplıca, ılıca. 

 ( ھیامرک ) ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay taḳı ḥamām 

isiglikindin (24a/09) 

 2. Hamam, banyo.  

 ( مامح ) ḳaysınıŋ ḳurġaşını andın artuḳraḳ bolsa ḥamām ḳazanları ḳılġaylar (88b/04) 

 h. 24a/09, 88b/04 

 [=2] 

ḥamel (< Ar. ḥamel) Koç burcu.   

 ( لمح ) ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur (55b/09.) 

 h.+ge 55b/09 

 [=1] 

ḥāmile (< Ar. ḥāmile) Hamile. 

 ( ھلماح ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı 

āsān bolġay (47b/01) 

 h. 47b/01 

 [=1] 

ḫamīr (< Ar. ḫamīr) 1. Unun su ile yoğurulmuş hali, hamur. 

 ( ریمخ ) eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

gey (74b/08) 

 2. Kil ve yā toprağın su ile yoğurulmuş hali, bu hale gelmiş olan.  

 ( نیجع ) eger anı kils birle ḳarıştursalar ve suw aŋa ḳoysalar kim ḫamīr teg bolġay 

(74a/08) 

 3. Balçık 

 ( رمخم ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış 

bolġay ḫamīr bolmış bolġay (10a/01) 

 h. 10a/01, 57b/02, 74a/08 

 h.+ġa 74b/08 

 [=4] 

ḫamīre (< Ar. ḫamīre) Kil ve yā toprağın su ile yoğurulmuş hali.  

 ( ریمخت ) eger anıŋ ḫamīresi sıvuḳ bolsa taḳı arası boş bolġay (10a/05)  
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 h.+si 10a/05 

 [=1] 

ḥamle (< Ar. ḥamle) 

 ● ḥamle ḳıl- Cana kastetmek, saldırmak.  

 ( ندرک دصق ) āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol 

yıġaçdın çıḳarġay (15a/02) 

 c. 15a/02 

 [=1] 

ḫamrī (< Ar. ḫamrī) Rengi kırmızı şaraba benzer bir tür yakut. 

 ( ىرمخ ) bir türlüg bar turur kim aŋa ḫamrī oḳurlar (35a/06) 

 h. 35a/06 

 h.+ġa 41b/06 

 [=1] 

ḫançer (< Ar. ḫancer) Hançer, kama. 

 ( ھنشد ) andın ḫançerler ḳıldılar ve bıçaḳlar ve ol cevheri erdi orta temür birle kümüşdin 

dılar (86b/03) 

  h.+ler 86b/03 

 [=1] 

hār (< Sans. hār) İpe dizilmiş inci. 

 ( راھ ) bolsa anı ewürgeyler taḳı tizgeyler ve özgesini yipke keçürüp hār ḳılġaylar 

(20a/03) 

 ● ṣaddī hār Yüz tane incinin dizili olduğu ip dizisi.  

 ( راھ ىدص ) anı ewürgeyler taḳı tizgeyler ve özgesini yipke keçürüp hār ḳılġaylar ve 

aŋa ṣaddī hār tigeyler (20a/03) 

 h. 20a/02, 20a/03, 20a/05, 20a/06, 22b/04, 22b/04 

 h.+nı 22b/02 

 [=7] 

ḫarāb (< Ar. ḫarāb) 

 ● ḫarāb bol- 1. Bozulmak,  

 ( ندوب دساف ) üstünki tirisi fesād tapmış bolġay andın kitergeyler eger barçası ḫarāb 

bolmış bolsa ḳoyġaylar (25b/03) 
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 ( ندش تتفتم ) isitseler kim ot rengin tutsa hergiz yaman bolmaġay ve anıŋ ṣūreti ḫarāb 

bolmaġay (31b/07) 

 ● ḫarāb ḳıl- Harabetmek, bozmak.  

 ( ندرک بارخ ) çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay ve ikinni ḫarāb 

ḳılmaġay (68b/08) 

 h. 25b/03, 31b/07, 68b/08 

 [=3] 

ḫarāc (< Ar. ḫarāc) Haraç, vergi.  

 ( جارخ ) niçe ḳurla ḫorāsan ve ᶜırāḳ aẕerbāycān ḥaracına teggey (49b/03) 

 h.+ına 49b/03 

 [=1] 

ḥarām (< Ar. ḥarām) Günah, haram.  

 ( مارح ) bizim peyġamberimiz milletinde ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem ṣūreti ḥarām 

turur (49a/02) 

 h. 49a/02 

 [=1] 

ḥarārat (< Ar. ḥarāret) Sıcaklık. 

 ( ترارح ) neteg kim yil birle ot ikisi ḥarāratda ortaḳ tururlar (04b/03) 

 ( رارح ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni ḥarār(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā bolur 

(5a/03) 

 h. 5b/04, 8b/04, 9a/04, 9a/09, 10a/02, 10a/04, 81a/03 

 h.+de 4b/03 

 h.+ı 3b/09, 9a/06, 10a/02, 10a/08 

 h.+ḳa 5a/03 

 h.+nı 98a/01 

 [=14] 

ḫardal (< Ar. ḫardel) Hardal bitkisi. 

 ( نادنپس ) söz yāḳūtnıŋ ᶜayblarında burunġı ᶜayb ol turur kim ḳara noḳṭaları bolġay 

ḫardal dānesi teg (39a/01) 

 h. 39a/01 

 [=1] 

ḥareket (< Ar. ḥareket) Hareket, devinim.  
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 ( تکرح ) anıŋ yörümeki ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay (13a/03) 

 ● ḥareket ḳıl- Hareket etmek.  

 ( ندرک تکرح ) maġnāṭīs teprenmeki birle anıŋ berāberinde taḳı anıŋ birle ḥareket ḳılur 

(61a/05) 

 h. 61a/05 

 h.+indin 13a/03 

 h.+iniŋ 50b/04 

 [=3] 

ḫvarezm (y.a)  

 ( مزراوخ ) ol halde kim melik ıṣṭırābġa tüşgende bu maşraba ḫvarezmġa tüşti (48a/06) 

 ● ḫvarezm melikleri Harezmşahların yöneticileri. 

 ( مزراوخ ک  ولم ) ebū reyḥān keltürüp turur kim ḫvarezm melikleriniŋ ḫazīnalarında bir 

pāra ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt bar erdi (43a/09) 

 ● ḫvarezmşāh memūn Me’mūnīler devletinde 1008-1009 yılları arasında hüküm 

sürmüş kağan.  

 ( هاشمزراوخ نومام ) men sāḳī ilinde ḫvarezmşāhı memūn meclisinde bir maşraba kördüm 

(48a/05) 

 ● ḫvarezmşāh, sulṭān muḥammed Celaleddin Harezmşah olarak bilinen Harezmşah 

devletinin son kağanı. 

 ( هاشمزراوخ نیدلا للاج دمحم ناطلس ) pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın sulṭān 

muḥammed ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi (52b/06) 

 ● ḫvarezmşāh hatunı melike sulṭān Melike Terken Hatun. 

 ( هاش مزراوخ ناطلس نوتاخ ) keltürüp tururlar kim melike sulṭān ḫvarezmşāh ḫātunı 

nişābūrġa barmış (27a/04) 

 h. 27a/04, 43a/09, 52b/05 

 h.+ġa 48a/05, 48a/06 

 [=5] 

ḫarezü’l-ḥayyāt (< Ar. ḫarezü’l-ḥayyāt) Yılan mühresi, yılan boncuğu.  

 ( تایحلا رزخ ) yılan mühresinin ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve aŋa ḫarezü’l-ḥayyāt ayurlar 

(63b/05) 

 h. 63b/05 

 [=1] 
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ḫarg (y.a) Basra Körfezi’nde bir ada.  

 ( کراخ ) ve anıŋ yinçüsi ḳara suwluġ bolur baḥrayn ve ḫarg maġāṣātnıŋ yiri ḳum turur 

(14a/07) 

 h. 12b/02, 14a/07  

 [=2] 

ḫāric (< Ar. ḫāric) Dışında, başka.  

 ( جراخ ) baᶜżısı ṣanāᶜat birle ve baᶜżısı ḫāric sebebler birle anıŋ kim taġlarda bolġay 

(05a/09) 

 h. 5a/09, 5b/02, 78b/06 

 [=3] 

ḥarīd (< Ar. ḥarīd) Delinmemiş inci.  

 ( دیرح ) kim yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur kerkend ve kerkhin ve ḥarīd ve benefş ẕehebī 

ve yāḳūt bu barçasın yonġay (38a/10) 

 h. 38a/10 

 [=1] 

ḫarīf (< Ar. ḫarīf) Güz mevsimi, sonbahar.  

 ( فیرخ ) köp yirde bolġay kök çiçeki bar āḫır faṣl ḫarīfde açılġay (98a/08) 

 h.+de 98a/08 

 [=1] 

ḥarīk (< Ar. ḥarīk) Savaş, mücadele.  

 ( فاصم ) yaġmur ve ḳar ve burçaḳ ve yil üçün ol cemāᶜat ḥarīklerde özleri birle tutarlar 

(69b/07) 

 h. 69b/07 

 [=1] 

ḫarizme (?) Usturaya benzer bir tür alet. 

 ( ندنک رب ) ḳaçan saçḳa sürtseler tüpündin çıḳarġay ve ceẕb ḳılġay ve yülügüçdin ve 

ḫarizmedin bi-niyaz bolġay (62a/02) 

 h.+din 62a/02 

 [=1] 

ḫārṣīnī (< Ar. ḫārṣīnī) Tunç. 

 ( ىنیصراخ ) çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar 

ve aṣlı ḫārṣīnī turur 
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 h. 78b/05, 86a/08, 87a/08, 87a/09 

 h.+niŋ 87a/06 

 [=5] 

ḫāṣ (< Ar. ḫāṣṣ) Kendine özgü, has.  

 ( صاخ ) her birini birge ḳatsalar bir ḫāṣ reng ḥāṣıl bolur (11a/05) 

 2. Hakiki.  

 ( صاخ ) faṣl nerūkni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde nerūk köp söz bar turur ammā ḫāṣı 

ve eḏgüreki (...) turur (90b/06) 

 h. 7b/03, 11a/05, 83a/03 

 h.+ı 90b/06 

 [=4] 

ḥāṣıl (< Ar. ḥāṣil) 1. Meydana gelmek, ortaya çıkarmak. 

 ( ندرک لصاح ) ve ol taşnı ḥāṣıl ḳılmaḳ ṭarīḳi ol turur kim (64b/01) 

 ( ندش لصاح ) yiri kim ol havāyi kapsamış bolsa tütün ḥāṣıl bolġay (78b/03) 

 ( ندما لصاح ) her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 

 ( ندش ثداح ) ol ḥedge tegrü kim bişinç keyfiyet ḥāṣıl bolġay (06b/05) 

 ● ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳ Elde etme, kazanma. 

 ( لیصحت ) ḳaçan kördüm pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl 

ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (2a/08) 

 h. 2a/08, 3b/07, 3b/08, 4a/02, 4a/05, 4b/06, 4b/08, 5a/02, 6b/05, 7a/07, 7a/08, 8a/09, 

8b/08, 9a/06, 9b/01, 11a/04, 11a/05, 11a/07, 12a/03, 12a/06, 12a/08, 15a/06, 

19b/03, 26b/08, 28a/05, 29a/03, 30b/07, 33b/09, 52a/01, 61a/09, 64b/01, 77b/01, 

77b/06, 77b/07, 78b/03, 80a/09, 80b/02, 81b/07, 83a/08, 83b/02, 85b/02, 86a/02, 

86a/06, 88b/01, 88b/04, 91a/03, 92a/04, 92b/04, 93a/01, 93a/02, 93a/04, 93b/04, 

93b/06, 93b/07, 97b/03, 97b/04, 98b/04, 98b/06, 98b/08 

 [=62] 

ḫasīs (< Ar. ḫasīs) Kötü, kalitesiz. 

 ( سیسخ ) ve ḫasīs bu türlüg elmāsdın bir türlüg turur aḳ ranglıġ tonmış (51a/03) 

 h. 51a/03 

 [=2] 

ḫāṣṣa (< Ar. ḫāṣṣa) Özellikle, bilhassa.  
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 ( ھصاخ ) çaġaniyan ḥedlerinde ve ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve 

aẕerbaygā(n) cānibinde (58a/08) 

 h. 39b/05, 49a/02, 55a/04, 58a/08, 81b/05, 85a/08, 86a/03 

 [=7] 

ḫaṣṣī (< Ar. ḫaṣṣī) Değeri düşük bir tür inci.  

 ( ىصخ ) ol barça rengniŋ eḏgüreki turur yinçü bolġay aḳ taḳı suwsuz aŋa ḫaṣṣī digeyler 

(15b/09) 

 h. 15b/09, 17a/08, 17a/08 

 h.+da 18a/04 

 [=4] 

ḫāṣṣiyyet (< Ar. ḫāṣṣiyyet) Özellik.  

 ( صاخ ) ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle ḫāṣṣiyyet ve ṭabīᶜat maḫṣūṣ ḳoḏup turur (03a/09) 

 ( تیصاخ ) ḫātun yüklüg bolmaġay ve eger anda bu ḫāṣṣiyyet bolmasa erdi nerūk 

bolmaġay erdi (91a/08) 

 ( ریامض ) barça ᶜālamlıġlar üze taşlarnıŋ ḫāṣṣiyyetni taḳı ögret(t)i kişi ḳudreti birle 

ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı (01b/06) 

 ( صاوخ ) bu taşlarnı iskender rumi çaġında ilge keltürüp tururlar ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

tecribe birle maᶜlūm bolup turur (68a/07) 

 ● taş ḫāṣṣiyyet kitebi Taşların özelliklerini anlatan türde kitaplar.  

 ( راجحا صاوخ بتک ) anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur (76b/09) 

 h. 3a/09, 37a/05, 42a/05, 42a/09, 47b/05, 64b/09, 68a/06, 69b/01, 75a/08, 76b/09, 

77b/06, 81b/05, 91a/08 

 h.+de 35b/01, 35b/03 

 h.+i 2a/04, 13a/09, 30a/09, 31b/02, 31b/04, 39a/06, 50a/05, 51b/05, 53a/06, 56a/02, 

56a/05, 56b/01, 57a/01, 57b/04, 58a/02, 58a/03, 59a/06, 59b/07, 60a/08, 60b/04, 

61a/06, 62a/06, 62a/07, 62b/03, 62b/04, 62b/06, 63a/03, 63a/06, 63a/08, 64a/01, 

64a/02, 64a/04, 64a/07, 64b/05, 65a/08, 65b/04, 65b/05, 66a/02, 66a/05, 66a/07, 

66b/04, 66b/04, 67a/03, 67a/05, 67a/08, 67a/09, 67b/02, 67b/06, 68a/05, 68a/07, 

68a/09, 68b/03, 68b/07, 69a/01, 69a/02, 69a/08, 70b/01, 70b/07, 72a/03, 72b/05, 

72b/07, 73a/04, 73b/01, 74a/01, 75b/01, 76b/02, 76b/07, 76b/08, 77a/01, 81a/02, 

81a/08, 82a/01, 83a/04, 83b/07, 84a/01, 84b/02, 84b/06, 85a/03, 85a/05, 86a/01, 
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86b/06, 86b/07, 87a/07, 88b/08, 89b/03, 89b/08, 90b/04, 92a/07, 92b/05, 93b/02, 

93b/02, 94a/04, 96b/08, 97a/03, 98a/01, 98a/06, 98b/01 

 h.+in 54a/05, 59b/04, 65b/07, 66a/08, 71a/02, 71b/06, 72a/05, 73a/07, 74a/06, 74b/04, 

75a/08, 75b/05, 76a/08, 80a/07, 83a/08, 84a/05, 88a/06, 88b/01, 88b/07, 89b/01, 

89b/07, 90b/06, 92b/02, 96a/09, 98a/07 

 h.+ine 66a/08 

 h.+inde 42a/08, 47a/03, 52b/08, 52b/09, 55b/06, 56a/09, 56b/08, 57b/08, 60b/02, 

60b/05, 71a/08, 79a/09, 82b/08, 86a/07, 90a/02, 94b/01, 96a/09, 96b/09, 97a/05, 

98b/03, 98b/08 

 h.+indin 68a/07 

 h.+ini 1b/06, 2a/06, 12a/09, 49b/03, 51b/07, 56b/04, 57a/03, 58a/06, 58b/02, 59b/02, 

62a/09, 62b/08, 62b/09, 63a/09, 63b/05, 64b/09, 65b/01, 66b/02, 66b/07, 66b/08, 

67a/01, 67a/02, 67b/05, 69a/04, 70a/05, 70a/09, 70b/06, 73b/07, 80b/06, 90a/06, 

94a/01 

 h.+iniŋ 68a/01 

 h.+ler 79a/09 

 h.+leri 96a/07 

 h.+lerini 53a/06, 61b/07 

 h.+ni 51a/03, 63a/07, 65a/03, 68b/04, 91b/02 

 [=202] 

ḫasta (< Far. ḫaste) Hasar görmüş, bozulmuş.  

 ( نلاولعم ) sarı reng ṭabīᶜatı yandın ḫastalar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur (37a/04) 

 ● ḫasta ḳıl- Bozmak, hasar vermek.  

 ( دزاس ھتسخ ) anı özge cevherler birle ḳarışturmaḳ bolmaġay kim yinçüni sürtgey taḳı 

ḫasta ḳılġay (24b/04) 

 ● ḫasta bol- Bozuk olmak, bozulmak.  

 ( ندرک ھتسخ ) ḳatıġ cevherlerniŋ ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay (54a/04) 

 h. 24b/04, 54a/04 

 h.+lar 37a/04 

 [=3] 

ḫastalıḳ (< Far.+ ḫaste + Türk. +lıḳ) Hastalık, rahatsızlık.  

 ( یروجنر ) taḳı köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini arturġay taḳı ḫastalıḳdın saḳlaġay (25a/04) 
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 ( یرامیب ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kişi kim özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın 

īmen bolġay (62b/03) 

 ( ىکھتسخ ) bir pāra pānīd anıŋ birle tögseler ve ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey (73b/05) 

 ( ضیرم ) ḳaçan anı sirke birle yaḳsalar ḫastalıḳ suwlıḳını ḳurutḳay (80a/06) 

 h. 80a/06 

 h.+dın 25a/04 

 h.+lardın 62b/03 

 h.+larġa 73b/05 

 h.+larnı 77a/09 

 [=5] 

ḫaṭ(ṭ) (< Ar. ḫaṭ) 1. Yazı türü, hat.  

 ( طخ ) aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın tapmışlar cemşīd atnı yezdān perestler 

ḫaṭṭı birle ol ḳadeḥde bitimişler (55b/01) 

 2. Taş içerisinde bulunan çizgiler, damarlar.  

 ( طخ ) andın zengār rengi yıltıraġay ve and(a) inçke ḳara ḫaṭla(r) bolġay (57a/04) 

 h.+ı 55b/01 

 h.+lar 57a/04, 57a/04, 59b/01, 66b/08, 67a/04 

 [=6] 

ḫātem (< Ar. ḫātem) Yüzük. 

 ( متاخ ) çīnī közgü öz nefsi birle duᶜā turur andın muḫtelif ḫātemler ḳılġaylar (87b/09) 

 h.+ler 87b/09 

 [=1] 

ḫātun 1. Kadın.  

 ( نز ) anıŋ vezni iki altun ve tört deng yarım taḳı ol ḫātunġa altun kerek boldı (27a/06) 

 2. Eş.  

 ( نز ) keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke keltürmişler anıŋ 

ḫātunı ᶜabde ᶜabdu’llāh oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş (26b/02) 

 ● ḫātun kişi Kadın. 

 ( نز ) bir pāra ṣalaya ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey 

(25a/08) 

 ● ḥāmile ḫātun Hamile. 
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 ( ھلماح نز ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı 

āsān bolġay (47b/01) 

 ● yüklüg ḫātun Hamile. 

 ( ھلماح نز ) yüklüg ḫātun toġururda aḏaḳına baġlasa yā iliginde tutsa tirek ḫalāṣ tapḳay 

(61a/08) 

 ● melike sulṭān ḫvarezmşāh ḫātunı Melike Terken Hatun.   

 ( نوتاخ ) taḳı keltürüp tururlar kim melike sulṭān ḫvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış 

(27a/04) 

 h. 25a/08, 47b/01, 51b/01, 61a/08, 67b/04, 75a/05, 91a/07, 91a/08, 91b/05  

 h.+ġa 27a/06, 64b/06 

 h.+ı 26b/02, 27a/04 

 h.+ları 59b/07 

 h.+nıŋ 26b/03 

 [=15] 

havā (< Ar. hevā) 1. Dört elementten birisi olan hava elementi. 

 ( اوھ ) otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur ve havānıŋ mizācını germ 

ve ter yarattı (04a/06) 

 2. Meteoroloji ile ilgili meydana gelen değişmeler.  

 ( اوھ ) ḳaçan havā ḫoş bolsa yana neheng ol yirde bilgürgey (12b/08) 

 3. Gökyüzü.  

 ( اوھ ) elmās pāraları uluġ kiçig ol ḳadar kim itge yapuşur erdi ḳaçan ol ḳuşlar havāġa 

iletürler erdi (50b/04) 

 h. 4b/05, 4b/09, 5a/03, 5b/08, 6a/06, 9a/02, 11b/07, 12b/07, 56a/03, 56a/03, 69b/05, 

96b/03 

 h.+dın 97b/09, 97b/09 

 h.+ġa 4b/07, 5a/01, 50b/03 

 h.+nı 1b/07, 69b/02, 78b/02 

 h.+nıŋ 4a/06, 5b/02, 8b/06, 9a/05, 56a/02 

 [=26] 

havāyi (< Ar. havāyi) 

 ( ىئاوھ ) munuŋ ᶜilleti ol turur kim havāyi kim ol żarfġa yawuḳ bolsa suwluḳ ᶜilleti 

sebebindin suw bolġay (37b/09) 
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 ● havāyi bol- Isınmak. 

 ( ىئاوھ ) andın buḫārları peydā bolġay taḳı ol yir astında kim havāyi bolsa taḳı yiri kim 

ol havāyi kapsamış bolsa tütün ḥāṣıl bolġay (78b/02) 

 h. 37b/09, 78b/02, 78b/02 

 [=3] 

hāvan (< Far. hāven) Havan. 

 ( نواھ ) suwġa kemişgeyler kim yumşaḳ bolġay ve hāvanda tögülgey ve sarı yāḳūt 

taġayyur tapmaġay (42a/07) 

 ● havan ḳıl- Havan yapmak. 

 ( ندرک نواھ ) ḳaysınıŋ kim baḳırı artuḳ bolsa hāvan ḳılurlar (88b/03) 

 h. 88b/03 

 h.+da 42a/07 

 [=2] 

ḫavāṣ (< Ar. ḫavāṣ) 1. Özellikler.  

 ( صاوخ ) faṣl cezᶜ ṣıfatında ve maᶜdeni ve ḫavāṣı ol yemen taġlarında bolġay (59a/09) 

 2. Muḥammed Zekeriya Razi’nin el-Havas’ül Tıbbıyye isimli eseri. 

 ( صاوخ ) muḥammed zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar (69b/08) 

 h. 34b/08, 69b/08 

 h.+ı 59a/09 

 [=3] 

ḫāvī (< Ar. ḫāvī)  

 ● ḫāvīyī ᶜūd Şekli bozuk olan bir tür öd türü. 

 ( ىیواخ دوع ) tamām köykince anıŋ isi yaman bolmaġay ḫāvīyī ᶜūd taḳı eḏgü bolġay 

(97a/02) 

 h. 97a/02 

 [=1] 

ḥavż-ḫāne (< Ar. ḥavż +Far. ḫāne) 

 ( ھناخ ضوح ) munteg aytur kim hindüsitān sarı ḥavż-ḫānede hindistān pād-şāhlarınıŋ 

birinde turur (93b/05) 

 h.+de 93b/05 

 [=1] 

haybat (< Ar. haybat) Görkem, heybet, azamet.  
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 ( تبیھ ) bireri anı tutmaḳ sebebindin uluġluḳumuz ve haybatımız ḫalāyıḳ közinde 

düşmanlar közinde artuḳ bolsun (78a/04) 

 h.+ımız 78a/04 

 [=1] 

haybatlıġ (< Ar. haybat + Türk. +lıġ) Görkemli, heybetli. 

 ( تبیھ ) özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey (42b/02) 

 h. 42b/02 

 [=1] 

hāyil (< Far. hāyil) Korkutucu. 

 ( لیاھ ) anı zencīr birle öz kelisyeler töpesindin asḳaylar ᶜibādetleri vaḳtında temürdin 

ḳamçı bir aŋa ururlar hāyil ünler andın çıḳġay (87b/05) 

 h. 87b/05 

 [=1] 

ḥayvān (< Ar. ḥayvān) Hayvan. 

 ( ناویح ) ve birer keltürüp tururlar kim ḥayvāndın çıḳġan taş turur toŋuz ḳarnındın toġar 

(69a/07) 

 ● ṣadaf ḥayvānı Sedef, içerisinden inci çıkan deniz kabuğugillerden. 

 ( ىناویح فدص ) andın soŋ mevr maġāṣındın ve ṣadaf ḥayvānı turur (12b/09) 

 ● ḥayvān ṣūreti Hayvan şeklinde yaratılış.  

 ( ىناویح تروص ) anıŋ bolġay nevᶜilerdin bir nevᶜiniŋ ṣūretini ḳabūl ḳılur birer insān 

ṣūretini ḳabūl ḳılur taḳı birer özge ḥayvān ṣūretini ḳabūl ḳılur (06b/09) 

 h. 6b/09, 7a/01, 67b/08, 71a/05, 71a/05, 76a/09 

 h.+dın 69a/07 

 h.+ı 12b/09, 76b/01, 77b/08,  

 h.+lar 77b/08 

 h.+larġa 64b/03 

 h.+nıŋ 67b/07, 89a/09 

 [=14] 

ḥayvānāt (< Ar. ḥayvānāt) Hayvanlar. 

 ( ناکدنمچ ) uluġ cerāḥatlar kim āfiᶜ bolġay ḳaçan özi birle tutsa bar(ça) ḥayvānāt andın 

ḳaçḳaylar (69a/03) 

 h. 69a/03 
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 [=1] 

ḥayvānī (< Ar. ḥayvānī) Hayvanlarla ilgili, hayvanlara özgü.  

 ● ḥayvānī rūḥ Duyuların ve bazı temel ihtiyaçları bulunduğu ruh tabakası.  

 ( ىناویح حور )  köprek köŋül dārūlarınıŋ mizācı isig ve ḳuruġ bolġay anıŋ üçün kim 

ḥayvānī rūḥ laṭīf buḫārī turur (42b/06) 

 ● ḥayvānī taş Hayvanlardan elde edilen taşlar.  

 ( ىناویح رجح ) barça ḥayvānī taşlardın bolġay ve arisṭo öz kitebinde keltürüp turur 

(70a/06) 

 ● ḥayvānī ḳuvvat Hayvanī nefis.  

 ( ىناویح توق ) barça ḥayvānī ḳuvvatlarġa meded ḳılġay köz otlarında köz aydınlıḳını 

arturġay anıŋ sıḥḥatını saḳlaġay (43a/01) 

 h. 25a/02, 42b/06, 42b/08, 42b/09, 62b/04, 70a/06, 71a/04, 81b/04 

 [=8] 

ḥayye  

 ● ḥayye taşı Yılan taşı, kül rengine benzeyen üzerinde siyah çizgiler bulunan bir tür 

taş. 

 ( يحلا رجح ) faṣl el-ḥayye taşı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde (66b/07) 

 h. 66b/07 

 [=1] 

ḥayż (< Ar. ḥayż) Kadınların aybaşı hali.  

 ( ضیح ) anı işge sürgeyler közge nāfiᶜ bolġay ve ḥayż kelmegini tıġay (74a/05) 

 h. 74a/05 

 h.+nı 75b/09 

 [=2] 

ḫazīna (< Ar. ḫazīne) Hazine.  

 ( ھنازخ ) sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar ermiş (26a/07) 

 ( ھنیزخ ) munteg aytıp tururlar kim samaniler ḫazīnasındın erdi (48a/06) 

 h.+da 52b/06 

 h.+larında 36b/02, 43a/09, 49a/08, 93a/08 

 h.+mızġa 29b/02 

 h.+sı 34b/01 

 h.+sına 52b/05 
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 h.+sında 26a/07, 38b/06, 48b/02, 49a/06, 68a/08 

 h.+sındın 48a/06, 52b/05 

 [=15] 

ḫazīnadār (< Ar. ḫazīne + Far. +dār) Hazinedar.  

 ( نزاخ ) ol yinçü dānesini ḫazīnadārġa tapuşturdum ve ḳayttım (29b/04)  

 h.+ġa 29b/04 

 [=1] 

ḥāżır (< Ar. ḥāżir) 

 ● ḥāżır ḳıl- Huzura getirmek, hazırlamak.  

 ( ندرک رضاح ) ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur da ḳıymatı cevherler ḥāżır 

ḳılurlar ermiş (55b/09) 

 h. 55b/09 

 [=1] 

hażm (< Ar. hażm) 

 ● hażm bol- Sindirmek.  

 ( ندش مضھ ) eger sindik ol kişige birseler saġlıḳ tapġay içegilerni tüzetgey ve ḳursaḳda 

hażm bolmaġay (80b/09) 

 h. 80b/09 

 [=1] 

ḥażrat (< Ar. ḥażret) Hazret, saygı için kullanılan söz.  

 ( ترضح ) kerek taḳı özge nerse kim tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim 

ḥażratımızḳa keltürürler (2a/05) 

 h. 29b/02 

 h.+ımızḳa 2a/05 

 [=2] 

ḥed (< Ar. ḥed) 1. Civar, bölge. 

 ( دح ) birer (...) ḥedlerinde yemānī şebb oḳurlar (75b/01) 

 2. Hacim, boyut. 

 ( دح ) maᶜdenler aṣḥābı maᶜl oḳurlar kiçig ve uluġ tüşgey ve anıŋ ḥeddi bir çetlevükçe 

bolġay (52a/09) 

 ( تیاھن ) munteg kiçigrek uluġraḳ bolur ol ḥedge tegrü (52b/02) 

 h.+de 69b/06 
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 h.+din 42b/04 

 h.+ge 6b/04, 13b/02, 42b/03, 52b/02, 58a/04, 69b/04 

 h.+i 52a/09 

 h.+ine 50a/04 

 h.+iŋe 30a/05 

 h.+inde 3b/01, 22b/05 

 h.+indin 32b/07 

 h.+lerde 33a/01, 98b/09 

 h.+lerinde 32a/08, 54a/06, 54a/06, 58a/08, 72b/01, 75b/01, 80a/09, 84a/06 

 h.+lerini 32b/06 

 [=25] 

ḥekim (< Ar. ḥekim) Doktor, hekim.  

 ( مکح ) anıŋ menfaᶜati ṭıb kitebinde köp turur ve ḥekimler ḳatında vücūdı ᶜazīz turur 

(92b/02) 

 h.+ler 92b/02 

 [=1] 

helāhel (< Ar. helāhel) Boğanotu, öldürücü zehir.  

 ( لھلاھ ) eger kişiniŋ düşmanı bolsa helāhel zehrindin bir pāra yāḳūtnıŋ teşükiŋe ḳoysa 

ve aŋa birse ta aġzında tutsa (39b/02) 

 h. 39b/02 

 [=1] 

helāk (< Ar. helāk) 

 ● helāk bol- Ölmek, yok olmak.  

 ( ندش کلاھ ) aġız öşündin zehr teşükde ḥal bolġay ve boġuzıŋa barġay ve ol kişi derḥāl 

helāk bolġay (39b/04) 

 h. 39b/04, 89a/09 

 [=2] 

helīlçi (< Ar. helīlçi) Oval, eliptik.  

 ( يجلیلھ ) anı ġulāmī oḳuġaylar taḳı helīlçi eger iki yanı taḳı berāber bolsa aŋa bayżī 

oḳurlar (18b/01) 

 h. 18b/01 

 [=1] 
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ḥelvā (< Ar. ḥelvā) Tatlı grubu, helva.  

 ( اولح ) eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/04) 

 h. 7b/03, 7b/03, 7b/04 

 h.+larda 98b/02 

 [=4] 

hem (< Far. hem) 1. de, dahi.  

 ( مھ ) eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay 

ammā kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar (22b/01) 

 2. Ve 

 taḳı nige yararını taḳı islāmını hem ziyānını taḳı ṣanāᶜat birle ḳılıp aŋa oḫşatḳanını (و) 

taḳı bahāsını (02b/08) 

 ● hem bu Aynısı, tıpkısı. 

 ( نیمھ ) eger yüzine sürtseler hem bu ḫāṣṣiyyetni ḳılġay ve ḥaḳīḳī bād-zehr aytıp tururlar 

(63a/07) 

 ● hem ol zamān Hemen, hızlıca. 

 ( لاحرد ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey (91b/08) 

 h. 2b/08, 22b/01, 30b/01, 32b/07, 46b/02, 53b/09, 54a/02, 54a/03, 63a/01, 63a/07, 

63a/07, 63b/09, 70a/07, 90b/08, 91b/08, 93b/08, 94a/09 

 [=17]  

hemān (< Far. hemān) Anında, hemen.  

 ( لاحرد ) ve eger simāb külini ṭaᶜām birle ḳarıştursalar ḳaçan sıçḳan anı yese hemān 

zamān ölgey (81a/02) 

 (.) kişiler saġınġaylar kim hemān yinçü turur (72a/01) 

 h. 72a/01, 81a/02 

 [=2] 

hemīşe (< Far. hemīşe) Daima, sürekli, hep.  

 ( ھتسویپ ) yinçüniŋ ṣadafınıŋ maᶜdeni bolġay ve ol maġāṣda hemīşe ṣadaf bolmaġay 

(12b/03) 

 ( میاد ) yinçü ṣadafnıŋ aġzı suwı yirinde turur kim hemīşe aġzında tutar (13b/03) 

 ( امیاد ) ve eger hemīşe özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey 

(42b/01) 

 ( لزی مل ) pāk taŋrı eyle ḳudreti kim ezeli turur ve ᶜilmi hemīşe bar turur (03a/06) 
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 h. 12b/03, 13b/03, 42b/01 

 [=3] 

henūz (< Far. henūz) Hala, daha. 

 ( مامت ) köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz turmayın erdi (26b/06) 

 h. 26b/06 

 [=1] 

her (< Far. her) Her. 

 ( رھ ) yāḳūt reng iᶜtibārınca tört ḳısm turur ḳızıl ve sarı ve kök ve aḳ taḳı her biriŋe 

oḫşaş cevheri bar turur (30b/09) 

 (.) her bir türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş faṣl 

üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 h. 1b/04, 2a/06, 2b/08, 3a/03, 3a/04, 3a/08, 3a/09, 3b/02, 3b/08, 4b/02, 5b/09, 6a/08, 

6b/07, 7a/07, 7b/06, 7b/07, 9b/03, 9b/05, 10b/03, 10b/08, 10b/08, 11a/05, 11a/06, 

11b/04, 11b/09, 12a/03, 13a/05, 13b/03, 13b/04, 16a/07, 16a/08, 16b/01, 21a/03, 

21a/04, 21a/04, 21a/05, 21a/06, 21b/06, 22a/06, 22a/06, 22a/08, 22b/03, 22b/07, 

22b/09, 23b/09, 24b/06, 27b/01, 27b/06, 27b/07, 28a/05, 29b/02, 30b/09, 32a/04, 

41a/07, 43a/04, 43a/09, 45b/07, 47a/03, 47a/05, 47a/06, 48b/01, 50b/09, 51b/01, 

53a/03, 53b/04, 54b/07, 55b/05, 56b/01, 58a/02, 59a/07, 60a/08, 62a/05, 62b/03, 

62b/08, 64b/08, 65a/09, 67b/07, 67b/08, 68a/03, 68a/04, 69b/02, 69b/06, 71a/09, 

71b/04, 71b/09, 74b/08, 77a/01, 77a/06, 79a/05, 87a/06, 87b/01, 87b/07, 88a/03, 

89a/03, 89a/04, 89a/06, 90b/04, 91a/07, 91b/03, 94a/02, 94a/05, 97a/08, 98b/04 

 [=102] 

ḥerfet (< Ar. ḥiref) Ustalık, maharet.    

 ( تفرح ) men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher ḥerfetinde ve tamām 

baṣāratlıġ ḥakkāk erdi (44a/08) 

 h.+inde 44a/08 

 h.+leri 69a/09 

 [=2] 

hergiz (< Far. hergiz) Asla, hiç.  

 ( زکرھ ) anı ᶜacebledim kim hergiz aŋa oḫşaş körmedim (29a/02) 

 ( عطق ) ammā her mevżūᶜ kim anıŋ birle cerāḥat bolsa hergiz ḫoş bolmaġay (89a/03) 

 h. 29a/02, 31b/02, 31b/07, 50a/04, 52a/09, 89a/03 
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 [=6] 

herkend (y.a) Hindistan’ın doğusunda yer alan bölge, bugünkü adı Bengal körfezidir.  

 ( دنک رھ ) maşrıḳ ṭarafında taḳı yawuḳ serendīb cezīresiŋe herkend teŋizi sarı burunġı 

zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar (32a/01) 

 h. 32a/01 

 [=1] 

ḫermühre (< Far. ḫermuhre) Katırboncuğu, mavi camdan yapılmış iri bir tür boncuk.  

 ( هرھمرخ ) faṣl ḫermühreni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur aḳ tirisi doroşt 

yumurtġa şekli teg (63a/09) 

 m.+ni 63a/09 

 [=1] 

ḫerzehre (< Ar. ḫerzehre) Zakkum, ağı ağacı.  

 ( هرھز رخ ) ve anıŋ yüzini taş birle yumşatḳaylar ve ḫerzehre yıġaçı birle cilā birgeyler 

(26a/01) 

 z. 26a/01 

 [=1] 

ḥesābça (< Ar. ḥesāb + Türk ça) Hesaba göre.  

 ( باسح ) üç mines temür yā otuz sekiz yarım ḳalᶜay bu ḥesābça bir mis̱ḳāl altun şeklde 

ve uluġluḳda tört deng (43b/09) 

 h.+ça 43b/09 

 [=1] 

ḥesb (< Ar. ḥesb) 1. Göre. 

 ( بسح ) andın nuḳdlar ḳılġaylar her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ 

alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 2. Bakımından 

 ( بسح ) kök topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı köplük ḥesbindin bir reng 

daġı toġġay (12a/05) 

 h.+ince 6b/08, 7a/02, 69a/05, 77a/04, 77a/06, 82a/03 

 h.+indin 12a/05, 56a/02 

 [=8] 

hevām (< Ar. hevām) Zehirli hayvanlar, haşeratlar.  
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 ( ماوھ ) kimge kim hevāmdın :yılan: mużarrat tegse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng 

izip yılan tişlegenge birseler ḫalāṣ birgey (47a/07) 

 h.+dın 47a/07 

 [=1] 

ḥevās (< Ar. ḥevās) Hisler, duygular.  

 ( ساوح ) eger ḳurġaşınnı yufḳartıp urġa yaḳsalar kim endāmda bolġay anı iritgey ve 

ḳurġaşın tütüni barça ḥevāsġa ziyānkār bolġay (85a/07) 

 h.+ġa 85a/07 

 h.+ḳa 80b/06 

 [=2] 

heyet (< Ar. hey'et) 

 ● heyet ᶜilmi Astronomi ilmi.  

 ( تایھ ملع ) her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn bolġay (45b/07) 

 h. 45b/07 

 [=1] 

heykel (< Ar. heykel) Heykel.  

 ( لکیھ ) ve ḫārṣīnī teg ve tamġaç şehrlerinde köp heykeller bar köp tekelluflıġ ᶜibādet 

yirleri (87a/09) 

 h.+ler 87a/09 

 [=1] 

heyyet (< Ar. heyyet) Görünüş.  

 ( تایھ ) eger ol heyyet birle bolsa kim maᶜdendin çıḳmış bolġay ve aŋa ᶜacemī oḳurlar 

(40b/07) 

 h. 40b/07, 98a/03 

 [=2] 

ḫıẕmat (< Ar. ḫidmet) Hizmet.  

 ( تمدخ ) anıŋ üçün yād ḳıldım kim armaġan uluġ pād-şāhlar ḫıẕmatına keltürürler 

(94a/02) 

 ( ها ک ردب ) ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi ḫazīnada tapmışlar ve ᶜādil pād-şāh ḳāan 

ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş kelmiş (52b/06) 

 (.) birle ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr şehriŋe 

keltürdiler (29b/08) 
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 ● ḫıẕmat ḳıl- Hizmet etmek.  

 ( ندرک تمدخ ) ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler (27b/08) 

 ● ḫıẕmatıŋa kirgen Hizmete girmek, görev yapmak.  

 ( تمدخ ) ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa kirgende ḫalīfā 

anı çalmasındın asar ermiş (27b/07) 

 h. 27b/08 

 h.+ına 52b/06, 94a/02 

 h.+ıŋa 2b/02, 27b/07, 29a/04, 29a/08, 29b/08 

 [=8] 

ḫıdmatḳār (< Ar. ḫidmet + Far. +kār) Hizmetkar, uşak.  

 ( مدخ ) bu evānīdin biri menim ḫıẕmatḳārlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ bolġay 

(59a/05) 

 h.+larım 59a/05 

 [=1] 

ḫımār (< Ar. ḫimār) 

 ● ḫımār taşı Siyah renkli, boncuğa benzer taş. 

 ( رامخ رجح ) ḫımār taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol taş turur ḳara ranglıġ temür teg 

(64a/02) 

 h. 64a/02 

 [=1] 

ḫıṭāy (y.a) Orta Çin bölgesi.  

 ( اطخ ) anıŋ maᶜdeni tamġaçda ve ḫıṭāyda turur (57b/09) 

 ( ییاطخ ) ol cihetdin kim töküp satarlar nāfasız andın soŋ ḫıṭāy miski bolġay (95b/03) 

 ● ḫıṭāy ḳavmi Çinli halkından olanlar. 

 ( اطخ لھا ) ve ḫıṭāy ḳavmi anı asrı ᶜazīz tutarlar (59b/06) 

 ● ḫıṭāy yiri Çin bölgesi. 

 ( اطخ نیمز ) andın bıçaḳ sapları ḳılġaylar ve ḳılıç ḳabżaları ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar 

(89b/04)  

 ● ḫıṭāy şehri Çin şehirleri.  

 ( اطخ رھش ) ḫıṭāy şehrlerinde tamām ᶜizzeti bar andın taraḳlar ḳılġaylar (89b/09) 

 ● ḫıṭāy vilāyeti Çin şehri.  

 ( اطخ تیلاو ) çīn miski bolġay ḫıṭāy vilāyetiniŋ ortasındın keltürgeyler (94b/06) 
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 ● ḫıṭāy serḥedi Çin’in sınır bölgeleri. 

 ( اطخ دحرس ) andın soŋ ḫıṭāy miski bolġay kim ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler (95b/03) 

 ● ḫıṭāy miski Çin miski.  

 ( ییاطخ کشم ) köprek misk kim bu zamāneda bu yarı keltürürler ḫıṭāy miski turur 

(95b/05) 

 h. 54b/04, 59b/06, 69a/08, 89b/04, 89b/09, 94b/06, 95b/02, 95b/03, 95b/05 

 h.+da 57b/09 

 h.+dın 95b/06 

 [=11] 

ḫıyānet (< Ar. ḫiyānet) Hile, aldatma, sahtecilik. 

 ( تنایخ ) ḳaçan iritseler ve reng birseler laᶜl teg bolġay ve ranglıġ billūrnı ḫıyānet birle 

laᶜl tip satarlar (58b/06)  

 ● ḫıyānet ḳıl- Hile yapmak, aldatmak, sahtecilik yapmak.  

 ( ندرک تنایخ ) kāfūrda ḫıyānet köp ḳılġaylar yaḫşı iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek (97b/06) 

 ● ḫıyānet nişanı Hile belirtisi 

 ( تنایخ ناشن ) misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik arpa yip turur yalġan ayturlar ol 

ḫıyānet nişānı bolġay (96a/05) 

 h. 53b/05, 53b/07, 58b/06, 65b/02, 96a/01, 96a/03, 96a/05, 97b/06, 97b/07 

 h.+i 96a/06 

 h.+inde 53b/05 

 [=11] 

ḥicāz (y.a) Hicaz bölgesi.  

 ( زاجح ) ᶜaḳīḳ taḳı türlüg turur barçasındın sarıġ ṣāfī ve şeffāf eḏgürek bolġay ve anıŋ 

maᶜdeni ᶜarab yirinde turur taḳı ḥicāzda (56b/05) 

 h.+da 56b/05 

 [=1] 

hiç (< Far. hīç) Asla, hiç, var olmama durumu.  

 ( چیھ ) bolmaġay hiç ol suwda yuwmaġa bolmaġay ve hiç murdārlıḳ salmaġa bolmaġay 

(70a/03) 

 ( چھ ) yetinç ol bolġay kim anıŋ hiç suwı bolmaġay (18a/03) 

 ( جھ ) hiç cevher kitebinde keltürmeyin tururlar ve muḳavvimler kim cevherge ḳıymat 

ḳılurlar (49a/09) 
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 2. Olumsuz cümlelerde fiili vurgulamak ve pekiştirmek için kullanılan bir söz. 

 ( جیھ ) kim igek aŋa kār ḳılabilmez ve hiç cevher anı yonabilmez (31b/05) 

 ● hiç bol- Yok olmak 

 ( ندرک زیچان ) anıŋ yıltırarı ança bolmaġay kim altunnuŋ ve dārūlar vāsıṭası birle köygey 

ve hiç bolġay (83a/02) 

 ● hiç kişi Hiç kimse 

 ( سک جھ ) hiç kişi munteg cevher körmiş bolmaġay ustād  ayttı munteg hiç kişi körgeni 

yoḳ turur (49a/07) 

 h. 18a/03, 27b/04, 28b/02, 29a/09, 29b/03, 31b/05, 33a/06, 38a/10, 38b/01, 41b/03, 

42b/07, 43a/03, 45b/09, 47b/04, 47b/04, 49a/07, 49a/07, 49a/08, 49a/09, 50a/02, 

50a/08, 50a/08, 50b/07, 51b/07, 52b/03, 57a/01, 59a/09, 61b/03, 62a/08, 62b/02, 

63a/08, 65a/04, 65a/05, 66b/05, 66b/06, 67b/09, 70a/03, 70a/04, 73b/01, 81a/09, 

81a/09, 81b/02, 81b/08, 83a/02, 83b/06, 85a/09, 86a/02, 86b/07, 88a/08, 88b/02, 

90a/03, 95a/01, 96a/01 

 [=53] 

ḥiddet (< Ar. ḥiddet) Kuvvet, güç.  

 ( توق ) közge aydınlıḳ birgey taḳı köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini arturġay (25a/04) 

 h.+ini 25a/04 

 [=1] 

ḥikāyet (< Ar. ḥikāyet) 1. Rivayet edilen haber.  

 ( تیاکح ) faṣl yāḳūtnıŋ ḫaberleri ve ḥikāyeti kim aytıp turur taḳı keltürüp tururlar 

(43a/02) 

 2. Nakil edilen haber. 

 ( تیاکح ) bu ᶜaḳabeniŋ ḥikāyeti muḥammed zekeriyyāġa maḫṣūṣ ḳılıp bolmaz (70a/03) 

 ● ḥikāyet ḳıl- Rivayet etmek. 

 ( ندر ک  men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher ḥerfetinde ve tamām (حک تیا

baṣāratlıġ ḥakkāk erdi ḥikāyet ḳıldı (44a/08) 

 ● ḥikāyet keltür- Rivayet etmek. 

 ( ندروا تیا  ḥikāyet keltürüp tururlar kim bir ḫvāce bar ermiş farsdın teŋizler (حک

tanıḳuçı.lardın (27b/09) 

 h. 27b/04, 27b/09, 32a/08, 33a/08, 44a/07, 44a/08, 44b/01, 86b/04 

 h.+i 43a/02, 70a/03 
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 h.+inde 48a/04 

 [=11] 

ḥikmet (< Ar. ḥikmet) Hikmet, sebep.  

 ( تمکح ) ḳaçan kördüm pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl 

ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/08) 

 h.+ke 2a/08 

 [=1] 

ḫilāf (< Ar. ḫilāf) Zıtlık.  

 ( فلاخ ) eger arıġ altunnı köp zamānlar yir astında kizleseler hiç nerse andın eksilmegey 

ve anıŋ rengi müteġayyir bolmaġay özge cevherler ḫilāfınca (81b/03) 

 h.+ınca 42b/01, 81b/03 

 [=2] 

ḫilāfet (< Ar. ḫilāfet) 

 ● ḫilāfet çalması Halifelerin taktığı siyah işlemeli sarık.  

 ( ھمامع ) her yılda bir kün ᶜabd anı ḫilāfet çalmasındın asar ermişler 

 h. 27b/01 

 [=1] 

ḥīlet (< Ar. ḥīlet) Hile, aldatma.  

 ( تلیح ) ol cemāᶜat ḥarīklerde özleri birle tutarlar ol ḥīlet birle öz düşmanlarına ġalebe 

ḳılurlar (69b/07) 

 h. 69b/07 

 [=1] 

hind (y.a) Hindistan bölgesi. 

 ( دنھ ) eḏgürek maᶜdeni hindistān ṭarafında turur hind vü çīn ortasında ve ol biş türlüg 

bolġay (60a/01) 

 ● hind miski Hindistan’dan elde edilen bir tür misk. 

 ( یدنھ کشم ) andın soŋ hind miski turur hindistān yartın keltürürler (95b/05) 

 ● hind tenizi Hind okyanusu.  

 ( دنھ ء ایرد ) bizler hind teŋizinde kemi içinde ol cezīrege yavuḳ yettük (33a/09) 

 ● hind taġları Hindistan dağları.  

 ( دنھ هوک ) bu söz rāst turur kim yāḳūt maᶜdeni serendīb ve hind taġlarında bolġay 

(32b/05) 
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 h. 32b/05, 33a/09, 60a/01, 95b/05 

 h.+de 35a/01 

 [=5] 

hindī (?) Bir tür billūr.  

 ( ىدنھ ) ol taḳı ġilāfda turur ammā billūrnıŋ eḏgüreki hindī turur (58b/03) 

 ● sāẕec hindī Bir tür tarçın.  

 ( یدنھ جذاس ) sāẕec hindī şerḥi ebū ᶜali aytur ni kim keltürürler sāẕec hindī ermez köp 

pād-şāhlar sāẕecġa kişi ıḏa birip tururlar (93b/04) 

 ● ketār hindī Hindistan bölgesinden temin edilen bir tür kısa kılıç.  

 ( یدنھ هراتک ) pūlādik ḳılıçlarını ve ketār hindīni anıŋ birle yumşatḳaylar (65a/06) 

 h. 58b/03, 85b/04, 93a/02, 93b/03, 93b/03 

 h.+ni 65a/06 

 [=6] 

hindistān (krş. hindüsitān) (y.a) Hindistan.  

 ( دنھ ) anıŋ tabᶜi serd ve ḫuşk turur ve ol hindistān sāḥillerinde bolġay (67b/06) 

 ( ناتسودنھ ) bir nevᶜine taḳı şemᶜī ayurlar sarı tonuḳ bolġay hindistān yirinde anı 

bigengeyler (66b/01) 

 ( ىدنھ ) asrı yumşaḳ bolġay ve ol hindistān öküzniŋ ötinde bolġay (62b/05) 

 h. 32a/01, 49b/04, 50a/01, 51a/01, 58b/02, 59b/06, 59b/07, 60a/01, 62a/08, 62b/05, 

66b/01, 67b/06, 93b/05, 95b/05 

 [=14] 

hindüsitān (krş. hindistān ) (y.a) Hindistan. 

 ( ناتسودنھ ) bir niçe yerde ve ᶜarab buyurdı kim hindüsitanda köprek bolġay (44a/07) 

 h. 93b/04 

 h.+da 44a/07, 82a/04 

 [=3] 

ḥisāb (< Ar. ḥisāb) 1. Gibi.  

 ( باسح ) bu sebebdin dürr-i yetīm oḳurlar ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn 

ḥisābındın bolġay gay (22a/02) 

 ( بسح ) bu sebebdin ni kiteblerda ayturlar s̱ābit bolmaġay vaḳt ḥisābınca bolġay ve 

men anı kim bu işde işitip turur men 

 h.+ınca 22a/09 
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 h.+ındın 17b/01, 22a/02 

 h.+na 19a/03 

 [=4] 

hişām oġlı ᶜabdülmelik (ö.a) 724 - 743 yıllarında Halifelik yapmış 10. Emevi Halifesi.  

 ( کلملادبع نب ماشھ ) keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke 

keltürmişler (26b/02) 

 h. 26b/02, 26b/04, 26b/07 

 [=3] 

ḫōd (< Far. ḫōd) Kendi.   

 ( دوخ ) itni andın taġ başlarına keltürgeyler ḫōd anlar ḳatında elmās pāraları ol suw 

yollarındın itge yapuşmış (49b/09) 

 h. 49b/09 

 [=1] 

ḥofte (?) Bükülmüş, işlenmemiş zümürrüd.  

 ( ھتفخ ) ḳadīmde bir pāra on iki derem aġırı on iki miŋ maġrib altunıŋa satmışlar ḳaçan 

zümürrüd ḥofte bolmasa anıŋ ḳıymatı āzālġay (47a/02) 

 h. 47a/02 

 [=1] 

ḥoḳna (< Ar. ḥoḳna) Şırınga.  

 ( نقح ) pūralarnı ḥoḳnalarda işge sürgeyler ta maddalarnı suw teg ḳılġay (75a/06) 

 h.+larda 75a/06 

 [=1] 

ḫoms (?) Şeffāf billūra benzer kızılımsı bir tür taş.  

 ( سمخ ) yāḳūtnı andın çıḳarmışlar ve laᶜl ve billūr ve ḫoms barça ḳında tururla (32a/04) 

 c. 32a/04, 46a/02, 58a/06, 58a/09 

 [=4] 

ḫorāsan (y.a) Horasan bölgesi. 

 ( ناسارخ ) anı ḳos şehrine keltürdüm ve sattım ve bir ançasını cilā birip ḫorāsanġa 

ilettim (45a/02) 

 h. 43a/07, 49b/03, 58a/08 

 h.+da 50b/09, 54a/06, 54b/04, 62b/01 

 h.+ġa 45a/02 
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 [=8] 

ḫoş (< Far. ḫoş) Güzel. 

 ( شوخ ) ḳaçan havā ḫoş bolsa yana neheng ol yirde bilgürgey (12b/07) 

 ● ḫoş yıḏıġ Güzel koku veren maddeler.  

 ( رطع ) törtinç maḳālatımız yaᶜni sözümüz beyānı ḫoş yıḏıġlar taḳı maᶜcūnlar taḳı 

körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ (03a/02) 

 ● ḫoş ıḏıġ Güzel koku 

 ( شوخ ىوب ) ᶜāc birle işlegeyler çün ābnūsnı yandursalar ḫoş ıḏıġ kelgey (90a/04 

 ( رطع ) törtinç maḳālat ḫoş ıḏıġlarda evvelgi faṣl misk tanımaḳda (94a/09) 

 ● ḫoş ḳıl- Güzelleştirmek, kötülüğü gidermek. 

 ( ندرک شوخ ) żaᶜīf miᶜdeni ıṣlāḥġa keltürgey çün çeyneseler aġız isini ḫoş ḳılġay (97a/04) 

 ● ḫoş kel- Güzel görünmek, hoşa gitmek.  

 ( ندما شوخ ) ve c ādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş kelmiş kim aŋa oḫşaş 

körmeyin erdi (52b/06) 

 h. 3a/02, 12b/07, 27a/05, 29a/01, 29b/01, 48a/03, 52b/06, 56b/09, 69b/04, 73a/04, 

89a/03, 90a/04, 90a/09, 94a/09, 97a/04, 98a/09, 98b/02, 98b/05, 98b/07 

 [=19] 

ḫoşāb (< Far. ḫoşāb) 1. Bir tür inci. 

 ( با شوخ ) taḳı asrı tegirmi bolġay aŋa şāh-vār necm ve ᶜuyūn ve ḫoşāb ve mudaḥrec 

aytḳaylar (16a/09) 

 2. İncinin üst tabakasını kaldırdıktan sonra altta kalan su birikintisi. 

 ( با شوخ ) anıŋ tirisini soyġaylar ḳaçan bir tirisi kötürülse astındaġı ṭabaḳa körklüg ve 

ḫoşāb bolġay (14a/02) 

 h. 14a/02, 16a/09, 16b/03 

 [=3] 

ḫoten (y.a) 

 ● ḫoten nāfası Çin’in Hoten bölgesindeki ceylanlardan elde edilen bir tür koku. 

 ( ینتخ ء ھفان ) ḫoten nāfasınıŋ ẓāhiri yilme bolġay ve anıŋ üzre hiç tüg bolmaġay (94b/09) 

 ● ḫoten miski Çin’in hoten bölgesindeki ceylanlardan elde edilen misk. 

 ( ینتخ کشم ) ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler ve ḫoten miskine oḫşaşġay anıŋ nāfası taḳı 

yeŋi bolġay (95b/03) 

 h. 94b/09, 95a/03, 95a/03, 95b/03 
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 [=4] 

ḫotū (?) Gergedan veya deniz gergedanı.  

 ( وتخ ) faṣl ḫotūnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ḫotūnı baᶜżı ayturlar kim yılan başı 

turur (90a/06) 

 h. 89b/04, 90b/03, 90b/05 

 h.+dın 89b/05 

 h.+nı 89b/05, 90a/06, 90a/06, 90b/03 

 h.+nıŋ 89b/06, 90a/06 

 [=10] 

ḫūb (< Far. ḫūb) İyi, güzel.  

 ( شوخ ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse kendi 

ḥālince ḳoyġaylar (26a/06) 

 ( بوخ ) billūrdın ḳaşlar ḳılġaylar ve aŋa reng birgeyler asrı ḫūb bolġay (58b/07) 

 h. 26a/06, 55a/07, 58b/07 

 [=3] 

ḥudūs̱ (< Ar. ḥudūs̱) Meydana gelme, oluşma.  

 ( ثودح ) neçiklik yolındın aytılur neçük kim bu muḫtelif mürekkebler ḥudūs̱ınıŋ aṣlı tört 

nersedin āşkārā turur (07a/05) 

 h.+ınıŋ 7a/05 

 [=1] 

ḫurda (< Far. ḫurde) 1. Ufak tane. 

 ( هزیر ) ḳaysı kim ḫurda ve yaman ranglıġ bolsa işlergenlerge taġ ḳāzgānlarġa birgeyler 

(34b/02) 

 ( هدوس ) eger kişige temür ḫurdası birseler maġnāṭīsnı ḥal ḳılıp birmek kerek (61a/06) 

 ( تارذ ) ḳoy tirilerini uluġ taşlarġa baġlarlar ve ol suwġa batururlar altun ḫurdaları ol 

tiriler yüŋlerine yapuşur (82a/07) 

 ● altun ḫurdası Som altın. 

 ( واس ) ve ḳadīmde altun ḫurdası birle berāber satġın alur ermişler mişler (54b/07) 

 ● ḫurda ḳıl- 1. Ufalamak, ezmek. 

 ( نتخاس درح ) çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya 

ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey (25a/08) 

 2. Törpülemek, eğelemek. 
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 ( ندوس درح ) eksir ṣanāᶜatının eyeleri keltürüp tururlar kim fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler 

ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey (56a/04) 

 ● ḫurda iz- Ufalamak, ezmek. 

 ( نتخاس درح ) ḳatıġ taşlarnı cezvini biri birindin āyırabilgey ḫāṣṣiyyeti eger anı ḫurda 

izseler taḳı ḳurutsalar (65a/08) 

 ● temür ḫurdası Demir tozu.  

 ( هدوس نھا ) eger kişige temür ḫurdası birseler maġnāṭīsnı ḥal ḳılıp birmek kerek kim 

temürler cemᶜ ḳılġay (61a/06) 

 h. 25a/07, 34b/02, 56a/04, 57b/06, 65a/08, 82a/03 

 h.+ları 82a/06 

 h.+sı 54b/07, 61a/06 

 [=9] 

ḥūrī (< Ar. ḥūrī) Cennet kızı, huri. 

 ( ىروح ) taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg 

hem uşaḳ yinçü teg (30a/09) 

 h.+leriniŋ 30a/09 

 [=1] 

ḫurmā (< Far. ḫurmā) Hurma.  

 ( لخن ) ḫurmā aġaçına yetti saġındı kim kişi turur ol ḳılıçını ol terekke keçürdi (87a/02) 

 (.) çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg boynına 

salġay (14b/08) 

 h. 14b/08, 87a/02, 87a/04 

 [=3] 

ḫuṣūmet (< Ar. ḫuṣūmet) Düşmanlık.  

 ( تموصخ ) anıŋ birle özge kişiler ortasında köp ḫuṣūmet tüşgey (59b/03) 

 h. 59b/03 

 [=1] 

ḫuşk (< Far. ḫuşk) Kuru.  

 ( کشخ ) otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur (04a/06) 

 ● ḫuşk ab Bir tür inci.  

 ( با کشخ ) ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay aŋa ḫuşk āb ayurlar 

(18a/02) 
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 h. 4a/06, 4a/07, 4b/08, 18a/02, 52b/08, 65a/07, 67b/06, 73b/05 

 [=8] 

ḫüdāy (< Far. ḫudāy) Allah.  

 (.) bīnam ḫüdāy mihribān baḫşānında (1b/01) 

 h. 1b/01 

 [=1] 

ḥük(ü)m (< Ar. ḥukm) 1. Fizik kuralı, kanun. 

 ( مکح ) tört ᶜunṣur yarattı anlarnıŋ ġāyet ve fāydası ḥükmi birle kim anlarnıŋ ṣūretleri 

müteġayyir ve mütebeddil bolur (04a/07) 

 2. Yargı, söz. 

 ( مکح ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe birle 

maᶜlūm bolup turur (02a/09) 

 3. Hikmet.  

 ( تمکح ) pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı (06a/09) 

 ● ḥükm ḳıl- Üstün gelmek.  

 ( ندرک ىلوتسم ) bolmaġay ḳaçan ḥararet taşḳartın aŋa ḥükm ḳılsa ol suw yil bolur 

(05b/05) 

 ( ندرک لایتسا ) bu sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri żaᶜīf bolur taḳı ruṭūbatı ol cezvlarġa ḥükm 

ḳılur (11b/06) 

 h. 5b/05, 5b/06, 5b/06, 6a/06, 11b/06, 86a/09, 88b/07 

 h.+i 4a/07, 4b/01, 6a/09, 59a/01, 89a/03 

 h.+ince 5b/03, 28b/01, 30b/05, 39a/07, 50b/04 

 h.+ler 2a/09, 42a/08, 59b/02 

 h.+leri 88a/08  

 [=21] 

ḥürmet (< Ar. ḥurmet) 

 ● ḥürmet ḳıl- Saygı göstermek, büyüklük göstermek.  

 ( تشاد ىمارک ) ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti papas aŋa ḥürmet ḳıldı (33b/07) 

 h. 33b/07 

 [=1] 

ḥüseyin ṭusī (ö.a) Hoca Nasîrüddin Tûsî.  
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 ( ىسوطلا نیسحلا ) eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur atası atı 

muḥammed atasınıŋ atası atı muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar 

(02a/02) 

 h. 2a/02 

 [=1] 

ḥüzn (< Ar. ḥuzn) Hüzün, üzüntü.  

 ( نزح ) kim kehvebit rengi maẓlūmlar ve maḥrūmlar ᶜavārıżındın turur taḳı ḥüzn ve 

ḳaḏġunıŋ nişānı ve münāsib turur (37a/08) 

 h. 37a/08 

 [=1] 

 

-I- 

 

ı- Göndermek.  

 ( نتسرف ) ḫalīfā emān birse kim meni rūm memleketine ısa anı aytayım mütevekkil ant 

içti (61b/09) 

 ı.-sa 61b/09 

 [=1] 

ıḏ- Göndermek. 

 ( نتسرف ) beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa birgey ayttı bu taş turur (62a/01) 

 ı.-a 36a/04, 62a/01, 62a/04, 93b/04 

 [=4] 

ıḏaḳ  (krş. aḏaḳ, ayaḳ) 

 ● ıḏaḳıŋa tur- Ayakta durmak. 

 ( نتساخ ياپ ) ᶜabde tiledi kim ıḏaḳıŋa turġay köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz 

turmayın erdi (26b/06) 

 ı.+ıŋa 26b/06 

 [=1] 

ıḏıġ (krş. yıḏıġ) 1. Koku.  

 ( ىوب ) çirk ve buḫār ve yaġ ve körklüg ıḏıġ taḳı tīz ıḏıġlar misk teg (24b/02) 

 ( ھحیار ) üç sebeb tüşüp turur maᶜdende aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay 

(84b/01) 
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 2. Parfümeri, sürülecek kokular.  

 ( رطع ) törtinç maḳālat ḫoş ıḏıġlarda evvelgi faṣl misk tanımaḳda (94b/01) 

 ı. 24b/02, 84b/01, 90a/04, 98b/05, 98b/07 

 ı.+dın 55a/04 

 ı.+ı 71a/01, 71a/01, 92a/01 

 ı.+lar 24b/02, 98a/02 

 ı.+larda 94a/09, 98b/02 

 [=13] 

ıḏıġlı Kokulu. 

 ( ىوب ) asrı ḳızıl ve ḫoş reng ve tīz ıḏıġlı bolġay ve yiplerinde anıŋ azġına aḳlıḳ bolġay 

(98a/09) 

 ı. 54a/03, 98a/09 

 [=2] 

ᶜıraḳ (y.a) Irak bölgesi.  

 ( قارع ) aytıp tururlar ᶜırāḳda ve şāmda memsūḥnı sewerler ve ḫorāsanda ve 

māverā’ün-nehrde peykānīni sewerler (54b/04) 

 ı. 49b/03 

 ı.+da 54b/04 

 [=2] 

ısar Bulaşıcı. 

 ( راشتنا ) eger kimersege ısar yadmaᶜ başlamış bolsa niçe ḳurla közüŋe tartsa suw 

inmekini manᶜi ḳılġay (25a/09) 

 ı. 25a/09 

 [=1] 

ısı Sıcak.  

 (.) iki aydın artuḳ bolmas yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur (14b/01) 

 ı.+sı 14b/01 

 [=1] 

ısıtma Sevdadan dolayı bitmek, hasta olmak.  

 ( اھبت ) ol suwġa kirmeklik köp endāmlar keçükini ve iski ısıtmalarnı kim sevdādın bolsa 

nāfiᶜ bolġay (80a/05) 

 ı.+larnı 80a/05 
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 [=1] 

ıṣlāḥ (< Ar. iṣlāḥ) İyileştirme, iyi ve kaliteli hale getirme.  

 ( حلاصا ) laᶜl ve zümürrüd ve fīrūza teg ve bireri ol turur kim ādamīlarnıŋ yimekiniŋ 

ıṣlāḥı turur (77a/08)  

 ı. 39a/09, 62a/08 

 ı.+ġa 97a/04 

 ı.+ı 26a/03, 77a/08 

 ı.+ınıŋ 25b/02 

 [=6] 

ıṣṭılāḥ (< Ar. iṣṭilāḥ) Terimler, jargon.  

 ( حلاطصا ) aŋa suḫtegī ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol ᶜayb barça ᶜayblardın artuḳ 

bolġay (48a/01) 

 ı.+ınca 48a/01 

 [=1] 

ıstırḫā (< Ar. istirḫā) 

 ● miᶜde ıstırḫāsı Mide rahatsızlığı. 

 ( اخرتسا ) bevāsırġa fāydası bolġay ve eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde 

ıstırḫāsına fāyda ḳılġay (86a/04) 

 ı.+sına 86a/04 

 [=1] 

ıṭlāḳ (< Ar. iṭlāḳ) 

 ● ıṭlāḳ ḳıl- 1. Bir sözcüğü özel anlamda kullanmak. 

 ( ندرک قلاطا ) bu sebebdin aŋa bu atnı ıṭlāḳ ḳılurlar ol cihetdin kim ġarīb ve nādir turur 

(65a/02) 

 2. Denilmek, anlam verilmek. 

 ( ندرک قلاطا ) ve dürr-i yetīm barça uluġ kiçig yinçüke ıṭlāḳ ḳılurlar (30a/07) 

 a. 30a/07, 65a/02, 78b/04 

 [=3] 

ıṣṭırāb (< Ar. iṣṭirāb) Perişanlık, sıkıntı.  

 ( بارطصا ) samaniler ḫazīnasındın erdi ol halde kim melik ıṣṭırābġa tüşgende bu 

maşraba ḫvarezmġa tüşti (48a/06) 

 ı.+ġa 48a/06 
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 [=1] 
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-İ- 

i- ermek fiili.  

 (.) bir ḳılıçı bar ermiş kim aŋa ẕennūn dirler imiş (85b/09) 

 i. 85b/09  

 [=1] 

ᶜibādet (< Ar. ᶜibādet) Tapınmak, ibadet etmek.  

 ( دبعت ) anteg kim her milleti c ibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg c alāmetleri bar (87b/01) 

 ( تدابع ) öz ᶜibādetlerine meşġūl bolġaylar (87b/02) 

 ● ᶜibādet yiri İbadet edilen yer mabed.  

 ( دبعم ) tamġaç şehrlerinde köp heykeler bar köp tekelluflıġ ᶜibādet yirleri anteg kim her 

milleti ᶜibādet vaḳtında (87b/01) 

 i. 87b/01, 87b/01 

 i.+leri 87b/05 

 i.+lerine 87b/02 

 [=4] 

ᶜibāret (< Ar. ᶜibāret) Meydana gelir // söylenir.  

 ( ترابع ) kiçe birle çerāġ teg yanar erdi ve gevher şeb-çerāġ andın ᶜibāret turur 

(35b/07) 

 i. 35b/07 

 [=1] 

ibnü’l-ḥeṣāṣ (< Ar. ibnü’l-ḥeṣāṣ) 

 ( صاصحلا نبا ) ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti ibnü’l-ḥeṣāṣ kim ol vaḳtnıŋ 

cevherīsi erdi 

 i. 27a/01 

 [=1] 

īcād (< Ar. īcād) 

 ● īcād ḳıl- İcad etmek, yaratmak.  

 ( ندرک داجیا ) istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb ṣūretlerindin bir ṣūret īcād ḳılur 

(06b/07) 

 i. 6b/07 

 [=1] 
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icāzet (< Ar. icāzet) 

 ● icāzet tap- Padişah, halife huzuruna giriş izni almak.  

 ( ىدنتفای راب ) ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa kirgende ḫalīfā 

anı çalmasındın asar ermiş (27b/07) 

 i. 27b/07 

 [=1] 

icmāl (< Ar. icmāl) Özet.  

 ( لامجا ) faṣl yeti filizātnıŋ şerḥinde icmāl ṭarīḳ birle çün ḳuyaş ciriminiŋ şuᶜā(s)ı yir 

içine es̱er ḳılsa (78a/09) 

 i. 78a/09 

 [=1] 

iç İç, bir şeyin iç kısmı. 

 ( نطاب ) çanaḳçılar işge sürgeyler birer ol bolġay kim anıŋ içi sarı bolġay (66a/06) 

 2. Onda, onun içinde.  

 ( رد ) üçünç sözümüz anıŋ içinde turur (3a/01) 

 ( نوردنا رد ) çün sovuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa 

başlaġay (6a/02) 

 ( فیواجت ) ol yirlerde tamām ḳatıġlıḳ bolġay ve anıŋ içinde muḥteḳin buḫārlar bolġay 

(08a/01) 

 ( فوج ) bu ḳaṭreler ṣadaf içine yetse ol ḫāṣṣiyyeti kim ṣadaf içinde ezel ḳudreti birle 

taᶜbiye ḳılup turur (13a/09) 

 ( رد ) ol yaman dānelerdin ol ᶜaḳd içinde asrı yaman körüngey (23a/01) 

 ( ھنایم ) bu sebebdin pāra bolġay taḳı bolġay kim yāḳūtnıŋ içinde aḳlıḳı bolġay (39a/07) 

 ( نایم ) busseẕniŋ maᶜdeni frenk yirinde turur teŋiz yaḳasında suw içinde ve ol vāsıṭa 

turur (59b/05) 

 (.) köp ṣadafnı ayırġaylar kim içinde bir dāne yinçü tapmaġaylar (15b/01) 

 3. İçeride 

 ( اجنا رد ) ol taġġa bardı ġārı kördi bir papası anıŋ içinde ol ir papasdın sordu (33b/03) 

 ● içni savutur otlar Bir tür tiryak, panzehir, Kral Mithradates tarafından 

zehirlenmelere karşı geliştirmiştir.  

 ( سوطیدیرثم ) faṣl şerīf maᶜcūnlar ṣıfatında tiryāḳ teg ve içni savutur otlar teg bu iki 

maᶜcūn dārūlar baᶜżı ol turur kim ilge kelmez (92b/09) 
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 i.+i 66a/06 

 i.+inde 1b/05, 1b/07, 2b/02, 2b/07, 3a/01, 3a/01, 3a/03, 3a/04, 6a/02, 6a/03, 8a/01, 

8a/06, 8b/05, 13a/09, 13b/01, 15b/01, 23a/04, 23b/03, 32b/08, 33a/08, 33a/09, 

33b/03, 39a/04, 39a/05, 39a/07, 45a/08, 52b/01, 53b/09, 54b/09, 59b/05, 62b/06, 

63a/09, 71a/06, 78b/01, 78b/01, 78b/05, 80a/09, 87b/02, 94b/08 

 i.+indeki 3a/07 

 i.+inden 91b/01 

 i.+indin 15a/10, 81a/03 

 i.+ine 8a/05, 13a/09, 78a/09 

 i.+lerinde 8b/03 

 [=48] 

iç- İçmek. 

 ( ندروخ ) bir mis̱ḳāl ruḫām taşını izip talaḳ ᶜilletlıġ kişige birseler kim içse şifā tapḳay 

(72b/06)  

 ● ant iç- Yemin etmek.  

 ( ندرک دای دنکوس ) m meni rūm memleketine ısa anı aytayım mütevekkil ant içti kim anı 

ᶜizzet birle ve beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa birgey (61b/09) 

 i.-key 88a/08 

 i.-mek 64a/05 

 i.-se 63a/05, 64a/05, 72b/06 

 i.-ti 61b/09 

 [=6] 

içegi Bağırsak. 

 ( هدور ) eger sindik ol kişige birseler saġlıḳ tapġay içegilerni tüzetgey (80b/09) 

 ● içegi ḳurtları Bağırsak kurtları.  

 ( اراعما مرک ) eger pūranı ḳarınġa yaḳsalar ḫāṣṣiyyet birle içegi ḳurtlarnı öltürgey 

(75a/08) 

 i. 59b/08, 75a/08 

 i.+ler 80b/08 

 i.+lerni 80b/09 

 [=4] 
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idrisī (?) Bir tür lal.  

 ( یسیردا ) bir tür taḳı bar turur laᶜldin ve aŋa temrī oḳurlar ve bir türlüg taḳı ġıyās̱ī ve 

bir türlüg taḳı baḳḳamī ve bir türlüg taḳı idrisī (52b/08) 

 i. 52b/08 

 [=1] 

idmān (< Ar. idmān)  

 ● idmān ḳıl- Çabalamak. 

 ( ندرک نامدا ) anda zāc bolmış bolġay eger anıŋ birle başını yumaġay idmān ḳılsalar 

ḳızdu(r)ġay 

 i. 76a/07  

 [=1] 

iḏi (krş. eye) 

 ● ḳudret iḏisi Tanrının kudret sahibi olması.  

 ( ریدق نم ھناحبسف ) arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur eyle 

ḳudret iḏisi kim ᶜācızlıḳ yoḳ turur (1b/08) 

 i.+si 1b/08, 1b/08 

 [=2] 

ig- Eğmek, bükmek.  

 ( ندرک مخ ) aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay (84b/01) 

 i.+gende 84b/01 

 [=1] 

ige (krş. igek) Eğe, törpü.  

 ( ناھوس ) ammā bīcāde otda ve igede köp bolġay kim yāḳūtġa oḫşaġay (38a/04) 

 i. 46b/04, 64a/09, 72b/05, 72b/05 

 i.+de 38a/04 

 [=5] 

igek (krş. ige) Eğe, törpü.  

 ( ناھوس ) özge ranglıġ yāḳūtlardın ve cevheri turur kim igek aŋa kār ḳılabilmez (31b/05) 

 (.) eger igek birle ḫurda ḳılıp sınaġan altunġa ṭarḥ ḳılsalar ol vaḳtda kim butede 

körklüg sızmış bolġay (57b/06) 

 i. 31b/05, 38a/03, 57b/06 

 [=3] 
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igelen- Eğelenmek, törpülenmek.  

 ( ندرک هدوس ) söz zümürrüdni sınamaḳda tīz sınaġan bolġay ve ige yir igelengey (46b/04) 

 i.-gey 38a/04, 46b/04 

 [=2] 

igne İğne.  

  ( نزوس ) eger bir igne taḳı ol burunġı ignege yapuştursalar anı taḳı ceẕb ḳılġay (61a/02) 

 i. 61a/02, 96a/03 

 i.+ge 61a/02 

 i.+ni 61a/01, 61a/04, 96a/02 

 [=6] 

igri Eğri.  

 ( ژک ) ḳaçan aġzınıŋ bir yarısında bolsa igri bolur ve burundan asrı kiçig bolur (13b/07) 

 i. 13b/07, 26a/02 

 [=2] 

igrilig Eğrilik 

 ( یژک ) ammā kerek kim asrı kiŋ taḳı bolmasa taḳı teşüknüŋ igriliki ve tüzlüküni 

muᶜteber tutarlar (19a/09) 

 i.+i 19a/09 

 [=1] 

iḫtilāf (< Ar. iḫtilāf) 1. Uyuşmazlık. 

 ( فلاتخا ) nebāt ṣūretiniŋ istiᶜdādıŋa ḳābiliyeti bolsa ol mizāclarnıŋ iḫtilāfı ḥesbince 

maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe muvāfıḳ bolur (07a/02) 

 2. Farklılık. 

 ( فلاتخا ) baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramādī ḥisābındın sanarlar taḳı renglerde iḫtilāf ögülmiş 

bolmaġay (17b/02) 

 i. 7b/04, 7b/05, 17b/01 

 i.+ı 7a/02, 10b/03, 39b/01, 47b/06 

 i.+ınca 40b/04 

 i.+ında 54a/01 

 i.+larda 18a/04 

 [=10] 

iḥtilām (< Ar. iḥtilām) 
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 ● iḥtilām tüş- Rüyada boşalmak, ihtilam olmak.  

 ( نتفی ملاتحا ) her kim laᶜl özi birle tutsa īmen bolġay ve iḥtilām tüşmegey (53a/03) 

 ( نتشاد ملاتحا ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ 

şehvetini iksitgey ve köp iḥtilām tüşmeki ḳaytarġay (84b/04) 

 i. 53a/03, 84b/04 

 [=2] 

iḥtiyāc (< Ar. iḥtiyāc) Gerekli olmak, ihtiyaç duymak.  

 ( جایتحا ) andın iw teḥmeli ve ẓarflar ḳılurlar kim ādamīġanıŋ anlarġa iḥtiyācı bar 

(77b/08) 

 i.+ı 77b/08 

 [=1] 

iḫtiyār (< Ar. iḫtiyār) 1. Seçilmiş. 

 ( رایتخا ) anıŋ bahāsı tört yüz altunġa yetgey ve bu barça dāneler iḫtiyār bolġay (23b/06) 

 2. İstek, tercih.  

 ( رایتخا ) kişiniŋ kim menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ bolġay (74a/05) 

 i. 23b/06, 24a/04 

 i.+ındın 74a/05 

 [=3] 

iḥtiyāṭ (< Ar. iḥtiyāṭ) Tedbir. 

 ( طایتحا ) eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek (24b/06) 

 ● iḥtiyāṭ ḳıl- Tedbir almak, dikkatli olmak.  

 ( ندرک طایتحا ) bir batman biş altunġa alġaylar kāfūrda ḫıyānet köp ḳılġaylar yaḫşı 

iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek (97b/06) 

 i. 24b/06, 96a/07, 97b/06 

 [=3] 

iki İki. 

 ( ود ) andın soŋ iki üç kündin bir cevherī kilmiş ḳonyādın (27a/07) 

 ● iki ança İki katı, ikiye katlama.  

 ( فعاضم ) eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar ve bolġay kim bahāsını 

iki ança ḳılġaylar (21b/09) 

 i. 3b/08, 4b/02, 4b/02, 5b/05, 8b/01, 11a/06, 11a/07, 12b/05, 12b/09, 13a/03, 13a/04, 

14b/01, 14b/06, 14b/06, 15b/06, 18a/06, 18b/01, 18b/02, 18b/03, 18b/05, 18b/06, 
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20b/05, 21a/04, 21a/06, 21a/06, 21a/08, 21b/08, 21b/09, 22a/02, 22b/03, 22b/08, 

23a/07, 23a/09, 23a/09, 23a/09, 23b/01, 23b/03, 23b/03, 23b/04, 23b/04, 23b/05, 

23b/08, 24a/03, 24a/03, 24b/07, 25b/06, 25b/07, 25b/08, 26a/04, 26a/08, 27a/05, 

27a/07, 30a/01, 34a/03, 35b/09, 36a/01, 36a/03, 40b/06, 41a/03, 41a/05, 41a/05, 

41a/06, 41a/07, 41b/01, 41b/08, 41b/09, 42a/05, 43a/09, 43b/02, 43b/03, 43b/07, 

43b/08, 43b/08, 44a/01, 44a/01, 44a/02, 44a/04, 44b/05, 46b/07, 46b/08, 46b/09, 

47a/01, 47a/01, 47a/01, 48a/07, 48a/08, 48b/05, 48b/05, 48b/05, 49a/04, 51a/02, 

53a/08, 53a/09, 53b/01, 53b/01, 53b/04, 55b/04, 57a/05, 61b/04, 61b/06, 66b/03, 

73b/08, 75b/08, 77b/03, 77b/04, 79a/02, 79a/04, 79a/07, 80a/09, 84a/05, 86b/08, 

87a/04, 88b/01, 91a/08, 91b/05, 92b/09, 93b/09, 95a/03, 95a/03 

 i.+si 4b/03, 34b/09, 37a/01, 45a/03 

 i.+sinde 93a/03 

 i.+sini 4b/02, 25a/08, 86b/06 

 i.+siŋ 31b/01 

 [=146] 

ikin Ekin, tarlada bulunan mahsul.  

 ( تشک ) ḳaçḳay çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay (68b/08) 

 ( تعارز ) ikinni ḫarāb ḳılmaġay (68b/08) 

 i.+ge 68b/08 

 i.+ni 68b/08 

 [=2] 

ikinç İkinci.  

 ( مود ) anıŋ eḏgüsi yamanını üç nersedin bilgeyler evvel ol kim teᶜalluḳ rengine tutar 

ikinç ol kim şekline tutar (15b/04) 

 2. Tekrar 

 ( يد  ol barçanıŋ ḥāṣılı bir reng bolġay kim bu tört rengġa muḫālif bolġay eger (رک

ikinç ḳarıştursalar yana bu tört reng ille berāber bolmasa (7a/09) 

 2b/07, 7a/09, 15b/04, 15b/06, 16a/04, 16b/05, 18a/07, 18a/09, 19b/08, 20a/03, 29b/04, 

42a/03, 48b/09, 54a/02, 55a/01, 75a/07, 75b/04, 80b/04, 83b/09, 87a/04 

 [=20] 

iksil- (krş. eksil-, eksül-) Azalmak, eksilmek.  

 ( نتساک ) a. anıŋ noḳṭası bar kim ay artuġında artḳay ve iksilgende iksilgey (67b/05) 
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 ( دھاک ) anıŋ noḳṭası bar kim ay artuġında artḳay ve iksilgende iksilgey (67b/05) 

 i.-gende 67b/05 

 i.-gey 67b/05 

 [=2] 

ikşi 1. Ekşi.  

 ( شرت ) asrı ranglıġ bolġay ve ṭarāvatlıġ alġay bir pāra sirke asrı ikşi ve aŋa salġaylar 

(57b/02) 

 2. Bir tür dehne. 

 ( شرت ھنھد ) çiçekni közdin kitergey ve aydınlıḳ arturġay aytıp tururlar kim ikşi dehne 

zehr turur (57b/05) 

 i. 57a/06, 57b/02, 57b/05, 63a/04, 75a/03 

 [=5] 

iḳtiżā (< Ar. iḳtiżā) Gerek, gereği, mūcibince.  

 ( اضتقا ) altun berāberince yā eksükrek ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar 

(22b/02) 

 ● iḳtiżā ḳıl- Gerek olmak, gerekmek.  

 ( ندرک اضتقا ) e eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur taḳı ḳıyās anteg 

iḳtiżā ḳılur (11b/03) 

 i. 11b/03, 32a/05 

 i.+sınca 22b/02 

 [=3] 

il (I) İl, şehir. 

 ( دلاب ) men kim bu taşnıŋ bizim ilde ᶜaẓīm ᶜizzet bolġay (34a/05) 

 i.+de 34a/05 

 [=1] 

il (II) El organı.  

 ( تسد ) ḳaçan anı ilde tutar irseler iki yanı ildin körünür (43a/09) 

 i. 29b/03, 94b/01, 94b/08, 97b/08 

 i.+de 43a/08 

 i.+din 43a/09 

 i.+ge 28b/07, 39b/05, 50b/05, 53a/01, 61a/07, 66b/01, 68a/05, 92b/03, 92b/09, 93b/01, 

93b/04, 93b/05, 93b/08, 93b/08, 94b/07 
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 i.+i 71a/07 

 i.+igi 43b/03 

 i.+inde 27a/09, 48a/05, 59a/05 

 [=29] 

ilgerü İleri.  

 ( شیپ ) andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim kim nefes tutulur erdi ve 

ölümdin ḳorḳuġ erdi (44b/06) 

 i. 44b/06 

 [=1] 

ᶜilāc (< Ar. ᶜilāc) İncinin bozukluğunu gidermek için uygulanan işlemler.  

 ( جلاع ) ammā ıṣlāḥınıŋ eḏgüreki ol ᶜilāclar turur kim üstünki tirisi fesād tapmış bolġay 

(25b/02) 

 i.+lar 25b/02 

 [=1] 

ilçi Elçiler, temsilciler.  

 ( لوسر ) eger ḫalīfā ġayb bolġanda ilçiler ol çalmaġa ḫıẕmat ḳılur ermişler (27b/08) 

 i.+ler 27b/07, 27b/08 

 [=3] 

ile- Elemek, altını topraktan ayırmak için elekten geçirmek.  

 ( ندرک سا ) baᶜżı ḳumlar kim suw ortasında bolġay yuvarlar ve altunlar andın çıḳarurlar 

ve birer topraḳnı ilerler (82a/08) 

 i.-rler 82a/08 

 [=1] 

ilen- Kötü kokmak.   

 ( ندرک نفع ) ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın ḳatışḳanı üçün ilengey 

(54b/09) 

 i.-gey 54b/09 

 [=1] 

ilet- İletmek, götürmek. 

 ( ندرب ) ḳaçan anda yettim türlüg yinçü kim ḳatımda bar erdi ᶜazīz ḫıẕmatıŋa ilettim 

(29a/04) 
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 ( دندر ) sulṭān muḥammed ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi ḫazīnada tapmışlar ve 

ᶜādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler (52b/06) 

 ● iletgen kişi Muhafız, kılavuz. 

 ( ظفاحم ) ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı 

(62a/04) 

 i.-gen 62a/04 

 i.-geyler 66a/01, 94a/06, 94a/08 

 i.-ip 28b/03 

 i.-mege 70a/08 

 i.-miş 43b/04, 90b/03 

 i.-mişler 52b/06 

 i.-ti 33b/06 

 i.-tim 29a/04, 45a/02 

 i.-ür 28a/05 

 i.-ürler 50b/03, 70a/02 

 [=15] 

ilhām (< Ar. ilhām) Esin, ilham.  

 ( ماھلا ) ḳaplanġa toġurmaḳlıḳ duşvār bolur taŋrı ilhāmı birle ol tüpni tartḳay (91a/09) 

 ● ilhām birici İlham verici, esin kaynağı.  

 ( مھلم ) taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı ilhām birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı 

ḳoḏġan turur (1b/02) 

 i. 1b/02 

 i.+ı 91a/09 

 [=2] 

ilḫān Taŋsuḳnâme’nin sunulduğu İlhanlı padişahı. Hülagü veya Abaka Han.  

 (.) ḳaçan kördüm pād-şāh aᶜẓam ilḫānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳda taḳı 

anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/07) 

 i. 2a/04 

 i.+nıŋ 2a/07 

 [=2] 

ilḫānī İlhanlılara ait. 
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 ( ىناخلیا ) tecribe birle maᶜlūm bolup turur erdi anıŋ birle ḳarışturuldı taḳı bu kitebge 

taŋsuḳnāme-i ilḫāni at ḳoḏ(d)um (02b/01) 

 i. 2b/01, 99a/03 

 [=2] 

ilig El.  

 ( تسد ) aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey taḳı iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay 

(15a/07) 

 ● ilige ... tüş- Ele geçmek.  

 (.) bolmaġay keltürüp tururlar kim bigi ḫorāsan biglerindin iligine bir pāra uzun ḳızıl 

yāḳūt tüşmiş (43a/07) 

 i.+i 43b/02 

 i.+inde 61a/09 

 i.+ine 43a/07 

 i.+ini 15a/01, 15a/07 

 i.+ni 61a/08 

 [=6] 

ilk  

 ● ilk yaz İlk bahar.  

 ( راھب لصف ) serendīb ḥedlerinde bir yazı bar kim ilk yaz çaḳında köp sīller kelür (32a/09) 

 i. 32a/09 

 [=1] 

illa ? 

 ( ةنلاا ) körgeyler eger renginraḳ bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey ve illa yoḳ (55a/04) 

 i. 55a/04 

 [=1] 

ille 1. Ama.  

 ( اما ) eger ikinç ḳarıştursalar yana bu tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı 

özge rengi bolġay (7b/01) 

 2. ve. 

 (.) lājeverddin anteg ve cezᶜdin ve billūrdın tört deng ille iki arpa ve bu türlüg 

sınamaġa bolġay (44a/04) 

 i. 7b/01, 44a/04 
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 [=1] 

ᶜillet (< Ar. ᶜillet) Hastalık.  

 ( تلع ) köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay (08a/03) 

 ● ṭāᶜūn ᶜilleti Veba hastalığı.  

 ( نوعاط تلع ) ḳaçan yāḳūtnı özi birle tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin īmen bolġay (42a/08) 

 ● ṣarᶜ ᶜilleti Sara hastalığı. 

 ( عرص تلع ) ḳaçan özi birle tutsa bar(ça) ḥayvānāt andın ḳaçḳaylar ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü 

bolġay (69a/03) 

 ● laḳve ᶜilleti Yüz felci. 

 ( هوقل تلع ) keltürüp tururlar kim her kimniŋ laḳve ᶜilleti bolsa çīnī közgüge baḳsa 

saġalġay (87b/07) 

 ● yereḳān ᶜilleti Sarılık hastalığı. 

 ( ناقری تلع ) a. öt içinde bolsa carp bolġay çün çıḳarsalar toŋġay ve taş teg bolġay anıŋ 

ḫāṣṣiyyeti yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay (62b/06) 

 ● unutmaḳlıḳ ᶜilleti Unutkanlık, unutma hastalığı. 

 ( نایسن تلع ) kim yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay ve 

unutmaḳlıḳ ᶜilletine asrı eḏgü bolġay (66b/09) 

 ● mes̱āne ᶜilleti İdrar yolu hastalığı.  

 ( ھناثم تلع ) eger bir deng ḳadarı ol kişige kim mes̱āne ᶜilleti bolġay birseler şifā tapġay 

(70b/02) 

 ● aylāvūs ᶜilleti Ağrıya neden olan bağırsak tıkanıklığı. 

 ( سولایا تلع ) ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay ve anı yigenge aylāvūs ᶜilleti bolġay kim ol 

ḳulınçdın bir türlüg turur (80b/07)  

 ● bevāsır ᶜilleti Basur hastalığı. 

 ( رساوب تلع ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim merhemde iski cerāḥatlarnı ṣalāḥḳa keltürgey 

nāsūr ve bevāsır ᶜilletlerine nāfiᶜ bolġay (84a/01) 

 ● zehirlik ᶜilleti Zehirlenmek.  

 ( یتیمس تلع ) ve eger andın oḳ temüri ḳılsalar cerāḥatı eḏgü bolmaġay ol zehrlik ᶜilleti 

kim anda peydā bolup turur (89a/04) 

 i. 30b/06, 81a/05 

 i.+ge 81b/09 

 i.+i 8a/03, 37b/09, 37b/10, 70b/02, 80b/07, 87b/07, 89a/04 
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 i.+inden 42a/08 

 i.+indin 47a/05, 47a/06, 56b/02, 86a/05 

 i.+ine 62b/06, 64a/06, 66b/09, 69a/03 

 i.+lerine 84a/01 

 [=20] 

ᶜilletlıġ (< Ar. ᶜillet + Türk. +lıġ) 

 ● cuẕām ᶜilletlıġ Cüzzam hastalığına yakalanmış kimse. 

 ( ماذج تلع بحاص ) ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām ᶜilletlıġġa birseler şifā tapḳay 

(71b/05) 

 ● talaḳ ᶜilletlıġ Dalak hastalığı olan kişi. 

 ( زرپس تلع بحاص ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim bir mis̱ḳāl ruḫām taşını izip talaḳ ᶜilletlıġ 

kişige birseler kim içse şifā tapḳay (72b/06) 

 ● laḳve ᶜilletlıġ Yüz felci olan kimse.  

 ( هوقل تلع بحاص ) eger bir közgü ḳılsalar baḳırdın laḳve ᶜilletlıġ kişi ol iwde kim ḳuyaş 

nūrı ol iwge tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay (84a/02) 

 ● yereḳān ᶜilletlıġ Sarılık hastalığına yakalanmış kimse.  

 ( ناقری تلع بحاص ) ḳaçan anı izseler ve yereḳān ᶜilletlıġ kişige birseler şifā tapḳay 

(64b/05) 

 i. 64b/05, 72b/06, 84a/02 

 i.+ġa 71b/05 

 [=4] 

illig Elli. 

 ( هاجنپ ) muᶜaṣferī yā mişmişī bol-sa iki deremge üç altun ve bir mis̱ḳālġa illig altun ve 

özge cins taşlar bu bahā keltürürler (41b/08) 

 i. 23a/09, 24a/03, 27a/08, 41a/04, 41a/06, 41b/07, 41b/08, 43a/03, 43b/07, 46b/08, 

46b/08, 53b/01, 55b/04, 55b/05 

 [=14] 

ᶜilm (< Ar. ᶜilm) İlim, bilmek. 

 ( ملع ) vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur paḳ taŋrı eyle ḳudreti kim ezeli turur ve ᶜilmi 

hemīşe bar turur (03a/06) 

 ● heyet ᶜilmi Astronomi bilimi. 
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 ( تایھ ملع ) keltürüp tururlar ve her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn bolġay 

(45b/07) 

 ● tencīm ᶜilmi Yıldızların konumlarına bakarak geçmiş ve gelecek hakkında yorum 

yapılan ilim, müneccimlik.  

 ( میجنت ملع ) tencīm ᶜilmlerinde taḳı ol ḳaşlarġa muḥtāc bolġaylar ve billūrdın ṣanᶜatlar 

ḳılġaylar (58b/08) 

 i.+i 3a/06 

 i.+in 45b/07 

 i.+lerinde 58b/08 

 [=3] 

ᶜimāret (< Ar. ᶜimāret) Yapı, bina, ev.  

 ( ترامع ) baᶜżını binālarda ve ᶜimāretlerde işge sürgeyler (78a/05) 

 i.+lerde 78a/05 

 [=1] 

imdi Bu zamanda, bu devirde. 

 ( نونکا ) uluġ pāra elmās imdi nādir tüşgey (51b/04) 

 ( ىلاح ) ve ol nersedin kim köpreki ḫalāyıḳ ḳolında turur ve imdi anıŋ maᶜdeni ẓāhir 

bolur (68a/08) 

 i. 19a/07, 19b/05, 21a/02, 45a/04, 49b/05, 49b/05, 51b/04, 55a/08, 68a/08 

 [=9] 

īmen (< Ar. īmen) 

 ● īmen bol- Hastalıktan korunmak, bağışıklığı artırmak. 

 ( ندوب نمیا ) köp aŋa baḳmaḳlıḳ köz nūrını arturġay her kim özi birle tutsa ṣarᶜ ᶜilletindin 

īmen bolġay (47a/05) 

 e. 42a/09, 47a/05, 47a/06, 53a/03, 56b/02, 58a/03, 58a/05, 59a/07, 62b/03 

 [=9] 

imkān (< Ar. imkān) Fırsat, imkan.  

 ( ناکما ) eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay taḳı ol yip birle ol saᶜat 

suw yüzine kelgey (15a/03) 

 i. 5b/09, 15a/03 

 [=2] 

imtiḥān (< Ar. imtiḥān) Deneme, test etme, sınama.  
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 ( ناحتما ) ol kim ḳalb bolsa nişān bolġay ve özge imtiḥānlar kim bād-zehrede yād ḳılınıp 

turur (63a/03) 

 ● imtiḥān ḳıl- Bir madenin hakiki olup olmadığını sınamak, test etmek.  

 ( ندرک ناحتما ) ve pāra pāra boldı ve andın soŋ kim yāḳūtnı imtiḥān ḳılıp erdi (38b/08) 

 i. 38b/08, 96b/08 

 i.+lar 63a/02, 63a/03 

 [=4] 

in Genişlik, en.  

 ( ضرع ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay uzınına inine ve yıltıraġan bolġay (67a/05) 

 i.+ine 25b/07, 67a/05 

 [=2] 

in- İnmek. 

 ( نتفر ورف ) ḳuşlar ol itni kördiler taġdın aşaġa iner erdiler (50b/02) 

 ( لوزن ) niçe ḳurla közüŋe tartsa suw inmekini manᶜi ḳılġay (25b/01) 

 i.-er 50b/02 

 i.-mekini 25b/01 

 [=2] 

ini- İnmek, fiyatı düşmek.  

 (.) eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay 

(22b/01) 

 i.-se 22b/01 

 [=1] 

inçke (krş. yençke) Geniş olmayan, ince.  

 ( کیراب ) ol iki dafeniŋ yanları inçke bolġay ṣadafḳa ol iki dafe aḏaḳ yirinde bolġay 

(13a/04) 

 ( درخ ) kiŋliki ve tarlıḳı yinçü teşükiniŋ burun inçkeni ögülmiş tutmışlar (19a/05) 

 i.+ge 13a/03, 18b/04, 39a/02, 57a/04, 85b/04 

 i.+ni 19a/05 

 [=6] 

inçkerek Daha ince olan. 

 ( رت کیراب ) aŋa şalġamī oḳurlar törtünç iki yanı anıŋ inçkerek bolġay (18b/02) 

 i. 18b/02 
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 [=1] 

inçü (krş. yinçü) İnci.  

 ( دیراورم ) anda az sarılıḳ bolġay taḳı aŋa inçü ranglıġ ol maᶜnādın ayturlar (16b/06) 

 i. 16b/06 

 [=1] 

inek İnek. 

 ( واک ) eger inek süti birle ḳaynatsalar asrı aḳ bolġay (90a/01) 

 i. 90a/01 

 [=1] 

inḥirāfī (< Ar. inḥirāfī) Sapma, meyilli, eğilimli.   

 ( ىفارحنا ) eger maᶜdenler bir yirde bilgürse kim iᶜtidāldin inḥirāfī tapmış bolġay 

(07b/09) 

 i. 7b/09 

 [=1] 

insān (< Ar. insān) İnsan, kişi.  

 ● insān ṣūreti İnsan sureti.  

 ( ىناسنا ) nevᶜilerdin bir nevᶜiniŋ ṣūretini ḳabūl ḳılur birer insān ṣūretini ḳabūl ḳılur taḳı 

birer özge ḥayvān ṣūretini (06b/09) 

 i. 6b/09 

 [=1] 

inşā’allāh (< Ar. inşā’allāh) Allah kısmet ederse, allah dilerse.  

 ( اللهاشنا ) ni kim pād-şāhlar hıẕmatıŋa taŋsuḳ keltürseler munıŋ içinde yād ḳılınġay 

inşā’allāh te’ala kim uluġlar nazarına lāyıḳ bolġay (02b/03) 

 ( الله ءاش نا ) aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay inşā’allāh (73b/06) 

 i. 2b/03, 73b/06 

 [=2] 

iŋ  

 ● iŋ rengi Tunç rengi, bronz rengi.  

 ( یور کنر ) ve bevāsır yiline islāmı bar ve iŋ rengi kim c illetindin rangsız bolmış bolġay 

(86a/05) 

 i. 86a/05 

 [=1] 



415 

 

 

 

iŋse Ense, kafanın arka tarafı.   

 ( رس سپ ) aŋa ḫarezü’l-ḥayyāt ayurlar yılannıŋ iŋsesinde olġayur (63b/05) 

 i.+sinde 63b/05 

 [=1] 

ir Erkek. 

 ( درم ) her ḫātun kim yise yüklü bolmaġay ve eger ir taḳı yise andın ḫātun yüklüg 

bolmaġay (91a/07) 

 i. 33b/03, 33b/05, 33b/08, 91a/07, 91b/05 

 i.+ge 33b/05 

 [=6] 

ir- Ermek.  

 ( ندوب ) anı ilde tutar irseler iki yanı ildin körünür irdi (43a/09) 

 i.-di 3a/08, 28a/06, 43a/09 

 i.-ür 38a/09 

 [=4] 

irādet (< Ar. irādet) İrade, istek, buyruk. 

 ( تدارا ) ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur ḳayra suwġa 

kirgey (71a/07) 

 a. 71a/06, 77a/04 

 [=2] 

īrān (y.a) 

 ● īrān yiri İran. 

 ( ناریا نیمز ) ebū reyḥān aytur ikisi bir turur īrān yirinde yaḫşıraḳ ḳoyarlar ve hindde 

behremānīnı ve andın soŋ erġuvānī bolġay (35a/01) 

 i. 35a/01 

 [=1] 

iri (I) Katı sert.  

 ( تشرد ) ḳara ḳurġaşın teg anıŋ üstün yüzi asrı iri bolġay (71b/04) 

 i. 71a/09, 71b/04, 89b/02 

 [=3] 

iri (II) Dal, parça.  

 ( خاش ) kesek ḳalıŋ yıġaç taḳı anıŋ uçını yip birle iki iri ḳılġay (14b/06) 
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 i. 14b/06 

 [=1] 

iri- Erimek.  

 ( نتخاذک ) anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur kim yüz mis̱ḳāl irimiş altun uluġluḳda ve şeklde 

ançaçaḳlıġ bolġay (43b/06) 

 ( ندش ھتخاذک ) biri eḏgürek ve anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey ve raḳīḳ bolġay 

(66b/03) 

 ( ندرک لح ) tamām tögmişdin soŋra ḳalᶜay birle ḳarıştursalar ve irimiş yaġ birle bir 

yaḳsalar ol yirni ḳara ḳılġay (76b/05) 

 (.) eḏgürek türlügi ol bolġay kim tīz irigey taḳı biri birindin ayrılġay (74a/02) 

 ● irimiş köymiş Eriyik ve yanık. 

 ( ھتخوس ) eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay 

(74b/01) 

 i.-gennin 96b/07 

 i.-gey 66b/03, 74a/02, 74b/05, 76a/04, 84b/07, 88b/05, 96b/06 

 i.-mese 96b/07 

 i.-miş 65b/08, 73a/06, 73a/09, 74a/09, 74b/01, 76b/05, 82b/01 

 i.-miş 43b/06,  

 i.-se 97b/07 

 [=17] 

irilıḳ Katılık, sertlik. 

 ( تشرد ) andın soŋ ḳurġaşın çarḫ yüzine sürterler kim irilıḳı kim çarḫ zaḫmı sebebindin 

anıŋ yüzinde bolsa kitkey (40a/03) 

 i.+ı 40a/03 

 [=1] 

irimeklik Başkalaşmak, değişme, metamorfoz. 

 ( یتلاحتسا ) anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay muvāfıḳ tüşgey sowuḳluḳı aŋa 

yapuşġay madda irimeklikindin peydā bolġay (79a/01) 

 i.+i 78b/03 

 i.+indin 79a/01 

 [=2] 

irirek Daha sert.  
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 ( رتشرد ) minā aġırraḳ ve irirek bolġay ve ol kişige köp körmiş bolġay (46b/06) 

 i. 46b/06 

 [=1] 

iriş- Erişmek, yetişmek. 

 ( دسر ) yıġġay nişān üçün ḳaçan kim irişse o(l) anıŋ ᶜalefi sarı bolġay (91a/03) 

 a.-sa 91a/03 

 [=1] 

irit- Eritmek.  

 ( نتخاذک ) billūrnı piyāla kibi iritmege bolġay ḳaçan iritseler ve reng birseler laᶜl teg 

bolġay (58b/06) 

 ( بوذ ) bu bābda köp rencler iletmiş erdi birerini iritmek birle birerini sınamaḳlıḳ birle 

ve anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur (43b/05) 

 ( ندرک لایس ) bireri ḳatıġ cismlerni ançacaḳalı anlar iritürler pūra ve ḳalᶜay teg (77b/03) 

 ● iritür gevherler Eritilebilen cevherler, demir vb. 

 ( ینتخاذک ء اھرھوک ) anıŋ menfaᶜatinde ve ol iritür gevherlerdin ḫalāyıḳġa temürdin 

fāydalıraḳ nerse yoḳ turur (85a/09) 

 i.-gen 83a/04  

 i.-geni 86a/08 

 i.-gey 73b/05, 74a/04, 85a/07 

 i.-geyler 66a/02, 86b/01 

 i.-mege 58b/06 

 i.-mek 43b/05 

 i.-mekke 79a/07 

 i.-miş 76b/05 

 i.-seler 58b/06, 83b/03, 88b/06 

 i.-ür 83b/07, 85a/09 

 i.-ürler 77b/03 

 [=17] 

irklik Erklik, sahiplik.  

 ( کیلمت ) ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay ve aŋa ᶜazīz mıṣr mālik :irklik: bolġay (29b/06) 

 m. 29b/06 

 [=1] 
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is Koku. 

 ( ىوب ) eger misk isini birse eḏgü turur ve eger sarmusaḳ isisi birse yaman bolġay 

(96a/03) 

 ( ھحیار ) ve bir taş bar asrı ḳatıġ ve andın yaman isi kelür (61b/04) 

 i.+i 55a/05, 69a/02, 75b/05, 95a/02, 95b/09, 95b/09, 96b/01, 96b/02, 96b/05, 96b/05, 

97a/01, 97a/01, 97a/01, 98b/06 

 i.+ine 97b/07 

 i.+ini 83a/07, 85a/05, 96a/02, 97a/04 

 i.+isi 96a/03 

 [=19] 

isken 

 ● isken yil Esinti. 

 ( داب ) ol isken yiller ḳarşusına kim buḫārlarnı ol yirge yetkürgey (09a/02) 

 i. 9a/01 

 [=1] 

ismek Esmek, esinti.  

 ( داب ) anıŋ ᶜaksi kim artuḳ sovuḳluḳ yiller ismeki birle kim ol ismek yā şimāldin bolġay 

yā cenūbdın (08b/09) 

 i. 8b/09 

 i.+i 8b/09 

 [=2] 

iṣfahānī Bir tür sürme taşı.  

 ( یناھافصا ) anıŋ rengi temür rengi turur ve anıŋ bitüg yiri köp yirlerde bolġay ve anıŋ 

eḏgüreki iṣfahānī turur (73a/08) 

 i. 73a/08 

 [=1] 

isfidrūy (< Ar. isfidrūy) Üstübeç, beyaz bakır.  

 ( وردیفسا ) ḳurġaşın tirek irigey ni kim isfidrūydın ve betrūdın ve baḳır ve birincdin 

veznsiz birge iritseler barça filizātnıŋ yamanraḳ terkībi bolġay (88b/05) 

 e.+dın 88b/05  

 [=1] 

isig (krş. issi) Sıcak.  
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 ( مرک ) yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur taḳı yılnıŋ özge çaḳında sowuḳ bolur 

(14b/01) 

 (.) taḳı yil suw bolur taḳı ot sowuḳ yil bolur taḳı yil isig ot bolur (4a/09) 

 ● isig isitmesi Ateşli tifo hastalığı. 

 ( ھقرحم بت ) eger ol suwnı alıp kişige birseler kim anıŋ isig isitmesi bolsa ol ḥālde oŋ 

saġalġay (38a/02) 

 i. 4a/09, 11b/07, 12b/06, 14b/01, 24b/08, 25a/08, 38a/02, 42b/06, 42b/06, 42b/08, 

42b/09, 55a/05, 61a/05, 62a/06, 71a/01, 74a/03, 75a/06, 75b/03, 76a/03, 76a/05, 

76b/02, 76b/06, 80a/03, 80a/06, 83a/01, 98a/01, 98a/06 

 [=28] 

isiglik 1. Sıcaklık. 

 ( ترارح ) ve ol isiglik dāyim bolsa anteg kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay 

(11b/07) 

 ( یترارح ) artuḳ yā eksük taḳı isiglik sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur 

(08b/05) 

 ( ىمرک ) ṣandal ḫāṣṣiyyeti baş aġrıġı kim isiglikdin bolsa yaḳsa islām ḳılġay ve isig ve 

muᶜtedil miᶜdege ḳuvvat birgey (98a/06) 

 ( مرک ) yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay (68b/03) 

 ( یتنوخس ) ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş isiglikini artuḳ ḳılur (08a/06) 

 ( ىامرک ) her yirde kim suw tirenraḳ bolsa ḳuyaşnıŋ isigliki ol yirke azraḳ tiger (13a/05) 

 2. Böbrek ile ilgili bir hastalık. 

 ( ترارح ) şarāb köp içmek sebebindin böregi isinmış bolsa andın pāra suw birle izip 

birseler kim içse ol isigliki defᶜ ḳılġay (64a/05) 

 i. 7b/09, 8b/05, 10b/01, 11b/07, 11b/07, 39a/06, 39b/03, 42b/04, 78b/07, 98a/07 

 i.+din 66b/07, 68b/03, 98a/06 

 i.+i 8b/08, 10a/01, 12a/02, 13a/05, 64a/05, 78a/02, 79a/06 

 i.+indin 24a/08, 24a/09, 24a/09, 78b/01, 78b/08, 98a/06 

 i.+ini 8a/06, 10a/02 

 i.+iniŋ 80a/04 

 i.+ni 42b/09, 74a/03, 83b/06 

 i.+niŋ 4b/09 

 [=32] 
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ishāl (< Ar. ishāl) 

 ● sevdāyi ishāl Kara ishal. 

 ( ادوس لاھسا ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti sevdāyi ishālde hiç dārū yunmış lāceverddin eḏgürek yoḳ 

turur (57a/01) 

 i.+de 57a/01 

 [=1] 

isin- Isınmak. 

 ( ندش مرک ) eger bīcādeni ādamī saçı birle bir birge sürtseler kim isinse andın soŋra 

salamġa ḳarşu tutsalar yā ḳuş ḳanatına özine tartḳay (56b/03) 

 ● böregi isin- Böbrek rahatsızlığı.  

 ( ندش مرک رکج ) ḳaçan kişi şarāb köp içmek sebebindin böregi isinmiş bolsa andın pāra 

suw birle izip birseler kim içse ol isigliki defᶜ ḳılġay (64a/05) 

 i.-gey 66b/01 

 i.-mış 64a/05 

 i.-se 56b/03 

 [=3] 

isir- Esrimek, sarhoş olmak. 

 ( ندش تسم ) eger es̱med taşını ṣalaya ḳılsalar taḳı şarāb birle kişige birseler tirek isirgey 

ve anda zehrliki bar (73b/04) 

 i.-gey 73b/04 

 [=1] 

isit- Isıtmak.  

 ( ندرک مرک ) ve eger ṭālīḳūnnı isitseler ve suwġa ursalar çibin ol suw tigresine tīz 

kitmegey (89a/05) 

 ( ندرک بات ) andın ḥāṣıl bolur temür bir sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını zāil ḳılġay 

(86a/06) 

 ● isig isitmesi Ateşli tifo hastalığı. 

 ( ھقرحم بت ) eger ol suwnı alıp kişige birseler kim anıŋ isig isitmesi bolsa ol ḥālde oŋ 

saġalġay (38a/02) 

 i.-geyler 63a/02 

 i.-mesi 38a/02 

 i.-seler 31b/06, 86a/06, 89a/05 
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 [=5] 

iskender (ö.a) M.Ö. 336-323 yıllarında hüküm sürmüş Makedonya Kralı, Büyük 

İskender.  

 ( ردنکسا ) ol taşnı iskender taptı aŋa ᶜacebge ḳaldı (68a/03) 

 i. 45b/06, 50a/02, 50a/03, 50a/07, 50a/09, 59a/04, 68a/03, 68a/05, 70a/07 

 i.+ge 50a/06 

 [=10] 

iski Eski  

 ( ھنھک ) eger azġına andın cerāḥatke salsalar kim iski bolġay nāsūr teg eḏgü bolġay 

(91b/03) 

 ● iski çaġır Yıllanmış şarab.  

 ( نھک بارش ) eger anı iski çaġır birle izseler ve ḳara saçnı anıŋ birle reng ḳılsalar 

aġartḳay (80a/02) 

 ● iski cerāḥatlar Eski yaralar.  

 ( نھک اھشیر ) ve her kiçe ziyānkār cānvārlarnıŋ tişlemekini islām ḳılġay ve zaḫm yirine 

ḳoysalar yaman iski cerāḥatlarge islām ḳılġay (60a/07) 

 i. 06a/04, 59a/02, 60a/07, 80a/02, 80a/05, 84a/01, 91b/03, 92a/07, 95a/07 

 [=9] 

iskir- Eskimek.  

 ( ندش ھنھک ) ḳaçan iskirse ziyān ḳılmaġay ve baᶜżı fīrūzadın bolġay (55a/06) 

 i.-se 55a/06 

 [=1] 

iskimiş Eskiyen, eskimiş. 

 ( ھنھک ) ve ol yirde kim ḳıl bolsa sü(r)tseler saçnı kitergey ve iskimiş cerāḥatlerge 

ḳoysalar itini arturġay (68b/06) 

 i. 68b/06 

 [=1] 

iskirek Daha eski.  

 ( رت ھنھک ) tāzaraḳ bolġay ve ḳaralıḳ sebebi iskirek bolġay (95a/07) 

 i. 95a/07 

 [=1] 

islām (< Ar. islām) 1. Fayda. 
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 ( تعفنم ) taḳı her birinin yirini taḳı nige yararını taḳı islāmını hem ziyānını taḳı ṣanāᶜat 

birle ḳılıp aŋa oḫşatḳanını (02b/08) 

کم)  بس ) özge nerse satġın alur erdim ve islāmını şeylān şehriŋe ḳaytḳanda ol ḳarı 

ᶜavretge tegürür erdim (28a/08) 

 2. İslam. 

 ( ملاسا ) islām içinde bāŋ namāz teg taḳı naḳūs ve öz nerseler tersālar milletinde bu 

cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş (87b/02) 

 ● islām ehli Müslüman toplum.  

 ( ملاسا لھا ) ḳaṣrları üçün kelip turur kim baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları 

kemāli sebebindin anlarġa uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/03) 

 ● islām şiᶜārı İslamī kurallar, şeriat.  

 ( ملاسا راعش ) özi köyüp turdı taḳı ayttı kim bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez (49a/01) 

 ● islām şehri İslam şehirleri. 

 ( راید ملاسا  ) kemālde anı islām şehrinde ḳılıp tururlar (49a/03) 

 ● islām ḳıl- Yararlı olmak, faydalı olmak.  

 ( نداد دوس ) isine eger sirke birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay (85a/06) 

 i. 30b/03, 42b/04, 47a/04, 49a/01, 49a/03, 57a/02, 57b/04, 58b/02, 59b/08, 60a/07, 

60a/07, 63b/08, 67b/03, 68b/02, 76a/06, 80a/05, 81b/07, 83a/07, 83a/07, 85a/06, 

87b/02, 92a/08, 97a/03, 98a/01, 98a/06 

 i.+ı 12a/09, 82b/07, 86a/05, 92b/01, 96a/07 

 i.+ın 3a/01 

 i.+ını 2b/08, 28a/08 

 [=33] 

issi (krş. isig)Sıcak. 

 ( مرک ) ol aġaç uçındın şişgeyler ve issi suwda ḳoyġaylar ve bir pāra eşḫār ḳaynatġaylar 

(40a/06) 

 i. 40a/06, 98a/02 

 [=2] 

iste- İstemek, talep etmek. 

 ( ندرک بلط ) ḳaçan kiçe uşḳanda tamām yirge batıp erdi ve es̱eri ḳalmayın erdi niçe kim 

istediler (86b/09) 
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 ( ندش بلط ) ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar bolġay kim kişige ḳaṣd ḳılġaylar ve ol kişiler 

kim elmās isteyu barurlar (49b/08) 

 i.-diler 86b/09 

 i.-gey 91b/04 

 i.-gil 34a/04 

 i.-p 44b/01, 64b/04 

 i.-r 71a/06 

 i.-yu 49b/08 

 [=7] 

istemeklik  

 ● menfaᶜat istemeklik Menfaat istemek, yararlanma talep etmek.  

 ( عفانم بلط ) andın fāyda alġaylar menfaᶜat istemeklik köp turur ve fāydalar sansız turur 

(78a/07) 

 i. 78a/07 

 [=1] 

istegen İsteyen, talep eden.  

 ( بلاط ) bu kitebni tört maḳālat üze ḳoḏup tururlar ta istegenlerge taḳı oḳuġlılarka? 

āsān bolsun üçün (02b/04) 

 ( بلط ) rażī çaḳıŋa tegrü ḫalīfāler ḫazīnalarında cevher istegende bar ermiş (36b/02) 

 i.+de 36b/02 

 i.+lerge 2b/04 

 [=2] 

istiᶜāretce (< Ar. istiᶜāretce) Bir kelimenin anlamını başka bir kelimeye yükleme, istiare, 

benzetme. 

 ( راعتسا ) ol aḳı bolġay süt teg tamām ve bu her biriniŋ atların istiᶜāretce ayturlar 

(16b/01) 

 i. 16b/01, 16b/03 

 [=2] 

istiᶜdād (< Ar. istiᶜdād) Yetenek, güç. 

 ( دادعتسا ) ol mizāc iᶜtibārınca taḳı istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb ṣūretlerindin 

bir ṣūret īcād ḳılur (06b/06) 

 i.+ca 6b/08 
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 i.+ı 6b/06 

 i.+ınge 7a/02 

 i.+ını 2a/07 

 [=4] 

istīlā (< Ar. istīlā) 

 ● istīlā tap- Yayılmak, kaplamak.  

 ( لایتسا ) yeti filizātnıŋ şerḥinde icmāl ṭarīḳ birle çün ḳuyaş ciriminiŋ şuᶜā(s)ı yir içine 

es̱er ḳılsa ve anıŋ isiglikindin istīlā tapkay (78b/01) 

 i. 78b/01 

 [=1] 

istiᶜmāl (< Ar. istiᶜmāl) 

 ● istiᶜmāl ḳıl- Kullanmak. 

 ( لامعتسا ) eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde ıstırḫāsına fāyda ḳılġay (86a/04) 

 ( لمعتسم ) ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay ve ṣanᶜatlarda istiᶜmāl ḳılġaylar 

(75a/01) 

 i. 75a/01, 86a/04, 96a/08 

 [=3] 

iş 1. İş.  

 ( راک ) andın başḳa hiç iş ve ṣanᶜat ḳılmaġa bolmaġay (85a/09) 

 (.) anteg bolur kim ġırbāllarġa ḳoyġaylar kim bu iş üçün ḳılmış bolġaylar (19b/04) 

 2. Bölüm.  

 ( باب ) men anı kim bu işde işitip turur men edā ḳılayım (22a/09) 

 ● iş işle- Etki etmek.  

 ( ندرک راک ) eger özi birle tutsa yaman köz aŋa iş işlemegey (66b/07) 

 ● taŋsuk iş Tanrı’nın yarattığı mucizeler.  

 (.) taḳı başlar taŋsuḳ işlerni ḳudreti birle eyle taŋsuḳ işlik taŋrı turur (01b/05) 

 i. 19b/04, 66b/07, 85a/09, 85b/03, 90b/04 

 i.+de 22a/09 

 i.+ini 62a/04 

 i.+lerni 1b/05 

 [=8] 

işek Eşek. 



425 

 

 

 

 ( رخ ) bu mühre andın toġar işekniŋ boynı ḳatında bolġay ve rūzgār birle baġlanur taş 

teg bolur (63b/02) 

 i.+niŋ 63b/02 

 [=1] 

işge  

 ● işge sür- Kullanılmak. 

 ( نداد راک ) düşmanlar közinde artuḳ bolsun üçün ve ve baᶜżını binālarda ve ᶜimāretlerde 

işge sürgeyler (78a/05) 

 ( ندما راک ) anı kim żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek sürgeyler ve andın fāyda 

alġaylar (78a/07) 

 ( ندرب راک ) anı zengār birle ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey 

(76b/03) 

 ( ندش راک ) ol yirde kim iki mis̱ḳāl özge misk işge sürülse ol ḫoten miskundın iki deng 

artuḳ işge yaramaġay (95a/03) 

 ● işge yara- İşe yaramak. 

 ( ندما راک ) aŋa esrenc ayturlar naḳḳāşlarġa işge yaraġay (85a/01) 

 ( نتفای راک ) ol yirde kim iki mis̱ḳāl özge misk işge sürülse ol ḫoten miskundın iki deng 

artuḳ işge yaramaġay (95a/03) 

 i. 14a/03, 17a/07, 25a/01, 25a/03, 36b/07, 42b/04, 47a/04, 55b/07, 59b/08, 65b/03, 

65b/06, 66a/06, 66b/05, 67a/08, 67b/01, 70b/03, 70b/08, 73a/04, 74a/05, 75a/06, 

75b/08, 76b/03, 78a/05, 78a/07, 80b/02, 81b/04, 82b/06, 83a/05, 83b/04, 83b/08, 

84b/09, 85a/01, 86a/03, 92b/05, 93b/02, 93b/08, 95a/01, 95a/03, 95a/03, 95b/06, 

96a/08, 98a/02, 98b/02 

 [=42] 

işig Ev eşiği, evin giriş bölümü.  

 (.) eger zācnı ᶜāḳerḳarḥā taḳı zīre birle iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni sivrü 

çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/01) 

 i.+inde 76a/01 

 [=1] 

işit- İşitmek. 

 ( ندینش ) anı ᶜacebledim kim hergiz aŋa oḫşaş körmedim erdi taḳı işitmedim erdi 

(29a/02) 
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 ( عمس ) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar nazarına lāyıḳ bolġay taḳı uḳuş ḳulaḳları birle işitip 

sıġa nazar ḳılġaylar (02b/03) 

 ( نداد عامتسا ) ve men anı kim bu işde işitip turur men edā ḳılayım (22a/09) 

 ( عماست ) meger müferriḥler üçün tög-ge(y)ler ve rūzgārda işiteyim (52b/04) 

 i.-eyim 52b/04 

 i.-geyler 87b/06 

 i.-ip 2b/03, 22a/09, 44a/09 

 i.-medim 29a/02 

 i.-mek 52b/09 

 i.-meyin 29a/07 

 i.-miş 27b/05 

 [=9] 

işle- İşlemek. 

 ( ندرک ىراک ) andın körklüg nerseler ḳılġaylar ve ᶜāc birle işlegeyler (90a/04) 

 ● iş işlemek İşlemek, etki etmek.  

 ( ندرک راک ) eger özi birle tutsa yaman köz aŋa iş işlemegey (66b/07) 

 i.-geyler 90a/04 

 i.-megey 66b/07 

 [=3] 

işlegen 1. Etkin, faal, işleyen. 

 ( ھلعاف ) eḏgü nerseler anlardın ḥāṣıl bolsun üçün pes her birine bu ᶜanāṣırdın iki ḳuvvat 

ḥāṣıl boldı biri işlegen taḳı birisi işlengen (03b/08) 

 2. İş işleyen kimse. 

 ( ناکراک ) kim ḫurda ve yaman ranglıġ bolsa işlegenlerge taġ ḳāzgānlarġa birgeyler 

(34b/02) 

 i. 3b/08 

 i.+lerge 34b/02 

 [=2] 

işlengen Edilgen, pasif.  

 ( ھلعفنم ) eḏgü nerseler anlardın ḥāṣıl bolsun üçün pes her birine bu c anāṣırdın iki ḳuvvat 

ḥāṣıl boldı biri işlegen taḳı birisi işlengen (03b/08) 

 ● işlengen ḳuvvat Etkin kuvvet. 
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 ( ھلعفنم ) anıŋ bir pārası özge cezv nik pārası neteg bolabilgey taḳı sowuḳluḳ işlengen 

ḳuvvat turur (4a/03) 

 i. 3b/08, 4a/03 

 [=2] 

işlenmek İşlenmek. 

 ( لاعفنا ) şehvet ḳābil boldı yubūset birle pes özge birle işlenmege ḳābil boldı dı (04a/04) 

 i.+e 04a/03, 4a/04 

 i.+ke 04a/03, 4a/04 

 [=4] 

işlik İş yapma, işler.  

 (.) başlar taŋsuḳ işlerni ḳudreti birle eyle taŋsuḳ işlik taŋrı turur kim ḳıldı (...) 

ṣadaflarnıŋ içinde (1b/05) 

 i. 1b/05 

 [=1] 

iştiyāḳ (< Ar. iştiyāḳ) Şevke gelme, bir işi yapacak gücü bulma. 

 ( قوشت ) pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ 

iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/08) 

 i.+ı 2a/08 

 [=1] 

it Et. 

 ( تشوک ) elmās pāraları ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer 

erdi (50b/03) 

 i. 50b/02, 50b/04, 71a/03, 85a/04 

 i.+ge 14a/03, 35a/08, 50a/01, 50b/03, 74a/04 

 i.+i 13a/02, 15a/09 

 i.+ine 75b/03 

 i.+ini 68b/06, 75b/02 

 i.+ler 49b/08 

 i.+lerini 74b/02 

 i.+ni 49b/09, 50b/01, 61b/05, 67a/08, 85a/04 

 i.+niŋ 13a/04 

 [=21] 
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it-  

 ● islām it- Yararlı olmak, faydalı olmak. 

 ( نداد دوس ) anıŋ birle közge sürme tartsalar fāyda ḳılġay ve asrı islām itgey (81b/07) 

 i.-gey 81b/07 

 [=1] 

iᶜtibār (< Ar. iᶜtibār) Değer, önem verme. 

 ( رابتعا ) her bir şehrlerde bu rengi ögülmiş tutarlar anteg kim ḫorāsanda zeytīge iᶜtibār 

bar (51a/01) 

 ● iᶜtibār ḳıl- Değer vermek.  

 ( ندرک رابتعا ) eger sarmusaḳ isisi birse yaman bolġay ve nāfaġa iᶜtibār ḳılmaġa 

bolmaġay (96a/03) 

 i. 51a/01, 96a/03 

 [=2] 

iᶜtibārca (< Ar. iᶜtibār + Türk. +ca) Bakımdan. 

 ( رابتعا ) anıŋ birle ḳarışturġaylar bu iᶜtibārca aŋa müs̱elles̱ ayturlar (99a/02) 

 i.+ca 99a/02 

 [=1] 

iᶜtibārınca (< Ar. iᶜtibār +Türk. +ınca) Bakımından. 

 ( رابتعا ) yāḳūt reng iᶜtibārınca tört ḳısm turu (30b/08) 

 ( باسح ) ol mizāc iᶜtibārınca taḳı istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb ṣūretlerindin 

bir ṣūret īcād ḳılur (06b/06) 

 i.+ınca 6b/06, 30b/08, 45a/04 

 [=3] 

iᶜtidāl (< Ar.iᶜtidāl) Ölçülü olma.   

 ( لادتعا ) eger maᶜdenler bir yirde bilgürse kim iᶜtidāldin inḥirāfī tapmış bolġay (07b/09) 

 i. 98a/07 

 i.+din 7b/09 

 [=2] 

iᶜtimād (< Ar. iᶜtimād) Güvenme, güvenilir.  

 ( دامتعا ) anın eḏgüsi yamanı maᶜlūm bolġay ve her kişidin ḳabūl ḳılmaġaylar ve iᶜtimād 

körküzmegeyler (94a/02) 

 ( یدمتعم ) özge vilāyetde bir iᶜtimādnı barça tācirlerdin ḥikāyet ḳıldı (44a/07) 
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 i. 94a/01, 94a/02, 97b/08 

 i.+nı 44a/07 

 [=4] 

iᶜtimādī (< Ar. iᶜtimādī) Güvenilir.  

 ( ىدامتعا ) ḳaçan aydınġa tutsalar ḳavs ve ḳuzeḥ rengi teg körüngey ve anı iᶜtimādī 

sanaġaylar (17a/01) 

 i. 17a/01 

 [=1] 

iᶜtimādlıġ (< Ar. iᶜtimād +Türk. +lıġ) Güvenilir, itimat edilir. 

 ( دمتعم ) ve ol mühre kim aṣıl bolsa ve iᶜtimādlıġ asrı vücūdı ᶜazīz bolġay (63b/09) 

 i. 63b/09 

 [=1] 

itmek (krş. etmek) Ekmek.  

 ( نان ) eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

(74b/08) 

 i. 74b/08 

 [=1] 

ittifāḳ (< Ar. ittifāḳ) Anlaşma. 

 ( قافتا ) ol ṭarīḳalar birle ḳılur ermişler ve imdi azraḳ ittifāḳ tüşer (55a/08) 

 i. 55a/08 

 [=1] 

iw Ev. 

 ( ھناخ ) ni bürçe taḳı ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/02) 

 (.) ḳuyaş nūrı ol iwge tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay (84a/02) 

 ● iw teḥmeli Ev āletleri. 

 ( ىناوا ) tārīḫde keltürüp turur kim köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler 

(59a/04) 

 i. 59a/04, 76a/01, 77b/07, 83b/03, 88a/08 

 i.+de 76a/02, 84a/02 

 i.+ge 84a/02 

 i.+i 28a/06 

 [=9] 
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ᶜiyār (< Ar. ᶜiyār) Altın gibi değerli madenler için saflık derecesi, ayar.  

 ( ىرایع ) anıŋ üçün ḳaçan miḥekke ursa tört deng yawuḳ ᶜiyārı bar ammā otda ḳara 

bolġay (82b/05) 

 i.+i 82b/05 

 [=1] 

iyer Eyer, at. 

 ( نیز ) şām vilāyetlerinde ve frenkde andın ḳadeḥler ve iyer ḳaşları ve ḳurlar ḳılġaylar 

(57a/09) 

 i. 57a/09 

 [=1] 

iz- 1. Ezmek, toz haline getirmek.  

 ( ندییاس ) anıŋ rengi ḳarāyī turur kim ḳaralıḳġa urġay ḳaçan anı ḥak birle anı izseler 

ḳızıl suw andın çıḳġay (73b/08) 

 ( ندرک لوصم ) ḥacerü’t-teysni sirke birle izip ol tişlegen yirge yaḳsalar zehrlerni 

ḫāṣṣiyyeti birle ceẕb ḳılġay (63a/06) 

 ( ندیکرت ) taḳı ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat 

tapġay (25a/05) 

 ( ندرک قحس ) ve bir ança taḳı miski izip asrı körklüg anıŋ birle ḳarışturġaylar (99a/01) 

 ( ندرک لح ) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda izseler 

ol yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 (.) ve eger suw birle izip közge tartsalar aḳlıḳ közdin kitergey (90a/04) 

 2. Törpülemek, aşındırmak.  

 ( ندییاس ) ol ḳaşnı baḳır taḫta yüzine sürterler ve izerler kim cilā tapḳay (40a/05) 

 i.-dim 47b/04 

 i.-erler 40a/05 

 i.-gey 25a/08 

 i.-geyler 25a/05, 40a/04,60a/06 

 i.-ip 47a/07, 53a/05, 57b/06, 62b/08, 63a/04, 63a/06, 64a/05, 72b/06, 81b/03, 90a/04, 

99a/01 

 i.-mege 65b/09, 95a/02 

 i.-mek 53b/09, 53b/09 

 i.-mekde 53b/06 
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 i.-mekte 46b/05 

 i.-se 25a/07 

 i.-seler 25b/01, 53b/06, 56a/04, 63b/03, 63b/08, 64b/05, 65a/08, 67a/07, 67a/09, 

68b/01, 70b/09, 73b/08, 74a/07, 74b/02, 75a/04, 75a/05, 80a/03, 95a/01 

 [=43] 

izilgen  

 ● izilgen lal Bir tür ezilebilen, yumuşak lal.  

 ( هدوس لعل ) laᶜl ḳatıġraḳ bolġay ve izilgen laᶜlniŋ rengi ḳaytmaġay (53b/06) 

 i. 53b/06 

 [=1] 

izil- Ezilmiş.  

 ( ندییاس ) taşı cānvār tişlemiş bolġay izilmiş bād-zehr birseler ve zehrini tir birle ve çirk 

birle andın çıḳġay (60a/09) 

 ( لوصم ) hiç dārū anıŋ yirini tutabilmes ve izilmiş otun köp ᶜilletge asrı nāfiᶜ bolġay 

(81b/08) 

 i.-ilmemiş 80b/01 

 i.-miş 60a/09, 81b/08 

 [=3] 

ᶜizzet (< Ar. ᶜizzet) Değer, paha.  

 ( تزع ) bu taşnıŋ bizim ilde ᶜaẓīm ᶜizzet bolġay (34a/06) 

 ( زع ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/04) 

 i. 34a/06, 40b/04, 57b/01, 61b/09, 92a/02 

 i.+din 89b/08 

 i.+i 38a/07, 38a/08, 89b/02, 89b/09 

 i.+ni 30b/04 

 [=10] 

ᶜizzetle- (< Ar. ᶜizzet + Türk. +le-) Değerli saymak.  

 ( تزع ) ḫalīfāler anıŋ vücūdı birle mufāḫeret ḳılur ermişler anıŋ vücūdını ᶜizzetlep her 

bir vaḳtda kim ilçiler her bir ṭarafdın kelür (27b/06) 

 i.-p 27b/06 

 [=1] 
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ᶜizzetlik (< Ar. ᶜizzet + Türk. +lik) Değerlilik.  

 ( زیزع ) ḳıymat yartın ḳızıl yāḳūtdın eksük ḳoyup tururlar vücūdı ᶜizzetlik ermez ve aŋa 

raġbet azraḳ ḳılurlar (37a/06) 

 i. 37a/06 

 [=1] 

ᶜizzetsiz (< Ar. ᶜizzet + Türk. +siz) Değersiz.  

 ( ندادن یتزع ) anıŋ maᶜdeni köp yirlerde bar ve c izzetsiz turur ve ḳalᶜaydın ḳararaḳ bolġay 

(84b/07) 

 i. 84b/07 

 [=1] 
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-K- 

 

ḳāan Kağan, hükümdar.  

 ( نااق ) ve ᶜādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş kelmiş kim aŋa oḫşaş 

körmeyin erdi (52b/06) 

 k. 52b/06 

 k.+ġa 52b/06 

 [=2] 

ḳābil (< Ar. ḳābil) 

 ● ḳābil bol- Mümkün olmak.  

 ( لباق ) sowuḳluḳ işlengen ḳuvvat turur yā işlenmege ḳābil bolġay şehvet birle taḳı 

işlenmekke ḳābil bolġay (04a/03) 

 k. 4a/03, 4a/03, 4a/04, 4a/04, 6a/05, 6b/01 

 [=6] 

ḳābiliyet (< Ar. ḳābiliyet) Yatkınlık.  

 ( لوبق ) taḳı ol mizācda kim nebāt ṣūretiniŋ istiᶜdādıŋa ḳābiliyeti bolsa ol mizāclarnıŋ 

iḫtilāfı ḥesbince maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe muvāfıḳ bolur (07a/02) 

 k. 07a/02 

 [=1] 

ḳabuḳ Meyve veya sebzenin kabuğu.  

 ( تسوپ ) yinçüniŋ soġan ḳabuḳları teg ḳabuḳları bar taḳı anıŋ eḏgüsi yamanını üç 

nersedin bilgeyler (15b/03) 

 k.+ları 15b/03, 15b/03 

 [=2] 

ḳabūl (< Ar. ḳabūl)  

 ● ḳabūl ḳıl- 1. Kabul etmek, razı olmak. 

 ( ندرک لوبق ) bu taşnıŋ bizim ilde ᶜaẓīm ᶜizzet bolġay papas ḳabūl ḳıldı (34a/06) 

 2. Uygun olmak, makbul.  

 ( ندرک لوبق ) ve asrı ḳatıġ bolmaġay ige ḳabūl ḳılġay (64a/09) 

 k. 6b/09, 6b/09, 6b/09, 7a/03, 34a/06, 39a/06, 40a/07, 56a/05, 64a/09, 72b/05, 73b/01, 

83b/06, 88a/06, 94a/02 
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 [=14] 

ḳabun 

 ● ḳabun yapraḳı Kavun yaprağı.  

 ( هزبرخ کرب ) ol ᶜalef burun ḳabun yapraḳı kimi erdi (91a/02) 

 k. 91a/02 

 [=1] 

ḳabż (< Ar. ḳabż) Acı, sancı.  

 ( ضبق ) anda tamām ḳabż bar turur ᶜarḳe’n-nisāġa fāyda ḳılġay siŋirlerge ziyān ḳılġay 

(76a/06) 

 k. 73b/05, 75b/03, 76a/06, 76b/07 

 [=4] 

ḳabża (< Ar. ḳabża) Kabza, bıçak yā da kılıcın tutacak yeri. 

 ( ھضبق ) andın bıçaḳ sapları ḳılġaylar ve ḳılıç ḳabżaları ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar 

(89b/03) 

 k.+ları 89b/03 

 [=1] 

ḳaç- Kaçmak, uzaklaşmak.  

 ( دزیرک ) teŋizdeki cānvārlar andın ḳaçḳay ḳaçan kim ve āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle 

ḳılsa (15a/02) 

 ( یدنتخیرک ) ormanda yazıda tiretgen cānvārlar andın ḳaçar erdiler (68a/04) 

 2. Aynı kutuplu iki maddenin birbirini zıt yönlere itmesi.  

 ( دزیرک ) bir taş bar aŋa oḫşaş ḫāṣṣiyyetinde anıŋ c aksi kim temür andın ḳaçḳay (60b/06) 

 k.-ar 68a/04 

 k.-ḳay 12b/07, 15a/02, 60b/06, 68b/08 

 k.-ḳaylar 67a/03, 69a/03, 75a/04, 89a/07 

 [=9] 

ḳaçan -dığında, -dığı zaman, ne zaman, ne zaman ki, 

 ( نوچ ) ol türlüg kim çügündürge oḫşasa ḳaçan köydürseler ḳara bolġay (60a/05) 

 ( نوج ) ḳaçan maᶜdenlerde taġ ḳarġıcılarġa bir kesek ṭarāvatlıġ laᶜl ilge kirse anı 

ortaḳdın yā maᶜden müşerreflerindin kizlegeyler (53a/01) 

 ( ھک هاک رھ ) ḳaçan kim havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ 

körüngey (56a/02) 
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 ( ھک مادام ) ḳaçan kim bir cism özge cismniŋ eczāsını tilese kim ol eczāda taġılmaḳlıḳ 

ḥāṣıl bolġay (04a/01) 

 ( ھک ات ) ḳaçan tilese açılġay tilese yumulġay (13a/03) 

 ( هاک ات ھک ) ve andın at boynına baġlar erdi kim ḳaçan kim düşman sarı şeb-hun iletmege 

tiledi (70a/08) 

 ( ھچ ) ḳaçan tişi ḳaplan kim anı yutar tamām tügini töker (91b/06) 

 k. 2a/07, 3a/06, 3b/01, 4a/01, 4a/02, 4b/04, 4b/06, 4b/08, 4b/09, 5a/03, 5a/05, 5a/06, 

5b/04, 6a/03, 6b/01, 8a/04, 9b/07, 10a/04, 11b/01, 11b/04, 12a/01, 12a/03, 12a/04, 

12b/07, 13a/03, 13a/09, 13b/06, 14a/02, 15a/02, 15a/04, 15a/06, 16a/01, 17a/01, 

17b/03, 19b/02, 19b/03, 19b/05, 23a/06, 23a/08, 23a/08, 23b/04, 23b/07, 24b/01, 

26a/02, 26b/03, 28a/04, 28a/06, 28b/06, 28b/09, 29a/03, 33a/06, 33b/03, 34a/01, 

36a/01, 36a/03, 36a/06, 37b/04, 37b/08, 39a/06, 39b/06, 39b/07, 42a/04, 42a/05, 

42a/08, 43a/08, 44b/09, 46a/05, 47a/02, 47b/01, 47b/02, 50a/03, 50a/05, 50b/01, 

50b/03, 51a/04, 52a/09, 52b/02, 52b/09, 53a/01, 53a/02, 53b/02, 53b/05, 54b/07, 

55a/06, 55a/09, 55b/09, 56a/02, 56a/03, 56a/06, 57a/03, 57b/01, 58b/06, 58b/09, 

59a/01, 59a/02, 59a/05, 59a/07, 60a/05, 60b/05, 60b/06, 60b/09, 61a/01, 62a/01, 

62a/04, 63b/06, 64a/03, 64a/04, 64b/03, 64b/05, 64b/06, 64b/07, 65a/01, 66a/03, 

66b/01, 67a/01, 67a/01, 67a/07, 67b/03, 67b/04, 67b/08, 68b/01, 68b/02, 69a/02, 

69b/08, 70a/08, 70a/09, 71a/01, 73b/03, 73b/07, 74a/03, 75a/02, 78b/05, 78b/08, 

79a/07, 79b/05, 80a/06, 81a/01, 81a/03, 81b/03, 82b/04, 83a/04, 84a/07, 86a/09, 

86b/09, 87a/01, 87a/05, 88a/05, 89b/05, 90b/04, 90b/09, 91a/03, 91a/03, 91a/05, 

91a/07, 91a/09, 91b/06, 91b/08, 91b/08, 92a/09, 92b/06, 94b/02, 94b/02, 94b/09, 

95a/01, 96b/01, 96b/03, 97a/08, 97b/01, 98b/05 

 [=169] 

ḳadar (< Ar. ḳadar) 1. Dek, o noktaya değin.  

 ( ردق ) eger ol menfeẕ bolmasa erdi ol teşükde ol ḳadar barabilmes erdim (44b/09) 

 2. O boyutta, o ölçüde.  

 ( ردق ) elmās pāraları uluġ kiçig ol ḳadar kim itge yapuşur erdi (50b/02) 

 3. Miktarda.  

 ( رادقم ) aytıp tururlar kümüşni iki üç arşun ḳadarı özine tartar (61b/04) 

 ● ni ḳadar Kaça, ne kadar.  
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 ( دنچ ) andın sordılar kim zümürrüd bahāsı ni ḳadar bolġay ve burunġı pād-şāhlar 

ḫazīnasında munteg yoḳ ermiş (49a/06) 

 ● ḳadarınca 1. Büyüklüğünde, ölçüsünde. 

 ( ردق ) anıŋ dāneleri māş dānesi ḳadarınca bolġay ve rengde ḳızıl bolġay (67b/01)  

 (.) ve ᶜaybsız taḳı bir āyā ḳadarınca ve anıŋ çevresini altun birle yonmışlar (48b/03) 

 2. Miktarınca, ölçüsünce.  

 ( ردق ) nerūk bolmaġay erdi ve anı iki arpa ḳadarınca yimek kerek (91a/08) 

 3. Uzunluğunca. 

 ( رادقم ) çün ḳuyaş toluġ ḳılsa bir barmaḳ ḳadarınca uzanmış bolġay (46a/03) 

 k. 15a/05, 39b/08, 44b/09, 49a/06, 50b/02 

 k.+da 30a/06, 35b/03 

 k.+ı 47a/07, 61b/04, 70b/02, 71a/08, 94a/07, 98b/04, 98b/05 

 k.+ınca 6b/06, 9b/04, 28a/07, 44b/05, 46a/03, 48b/03, 58b/09, 67a/04, 67b/01, 91a/08, 

94a/05 

 [=25] 

ḳadeḥ (< Ar. ḳadeḥ) Kadeh, su bardağı.  

 ( حدق ) çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve ḳadeḥ ol 

balçıḳdın ḳılurlar (65b/04) 

 k. 55a/09, 65b/04 

 k.+de 55b/01 

 k.+ler 57a/09 

 k.+lerine 56a/01 

 [=5] 

ḳadīm (< Ar. ḳadīm) Eski zamanda, eskiden.  

 ( میدق ) her kim özi birle tutsa ṣarᶜ ᶜilletindin īmen bolġay ve ḳadīmde ᶜacem melikleri öz 

oġlanlarıŋa baġlar ermişler (47a/06) 

 k. 34b/04, 43a/05, 51b/03, 58b/07 

 k.+de 38a/06, 38b/05, 39a/02, 47a/01, 47a/06, 51b/06, 54b/07, 55a/08, 56a/06, 58b/01, 

86b/05, 86b/08 

 [=16] 

ḳaḏġu Kaygı, keder.  
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 ( هودنا ) eger aġızda tutsalar ḫāṣṣiyyet birle köŋülge ḳuvvat birgey ve buşurġanmaḳ ve 

ḳaḏġu kitergey (42b/01) 

 k. 25a/03, 42b/01 

 k.+nıŋ 37a/09 

 [=3] 

ḳaḏġulu (krş. ḳaḏġuluḳ) Kaygılı, kederli.  

 ( نیکھودنا ) ḳaysı kişi kim cezᶜ özi birle tutsa köp ḳaḏġulu bolġay (59b/03) 

 k. 59b/03 

 [=1]  

ḳaḏġuluḳ (krş. ḳaḏġulu) Kaygılı, kederli, üzüntülü.  

 ( نیکھودنا ) bu evānīdin biri menim hiẕmetḳarlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ 

bolġay (59a/06) 

 k. 59a/06 

 [=1] 

kāfūr (< Ar. kāfūr) Kâfur ağacından elde edilen hoş bir koku.  

 ( روفاک ) kāfūr ve ṣandal tireki ḳatıġ cezīrelerde turur ve ḳaraŋġı ormanlarda ḳış çün 

yapraḳı yoḳ turur (97a/05) 

 k. 24b/02, 95a/01, 96a/08, 97a/05, 97a/09, 97b/01, 97b/02, 97b/03, 97b/08 

 k.+da 97a/05, 97b/06 

 k.+nı 97b/06 

 [=12] 

ḳaġıẕ (< Far. ḳāġeẕ) Kağıt. 

 ( ذغاک ) anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur kim bitiglig kāġıẕġa sürtse ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey 

(68b/05) 

 k. 61a/03, 85b/06 

 k.+da 68b/04, 74a/07 

 k.+dın 68b/05 

 [=5] 

kāhī (< Far. kāhī) Saman rengi.  

 ( ىھاک ) azġına sarılıḳġa urġay andın soŋ kāhī taḳı sarı yāḳūtnı müferriḥlerge işge 

sürgeyler (36b/07) 

 k. 36b/07 
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 [=1] 

ḳāhir (< Ar. ḳāhir) 1. Hakimiyet sahibi. 

 ( رھاق ) sefīdrūynı terkīb ḳılmaḳ sebebi ol ermiş kim bir ḳāhir pād-şāh buyurdı ta iw 

teḥmelni altun kümüşdin sındursunlar (88a/07) 

 2. 932-934 yılları arasında halifelik yapmış Abbasi halifesi.  

 ( رھاق ) ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı ḳāhir ve rāżī çaḳıŋa tegrü ḫalīfāler 

ḫazīnalarında cevher istegende bar ermiş (36b/02) 

 k. 36b/02, 88a/07 

 [=2] 

ḳahr (< Ar. ḳahr) Güçlükle, zorlukla.  

 ( رھق ) niçeme kim öz ḥeddinde bolsa ermiş bolġay taḳı ḳaçan ḳahr birle ve küç birle 

kindi yirindin yıraḳ kitse (03b/02) 

 k. 3b/02 

 [=1] 

ḳāᶜide (< Ar. ḳāᶜide) Uygulama biçimi, usul.  

 ( هدعاق ) anı dürr oḳurlar ol kişiler kim ᶜaḳd ḳılurlar anlarnıŋ ḳāᶜideleri andaġ turur kim 

(21a/09) 

 k. 19b/03 

 k.+leri 21a/09 

 [=2] 

ḳaḳ Kurutulmuş. 

 ( کمن ) ve tāzası eḏgürek bolġay ḳaḳındın ve żarūret cihetindin ḳaḳnı işge sürgeyler kim 

tāzanı saḳlamaġa bolmaġay (92b/05) 

 k.+ındın 92b/04 

 k.+nı 92b/05 

 [=2] 

ḳal- 1. Bulunmak.  

 ( ندنام ) otnı bīḥed yandursalar kim bu balçıḳda ruṭūbat ḳalmaġay (10a/03) 

 2. Ardında kalmak, geriye kalan.  

 ( ندنام ) ikinç ġırbāl ol bolġay kim burunġı ġırbāl üstünde ḳalmış bolġay andın soŋ 

kiçisini ewürgeyler (19b/09) 

 3. Hayatta kalmak, yaşamak. 
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 ( ندنام ) ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi 

(28b/01) 

 ● ᶜacebge ḳal- Şaşırmak, hayret etmek.  

 ( ندرک بجعت ) ᶜazīz mıṣr buyurdı ḳıymat ḳılġuçılarġa kim aŋa ḳıymat ḳılıŋ tip ḳıymat 

ḳılġuçılar ᶜacebge ḳaldılar (29a/06) 

 ● ᶜācız ḳal- Gücü yetmemek, aciz kalmak.  

 ( ندش زجاع ) çün ḳıymat ḳılġuçılar ḳıymatdın ᶜācız ḳaldılar (29a/08) 

  ● yalġuz ḳal- Tek kalmak.  

 ( ندنام اھنت ) bolġay cüft ḳılġaylar ve özgesi yalġuz ḳalġay (20a/09) 

 ● yoḳaru ḳal- Üstte kalmak.  

 ( ندما رس ) ammā üçünç ġırbāl ol bolġay kim anlar kim ikinç ġırbāldın yoḳaru ḳalmış 

bolġay (20a/03) 

 k.-dı 62a/03, 68a/03 

 k.-dılar 29a/06, 29a/08 

 k.-ġay 20a/09, 42b/01, 55a/02, 56a/09, 78b/06, 78b/08, 81b/01, 98a/03 

 k.-ıp 28b/01 

 k.-maġay 10a/03, 96a/01 

 k.-mamış 92a/07 

 k.-mayın 86b/09 

 k.-mış 19b/09, 20a/03, 21b/02, 93a/08 

 k.-sa 97b/07 

 [=22] 

ḳalᶜa (< Ar. ḳalᶜa) Kale.  

 ( ھعلق ) ḳaçan parsı özine müsellim ḳıldı aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın tapmışlar 

(55a/09) 

 k.+sındın 55a/09 

 [=1] 

ḳalaᶜtu (y.a) İran’ın Hürmüzgan eyāletine bağlı, kıyı şeridinden bir kent.  

 ( وتلاق ) yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar 

(12b/02) 

 k. 12b/02 

 [=1] 
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ḳalᶜay (< Ar. ḳalᶜay) Kalay. 

 ( ىعلق ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ şehvetini 

iksitgey (84b/04) 

 ( صاصر ) faṣl ḳalᶜaynı bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ve aŋa ḳalᶜay ayurlar 

(84a/05) 

 k. 43b/09, 44a/02, 76b/04, 76b/05, 77b/03, 77b/07, 78a/02, 78b/05, 83b/03, 84a/05, 

84a/09, 87a/09, 88a/09, 88b/05 

 k.+dın 83b/05, 84b/02, 84b/07, 88a/06 

 k.+ı 61b/05 

 k.+nı 84a/05, 84a/08, 84b/04 

 [=22] 

ḳalᶜayla- Kalaylamak.  

 (.) köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey ve arıġ altun 

ḳalᶜaylaġa(y) (81b/01) 

 k.-ġay 81b/01 

 [=1] 

ḳalb (< Ar. ḳalb) Sahte, hile.  

 ( بلق ) temürni isitgeyler ve aŋa sürtgey ol kim ḳalb bolsa nişān bolġay (63a/02) 

 k. 63a/02 

 [=1] 

ḳalblıḳ (< Ar. ḳalb + Türk. +lıḳ) Sahtelik, hileli.  

 ( ىبلق ) ol eçki içinden mütevellid bolġay hem tegirmi turur ve aŋa ḳalblıḳ birle oḫşaş 

ḳılġaylar (63a/01) 

 k. 63a/01, 64a/01 

 [=2] 

ḳalımyay (?) 

 ● ḳalımyay fıżżī Bakır işlendikten sonra kalan tortu, eriyik.  

 ( یضف ء ایمیلق ) aġız isini körklüg ḳılġay ve sindik zaḥmatına islām ḳılġay ve andın 

ḳalımyay fıżżī ḥāṣıl ḳılġaylar (83a/08) 

 k. 83a/08 

 [=1] 

ḳalın Kalın, ince olmayan.  
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 ( ربطس ) ve ᶜūd türlüg turur ḳaysı ᶜūd kim suw üzre kilse asrı yaman bolġay kerek kim 

muḥkem ve yaġlıġ ḳalın yilme bolġay (96b/09) 

 2. Örtülü, kapalı.  

 ( ریتس ) çün köremez kim bir pāra ḳalın maġnāṭīs kim veznde biş mis̱ḳāl temürni özine 

tartar (60b/08) 

 k. 16a/03, 60b/08, 96b/09 

 [=3] 

ḳalınlıḳ İnce olmama, kalın olma hali.  

 ( یربطس ) aṣlı ol turur kim taşḳı tirisi ḳalın bolġay taḳı ḳalınlıḳnıŋ fāydası ol turur 

(16a/03) 

 k.+nıŋ 16a/03 

 [=1] 

ḳalıŋ Kalın. 

 ( ظیلغ ) bir kesek ḳalıŋ yıġaç taḳı anıŋ uçını yip birle iki iri ḳılġay (14b/06) 

 k. 14b/06 

 [=1] 

ḳamaş- Kamaşmak, parlamak.  

 ( ندرک هزین ) ḳaçan ḫāliṣ zümürrüdni efᶜī közine berāber tutsaŋ efᶜī közi ḳamaşḳay 

(47b/03) 

 k.-ḳay 47b/03 

 [=1] 

ḳamçı Kilise çanını çalmak için ucu çan tokmağına bağlı ip.  

 ( ھعرقم ) ᶜibādetleri vaḳtında temürdin ḳamçı bir aŋa ururlar hāyil ünler andın çıḳġay 

(87b/05) 

 k. 87b/05 

 [=1] 

ḳamer (< Ar. ḳamer) 1. Felek, ay altı alem.   

 ( رمق ) anlarnı yaratmışındın soŋ bu felek ḳamerni yarattı kim aŋa ᶜālam-ı suflī tirler 

yaᶜni bu dünya (03a/07) 

 k.+ni 3a/07 

 [=1] 

kāmil (< Ar. kāmil) Çok, oldukça çok.  
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 ( لماک ) ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg turur taḳı reng sebebinde kāmil 

fāydası bar (79b/04) 

 ● kāmil ḳıl- Tamlaştırmak, olgunlaştırmak. 

 ( دنادرک لماک ) merhemlerde müstᶜamel bolġay ve renglerni kāmil ḳılġay (75b/09) 

 k. 30b/07, 75b/09, 79b/04 

 [=3] 

kāmilraḳ (< Ar. kāmil + Türk. +raḳ) Daha kamil olma, daha tam olma.  

 ( رتلماک ) ol yād ḳılınġan nevᶜilerdin ol kim rengde ve ṭarāvatda ve ṣafada ve ḳadarda 

kāmilraḳ bolsa ve ᶜaybsız ḳıymatda ve ḫāṣṣiyyetde ve es̱erde anıŋ fāydası artuḳ 

bolġay (35b/03) 

 k. 35b/03 

 [=1] 

ḳamuġ Bütün.  

 (.) aḳ yinçü ḳamuġ renglerdin yaḫşıraḳ bolġay (17b/06) 

 k. 17b/06 

 [=1] 

ḳamuş Kamış.  

 ( یوزج ) çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya 

ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey (25a/07) 

 k.+dın 25a/07 

 k.+nı 25a/07 

 [=2] 

ḳan Kan. 

 ( نوخ ) eger ögüp burunġa sipseler ḳannı tıġay (65b/06) 

 k. 25a/03, 26b/07, 59b/08, 61a/05, 63b/01, 64a/04, 66b/05, 67a/09, 67a/09, 73b/08, 

74b/02, 75b/04, 75b/09, 76a/01, 84b/05, 94b/03, 94b/03, 95a/02, 95a/07, 96a/05 

 k.+ġa 41a/01, 62a/07 

 k.+ı 42b/03, 94b/02 

 k.+ına 62a/06 

 k.+ını 47a/04, 66b/06, 66b/06, 67a/06 

 k.+nı 42b/03, 65b/06, 75b/02 

 [=32] 
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kān (< Far. kān) Maden, maden ocağı.  

 ( ناک ) frenk ḥedlerinde turur ve ol iki türlüg bireri kān içinde köz teg yıltırar ve birerini 

taşdın ḥāṣıl ḳılurlar (80a/09) 

 k. 80a/09 

 k.+dın 80b/05 

 [=2] 

kānī (< Far. kānī) Madensel, cevher.  

 ( ىناک ) sefīdrūynı baḳır birle ḳalᶜaydın ḳılġaylar kānīdin özge bolġay ve arıġ ve aḳ 

gevher bolġay (88a/07) 

 ● kānī şengerf Civaya verilen bir isim.  

 ( ىناک ) sindik taş ḳızıl bolġay şengerf teg kim izilmemiş bolġay ve baᶜżı aŋa kānī şengerf 

oḳurlar (80b/01) 

 k. 80b/01 

 k.+din 88a/07 

 [=2] 

ḳanat Kanat.  

 (.) barçadın eḏgürek ṭāvusī turur kim anda yaşıllıḳı ve şuᶜā kim ṭāvus ḳanatı teg 

körmege bolġay (37b/02) 

 ( رپ ) maġnāṭīsdın özge kehribā teg ve bīcāde teg kim ḳuş ḳanatını ceẕb ḳılġay (61b/01) 

 k.+ı 37b/02 

 k.+ına 45a/07, 56b/03 

 k.+ını 61b/01 

 [=4] 

ḳandī (?) 

 ● ḳandī tūtyā Bir tür tutya. 

 ( ىدنق ) ol yirde turur kim ve maᶜdeni turur ve aŋa ḳandī tūtyā ayurlar (72b/08) 

 k. 72b/08 

 [=1] 

ḳandur- İçme isteğini gidermek.  

 ( دناشت ) köŋülge ḳuvvat birgey ve buşurġanmaḳ ve ḳaḏġu kitergey ve susamaḳ 

ḳandurġay (42b/01) 

 k.-ġay 37b/08, 42b/01, 56a/09 
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 [=3] 

kap- Almak.  

 ( نتسیاب ) kehribānı ḳaçan ilge sürtseler kim isingey kiçig uluġ ḳuruġ selāmnı ḳapḳay 

(66b/02) 

 k.-ḳay 66b/02 

 [=1] 

ḳap 1. Kap, kabuk.  

 ( ییاع ) ḳışın ni kim sovuḳ bolsa żarūret aŋa bir ḳap kerek turur (10b/06) 

 2. Koruyucu. 

 ( ھیاقو ) bu ṣūret burunraḳ bolġay taḳı taş bolġandın soŋra aŋa ḳap bolġay (10b/08) 

 k. 10b/06, 10b/08 

 [=2] 

ḳapān (< Ar. ḳabbān) Terazi.  

 ● ḳapān taşı Eskiden terazi ağırlığını sağlamak için kullanılan taş.  

 ( ناپق کنس ) alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar ḳapān taşı birle biş batman ve bu 

barça nādirlerdin turur (84a/04) 

 k. 84a/04 

 [=1] 

ḳaplan Kaplan.  

 ( کنلپ ) ḳaçan ḳaplannı öldürürseler nerūk anıŋ ḳarnındın çıḳar (91b/08) 

 ● tişi kaplan Dişi kaplan. 

 ( هدام کنلپ ) ḥayvānlarġa bu cins aŋlamaḳlıḳ bar anteg kim tişi ḳaplan ḳaçan burun 

zaḥmat tartsa nerūk istep yigey (64b/03) 

 k. 64b/03, 90b/08, 91b/02, 91b/04, 91b/06 

 k.+ġa 91a/09 

 k.+lar 91b/05 

 k.+nı 91b/08 

 [=8] 

ḳapsa- Kapsamak, etrafını kaplamak.  

 ( طیحم ) ol yir astında kim havāyi bolsa taḳı yiri kim ol havāyi kapsamış bolsa tütün 

ḥāṣıl bolġay (78b/02) 

 ( ندش طیحم ) andın soŋra bir özge sebeb birle isig havā anı ḳapsaġay (11b/07) 
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 k.-ġay 11b/07 

 k.-mış 78b/02 

 [=2] 

ḳapsanıl- Korumak, kapsamak. 

 ( عدوتسم ) ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni 

tireŋ nihāyetsiz raḥmetke (1b/04) 

 k.-mış 1b/04 

 [=1] 

kār (< Far. kār) 

 ● kār ḳıl- Etki etmek, işlemek.  

 ( ندرک راک ) eger özi birle tutsa zehr az kār ḳılġay ve özge zehrlerke taḳı islām ḳılġay 

(63b/08) 

 ● kār bol- İşlemek.  

 ( ندرک راک ) ḳaçan yāḳūtnı özi birle tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin īmen bolġay taḳı ve ta ol 

kişige kim birge tutsa aŋa kār bolmaġay (42a/09) 

 k. 31b/05, 42a/09, 63b/08,  

 [=2] 

ḳar Kar.  

 ( فرب ) tileseler yil faṣllarındın yaġmurdın ḳardın bulutdın burçaḳ ol taş vāsıṭası taḳı 

fiᶜli birle ḫoş keltürülür (69b/03) 

 ● ḳar yaġ- Kar yağmak 

 ( ندیراب فرب ) ḳara nerse suwġa salmaġa bolmaġay kim ḥāli yaġmur ve ḳar yaġa 

başlaġay (70a/04) 

 k. 69a/08, 69b/04, 69b/06, 70a/04 

 k.+dın 69b/03 

 [=5] 

ḳand (y.a) Hindistan’da bir bölge.  

 ( دنق ) anıŋ maᶜdeni taġda turur bādiye yirinde ḳandġa yawuḳ bir uzan turur (72b/09) 

 k.+ġa 72b/09 

 [=1] 

ḳara Siyahlık.  
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 ( ىھایس ) anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur kim bitiglig kāġıẕġa sürtse ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey 

(68b/05) 

 k. 7a/07, 11a/02, 11a/02, 11a/03, 11a/04, 12a/01, 12a/08, 14a/01, 14a/07, 14b/07, 

16b/08, 17b/09, 25a/05, 37b/03, 38a/08, 38b/02, 39a/01, 43b/07, 47b/08, 50b/08, 

51a/07, 54b/06, 57a/04, 57a/06, 58a/01, 59b/01, 60a/05, 62a/09, 63b/06, 64a/02, 

64b/01, 67a/04, 69a/01, 70a/01, 70a/04, 71a/08, 71b/03, 71b/07, 73a/07, 73b/04, 

76b/02, 76b/06, 77b/05, 77b/07, 78b/05, 79b/06, 80a/03, 82b/05, 83b/01, 85b/08, 

88b/02, 90a/02, 95a/05, 95a/06, 95a/07, 95b/06, 96b/03, 96b/04 

 k.+lar 44a/05 

 k.+nı 62b/01, 68b/05 

 k.+sında 70b/05 

 [=62] 

ḳaralıġaç Kırlangıç. 

 ( فاطخ ) kiçig kim ḳaralıġaç yuvasında bolġay (64b/01) 

 k. 64b/01 

 [=1] 

ḳaralıġ Siyahlık.  

 ( ىھایس ) bireri şeffāf bolġay ve az ḳaralıḳġa urġay ve bolġay kim yaḫşı ḳara bolġay 

(58a/01)  

 ( ماف هایس ) anıŋ eḏgüreki ḳızılı turur kim ḳaralıḳġa urġay (60b/04) 

 ( هدوس ) iskimiş cerāḥatlerge ḳoysalar itini arturġay ve ḳaralıġ yüzni anıŋ birle yuwsalar 

eḏgü ḳılġay gay (68b/06) 

 k. 40a/06, 68b/06, 84a/07, 95a/06 

 k.+ġa 17a/05, 38b/01, 58a/01, 60b/04, 71b/03, 73b/07 

 k.+ı 39a/03 

 [=11] 

ḳaraŋġı Karanlık.  

 ( کیرات ) ṣandal tireki ḳatıġ cezīrelerde turur ve ḳaraŋġı ormanlarda ḳış çün yapraḳı 

yoḳ turur (97a/05) 

 k. 97a/05 

 [=1] 

ḳaraŋġuluḳ Karanlık.  



447 

 

 

 

 ( کیرات ) kim eger ol külüklerniŋ toynaḳı taşġa teger bolsa ḥāli tuman ḳaraŋġuluḳ peydā 

bolur (70a/01) 

 k. 70a/01 

 [=1] 

ḳarār (< Ar. ḳarār) 1. Ölçü, miktar. 

 ( رقتسم ) bu tört ᶜunṣur aṣl ve madda tururlar bir ḳarārda ve ortaḳlıḳ munlar arasında 

her bir ṣūretniŋ köşesi turur (06a/08) 

 ( رارق ) ikinç cilā birgeyler anıŋ rengi aṣlı ḳarārġa yana kelgey (55a/02) 

 2. Bir süre. 

 ( رارق ) ḳaçan bir leḥẓe anıŋ ḳursaḳında ḳarār tutsa anıŋ yüziniŋ rengi ḳızıl bolġay 

(53a/02) 

 3. Tam ölçüsünde, kararında. 

 ( رارق ) ḳaçan anı sirkege salsalar taşḳaru sıçraġay sirkede ḳarār tutmaġay (65a/01) 

 ● ḳarār ḳıl- Karar vermek. 

 ( ندرک رارق ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay (16b/04)  

 ( نتفرک رارق ) anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur kim yüz mis̱ḳāl irimiş altun uluġluḳda ve 

şeklde ançaçaḳlıġ bolġay (43b/05) 

 ● ḳarār tut- Karar vermek. 

 ( نتفرک رارق ) bardım ᶜazīzniŋ reyi aŋa ḳarār tutup erdi ve buyurdı (29b/05) 

 k. 6b/05, 16b/04, 29b/05, 43b/05, 53a/02, 65a/01 

 k.+da 6a/08,  

 k.+ġa 55a/02 

 k.+ında 89b/06 

 [=9] 

ḳararaḳ Daha kara, daha siyah.  

 ( رت هایس ) anıŋ maᶜdeni köp yirlerde bar ve ᶜizzetsiz turur ve ḳalᶜaydın ḳararaḳ bolġay 

(84b/07)  

 k. 84b/07 

 [=1] 

ḳarāyī Siyah renge yakın,  

 ( يھایس ) anıŋ rengi ḳarāyī turur kim ḳaralıḳġa urġay ḳaçan anı ḥak birle anı izseler 

ḳızıl suw andın çıḳġay (73b/08) 
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 k. 73b/07 

 [=1] 

ḳarġıcı.  

 ● taġ ḳarġıcı Madenci. 

 ( هاشک هوک ) ḳaçan maᶜdenlerde taġ ḳarġıcılarġa bir kesek ṭarāvatlıġ laᶜl ilge kirse anı 

ortaḳdın yā maᶜden müşerreflerindin kizlegeyler (53a/01) 

 k.+larġa 53a/01 

 [=1] 

ḳarı Yaşlı, ihtiyar.  

 ( ریپ ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı c avret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi (28b/01) 

 k. 28a/06, 28a/07, 28a/08, 28b/01 

 [=4] 

ḳarıġ Ark, su kenarı.  

 ( رانک ) ḳaçan teŋiz mevc ursa anı ḳarıġġa salġay felekege oḫşaş bolġay (70b/01) 

 k.+ġa 70b/01 

 [=1] 

ḳarın Karın, göbek.  

 ( مکش ) eger pūranı ḳarınġa yaḳsalar ḫāṣṣiyyet birle içegi ḳurtlarnı öltürgey (75a/08) 

 ● ḳarın barmaḳı İshal. 

 ( لاھسا ) zaḫm yirine ḳoysalar yaman iski cerāḥatlarge islām ḳılġay ve ḳarın barmaḳını 

menᶜ ḳılġay ve ḳuvvat birür (60a/08) 

 k. 47a/04, 47a/04, 60a/08, 90a/05 

 k.+ġa 75a/08, 84a/03 

 k.+ı 92b/04 

 k.+ına 94b/01 

 k.+ındın 69a/07, 91b/08, 92a/08 

 [=11] 

ḳarındaş Kardeş. 

 ( ردارب ) ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi (36a/04) 

 k.+ı 36a/04 

 [=1] 

ḳarış Karış.  
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 ( یکتسدب ) ḳaçan anıŋ uzunluḳı bir ḳarışca bolġay (91a/01) 

 k.+ca 91a/01 

 [=1] 

ḳarış- Karışmak, karışma.  

 ( ندرک جزتمم ) munteg ni iḫtilāf kim birlikde ötüşse iḫtilāf sebebi birle ḳarışur (07b/05) 

 ( ندش ھتخیما ) her cevheri kim yaruḳ bolsa anıŋ maddası suwı bolġay kim birniŋ iḫtilāfı 

birle birge ḳarışḳay (10b/03) 

 ( یجازتما ) ḳaçan kim ḳarışmaḳ taḳı cüftlük bolsa özge reng peydā bolġay (12a/04) 

 ( جازتما ) taḳı yeti filizāt toġmaḳı zībaḳ buḫārı ḳarışmaḳı es̱erindin her biri birinde 

(79a/05) 

 ( زیما ) anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay (06b/03) 

 ( بکرم ) bireri ala reng bolur ve bireri ḳarışmış barça rengdin ve birer keltürüp tururlar 

(69a/06) 

 ( یتابیکرت ) kim filizātnıŋ aṣlı ve maddası bolġay ve ḳarışmaḳı kim anlar ortasında tüşgey 

(78b/03) 

 ● ḳarışmaḳ tüş- Karışmak.  

 ( نداتفا طلاتخا ) munteg ḳara birle aḳ ortasında ḳarışmaḳ tüşse ᶜūdī ekheb reng andın 

ḥāṣıl bolġay (12a/08) 

 k.-ġaylar 6b/02  

 k.-ḳay10b/03, 92a/05, 99a/01 

 k.+maḳ 6b/03, 12a/04, 12a/05, 12a/08, 30b/07 

 k.+maḳı 78b/03, 79a/05 

 k.-mış 38b/04, 39a/08, 47b/06, 47b/07, 55b/02, 59b/01, 69a/06, 70b/01, 86b/01 

 k.-sa 10a/09 

 k.-ur 7b/05, 88a/05 

 [=22] 

ḳarışmaḳlıḳ Karışmak. 

 ( لخلخت ) ḳaçan azraḳ yaġ aŋa tegse ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın 

ḳatışḳanı üçün ilengey (54b/08) 

 k.+maḳlık 54b/08 

 [=22] 

ḳarıştur- İki şeyi birbirine eklemek, karıştırmak.  
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 ( نتخیما ) muḥkem yirde bir pāra arpa ḳarışturmaḳ kerek (97b/09) 

 ( نداد جازتما ) ve anı ḳarıştursalar ol barçanıŋ ḥāṣılı bir reng bolġay (07a/08) 

 ( ندرک بکرت ) ve özge dārūlar birle ḳarıştursalar aġız isini körklüg ḳılġay (83a/07) 

 k.-ġaylar 99a/02 

 k.+maḳ 24b/03, 97b/09 

 k.-salar 7a/08, 7a/09, 11a/07, 74a/08, 75a/04, 75b/05, 76b/03, 76b/05, 81a/01, 81b/01, 

83a/06, 83a/07, 83b/02 

 [=17] 

ḳarışturul- Birleştirmek, birbirine eklemek.  

 ( ندرک قاحلا ) burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe birle maᶜlūm bolup 

turur erdi anıŋ birle ḳarışturuldı taḳı bu kitebge taŋsuḳnāme-i ilḫānī at ḳoḏ(d)um 

(02b/01) 

 k.-turuldı 2b/01 

 [=1] 

ḳarlıġaç Kırlangıç.  

 ( فاطخ ) ḳarlıġaç ol taşnı keltürgey gümānī ol kim balaları saġ bolġay tip anlar ḳatında 

ḳoyġay (64b/02) 

 ● ḳarlıġaç balası Kırlangıç yavrusu.  

 ( فاطخ ھچب ) ol turur kim ḳarlıġaç balasını zaᶜferān birle sarġartḳaylar (64b/02) 

 k. 64b/02, 64b/02 

 [=2] 

ḳarmaḳ 

 ● balıḳ ḳarmaḳı Olta iğnesi.  

 ( تسش ىھام ) balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay elbette tüşgey 

gay (89a/09) 

 k.+ı 89a/09 

 [=1] 

ḳarşu Karşı.  

 ( لباقم ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey (53b/08) 

 k. 6a/05, 53b/08, 56b/03, 58b/09 

 k.+sına 9a/01 

 [=5] 
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ḳasnı Bir tür taş, farsça sözlüklerde bulunamadı. 

 ( دزکنا ) kümüşni iki üç arşun ḳadarı özine tartar ve bir taş bar asrı ḳatıġ ve andın yaman 

isi kelür ḳasnı teg ve ol taş ḳalᶜaynı özine tartar (61b/05) 

 k. 61b/05 

 [=1]  

ḳaṣaba (< Ar. ḳaṣaba) 1. Yerleşim yeri, kasaba.  

 ( ھبصق ) ve belgürmekiniŋ sebebi ol ermiş kim bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl c aẓīm zelzele 

boldı (51b/08) 

 2. Bir tür zümrüt.  

 ( ھبصق ) nādir bolġay kim ḳaş zümürrüddin bolġay kim anı ḳaṣabadın ḳılmış bolġay 

(45b/09) 

 ( تابصق ) zümürrüdge ḳaṣabāt ayturlar uzunlıḳı üçün ve ḳoşlıḳını oḫşaturlar ḳaṣabaġa 

ve nādir bolġay (45b/08) 

 k. 46a/07 

 k.+at 45b/08 

 k.+dın 45b/09 

 k.+ġa 45b/08 

 k.+nı 46a/06 

 k.+nıŋ 48b/01 

 k.+sında 51b/08 

 [=7] 

ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre (< Ar. ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre) Eğir otu, dere ve durgun su kenarlarında yetişen, 

50-125 santimetre yüksekliğinde, çok yıllık ve otsu bir bitki. 

 ( هریرذلا بصق ) baᶜżısı ol turur kim geç ḥāṣıl bolur ve ol ṭīn maḫtūm turur taḳı ḳaṣbü’ẕ-

ẕerīre taḳı sāẕec hindī ve ol duşvārlıḳ birle ḥāṣıl bolur (93a/02) 

 z. 93a/01, 93a/09, 93b/01 

 [=3] 

ḳaṣd (< Ar. ḳasd) 

 ● ḳaṣd ḳıl- 1. Zarar vermek,  

 ( ندرک دصق ) kim ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar bolġay kim kişige ḳaṣd ḳılġaylar 

(49b/08) 

 2. Meyil etmek, yolunu bulmak.  
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 ( ندرک دصق ) anı suw ḳılġay suwnıŋ mizācı meyli ḥükmince suw öz yirine ḳaṣd ḳılġay 

(5b/03) 

 k. 5b/03, 49b/08 

 [=2] 

ḳāṣır (< Ar. ḳāṣir) 

 ● ḳāṣır tur- Eksiklik hali, kusur.  

 ( رصاق ) şu zamāne ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı bilmeklikke ḳāṣır tururlar (77a/02) 

 k. 77a/02 

 [=1] 

ḳaṣr (< Ar. ḳaṣr) Köşk, saray.  

 ( رصق ) kim baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa 

uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/04) 

 k.+lar 30b/04 

 k.+ları 30b/03 

 [=2] 

ḳaş 1. Yüzük üzerinde taş konulacak oyuk kısım.  

 ( نیکن ) ḳaysı ḳaş kim tegirmi ve mıżrābi bolsa ve arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ 

bahāsı artuḳ bolġay (40b/05) 

 2. Mühür yüzük.  

 ( نیکن ) bir miŋ altunġa satġın almışlar ve manṣūr ḫalīfānıŋ bir ḳaşı bar ermiş 

zümürrüddin (48a/07) 

 3. Kaş. 

 ( نیکن ) aŋa nīmrū ayturlar ve ol ḳaşlar ḥisābına sananılġay ve barça şekl(l)erniŋ 

eḏgüreki ġalṭān bolġay (19a/03) 

 k. 40b/05, 45b/08, 70b/04 

 k.+ı 48a/07 

 k.+lar 19a/03, 45b/04, 46a/04, 72b/02 

 k.+larġa 58b/08 

 k.+nı 40a/05, 61b/05 

 [=8] 

ḳaşan (y.a) 

 ● ḳaşan taġları İran’ın İsfahan eyāletinde bulunan bir dağ.  
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 ( ناشاق ) o(l) türlüg barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur ve ol ṭus ṭaġlarında taḳı ḳaşan 

taġlarında bolur (59a/03) 

 k. 59a/03 

 [=1] 

ḳat 1. Tabaka. 

 ( ھقبت ) ol ṭabaḳa ṭabaḳa :yaᶜni ḳāt ḳāt: turur her bir ḳātı bir maḫṣūṣ reng birle 

renglenmiş bolġay (11b/04) 

 2. Devlet büyükleri veya din büyüğünün katında, huzurunda. 

 ( روضح ) ol vilāyet müşerrefleri ḳatında ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet 

biginiŋ bolur (15b/01) 

 ( دزن ) biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti papas aŋa ḥürmet ḳıldı (33b/06) 

 ( شیپ ) köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler (59a/04) 

 3. Nezdinde. 

 ( دزن ) yinçü ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur ve ṣalaya ḳılınġay (24b/09) 

 4. Beraberinde, yanında.  

 ( اب ) ḳaçan anda yettim türlüg yinçü kim ḳatımda bar erdi (29a/04) 

 5. Yakınında, civarında. 

 ( شیپ ) billūr nevᶜi teg ve ḫoms ve cerāḥat taşı biter buḫāra şehri ḳatında taġı bar beyik 

(46a/02) 

 ( کیدزن ) ol kim balaları saġ bolġay tip anlar ḳatında ḳoyġay (64b/03) 

 6. Etrafında, çevresinde 

 ( ىلاوح ) bu mühre andın toġar işekniŋ boynı ḳatında bolġay (63b/02) 

 ( بناج ) seraṭān baḥrī teŋizde bolġay oḫşaş bolur köl ḳısḳacına eḏgürek yiri anıŋ başı 

ḳatındaġı turur (70b/07) 

 7. Göre.  

 ( دزن ) baᶜżı ḳatında peykānī kim azġına uzunraḳ bolġay eḏgürek tutarlar ve aytıp 

tururlar (54b/03) 

 ( شیپ ) ol barça renglerdin yamanraḳ bolġay ve baᶜżı ḳatında memsūḥ yaḫşıraḳ turur 

(54b/03) 

 ●  ḳat ḳat Kat kat, tabaka tabaka.  

 ( وت وت ) ḳaçan sındursalar ortası aḳ bolġay ve ḳat ḳat bolġay (96b/01) 
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 ( وت رب وت ) burundan asrı kiçig bolur andın ḳāt ḳāt olturġay ve baġlanġay ve ḳatıġ bolġay 

(13b/07) 

 k. 11b/04, 11b/04, 13b/04, 13b/07, 13b/07, 73a/09, 73a/09, 96b/01, 96b/01 

 k.+ı 11b/04 

 k.+ımda 29a/04 

 k.+ına 59a/04 

 k.+ında 15b/01, 24b/09, 26b/03, 45b/07, 46a/02, 49b/09, 54b/03, 54b/03, 63b/02, 

64b/03, 92b/02 

 k.+ındaġı 70b/07 

 k.+ıŋa 33b/06 

 [=25] 

ḳat- Katmak, eklemek.  

 ( دنزیمایب ) her birini birge ḳatsalar bir ḫāṣ reng ḥāṣıl bolur (11a/05) 

 k.-salar 11a/05, 73b/03 

 [=2] 

ḳatıġ 1. Şiddetli, aşırı.  

 ( طرفم ) ḳaçan kim ḳatıġ ot bir tandurnıŋ içinde yandursalar andın ol ot yalını eksülse 

(06a/03) 

 ( طارفا ) ḳaçan ḥararet es̱ri ḳatıġ bolsa yaşnı ḳurutur (10a/04) 

 (.) ḫastalıḳdın saḳlaġay taḳı ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler (25a/05) 

 2. Sert, katı.  

 ( بلص ) pīşekārlar ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar (06a/07) 

 ( تبلاص ) ol taş asrı ḳatıġ bolġay elmās taşı teg (10a/06) 

 ( تخس ) anıŋ birle taşları kim ḳatıġ bolsa teşgeyler ve anıŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur 

(51a/09) 

 ( تمداصم ) tīz ṭaᶜmlıġdın taḳı ve ḳatıġ cevherlerniŋ ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta 

bolġay (54a/03) 

 3. Taşlaşmış. 

 ( رجحتم ) barça taşlar balçıḳ turur ḳatıġ bolmış (09b/07) 

 4. Çok, fazla.  

 ( تیاغ ) ḳatıġ tegirmiliki üçün taḳı aŋa parsi luġatinde ġalṭān oḳurlar (16b/04) 

 5. Sıkıca, sımsıkı. 
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 ( راوتسا ) anda ḳızılġa māyil ni yigit cānvārlardın ḳılsalar ḳatıġ muḥkemraḳ bolġay 

(90a/09) 

 k. 6a/02, 6a/03, 6a/07, 9b/07, 10a/04, 10a/05, 10a/06, 13b/07, 16b/04, 25a/05, 31b/05, 

50b/07, 51a/09, 54a/03, 55a/05, 61b/04, 64a/08, 65a/03, 65a/04, 65a/05, 65a/07, 

67b/06, 71a/02, 75a/07, 77b/02, 77b/02, 85b/01, 86b/02, 90a/03, 90a/09, 97a/05 

 [=31] 

ḳatıġlıġ Karışık olma, saf olmama.  

 ( شوشغم ) eger özge isi kelse ḳatıġlıġ bolġay (96b/07) 

 k. 95b/09, 96b/05, 96b/07, 96b/08 

 [=4] 

ḳatıġlıḳ 1. Katılık, sertlik. 

 ( یرجحت ) ve ol yirlerde tamām ḳatıġlıḳ bolġay ve anıŋ içinde muḥteḳin buḫārlar bolġay 

(08a/01) 

 ( تبلاص ) andın eḏgü ve ḳızıl ve yıltıraġan ve ṣāfī ve şeffāf bolsa ḳızıl yāḳūtġa yawuḳ 

bolġay ammā ḳatıġlıḳda berāber bolmaġay (51b/06) 

 ( تمداصم ) ol turur kim ḳatıġlıḳ ortaḳlıḳındın taş birle temür ve pūlāddın ot ḥāṣıl bolur 

(77b/01) 

 ( یتشرد ) ammā eḏgüreki ol turur kim asrı ḳızıl bolġay ve anda ḳatıġlıḳ (59b/06) 

 2. Keskin, şiddetli.  

 ( تدح ) bir künde on deremdin artuḳ izmege bolmaġay isi ḳatıġlıḳındın (95a/02) 

 k. 8a/01, 59b/06, 72b/03, 77b/01 

 k.+da 51b/06 

 k.+dın 31b/01 

 k.+ı 8a/09 

 k.+ındın 32b/04, 54a/04, 95a/02 

 [=10] 

ḳatıġraḳ Daha sert. 

 ( رتتخس ) ammā mekkī izmekte zümürrüddin ḳatıġraḳ bolġay (46b/06) 

 ( رتبلص ) andın soŋ sarı ve sarı laᶜl ḳızıldın ḳatıġraḳ turur (52a/01) 

 k. 46b/06, 52a/01, 53b/06, 59a/09, 72b/01 

 [=5] 

ḳatış- Karışmak, katışmak.  
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 ( نتخیما ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış bolġay 

ḫamīr bolmış bolġay (10a/01) 

 ( جاودزا ) taḳı aḳ birle ḳara ḳatışmaḳı birle muḫtelif rengler ḥāṣıl bolur (11a/04) 

 ( لخلختم ) ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın ḳatışḳanı üçün ilengey 

(54b/08) 

 k.-mış 10a/01, 17b/08 

 k.-ḳanı 54b/08 

 k.-ḳay 66a/01 

 k.+maḳı 11a/04 

 k.-mamış 56b/09 

 k.-mış 11b/02, 39a/02, 54b/05, 73a/09, 81a/07 

 [=11] 

ḳatıştur- Eklemek, karıştırmak.  

 ( ندزیمایب ) bir pāra ṣamġ ᶜarabī ve zaᶜferān aŋa ḳatıştursalar ve anıŋ birle nerseleri 

bitiseler çün ḳurusa altun teg bolġay (72a/02) 

 k.-salar 72a/02 

 [=1] 

ḳātl (< Ar. ḳātl)  

 ● ḳātl fiᶜilin ḳıl- Öldürmek.  

 ( ترضم ) eger kişi bir dengdin artuḳraḳ yiseler zehr ḳātl fiᶜilin ḳılġay (47b/01) 

 k. 47b/01 

 [=1] 

ḳatla Defa, kez, kere. 

 ( تارک ) eger yāḳūtnı niçe ḳatla otḳa kevürseler ançaçaḳlı isitseler kim ot rengin tutsa 

hergiz yaman bolmaġay (31b/06) 

 k. 31b/06 

 [=1] 

ḳaṭre (< Ar. ḳaṭre) Damla, su damlası.  

 ( هرطق ) ḳaçan bu ḳaṭreler ṣadaf içine yetse ol ḫāṣṣiyyeti kim ṣadaf içinde ezel ḳudreti 

birle taᶜbiye ḳılup turur (13a/09) 

 k. 17b/06, 94b/04, 94b/04 

 k.+ler 13a/09, 37b/09 
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 k.+lerini 13a/08 

 [=6] 

ḳavl (< Ar. ḳavl) Söz, laf.  

 ( ىلوق ) anıŋ ṭabīᶜatını germ ve ter turur ve bir ḳavlda muᶜtedil turur (81a/08) 

 k.+da 81a/08 

 [=1] 

ḳavm (< Ar. ḳavm) Bir milletin yā da bir bölgede yaşayan insanların meydana getirdiği 

topluluk, toplum, kavim.  

 ( لھا ) hindistān ve ḫıṭāy ḳavmi anı asrı ᶜazīz tutarlar (59b/06) 

 k.+i 59b/06 

 [=1] 

ḳavs (< Ar. ḳavs) 

 ● ḳavs ve ḳuzeḥ Gökkuşağı.  

 ( حزق و سوق ) ḳaçan aydınġa tutsalar ḳavs ve ḳuzeḥ rengi teg körüngey (17a/01) 

 k. 17a/01, 51a/03 

 [=2] 

ḳavuḳ Mesane, sidik yolu.  

 ● ḳavuḳtaġı ḳum Mesane taşı, böbrek taşı.  

 ( ھناثم ) köymiş endāmġa sipseler fāyda ḳılġay ve ḳavuḳtaġı kumnı yumşatġay (90a/05) 

 k.+tagı 90a/05 

 [=1] 

ḳavun Kavun.  

 ( هزبرخ ) anıŋ ḥeddi bir çetlevükçe bolġay bir ḳavun teg ve hergiz üç raṭldin artuḳ 

bolmaġay (52a/09) 

 k. 52a/09, 90b/09 

 [=2] 

ḳavuşluḳ Boşluk.  

 ( یفیوجت ) ol kiçig teşükler ḳurt yimiş turur ve bolġay kim yāḳūtnıŋ içinde ḳavuşluḳ 

bolġay (39a/05) 

 k. 39a/05 

 [=1] 

ḳaydın Nereden.  
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 ( اجک زا ) taḳı biş mis̱ḳāl aŋa birdi ir sordu kim bu taşnı ḳaydın ḥāṣıl ḳıldıŋ (33b/09) 

 k. 33b/09 

 [=1] 

ḳayda 

 ● her ḳayda her nerede, nerede.  

 ( اجک رھ ) aŋa ᶜacebge ḳaldı anı kötürdi ve her ḳayda kim kiçer erdi (68a/04) 

 k. 68a/04 

 [=1] 

ḳayın Akçakavak ağacı.  

 ( کندخ ) ve ḫotūnıŋ rengi öz ḳarārında bolġay ve ḳayın aġaçı tüpündin bıçaḳ desteleri 

ḳılġaylar (89b/06) 

 k. 89b/06 

 [=1] 

ḳayna- Kaynamak, ısınmak.  

 ( دشوج ) eger bir pāra ḳazan astında kim tolu ot bolsa kim ḳaynaġay (91a/05) 

 k.-ġay 91a/05 

 k.+maḳdın 91a/05 

 k.-r 55a/07, 91a/05 

 [=4] 

ḳaynat- Kaynatmak.  

 ( ندیشوج ) anıŋ bireri sarı bolġay ve eger inek süti birle ḳaynatsalar asrı aḳ bolġay 

(90a/01) 

 k.-ġaylar 40a/06, 48a/03 

 k.-ḳaylar 40a/09, 40b/01, 40b/02, 97b/02 

 k.-salar 85a/06, 90a/01 

 [=8] 

ḳayra  Tekrar, yine.  

 ( زاب ) hiç ḥālde çeküçi ḳabūl ḳılmaġay ḳayra otḳa salmaġınca anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur 

kim közge asrı nāfiᶜ bolġay (73b/01) 

 ( رکید ) artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey (88b/09) 

 ● andın ḳayra Ondan sonra, ardından. 
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 ( زاب رکید ) şīşedin çıḳarmaḳ kerek ve yilge ḳoymaḳ kerek andın ḳayra şīşege ḳoymaḳ 

kerek (24b/08) 

 k. 15a/08, 20a/08, 24b/07, 33b/05, 34a/07, 46a/06, 55a/02, 60b/05, 71a/07, 73b/01, 

87a/01, 88b/09 

 [=11] 

ḳaysı 1. Her.  

 ( رھ ) ve ḳaysı yinçü kim ol itge yawuḳ bolsa kim defteynge yawuḳ turur (14a/02) 

 2. Herhangi biri, içlerinden biri.  

 ( مادک ) bu sebebdin dürr-i yetīm oḳurlar ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn 

ḥisābındın bolġay (22a/02) 

 ( ھچ رھ ) ḳaysı kim suwluġ ve ṣāfī ve şeffāf bolsa anıŋ bahāsı zümürrüd bahāsına yawuḳ 

bolġay (53a/07) 

 ( ارک رھ ) yaᶜni her ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay (94a/05) 

 (.) ḳaysı kişi kim cezᶜ özi birle tutsa köp ḳaḏġulu bolġay (59b/02) 

 3. O ki, o şey ki. 

 ( چنا ) ḳaysı kim ḫurda ve yaman ranglıġ bolsa işlergenlerge taġ ḳāzgānlarġa birgeyler 

(34b/02) 

 k. 13b/05, 14a/02, 14a/03, 14a/06, 20a/06, 21a/08, 22a/02, 22b/04, 34b/02, 38a/10, 

38b/01, 40b/05, 41b/02, 52b/03, 53a/07, 54b/09, 56b/08, 56b/09, 57b/04, 59b/02, 

71b/09, 83b/09, 89a/02, 89a/07, 94a/05, 94b/03, 94b/04, 96b/09 

 k.+nıŋ 88b/03, 88b/03 

 [=30] 

ḳayṣūrī (?) Bir tür kâfur.  

 ( یروصیق ) ol kim taṣᶜīd birle ḥāṣıl ḳılsalar ḳayṣūrī ayturlar (97b/05) 

 k. 97b/04 

 k.+ni 97b/05 

 [=2] 

ḳayt- 1. Geri dönmek. 

 ( نتشک زاب ) papas ḳabūl ḳıldı ve bāzārgān ḳayra özge yoldın ḳayttı (34a/07) 

 ( ندرک تعجارم ) içinde ol ir papasdın sordu ve yawuḳluḳ körküzdi ḳaçan ḳaytmaġa ᶜazm 

ḳıldı (33b/03) 

 2. Yitmek, ortadan kaybolmak. 
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 ( نتشک ) taḳı müteġayyir bolġay ve ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid rengler barça 

munteg bolġay (14a/05) 

 3. Eski haline dönmek.  

 ( ندرک یاج ) ḳaysı hār turur ṣaddī mı yā şaṣtī mı turur kim ġırbāl birle hār muᶜayyen 

bolġay taḳı vaḳt ve yir sebebindin ḳaytġay (22b/04) 

 4. Değişmek, dönüşmek.  

 ( ندرک ) laᶜl ḳatıġraḳ bolġay ve izilgen laᶜlniŋ rengi ḳaytmaġay (53b/06) 

 k.-ġanda 28a/08 

 k.-ġay 22b/05, 56a/02, 91a/01 

 k.-maġa 33b/03 

 k.-maġay 53b/06 

 k.-sa 14a/05 

 k.-tı 33b/05, 34a/07 

 k.-tım 29b/04 

 k.-ur 34a/05 

 [=11] 

ḳaytar- 1. Durdurmak ve tersi etki etmek.  

 ( نداد زاب ) eger cerāḥatke sipseler kim andın ḳan köp kelgey anı ḳaytarġay (75b/09) 

 2. Gidermek, dindirmek. 

 ( ندناشن ) ve çayan tişlegenge sirke birle izip yaḳsalar aġrıġın ḳaytarġay (57b/06) 

 3. Kopmuş damarı birbirine kaynaştırmak. 

 ( دناشن ) ḳaysı tatlıġ bolsa közge islām ḳılġay ve ḳopmış tamurlarnı ḳaytarġay (57b/04) 

 4. Engellemek. 

 ( نداد زاب ) anıŋ şehvetini iksitgey ve köp iḥtilām tüşmeki ḳaytarġay (84b/04) 

 ● ḳaytar ḳaytar- Engellemek, geri çevirmek.   

 ( نداد زاب ) tecribe ḳılınıp turur ve aytıp tururlar kim birer yılan tişlegenge yaḳsalar zehr 

ziyānını ḳaytar ḳaytarġay (63b/04) 

 k.-ġay 57b/04, 57b/06, 63b/04, 63b/04, 66b/06, 67a/06, 75b/04, 75b/09, 76a/01, 

84b/04, 84b/05 

 [=11] 

ḳayu Hangi.  

 (.) ḳayu cevher kim suw bolsa elbette aŋa bir saḳlaġuçı kerek (32a/07) 
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 k. 32a/05, 32a/07 

 [=2] 

ḳayyūm (< Ar. ḳayyūm) Tanrı’nın kayyum sıfatı, her şeyin ona muhtaç olması ve onun 

kimseye muhtaç olmaması.  

 ( مویق ) armaḳ taḳı yoḳ turur ve ḳayyūmı turur yoḳ anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ 

turur (01b/09) 

 k.+ı 1b/09 

 [=1] 

ḳaz- 1. Kazmak.  

 ( مدنک ) bir pāra taş ḳazdım ve yüzümi ewürdüm (44b/07) 

 2. Taş üzerine işlemek, hakketmek.  

 ( هدوب ھندرک کح ) ol ādem ṣūretini ve ḳuşlarnı ve arslanlarnı ḳazabilmiş (48b/08) 

 k.-abilmiş 48b/08 

 k.-dım 44b/07 

 k.-ġan 76b/03 

 k.-ġanda 52a/07 

 [=4] 

ḳażā (< Ar. ḳażā) 

 ( اضق ) ve ol yirde ābādānlıḳ yoḳ ol yazı ḳażāsında ṣaḥrā ortasında taġı bar asrı uluġ 

(44b/03) 

 k.+sında 44b/03 

 [=1] 

ḳazan Kazan. 

 ( کید ) eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar barça 

havā bolġay (5b/08) 

 ● ḥamām ḳazanları Hamamda kullanılan kazan.  

 ( مامح اھکید ) ḳaysınıŋ ḳurġaşını andın artuḳraḳ bolsa ḥamām ḳazanları ḳılġaylar 

(88b/04) 

 k. 5b/08, 91a/05 

 k.+ġa 5b/08 

 k.+ları 88b/04 

 [=4] 
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ḳazġan  

 ● taġ ḳazġan Dağda çalışan işçiler.  

 ( نانک هوک ) yaman ranglıġ bolsa işlergenlerge taġ ḳazganlarġa birgeyler (34b/03) 

 k.+larġa 34b/03 

 [=1] 

keç- 1. Elemek, elekten aşağıya doğru düşmek. 

 ( ندش ورف ) ol bolġay kim yinçüni aŋa ḳoyġaylar ni kim andın keçer bolsa aŋa kiçig yinçü 

oḳurlar (19b/07) 

 2. Geçmek, yıl veya mevsim için. 

 ( نتشذک ) ḳaçan kim çommāḳ vaḳtı keçti (28b/06) 

 3. Akmak, gitmek. 

 ( نتفر ) altun maᶜdenindin anda uluġ suwlar keçer (82a/06) 

 4. Geçmek, yer değiştirmek.  

 ( نتشذک ) temür rengi miᶜdege nāfiᶜ bolġay ve suwlardın kim maᶜdenlerge keçkey 

(86a/02) 

 ● sīlniŋ keçer yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu. 

 ( لیسم ) özge taşlar ḳatıġlıḳındın kim ol sīlniŋ keçer yirinde bolmış bolġay (32b/04) 

 k.-er 19b/07, 20a/01, 82a/05 

 k.-er 32b/04 

 k.-key 86a/02 

 k.-se 10a/09, 20a/07, 86a/02 

 k.-ti 28b/06, 62a/07 

 [=10] 

keçük Kaşıntı.  

 ( شراخ ) ve köz otlarında işge sürgeyler ve köz keçükine islāmı bar (82b/07) 

 k. 68b/02 

 k.+ine 82b/07 

 k.+ini 80a/04 

 k.+ke 83a/06 

 [=4] 

keçür- (I) İpe dizmek, ipe geçirmek.  
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 ( دنشک ھتشر ) ni kim andın tegirmiraḳ ve suwluġraḳ bolsa anı ewürgeyler taḳı tizgeyler ve 

özgesini yipke keçürüp hār ḳılġaylar (20a/02) 

 ( دنشک نامسیر ) anıŋ teşüki igri bolġay yaᶜni ḳaçan bir yipke keçürseler taḳı çeverseler 

bir yanıŋa çeverülgey ve rāst turmaġay (26a/03) 

 k.-seler 26a/03 

 k.-üp 20a/02 

 [=2] 

keçür- (II) Vurmak. 

 ( دنیاررک ) ḫurmā aġaçına yetti saġındı kim kişi turur ol ḳılıçını ol terekke keçürdi eyle 

saġındı (87a/02) 

 k.-di 87a/02 

 [=1] 

keffe (< Ar. keffe) 

 ● terāzū keffesi Terazi kefesi. 

 ( ھفک ) zümürrüddin bir terāzū keffesine oḫşaş ve munteg aytıp tururlar (48a/05) 

 k.+sine 48a/05 

 [=1] 

keftārī (< Far. keftārī) Bir tür firuze.  

 ( یراتفک ) baᶜżı anı topraḳ reng oḳurlar altınç keftārī bolġay yetinç aḳ kim sarıġ ranglıġ 

bolġay (54b/02) 

 k. 54b/02 

 [=1] 

kehribā (< Far. kāhrubā) Süs eşyası yapımında kullanılan bir tür taş.  

 ( ابرھک ) faṣl kehribā ṣıfatı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde kehribā taḳı türlüg turur 

eḏgüreki sarı ve şeffāf bolġay (66a/08) 

 ( ابر هاک ) çerāġ teg yanġay kehribā ve sandurus teg ve bireri anı tutmaḳ sebebindin 

uluġluḳumuz ve haybatımız ḫalāyıḳ közinde düşmanlar közinde artuḳ bolsun 

(78a/04) 

 ( ىابر ھک ) ceẕb ḳılmaḳlıḳ köp nerseler ḥāṣıl turur maġnāṭīsdın özge kehribā teg (61b/01) 

 k. 61b/01 

 k. 66a/08, 66a/08, 66b/04, 78a/04 

 k.+nı 66b/01 
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 [=6] 

kehvebit (< Far. kehvebit) Beyaza çalan gri renk.  

 ( ةبھک ) yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar kim kehvebit rengi maẓlūmlar ve maḥrūmlar 

ᶜavārıżındın turur (37a/08) 

 k. 37a/08 

 [=1] 

kel- 1. Gelmek. 

 ( ندما ) andın soŋ iki üç kündin bir cevherī kelmiş ḳonyādın ve ānı yeti yüz illig altunġa 

satġın almış (27a/07) 

 2. Akmak.  

 ( ندما ) ilk yaz çaḳında köp sīller kelür ve yay çaḳında kisilür ermiş (32a/09) 

 ( نلایس ) ikinç derecede köp yirlerdin ḳan kelmegini ḳaytarġay (75b/04) 

 3. Yayılmak, ortaya çıkmak. 

 ( ندما ) bir taş bar asrı ḳatıġ ve andın yaman isi kelür (61b/05) 

 ( ندرک رھاظ ) eger arı misk isi kelse eḏgü bolġay ve eger özge isi kelse ḳatıġlıġ bolġay 

(95b/09) 

 4. Ulaşmak. 

 ( ندما ) suwnıŋ mizācı meyli ḥükmince suw öz yirine ḳaṣd ḳılġay ve yir yüziŋe kelgey 

(05b/03) 

 5. Ağırlığında olmak.  

 ( ندما ) taḳı köp çaḳda mundın artḳay ta iki deng veznine kelgey (22b/03) 

 6. Değerinde olmak. 

 ( ندما ) munteg kim bayżīniŋ bahāsı yarımġa kelgey (24a/07) 

 7. Denk gelmek, eş hizada olmak.  

 ( ندما ) kim ol noḳṭanıŋ ḳaralıḳı bu teşükke kelgey (39a/03) 

 8. Dönmek, eski haline gelmek. 

 ( ندما ) ḳaçan otdın çıḳarsalar taḳı savusa öz rengiŋe kelgey (42a/05) 

 9. Görünmek. 

 ( ندما ) söz zümürrüdge cilā birmeklikde zümürrüdge yāḳūt cilāsı birle cilā birgeyler 

körklügrek kelgey (46a/09) 

 ● ilge kel- Bulunmak, tesadüf edilmek.  

 ( ندما تسد ) bu iki maᶜcūn dārūlar baᶜżı ol turur kim ilge kelmez (92b/09) 
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 ● ḫoş kel- Hoşa gitmek, hoş görünmek. 

 ( ندما شوخ ) bu söz asrı ḫoş keldi ve taᶜaccub ḳıldı ve meni köp ögdi (29b/01) 

 ● ḥāṣıl kel- Meydana gelmek, ortaya çıkmak.  

 ( ندما لصاح ) azlıḳ taḳı köplük ḥesbindin bir reng daġı toġġay yaᶜni maḫṣūṣ yaşıl ḥāṣıl 

kelgey (12a/06) 

 ● ṣalāḥġa kel- İyileştirilebilir, ıslah edilebilir.  

 ( ریذپ حلاصا ) eger renginraḳ bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey (55a/04) 

 ● ḥācet kel- Gerekmek, gerekli olmak.  

 ( ندما تجاح ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati andın ẓāhirraḳ turur kim şerḥke ḥācet kelgey 

(81a/08) 

 ● ḫayż kelmegi Kadınların ay başı hali. 

 ( ضیخ ) anı işge sürgeyler közge nāfiᶜ bolġay ve ḫayż kelmegini tıġay ve kişiniŋ kim 

menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ bolġay (74a/05) 

 ● süçkürüki kel- Hapşırmak, hapşırığı gelmek.  

 ( ندما ھسطع ) eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki kelmegey yüzi anıŋ açılmış bolġay (75a/05) 

 ● nāfiᶜ kel- İyi gelmek.  

 ( ندما عفان ) siŋirlerini küçlendürgey eger anı sirke birle izseler yaḳsalar nāfiᶜ kelgey 

(70b/09) 

 ● kesr kel- Eksik, az gelmek.  

 ( ندما رسک ) ol pūra kim anıŋ rengi kesr kelse ṣadaf birle izseler eger ḫātun kişiniŋ 

burnına ursalar süçkürgey (75a/04) 

 ● yaġmur kel- Yağmur yağmak. 

 ( ندما ناراب ) ol çaḳta kim nīsān yaġmurı kelür suw yüzine kelgey (13a/08) 

 ● yıltırımı kel- Yıldırım, şimşek çakmak.  

 ( ندما ھقعاص ) ol anteg erdi kim ḳadīmde yıltırımı kelmiş ol yirde ol cevherdin iki dest 

ḳılıç ḳılmışlar (86b/08) 

 k.-di 29b/01, 45b/03 

 k.-genlerdin 30a/06 

 k.-gey 5b/03, 12a/06, 13a/08, 15a/04, 22b/03, 24a/05, 24a/07, 29b/02, 36b/09, 39a/03, 

41b/06, 42a/05, 45a/07, 46a/09, 53b/04, 55a/02, 55a/04, 55b/06, 64a/01, 66a/02, 

66b/04, 69a/09, 70b/09, 75b/09, 75b/09, 76b/04, 81a/08, 90a/03, 90a/04, 98b/06 

 k.-geyler 87b/07 
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 k.-ip 30b/03 

 k.-megey 62b/02, 68b/09, 71b/04, 75a/05, 94b/09, 95a/05 

 k.-megi 74b/02 

 k.-megini 74a/05, 75b/04, 76a/01 

 k.-meyin 93b/04 

 k.-mez 92b/09, 93b/01 

 k.-miş 27a/07, 52b/06, 86b/08 

 k.-se 33a/07, 53b/04, 75a/04, 95b/09, 95b/09, 96b/05, 96b/09 

 k.-ür 13a/08, 32a/09, 34a/01, 61b/04, 69a/02, 70a/06, 77b/07, 98b/07 

 k.-ürde 27b/07 

 [=68] 

kelime (< Ar. kelime) Kelime.  

 ( ھملک ) eyle evveliraḳ kim anıŋ yüzine lā ilāhe illa’llah kelimesiylen kim barça nerserniŋ 

açḳuçı turur (49a/03) 

 k.+siylen 49a/03 

 [=1] 

kelisye (< Yun. kelīsā) Kilise.  

 ( دبعم ) kim anıŋ başını yaḫşı bir birine keltürmiş bolġaylar ve anı zencīr birle öz 

kelisyeler töpesindin asḳaylar (87b/04) 

 k.+ler 87b/04 

 [=1] 

keltür- 1. Rivayet etmek, anlatmak.  

 ( ندروا ) ve maġribde ve özge vilāyetlerde munteg keltürüp tururlar (90b/02) 

 2. Kaynak göstererek alıntı yapmak, nakletmek.  

 ( ندروا ) ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ kiteblerinde arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar keltürüp 

tururlar (68a/01) 

 3. Getirmek. 

 ( ندروا ) meger bir maçım bar aydım keltür kim iletip satayım (28b/03) 

 ( ندرک ) barça yaznıŋ soŋında butaḳ başlarını teşük sarı keltürürler (92a/03) 

 ● armaġan keltür- Hediye getirmek.  

 ( ندروا ھفحت ) bu sebebdin aŋa bu atnı ıṭlāḳ ḳılurlar ol cihetdin kim ġarīb ve nādir turur 

pād-şāhlar armaġan keltürürler (65a/03) 
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 ● ferah keltür- Sağlığa kavuşmak, hastalıktan kurtulmak. 

 ( ندروا حرف ) anıŋ yüzini ḳızıl ḳılġay ve sarılıḳ kitergey ve feraḥ keltürgey (53a/06) 

 ● keltürüp tur- Rivayet etmek.  

 ( ندروا ) anıŋ maᶜdenleri köp yirde turur ve ḳızılnıŋ vücūdı ᶜazīz turur keltürüp tururlar 

(79b/02) 

 ● ṣalāḥḳa keltür- İyileştirmek, iyi duruma getirmek.  

 ( ندرک حلاصا ) ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey ve ṣanāᶜat ehli 

anı ṣalāḥḳa keltürürler (09b/05) 

 ( حلاصا ) ol uluġ ᶜayb turur yinçüni ṣalāḥḳa keltürür (25b/05) 

 ● yimiş keltür- Meyve vermek.  

 ( ندروا راب ) tirek kim yimiş keltürmese ḳaçan aŋa baġlasalar yimişlik bolġay (67b/04) 

 ● bahā keltür- Fiyat, değer biçmek.  

 ( ندروا اھب ) bir mis̱ḳālġa illig altun ve özge cins taşlar bu bahā keltürürler (41b/09) 

 ● taŋsuk keltür- Mucize göstermek.  

 ( ندروا قوسکت ) bu kitebge taŋsuḳnāme-i ilḫānī at ḳoḏ(d)um taḳı ni kim pād-şāhlar 

ḫıẕmatıŋa taŋsuḳ keltürseler munuŋ içinde yād ḳılınġay (02b/03) 

 k. 28b/03 

 k.-di 28b/03 

 k.-diler 29b/08, 50a/09 

 k.-düm 45a/01 

 k.-elim 28b/03 

 k.-gey 53a/06, 64b/02, 71b/01, 79a/07, 84a/01, 85a/08, 86a/05, 97a/04, 98a/07, 98b/02 

 k.-geyler 49b/09, 93a/05, 94b/03, 94b/07, 95b/03, 98b/08 

 k.-mege 93b/05 

 k.-megebilür 32b/03 

 k.-mese 67b/04 

 k.-meyin 49a/09 

 k.-miş 87b/04 

 k.-mişler 26b/02, 59a/04 

 k.-seler 2b/02, 64b/07 

 k.-üp 26a/07, 26b/02, 27a/03, 27b/09, 33a/03, 33a/08, 38a/08, 43a/02, 43a/05, 43a/07, 

43a/09, 45b/02, 45b/05, 45b/06, 45b/07, 47b/03, 48a/04, 48a/09, 48b/02, 50a/01, 
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52b/09, 55a/09, 56a/04, 59a/04, 60b/06, 61b/01, 61b/07, 62a/08, 64a/09, 65a/01, 

68a/01, 68a/05, 68a/09, 69a/06, 69b/08, 70a/06, 71a/09, 76a/09, 79b/02, 86b/01, 

87b/07, 90b/02, 91b/07, 92a/02 

 k.-ür 25b/05, 33a/07, 50b/05, 91b/07 

 k.-ürler 2a/05, 9b/05, 28a/02, 41b/09, 58b/07, 65a/03, 75a/01, 76a/04, 90a/02, 92a/03, 

93b/01, 93b/03, 94a/02, 95b/04, 95b/05 

 [=94] 

keltürül- Anlatılmak, rivayet edilmek.  

 ( ندروا ) bu aṣrda körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi cānvārı bar kim aŋa 

buḳalemūn oḳurlar (68a/02) 

 k.-di 68a/02, 77a/03 

 k.-ür 69b/04 

 [=3] 

kemāl (< Ar. kemāl) Tam, tamlık.  

 ( لامک ) pes her bir mizāc noḳṣān ve kemāl ḥesbince ol istiᶜdādca kim anıŋ bolġay 

(06b/08) 

 ● ḳudret kemāli Allah’ın kudretinin mükemmeliği. 

 ( تردق لامک ) taŋrı taᶜālā barçanı yarattı öz ḳudret kemāli birle kim ḫalḳ barçanı 

bilgeyler (78a/06) 

 k. 6b/08, 82a/01 

 k.+de 29a/01, 48b/05, 49a/02 

 k.+ġa13b/09, 75b/01 

 k.+i 26b/08, 30b/03, 78a/06 

 k.+leri 69b/02 

 [=11] 

kemerdā (< Far. kemerdā) Ortasında kemer gibi ince bir çizgi bulunan bir tür inci.  

 ( رادرمک ) ol kim anıŋ ortasında bil baġı bolġay taḳı anteg körüngey kim iki yinçü turur 

anı kemerdā oḳuġaylar (18b/06) 

 k. 18b/06 

 [=1] 

kemi Gemi. 
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 ( ىتشک ) anıŋ bahāsında yinçü keltürelim ṭıfl maçını keltürdi özüm birle kemige 

kevürdüm (28b/04) 

 k. 33a/09, 60b/06, 60b/08 

 k.+de 14b/09, 28b/04, 60b/07 

 k.+ge 15a/08, 28b/04, 28b/05, 33b/05 

 k.+lerge 14b/03 

 k.+ni 28b/05 

 k.+niŋ 33b/01 

 [=13] 

kemiş- Atmak, fırlatmak. 

 ( نتخادنا ) bizler hind teŋizinde kemi içinde ol cezīrege yavuḳ yettük yil muḫālif boldı 

keminiŋ lengerin kemiştiler (33b/01) 

 2. Koymak, bırakmak.  

 ( نتخادنا ) yāḳūtnı yumşatsalar otlar üçün bir niçe ḳurla tāblaġaylar ve suwġa 

kemişgeyler kim yumşaḳ bolġay (42a/07) 

 k.-geyler 42a/07 

 k.-tiler 33b/01 

 [=2] 

kenced (< Ar. kenced) Susam. 

 ( دجنک ) ol cevheri turur aḳ ve yıltırar ve kiçig naḳşlıġ kenced dānesi teg (89b/01) 

 ● kenced yaġı Susam yağı  

 ( دجنک نغور ) aŋa farsī oḳurlar ve ol yigesü turur anı kenced yaġı birle ḥal ḳılġaylar 

(79b/09) 

 k. 79b/09, 89b/01 

 [=2] 

kendi (krş. kendü, kindi) Kendi. 

 ( دوخ ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse kendi 

ḥālince ḳoyġaylar (26a/06) 

 k. 26a/06,  

 [=1] 

kendü (krş. kendi, kindi) Kendi. 

 ( دوخ ) ebū reyḥān kendü kitebi içinde keltürüp turur (33a/08) 
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 (.) ni kim suwda körseler ol kendü özindin uluġ körüngey (14b/05) 

 k. 14b/05, 33a/08 

 [=2] 

kerāmet (< Ar. kerāmet) 

 ● kerāmet ḳıl- Bağışlamak.  

 ( ندرک تمارک ) baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa 

uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/04) 

 k. 30a/01, 30b/04  

 [=2] 

kerb (< Ar. kerb) Sıkıntı, ızdırap.  

 ( برک ) ömr vü miᶜde kerbniŋ bir ḳılıçı bar ermiş kim aŋa ẕennūn dirler (85b/09) 

 k.+niŋ 85b/09 

 [=1] 

kerek Gerekmek. 

 ( نتسیاب ) anı iki arpa ḳadarınca yimek kerek (91a/08) 

 (.) yildin bir cezv havāġa savuḳluḳ birle bedel bolsa sebebler birle kerek (05a/01) 

 2. Olmak, bulunmak. 

 (.) bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl kim anda türlüg cevāhirlerniŋ ḫāṣṣiyyeti kerek 

maᶜdeni kerek taḳı (02a/04) 

 ● -maḳ kerek Gereklilik durumu.  

 (.) şīşede aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek ve bir yirde ḳoymaḳ kerek (24b/08) 

 ( نتسیاب ) ᶜazīzge hiç muvāfıḳ bolmadı aydılar kim teveḳḳuf ḳılmaḳ kerek (29b/03) 

 ● kerek bol- İhtiyaç duymak.  

 ( ندرک جاتحم ) ol ḫātunġa altun kerek boldı ve tiler erdi kim anı yaşuru satġay erdi 

(27a/06) 

 ● kerek er- Gerekli olmak.  

 ( نتسیاب ) pes żarūret anlarġa ḳuvvatı kerek erdi kim eḏgü nerseler anlardın ḥāṣıl bolsun 

üçün (03b/07) 

 ● kerek kim Gerekli ki.  

 ( ھک دیاب ) anıŋ bahāsı artuḳ bolġay ve kerek kim uzunraḳ bolġay taḳı ḳoş bolġay (46a/07) 

 k. 2a/04, 02a/05, 3b/07, 5a/01, 10b/06, 10b/07, 19a/09, 24b/06, 24b/06, 24b/07, 

24b/07, 24b/07, 24b/08, 24b/08, 26a/05, 27a/06, 29b/03, 32a/07, 42b/07, 42b/08, 
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46a/07, 49a/04, 49a/04, 55a/05, 61a/07, 63b/09, 78a/06, 78a/07, 88a/04, 91a/08, 

91b/03, 91b/04, 93b/09, 95b/01, 96a/07, 96b/09, 97b/06, 97b/09, 98b/01 

 [=38] 

kerekī (< Far. kerekī) Bir tür dehne türü.  

 ( ىکرک ) faṣl kerekī taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve kerekī aḳ turur anıŋ tabᶜi serd ve 

ḫuşk turur (67b/05) 

 k. 67b/05, 67b/05 

 [=2] 

kereklıġ 

 ● kereklıġ tur- Gerekli olmak, gerekmek. 

 ( نتسیاب ىم ) özüm birle kemige kevürdüm kim maçı kemide asrı kereklıġ turur (28b/04) 

 k. 28b/04 

 [=1] 

kerkend (< Ar. kerkend) Yakuta benzer bir tür siyah taş.  

 ( دنکرک ) ḳuyaşda azraḳ şeffāf bolġay ve kerkend şeffāf cevher ermes edhem :yaᶜni ḳara: 

turur (38b/02) 

 k. 38a/09, 38b/02 

 [=2] 

kerkhin (< Ar. kerkhin) Yakuta benzer bir tür kırmızı ve şeffāf bir tür taş.  

 ( نھکرک ) yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur kerkend ve kerkhin ve ḥarīd ve benefş ẕehebī 

(38b/01) 

 k. 38a/09, 38b/01 

 [=2] 

kerpiç Kerpiç.  

 ( تشخ ) andın kerpiçler ḳılġaylar ve (...) dīvār ḳılġaylar (72a/06) 

 k.+ler 72a/06 

 [=1] 

kesek Parça, kesilmiş parça.  

 ( هراپ ) ol kişiler kim elmās isteyu barurlar kesek itler ol suw yollarına salarlar (49b/08) 

 k. 14b/06, 14b/06, 37b/05, 49b/08, 53a/01  

 k.+iniŋ 14b/07 

 [=6] 
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kesr (< Ar. kesr) 

 ● kesr kel- Eksik gelmek, az olmak.  

 ( ندما رسک ) ol pūra kim anıŋ rengi kesr kelse ṣadaf birle izseler eger ḫātun kişiniŋ 

burnına ursalar süçkürgey (75a/04) 

 k. 75a/04 

 [=5] 

keşmīr (y.a) Hindistan’ın kuzey bölgesinde bulunan dağlık bölgedir.  

 ( ریمشک ) ḳadīm tārīḫde keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş (58b/07) 

 ● keşmīr taġları Keşmir bölgesinde bulunan dağlar. 

 ( ریمشک ء اھھوک ) ol hindistān yirinde turur keşmīr taġlarında bolġay (58b/03) 

 k. 58b/03 

 k.+de 95b/07 

 k.+din 58b/07 

 [=3] 

ketār  

 ● ketār hindī Hindistan bölgesinden temin edilen bir tür kısa kılıç.  

 ( یدنھ هراتک ) anıŋ birle sürtebilgeyler ve pūlādik ḳılıçlarını ve ketār hindini anıŋ birle 

yumşatḳaylar (65a/06) 

 k. 65a/06 

 [=1] 

kevkebī (< Ar. kevkebī) Bir tür parlak yakut.  

 ( يبکوک ) kiçeni aydın ḳılġan kim aŋa kevkebī oḳur erdiler (35b/05) 

 k. 35b/05 

 [=1] 

kevn (< Ar. kevn) 

 ● āsumān kevn Bir tür mavi renkli yakut.  

 ( نوک ) ol kim suw birle sınap turur aytur āsumān kevn yāḳūtdın bir mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūtdın 

biş deng ve üç mines anıŋ kibi bolġay (44a/02) 

 ● kevn ü fesād Oluş ve bozuluş yani bu dünyada varolan her şey.  

 ( داسف و نوک ) anlarnıŋ baᶜżısıŋa ᶜālam-ı kevn ü fesād tirler yaᶜni bu dünya (3a/08) 

 k. 3a/08, 44a/02 

 [=2] 
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kevür- Salmak, bırakmak. 

 ( ندرب ) ṭıfl maçını keltürdi özüm birle kemige kevürdüm kim maçı kemide asrı kereklıġ 

(28b/04) 

 ( ندروا ) kemini tişgey ve baġlarnı kiskey ve yüklerni tişgey bu sebebdin maçı kemige 

kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün (28b/06) 

 k. 28b/04 

 k.-ürler 28b/06 

 k.-seler 31b/06 

 [=3] 

keyfiyet (< Ar. keyfiyet) Vasıf, niçelik.  

 ( تیفیک ) her ᶜunṣurda iki keyfiyet bar turur ve ikisi bir keyfiyette ortaḳ tururlar (04b/02) 

 k. 4b/02, 5a/03, 5a/06, 6b/04 

 k.+inde 5a/04, 5a/05 

 k.+indin 4b/08, 81a/09 

 k.+leri 6b/04 

 k.+te 4b/02 

 [=10] 

ḳıl Kıl, tüy. 

 ( ىوم ) anı bir kişiniŋ ḳolına kim köp ḳılı bar erdi sürttiler anıŋ birle sınadılar ve ol taşnı 

yirge kim tigdi ḳıl ḳoymadı (62a/03) 

 k. 62a/03, 68b/05, 89a/07 

 k.+ı 62a/02 

 [=4] 

ḳıl- Yapmak, eylemek.  

 ● aḳ ḳıl- Beyazlatmak. 

 ( ندرک دیفس ) ve bir pāra pūra birle irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar baḳırnı aḳ ḳılġay (74b/01) 

 ● ᶜamel ḳıl- İşlemek. 

 ( ندرک لمع ) ol yalġan turur ve ol şeḫṣge kim bu ᶜamelni ḳılabilgey (69b/01)  

 ● arı ḳıl- Saçı kıvırcıklaştırmak. 

 ( ندرک کشپ ) ḳaçan sirke birle yaḳsalar endāmlar aḳlıḳını kitergey ve saçı arı ḳılġay 

(66a/03) 

 ● arıġ ḳıl- Temizlemek. 
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 ( ندرک کاپ ) anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ ḳılġay ammā miᶜdege ḳatıġ 

ziyān ḳılġay (75a/07) 

 ● artuḳ ḳıl-  Artırmak, değerini yükseltmek. 

 ( ندرک تدایز ) eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar (21b/09) 

 ● ᶜarż ḳıl- : Sunmak, göstermek.  

 ( نداد ھضرع ) anlarnıŋ saḳlamaḳını yetiz şerḥi ḳılġıl taḳı bitigil taḳı bizge ᶜarż ḳılġıl 

(02a/07) 

 ● āvāz ḳıl- Ses çıkarmak.  

 ( ندرک کناب ) turur anıŋ nişānı ol turur kim ḳaçan bir tepretseŋ āvāz ḳılġay gay (84a/08) 

 ● az ḳıl- Değerini düşürmek.  

 ( ندرک رتمک ) eger bir mines aġırlıḳınca bolsa tört altunġa teggey ve yāḳūtnı memsūḥ az 

ḳılġaylar (41a/02) 

 ● ᶜazīz ḳıl- Aziz kılmak. 

 ( ندرک زیزع ) ḫāṣṣiyyeti taŋrı taᶜālā öz kemāl ḳudreti birle ᶜazīz ḳılıp turur (82a/02) 

 ● ᶜazm ḳıl- Azmetmek, çabalamak.  

 ( ندرک مزع ) ve yawuḳluḳ körküzdi ḳaçan ḳaytmaġa ᶜazm ḳıldı papas bir pāra ḳızıl yāḳūt 

bir mis̱ḳālġa yawuḳ (33b/04) 

 ● ᶜazm ḳıl- Yola çıkmak, hareket etmek.  

 ( ندش مزاع ) turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi sarı ᶜazm ḳıldım (44b/03) 

 ● bāṭıl ḳıl- Geçersiz kılmak. 

 ( ندرک لطاب ) ustād  ṭabīb māhir ḳılġay kim aŋa iᶜtimād bolġay yā anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl 

ḳılmaġay (94a/01) 

 ● bedel ḳıl- Fiziksel olarak dönüşmek.  

 ( ندش لدب ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni harar(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā 

bolur (05a/03) 

 ● bir ḳıl- Birleştirmek.  

ک کي)  ندر ) ol yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge burġaylar 

(20b/02) 

 ( مھ ک  ندر ) köp nerseler bolġay kim maᶜdende bolġay taḳı ṣanᶜat bir ḳılmaġa bolġay 

(80b/03) 

 ● cehd ḳıl- Çabalamak, gayret etmek.  

 ( ندرک دھج ) andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim (44b/06) 
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 ● cemᶜ ḳıl- Topalamak, birleştirmek.  

 ( ندرک عمج ) közge asrı nāfiᶜ bolġay ve köz nūrını cemᶜ ḳılġay (73b/01) 

 ● ceẕb ḳıl- Kendine çekmek. 

 ( ندرک بذج ) veznde biş mis̱ḳāl temürni özine tartar ḳaçan ol taş uluġraḳ olsa uluġ 

temürni ceẕb ḳılġay (60b/09) 

 ● cilā ḳıl- Cilalamak, parlatılmak. 

 ( نداد لاج ) eger ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey kim ol cilā ḳılınmış cevher 

neteg bolur ermiş (39b/07) 

 ● cins ḳıl- Üstün nitelikli hale getirmek.  

 ( سنج )  öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdi ḳılıp tururlar ve bireri cins ḳılıp tururlar 

(82a/03) 

 ● daᶜvī ḳıl- İddia etmek, öne sürmek. 

 ( ندرک ىوعد ) eksir ṣanāᶜatı yārānları daᶜvī ḳılurlar kim bu üç āfetni ḳalᶜaydın kitermege 

bolġay (84b/01) 

 ● defᶜ ḳıl- 1. Engellemek 

 ( ندرک عفد ) ḥacerü’t-teysni izip ikşi ayran birle ol kişige birseler kim içse zehrniŋ ziyānnı 

defᶜ ḳılġay (63a/05) 

 2. Önleme, savma. 

 ( ندرک عفد ) bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı defᶜ ḳılġay tūtyā teg ve ermenī taşı ve 

marḳaşışā kim anlarda ferīḥligi bar (77a/09) 

 ● delālet ḳıl- Göstermek, kanıtlama.  

 ( لاد ) bu maᶜnā anıŋ aġırlıḳına delālet ḳılur keltürüp tururlar (86b/01) 

 ● delīl ḳıl- Kanıtlamak, ispatlamak.  

 ( ندرک لیلد ) ol delīl ḳılġay kim nāfani yarım tapıp turur ve misk yaman bolup turur 

(96a/06) 

 ● derḫvast ḳıl- Rica etmek, istekte bulunmak.  

 ( تساوخرد ) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı 

(2a/04) 

 (.) münevver ḳılsun taŋrı anıŋ közini meger kişi ᶜaṣrındaḳı pād-şāh derḫvast ḳılġanı 

üçün eyle aytur 

 ● dīvār ḳıl- Duvar örmek.  
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 ( ندرک راوید ) köp yirlerde bolġay ve andın kerpiçler ḳılġaylar ve (...) dīvār ḳılġaylar 

(72a/06) 

 ● edā ḳıl- Yerine getirmek.  

 ( ندرک ادا ) men anı kim bu işde işitip turur men edā ḳılayım (22a/09) 

 ● eḏgü ḳıl- İyi gelmek, iyileştirmek.  

 ( ندرک وکین ) iskimiş cerāḥatlerge ḳoysalar itini arturġay ve ḳaralıġ yüzni anıŋ birle 

yuwsalar eḏgü ḳılġay (68b/07) 

 ● eser ḳıl- Etki etmek, etkilemek. 

 ( ندرک رثا ) cevheri turur asrı ḳatıġ ve ol barça cevherlerge es̱er ḳılġay (50b/07) 

 ( ندرک ریثات ) ḳaçan kim ḳuyaş şuᶜānı yirniŋ baᶜżısında es̱er ḳılsa ḥararet es̱eriniŋ 

sebebindin ol yir içindin mütevellid bolġay (81a/04) 

 ● fāyda ḳıl- İyileştirmek, iyi gelmek.  

 ( عفان ) ḳannı menᶜ ḳılġay taḳı tiş tüpü itine fāyda ḳılġay (75b/03) 

 ( نتشاد دوس ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay (62b/06) 

 ( دوب عفان ) yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay (62b/07) 

 ( دیا عفان ) ḫurda izseler taḳı ḳurutsalar ve yemin aymış cerāḥatlarḳa sipseler fāyda ḳılġay 

(65a/09) 

 ( ندوب عفان ) ve yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay 

(68b/03) 

 ( ندرک تدافا ) yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay ve ḳızıl rengge fāyda ḳılġay (79b/08) 

 ( ندرک عفن ) ve eger bir ᶜużvnı anıŋ birle daġlasalar tamām fāyda ḳılġay (81b/06) 

 ● fāsid ḳıl- Bozmak, mahvetmek.  

 ( ندرک دساف ) ḳaçan kümüşge gūgürt sipseler anıŋ ṣūretini fāsid ḳılġay (83a/04) 

 ● ferāset ḳıl- Anlamak, sezmek.  

 ( مدومن یم سرّفت ) anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/08) 

 ● ferīḥ ḳıl- Ferahlamak.  

 ( ندرک حیرفت ) eger arıġ altun özi birle tutsa ḫāṣṣiyyet birle ferīḥ ḳılġay (81b/05) 

 ● ġalebe ḳıl- Üstün gelmek.  

 ( ندرک ھبلغ ) anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay 

(18a/02) 

 ● ġaş ḳıl- Kalpazanlık, sahtecilik yapmak.  
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 ( ندرک شغ ) otda ṭāḳat tutmaġay ve reng ḳılınmış piyāla birle taḳı minā birle zümürrüdge 

ġaş ḳılġaylar (46b/04) 

 ● gümān ḳıl- Şüphelenmek.  

 ( دنرب نامک ) bu söz meşhūr turur kim köp kişiler gümān ḳıldılar kim zümürrüdni taḳı 

yāḳūtnı ẓulmātdın keltürüp tururlar (45b/06) 

 ● ḥal ḳıl- 1. Çözülmek, erimek. 

 ( ندرک لح ) eger wanidni ḥal ḳılsalar özge türlüg ḥelvā ve eger un yirine nişāste 

ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/03) 

 ( ندر ک  ḫāṣṣiyyeti hvāce ebū ᶜalī sīnā aytur eger kişige temür ḫurdası birseler ( لولحم

maġnāṭīsnı ḥal ḳılıp birmek kerek (61a/07) 

 ( نتفریذپ لیلحت ) köp vaḳt ḳalġay ve ḥal ḳılınmaġay ve baġlanġay (78b/06) 

 2. Ezerek dağıtmak, unufak olmak.  

 ( ندرک لح ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/07) 

 ● ḫalāṣ ḳıl- Kurtarmak, arındırmak.  

 ( مداد صلاخ ) menim özüm köygey özümni taḳı anlarnı zaḥmatdın ḫalāṣ ḳıldım (59a/06) 

 ● ḫāliṣ ḳıl- Saflaştırmak.  

 ( درک صلاخ ) minānıŋ aṣlı ḳızıl serenc bolġay çiriklik kümüşni ḫāliṣ ḳılabilgey (85a/02) 

 h. 81a/06, 81a/06, 85a/02, 93b/07, 97b/07, 97b/08 

 ● ḥamle ḳıl- Cana kastetmek, saldırmak.  

 ( ندرک دصق ) āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol 

yıġaçdın çıḳarġay (15a/02) 

 ● ḫarāb ḳıl- Harabetmek, bozmak.  

 ( ندرک بارخ ) çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay ve ikinni ḫarāb 

ḳılmaġay (68b/08) 

 ● ḥareket ḳıl- Hareket etmek.  

 ( ندرک تکرح ) maġnāṭīs teprenmeki birle anıŋ berāberinde taḳı anıŋ birle ḥareket ḳılur 

(61a/05) 

 ● ḫasta ḳıl- Bozmak, hasar vermek.  

 ( دزاس ھتسخ ) anı özge cevherler birle ḳarışturmaḳ bolmaġay kim yinçüni sürtgey taḳı 

ḫasta ḳılġay (24b/04) 

 ● hāvan ḳıl- Havan yapmak. 
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 ( ناوھ ک  ندر ) ḳaysınıŋ kim baḳırı artuḳ bolsa hāvan ḳılurlar (88b/03) 

 ● ḥāżır ḳıl- Huzura getirmek, hazırlamak.  

 ( ندرک رضاح ) ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur da ḳıymatı cevherler ḥāżır 

ḳılurlar ermiş (55b/09) 

 ● ḫıyānet ḳıl- Hile yapmak, aldatmak, sahtecilik yapmak.  

 ( ندرک تنایخ ) kāfūrda ḫıyānet köp ḳılġaylar yaḫşı iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek (97b/06) 

 ● ḥikāyet ḳıl- Rivayet etmek. 

 ( ندر ک  men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher ḥerfetinde ve tamām (حک تیا

baṣāratlıġ ḥakkāk erdi ḥikāyet ḳıldı (44a/08) 

 ● ḫoş ḳıl- Güzelleştirmek, kötülüğü gidermek. 

 ( ندرک شوخ ) żaᶜīf miᶜdeni ıṣlāḥġa keltürgey çün çeyneseler aġız isini ḫoş ḳılġay (97a/04) 

 ● ḫurda ḳıl- 1. Ufalamak, ezmek. 

 ( نتخاس درح ) çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya 

ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey (25a/08) 

 2. Törpülemek, eğelemek. 

 ( ندوس درح ) eksir ṣanāᶜatının eyeleri keltürüp tururlar kim fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler 

ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey (56a/04) 

 ● ḥükm ḳıl- Üstün gelmek.  

 ( ندرک ىلوتسم ) bolmaġay ḳaçan ḥararet taşḳartın aŋa ḥükm ḳılsa ol suw yil bolur 

(05b/05) 

 ( ندرک لایتسا ) bu sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri żaᶜīf bolur taḳı ruṭūbatı ol cezvlarġa ḥükm 

ḳılur (11b/06) 

 ● ḥürmet ḳıl- Saygı göstermek, büyüklük göstermek.  

 ( تشاد ىمارک ) ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti papas aŋa ḥürmet ḳıldı (33b/07) 

 h. 33b/07 

 ● ıṭlāḳ ḳıl- 1. Bir sözcüğü özel anlamda kullanmak. 

 ( ندرک قلاطا ) bu sebebdin aŋa bu atnı ıṭlāḳ ḳılurlar ol cihetdin kim ġarīb ve nādir turur 

(65a/02) 

 ● īcād ḳıl- İcad etmek, yaratmak.  

 ( ندرک داجیا ) istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb ṣūretlerindin bir ṣūret īcād ḳılur 

(06b/07) 

 ● iḥtiyāṭ ḳıl- Tedbir almak, dikkatli olmak.  
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 ( ندرک طایتحا ) bir batman biş altunġa alġaylar kāfūrda ḫıyānet köp ḳılġaylar yaḫşı 

iḥtiyāṭ ḳılmaḳ kerek (97b/06) 

 ● iḳtiżā ḳıl- Gerek olmak, gerekmek.  

 ( ندرک اضتقا ) e eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur taḳı ḳıyās anteg 

iḳtiżā ḳılur (11b/03) 

 ● imtiḥān ḳıl- Bir madenin hakiki olup olmadığını sınamak, test etmek.  

 ( ندرک ناحتما ) ve pāra pāra boldı ve andın soŋ kim yāḳūtnı imtiḥān ḳılıp erdi (38b/08) 

 ● islām ḳıl- Yararlı olmak, faydalı olmak.  

 ( نداد دوس ) isine eger sirke birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay (85a/06) 

 ● istiᶜmāl ḳıl- Kullanma, bir maddeyi bir maddeye eklemek suretiyle kullanmak.  

 ( لامعتسا ) eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde ıstırḫāsına fāyda ḳılġay (86a/04) 

 ( لمعتسم ) ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay ve ṣanᶜatlarda istiᶜmāl ḳılġaylar 

(75a/01) 

 ● iᶜtibār ḳıl- Değer vermek.  

 ( ندرک رابتعا ) eger sarmusaḳ isisi birse yaman bolġay ve nāfaġa iᶜtibār ḳılmaġa 

bolmaġay (96a/03) 

 ● ḳabūl ḳıl- 1. Kabul etmek, razı olmak. 

 ( ندرک لوبق ) bu taşnıŋ bizim ilde ᶜaẓīm ᶜizzet bolġay papas ḳabūl ḳıldı (34a/06) 

 2. Uygun olmak, makbul.  

 ( ندرک لوبق ) ve asrı ḳatıġ bolmaġay ige ḳabūl ḳılġay (64a/09) 

 ● kāmil ḳıl- Tamlaştırmak, olgunlaştırmak. 

 ( دنادرک لماک ) merhemlerde müstᶜamel bolġay ve renglerni kāmil ḳılġay (75b/09) 

 ● kār ḳıl- Etki etmek, işlemek.  

 ( ندرک راک ) eger özi birle tutsa zehr az kār ḳılġay ve özge zehrlerke taḳı islām ḳılġay 

(63b/08) 

 ● ḳarār ḳıl- Karar vermek. 

 ( ندرک رارق ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay (16b/04)  

 ( نتفرک رارق ) anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur kim yüz mis̱ḳāl irimiş altun uluġluḳda ve 

şeklde ançaçaḳlıġ bolġay (43b/05) 

 ● ḳaṣd ḳıl- 1. Zarar vermek,  

 ( ندرک دصق ) kim ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar bolġay kim kişige ḳaṣd ḳılġaylar 

(49b/08) 
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 2. Meyil etmek, yolunu bulmak.  

 ( ندرک دصق ) anı suw ḳılġay suwnıŋ mizācı meyli ḥükmince suw öz yirine ḳaṣd ḳılġay 

(5b/03) 

 ● ḳātl fiᶜilin ḳıl- Öldürmek, katletmek.  

 ( ترضم ) eger kişi bir dengdin artuḳraḳ yiseler zehr ḳātl fiᶜilin ḳılġay (47b/01) 

 ● kerāmet ḳıl- Bağışlamak.  

 ( ندرک تمارک ) baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa 

uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/04) 

 ● ḳıymat ḳıl- Değer biçmek.  

 ( ندرک تمیق ) ol rūzgārda yüz yigirmi miŋ maġribī altunġa ḳıymat ḳıldı (27a/02) 

 ● kiteb taṣnīf ḳıl- Kitap yazmak. 

 ( نتسیاب  bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı ( یفیلات

bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl (02a/04) 

 ● liḥām ḳıl- Lehimlemek.  

 ( ندرک ماحل ) temürni anıŋ birle liḥām ḳılmaġa bolġay (74b/07) 

 ● maᶜlūm ḳıl- Bilinmek. 

 ( ندرک مولعم ) ol cemāᶜat bu maᶜnānı tecribe birle maᶜlūm ḳılıp tururlar (53a/03) 

 ● manᶜi ḳıl- Engel olmak.  

 ( نتشاد زاب ) niçe ḳurla közüŋe tartsa suw inmekini mānᶜi ḳılġay (25b/01) 

 ● māyil ḳıl- Meyil etmek.  

 ( ندوب لیام ) her çaḳda anlarnıŋ köŋülleri bir nersege māyil ḳılur (22a/08) 

 ● meded ḳıl- Yardım etmek.  

 ( ندرک ددم ) müferriḥlerde işge sürseler sevdānı defᶜi ḳılġay ve köŋülge ḳuvvat birgey ve 

ḥayvānī rūḥġa meded ḳılġay (81b/04) 

 ● menᶜ ḳıl- Engel olmak, engellemek.  

 ( ندرک عنم ) kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay ve ḳannı 

menᶜ ḳılġay (75b/02) 

 ● menfeẕ ḳıl- Delik açmak.  

 ( ندرك ى ذفنم ) anıŋ yolınıŋ yarımında yoḳaru bir teşük menfeẕ ḳılıp erdiler (44b/07) 

 ● muḥkem ḳıl- 1. Sağlamlaştırmak.  

 ( ندرک مکحم ) taḳı yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay 

(14b/09) 
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 2. Güçlendirmek, kuvvetlendirmek.  

 ( ندرک تخس ) eger kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay ve 

ḳannı menᶜ ḳılġay (75b/02) 

 ( ندرک مکحم ) ḳılġay eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı 

ḳılġay ve tişniŋ tüp itlerini muḥkem ḳılġay (74b/02) 

 3. Sımsıkı kapatmak, bağlamak.  

 ( ندرک راوتسا ) iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek ve yilge ḳoymaḳ kerek andın ḳayra şīşege 

ḳoymaḳ kerek ve şīşede aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek (24b/08) 

 ( ندرک مکحم ) eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek ve aġzını 

muḥkem ḳılmaḳ kerek (24b/06) 

 ● muḳāvemet ḳıl- Dayanmak, direnç göstermek. 

 ( تمواقم ) ol yāḳūt turur ve ᶜillet ol kim yāḳūt otda muḳāvemet ḳılabilür (30b/06) 

 ● muraṣṣaᶜ ḳıl- Mücevher oturtmak, mücevherle donatmak.  

 ( ندرک عصرم ) ve anıŋ çevresini altun birle yonmışlar ve muraṣṣaᶜ ḳılmışlar (48b/04) 

 ● müheyyā ḳıl- Hazırlamak, bitirmek.  

 ( تخاسب عوشیتخب ) mundın ᶜacebge ḳaldı işini müheyyā ḳılıp rūmġa ıḏa birdi (62a/04) 

 ● müsellim ḳıl- Teslim almak. 

 ( ملسم ) ḳaçan parsı özine müsellim ḳıldı aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın 

tapmışlar (55a/09) 

 ● müşāhede ḳıl- Görmek, müşahede etmek.  

 ( ندرک هدھاشم ) efᶜīke berāber tuttılar çün öz ṣūretleriniŋ ᶜaksin müşāhede ḳıldılar 

(50a/07) 

 ● naḳdī ḳıl- Para basmak.  

 ( ھتخاس یدقن ) türlüg ḫalāyıḳ öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdī ḳılıp tururlar ve bireri cins 

ḳılıp tururlar (82a/03) 

 ● naḳl ḳıl- 1. El değiştirmek, geçmek.  

 ( ندرک لقن ) ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı (36b/01) 

 2. Nakletmek. 

 ( ندرک لقن ) bir bulut belgürgey anteg kim özge yirdin naḳl ḳılmış bolġay taḳı eyle 

saġınılġay (5b/01) 

 3. Anlatmak, bir başkasından aktarmak.  
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 ( تسا لقن ) anıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ve ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ kiteblerinde 

arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar (68a/01) 

 ● naḳş ḳıl-  İşlemek, süslemek. 

 ( ندرک شقن ) hiç ḳatıġ taşnı barça cevherlerdin sūde ve naḳş ḳılabilmegeyler (65a/06) 

 ● naṣb ḳıl- Görevlendirmek, atamak. 

 ( ندرک بصن ) ol yirniŋ meliki dāyim maşrıḳlarnı naṣb ḳılıp turur (34a/09) 

 ● naẓar ḳıl- Göz önüne almak, değerlendirmek.  

 ( دیامرف اغصا ) taḳı uḳuş ḳulaḳları birle işitip sıġa naẓar ḳılġaylar (2b/03) 

 ● nikāḥ ḳıl- Nikāḥ kıymak, evlenmek.  

 ( ندرک حاکن ) ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr 

şehriŋe keltürdiler taḳı ᶜazīz mıṣr aŋa nikāḥ ḳıldı (29b/08) 

 ● nisbet ḳıl- Oranlamak, kıyas etmek.  

 ( ندرک تبسن ) ve zamānede taḳı oḫşaşı yoḳ erdi taḳı ol kim ṭıflnıŋ yetīmlıḳıŋa nisbet 

ḳıldılar (30a/02) 

 ● noḳṣān ḳıl- Eksilmek. 

 ( ندرک ناصقن ) arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay (81b/09)  

 ● öşlüg ḳıl- Nemlendirmek.  

 ( ندرک ىرت ) ḳaçan ol altunnı kim cevher birle ḳarışmış bolġay iritgeyler ol cevher öşlüg 

ḳılġay (86b/01) 

 ● pāra pāra ḳıl- Parçalamak.  

 ( ندرک هراپ هراپ ) tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur ve meşhūr turur ve ol levḥ sındı ve 

anı pāra pāra ḳıldılar andın ḳaşlar ḳıldılar (45b/04) 

 ● peydā ḳıl- Ortaya çıkmak, meydana gelmek.  

 ( ندرک ىراط ) anlar ortasında tüşgey ve irimekliki anlar ortasında peydā ḳılġay (78b/04) 

 ( ندرک ادیپ )  bu taşnı taḳı hem (i)skender  rūmī peydā ḳılıp turur ve andın aṭ boynına 

baġlar erdi (70a/08) 

 ● raġbet ḳıl- Rağbet etmek, ilgi duymak. 

 ( ندرک تبغر ) anıŋ üçün sarıġ rengge raġbet köprek ḳılurlar (16a/06) 

 ● rivāyet ḳıl- 1. Anlatmak, söylemek.  

 ( نتفک ) anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim 

atı muḥammed turur (2a/02) 

 2. Rivayet etmek, nakletmek.  
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 ( ندرک تیاور ) niçe muᶜtemedlerdin rivāyet ḳılıp turur biri anlardın tāce’d-dīn bulġari 

turur (93a/06) 

 ● dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıl- Arkadaşlık hakkını gözetlemek. 

 ( تشاد تباث تدوم قوقح ) bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıldı 

(89a/01) 

 ● ṣabr ḳıl- Dayanmak.  

 ( ندرک ربص ) bu barça türlügdin hiç ḳaysı yāḳūtnı yonmaġay ve otda hiç ḳaysı ṣabr 

ḳılabilmegey kül bolġaylar (38b/01) 

 ● ṣāfī ḳıl- Temizlemek, temiz hale getirmek.  

 ( ندرک ىفاص ) suw birle ḳaynatḳaylar ol suw tamām baḳḳam ranglıġ bolġay andın soŋ 

suwnı ṣāfī ḳılġaylar (40a/09) 

 ● ṣalaya ḳıl- Bir maddeyi başka bir maddeyle karıştırıp ezerek ilaç haline getirmek 

 ( ندرک لوصم ) eger köymiş baḳır ṣalaya ḳılsalar ve aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar 

ḳusturġay (84a/03) 

 ( لوصم ) çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya 

ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey (25a/07) 

 ● sayda ḳıl- Aşındırmak, törpülemek.  

 ( ندییاس ) çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay ve elmāsnı mis̱ḳab başına ḳoyup ve sayda 

ḳılġaylar (51a/09) 

 ● sıġa naẓar ḳıl- Dinlemek, kulak vermek.  

 ( ندومرف اغصا ) uḳuş ḳulaḳları birle işitip sıġa naẓar ḳılġaylar (02b/03) 

 ● sirāyet ḳıl- Sıçramak, bulaşmak, geçmek.  

 ( تیارس ) ceẕb ḳuvvatı sirāyet ḳılur temürke ḳaçan bir igneni ceẕb ḳılsa kim aŋa 

yapuşmış bolsa (61a/01) 

 ● sūde ḳıl- İşlemek, bezemek.  

 ( ندوس ) eger senbāẕec bolmasa erdi hiç ḳatıġ taşnı barça cevherlerdin sūde ve naḳş 

ḳılabilmegeyler erdi (65a/05) 

 ● ṣayḳal ḳıl- Parlatmak.  

 ( ندرک لوقص ) yumşaḳ miḥek taşı birle cilā birle sınarlar kim yeŋi carp ortasında ṣayḳal 

ḳılıp tururlar (46b/01) 

 ● şerḥ ḳıl- Anlatmak, şerḥ etmek.  
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 ( حرش ) bu taşnıŋ meşhūrlıġı andın artuḳ turur kim şerḥ ḳılmaġa muḥtāc bolġay 

(69b/05) 

 ● taᶜaccub ḳıl- Şaşırmak, hayret etmek. 

 ( ندرک بجعت ) ᶜazīz mıṣrġa bu bu söz asrı ḫoş keldi ve taᶜaccub ḳıldı ve meni köp ögdi 

(29b/01) 

 ● taᶜbiye ḳıl- Düzenlemek, tertip etmek 

 ( ندرک ھیبعت ) ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar (13b/01) 

 ● taḥlīl ḳıl- Yok etmek.  

 ( ندرک لیلحت ) suwluḳ kim köz yolında bolsa taḥlīl ḳılġay (73a/05) 

 ● ṭaleb ḳıl- İstemek, talep etmek.  

 ( ندرک بلت ) bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük onlar ḫotūnı 

ṭaleb ḳılur ermişler (90b/03) 

 ● ṭalā ḳıl- Sürmek, kaplayacak biçimde sürmek.  

 ( ندرک ىلط ) ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey kim cerāḥat bolsa ve eger cerāḥat bolsa aḳ 

ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 ● ṭamᶜ ḳıl- Tamah etmek, yetinmek. 

 ( ندرک عمط ) ol ir ḳayra kemige ḳayttı yana ṭamᶜ ḳıldı (33b/05) 

 ● ṭarḥ ḳıl- Katmak, içine atmak.  

 ( ندرک حرط ) bir pāra pūra birle irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar baḳırnı aḳ ḳılġay (74a/09) 

 ● taṣarruf ḳıl- İsteyerek değiştirmek, etki etmek.  

 ( ندرک فرصت ) ol kim aŋa taṣarruf ḳılmış bolsalar ve anıŋ yüzini tüzetmiş bolsalar ḳubba 

teg bolġay (40b/08) 

 ● taṣnīf ḳıl- Kitap yazmak, telif etmek.  

 ( نتسیاب  pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı bizim atımızḳa bir kitebi ( ىفیلات

taṣnīf ḳılġıl (02a/04) 

 ● tecribe ḳıl- Denemek, tecrübe etmek. 

 ( ندرک ھبرجت ) niçe türlüg zümürrüdni niçe türlüg efᶜīġa tecribe ḳıldım (47b/03) 

 ● tefāvut ḳıl- Farklılaşmak.  

 ( ندرک توافت ) yüz altunġa alur ermişler taḳı ḳıymat c ayb sebebince tefāvut ḳılur (36b/09) 

 ● tefeḥḥuṣ ḳıl- Araştırmak, incelemek. 

 ( ندرک صحفت ) zümürrüd maᶜdeni ol şehrde turur dāyim anı istep tefeḥḥuṣ ḳılur erdim 

(44b/01) 
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 ● teferrüc ḳıl- Bakmak, gezip görmek. 

 ( هراظن ) bizlerdin bir kişi çıḳtı kim bu taġnı bilür erdi teferrüc ḳılmaġa ol taġġa bardı 

(33b/02) 

 ● teḳāża ḳıl- Uygun olmak. 

 ( اضتقا ) ot ġarīb ṣūretler ḳılur pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı (06a/09) 

 ● terkīb ḳıl- Bir araya getirmek, birleştirmek.  

 ( ندرک بیکرت ) mürekkeb barça filizātdın ve anı bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur yūnāndın 

ve neseb ḳılınıp turur (88b/07) 

 ● tertīb ḳıl- Düzene koymak, düzenlemek.  

 ( ندرک بیترت ) pes bu taḳdīrce kerek kim barça dārūları kim ḥayvānī rūḥḳa tertīb ḳılmaġa 

tiler (42b/09) 

 ● teşük ḳıl- Delmek, delik açmak.  

 ( ندرک خاروس ) eger tāza baġırġa ḳoysalar teşük ḳılġay (91a/06) 

 ● tevekkül ḳıl- Tedbir alındıktan sonra işi Tanrı’ya havale etmek. 

 ( لکوت ) ve ḳayyūmı turur yoḳ anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur ᶜayb öger miz tiler 

miz taḳı tevekkül ḳılur mız (01b/09) 

 ● te’vīl ḳıl- Yorumlamak, açıklama yapmak. 

 ( لیوات ) şebb-i awrūz dürrnüŋ sözi sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur meger anı te’vīl 

ḳılġaylar (30a/03) 

 ● teveḳḳuf ḳıl- Durmak, duraklamak. 

 ( فقوت ) ᶜazīzge hiç muvāfıḳ bolmadı aydılar kim teveḳḳuf ḳılmaḳ kerek (29b/03) 

 ● tütün ḳıl- Yakmak, tüttürmek. 

 ( ندرک دود ) eger gūgürtni turunc tireki astında tütün ḳılsalar çiçekini aġartḳay (80a/02) 

 ● vāsıṭa ḳıl- Bir şey sayesinde meydana gelmek. 

 ( دنزاس ھطساو ) ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn ḥisābındın bolġay ve anı 

ḳılādġa vāsıṭa ḳılġaylar (22a/03) 

 ● vefā ḳıl- Dostluk göstermek, güvenmek. 

 ( دوب افو ) ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı 

(62a/05) 

 ● vezn ḳıl- Tartmak. 

 ( ندرک نزو ) ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar on bir mis̱ḳāldın otuz 

mis̱ḳālġa tegrü (22b/02) 
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 ● yād ḳıl- Anlatmak, bahsetmek. 

 ( ندرک دای ) yā anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl ḳılmaġay anıŋ üçün yād ḳıldım (94a/01) 

 ( روكذم ) bu ḳıṣṣa tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur (45b/04) 

 ( ندرک رکذ ) her birini başḳa başḳa yād ḳılınġay (88a/03) 

 ( تفای میدقت ) anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/03) 

 ( رکذ ) ve anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur burunġılardın ve 

taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar (77a/01) 

 (.) bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar nerselerni yād ḳılduḳ (02b/09) 

 ● yoḳ ḳıl- Yok etmek.  

 ( -ن ) anıŋ ṣūreti ḫarāb bolmaġay ve anıŋ bolmaḳını :vücūdunı: ᶜanāṣır yoḳ 

ḳılabilmegey (31b/08) 

 ● yufḳa ḳıl- İnceltmek.  

 ( ندرک کنت ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ 

şehvetini iksitgey (84b/03) 

 ● yumru ḳıl- Yumru haline getirmek, yuvarlaklaştırmak.  

 ( ندرک رودم ) bir pāra billūr ṣāfī bir elma ḳadarınca ve anı yumru ḳılġaylar ve asrı cilā 

birgeyler (58b/09) 

 ● yumşaḳ ḳıl- Yumşaklaştırmak. 

 ( ندرک مرن ) ol vaḳtda kim butede körklüg sızmış bolġay altunnıŋ sınmaḳını kitergey ve 

yumşaḳ ḳılġay (57b/07) 

 ● ziyāde ḳıl- Arttırmak, fazlalaştırmak.  

 ( دیازفا ) ve busseẕni körmek köz nūrını arturġay ve yaruḳlıḳını ziyāde ḳılġay (59b/09) 

 ● ziyān ḳıl- Zarar vermek.  

 ( نداد نایز ) yüz tirisini arıġ ḳılġay ammā miᶜdege ḳatıġ ziyān ḳılġay (75a/07) 

 k.-a 39b/08, 50b/07 

 k.-abilgey 69b/01, 85a/02 

 k.-abilmegey 31b/01, 31b/07, 38b/01, 67b/09, 81a/09 

 k.-abilmegeyler 49b/01, 65a/04, 65a/06 

 k.-abilmez 31b/05 

 k.-abilmiş 48b/07 

 k.-abilür 30b/06 

 k.-alım 93a/04 
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 k.-ayım 22a/09, 29a/05 

 k.-dı 1b/05, 1b/07, 2a/04, 3a/08, 6a/09, 27a/02, 29b/01, 29b/07, 29b/08, 30a/01, 

33b/04, 33b/06, 33b/07, 34a/06, 36b/01, 44a/07, 44a/08, 44b/01, 55a/09, 62a/03, 

62a/05, 89a/01 

 k.-dılar 29a/05, 30a/02, 32a/08, 33a/09, 45b/04, 45b/04, 45b/06, 50a/06, 50a/07, 

50a/09, 88a/09 

 k.-dım 44b/03, 44b/06, 47b/03, 59a/06, 94a/01 

 k.-dıŋ 33b/09 

 k.-duk 2b/09, 3a/02, 3a/03, 3a/04, 22a/04, 88a/03 

 k.-dular 86b/03 

 k.-ġan 35b/05 

 k.-ġanı 2a/03 

 k.-ġanlar 52b/09 

 k.-ġay 5b/02, 5b/03, 5b/03, 6b/04, 9a/02, 9b/08, 10b/01, 12b/01, 14b/06, 14b/09, 

19b/02, 19b/06, 20b/06, 21a/01, 22a/06, 24b/04, 25a/02, 25a/02, 25a/03, 25a/08, 

25b/01, 27a/03, 30b/04, 37a/09, 39a/06, 39a/07, 39b/09, 42b/03, 42b/03, 42b/04, 

42b/05, 42b/08, 43a/01, 47a/04, 47b/01, 50b/07, 53a/06, 55a/05, 56a/05, 57a/02, 

57b/04, 57b/05, 57b/07, 58a/06, 59b/08, 59b/08, 59b/09, 60a/07, 60a/07, 60a/08, 

60b/09, 61a/02, 61a/07, 61b/01, 62a/02, 62b/06, 62b/07, 63a/03, 63a/05, 63a/06, 

63a/07, 63b/08, 63b/08, 64a/06, 64a/06, 64a/09, 65a/09, 66a/03, 66a/04, 66a/07, 

66b/06, 66b/07, 67b/03, 67b/09, 68b/02, 68b/03, 68b/03, 68b/05, 68b/07, 68b/09, 

71b/02, 71b/07, 71b/09, 72b/05, 73a/04, 73a/05, 73b/01, 73b/02, 74b/01, 74b/01, 

74b/02, 74b/06, 74b/06, 74b/07, 75a/06, 75a/07, 75a/07, 75b/02, 75b/02, 75b/03, 

75b/05, 75b/09, 76a/06, 76a/06, 76a/06, 76b/02, 76b/06, 76b/07, 77a/09, 77b/02, 

78b/04, 79a/07, 79b/05, 79b/06, 79b/08, 80a/05, 81b/04, 81b/04, 81b/05, 81b/06, 

81b/07, 82b/03, 83a/04, 83a/06, 83a/07, 83a/07, 83a/07, 84a/08, 84b/01, 84b/04, 

84b/05, 84b/08, 85a/06, 86a/04, 86a/06, 86a/07, 86b/01, 87b/08, 88a/05, 89a/05, 

89b/09, 90a/05, 91a/06, 92a/05, 92a/08, 92b/06, 92b/07, 92b/08, 94a/01, 96a/06, 

96b/02, 96b/02, 97a/03, 97a/04, 97a/04, 98a/01, 98a/03, 98a/06, 98b/05 

 k.-ġayar 71b/08 

 k.-ġaylar 2b/03, 9b/09, 20a/02, 20a/05, 20a/09, 20a/09, 20b/07, 20b/08, 21b/02, 

21b/06, 21b/09, 21b/09, 21b/09, 22a/03, 22b/02, 25a/06, 30a/03, 39b/07, 40a/08, 
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40a/09, 41a/02, 41a/03, 46b/04, 49b/02, 49b/08, 51a/09, 53b/05, 54b/06, 55a/07, 

56b/07, 57b/01, 58b/07, 58b/08, 58b/09, 60a/03, 62b/02, 63a/01, 65b/01, 65b/02, 

65b/02, 65b/02, 66a/03, 70b/04, 72a/06, 72a/06, 72a/07, 72a/07, 72b/02, 75a/01, 

75a/03, 76b/01, 77a/06, 79b/09, 80a/01, 80b/02, 82b/03, 83a/08, 83b/03, 83b/05, 

83b/09, 85b/05, 86b/05, 87b/09, 88a/04, 88a/04, 88a/06, 88b/04, 89b/03, 89b/04, 

89b/06, 89b/07, 89b/09, 90a/04, 96a/07, 96a/08, 97a/03, 97b/06, 98b/09 

 k.-gıl 2a/04, 2a/07, 2a/07 

 k.-ındı 2a/09, 91a/07 

 k.-ınġay 2b/02 

 k.-ınıp 2b/09, 45b/04 

 k.-ıŋ 29a/04, 29a/06, 29a/06 

 k.-ıp 19b/05, 20b/02, 25a/07, 34a/09, 38b/08, 43b/02, 43b/05, 44b/07, 46b/01, 49a/03, 

53a/03, 54b/05, 56a/04, 57b/06, 61a/07, 62a/04, 63a/03, 68a/01, 70a/03, 70a/08, 

77a/01, 82a/02, 82a/03, 82a/03, 87a/08, 88a/02, 88b/07, 90b/07, 93a/06 

 k.-madı 47b/04 

 k.-madım 47b/04 

 k.-maġa 20a/09, 33b/02, 39a/09, 42b/09, 48b/06, 48b/09, 52b/04, 56a/08, 69b/05, 

72a/01, 74b/07, 76b/04, 79b/06, 80b/02, 80b/03, 80b/04, 85b/01, 92a/08, 96a/03, 

97b/08 

 k.-maġay 16b/04, 37b/06, 46a/06, 53a/04, 55a/06, 68b/08, 72b/05, 73b/01, 81b/09, 

83b/06, 88a/06, 90b/04, 94a/01 

 k.-maġaylar 21a/07, 94a/02 

 k.-maḳ 24b/06, 24b/08, 29b/03, 64b/01, 88a/07, 96a/07, 97b/06 

 k.-maḳda 29a/03, 54a/05, 61b/03 

 k.-maḳdın 24b/01, 79a/08 

 k.-maḳı 9a/05 

 k.-maḳlık 61a/09 

 k.-maḳlıkda 2a/08 

 k.-mamış 63a/04, 71b/01 

 k.-mas 18a/02 

 k.-maslar 60b/08 

 k.-mayası 81b/07 
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 k.-mayın 27b/04, 51b/07, 82a/04, 91b/09 

 k.-mazlar 21b/07, 64a/01, 88b/03 

 k.-mış 5b/01, 19b/04, 39a/03, 40a/07, 40b/08, 45b/09, 61a/03, 84b/03, 96a/02, 97b/07 

 k.-mışlar 26b/01, 44b/05, 46a/04, 48b/04, 48b/04, 48b/05, 86b/08 

 k.-sa 5a/03, 5b/05, 10b/02, 15a/02, 21b/07, 46a/03, 61a/01, 78a/09, 81a/03, 91b/04 

 k.-salar 5b/09, 7b/01, 7b/02, 7b/03, 7b/04, 9b/04, 9b/04, 21a/09, 57b/06, 59a/08, 

64a/04, 70b/02, 72a/01, 72a/03, 73b/04, 73b/06, 74a/07, 74a/07, 74a/09, 74a/09, 

74b/02, 74b/03, 76a/02, 76a/07, 80a/02, 80a/03, 81b/06, 82b/01, 82b/02, 83a/08, 

83b/09, 84a/03, 84b/09, 86a/04, 88b/08, 89a/02, 89a/04, 89a/08, 90a/08, 90a/09, 

97b/04 

 k.-sun 2a/03 

 k.-unur 2b/07 

 k.-up 13b/01, 57a/08, 84a/06 

 k.-ur 1b/03, 1b/03, 2a/02, 2a/08, 3b/02, 6a/09, 6b/07, 6b/09, 6b/09, 6b/09, 7a/03, 8a/06, 

8b/02, 11b/03, 11b/06, 15a/06, 22a/08, 24b/03, 27b/06, 27b/08, 28a/05, 28a/09, 

32a/05, 36b/09, 44b/01, 55a/08, 56b/03, 58b/01, 58b/02, 61a/01, 61a/05, 61b/03, 

77b/04, 86b/01, 87b/03, 90b/03, 93b/02, 94a/08, 94a/09 

 k.-urlar 6a/07, 6a/07, 16a/06, 21a/02, 21a/09, 21b/03, 22b/06, 30a/07, 37a/06, 37b/07, 

46b/02, 46b/02, 53b/07, 55b/09, 56a/02, 59b/07, 60b/08, 65a/02, 65b/04, 69b/01, 

69b/07, 69b/07, 76b/07, 77a/04, 77a/06, 77a/07, 77a/07, 77b/05, 77b/06, 77b/07, 

78b/05, 80a/09, 82a/07, 82b/07, 83a/04, 83b/05, 83b/05, 84a/09, 84b/02, 85b/02, 

88b/03, 93b/06, 96a/03, 97b/03 

 k.-ur miz 1b/09 

 [=566] 

ḳılād (< Ar. ḳilād) Gerdanlık, kolye. 

 ( هدلاق ) ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn ḥisābındın bolġay ve anı ḳılādġa 

vāsıṭa ḳılġaylar (22a/03) 

 k.+ġa 22a/03  

 [=1] 

ḳılġuçı 

 ● ḳıymet ḳılġuçı Sarraf, değer biçen kimse. 



490 

 

 

 

 ( ناموقم ) türlüg yinçü kim ḳatımda bar erdi ᶜazīz ḫıẕmatıŋa ilettim ḳıymat ḳılġuçılarġa 

buyurdı (29a/04) 

 ● bāṭıl ḳılġuçı Batıl kılan.  

 ( لطبم ) sindik mużır turur barça türlüg ḥevasḳa ve bāṭıl ḳılġuçı turur (80b/06) 

 k. 80b/06 

 k.+lar 29a/08 

 k.+larġa 29a/04, 29a/06 

 [=4] 

ḳılıç Kılıç. 

 ( ریشمش ) müsülmānlarġa satḳaylar ve bir ḳılıç andın bir miŋ mıṣr altunı ḳıymatı bar ve 

ḳılıçda şekller bolġay (85b/07) 

 k. 85b/07, 85b/08, 86a/01, 86b/07, 86b/08, 87a/01, 89b/03, 90a/08 

 k.+da 85b/07 

 k.+dın 86b/05 

 k.+ı 85b/09, 86b/08 

 k.+ını 85b/06, 87a/02, 87a/03, 87a/05 

 k.+lar 85b/05 

 k.+larını 65a/06 

 k.+nıŋ 85b/09, 86b/07, 87a/04 

 [=21] 

ḳılın- Yapılmak.  

 ( نتشاکن ) ol ḳılıçnıŋ ortasında ay ṣūreti teg ḳılıç cevherinde ḳılınmış erdi (86a/01) 

 ● ḳarār ḳılın- Karar bulunmuş, ölçülmüş.  

 ( رقتسم ) bişinç keyfiyet ḥāṣıl bolġay ḳarār ḳılınġan kim aŋa mizāc oḳurlar (06b/05) 

 ● yād ḳılınġança Adı geçen, bahsedilen. 

 ( روکذم ) birle pes özge birle işlenmege ḳābil boldı yāḫūd yād ḳılınġanca bolmaġay 

(04a/05) 

 ● yād ḳılın- Anlatılmak, bahsedilmek. 

 ( ندرک رکذ ) anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ ammā ayıra-imedi her 

birini başḳa başḳa yād ḳılınġay (88a/03) 

 ( ندرک دای ) nerūk köp söz bar turur ammā ḫāṣı ve eḏgüreki (...) turur kim yād ḳılına turur 

(90b/07) 
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 ● taḳdīr ḳılın- Yazgı, eşyanın doğası.  

 ( ندرک ریدقت ) eger taḳdīr ḳılınsa kim tört cism bolsa tört ranglıġ sarıġ ve ḳızıl ve ḳara ve 

yaşıl her bir reng kim anlardın ḥāṣıl bolsa (07a/06) 

 ● ṣalaya ḳılın- Ezmek, toz haline getirmek.  

 ( ندرک لوصم ) yinçü ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur ve ṣalaya ḳılınġay (24b/09) 

 ( لوصم ) ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi 

süti birle izgey (25a/07) 

 ● rūzī ḳılın- Nasip olmak, ḳısmet olmak. 

 ( ىزور ) ḳaçan kim çommāḳ vaḳtı keçti ni kim rūzī ḳılınmış erdi ilge kirdi (28b/06) 

 ● cilā ḳılın- Cilalamak.  

 ( نداد لاج ) ol cilā ḳılınmış cevher neteg bolur ermiş (39b/07) 

 ● reng ḳılın- Renklendirilmiş.  

 ( ندرک کنر ) anteg ḳızıl bolġay ve reng ḳılınmış billūrdın ḫıyānet birle laᶜl ḳılurlar 

(53b/07) 

 ● ḥal ḳılın- Erimek, çözülmek.  

 ( لولحم ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/07) 

 ( دریذپن لیلحت ) ve çıḳmaġa yir tapmas ve köp vaḳt ḳalġay ve ḥal ḳılınmaġay (78b/06) 

 ● mühre ḳılın- Mühürlenmiş.  

 ( ندرک هرھم ) bir dürc ḳoyulmış ve mühre ḳılınmış ve ol mütevekkil muḳayyed ḳolında 

erdi (61b/08) 

 ● tecribe ḳılın- Denenmiş, tecrübe edilmiş.  

 ( برجم ) ol zamān aġrıḳını tındurġay ve saġalġay ve tecribe ḳılınıp turur (63b/04) 

 ● neseb ḳılın- Bağlı olmak, nispet edilmek.  

 ( بوسنم ) bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur yūnāndın ve neseb ḳılınıp turur (88b/08) 

 k.-a 90b/06 

 k.-ġan 5b/06, 6b/05, 35b/02, 39b/08 

 k.-ġança 4a/04 

 k.-ġay 24b/09, 88a/03 

 k.-ıp 02b/09, 63b/04, 88b/08 

 k.-maġay 78b/06 

 k.-mış 25a/07, 28b/06, 39b/07, 46b/04, 53b/07, 61a/07, 61b/08, 86a/01 
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 k.-sa 7a/06 

 [=20] 

ḳın Yakutun oluşumu sırasında etrafında bulunan taş kabuk, kın.  

 ( فلاغ ) laᶜl ve billūr ve ḫoms barça ḳında tururlar kim her cevher kim şeffāf bolsa 

anteg iḳtiżā ḳılur (32a/04) 

 ( اعو ) ol ḳınġa sındursalar anıŋ içinde enār dānesi teg (52b/01) 

 k. 32a/02 

 k.+da 32a/04 

 k.+ġa 52a/08, 52b/01 

 k.+larnı 32a/03 

 [=5] 

ḳırıġ 1. Kıyı, sahil 

 ( رانک ) ḳaysı ṣadaf kim teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir 

bolmış bolġay (14a/04) 

 ( لحاس ) bir niçe nefes urġay yana ḳayra çomġay üç tört ḳurla andın ḳırıġġa çıḳġay 

(15a/09) 

 2. Kirpik.  

 ( مشچ کلپ ) anıŋ birle artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra 

bitmegey (88b/09) 

 k.+ġa 14a/04 

 k.+ında 88b/09 

 [=2] 

ḳırḳ Kırk. 

 ( لھچ ) bir kesek ekheb yāḳūt kördüm veznde ḳırḳ mis̱ḳāl andın artuḳ körmişim yoḳ 

(37b/05) 

 k. 37b/05, 43b/07, 43b/07, 43b/08, 43b/08, 43b/08 

 [=6] 

ḳısḳaç 1. Yengeç. 

 ● teniz ḳısḳaçı Denizde yaşayan yengeç. 

 ( یرحب ناطرس ) bireri ol kim ẓāhiri ḥayvānı turur teŋiz ḳısḳaçı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı 

teg (77b/09) 

 ● köl ḳısḳaçı Gölde veya nehirde yaşayan yengeç. 
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 ( رھن ناطرس ) seraṭān baḥrī teŋizde bolġay oḫşaş bolur köl ḳısḳaçına eḏgürek yiri anıŋ 

başı ḳatındaġı turur (70b/07) 

 2. Cımbız. 

 ( شاقنم ) ṭālīḳūnnıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim andın ḳısḳaç ḳılsalar ve anıŋ birle artuḳ 

kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey (88b/08) 

 ● ṭālīḳūn ḳısḳaçı Bakırdan yapılmış cımbız. 

 ( نوقیلاط شاقنم ) ḳaysı cerāḥat kim anıŋ birle ḳılsalar eḏgü bolmaġay ve tügni kim ṭālīḳūn 

ḳısḳaçı birle yolḳsalar ikinç bitmegey (83b/09) 

 k. 88b/08, 89a/01 

 k.+ı 77b/09, 83b/09 

 k.+ına 70b/07 

 [=5] 

ḳısm (< Ar. ḳism) Kısım, tür. 

 ( مسق ) yāḳūt reng iᶜtibārınca tört ḳısm turur (30b/08) 

 k. 30b/08 

 k.+nıŋ 15b/05 

 [=2] 

ḳısmet (< Ar. ḳismet) Kısımlar, türler.  

 ( تمسق ) ammā zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur ol siliḳī zengārī ẕübābī 

reyḥānī ṣayḳalī ẓulmānī ṣaḥibī baḥrī ṣābūnī āsī kürrās̱i (45a/05) 

 k. 45a/05 

 [=1] 

ḳıṣṣa (< Ar. ḳissa) Hikaye, anlatı. 

 ( ھصق ) musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi kim kökdin yirge keldi ve bu ḳıṣṣa tevārīḫ 

kiteblerinde yād ḳılınıp turur (45b/03) 

 k. 45b/03 

 [=1] 

ḳış Kīş zamanı. 

 ( ناتسمز ) nişān üçün ḳaçan ḳış yetse anda barġaylar (97a/08) 

 k. 97a/06, 97a/08 

 k.+ın 9a/03, 10b/05 

 [=4] 
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ḳıvām (< Ar. ḳivām) Sıvıların yoğunluk derecesi, kıvamı.  

  ( ماوق ) bir pāra ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī :yaᶜni 

acıġ taş: aŋa salġaylar (40b/01) 

 k. 40b/01 

 [=1] 

ḳıyās (< Ar. ḳiyās) Karşılaştırma, mukayese. 

 ( سایق ) üç mis̱ḳāldın uluġraḳ bolsa anlar ḳıyās birle alġaylar (23a/05) 

 k. 11b/03, 23a/05, 49a/09 

 k.+dın 13b/08, 23b/07, 60b/08 

 [=5] 

ḳıymat (< Ar. ḳiymat) Değer, paha.  

 ( تمیق ) ol yinçüniŋ ḥaḳīḳī ḳıymatı yoḳ ermiş (27b/09) 

 ● ḳıymat ḳıl- Değer biçmek.  

 ( ندرک تمیق ) ol rūzgārda yüz yigirmi miŋ maġribī altunġa ḳıymat ḳıldı (27a/02) 

 ● ḳıymat ḳılġuçı Değer biçici, kuyumcu.  

 ( ناموقم ) aŋa ḳıymat bolmaġay çün ḳıymat ḳılġuçılar ḳıymatdın ᶜācız ḳaldılar (29a/08) 

 k. 27a/02, 29a/04, 29a/05, 29a/06, 29a/06, 29a/06, 29a/07, 29a/07, 29a/08, 36b/09, 

37a/06, 38a/06, 49a/09, 49b/01, 49b/02, 58b/01 

 k.+de 35b/01, 35b/03 

 k.+dın 29a/08 

 k.+ı 12a/09, 21b/01, 22a/05, 27b/08, 31b/04, 35a/05, 35b/09, 38a/07, 38b/03, 38b/03, 

38b/09, 47a/02, 49b/01, 51b/02, 52a/08, 53b/03, 55b/09, 85b/07, 89b/03 

 k.+ında 46b/07, 53a/07 

 k.+ını 2a/06, 56a/05 

 k.+ni 12b/01 

 [=43] 

ḳız Dişi çocuk.   

 ( رتخد ) tamām bizek birle ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ 

bolsa mıṣr şehriŋe keltürdiler (29b/07) 

 (.) ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay (30b/01) 

 ● ḳız oġlan Genç kız, bakire.  
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 ( هزیشود ) eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki 

kelmegey (75a/05) 

 ( رتخد ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve 

andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp (28b/01) 

 k. 28b/01, 29b/06, 29b/08, 75a/05 

 k.+ı 26b/03 

 k.+ını 29b/05 

 k.+lar 30b/01 

 k.+nı 29b/07 

 [=8] 

ḳızar- Kızarmak. 

 ( ندش خرس ) eger otın artuḳ ḳılsalar ḳızarġay ve aŋa esrenc ayturlar (84b/09) 

 k.-ġay 84b/09 

 [=1] 

ḳızdur- Hastalık ateşi, ateşlenmek.  

 ( درا بت ) anıŋ birle başını yumaġay idmān ḳılsalar ḳızdu(r)ġay (76a/07) 

 k.-ġay 76a/07 

 [=1] 

ḳızıl Kırmızı.  

 ( خرس ) ve andın kiçig yāḳūtlar ḳızıl ve sarı barça rengdin taparlar (32b/01) 

 ( رمحا ) köz otlarında taḳı ḳızıl şāfda ve yaşıl şāfda anı işge sürgeyler (74a/04) 

 ● ḳızıl altun Kızıl altın. 

 ( خرس رز ) ol zamānġa cevherīler bahā ḳılmışlar kim yeti miŋ ḳızıl altun bolġay (26b/01 

 (.) anı biş yüz ḳızıl altunġa satġın aldı (27a/06) 

 ● ḳızıl balçık Kızıl balçık.  

 ( خرس لک ) baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar ḳızıl balçıḳ ve sarı balçıḳ ve ve zirnīḥ ve 

lāceverd ve zencar ve andın özge (77b/05) 

 ● ḳızıl dehne Kızıl dehne taşı.  

 ( خرس ھنھد ) türkistānda şehri bar turur kim afrasiyab ḳılup turur anda ḳızıl dehne bar 

yāḳūt rengi teg (57a/08) 

 ● ḳızıl kil Kızıl kil.  

 ( خرس لک ) törtinç ṭabaḳa verdī turur kim anıŋ rengi ḳızıl gilge oḫşaġay (35a/03) 
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 ● ḳızıl kibrīt Kızıl kükürt.  

 ( خرس تیربک ) keltürüp tururlar kim ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni maġrib teŋizinde --- bir taġda 

turur (79b/02) 

 ● ḳızıl gūgürt Kızıl kükürt.  

 ( خرس درکوک ) kiçe birle çerāġ teg yaruḳluḳ birgey ve ol kim ḫalāyıḳ ayturlar kim ḳızıl 

gūgürt kimiyā turur aṣıl bir söz turur (79b/03) 

 ● ḳızıl serenc Kızıl kurşun tozu.  

 ( خرس جنرس ) ḳurġaşındın peydā bolur ve minānıŋ aṣlı ḳızıl serenc bolġay (85a/01) 

 ● ḳızıl sirke Kızıl sirke.  

 ( خرس ھکرس ) bir türlüg bar kim aŋa ḫalī ayturlar kim ḳızıl sirkege oḫşaġay (35a/09) 

 ● ḳızıl şarāb Kızıl şarap. 

 ( خرس بارش ) aŋa ḫamrī oḳurlar anıŋ rengi ḳızıl şarābġa oḫşaġay (35a/07) 

 ● ḳızıl yāḳūt Kızıl yakut.  

 ( خرس توقای ) anlarġa uçmaḳda ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay ḳızıl yāḳūtdın bu delīl turur 

(30b/04) 

 ● ḳızıl yiri Avrupanın batı tarafı.  

 ( کنرف نیمز ) ḳara acı dehnec ayturlar ve ikşi taḳı ayturlar taḳı eḏgü bitüg yiri ḳızıl 

yirinde turur (57a/06)  

 k. 7a/07, 12a/01, 16b/07, 17a/03, 17b/08, 26b/01, 27a/06, 30b/04, 30b/09, 31b/03, 

31b/03, 31b/09, 32b/01, 33b/04, 34b/06, 35a/03, 35a/07, 35a/09, 37a/02, 37a/03, 

37a/06, 37b/03, 38a/07, 40a/07, 40b/02, 41a/01, 41a/09, 42a/05, 42b/05, 43a/07, 

44a/03, 48a/08, 51b/02, 51b/05, 51b/06, 51b/09, 53a/02, 53a/06, 53b/07, 53b/08, 

53b/09, 56a/07, 56a/08, 56b/06, 57a/04, 57a/06, 57a/08, 59b/01, 59b/06, 62a/09, 

64a/04, 64a/09, 64a/09, 67a/09, 67b/01, 69a/06, 70b/04, 73b/08, 74a/04, 74a/06, 

75b/06, 77b/05, 79b/01, 79b/02, 79b/03, 79b/04, 79b/08, 80b/01, 83b/01, 83b/01, 

85a/01, 86a/08, 93a/05, 95a/07, 98a/05, 98a/09 

 k.+dın 51b/09 

 k.+ġa 17b/08, 90a/08, 96b/04, 97a/09 

 k.+ı 38b/01, 60b/04, 83a/09 

 k.+nı 74a/09 

 k.+nıŋ 79b/02 

 [=86] 
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ḳızıllıḳ Kızıllık. 

 ( ىخرس ) ammā laᶜl ḳızıllıḳına yetmegey ve niçe yirde bar turur bir yiri resulnıŋ 

ᶜaleyhi’s-selām medīnesininiŋ üçünç menzilinde (58a/07) 

 ● ᶜāriżi ḳızıllıḳ Yüzeysel kızıllık.  

 ( یضراع یخرس ) ḳaçan kök yāḳūtḳa sirkeni sürtseler azġına ᶜāriżi ḳızıllıḳ peydā bolġay 

(37b/04) 

  k. 37b/04 

 k.+ına 58a/07 

 [=2] 

ḳızılraḳ Daha kızıl.  

 ( خرس ) ol cevheri turur şeffāf billūr teg az ḳızılraḳ turur (58a/06) 

 k. 58a/06 

 [=1] 

kibi Gibi, -e benzer.  

 ( دننام ) ol taşlar ortasında nerse tapmışlar aḳ ranglıġ ḳın kibi enārġa oḫşaş (32a/02) 

 ( لثم ) bir mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūtdın biş deng ve üç mines anıŋ kibi bolġay (44a/03) 

 (.) taḳı balıḳ ḳarmaḳı kibi ol ḥayvānnıŋ aᶜżāsı cerāḥatlıġ bolġay (89a/09) 

 k. 32a/02, 44a/03, 58b/06, 65b/01, 89a/09, 91a/02 

 [=6] 

kibrīt (< Ar. kibrīt) Kükürt. 

 ( تیربک ) anıŋ isiglikiniŋ sebebini kibrīt maᶜdenine yavuḳ bolmaḳdın bolġay (80a/04) 

 k. 79a/02, 79a/06, 79a/07, 79a/09, 79a/09, 80a/04 

 k.+niŋ 79b/02 

 k.+tin 80b/02 

 [=8] 

kiçe Gece. 

 ( بش ) bir taġda turur kiçe birle çerāġ teg yaruḳluḳ birgey (79b/03) 

 k. 33a/01, 35b/06, 60a/06, 68b/04, 70a/06, 79b/03, 86b/09 

 k.+ge 87a/01 

 k.+ni 35b/05 

 [=9] 

kiç Geç. 
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 ( رید ) eger ölügge baġlasalar anıŋ ḳanı kiç savuġay (42b/04) 

 k. 42b/04, 92a/08 

 [=2] 

kiç- 1. Elekten geçmek.  

  ( ندش ورف ) aŋa ḳoyġaylar ol kim andın kiçse şaṣtī yinçü oḳurlar yaᶜni altmış dāne 

(20a/04) 

 2. Geçmek.  

 ( نتشذک ) ḳaçan bir ḳılıç taḳı tamām boldı asrı kisken erdi kiçege yavuḳ baḥrayn meliki 

kiçer erdi (87a/01) 

 k.-er 68a/04, 87a/01 

 k.-mekke 69b/09 

 k.-se 20a/04, 20b/01 

 [=5] 

kiçi (krş. kiçig) Ufak, küçük parça. 

 ( هزیر ) andın soŋ kiçisini ewürgeyler aŋa salġaylar (19b/09) 

 k.+sini 19b/09 

 [=1] 

kiçig (krş. kiçi) Küçük, ufak.  

 ( ریغص ) bir muᶜayyen ḳosṭ ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar 

(06b/02) 

 ( درخ ) ol kiçig teşükler ḳurt yimiş turur (39a/04) 

 ( هدرخ ) ol kim pīr yemiş bolsa tonuḳ ranglıġ ve kiçig bolġay (90b/01) 

 ( هزیر ) ammā kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar (22b/02) 

 ( کچوک ) ol ḳınġa laᶜli birle maᶜdenler aṣḥābı maᶜl oḳurlar kiçig ve uluġ tüşgey (52a/08) 

 k. 6b/02, 13b/07, 14b/03, 15a/09, 19b/07, 20b/03, 22b/01, 24a/06, 25b/06, 25b/09, 

28a/07, 30a/07, 32b/01, 32b/03, 32b/04, 39a/04, 40a/08, 50b/02, 51a/05, 52a/08, 

52b/02, 52b/03, 53a/04, 58b/07, 64a/08, 64b/01, 65b/08, 66b/01, 67b/07, 72b/09, 

74b/02, 75b/02, 89b/01, 89b/08, 90b/01, 95a/04 

 k.+lerindin 20b/07, 20b/08 

 [=38] 

kiçiglig Küçüklük, ufak olma hali.  

 ( ىدرخ ) söz uluġluḳda ve kiçigligde (19b/02) 
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 k.+de 19b/02 

 k.+i 15b/05 

 [=2] 

kiçigrek Daha küçük, daha ufak.  

 ( رتدرخ ) anıŋ noḳṭası bar kim ay artuġında artḳay ve iksilgende iksilgey ve kiçigrek 

bolġay (67b/05) 

 k. 52b/02, 67b/05 

 [=2] 

kiçrek Daha geç.  

 ( رترید ) hiç vücūd isiglikni andın tizrek ḳabūl ḳılmaġay ve andın kiçrek ḳoymaġay 

(83b/06) 

 k. 83b/06 

 [=1] 

kiḏ- Bir şeye bürünmek, kapsamak.  

 ( لوبق ) anlarnıŋ ṣūretleri müteġayyir ve mütebeddil bolur sebebler birle neçük kim suw 

ön ṣūretini soyar taḳı taḳı yil ṣūretini kiḏer taḳı yil suw bolur (04a/09) 

 k. 04a/09 

 [=1] 

kil- Gelmek.  

 ( ندما ) eger tileseler kim yaġmur kilse andın suwġa salıp muᶜallaḳ assalar yaġmur 

yaġma başlaġay (70a/02) 

 (.) bolġay kim sīller taġlardın kilse ol yirde maᶜden tapġaylar birbirni maᶜden ḳılur 

(8b/02) 

 2. Varmak, ulaşmak. 

 ( ندما ) ḳaçan teŋiz yaḳasıŋa kildim bu ṣadafnı açtım (28b/09) 

 k.-dim 28b/09 

 k.-se 8b/02, 25a/03, 70a/02 

 [=4] 

kils (< Ar. kils) Sönmemiş kireç. 

 ( سلک ) eger anı kils birle ḳarıştursalar ve suw aŋa ḳoysalar kim ḫamīr teg bolġay 

(74a/07) 

 k. 74a/07 
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 [=1] 

kim Ki.  

 köŋülniŋ żaᶜīflikini kitergey taḳı ḳorḳuġnı ve maṣrūᶜlıḳ kim sevdā maddası turur (هک) 

 ( ات ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni baġlanmış 

yuzaḳġa sürse açılġay (61a/08) 

 (.) suw birle kelgey yaḫşı ḳatıġ bolġay ol sebebdin kim hiç anda yoḳ (90a/03) 

 ● anteg kim -dığı gibi. 

 ( کنانج ) az ḳızılġa ḳatışmış bolġay anteg kim ṭāvusīde bolġay (17b/09) 

 ( ھک نانج ) ekheb yāḳūtnı anteg kim barça türlüg yāḳūtlar reng ve mertebe birle muḫtelif 

tururlar (37a/09) 

 ● ta kim ta ki, ‘a değinceye kadar.  

 ( ات ) aḳ tedrīc birle artuḳ bolur ta kim ḳara derecesiŋe tiggey (11a/03) 

 ● munteg kim Bunun gibi.  

 ( نینجمھ ) ḳaçan ḥararet taşḳartın aŋa ḥükm ḳılsa ol suw yil bolur taḳı munteg kim iki 

ᶜunṣur kim biri biriŋe yanaşu bolsalar (05b/05) 

 ( ھک نینجمھ ) ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig yinçüdin artmaġay munteg kim reng cihetindin ve şekl 

sebebindin ve teşük kiŋliki ve tarlıḳındın (24a/06) 

 ( لاثم ) yarımġa yā üçde birge yetgey munteg kim bayżīniŋ bahāsı yarımġa kelgey 

(24a/07) 

 ( ات نینجمھ ) bir ᶜaḳd altı mis̱ḳāl kim her dānesi bir deng bolġay ve munteg kim bir ᶜaḳd 

on iki mis̱ḳāl kim andın her dāne iki deng bolġay (21a/06) 

 ● eyle kim Öyle ki.  

 ( نانج  eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur (11b/03) (ک

 muŋa ḳıymat ḳılġaylar eyle kim aŋa sıġġay (49b/02) (هک) 

 ● ḳaçan kim -dığında.  

 ( رھ  ḳaçan kim havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ (هک هک 

körüngey (56a/02) 

 ( رھ ک  ها  ḳaçan kim ḳuyaş şuᶜānı yirniŋ baᶜżısında es̱er ḳılsa ḥararet es̱eriniŋ (هک 

sebebindin ol yir içindin mütevellid bolġay (81a/03) 

 ● her kim Her kimse, birisi.  

 ( رھ  aytıp tururlar kim her kim zümürrüd özi birle tutsa yaman tüş körmegey (هک 

(47a/03) 
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 ● niçe kim -dığında. 

 ( مدام  ol hindistān öküzniŋ ötinde bolġay niçe kim öt içinde bolsa carp bolġay (هک 

(62b/05) 

 ( نینجمھ ) tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı niçe 

kim ḳılsalar nihāyetsiz soŋ bolġay (07b/01) 

 ( نادنج  ol kim bahāsındın ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar (هک 

(30a/04) 

 ( دنج رھ ) ol teşükke kirdim iki süŋü ḳadarınca ve andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü 

barabilmedim (44b/06) 

 ( ھج ) bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār bolġay niçe kim meşhūr mis̱āl turur (49a/05) 

 ( کنادنچ ) köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay üç köl tigenekke oḫşaş niçe kim sınsa 

ol şeklge sınġay (51a/07) 

 k. 1b/02, 1b/03, 1b/03, 1b/05, 1b/07, 1b/08, 1b/08, 2a/01, 2a/01, 2a/02, 2a/03, 2a/04, 

2a/05, 2a/05, 2a/09, 2b/02, 2b/03, 2b/05, 2b/05, 2b/05, 2b/05, 2b/05, 2b/06, 2b/06, 

2b/07, 2b/07, 2b/07, 3a/01, 3a/01, 3a/02, 3a/03, 3a/04, 3a/04, 3a/05, 3a/06, 3a/06, 

3a/06, 3a/07, 3a/07, 3a/08, 3a/08, 3b/01, 3b/01, 3b/02, 3b/07, 3b/09, 4a/01, 4a/01, 

4a/08, 4a/08, 4b/03, 4b/03, 4b/04, 4b/05, 4b/06, 4b/07, 4b/08, 4b/09, 5a/02, 5a/03, 

5a/04, 5a/05, 5a/06, 5a/09, 5a/09, 5b/01, 5b/01, 5b/04, 5b/04, 5b/05, 5b/05, 5b/07, 

5b/09, 5b/09, 6a/01, 6a/01, 6a/02, 6a/03, 6a/04, 6a/05, 6a/06, 6a/06, 6a/09, 6b/01, 

6b/03, 6b/03, 6b/04, 6b/05, 6b/07, 6b/08, 7a/01, 7a/03, 7a/05, 7a/06, 7a/09, 7b/01, 

7b/04, 7b/07, 7b/07, 7b/09, 8a/06, 8b/01, 8b/02, 8b/03, 8b/06, 8b/07, 8b/07, 8b/08, 

8b/09, 9a/01, 9a/01, 9a/04, 9a/05, 9a/07, 9b/03, 9b/03, 9b/05, 9b/07, 9b/08, 10a/01, 

10a/02, 10a/03, 10a/05, 10a/07, 10a/09, 10a/09, 10b/02, 10b/03, 10b/03, 10b/05, 

10b/06, 10b/07, 10b/08, 11a/03, 11a/03, 11a/04, 11a/06, 11a/09, 11b/02, 11b/03, 

11b/04, 11b/04, 11b/05, 11b/07, 11b/09, 12a/03, 12a/04, 12b/01, 12b/03, 12b/05, 

12b/06, 12b/06, 12b/09, 13a/01, 13a/01, 13a/05, 13a/07, 13a/07, 13a/09, 13b/02, 

13b/03, 13b/03, 13b/05, 13b/08, 13b/08, 13b/09, 14a/01, 14a/02, 14a/03, 14a/03, 

14a/03, 14a/06, 14a/09, 14b/01, 14b/02, 14b/03, 14b/04, 14b/04, 14b/05, 14b/09, 

15a/01, 15a/02, 15a/05, 15a/05, 15b/01, 15b/01, 15b/02, 15b/02, 15b/04, 15b/04, 

15b/05, 15b/06, 15b/06, 15b/07, 15b/07, 16a/01, 16a/03, 16a/04, 16a/04, 16a/05, 

16a/06, 16a/08, 16b/01, 16b/02, 16b/03, 16b/04, 16b/07, 16b/08, 16b/09, 17a/02, 

17a/03, 17a/03, 17a/05, 17a/06, 17b/02, 17b/04, 17b/04, 17b/05, 17b/08, 17b/09, 
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18a/02, 18a/03, 18a/04, 18a/04, 18a/06, 18a/06, 18a/08, 18a/09, 18b/01, 18b/04, 

18b/05, 18b/05, 18b/06, 18b/08, 18b/09, 18b/09, 19a/01, 19a/01, 19a/02, 19a/06, 

19a/07, 19a/07, 19a/09, 19b/03, 19b/04, 19b/06, 19b/07, 19b/07, 19b/09, 20a/01, 

20a/02, 20a/03, 20a/03, 20a/04, 20a/06, 20a/06, 20a/06, 20a/07, 20a/07, 20a/08, 

20a/08, 20a/09, 20a/09, 20b/01, 20b/01, 20b/01, 20b/04, 20b/06, 20b/07, 20b/09, 

21a/02, 21a/04, 21a/04, 21a/05, 21a/05, 21a/06, 21a/06, 21a/07, 21a/08, 21a/08, 

21a/09, 21a/09, 21b/01, 21b/01, 21b/02, 21b/03, 21b/05, 21b/06, 21b/06, 21b/08, 

21b/08, 21b/09, 22a/01, 22a/01, 22a/01, 22a/02, 22a/03, 22a/04, 22a/04, 22a/05, 

22a/09, 22b/04, 22b/04, 22b/07, 22b/08, 23a/01, 23a/02, 23a/03, 23a/04, 23a/05, 

23a/07, 23b/01, 23b/02, 23b/03, 23b/03, 23b/05, 23b/06, 23b/08, 23b/09, 24a/01, 

24a/04, 24a/04, 24a/06, 24a/07, 24a/09, 24b/04, 24b/04, 24b/05, 24b/08, 25a/02, 

25a/03, 25a/06, 25b/01, 25b/01, 25b/03, 25b/04, 25b/05, 25b/06, 25b/08, 26a/02, 

26a/05, 26a/07, 26a/09, 26b/01, 26b/02, 26b/03, 26b/03, 26b/04, 26b/05, 26b/06, 

26b/06, 26b/08, 27a/01, 27a/03, 27a/05, 27a/06, 27b/01, 27b/03, 27b/05, 27b/06, 

27b/09, 27b/09, 28a/01, 28a/01, 28a/04, 28a/06, 28b/02, 28b/03, 28b/04, 28b/04, 

28b/05, 28b/06, 28b/06, 28b/07, 28b/08, 29a/02, 29a/04, 29a/04, 29a/06, 29a/06, 

29a/07, 29a/07, 29a/09, 29b/01, 29b/03, 29b/05, 29b/05, 29b/06, 29b/07, 29b/07, 

30a/01, 30a/02, 30a/03, 30a/04, 30a/04, 30a/05, 30a/05, 30a/06, 30a/06, 30a/07, 

30b/01, 30b/03, 30b/06, 30b/07, 31b/01, 31b/03, 31b/05, 31b/05, 31b/06, 31b/09, 

32a/04, 32a/04, 32a/05, 32a/05, 32a/05, 32a/07, 32a/07, 32a/07, 32a/08, 32a/08, 

32b/02, 32b/02, 32b/03, 32b/03, 32b/04, 32b/05, 32b/06, 32b/07, 32b/08, 32b/09, 

32b/10, 33a/01, 33a/02, 33a/04, 33a/04, 33a/05, 33a/08, 33b/02, 33b/08, 34a/02, 

34a/05, 34a/05, 34a/07, 34a/08, 34b/01, 34b/02, 34b/03, 34b/03, 34b/07, 35a/03, 

35a/06, 35a/08, 35a/08, 35a/09, 35a/09, 35b/01, 35b/02, 35b/05, 35b/05, 36a/04, 

36a/07, 36b/04, 36b/06, 36b/06, 36b/09, 37a/02, 37a/02, 37a/03, 37a/08, 37a/09, 

37a/09, 37b/01, 37b/02, 37b/05, 37b/07, 37b/08, 37b/09, 37b/09, 38a/02, 38a/02, 

38a/04, 38a/05, 38a/05, 38a/06, 38a/07, 38a/08, 38a/09, 38a/09, 38b/01, 38b/04, 

38b/05, 38b/06, 38b/07, 38b/08, 38b/09, 39a/01, 39a/02, 39a/02, 39a/03, 39a/04, 

39a/04, 39a/05, 39a/06, 39a/06, 39a/07, 39a/08, 39b/01, 39b/04, 39b/04, 39b/05, 

39b/06, 39b/07, 40a/01, 40a/02, 40a/03, 40a/03, 40a/04, 40a/05, 40a/06, 40b/01, 

40b/05, 40b/06, 40b/07, 40b/07, 41a/01, 41a/01, 41a/02, 41a/03, 41a/07, 41a/09, 

41a/09, 41b/02, 41b/03, 41b/04, 41b/04, 42a/01, 42a/03, 42a/03, 42a/04, 42a/04, 
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42a/06, 42a/07, 42a/08, 42a/09, 42b/03, 42b/06, 42b/07, 42b/08, 42b/08, 43a/02, 

43a/02, 43a/04, 43a/04, 43a/05, 43a/07, 43a/08, 43a/09, 43b/05, 43b/06, 44a/02, 

44a/05, 44a/07, 44a/07, 44a/08, 44a/09, 44a/09, 44a/09, 44b/01, 44b/01, 44b/06, 

44b/06, 44b/08, 45a/03, 45a/03, 45a/06, 45a/07, 45a/08, 45a/08, 45a/08, 45a/09, 

45b/02, 45b/02, 45b/03, 45b/03, 45b/05, 45b/05, 45b/06, 45b/07, 45b/07, 45b/08, 

45b/09, 46a/01, 46a/01, 46a/04, 46a/05, 46a/06, 46a/07, 46a/08, 46b/01, 46b/02, 

46b/02, 46b/05, 46b/05, 46b/07, 46b/07, 47a/03, 47a/03, 47a/04, 47a/05, 47a/06, 

47a/06, 47a/08, 47a/09, 47a/09, 47b/01, 47b/02, 47b/03, 47b/05, 47b/05, 47b/06, 

47b/07, 47b/07, 47b/08, 47b/09, 48a/01, 48a/01, 48a/01, 48a/04, 48a/06, 48a/06, 

48a/08, 48a/09, 48a/09, 48b/01, 48b/02, 48b/06, 48b/06, 48b/09, 49a/01, 49a/03, 

49a/03, 49a/05, 49a/05, 49a/06, 49a/09, 49b/01, 49b/02, 49b/02, 49b/02, 49b/04, 

49b/05, 49b/05, 49b/06, 49b/07, 49b/07, 49b/08, 49b/09, 50a/01, 50a/01, 50a/02, 

50a/03, 50a/04, 50a/05, 50a/09, 50b/03, 50b/06, 50b/08, 50b/09, 51a/01, 51a/02, 

51a/07, 51a/09, 51b/01, 51b/03, 51b/05, 51b/07, 51b/09, 52a/02, 52a/03, 52a/05, 

52a/05, 52a/05, 52a/06, 52a/07, 52b/02, 52b/03, 52b/03, 52b/04, 52b/06, 52b/09, 

53a/03, 53a/05, 53a/07, 53b/09, 54a/07, 54b/01, 54b/01, 54b/02, 54b/03, 54b/05, 

54b/05, 54b/07, 55a/01, 55a/03, 55a/03, 55a/04, 55a/05, 55a/05, 55a/06, 55a/08, 

55a/09, 55b/01, 55b/03, 55b/08, 55b/09, 56a/02, 56a/02, 56a/03, 56a/04, 56a/08, 

56b/01, 56b/01, 56b/03, 56b/05, 56b/06, 56b/07, 56b/08, 56b/08, 56b/09, 57a/02, 

57a/03, 57a/04, 57a/05, 57a/05, 57a/06, 57a/08, 57a/08, 57a/09, 57b/02, 57b/03, 

57b/04, 57b/05, 57b/07, 58a/01, 58a/01, 58a/02, 58a/02, 58a/04, 58a/04, 58a/04, 

58b/01, 58b/08, 59a/02, 59a/02, 59a/04, 59a/05, 59a/05, 59a/07, 59a/08, 59b/02, 

59b/02, 59b/06, 59b/08, 60a/02, 60a/02, 60a/04, 60a/04, 60a/05, 60a/08, 60a/08, 

60b/02, 60b/02, 60b/04, 60b/04, 60b/05, 60b/06, 60b/06, 60b/07, 60b/08, 60b/09, 

61a/01, 61a/07, 61a/08, 61b/01, 61b/02, 61b/02, 61b/03, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 

61b/08, 61b/09, 61b/09, 62a/01, 62a/02, 62a/03, 62a/04, 62a/04, 62a/05, 62a/05, 

62a/06, 62a/06, 62a/08, 62b/02, 62b/03, 62b/03, 62b/05, 63a/01, 63a/02, 63a/02, 

63a/03, 63a/03, 63a/04, 63a/05, 63a/08, 63a/08, 63a/09, 63b/01, 63b/01, 63b/04, 

63b/06, 63b/07, 63b/09, 63b/09, 64a/01, 64a/02, 64a/04, 64a/05, 64a/08, 64a/09, 

64b/01, 64b/01, 64b/02, 64b/02, 64b/03, 64b/05, 64b/07, 64b/08, 64b/08, 65a/01, 

65a/02, 65a/04, 65a/07, 65a/09, 65b/02, 65b/05, 65b/05, 65b/07, 65b/08, 65b/08, 

65b/09, 66a/01, 66a/05, 66a/06, 66a/07, 66b/01, 66b/03, 66b/04, 66b/05, 66b/06, 
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66b/07, 66b/08, 67a/01, 67a/02, 67a/05, 67a/08, 67b/03, 67b/03, 67b/04, 67b/04, 

67b/07, 67b/07, 67b/08, 67b/09, 68a/02, 68a/02, 68a/04, 68a/04, 68a/06, 68a/07, 

68a/08, 68a/09, 68b/04, 68b/04, 68b/05, 68b/05, 68b/07, 68b/07, 68b/08, 69a/02, 

69a/02, 69a/04, 69a/07, 69a/07, 69a/08, 69b/01, 69b/01, 69b/02, 69b/03, 69b/04, 

69b/04, 69b/05, 69b/05, 69b/08, 69b/08, 69b/09, 70a/02, 70a/04, 70a/06, 70a/07, 

70a/08, 70a/08, 70b/02, 70b/02, 70b/03, 70b/04, 70b/05, 70b/07, 71a/03, 71a/04, 

71a/05, 71a/05, 71a/06, 71a/09, 71a/09, 71a/09, 71b/01, 71b/01, 71b/04, 71b/09, 

72a/01, 72a/01, 72a/03, 72a/07, 72b/02, 72b/04, 72b/05, 72b/06, 72b/07, 72b/08, 

73a/01, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/04, 73a/05, 73a/05, 73a/05, 73a/06, 73b/01, 

73b/02, 73b/02, 73b/06, 73b/07, 73b/08, 73b/09, 73b/09, 74a/02, 74a/03, 74a/05, 

74a/07, 74a/07, 74a/08, 74b/02, 74b/03, 74b/03, 74b/05, 74b/06, 74b/07, 74b/08, 

74b/09, 75a/01, 75a/04, 75a/04, 75a/09, 75b/02, 75b/09, 75b/09, 76a/02, 76a/03, 

76a/03, 76a/04, 76a/05, 76a/07, 76a/08, 76a/09, 76a/09, 76a/09, 76b/02, 76b/03, 

76b/04, 76b/05, 76b/07, 76b/08, 76b/09, 76b/09, 77a/02, 77a/03, 77a/04, 77a/04, 

77a/05, 77a/06, 77a/07, 77a/08, 77a/09, 77a/09, 77b/01, 77b/01, 77b/06, 77b/08, 

77b/08, 77b/08, 78a/01, 78a/02, 78a/03, 78a/06, 78a/06, 78a/06, 78a/08, 78b/01, 

78b/01, 78b/02, 78b/02, 78b/03, 78b/03, 78b/06, 78b/07, 78b/07, 79a/01, 79a/02, 

79a/03, 79b/02, 79b/03, 79b/03, 79b/08, 80a/03, 80a/05, 80a/05, 80b/01, 80b/02, 

80b/03, 80b/03, 80b/08, 80b/08, 80b/09, 81a/01, 81a/03, 81a/03, 81a/05, 81a/06, 

81a/08, 81b/01, 81b/05, 81b/09, 81b/09, 82a/02, 82a/02, 82a/03, 82a/05, 82a/07, 

82b/01, 82b/02, 82b/03, 82b/03, 82b/07, 82b/09, 82b/09, 83a/02, 83a/05, 83a/08, 

83a/09, 83a/09, 83b/01, 83b/03, 83b/06, 83b/08, 83b/09, 83b/09, 84a/01, 84a/02, 

84a/06, 84a/07, 84a/09, 84b/02, 84b/05, 85a/05, 85a/07, 85a/08, 85a/09, 85b/01, 

85b/02, 85b/03, 85b/04, 85b/05, 85b/05, 85b/06, 85b/07, 85b/08, 85b/09, 86a/02, 

86a/02, 86a/02, 86a/05, 86a/08, 86a/09, 86a/09, 86b/01, 86b/03, 86b/05, 86b/06, 

86b/06, 86b/07, 86b/07, 86b/08, 86b/09, 87a/02, 87a/02, 87a/03, 87a/06, 87a/07, 

87a/08, 87b/01, 87b/03, 87b/04, 87b/07, 88a/02, 88a/04, 88a/07, 88a/08, 88b/03, 

88b/04, 88b/05, 88b/08, 88b/09, 89a/03, 89a/04, 89a/04, 89a/06, 89a/07, 89a/07, 

89a/08, 89b/05, 90a/02, 90a/03, 90a/06, 90a/08, 90a/09, 90b/02, 90b/04, 90b/04, 

90b/04, 90b/06, 90b/07, 90b/08, 91a/02, 91a/02, 91a/03, 91a/04, 91a/05, 91a/05, 

91a/07, 91a/07, 91a/09, 91a/09, 91b/01, 91b/01, 91b/02, 91b/03, 91b/03, 91b/04, 

91b/04, 91b/04, 91b/06, 91b/07, 91b/07, 92a/01, 92a/02, 92a/03, 92a/08, 92b/01, 
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92b/03, 92b/06, 92b/06, 92b/06, 92b/07, 92b/08, 92b/09, 93a/01, 93a/05, 93a/07, 

93a/07, 93a/08, 93a/09, 93b/01, 93b/02, 93b/03, 93b/04, 93b/07, 93b/08, 93b/09, 

94a/01, 94a/01, 94a/02, 94a/03, 94a/04, 94a/05, 94a/05, 94a/06, 94a/08, 94a/09, 

94b/02, 94b/02, 94b/03, 94b/04, 94b/05, 94b/08, 94b/08, 95a/01, 95a/02, 95a/06, 

95b/01, 95b/02, 95b/03, 95b/04, 95b/04, 95b/07, 96a/03, 96a/04, 96a/05, 96a/06, 

96b/06, 96b/09, 96b/09, 97a/02, 97a/07, 97a/08, 97a/09, 97b/02, 97b/03, 97b/04, 

97b/04, 97b/08, 97b/08, 97b/09, 97b/09, 98a/02, 98a/04, 98a/06, 98a/09, 98b/07, 

98b/09 

 k.+ge 47a/06 

 k.+niŋ 87b/07 

 [=1251] 

kimerse Kişi, kimse.  

 ( سک ) bir kimerse anı biş yüz ḳızıl altunġa satġın aldı (27a/06) 

 ( صخش ) bu maᶜnā mücerreb turur bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit 

ḳıldı (89a/01) 

 ( ارک ) her kimersege kim zehr birmiş bolġaylar (60a/08) 

 (.) ḳaçan yiseler żaᶜīf kimerseniŋ şehveti anıŋ ġalebe ḳılġay (92b/06) 

 k. 27a/06, 29b/02, 89a/01 

 k.+ge 25a/09, 60a/08 

 k.+niŋ 25a/06, 92b/06 

 [=7] 

kimiyā (< Yun. khemia) Kimya, kimyasal. 

 ( ایمیک ) ol kim ḫalāyıḳ ayturlar kim ḳızıl gūgürt kimiyā turur aṣıl bir söz turur (79b/03) 

 k. 79b/03 

 [=1] 

kimiyāçı (< Yun kimya +Türk. +çı.) Kimya ile uğraşan, kimyacı.  

 ( رکایمیک ) eger kimiyāçılar daᶜvīyi anteg ḳılġaylar kim altun ḳılġay (82b/02) 

 k.+lar 82b/02 

 [=1] 

kindi (krş. kendü, kendi) Kendi.  

 (.) ḳaçan ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol teḳāża 

ḳılur (03b/02) 
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 k. 3b/02 

 k.+ne 66b/04 

 [=2] 

kindī (ö.a) 

 ● yaᶜḳūb kindī Ebū Yusuf Yakub bin İshak el-Sebbah el-Kindī ismiyle bilinen 9 yy’da 

yaşamış islām alimi. 

 ( یدنک بوقعی ) yaᶜḳūb kindī keltürüp turur kim yāḳūt maᶜdeni ol cezīrede turur (33a/03) 

 y. 33a/03, 37b/05, 38b/05 

 [=3] 

kindik Göbek, karın. 

 ( فان ) anıŋ endāmınıŋ eḏgüreki kindiki ve ḳarını ve bögreki bolġay (92b/04) 

 k.+i 92b/04, 93a/03, 94b/02 

 [=3] 

kinsi Kendi 

 (.) ḫayż kelmegini tıġay ve kişiniŋ kim menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ 

bolġay (74a/05) 

 k. 3b/03, 3b/05, 74a/05 

 [=3] 

kiŋ Geniş, büyükçe.  

 ( خارف ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa erdi anı yarım bahādın artuḳ almas erdiler (19a/06) 

 k. 19a/06, 19a/08, 19a/09, 25b/04, 25b/08 

 [=5] 

kiŋlik Genişlik.  

 ( ىخارف ) kiŋliki ve tarlıḳı yinçü teşükiniŋ burun inçkeni ögülmiş tutmışlar (19a/05) 

 k.+de 19b/04 

 k.+i 19a/05 

 k.+inden 24a/06 

 [=3] 

kir- 1. Girmek.  

 ( نتفر ) aḏaḳġa sürtseler yā özge endāmlarġa artuḳ ve otḳa kirseler köymegeyler 

(72a/04) 

 ( ندش ) ḳanı kim anıŋ kindiki çevresinde bolsa nāfasına kirgey (94b/02) 
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 2. Ulaşmak, varmak.  

 ( ندش ) ḳızıl reng anıŋ teşüklerine ve buçḳaḳlarıŋa kirmiş bolġay (40b/03) 

 3. Girmek, sığınmak. 

 ( ندش ) bir teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum ve ol teşükke kirdim (44b/05) 

 4. Dalmak, su içine girmek.  

 ( ندما ) ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur ḳayra suwġa kirgey (71a/07) 

 ● ḫıẕmatıŋa kir- Padişah huzuruna, girmek.  

 ( نتفای راب ) ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa kirgende ḫalīfā 

anı çalmasındın asar ermiş (27b/07) 

 ● ilge kir- Ele geçmek, tesadüf edilmek. 

 ( ندما تسد ) sıçḳanlar defᶜi üçün ḳaçan kim çommāḳ vaḳtı keçti ni kim rūzī ḳılınmış erdi 

ilge kirdi (28b/07) 

 ● ḳolġa kir- Ele geçmek, tesadüf edilmek. 

 ( ندما تسد ) köprekni anıŋ tapup turlar kim ranglıġ bolġay bir muṭlaḳ reng birle az ḳolġa 

kirgey (60a/03) 

 k.-di 28b/07 

 k.-dim 44b/05 

 k.-gende 27b/07 

 k.-gey 60a/03, 71a/07, 92b/03, 93b/08, 94b/02, 94b/07 

 k.-mese 24b/08 

 k.-meysez 94b/03 

 k.-mez 93a/09 

 k.-miş 40b/03, 94b/04, 94b/04 

 k.-se 53a/01, 93b/08 

 k.-seler 72a/04 

 [=18] 

kirmān (y.a) İran’ın güney doğusunda bulunan şehir.  

 ( نامرک ) ve fīrūzanıŋ maᶜdeni niçe yirde turur evvel ḫorāsanda nişābūr ḥedlerinde ve 

türkistān aylaḳ ḥedlarında ve ġazneyn.de ve kirmānda taḳı bolġay (54a/07) 

 ● kirmān taġları Kirman dağları. 

 ( نامرک هوک ) bir türlüg taḳı bar sarı ranglıġ ve ol kirmān taġlarında bolur asrı körklüg 

turur (58a/02) 
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 ● kirmān vilāyeti Kirman şehri.  

 ( نامرک تیلاو ) ve bolġay kim kirmān vilāyetindin özge ḳaplanlar tizekinde taḳı 

tapḳaylar (91b/05) 

 k. 58a/02, 90b/08, 91b/05 

 k.+da 54a/07, 57a/07 

 [=5] 

kirmeklik Girmek, dalmak.  

 ( ندما ) ol suwġa kirmeklik köp endāmlar keçükini ve iski ısıtmalarnı kim sevdādın bolsa 

nāfiᶜ bolġay (80a/04) 

 k. 80a/04 

 [=1] 

kirpük Kirpik. 

 ( ربوثم ىوم ) ḳaçan köz yapraḳına yaḳsalar artuḳ kirpük bitmegey (57a/03) 

 ( هژم ) saçı arı ḳılġay ve artuḳ kirpükni kitermekke asrı eḏgü bolġay (66a/04) 

 ( هژم یوم ) anıŋ aṣlını muḥkem ḳılġay ve kirpükni aġarmaḳdın saḳlaġay (66a/04) 

 ( مشچ کلپ ) anıŋ birle artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay (88b/09) 

 ( یوم ) anıŋ bir ḳısḳaç bu zaifġa birdi anıŋ birle artuḳ kirpükni ḳaysı kişi közindin 

yolḳtılar şifā taptı (89a/02) 

 k. 57a/03, 88b/09 

 k.+i 66a/04,  

 k.+ni 66a/04, 89a/02 

 [=5] 

kirşen Üstübeç, boyacılıkta kullanılan bir tür kurşun-ḳarbonat. 

 ( هدیپس ) barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve köymiş baḳır ve ḳara ḳurġaşın ve kirşen 

ve baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar (77b/05) 

 ( دیفس ) ḳalᶜaynı ṣanᶜat birle köydürgeyler asrı āḳ ve aŋa kirşen ayturlar (84a/08) 

 k. 77b/05, 84a/08, 84b/08, 85a/03 

 [=4]  

kirü Uzun, uzun süre. 

 ( ىرید ) ot birle farḳ ḳılmaġa bolġay taḳı yāḳūt aġızda köygey kirü savuḳ ḳalġay (56a/09) 

 k. 56a/09 

 [=1] 
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kis- 1. Kesmek, ikiye ayırmak. 

 ( ندیرب ) sıçḳan anda peydā bolur ve ḳorḳuġ turur kim kemini tişgey ve baġlarnı kiskey 

ve yüklerni tişgey (28b/05) 

 2. Kesmek, durdurmak.  

 ( ندرک عیطقت ) köŋülge ḳuvvat birgey köp sowuḳluḳlarnı defᶜ ḳılġay ve balġamnı kisgey 

(83a/06) 

 3. Yumurta için, olgunlaşmaya sebeb olmak, olgunlaşmak.  

 ( ندیزپ ) nevşādur maᶜdeni asrı isig bolġay baḥrī yumurtḳanı kisgeyler (76b/02) 

 k.-gey 74b/09, 83a/06 

 k.-geyler 76b/02 

 k.-key 28b/05 

 k.-mekde 86b/07 

 k.-meyin 87a/02 

 [=6] 

kīselik (< Far. kīse +Türk. +lik) Safra kesesi, öd kesesi.  

 ( هرھز ) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda izseler ol 

yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 k. 75a/04 

 [=1]  

kisil- 1. Kesilmek, ikiye bölünmek. 

 ( ندش هراپ ) ikinç kün ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle (87a/04.) 

 2. Kesilmek, durmak.  

 ( ندش عطقنم ) ilk yaz çaḳında köp sīller kelür ve yay çaḳında kisilür ermiş (32a/09) 

 ( عاطقنا ) sīl kisilgendin soŋra ol yirniŋ ḳumlarını yuvarlar (32a/09)  

 ( ندرک عطقنم ) anıŋ birle artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay anıŋ aṣlı kisilgey 

(88b/09) 

 k.-gen 32a/09 

 k.-gendin 32a/09 

 k.-gey 88b/09, 89a/07 

 k.-miş 87a/04 

 [=5] 

kisken Keskin. 
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 (.) ḳaçan bir ḳılıç taḳı tamām boldı asrı kisken erdi (87a/01) 

 k. 87a/01 

 [=1] 

kīş (y.a) Basra körfezinde bir ada.  

 ( شیک ) yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar 

(12b/02) 

 k. 12b/02, 12b/08, 28a/01, 28a/02, 28a/03, 86b/05, 86b/05 

 [=7] 

kişi Kişi, insan. 

 ( سک ) bir kişiniŋ boynındın asḳay kim ol kişi uyḳuda bolġay (71b/01) 

 ( ىسک ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim zehrlerni defᶜ ḳılġay kişige zehr birmiş bolġaylar 

(63a/03) 

 ( مدرم ) bu söz meşhūr turur kim köp kişiler gümān ḳıldılar (45b/05) 

 ( صخش ) anı bir kişiniŋ ḳolına kim köp ḳılı bar erdi sürttiler anıŋ birle sınadılar 

(62a/02) 

 (.) yinçüni kim suw birle izseler ol kişiniŋ kim tişi aġrısa aġrıġ tiş astında tutsa sākin 

bolġay (25b/01) 

 ● alġan kişi Müşteri, alıcı.  

 ( ىرتشم ) uçuz alıp erdi yana uçuz sattı ve ol alġan kişi anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on 

miŋ perpere altunıŋa sattı (27a/08) 

 ● bahaḳlıġ kişi Vücudunun çeşitli yerlerinde görülen beyaz lekelere sahip kişi.  

 ( هایس قھب بحاص ) ḳara bahaḳlıġ kişige yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge 

yaḳġaylar yaḫşı bolġay (25a/05) 

 ● ḫātun kişi Kadın.  

 ( نز ) bir pāra ṣalaya ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey 

(25a/08) 

 ● her kişi Herkes.  

 ( سک رھ ) her kişi kim serendībge melik bolup muᶜteber bolsa ol pāra yāḳūt anıŋ birle 

bolġay (43a/04) 

 ● hiç kişi Hiç kimse. 

 ( سک جیھ ) ve hiç kişi ḫaber birmeyin turur k (43a/03) 

 ● iletgen kişi Koruma, muhafız.  
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 ( ظفاحم ) ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı 

(62a/04) 

 ● kişi ḳudreti Kişi kudreti.  

 ( رشبلا ھتردق ) ögret(t)i kişi ḳudreti birle ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı ni barını teŋizniŋ 

içinde ögmeklikde (01b/06) 

 ● köp kişiler Halk, toplum.  

 ( سانلا ماوع ) köp kişiler anı balıḳ ḳulaḳı oḳurlar (71a/04) 

 ● laḳve bolġan kişiniŋ Yüz felçli.  

 ( هوقل بحاص ) eger bir pāra izip laḳve bolġan kişiniŋ burunına ursalar eḏgü bolġay 

(62b/08) 

 ● māḫūliyelig kişiler Melankolik kimseler. 

 ( ایلوخام باحصا ) māḫūliyelig kişilerge taḳı ol kişilerge kim uyḳuları bolmasa islām 

ḳılġay (57a/02) 

 ● talāḳ ᶜilletlıġ kişi Dalak hastası.  

 ( زرپس تلع بحاص ) bir mis̱ḳāl ruḫām taşını izip talāḳ ᶜilletlıġ kişige birseler kim içse şifā 

tapḳay (72b/06) 

 ● tutġalıġ kişi Sarılık hastası.  

 ( نتسب عورصم ) ḳaçan tutġalıġ kişige baġlasalar islām ḳılġay (67b/03) 

 ● tutġan kişi Sahip, elinde bulunduran. 

 ( هدنراد ) ol taşnı özi birle tutsa yaman közni defᶜ ḳılġay taḳı hiç cādūluḳ birge tutġan 

kişige es̱er ḳılabilmegey (67b/09) 

 ● yereḳān ᶜilletlıġ kişi Sarılıklı kimse.  

 ( ناقری تلع بحاص ) ḳaçan anı izseler ve yereḳān ᶜilletlıġ kişige birseler şifā tapḳay 

(64b/05) 

 k. 1b/06, 2a/03, 5b/07, 21b/07, 25a/08, 26b/04, 26b/05, 27a/08, 33b/01, 39b/04, 

41b/03, 43a/03, 43a/04, 43a/07, 43b/02, 45b/07, 45b/09, 47a/09, 48b/09, 49a/07, 

49a/07, 49a/08, 50a/02, 50a/05, 50a/08, 53a/05, 55b/08, 58a/04, 59b/02, 62b/03, 

63a/05, 64a/04, 71b/01, 84a/02, 87a/02, 87a/06, 88a/08, 89a/02, 91b/04, 93a/07, 

93b/04, 97a/08 

 k.+din 76a/02, 94a/02 

 k.+ge 25a/05, 38a/01, 42a/09, 45a/09, 46b/06, 49b/07, 61a/06, 63a/03, 63a/05, 64b/05, 

67b/03, 67b/09, 70b/02, 72b/06, 73b/04, 80b/08, 84b/03 
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 k.+ler 21a/09, 45b/05, 49b/08, 59b/03, 71a/04, 72a/01, 77a/04 

 k.+lerge 57a/02, 57a/02, 62a/04 

 k.+niŋ 25b/01, 39b/02, 50a/05, 62a/02, 62b/08, 70b/07, 71b/01, 74a/05, 75a/05, 

76a/02, 84a/03 

 [=82] 

kişne- Kişnemek. 

 ( ندرک کناب ) eger bir derem aġırınca ve bir derem ol taşdın at boynına assalar 

kişnemegey (70a/07) 

 k.-megey 70a/07 

 [=1] 

kişnīz (< Far. kişnīc) Kişniş. 

 ( زینشک ) ḳaçan anıŋ uzunluḳı bir ḳarışca bolġay anıŋ şekli ḳaytḳay ve yapraḳları anıŋ 

kişnīz yapraḳları teg bolġay (91a/01) 

 k. 91a/01 

 k.+ġa 91a/02 

 [=2] 

kit- 1. Gitmek. 

 (.) ḳaçan ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol teḳāża 

ḳılur (03b/02) 

 ( نتفر ) kişiniŋ burnına ḳul(ḳ)endīs birle yaḳsalar uyḳu ol kişidin kitkey (76a/03) 

 ( ندرک ) eger ṭālīḳūnnı isitseler ve suwġa ursalar çibin ol suw tigresine tīz kitmegey 

(89a/06) 

 2. Gitmek, ortadan kaybolmak. 

 ( نتفر ) ol noḳṭanıŋ ḳaralıḳı bu teşükke kelgey ve ol ᶜayb andın kitgey (39a/03) 

 k.-gey 39a/03, 89b/06 

 k.-geyler 94a/09 

 k.-key 40a/04, 40a/07, 76a/03 

 k.-megey 89a/06 

 k.-se 3b/02 

 [=8] 

kiteb (< Ar. kiteb) Kitap.  

 ( باتک ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin (02a/09) 
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 ( راتفک ) taḳı bu kitebni tört maḳālat üze ḳoḏup tururlar (02b/04) 

 ( بتک ) burunġılar kiteblerinde bu şeklge bozorg mühre oḳurlar (68b/09) 

 ● tevārīḫ kitebleri Tarih kitapları.  

 ( خیراوت بتک ) bu ḳıṣṣa tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur (45b/04) 

 ● cevher kitebleri Taşlar ve cevherler üzerine yazılmış kitaplar.  

 ( یرھوج باتک ) ve hiç cevher kitebinde keltürmeyin tururlar (49a/09) 

 ● ḫavāṣ kitebi Razi tarafından yazılmış Havas kitabı.  

 ( صاوخ باتک ) muḥammed zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar kim türkistān 

yirinde ᶜaḳabe turu(r) (69b/08) 

 ● taş ḫāṣṣiyyet kitebleri 

 ( راجحا صاوخ بتک ) anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur (76b/09) 

 ( راجحا صاوخ باتک ) ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ kiteblerinde arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar 

(68a/01) 

 ● ṭıb kitebi Tıp kitapları.  

 ( بط باتک ) anıŋ menfaᶜati ṭıb kitebinde köp turur ve ḥekimler ḳatında vücūdı ᶜazīz turur 

(92b/01) 

 ● kiteb taṣnīf ḳıl- Kitap yazmak. 

 ( نتسیاب  bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı ( یفیلات

bizim atımızḳa bir kitebi taṣnīf ḳılġıl (02a/04) 

 ● kiteb muṣannifi Müellif. 

 (.) andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur (02a/02) 

 k. 2a/02, 2a/09 

 k.+de 51b/07 

 k.+ge 2b/01 

 k.+i 2a/04, 33a/08 

 k.+inde 49a/09, 69b/08, 70a/06, 92b/01 

 k.+lerde 22a/09, 93a/06 

 k.+lerinde 45b/04, 68a/01, 68b/09, 76b/09 

 k.+ni 2b/04 

 [=17] 

kiter- Gidermek, sebebleri veya bir şeyi ortadan kaldırmak.  
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 ( ندرب ) anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur kim bitiglig kāġıẕġa sürtse ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey 

(68b/05) 

 ( ندرک لیاز ) köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ żaᶜīflikini kitergey (25a/01) 

 ( ندرک ازج ) ammā ıṣlāḥınıŋ eḏgüreki ol ᶜilāclar turur kim üstünki tirisi fesād tapmış 

bolġay andın kitergeyler (25b/03) 

 ( ندرک رود ) ḳaçan közge tartsalar közge islām ḳılġay ve keçük ve zaḥmat közdin kitergey 

(68b/02) 

 ( ندرک زاب ) her kim ṭālīḳūn közgüsine baḳsa közin tīz kitermegey (89a/05) 

 k.-gey 24b/03, 25a/01, 25a/03, 25a/09, 42b/01, 53a/06, 56a/05, 57b/05, 57b/07, 

62b/07, 65b/09, 66a/03, 68b/02, 68b/05, 68b/06, 68b/07, 73a/09, 79b/07, 80a/01, 

84b/03, 90a/05 

 k.-geyler 25b/03 

 k.-mege 84b/02 

 k.-megey 89a/05 

 k.-mekke 66a/04 

 [=24] 

kiyik Ceylan.  

 ( وھا ) faṣl misk tanımaḳda ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde kiyikni tutḳaylar (94b/01) 

 k. 89a/08, 94b/05, 96a/04 

 k.+ni 94b/01 

 [=4] 

kiz Keçe.  

 ( هدمن ) ḳaçan külükler ol ᶜaḳabedin tileseler kiçmekke anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle 

birle baġlarlar (69b/09) 

 k. 69b/09 

 [=1] 

kiz- Gezmek, dolaşmak 

 ( نتشک ) ol pād-şāh ermiş kim yirnin maᶜmūrınıŋ köprekini kizmiş erdi (68a/06) 

 k. 68a/06 

 [=1] 

kizle- Gizlemek, saklamak.  
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 ( نتشاد ناھنپ ) eger arıġ altunnı köp zamānlar yir astında kizleseler hiç nerse andın 

eksilmegey (81b/02) 

 k.-geyler 53a/01 

 k.-seler 81b/02 

 [=2] 

kizlen- Gizlenmiş, saklanmış. 

 ( ندش ناھنپ ) bu zamānda suw astında kizlenmiş bolġay (32b/06) 

 k.-miş 32b/06 

 [=1] 

kizlü Gizli, görünmeyen 

 ( يفتحم ) ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında kizlü bolġay yazın yayılġay taġılġay 

tökülgey tir birle yā özge nerse birle (09a/08) 

 k. 9a/08 

 [=1] 

ḳoḏ- Koymak. 

 ( نداھن ) yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay (14b/09) 

 (.) taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı ilhām  birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı 

ḳoḏġan turur (01b/02) 

 ● at ḳoḏ- Ad vermek, isim koymak.  

 ( نداھن مان ) taḳı bu kitebge taŋsuḳnāme-i ilḫānī at ḳoḏ(d)um (02b/02) 

 ● mahsus ḳoḏ- Özgü kılmak, kendine özgü olmak.  

 ( ندرک صوصخم ) taḳı anlarnıŋ her birisiŋe ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle ḫāṣṣiyyet ve ṭabīᶜat 

maḫṣūṣ ḳoḏup turur (03a/09) 

 ● şişip ḳoḏ- Çözümlemek, şerḥ etmek.  

 ( حرش ) andın öŋin yaᶜni köp taşlar bar kim aŋa cevher temesler bilgülüg bolsun üçün 

şişip ḳoḏduḳ (02b/08) 

 k.-duk 2b/08 

 k.-ġan 1b/02 

 k.-ġay 14b/09 

 k.-salar 6a/02 

 k.-um 2b/02 

 k.-up 2b/04, 3a/09 
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 [=7] 

ḳoḏul- Koyulmak.  

 (.) her bir türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş faṣl 

üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 k.-ġayını 3a/04 

 [=1] 

ḳol (I) 1. El.  

 ( تسد ) ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar bir dürc ḳoyulmış ve mühre ḳılınmış ve ol 

mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi (61b/08) 

 2. Dirsek ile bilek arası önkol bölgesi.  

 ( دعاس ) anı bir kişiniŋ ḳolına kim köp ḳılı bar erdi sürttiler (62a/02) 

 ● ḳolına tüş- Ele girmek, ele geçmek.   

 ( داتفا تسد ) ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti (27a/01) 

 ● ḳolına kir- Ele geçmek.  

 ( ندما یمن تسد ) ol balçıḳdın andın özge kim uluġ pād-şāhlar ḫazīnalarında ḳalmış 

bolġay özge ḳolġa kirmez (93a/09) 

 k.+ġa 60a/03, 68a/09, 72a/03, 93a/09 

 k.+ıŋa 35b/08 

 k.+ına 27a/01, 62a/02 

 k.+ında 61b/08 

 [=9] 

ḳol (II) Çukur, derin yer, vadi.  

 ( یکاغم ) iskender rūmīdin soŋ hiç kişi aŋa yetmeyin turur ve anda bir ḳol bar kim tamām 

ṣabrı birle anıŋ astına yetmege bolġay (50a/03) 

 ( ىداو ) ḳaçan iskender anda yetti anıŋ ḫādim.lerindin biri ol ḳol ḥeddine yetti anda 

türlüg efᶜīler kördi (50a/04) 

 k. 50a/03, 50a/04, 50a/08 

 k.+ġa 50a/08  

 [=4] 

ḳoltuḳ 

 ● ḳoltuḳ isi Koltuk altı kokusu. 
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 ( لغب ) murdarsengniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim cerāḥat ḳurutḳay ve ḳoltuḳ isine eger sirke 

birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay (85a/05) 

 k. 85a/05 

 [=1] 

ḳon- Kalacak yer. 

 ( لوزن ) her çaḳta kim şeylān şehriŋe barġanda ḳonar yirim bir ḳarı ᶜavret iwi irdi 

(28a/06) 

 k.-ar 28a/06 

 [=1] 

ḳosṭanṭiniyye (y.a) İstanbul şehri.  

 ( ھینطنطسق ) ve ol alġan kişi anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı 

(27a/09) 

 k. 27a/09 

 [=1] 

ḳonyā (y.a) Konya şehri.  

 ( ھینوق ) andın soŋ iki üç kündin bir cevherī kilmiş ḳonyādın ve ānı yeti yüz illig altunġa 

satġın almış (27a/07) 

 k.+dın 27a/07 

 [=1] 

ḳop- 1. Ortaya çıkmak, meydana gelmek.  

 ( نتساخ ) her kim ṭālīḳūn közgüsine baḳsa közin tīz kitermegey köz aġrıġı ḳopḳay 

(89a/05) 

 2. Uzaklaşmak. 

 ( نتساخ ) ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg bolmaġay ve 

oġlan tapmaḳ meşaḳḳatni andın ḳopġay (64b/04) 

 3. Kopmak. 

 ( نتساخ ) ḳaysı tatlıġ bolsa közge islām ḳılġay ve ḳopmış tamurlarnı ḳaytarġay (57b/04) 

 k.-ġay 51a/04, 64b/04 

 k.-ḳay 89a/05 

 k.-mış 57b/04 

 k.-sa 98b/07 

 [=5] 
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ḳorḳ- Korkmak, uykuda kabus görmek.  

 ( دنسرت ) eger kiçig oġlanlardın assalar ve uyḳuda ḳorḳmaġaylar (88a/01) 

 k.-maġay 53a/05 

 k.-maġaylar 88a/01 

 [=2] 

ḳorḳuġ Korku. 

 ( فوخ ) maçı kemide asrı kereklıġ turur ol sebebdin kim sıçḳan anda peydā bolur ve 

ḳorḳuġ turur (28b/04) 

 ● ölüm ḳorḳuġı Ölüm korkusu.  

 ( کلاھ ) ᶜafn buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08) 

 k. 28b/04, 44b/06, 85a/06 

 k.+ı 44b/08 

 k.+nı 25a/02 

 [=5] 

ḳorḳuġlu (krş. ḳorḳuġluġ) Korkulu, korkunç.  

 ( کانسرت ) ḳaysı kişi kim cezᶜ özi birle tutsa köp ḳaḏġulu bolġay müşevveş ḳorḳuġlu 

tüşler körgey (59b/03) 

 k. 59b/03 

 [=1] 

ḳorḳuġluġ (krş. ḳorḳuġlu) Korkulu, kabus gibi.  

 ( لیاھ ) her kim laᶜl özi birle tutsa īmen bolġay ve iḥtilām tüşmegey taḳı ḳorḳuġluġ tüşler 

körmegey (53a/04) 

 k. 53a/04 

 [=1] 

ḳos (y.a) Mısırda bulunan bir şehir.  

 ( سوق ) mıṣr sarı şehri bar kim aŋa ḳos oḳurlar (44a/09) 

 k. 44a/09, 44b/02, 45a/01 

 [=3] 

ḳosṭ Bir tür bitki kökü, ud-i hindi. 

 ( ىطسق ) bir muᶜayyen ḳosṭ ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar 

(6b/02) 
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 k. 6b/02 

 [=1] 

ḳoş İçi boş, kof.  

 ( فوجم ) anıŋ bahāsı artuḳ bolġay ve kerek kim uzunraḳ bolġay taḳı ḳoş bolġay (46a/07) 

 k. 46a/07 

 [=1] 

ḳoş- Birbirine eklemek, karıştırmak.  

 (.) ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı yaᶜni tökip ḳıldı (03a/08) 

 k.-tı 3a/08 

 [=1] 

ḳoşlıḳ Boşluk, kofluk. 

 ( فیوجت ) zümürrüdge ḳaṣabāt ayturlar uzunlıḳı üçün ve ḳoşlıḳını oḫşaturlar (45b/08) 

 k.+ını 45b/08 

 [=1] 

ḳoştur- Eklemek, birbirine bağlamak.  

 (.) tegme bir ḳuruġlar arasında neçük birlesini taḳı ḳoşturdı muḫtelif ṣūr arasında 

(01b/08) 

 k.-dı 1b/08 

 [=1] 

ḳoy Koyun. 

 ( دنفسوک ) yolı yoḳ erdi iskender buyurdı ta semiz ḳoylar keltürdiler ve öltürdiler ve 

tirilerini soydılar (50a/09) 

 k. 82a/06 

 k.+lar 50a/09 

 [=2] 

ḳoy- 1. Tutmak, saymak. 

 ( نداھن ) sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar (37a/03) 

 2. Eklemek, koymak.  

 ( نداھن ) fāyda tapsa erdi öz ḫazīnasında ḳoyar erdi (68a/08) 

 3. Bırakmak, salmak.  

 ( زاب ک  ندیراذ ) eger suwluġ taḳı bolsa suwını ḳoyġay ve āḳ köprek yufḳa tirili bolġay 

(16a/05) 
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 4. Koymak, yerleştirmek.  

 ( نداھن ) kar(a)lıġaç ol taşnı keltürgey gümānī ol kim balaları saġ bolġay tip anlar 

ḳatında ḳoyġay (64b/03) 

 ( نتخیر ) niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü yoḳaru miner (30a/04) 

ک)  ندر ) yinçüġa suwı oḫşaş bolġay ve anı yinçüniŋ teşükiŋe ḳoyġaylar (25b/07) 

 5. Sağ bırakmak.  

ک)  نتشاذ ) iw teḥmelni altun kümüşdin sındursunlar ve hiç kişini ḳoymaz erdi kim altun 

ve kümüşdin suw içkey erdi (88a/08) 

 6. Dökmek, katmak.  

 ( نتخیر ) ḳaçan yinçü köp ṣadafdın ḥāṣıl bolsa ḳāᶜide anteg bolur kim ġırbāllarġa 

ḳoyġaylar (19b/04) 

 ( فا ک ندن ) ol taşnı her yıl ḥācet turur kim eçki ḳanına ḳoyġaylar ol ḥālde kim isig bolsa 

kim tīz bolġay (62a/06) 

 7. Bırakmak, terk etmek.  

 ( اھر ک  ندر ) ol zaḥmatdın ḫalāṣ tapar mu bayuḳ ta özleri birle iletgeyler ve eger ḫalāṣ 

tapmasa ḳoyġaylar (94a/06) 

 8. Olduğu gibi bırakmak. 

ک)  ندیراذ ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse 

kendi ḥālince ḳoyġaylar (26a/06) 

 9. Koymak. 

 k.-ar 68a/08 

 k.-arlar 35a/01, 37a/03 

 k.-dular 99a/01 

 k.-ġay 16a/05, 64b/03, 96b/05 

 k.-ġaylar 19b/04, 19b/07, 20a/04, 20a/07, 20a/08, 25b/04, 25b/07, 25b/07, 25b/08, 

26a/06, 40a/06, 40a/08, 57b/03, 57b/03, 62a/06, 73a/06, 91b/03, 94a/06, 94a/09, 

95b/08, 97b/07, 99a/01 

 k.-madı 62a/03 

 k.-maġay 17a/02 

 k.-maġaylar 85b/06 

 k.-maḳ 24b/06, 24b/07, 24b/07, 24b/08 

 k.-maz 88a/08 
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 k.-mış 43b/02, 43b/02, 43b/03 

 k.-sa 39b/02, 61a/08, 71b/02 

 k.-salar 10a/02, 30a/04, 51a/08, 60a/07, 61a/03, 63b/07, 68b/06, 73b/05, 74a/08, 

74b/03, 85a/03, 88b/05, 91a/06, 98b/07 

 k.-up 26a/05, 37a/06, 43b/03, 51a/08, 82a/05, 86b/09, 97b/06 

 [=64] 

ḳoyul- Koyulmak, yerleştirilmek.  

 ( نداھن ) ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar bir dürc ḳoyulmış ve mühre ḳılınmış ve ol 

mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi (61b/07) 

 k.-mış 61b/07 

 [=2] 

ḳoyuraḳ Daha alçak.  

 ( یندا ) ol sebebdin ekheb yāḳūtnı yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar (37a/08) 

 k. 37a/08 

 [=1] 

ḳoz (< Ar. ḳoz) Ceviz.  

 ( يزوج ) ol tegirmi bolġay bir ḳoz ḳadarınca ve bireri zeytūn teg ve yassı taḳı bolġay 

(67a/04) 

 k. 36a/01, 36a/02, 67a/04 

 [=3] 

kögüs Gögüs. 

 ( ھنیس ) ve her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 

 2. Meme veya meme çevresi. 

 ( ناتسپ ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim eger kişiniŋ köküsi aġrır bolsa bir pāra andın özi 

birle tutsa saġlıḳ tapḳay (70b/08) 

 k. 98b/04 

 k.+din 59b/08 

 k.+i 70b/08 

 [=3] 

köhn (< Ar. kohn) Eski, köhne.  

 ( ھنھک ) otda sınamaḳ birle bilingey sarı köhn taḳı bolġay kim oḫşaş bolġay (37a/01) 
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 k. 37a/01 

 [=1] 

kök 1. Felek, gök tabakaları.  

 ( کلف ) allah taᶜālā ᶜalām ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı bu yeti kökni taḳı 

ni kim bu kök üzesinde tepren-gen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler (03a/06) 

 2. Gök, sema. 

 ( نامسا ) elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi kim kökdin yirge keldi 

(45b/03) 

 (.) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim taşı turur kim andın kökdin yaġġan burçaḳ ḳaçḳay 

(68b/08) 

 2. Mavi. 

 ( دوبک ) yāḳūt reng iᶜtibārınca tört ḳısm turur ḳızıl ve sarı ve kök ve aḳ (30b/09) 

 ( نامسا ) andın soŋra kök ranglıġ ve andın soŋ şebe ranglıġ ve ol ḳara derecesinde turur 

(37b/02) 

 ( ىدوبک ) muŋa oḫşaş kim sarını kök birle ḳarıştursalar yaşıl reng ḥāṣıl bolġay (11a/06) 

 ● ay köki Gökyüzü.  

 ( رمق کلف ) ay kökiniŋ astın yüziŋe bu tertībce ᶜarş birle barça kökler ve ᶜanāṣırları 

tururlar (03b/05) 

 ● asrı kök Koyu mavi. 

 ( بھکا ) kök yāḳūtḳa aġbes ve ekheb :yaᶜni asrı kök: ayurlar (37a/05) 

 ● ekheb yāḳūt Mavi renkli bir tür yakut.  

 ( بھ  kim ḫvarezm melikleriniŋ ḫazīnalarında bir pāra ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt bar (اک

erdi (43b/01) 

 ● kök yāḳūt Bir tür mavi renkli yakut.  

 ( سبغا ) eger kök yāḳūtḳa bahā erġuvanīnıŋ on yarımı bolsa ḫamrīġa bahā üç yarımsı 

kelgey (41b/06) 

 k. 3a/06, 11a/06, 12a/01, 12a/04, 30b/09, 37a/05, 37b/02, 37b/04, 38b/03, 41b/06, 

43b/01, 54b/01, 98a/08 

 k.+din 12a/06, 45b/03, 68b/08 

 k.+i 35b/05 

 k.+iniŋ 3b/05 

 k.+ler 3b/05 
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 k.+ni 3a/06 

 [=19] 

köklik (krş. köklük) Mavilik. 

 ( یدوبک ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay uzınına inine ve yıltıraġan bolġay ve köklikke 

meyli bar (67a/05) 

 k.+ke 67a/05 

 [=1] 

köklük (krş. köklik) Mavilik.  

 ( یدوبک ) bu türlüg köprek bolġay ve bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay (35a/05) 

 k. 12a/07 

 k.+ke 35a/05 

 [=2] 

köl  

 ● köl ḳısḳacı Tatlı sularda yaşayan yengeç. 

 ( رھن ناطرس ) seraṭān baḥrī teŋizde bolġay oḫşaş bolur köl ḳısḳacına eḏgürek yiri anıŋ 

başı ḳatındaġı turur (70b/07) 

 ● üç köl tigenek Bir çeşit bitki yā da savaşta kullanılan ok? 

 ( کسح ) söz elmāsnı sınamaḳda köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay üç köl tigenekke 

oḫşaş niçe kim sınsa ol şeklge sınġay (51a/06) 

 k. 51a/06, 70b/07 

 [=3] 

köŋül 1. Gönül, Kalpte oluşan çeşitli duyguların kaynağı.  

 ( لد ) maᶜcūnlarda işge sürgeyler köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ 

żaᶜīflikini kitergey (25a/01) 

 ( ىبلق ) ḳızıl yāḳūtnıŋ mizācı isig ve ḳuruġ turur ve köprek köŋül dārūlarınıŋ mizācı isig 

ve ḳuruġ bolġay (42b/06) 

 2. Huy, mizaç, arzu.  

 ( عبط ) her çaḳda anlarnıŋ köŋülleri bir nersege māyil ḳılur (22a/08) 

 ● köŋül bulġanmaḳı Kendinden geçmek, baygınlık hali.  

 ( نایشغ ) her kim senbāẕec özi birle tutsa ve aŋa köŋül bulġanmaḳı ve meniş urmaḳ 

bolmaġay (65a/09) 

 k. 42b/06, 65a/09 
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 k.+din 25a/03 

 k.+ge 25a/01, 42a/09, 42b/04, 47a/04, 81b/04, 83a/05, 97a/03, 98b/02 

 k.+leri 22a/08 

 k.+niŋ 25a/01 

 [=13] 

köp 1. Çok, fazla.  

 ( ریثک ) uruġına kim arıġ tururlar taḳı anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle 

rivāyet ḳılur (02a/02)  

 ( رایسب ) andın ḥāṣıl bolġay ve maᶜdenlerniŋ bolmaḳlıġıŋa muḫtelif sebebler köp turur 

(09b/02) 

 ( رتشب ) on bir mis̱ḳāldın otuz mis̱ḳālġa tegrü taḳı köp çaḳda mundın artḳay (22b/03) 

 ( رثکا ) aḳ yāḳūtdın anteg kim köp cevherilarḳa müştebe :yaᶜni oḫşaş: bolġay (37b/07) 

 ( کرزب ) yeşbniŋ ḳursaḳġa ḫāṣṣiyyeti köp bar ol ḥedge tegrü kim aytıp tururlar (58a/04) 

 ( طارفا ) ḥelvālarda işge sürgeyler köŋülge ḳuvvat birgey ve sevünmek keltürgey ve köp 

külmeklik (98b/02) 

 2. Uzun, çok.  

 ( دیدم ) anteg kim ḳuyaş köp zamān topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarareti 

berkindin köygey (10a/07) 

 (.) köp zamān ta ḳurusa andın burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa (10b/01) 

 ● köp tur- Çoklaşmak.  

 ( نتشاد ياپ ) taḳı ḳalınlıḳnıŋ fāydası ol turur biri ol suwluġraḳ bolġay ikinç ol kim anıŋ 

suwı köp turġay (16a/04) 

 ( ندوب رادیاپ ) bolmaġay üçünç ol kim barça cevherlerdin aġır bolġay törtinç ol kim otda 

köp turġay (42a/04) 

 ● köp bak- Uzun süreli bakma, bakış.  

 ( رظن نامدا ) ḳuyaşda aŋa köp baḳmaḳ köz nūrına ziyān ḳılur (56b/02) 

 ● köp kişiler Avam, halkın büyük kesimi. 

 ( سانلا ماوع ) muḫtelif şekllerde ve renglerde kim köp kişiler anı balıḳ ḳulaḳı oḳurlar 

(71a/04) 

 k. 2a/02, 2b/07, 5a/09, 5b/08, 7b/09, 8a/03, 9b/01, 9b/07, 10a/07, 10b/01, 11a/09, 

11b/03, 12b/04, 13b/09, 15b/01, 16a/04, 19a/01, 19b/03, 22a/07, 22b/03, 24a/04, 

24a/09, 25b/05, 26b/06, 27b/01, 29b/01, 29b/09, 32a/09, 32b/03, 32b/04, 37b/07, 
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38a/04, 38a/05, 39a/03, 39b/04, 42a/04, 43b/04, 45b/05, 46b/06, 47a/05, 47b/07, 

47b/09, 50b/01, 51a/06, 52b/04, 55a/02, 56a/08, 56b/02, 56b/08, 58a/04, 59a/04, 

59b/02, 59b/03, 59b/04, 59b/09, 61a/09, 61b/01, 62a/02, 63a/08, 64a/05, 64b/05, 

65a/05, 65b/02, 70a/05, 71a/04, 71a/04, 72a/06, 72a/08, 72b/02, 73a/08, 75b/04, 

75b/09, 77a/01, 77b/01, 78a/07, 78b/06, 78b/08, 79b/01, 79b/06, 80a/04, 80a/05, 

80a/08, 80b/03, 81b/02, 81b/09, 82a/01, 82a/07, 83a/06, 83b/08, 84b/03, 84b/04, 

84b/07, 85b/03, 86b/04, 87a/09, 87b/01, 87b/04, 88a/01, 90b/01, 90b/06, 92b/01, 

93b/03, 95b/06, 96a/06, 96b/01, 96b/08, 97a/01, 97a/06, 97b/06, 98a/03, 98a/08, 

98b/01, 98b/02 

 k.+din 50b/08 

 [=114] 

köplik (krş. köplük) Çokluk, fazlalık. 

 (.) yaş yā ḳuruġ buḫār tütün teg taḳı ḥararet ve burūdetniŋ köpliki sebebindin biri biri 

ārtınca ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı 

 k.+i 8b/04 

 [=1] 

köplük (krş. köplik ) Çokluk, fazlalık.  

 ( ترثک ) ḳaçan sarı topraḳ birle kök topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı 

köplük ḥesbindin bir reng daġı toġġay (12a/05) 

 ( یرایسب ) anıŋ maᶜdeni ᶜarab yirinde turur taḳı ḥicāzda ve köplükdin kim bar artuḳ 

bahāsı yoḳ turur (56b/05) 

 k. 12a/05 

 k.+din 56b/05 

 [=2] 

köprek Pek çok, çok. 

 ( رثکا ) şu zamāne ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı bilmeklikke ḳāṣır tururlar (77a/02) 

 ( رتشب ) anıŋ maᶜdeni köp yirde bar ammā köprek ve eḏgürek maᶜdeni hindistān 

ṭarafında turur (60a/01) 

 (.) köprek maᶜdenniŋ bolmaḳı ol turur kim yirler içlerinde buḫārları bolġay (08b/02) 

 k. 8a/02, 8b/02, 9a/03, 9a/04, 9b/03, 9b/08, 10b/02, 14a/08, 16a/02, 16a/05, 16a/06, 

17b/08, 18a/01, 22a/06, 35a/04, 37a/07, 39b/01, 42b/06, 44a/07, 46a/06, 46a/08, 
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56a/02, 60a/01, 65b/03, 75a/01, 76a/08, 80a/08, 81b/01, 82b/09, 83a/01, 83a/01, 

90a/07, 95a/09, 95b/04, 95b/06, 97a/04 

 k.+i 9a/07, 14a/03, 50b/06, 68a/08, 77a/02, 86b/02, 87b/06 

 k.+indin 40b/05 

 k.+ini 56a/07, 68a/06 

 k.+ni 60a/02 

 [=45] 

köpük Köpük, deniz köpüğü.  

 ( کفک ) ḳubūr taşı ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde ol taşı turur kim teŋiz köpükine 

oḫşaġay (68b/04) 

 k.+üne 68b/04 

 [=1] 

kör- 1. Görmek.  

 ( ندید ) bu taġnı bilür erdi teferrüc ḳılmaġa ol taġġa bardı ġārı kördi (33b/02) 

 (.) ḳaçan kördüm pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳda 

(02a/07) 

 2. Görme kabiliyeti.  

 ( رصب ) köz otlarında işge sürgeyler közge aydınlıḳ birgey taḳı köznüŋ körmeginiŋ 

ḥiddetini arturġay (25a/04) 

 4. Tesadüf edilmek, rastlanmak.  

 ( ندومن ) kirmānda taḳı bolġay ve niçe yirlerde taḳı körünür ammā nişābūrīdin özge 

barçası yaman bolġay (54a/07) 

 5. Bakmak. 

 ( نتسیرکن ) ḥakkāklar çarḫına salġaylar kim bir pāra körküzgey körgeyler eger 

renginraḳ bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey (55a/03) 

 ( رصب ) busseẕni körmek köz nūrını arturġay (59b/09) 

 ● meşakkat kör- Zorluk çekmek.  

 ( تقشم ) köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz turmayın erdi (26b/06) 

 ● nikāḥ kör- Evlenmek, nikāḥlanmak. 

 ( ندروا حاکن ) ve buyurdı kim maṣlaḥat anda turur kim ol ḳızını ᶜazīz mıṣr nikāhıŋa 

körgey kim ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay (29b/06) 

 k.-di 33b/02, 50a/04 
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 k.-diler 50b/02, 87a/04 

 k.-düm 2a/07, 37b/05, 44b/01, 48a/05 

 k.-ebilgeyler 14b/02 

 k.-emez 60b/08 

 k.-gey 29b/06, 34a/02, 59b/03 

 k.-geyler 55a/03 

 k.-medim 29a/02 

 k.-mege 37b/02, 45a/08, 45a/08, 56b/09 

 k.-megey 47a/04, 53a/04 

 k.-meginiŋ 25a/04 

 k.-mek 55b/07, 59b/09 

 k.-memiş 5b/07, 43a/04 

 k.-meyin 29a/07, 45b/09, 50a/04, 52b/07 

 k.-miş 27b/05, 43a/07, 46b/06, 49a/07 

 k.-mişim 37b/05 

 k.-seler 14b/05,  

 k.-üngey 23a/04 

 k.-ünür 54a/07 

 k.-üp 26b/06, 27b/01 

 k.-ür 1b/08 

 [=40]  

köre Göre.  

 ( بسحب ) ṣadaflarnı bıçaḳ birle açar taḳı yinçü çıḳarur kiçig uluġ rūzīsiŋe köre ol 

ṣadafnıŋ iti içindin çıḳarur (15a/09) 

 k. 15a/09 

 [=1]  

körgen Gören.  

 ( هدید سک ) hiç kişi munteg cevher körmiş bolmaġay ustād  ayttı munteg hiç kişi körgeni 

yoḳ turur (49a/07) 

 k.+i 49a/07 

 [=1] 

körk Güzel, iyi, kaliteli. 
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 ( بوخ ) her fīrūza kim anıŋ cevheri körk bolsa ḳaçan azraḳ yaġ aŋa tegse (54b/07) 

 k. 54b/07, 62b/02 

 [=2] 

körklü (krş. körklüg) Güzel, iyi.  

 ( بوخ ) ḳayın aġaçı tüpündin bıçaḳ desteleri ḳılġaylar ve reng ḳılġaylar asrı körklü 

bolġay (89b/07) 

 k. 89b/07 

 [=1] 

körklüg (krş. körklü) Güzel, hoş.  

 ( سیفن ) yaᶜni sözümüz beyānı ḫoş yıḏıġ.lar taḳı maᶜcūnlar taḳı körklüg dārūlarnı beyān 

ḳılduḳ (03a/03) 

 ( بوخ ) andın körklüg nerseler ḳılġaylar ve ᶜāc birle işlegeyler (90a/03) 

 ( شوخ ) ḳaçan tir ve çirk ve buḫār ve yaġ ve körklüg ıḏıġ taḳı tīz ıḏıġlar misk teg ve 

kāfūr teg yinçüke ziyān ḳılur (24b/02) 

 ( وکین ) köz keçükine islāmı bar ve maᶜcūn kim andın ḳılurlar arıġ ve körklüg körüngey 

(82b/07) 

 ( فطلم ) ol kim ursa isig ve ḳuruġ turur ve isiglikni yoġaltḳay ve körklüg bolġay (74a/03) 

 ( نیرتھب ) balġamnı kisgey ve ṭabīᶜatnı yumşatḳay ve bir türlüg taḳı bar kim ermenī 

oḳurlar ve körklüg türlüg (74b/09) 

 ( نسحا ) turur ḳara ḳurġaşın birle baḳırdın taḳı filizātnıŋ körklüg türlügi ve andın hiç 

nerse evānī ḳılmazlar (88b/02) 

 k. 3a/03, 14a/02, 24b/02, 26a/08, 27a/04, 27b/02, 34b/04, 40a/07, 46b/01, 48b/02, 

48b/06, 51a/01, 57b/07, 57b/07, 58a/02, 72a/06, 72a/08, 74a/03, 74b/09, 76b/08, 

82b/07, 83a/07, 88b/02, 89b/08, 90a/03, 93b/09, 99a/02 

 k.+ni 56a/07 

 [=28] 

körklügraḳ (krş. körklügrek ) En güzel, en iyi şekilde.  

 ( نسح ) baḳi bir ve bar taŋrı kim barça yaratḳanlarnın körklügraḳı turur (78a/08) 

 k.+ı 78a/08 

 [=1] 

körklügrek (krş. körklügraḳ) En güzel, en iyi şekilde. 

 ( نیرتھب ) yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay (12b/08) 
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 ( رتبوخ ) ol yirniŋ ṣadafınıŋ yinçüsi körklügrek taḳı yaruḳ ve suwluġ bolġay (13a/06) 

 ( نیرتبوخ ) anıŋ maᶜdeni munteg yirde bolġay kim yirlerniŋ körklügreki bolġay (34a/09) 

 k. 13a/06, 46a/09 

 k.+i 12b/08, 34a/09 

 [=4] 

körküz- Görünmek, gözükmek.  

 ( ندید ) ol ḥedlerde bar yol anıŋ birle taparlar kim kiçe birle ol şuᶜle körküzür (33a/01) 

 ( ندومن ) anıŋ bir köşesini taşġa yā ḥakkāklar çarḫına salġaylar kim bir pāra körküzgey 

(55a/03) 

 ● iᶜtimād körküz- İtimat göstermek, güvenmek.  

 ( ندومن دامتعا ) anın eḏgüsi yamanı maᶜlūm bolġay ve her kişidin ḳabūl ḳılmaġaylar ve 

iᶜtimād körküzmegeyler (94a/03) 

 ● raġbet körküz- Rağbet etmek, ilgi göstermek.  

 ( ندوب تبغر ) ol tārīḫde mıṣr ḫalīfāları yinçü ḥāṣıl ḳılmaḳda tamām raġbet körküzürler 

(29a/03) 

 ● yawuḳluḳ körküz- Yakınlık göstermek.  

 ( ندومن برقت ) anıŋ içinde ol ir papasdın sordu ve yawuḳluḳ körküzdi (33b/03) 

 k.-di 33b/03 

 k.-gey 55a/03 

 k.-megey 53b/06 

 k.-megeyler 94a/03 

 k.-ür 33a/01 

 k.-ürler 29a/03 

 [=6] 

körün- Görünmek.  

 ( ندومن ) ḳaçan kim havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ körüngey 

(56a/03) 

 ( ندید ) niçe kim bu aṣrda körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi (68a/02) 

 ( ندوب ادیپ ) kündüz ḳuyaş şuᶜlesi sebebindin körünmez bolġay (33a/02)  

 ( رھاظ ) ve ol cānvārı turur teŋizdin birer körünür biri anıŋ ḳatıġ taş turur (71a/02) 

 (.) özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey (42b/02) 

 ● āşkārā körün- Aşikar olmak, açıkça görülmek.  
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 ( سوسحم و هدھاشم ) her taş ol taşlardın kim ol balçıḳlarnıŋ maddası turur bu maᶜnā 

āşkārā körünür (11b/09) 

 ( هدھاشم ) özge ᶜunṣurlarnıŋ ḥükmi taḳı munteg turur ṣūret tekşürmekde ve bu maᶜnā 

ᶜalām cismlerinde āşkārā körüne turur (04b/01) 

 ● yaman körün- Harap olmuş, mahvolmuş.  

 ( ندنام هابت ) ol yaman dānelerdin ol ᶜaḳd içinde asrı yaman körüngey (23a/04) 

 k.-e 4b/01 

 k.-gey 14b/04, 14b/05, 17a/01, 18b/05, 37b/04, 39b/01, 40b/03, 42a/05, 42b/02, 

53b/08, 56a/03, 56a/04, 58a/03, 68a/03, 82b/07, 83a/08 

 k.-mez 33a/02, 68a/02 

 k.-se 96a/01, 96b/07 

 k.-ür 11b/09, 43a/09, 71a/02 

 [=24] 

körür- Görünmek.  

 ( ندید ) ol cevheri erdi orta temür birle kümüşdin ve aŋa oḫşaş köp körürüp tururlar 

(86b/04) 

 k.-üp 86b/04 

 [=1] 

köşe Kenar, köşe, yan.  

 ( علض ) bu tört ᶜunṣur aṣl ve madda tururlar bir ḳarārda ve ortaḳlıḳ munlar arasında 

her bir ṣūretniŋ köşesi turur (6a/08) 

 ( ھشوک ) ṣalāḥ tapmaḳnıŋ ᶜalāmeti ol turur kim anıŋ bir köşesini taşġa yā ḥakkāklar 

çarḫına salġaylar (55a/03) 

 k.+si 6a/08 

 k.+sini 55a/03 

 [=2] 

kötür- 1. Kaldırmak.  

 ( نتفرک ) ḳaçan nefes saḳlayu bilmese aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey (15a/07) 

 2. Hareket ettirmek.  

 ( نتفرک ) maᶜdeni ve ḫāṣṣiyyetinde ve ol taşı bolġay kim temürni özine tartḳay niçe kim 

uluġraḳ bolsa uluġraḳ temürni kötürgey (60b/02)  

 3. Alıp götürmek.  
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 ( تشادرب ) ol taşnı iskender taptı aŋa ᶜacebge ḳaldı anı kötürdi (68a/04) 

 4. Gidermek.  

 ( نتشادرب ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz renclerine işge sürgeyler artuḳ itni kötürgey 

(67a/08) 

 k.-di 68a/04 

 k.-gey 15a/07, 60b/02, 67a/08 

 [=3] 

kötürül- Kaldırmak.  

 ( نتساخ ) ḳaçan bir tirisi kötürülse astındaġı ṭabaḳa körklüg ve ḫoşāb bolġay (14a/02) 

 k.-se 14a/02 

 [=1] 

köy- 1. Yanmak. 

 ( نتخوس ) anıŋ yıltırarı ança bolmaġay kim altunnuŋ ve dārūlar vāsıṭası birle köygey ve 

hiç bolġay (83a/03) 

 ( قارحا ) eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse kim köymekke ḳābil bolsa aŋa ḳarşu 

tutsalar derḥāl yanġay (06a/05) 

 ( قارتحا ) maᶜdenlerniŋ bolmaḳlıġıŋa muḫtelif sebebler köp turur bireri köymek sebebi 

birle bolġay türlüg tuzlar teg taḳı zāclar teg (09b/02) 

 ( ندش قرتحم ) ḳuyaş köp zamān topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarareti 

berkindin köygey (10a/08) 

 ( قرتحم ) andın soŋra bir müddet taḳı suw ol köymiş nersege keçse kim hal bolġay 

(10a/09) 

 (.) eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

(74b/08) 

 2. Gönül acısı, üzüntü duymak.  

 ( نیکمشخ ) menim hiẕmetḳarlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ bolġay ve menim özüm 

köygey (59a/06) 

 ( نتخوس ) ol ṣūret yüzini ikinç ol burunġı kişi ḳılmaġa bolġay mu ve özi köyüp turdı 

(49a/01) 

 ● köymiş zirnih Yanmış zirnih. 

 ( ھتخوس خینرز ) eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay 

(74b/01) 
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 ● köygen altun Yanmış altın.  

 ( ھتخوس میس ) anı zengār birle ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey anteg 

bolġay kim köygen altun teg (76b/03) 

 ● köymiş bakır Yanmış bakır.  

 ( ھتخوس سم ) barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve köymiş baḳır ve ḳara ḳurġaşın ve 

kirşen ve baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar (77b/04) 

 ● köymiş kurgaşın Yanmış kurşun.  

 ( ھتخوس برسا ) köymiş ḳurġaşınnıŋ ḫāṣṣiyyeti cerāḥatlarke eḏgü bolġay (85a/03) 

 k.-di 38b/08 

 k.-gen 75b/04, 76b/03 

 k.-gey 10a/08, 24a/08, 59a/06, 74b/08, 83a/02 

 k.-kince 97a/01 

 k.-megey 60a/05, 72a/05, 73a/06 

 k.-megeyler 72a/04 

 k.-mek 9b/02 

 k.-mekke 6a/05 

 k.-miş 10a/09, 74b/01, 77b/04, 83b/04, 84a/03, 85a/03, 90a/05 

 k.-üp 49a/01 

 [=24] 

köydür- Yanmak. 

 ( نتخوس ) ḳaçan anı köydürseler ıḏıġı ve leṭāfeti artuḳ bolġay (71a/01)  

 ( ندرک ىسلک ) köprek filizātdın kim anıŋ birle ḳarıştursalar anı köydürgey (84a/08) 

 k.-gey 81b/01 

 k.-geyler 40a/04, 79b/07, 84a/08, 84b/08 

 k.-megey 76b/01 

 k.-seler 9b/03, 60a/05, 71a/01, 74a/01, 92a/09 

 [=11] 

köz Göz. 

 ( مشچ ) ol sāᶜat suw yüzine kelgey ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay 

(15a/04) 

 (.) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim kiçig tögseler sürme teg her ḥayvānnıŋ közinde kim 

aḳlıḳ bilgürmiş bolsa bir zaḫm yā aġrıġ sebebindin (67b/07) 
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 ● köz ḫāṣṣiyyeti Görme, bakma yetisi.  

 ( رصب ) barça türlüg ḥevasḳa ve bāṭıl ḳılġuçı turur köz ve ḳulaḳ ḫāṣṣiyyetini simāb zehrī 

turur (80b/06) 

 ● köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini Gözün görme kabiliyeti.  

 ( رصب ) közge aydınlıḳ birgey taḳı köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini arturġay (25a/03) 

 ● köz dārūları Göz hastalıklarının tedavisi için kullanılan bitkiler. 

 ( مشچ وراد ) maᶜcūnlarda ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve köz dārūlarında asrı nāfiᶜ 

bolġay (83a/05) 

 ● köz keçüki Göz kaşıntısı.  

 ( مشج شراخ ) köz otlarında işge sürgeyler ve köz keçükine islāmı bar (82b/07) 

 ● köz otları Göz hastalıklarının tedavisi için kullanılan bitkiler. 

 ( مشچ ىوراد ) anı körmek köz nūrını arturġay ve köz otlarında işge sürgeyler (55b/07) 

 ● köz renci Göz ağrısı.  

 ( مشچ جنر ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz renclerine işge sürgeyler artuḳ itni kötürgey 

(67a/08) 

 ● köz nūrı Göz parlaklığı.  

 ( رصب رون ) köp aŋa baḳmaḳlıḳ köz nūrını arturġay (47a/05) 

 ● köz yapraḳı Göz kapağı. 

 ( مشچ کرب ) ḳaçan köz yapraḳına yaḳsalar artuḳ kirpük bitmegey (57a/03) 

 ● yaman köz Kem göz.  

 ( دب مشچ ) eger özi birle tutsa yaman köz aŋa iş işlemegey (66b/07) 

 ● köz siŋiri Göz siniri.  

 ( مشچ باصعا ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim közge asrı nāfiᶜ bolġay ve köz nūrını cemᶜ 

ḳılġay ve köz siŋirlerini küçlendürgey (73b/02) 

 ● köz zahmeti Göz rahatsızlığı.  

 ( مشچ حورق ) itni cerāḥatdın arıtḳay ve yeŋi it bitürgey ve köz zaḥmatına nāfiᶜ bolġay 

(85a/04) 

 k. 25a/03, 38a/05, 43a/01, 43a/01, 47a/05, 47b/03, 50a/05, 55b/07, 55b/07, 56b/02, 

57a/03, 59b/07, 59b/09, 62b/07, 65b/03, 66a/03, 66a/03, 66b/07, 67a/08, 67b/01, 

70b/04, 70b/05, 70b/08, 70b/08, 73a/04, 73a/04, 73a/05, 73b/01, 73b/01, 73b/02, 

74a/04, 75b/08, 80a/09, 80b/06, 81b/07, 82b/06, 82b/07, 83a/05, 84b/09, 85a/04, 

85a/08, 88b/09, 89a/05, 89a/05, 96a/07 
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 k.+de 98a/02 

 k.+din 57b/05, 68b/02, 68b/03 

 k.+ge 25a/04, 57b/04, 62b/07, 68b/02, 68b/02, 70b/05, 70b/05, 73b/01, 74a/04, 

74a/05, 81b/06, 90a/04 

 k.+i 73b/02 

 k.+in 89a/05, 90a/05 

 k.+inde 67b/07, 78a/05, 78a/05 

 k.+indin 89a/02 

 k.+ine 47b/02, 47b/04, 58a/03, 67b/08, 82b/06 

 k.+ini 2a/03, 15a/04 

 k.+iŋe 42b/02 

 k.+lerine 14b/03 

 k.+ni 67b/08 

 k.+niŋ 70b/05 

 k.+nüŋ 25a/04 

 k.+üŋe 25a/09 

 [=81] 

közgü Ayna. 

 ( ھنییا ) bu ḥāl iskenderge maᶜlūm boldı buyurdı ta közgü ḳıldılar asrı uluġ (50a/06) 

 ( ھنیا ) eger bir közgü ḳılsalar baḳırdın laḳve ᶜilletlıġ kişi ol iwde kim ḳuyaş nūrı ol iwge 

tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay (84a/02) 

 ● çīnī közgü Çin aynası.  

 ( ىنیج ھنیا ) aytıp tururlar çīnī közgü öz nefsi birle duᶜā turur (87b/09) 

 ● ṭālīḳūn közgü Bakırdan yapılmış ayna.  

 ( نوقیلاط ھنیا ) ol zehrlik ᶜilleti kim anda peydā bolup turur her kim ṭālīḳūn közgüsine 

baḳsa közin tīz kitermegey köz aġrıġı ḳopḳay (89a/04) 

 k. 50a/06, 84a/02, 87b/09 

 k.+ge 87b/07 

 k.+sine 89a/04 

 [=5] 

ḳubba (< Ar. ḳubba) 1. Kubbe gibi çıkıntılı, bombeli.  

 ( ببقم ) arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ bahāsı artuḳ bolġay (40b/06) 
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 2. Külah, başlık, taç.  

 ( هلاک ) baᶜżı aŋa nuḥāsī oḳurlar ve zeytūnīni ve ᶜadesīni ḳubbalar üzre işge sürgeyler 

(17a/07) 

 k. 40b/06, 40b/08 

 k.+ler 17a/07 

 [=3] 

ḳubbalıġ (< Ar. ḳubba + Türk. +lıġ) Bombeli, kubbe gibi.  

 ( ببقم ) yāḳūtnıŋ yaḫşısı ve suwlusu bolup ḳubbalıġ bolsa ve ḳızıl yāḳūtnıŋ ābdārlıḳı 

anteg bolġay (40b/09) 

 k. 40b/09 

 [=1] 

ḳubūr (< Ar. ḳubūr) 

 ● ḳubūr taşı Gece su üzerinde beyazlık bıraktığı düşünülen taş, yakamoz taşı.  

 ( روبقلا رجح ) faṣl ḳubūr taşı ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde ol taşı turur kim teŋiz 

köpükine oḫşaġay (68b/03) 

 h. 68b/03 

 [=1] 

ḳudret (< Ar. ḳudret) 1. Tanrının ezeli gücü, kādir ve kudretli tanrı.  

 ( تردق ) ṣadaf içinde ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar (13b/01) 

 ( ریدق ) yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret iḏisi turur (1b/08) 

 (.) taḳı anlarnıŋ her birisiŋe ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle ḫāṣṣiyyet ve ṭabīᶜat maḫṣūṣ ḳoḏup 

turur (03a/09) 

 2. İlahi takdir. 

 ( ریدقت ) andın özge ᶜalīm ve ᶜazīz taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri 

niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur (07a/04) 

 k. 1b/04, 1b/08, 1b/08, 78a/06 

 k.+i 1b/05, 1b/06, 1b/07, 3a/04, 3a/05, 3a/08, 3a/09, 6b/05, 13b/01, 79a/05, 82a/01 

 k.+indin 7a/04 

 [=16] 

kudūret (< Ar. kudūret) Tozlu veya bulutlu hava.  

 ( ترودک ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim anıŋ rengi havānıŋ ṣafāsı ve kudūreti ḥesbindin 

ḳaytġay (56a/02) 
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 k.+i 56a/02 

 [=1] 

kuḥlī (< Ar. kuḥlī) Sürme rengi, bir tür siyah.  

 ( ىلحک ) aḳ ve sarı ve kuḥlī yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur (32b/07)  

 k. 32b/07, 37a/05, 43b/01 

 [=3] 

ḳul 1. Yaratılmışlar, insanlar.  

 ( قیلاخ ) taḳı tegürür her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı 

ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni tireŋ nihāyetsiz raḥmetke (1b/04) 

 2. Ben, bendeniz.  

 ( هدنب ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe birle 

maᶜlūm bolup turur erdi (2a/09) 

 k.+ġa 2a/09  

 k.+larnı 1b/04 

 [=3] 

ḳulaḳ 1. Kulak, duyma organı. 

 ( شوک ) anı asrı mübārek tutarlar teşerler ve ḳulaḳ ve boyunġa baġlarlar (54b/06) 

 (.) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar naẓarına lāyıḳ bolġay taḳı uḳuş ḳulaḳları birle işitip 

sıġa naẓar ḳılġaylar (02b/03) 

 2. İşitme yetisi.  

 ( عمس ) turur barça türlüg ḥevasḳa ve bāṭıl ḳılġuçı turur köz ve ḳulaḳ ḫāṣṣiyyetini simāb 

zehrī turur (80b/07) 

 ● balıḳ ḳulaḳı Balık kulağı taşı.  

 ( ىھام شوک ) köp kişiler anı balıḳ ḳulaḳı oḳurlar anıŋ ẓāhir ᶜużvları taş turur (71a/05) 

 k. 54b/06, 80b/06 

 k.+da 98b/07 

 k.+ı 71a/05, 77b/09 

 k.+ḳa 85a/08 

 k.+ları 2b/03 

 [=7] 

ḳulᶜenṭār (?) Bir tür zac, şap.  
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 ( راطنعلق ) anıŋ rengi aḳ turur ve ḳızıl ve sarıġ taḳı yaşıl bir türlügni ḳulᶜenṭār ayturlar 

(75b/07) 

 k. 75b/07, 75b/07 

 [=2] 

ḳulınç (< Ar. ḳulunc) Bağırsak bozukluğu, sancısı.  

 ( جنلوق ) yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda ḳılġay (62b/07) 

 k. 80b/08 

 k.+dın 56b/02 

 k.+ġa 62b/07 

 [=3] 

ḳulḳend (?) Yeşil renkli bir tür zac, şap.  

 ( دنقلق ) bir türlügine ḳulḳend ve ayurlar ve ol yaşıl turur (75b/07) 

 k. 75b/07 

 [=1] 

ḳulḳendīs (?) Beyaz renkli bir tür zac.  

 ( سیدقلق ) kişiniŋ burnına ḳul(ḳ)endīs birle yaḳsalar uyḳu ol kişidin kitkey (76a/02) 

 k. 75b/07, 75b/08, 76a/02 

 [=3] 

ḳulzum (y.a) 

 ● ḳulzum teŋizi Kızıldeniz. 

 ( مزلق ء ایرد ) ol şehrdin ḳos şehri sarı bir yazı turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum 

teŋizi sarı ᶜazm ḳıldım (44b/02) 

 k. 44b/02, 60b/03, 70a/09 

 [=3] 

ḳum Kum.  

 ( کیر ) ol taġlardın sīl kilse ol ḳumlar arasında yāḳūt keltürür (33a/07) 

 ( لمر ) anıŋ yinçüsi ḳara suwluġ bolur baḥrayn ve ḫarg maġāṣātnıŋ yiri ḳum turur 

(14a/08) 

 k. 14a/08, 47b/07, 72b/09 

 k.+lar 33a/07, 82a/07 

 k.+larını 32b/01 

 k.+nı 90a/05 
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 [=7] 

ḳumārī (?) 

 ● ḳumārī ᶜūd Hindistan’ın kumar burnundan çıkarılan bir tür iyi ud.  

 ( یرامق دوع ) ḫāvīyī ᶜūd taḳı eḏgü bolġay barça türlügdin eḏgüreki ḳumārī ᶜūd bolġay 

kim barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur (97a/02) 

 k. 97a/02 

 [=1] 

ḳur Kemer, kuşak.  

 ( رمک ) ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve frenkde andın ḳadeḥler ve iyer ḳaşları 

ve ḳurlar ḳılġaylar (57a/09) 

 k.+lar 57a/09 

 [=1] 

ḳurçaḳ  

 ● berber ḳurçaḳları Bir tür zambak.  

 ( ىربرب تبعل ) aḳ berber ḳurçaḳları teg hem ol şeklge ammā andın uluġraḳ (90b/08) 

 k.+ları 90b/08 

 [=1] 

ḳurġaşın Kurşun.  

 ( برسا ) faṣl ḳurġaşın ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve anıŋ maᶜdeni köp yirlerde bar 

(84b/06) 

 ( یعلق ) aṣılda altun maddasına özge cevher kümüş yā baḳır yā ḳurġaşın ḳatışmış bolġay 

(81a/07) 

 ● ḳara ḳurġaşın Siyah kurşun.  

 ( برسا ) anı ḳara ḳurġaşındın özge sındurmaġa bolmaġay (51a/07) 

 ● ḳurġaşın çanaḳ Kurşundan yapılmış çanak.  

 ( ریز ھساک ) ol suwnı bir ḳurġaşın çanaḳġa salsalar ḳaçan közge tartsalar közge islām 

ḳılġay (68b/02) 

 k. 16b/08, 36b/06, 40a/03, 43b/07, 68b/02, 71b/03, 73b/04, 77b/05, 77b/07, 78b/05, 

81a/07, 84b/06, 84b/08, 84b/08, 85a/02, 85a/07, 87a/09, 88b/02, 88b/04, 88b/05 

 k.+dın 51a/07, 85a/01 

 k.+ı 88b/03 

 k.+nı 84b/08, 85a/02, 85a/06 
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 k.+nıŋ 85a/03 

 [=26] 

ḳurla Kere, defa, kez.  

 ( ھعفد ) ḫāric sebebler birle anıŋ kim taġlarda bolġay ve köp bolġay kim bir ḳurla az 

bulut peydā bolġay (05a/09) 

 ( تبون ) ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar ol tamām defᶜ bolġay (67b/08) 

 ( راب ) ve her yılda bir ḳurla yā iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek (24b/07) 

 ( ترک ) çomġuçularnıŋ āḫır künige tegri ġavvaṣġa aydım kim bir ḳurla çomġul (28b/07) 

 k. 5a/09, 15a/08, 24b/06, 24b/07, 25a/08, 25a/09, 28a/09, 28b/07, 42a/06, 49b/02, 

65b/09, 67b/08 

 [=12] 

ḳursaḳ Mide.  

 ( هدعم ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim mes̱āne taşı töktürgey ve ḳursaḳı arıtḳay (66a/08) 

 k. 58a/05, 58a/05 

 k.+da 58a/05, 80b/09 

 k.+ġa 58a/03 

 k.+ı 58a/04, 58a/05, 66a/08 

 k.+ında 53a/02 

 [=9] 

ḳurt Kurt, solucan.  

 ( مرک ) ol kiçig teşükler ḳurt yimiş turur (39a/04) 

 ● zehrlıġ kurtlar Zehirli kurtlar, böcekler.  

 ( تارشح ) eger kişi zehrlıġ ḳurtlar tişlemiş bolsa ḥacerü’t-teysni sirke birle izip ol 

tişlegen yirge yaḳsalar zehrlerni ḫāṣṣiyyeti birle ceẕb ḳılġay (63a/05) 

 ● içegi ḳurtları Bağırsak kurtları.  

 ( اعما مرک ) eger pūranı ḳarınġa yaḳsalar ḫāṣṣiyyet birle içegi ḳurtlarnı öltürgey (75a/08) 

 k. 39a/04 

 k.+lar 63a/05 

 k.+larnı 75a/08 

 [=3] 

ḳuru- Kurumak.  
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 ( ندش کشخ ) zaᶜferān aŋa ḳatıştursalar ve anıŋ birle nerseleri bitiseler çün ḳurusa altun 

teg bolġay (72a/02) 

 ( ندرک کشخ ) ve ol isiglik dāyim bolsa anteg kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay 

(11b/08) 

 k.-ġay 11b/08 

 k.-sa 10b/02, 12a/02, 61a/08, 72a/02 

 [=5] 

ḳuruġ Nesnelerin mizacında bulunan kuruluk, kuru olma hali.  

 ( کشخ ) ḳılġay ḳızıl yāḳūtnıŋ mizācı isig ve ḳuruġ turur (42b/06) 

 ( تسوبی ) ḳaçan kim topraḳnıŋ ḳuruġ cezvi ruṭūbatġa mübeddel bolsa ol cezv suw bolur 

(05a/07) 

 k. 1b/07, 5a/07, 8b/03, 42b/06, 42b/06, 42b/08, 42b/09, 47a/08, 51a/09, 64a/06, 

66b/02, 71a/01, 74a/02, 74a/03, 75a/06, 75b/04, 76a/05, 76b/06, 80a/06, 80b/04, 

82b/09, 84a/07, 84b/05 

 k.+lar 01b/07 

 [=24] 

ḳuruġluḳ Kuruluk.  

 ( ىکشخ ) anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay 

(18a/02) 

 ( تسوبی ) sebeb ol turur kim sowuḳluḳ birle ḳuruġluḳ anda kāmil ḳarışmaḳ tapup turur 

(30b/07) 

 k. 10a/03, 18a/02, 30b/07, 85b/03 

 [=4] 

kurut- Kurutmak. 

 ( ندرک فشن ) ḳaçan ḥararet es̱ri ḳatıġ bolsa yaşnı ḳurutur (10a/04) 

 2. Cerahatın kuruması, kabuk bağlaması.  

 ( ندرک کشخ ) dārūlarda işge sürgeyler ḫāṣṣa merhemlerde cerāḥatnı ḳurutḳay (86a/03) 

 k.-ġay 76a/05 

 k.-ḳay 80a/07, 85a/05, 86a/03 

 k.-salar 65a/08 

 k.-up 72a/04 

 k.-ur 10a/04 
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 [=7] 

ḳusmaḳ Kusmak, istifra etmek. 

 ( یق ) burun ḳanını taḳı cerāḥat ḳanını ḳaytarġay ve ḳusmaḳı menᶜ ḳılġay (66b/06) 

 k.+ı 66b/06 

 [=1] 

ḳusmaḳlıḳ İstifra etmek. 

 ( ندرک ىق ) anıŋ ba(d)-zehri seẕāb turur ve ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay (80b/07) 

 k. 80b/07 

 [=1] 

ḳustur- Kusturmak.  

 ( ىق ) aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar ḳusturġay (84a/03) 

 k.-ġay 84a/03 

 [=1] 

ḳuş Kuş.  

 ( غرم ) elmās pāraları ḳuşlar ḥareketiniŋ ḥükmince it pāralarındın aḏrılıp yirge tüşer 

erdi (50b/04) 

 ● avçı ḳuşlar Avcılıkla beslenen yırtıcı kuşlar.  

 ( یراکش ناغرم ) ol çuḳurġa saldılar ve ol yer avçı ḳuşlar köp bar erdi (50b/01) 

 ● ḳuş ḳanatı Kuş kanadı. 

 ( غرم رپ ) maġnāṭīsdın özge kehribā teg ve bīcāde teg kim ḳuş ḳanatını ceẕb ḳılġay 

(61b/01) 

 k. 48b/05, 56b/03, 61b/01 

 k.+lar 49b/08, 50b/01, 50b/01, 50b/03, 50b/04, 94a/03, 94a/04, 94a/05 

 k.+larnı 48b/08 

 [=12] 

ḳutluġ Kutlu, mübarek.  

 ( کرابم ) ᶜaḳīḳni özi birle tutmaḳ fālġa eḏgü tutarlar ve ḳutluġ tanıġaylar (56b/06) 

 k. 56b/06 

 [=1] 

ḳutur (< Ar. ḳutur) Uyuz.  

 ( برج ) ol yigesü turur anı kenced yaġı birle ḥal ḳılġaylar ve ḳuturġa yakġaylar ḳuturnı 

kitergey (79b/09) 
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 ( رک ) ol yigesü turur anı kenced yaġı birle ḥal ḳılġaylar ve ḳuturġa yakġaylar ḳuturnı 

kitergey (80a/01) 

 k.+ġa 79b/09 

 k.+nı 80a/01 

 [=2] 

kuvays Kuvays taşı.  

 ( سیواک ) faṣl kuvays taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol taşı turur ḥayvānī ve nādir türlüg 

turur (62b/04) 

 k. 62b/04, 62b/09 

 [=2] 

ḳuvvat (< Ar. ḳuvvat) Kuvvet, güç.  

 ( ىتنکم ) ḳaçan ḳuyaş aydınlıḳınıŋ ḳuvvatı bir mıḳdārındın artuḳ bolsa bir yirde ḳuyaş 

aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa (08a/04) 

 ( توق ) köz dārūlarında asrı nāfiᶜ bolġay ve köŋülge ḳuvvat birgey (83a/05) 

 ● irādet ḳuvvatı Tanrının irade gücü.  

 ( تدارا توق ) ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur (71a/06) 

 k. 3b/08, 4a/03, 25a/01, 42a/09, 47a/04, 58a/05, 60a/08, 81b/04, 83a/05, 97a/03, 

98a/07, 98b/02 

 k.+da 95b/03 

 k.+ı 3b/07, 3b/09, 8a/04, 9b/04, 61a/01, 62a/06, 63b/03, 71a/06, 81a/09, 92a/07 

 k.+ınıŋ 63b/03 

 k.+larġa 43a/01 

 k.+nı 42b/03 

 k.+nıŋ 3b/09 

 [=27] 

ḳuvvatlıġ (< Ar. ḳuvvat + Türk. +lıġ) Sağlam, dayanıklı.  

 ( رت توق ) bir yaḫşı desteni biş altun artuḳ eksük alġaylar ve eḏgüreki ol bolġay kim 

aḳlıḳġa urġay barçadın ḳuvvatlıġ bolġay (60a/04) 

 k. 60a/04 

 [=1] 

ḳuvvatlıġraḳ (< Ar. ḳuvvat + Türk. +lıġ + raḳ) Daha kuvvetli.  
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 ( رت توق ) anı kim ḳaplan yimiş bolġay anıŋ ḫāṣṣiyyeti artuḳraḳ ve ḳuvvatlıġraḳ bolġay 

(91b/02) 

 k. 91b/02 

 [=1] 

ḳuyaş Güneş. 

 ( باتفا ) köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay (08a/03) 

 ( دیشروخ ) yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay ve necm yulduzġa ve ᶜuyūn ḳuyaşḳa 

oḫşaş bolur (16b/03) 

 (.) ḳaçan kim bir iski biz ḳuyaşnıŋ şuᶜlesine kim şuᶜlelenmiş bolġay ve bir türlüg taḳı 

billūr bar (59a/02) 

 k. 8a/03, 8a/04, 8a/05, 8a/05, 8a/08, 8b/06, 10a/02, 10a/07, 12b/05, 14b/02, 33a/02, 

46a/03, 55b/09, 59a/01, 59a/07, 69b/04, 78a/09, 81a/03, 84a/02 

 k.+da 38b/02, 56b/02 

 k.+ḳa 16b/03, 53b/08, 58b/09 

 k.+nıŋ 8a/07, 8b/04, 8b/07, 10a/08, 11b/05, 12a/02, 13a/05, 59a/01, 59a/02 

 [=33] 

ḳuyruḳ Kuyruk.  

 ( لابند ) zibād cānvārı turur maçı teg ve bir pāra maçıdın uluġraḳ ve ḳuyruḳı uzunraḳ 

(98b/04) 

 k.+ı 98b/04 

 [=1] 

ḳuzeḥ (< Ar. ḳuzeḥ) 

 ● ḳavs ve ḳuzeḥ Gökkuşağı.  

 ( حزق و سوق ) aṣıl fıṭratda baġlanmış bolġay ve dürüst ve selāmet bolġay yanları ve ḳavs 

ve ḳuzeḥ ḫāṣṣiyyetni andın alġay (51a/03) 

 k. 17a/01, 51a/03 

 [=2] 

küç 1. Zorlama, zorlukla, zor kullanarak. 

 ( رسق ) ḳaçan ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol 

teḳāża ḳılur (03b/02) 

 2. Kuvvet, güç.  

 ( توق ) ol taşı turur sarı ve ṣāfī ve hiç taşnıŋ küçi ceẕb ḳılmaḳda ança ermez (61b/03) 
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 ● küçi yet- Üstesinden gelmek.  

 ( دوب نکمم ) ḳaçan çomġuçı suwġa çomġanda közini açġay taḳı suw astında ol ḳadar kim 

küçi yetse kim nefesini tutabilgey (15a/05) 

 k. 3b/02 

 k.+i 15a/05, 61b/03 

 [=3] 

küçey Zor, çetin.  

 ( راوشد ) ḳaçan ḫātunġa toġurmaḳ küçey bolsa ol taşnı keltürseler āsān bolġay (64b/07) 

 k. 51b/01, 64b/07 

 [=2] 

küçlendür- Güçlendirmek, kuvvetlendirmek.  

 ( دنادرک یوق ) andın köz otlarına işge sürgeyler ve köz nūrını arturġay ve siŋirlerini 

küçlendürgey (70b/09) 

 ( ندرک تیوقت ) köz nūrını cemᶜ ḳılġay ve köz siŋirlerini küçlendürgey (73b/02) 

 k.-gey 70b/09, 73b/02 

 [=2] 

kül 1. Kül.  

 ( رتسکاخ ) anıŋ külüni suw birle yoġursalar eger balavuz teg birge yapuşsa arıġ yaġ 

bolġay (92a/06) 

 2. Toz. 

 ( کاخ ) eger simāb külini ṭaᶜām birle ḳarıştursalar ḳaçan sıçḳan anı yese hemān zamān 

ölgey (81a/01) 

 ● kül rengi Kül rengi, grimsi renk.  

 ( رتسکاخ ) ve ol taşı turur barça bād-zehrler azġına kül rengine urġay (66b/08) 

 ● kül ranglıġ Kül rengi, grimsi renk.  

 ( رتسکاخ ) bolġay kül rang(l)ıġ tatlıġ taᶜmlıġı ḳaçan suw birle izseler suw teg bolġay 

(68b/01) 

 k. 38b/01, 38b/09, 57b/02, 66b/08, 68b/01, 83a/03 

 k.+ini 81a/01 

 k.+üni 92a/06 

 [=9] 

külmeklik Ferahlık, genişlik.  
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 ( ىطسب ) ḫoş ıḏıġlarda ve yigesilerde ve ḥelvālarda işge sürgeyler köŋülge ḳuvvat birgey 

ve sevünmek keltürgey ve köp külmeklik (98b/02) 

 k. 98b/02 

 [=1] 

külük Yük atı.  

 ( روتس ) anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle birle baġlarlar taḳı asrı aḳrun yörürler kim eger 

ol külüklerniŋ toynaḳı taşġa teger bolsa ḥāli tuman ḳaraŋġuluḳ peydā bolur 

(69b/09) 

 k.+ler 69b/08 

 k.+lerniŋ 69b/09 

 [=2] 

kümüş Gümüş. 

 ( هرقن ) faṣl kümüş ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde ve ol kümüş cevheri turur meşhūr ve 

maᶜrūf (82b/08) 

 ( ھنیمیس ) iw teḥmelni altun kümüşdin sındursunlar ve hiç kişini ḳoymaz erdi kim altun ve 

kümüşdin suw içkey erdi (88a/09) 

 k. 41a/01, 43b/07, 72a/03, 77a/05, 78b/05, 81a/06, 82b/07, 82b/08, 83a/02, 83a/03, 

83a/03, 83b/04, 84a/09, 84b/02, 86b/03, 87a/09, 88a/09 

 k.+din 86b/04, 88a/08, 88a/08 

 k.+ge 65b/08, 74b/05, 83a/04 

 k.+ke 73a/09 

 k.+ni 61b/04, 68b/05, 79b/06, 85a/02 

 k.+nüŋ 76b/03, 83a/01 

 [=30] 

kün Gün, 24 saatlik zaman dilimi.  

 ( زور ) her yılda bir kün ᶜabd anı ḫilāfet çalmasındın asar ermişler (27b/01) 

 ● bu kün Bu zamanlar.  

 ( زورما ) ol żarūretdin başḳa baġlanmaġay kim bu kün anlar tirligleri tüzülge(y) 

(77a/05) 

 ● her kün Her gün.  

 ( زور رھ ) ve her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 
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 k. 24a/03, 27b/01, 29b/04, , 51b/09, 75a/03, 77a/05, 87a/04, 91b/03, 98b/04 

 k.+de 95a/02 

 k.+din 27a/07 

 k.+ige 28b/07 

 k.+indin 10a/08 

 [=12] 

kündüz Gündüz. 

 ( زور ) ol şuᶜle körküzür ve kündüz ḳuyaş şuᶜlesi sebebindin körünmez (33a/02) 

 k. 33a/02 

 [=1] 

künlük Gün, gün boyunca.  

 ( هار هزور ) ḳos şehri sarı bir yazı turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi sarı ᶜazm 

ḳıldım (44b/02) 

 k. 44b/02 

 [=1] 

küp Küp. 

 ( مخ ) eger pūranı bal birle yoġursalar ve tatlıġ sirke küpine salsalar ve üç kün küp 

aġzını muḥkem ḳılġaylar (75a/03) 

 k.+ine 75a/03, 75a/03, 87b/04 

 [=3] 

kürrās̱i (< Far. kurrās̱i) Pırasa şeklinde ve renginde bir tür zümrüt.  

 ( یثارک ) āsī mūrd yapraḳına oḫşaġay ve kürrās̱i gendnaġa oḫşaġay ve anıŋ eḏgüreki 

āsī bolġay andın kürrās̱i andın siliḳī (45b/01) 

 k. 45a/06, 45b/01, 45b/01 

 [=3] 
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-L- 

lāceverd (< Ar. lāceverd) Lacivert taşı.  

 ( دروجلا ) pirūze teg ve cezᶜ dehnec taḳı lāceverd ve busseẕ teg taḳı filizāt sebaᶜ teg barça 

renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay (10b/09) 

 l. 10b/09, 56b/07, 77b/05 

 l.+din 57a/02 

 [=4] 

lāden (< Far. lāden) Lavanta çiçeği, laden çiçeği.  

 ( ندلا ) faṣl lāden ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde anı şām vilāyetindin keltürgeyler ve 

eçki saḳalı yüŋindin ḥāṣıl ḳılġaylar (98b/08) 

 l. 98b/08 

 [=1] 

lafẓ (< Ar. lafẓ) Söz, kelime. 

 ( ظفل ) yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur (31b/08) 

 2. Dil, lisan. 

 ( ظفل ) ve simābnıŋ tercemesi pārsī lafẓınca ve ol cevheri turur (80a/08) 

 l.+ı 31b/08 

 l.+ınca 80a/08 

 [=2] 

laḥmī (< Ar. laḥmī) Bir tür kızıl yakut.  

 ( یمحل ) taḳı bir türlüg bar kim aŋa laḥmī oḳurlar kim bir pāra itge oḫşaġay (35a/08) 

 l. 35a/08 

 [=1] 

lā ilāhe illa’llah (< Ar. lā ilāhe illa’llah) Allah’tan başka ilah yoktur.  

 ( الله لاا ھلا لا ) tururlar eyle evveliraḳ kim anıŋ yüzine lā ilāhe illa’llah kelimesiylen kim 

barça nerserniŋ açḳuçı turur (49a/03) 

 l. 49a/03 

 [=1] 

lājeverd (< Ar. lājeverd) Lacivert taşı. 

 ( دروژلا ) bir mines ve lājeverddin anteg ve cezᶜdin ve billūrdın tört deng ille iki arpa ve 

bu türlüg sınamaġa bolġay (44a/04) 
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 l.+din 44a/04 

 [=1] 

laḳab (< Ar. laḳab) Adlandırma. 

 ( بقل ) yetīmī bir yinçü laḳabı bolġay kim aŋa cüft taḳı oḫşaş bolmaġay (26a/09) 

 l.+ı 26a/09 

 [=1] 

laḳve (< Ar. laḳve) Bir tür yüz hastalığı, yüz seğrimesi, yüz felci.  

 ( هوقل ) g keltürüp tururlar kim her kimniŋ laḳve c illeti bolsa çīnī közgüge baḳsa saġalġay 

(87b/07) 

 l. 56b/02, 62b/08, 84a/02, 87b/07 

 [=4] 

laᶜl (< Far. laᶜl) Çeşitli renkleri olan bir tür değerli taş.  

 ( لعل ) bolġay söz laᶜlniŋ ḫāṣṣiyyetinde laᶜlniŋ mizācı germ ve ḫuşk turur (52b/08) 

 ● sarı laᶜl Sarı renkte bir tür lal.  

 ( رز لعل ) andın soŋ sarı ve sarı laᶜl ḳızıldın ḳatıġraḳ turur (51b/09) 

 ● orta laᶜl Vasat, orta kalitede lal. 

 ( ھنایم لعل ) asrı körklügni ve suwluġnı orta laᶜl bahāsında alġaylar ve eger orta bolġay 

yaman laᶜl bahāsındın artuḳ almaġaylar (56a/08) 

 ● yaman laᶜl Kötü kalitede lal. 

 ( دب لعل ) asrı körklügni ve suwluġnı orta laᶜl bahāsında alġaylar ve eger orta bolġay 

yaman laᶜl bahāsındın artuḳ almaġaylar (56a/08) 

 ● laᶜl cevheri Lal cevheri. 

 ( لعل رھوج ) laᶜl cevheriniŋ ḳıymatı turur ve ol ḳınġa laᶜli birle maᶜdenler aṣḥābı maᶜl 

oḳurlar (52a/08) 

 l. 10b/04, 32a/04, 37a/01, 38a/03, 38a/03, 46b/02, 46b/02, 46b/03, 51b/05, 51b/06, 

51b/08, 51b/09, 52a/07, 52a/08, 52b/04, 53a/01, 53a/03, 53b/05, 53b/06, 53b/07, 

53b/09, 56a/06, 56a/07, 56a/08, 56b/01, 58a/07, 58a/09, 58b/06, 58b/06, 77a/08 

 l.+de 46a/01, 54a/01 

 l.+din 35a/05, 52b/07 

 l.+ġa 53b/07 

 l.+i 52a/08 

 l.+ke 53b/05 
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 l.+lerni 51b/04 

 l.+ni 51b/09, 53a/05, 54a/02, 65b/08 

 l.+niŋ 52b/08, 52b/08, 53b/05, 53b/06, 54a/02 

 [=47] 

lāmrī (?) 

 ( ىرملا ) eger ḳızıl yāḳūt bolsa alġaylar bir pāra lāmrī ve anıŋ yüzini yonġaylar ve kiçig 

pāralar ḳılġaylar (40a/08) 

 l. 40a/08 

 [=1] 

laṭīf (< Ar. laṭīf) Güzel, hoş. 

 ( فیطل ) tārīḫde keltürüp turur kim köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler 

(59a/04) 

 l. 42b/07, 42b/07, 59a/04, 82b/09 

 [=4] 

laṭīfraḳ (< Ar. laṭīf + Türk. +raḳ) Latif, yumuşak, güzel.  

 ( رتفیطل ) anıŋ ortasındın çıḳġay ve billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ suwluġraḳ 

bolġay (58b/05) 

 l. 58b/05 

 l.+ı 73a/03 

 [=2] 

lāyıḳ (< Ar. lāyiḳ) Uygun, layık. 

 ( قیلا ) özi köyüp turdı taḳı ayttı kim bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez (49a/01) 

 ● lāyıḳ bol- 1. Uygun olmak. 

 ( ندوب قیلا ) ḳayra ewürgeyler ol kim ᶜaḳd lāyıḳı bolsa ᶜaḳd ḳılġaylar (20a/09) 

 2. Görülme, göz önüne alınma. 

 ( ندرک ظوحلم ) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar nazarına lāyıḳ bolġay taḳı uḳuş ḳulaḳları 

birle işitip sıġa nazar ḳılġaylar (2b/03) 

 l. 2b/03, 20a/09, 29b/08, 49a/01 

 [=4] 

lāzım (< Ar. lāzim) Lazım, gerek // gereç olabilir mi? 

 ( مزاول ) filizātnı yād ḳılmaḳdın burun taḳı türlüg ḫāṣṣiyyetler ve anlarnıŋ lāzımlarnı 

sananılgay (79a/09) 
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 l.+larnı 79a/09 

 [=1] 

lāzıme (< Ar. lāzime) Gereçler, ihtiyaçlar.  

 ( مزاول ) ṭabīᶜatı yandın ḫasta.lar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur (37a/04) 

 l.+sindin 37a/04 

 [=1] 

lebenī (< Ar. lebenī) Kerpiç taşı, ham kil.  

 ( ىنبل ) faṣl lebenī taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni süt ranglıġ taş 

(68a/09) 

 l. 68a/09 

 [=1] 

leḥaᶜyṭūs Sıçan taşı.  

 ( سوطیعاحل ) ḳaçan özi birle tutsa bar(ça) ḥayvānāt andın ḳaçḳaylar ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü 

bolġay ve anı yūnān tilinçe leḥaᶜyṭūs oḳurlar (69a/03) 

 l. 69a/03 

 [=1] 

leḥẓe (< Ar. laḥẓa) An. 

 ( ھظحل ) ḳaçan bir leḥẓe anıŋ ḳursaḳında ḳarār tutsa anıŋ yüziniŋ rengi ḳızıl bolġay 

(53a/02) 

 l. 53a/02 

 [=1] 

lenger (< Far. lenger) Gemi demiri, çapa.  

 ( رکنل ) yil muḫālif boldı keminiŋ lengerin kemiştiler (33b/01) 

 l.+in 33b/01 

 [=1] 

leṭāfet (< Ar. leṭāfet) Güzellik, hoşluk.  

 ( تفاطل ) ḳaçan anı köydürseler ıḏıġı ve leṭāfeti artuḳ bolġay (71a/01) 

 l.+i 71a/01 

 [=1] 

levḥ (< Ar. levḥ) Levha, tabaka.  

 ( حول ) yād ḳılınıp turur ve meşhūr turur ve ol levḥ sındı ve anı pāra pāra ḳıldılar 

(45b/04) 
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 l. 45b/04 

 [=1] 

levn (< Ar. levn) Renk. 

 (.) aḳ yāḳūt billūr rengi teg bolġay ve anıŋ farḳını levn birle taḳı vezn birle ḳılmaġa 

bolġay (37b/06) 

 ( نول ) ammā zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur (45a/05) 

 ● bādlū levn Sarı cevher ve mişmiş türünde lal taşının çıktığı maden. 

 ( نولولداب ) andın özge maᶜdeni turur kim aŋa bādlū levn tigeyler (52a/02) 

 l. 37b/06, 45a/04, 52a/02 

 [=3] 

levzī (< Ar. levzī) 1. Badem şeklinde bir tür yakut.  

 ( ىزول ) ᶜadesīge oḫşaş taḳı fūfalī taḳı levzī taḳı şaᶜrī taḳı felekī kim bu nerselerke oḫşaş 

bolġay (18b/08) 

 2. Badem şeklinde bir tür inci. 

 ( ىزول ) melike sulṭān hvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış bir levzī yinçü asrı körklüg 

suwluġ ve aḳ ṭarāvatlıġ ve tar teşüklük (27a/04) 

 l. 18b/08, 27a/04 

 [=2] 

li (< Ar. li) 

 ● ve li Ama, velakin. 

 ( نکل ) ve ol taḳı bād-zehr sanında turur ve li anıŋ ḳuvvatı ḥacerü’t-teys ḳuvvatınıŋ 

dercesine tigmegey (63b/03) 

 ( نکیل  kim saçını özine tartar ve taş bar kim itni özine tartar ve li aŋa bu iki üç (و 

türlügdin bilgürgey (61b/05) 

 l. 61b/05, 63b/03 

 [=2]  

liḥām (< Ar. liḥām) 1. Lehim. 

 ( ماحل ) ol nerseniŋ yüzlerin kim ḳalᶜay birle liḥām ḳılmaġa tilegeyler yaḳġaylar liḥām 

eḏgü kelgey (76b/04) 

 ( مارجا ) bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i rondī ayturlar altunçılar liḥām anıŋ birle 

ḳılġay liḥāmlarnı suw teg ḳılġay (74b/07) 

 ● liḥām ḳıl- Lehimlemek.  
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 ( ندرک ماحل ) temürni anıŋ birle liḥām ḳılmaġa bolġay (74b/07) 

 l. 74b/06, 74b/07, 76b/04, 76b/04 

 l.+larnı 74b/06 

 [=5] 

līkin (< Ar. lākin) Ama, lakin.  

 ( نکیل ) aŋa oḫşaş bolġay ve bīcāde ve laᶜl taḳı aŋa oḫşaġay līkin gerserem otda yaman 

bolġay (38a/03) 

 ● ve līkin Ama, velakin.  

 ( نکیل و ) ḳalᶜay kümüş cinsindin turur ve līkin üç sebeb tüşüp turur (84a/09) 

 ( نکیل ) ḳızıl gūgürt kimiyā turur aṣıl bir söz turur ve līkin ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ 

ve eḏgürek türlüg turur (79b/04) 

 l. 38a/03, 79b/04, 84a/09 

 [=3] 

luġat (< Ar. luġat) 1. Sözlük. 

 ( تغل ) her bir nerseniŋ merkezini luġat maᶜnāsınca ol nerseniŋ maᶜdeni ayturlar 

(07b/06) 

 2. Dil, lisan.  

 ( تغل ) yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur (31b/08) 

 l. 7b/06 

 l.+ince 31b/08 

 l.+inde 16b/05 

 [=3] 

luu (< Çin. lung) Timsah. 

 ( کنھن ) andın ḳaçḳay ḳaçan kim ve āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa eger imkān mühlet 

bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay (15a/02) 

 l. 14a/09, 15a/02 

 [=2] 

 

-M- 

 

maᶜbed (< Ar. maᶜbed) İbadet yeri, tapınak. 
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 ( دبعم ) ol şehrlerde ve baᶜżı vilāyetlerdin aŋa yavuḳ ol ᶜalāmeti işitgeyler ve maᶜbedge 

kelgeyler anıŋ üni bir menzilge yavuḳ barġay (87b/06) 

 m.+ge 87b/06 

 [=1] 

maᶜber (y.a) Yemen’de bir yerleşim yeri. 

 ( ربعم ) yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar 

(12b/02) 

 m.+din 12b/02 

 [=1] 

maçı Kedi. 

 ( ھبدک ) maçı kemide asrı kereklıġ turur ol sebebdin kim sıçḳan anda peydā bolur ve 

ḳorḳuġ turur (28b/04) 

 ● maçı közi Kedi gözü taşı, sarı renklidir.  

 ( ھبرک مشچ ) aŋa ᶜaynü’l-her oḳuġaylar yaᶜni maçı közi taḳı vücūd ᶜazīz turur (38a/05) 

 m. 28b/04, 28b/05, 38a/05, 76b/01, 98b/03 

 m.+dın 98b/03 

 m.+m 28b/02 

 m.+nı 28b/03, 28b/08 

 m.+sı 98b/06 

 [=10] 

maᶜcūn (< Ar. maᶜcūn) İlaç.  

 ( نوجعم ) törtinç maḳālatımız yaᶜni sözümüz beyānı ḫoş yıḏıġ.lar taḳı maᶜcūnlar taḳı 

körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ (03a/03) 

 m. 82b/07, 83a/08, 92b/09, 93b/09 

 m.+lar 3a/03, 42b/05, 92b/08 

 m.+larda 25a/01, 82b/06, 83a/05 

 m.+larke 97a/03 

 [=11] 

madda (< Ar. madde) Asıl, cevher.  

 ( هدام ) tört ᶜunṣur aṣl ve madda tururlar bir ḳarārda ve ortaḳlıḳ munlar arasında her 

bir ṣūretniŋ köşesi turur (06a/08) 

 m. 6a/08, 9b/01, 32a/07, 63b/01, 78b/09, 81a/04 
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 m.+ġa 37a/09 

 m.+larnı 75a/06 

 m.+nıŋ 10b/09 

 m.+sı 10b/03, 10b/04, 11b/02, 11b/09, 25a/02, 32a/06, 42b/07, 78b/03, 78b/07, 79a/03 

 m.+sın 81a/06 

 [=20] 

maᶜden (< Ar. maᶜden) Maden. 

 ( ندعم ) buḫārlar muḥteḳin bolġaylar baġlanmaḳı ve ḳatıġlıḳı ḥāṣıl bolur ve 

maᶜdenlerniŋ toġmaḳı muḫtelif bu iki sebebdin bolġay (08b/01) 

 ● maᶜdeni nerse Madenler işlenerek veya doğrudan elde edilen eşyalar.  

 ( تایندعم ) evvel sözümüzniŋ beyānı ol turur kim bizge ni kim maᶜdeni nerseler kim bar 

erse barçasını taḳı ol kim maᶜdeni ermez (02b/05) 

 ● maᶜdeni ermez Madeni bulunmayan şeyler.  

 ( ناریغ و تایندعم ) bizge ni kim maᶜdeni nerseler kim bar erse barçasını taḳı ol kim 

maᶜdeni ermez cevherlerniŋ beyānı kim türlüg nerselerni biriktürüp turu(r)lar 

(02b/05) 

 ● maᶜden eyeleri Madenciler, maden ustaları.  

 ( نداعم باحصا ) ol taş ol taġnı ḳazġanda bilgülüg bolur maᶜden eyeleri bilgeyler (52a/07) 

 m. 3a/01, 8b/02, 8b/02, 51b/09, 52a/03, 52a/07, 53a/01, 59b/05, 78a/01 

 m.+de 52a/03, 52a/03, 52a/06, 59a/01, 80b/03, 81a/02, 84b/01 

 m.+din 40b/07, 45a/09, 52a/01, 55a/04, 73a/02, 80a/08, 80b/03 

 m.+i 2a/04, 2b/05, 2b/05, 7b/07, 7b/08, 12b/03, 32b/05, 32b/07, 33a/04, 34a/08, 

44a/05, 44a/09, 49b/04, 51b/06, 52a/02, 54a/05, 56a/06, 56b/05, 57a/01, 57b/09, 

59a/09, 59b/04, 59b/09, 60a/01, 60b/02, 60b/03, 62a/08, 62b/01, 68a/08, 69a/07, 

72a/05, 72b/07, 72b/08, 72b/09, 73b/07, 76a/08, 76b/01, 79b/02, 80a/08, 83a/01, 

84b/07,  

 m.+in 54a/05 

 m.+inde 43a/05, 46a/01, 49b/05, 71b/07, 76a/09 

 m.+indin 44b/01, 82a/05, 83b/01, 84b/08 

 m.+ine 80a/04 

 m.+iniŋ 76b/08 

 m.+ler 7b/08, 8b/01, 12a/09, 31b/09, 52a/08, 78b/04 
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 m.+lerde 8b/01, 53a/01 

 m.+lerdin 54a/08, 82a/08, 83a/03 

 m.+lerge 86a/02 

 m.+leri 54a/07, 72b/01, 79b/01 

 m.+lerin 31b/09 

 m.+lerni 12b/01, 51b/05, 52a/04 

 m.+lerniŋ 2b/06, 8a/03, 8a/09, 9a/03, 9b/01 

 m.+ni 7b/06 

 m.+niŋ 8b/02, 52a/03 

 [=102] 

maᶜdeniyāt (< Ar. maᶜdeniyāt) Madenler. 

 ( تایندعم ) ol mizāclarnıŋ iḫtilāfı ḥesbince maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe muvāfıḳ bolur (7a/02) 

 ( رھاوج ) ol muḫtelif ṣūretlerni ḳabūl ḳılur gūgird ve simāb teg taḳı özge maᶜdeniyāt kim 

taş cinsindin bolġay (7a/03) 

 m. 7a/02, 7a/03 

 [=2] 

maġāṣ (< Ar. meġāṣ) Dalış yeri. 

 ( صاغم ) kiçig kemilerge olturġaylar taḳı maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar taḳı 

suwnuŋ altına baḳġaylar (14b/03) 

 m. 12b/02  

 m.+da 12b/03 

 m.+ındın 12b/09 

 m.+ḳa 14b/03 

 m.+larda 12b/04 

 m.+nıŋ 14a/09 

 [=6] 

maġāṣāt (< Ar. meġāṣāt) Dalış yeri. 

 ( تاصاغم ) ol fāsid rengler barça munteg bolġay maġāṣāt :yaᶜni çomġan: yiriniŋ bireri 

taş bolur (14a/06) 

 m. 14a/06 

 m.+nıŋ 14a/07 

 [=2] 
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maġnāṭīs (< Yun. litos magnètès) Mıknatıs. 

 ( سیطانغم ) eger yıfḳa nerse temür birle maġnāṭīs arasında tutsalar temürni ol nersege 

baġlaġay (60b/03) 

 m. 60b/01, 60b/03, 60b/04, 60b/09, 61a/03, 61a/04, 61a/05 

 m.+dın 60b/06, 61b/01 

 m.+nı 61a/06, 61a/07 

 [=11] 

maġnīsyā (< Yun. maġnīsyā) Magnezyum oksit.  

 ( ایسینغم ) barça filizātdın tūtyā ve maġnīsyā ve köymiş baḳır ve ḳara ḳurġaşın ve kirşen 

ve baᶜżı bizekler özlerindin ḳılurlar (77b/04) 

 m. 77b/04 

 [=1] 

maġnīsā (< Yun. maġnīsā) Doğal bioksit manganez. 

 ( اسینغم ) faṣl maġnīsānıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde taş turur kim piyālaçılar ve çanaḳçılar 

işge sürgeyler (66a/05) 

 m.+nıŋ 66a/05 

 [=1] 

maġrib (y.a) 

 ( برغم ) alġaylar çīn sarı yaḫşı alġaylar ve ögülmiş tutḳaylar ve maġribde ve özge 

vilāyetlerde munteg keltürüp tururla (90b/02) 

 ● maġrib altunı Fas bölgesinde kullanılan para birimi.  

 ( یبرغم رز ) anda yetmiş miŋ altunġa almışlar maġrib altunındın (26b/09) 

 ● maġrib germseyri Güney sahra bölgesi. 

 ( برغم ریس مرک ) zümürrüd maᶜdeni bir vilāyetde bolġay kim anda ḳaralar bolġaylar ve 

ol maġrib germseyrinde bolġay (44a/06) 

 ● maġrib vilāyeti Fas bölgesi.  

 ( برغم تیلاو ) keltürüp tururlar kim maġrib vilāyetinde turur (65a/01) 

 ● maġrib yiri Fas bölgesi. 

 ( برغم دودح ) minādın köp türlüg ḳılġaylar ve muraṣṣa ḳılġaylar şām birle maġrib 

yirlerinde köprek tutḳaylar (65b/03) 

 ● maġrib teŋizi Atlas okyanusu. 

 ( برغم ایرد ) ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni maġrib teŋizinde --- bir taġda turur (79b/02) 
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 m. 26b/09, 44a/06, 47a/02, 57a/07, 65a/01, 65b/03, 70a/09, 79b/02 

 m.+de 90b/02 

 m.+i 27a/02 

 [=10] 

mahāret (< Ar. mahāret) Maharet, beceri.  

 ( تراھم ) ve ᶜamelge yat havānī oḳurlar ve anlardın bir cemāᶜat ol ᶜamelde mahāret ve 

kemālleri (69b/02) 

 m. 69b/02 

 [=1] 

māhir (< Ar. māhir) Ustalık, marifetlilik.  

 ( رھام ) ammā kerek kim ustād  ṭabīb māhir ḳılġay kim aŋa iᶜtimād bolġay (94a/01) 

 m. 94a/01 

 [=1] 

māhiyet (< Ar. māhiyet) 

 ● māhiyet ẕatı Gerçek bilgisi, hakikat.  

 ( تایھاملا تاذ ) ikinç aytmaḳḳa ḥācet yoḳ taŋrı bilgen turur māhiyet ẕātını (54a/02) 

 m. 54a/02 

 [=1] 

maḥmūd (ö.a) 

 ● sulṭān maḥmūd sebük tegin Gazneli Mahmut. 

 ( بس ناتلس کت ک نی ) keltürüp tururlar kim sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir 

yinçü bar ermiş (26a/07) 

 m. 26a/07 

 [=1] 

maḫmūr (< Ar. maḫmūr) Sarhoş, içkili.  

 ( رومخم ) baġlanmış tamar yollarını açḳay maḫmūrlarḳa asrı eḏgü turur (64a/07) 

 m.+larḳa 64a/07 

 [=1] 

maḥrūm (< Ar. maḥrūm) Mahrum, talihsiz.  

 ( مورحم ) ol sebebdin ekheb yāḳūtnı yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar kim kehvebit rengi 

maẓlūmlar ve maḥrūmlar ᶜavārıżındın turur (37a/08) 

 m.+lar 37a/08 
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 [=1] 

maḫṣūṣ (< Ar. maḫṣūṣ) Özgü, kendine has.  

 ( صوصخم ) ol ṭabaḳa ṭabaḳa :yaᶜni ḳāt ḳāt: turur her bir ḳātı bir maḫṣūṣ reng birle 

renglenmiş bolġay (11b/04) 

 m. 3a/09, 11b/04, 12a/03, 12a/06, 52a/06, 69b/06, 70a/03, 80a/01 

 [=8] 

maḫtūm (< Ar. maḫtūm) En güncel yorum, en son, bitmiş.  

 ( موتخم ) bolġay ṭīn maḫtūm şerḥi ebū ᶜalī sīnā aytur ḳızıl peştedin keltürgeyler (93a/04) 

 m. 93a/01, 93a/04 

 [=2] 

maᶜhūd (< Ar. maᶜhūd) Bilinen, tanınan. 

 ( دوھعم ) ol nerseniŋ maᶜdeni ayturlar maᶜhūd eyle turur kim her yiri kim cevher ol yirde 

toġsa anı ol cevherniŋ maᶜdeni ayturlar (07b/07) 

 m. 7b/07, 28a/03 

 [=2] 

māḫūliyelig (< Ar. māḫūliye + Türk. +lig) Melankoli.  

 ( ایلوخام ) māḫūliyelig kişilerge taḳı ol kişilerge kim uyḳuları bolmasa islām ḳılġay ve bu 

sebebdin bolġay (57a/02) 

 m. 57a/02 

 [=1] 

maḳālat (< Ar. maḳālat) Kitap bölümü, ana başlık.  

 ( تلاقم ) taḳı bu kitebni tört maḳālat üze ḳoḏup tururlar (02b/04) 

 m. 2b/04, 2b/07, 3a/03, 94a/09 

 m.+ımız 3a/02 

 m.+imiz 78a/08 

 [=6] 

maḳhūr (< Ar. maḳhūr) Yenilmiş, kahrolmuş. 

 ( روھقم ) ol cemāᶜat ḥarīklerde özleri birle tutarlar ol ḥīlet birle öz düşmanlarına ġalebe 

ḳılurlar maḳhūr ḳılurlar (69b/07) 

 m. 69b/07 

 [=1] 

maḳnāṭīs (< Yun. litos magnètès) Mıknatıs. 
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 ( سیطانغم ) eger maḳnāṭīs taşını birle köydürseler anın fiᶜili ve ḫāṣṣiyyeti şaẕenec teg 

bolġay (74a/01) 

 m. 74a/01 

 [=1] 

maḳṣūd (< Ar. maḳṣūd) İstenen, amaçlanan. 

 ( دوصقم ) taḳı ḥācetlerdin tīz maḳṣūdġa teggey ve ḳuvvatnı artuḳ ḳılġay (42b/02) 

 m.+ġa 42b/02 

 [=1] 

maᶜl (< Ar. maᶜl) İşlenmemiş ham lal, etrafında bir nevi koruyucu tabakası bulunur. 

 ( لعم ) ol ḳınġa laᶜli birle maᶜdenler aṣḥābı maᶜl oḳurlar kiçig ve uluġ tüşgey (52a/08) 

 m. 52a/08 

 m.+dın 52a/09 

 [=2] 

mālik (< Ar. mālik) Sahip olan, malik. 

 ( کیلمت ) ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay ve aŋa ᶜazīz mıṣr mālik :irklik: bolġay (29b/06) 

 m. 29b/06 

 [=1] 

mallıġ (< Ar. māl + Türk. +lıġ) Zengin, varlıklı.  

 ( رادلام ) cevherni köprek uluġ pād-şāhlar taḳı köp mallıġ ḫvāceler alurlar (22a/07) 

 m. 22a/07 

 [=1] 

maᶜlūm (< Ar. maᶜlūm) 

 ● maᶜlūm bol- Bilmek, bilinmek.  

 ( ندش مولعم ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe 

birle maᶜlūm bolup turur erdi (02b/01) 

 (.) özge nerse kim tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim ḥażratımızḳa 

keltürürler (02a/05) 

 ● maᶜlūm ḳıl- Bilinmek, bilmek 

 ( ندرک مولعم ) ol cemāᶜat bu maᶜnānı tecribe birle maᶜlūm ḳılıp tururlar (53a/03) 

 m. 2a/05, 2b/01, 16a/06, 22b/01, 22b/03, 34a/07, 44b/08, 50a/06, 52b/09, 53a/03, 

67a/02, 68a/04, 68a/06, 87a/03, 94a/02, 94a/05, 94b/02 

 [=17] 
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maᶜmūl (< Ar. maᶜmūl) Mamul edilmiş, işlenmiş.  

 ( لومعم ) ammā reyāḥīni ve ḳayṣūrīni bir batmannı üç yüz altunġa alġaylar ve 

maᶜmūldın bir batman biş altunġa alġaylar (97b/05) 

 m.+din 97b/05 

 [=1] 

maᶜmūr (< Ar. maᶜmūr) Bayındır, mamur edilmiş. 

 ( رومعم ) ol pād-şāh ermiş kim yirnin maᶜmūrınıŋ köprekini kizmiş erdi (68a/06) 

 m.+ınıŋ 68a/06 

 [=1] 

maᶜnā (< Ar. maᶜnā) Anlam, mana. 

 ( ینعم ) ve ni kim bu maᶜnāda ayturlar güzāf bolġay ve burun çaḳda bahā mundın eksük 

ermiş (23b/09) 

 (.) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur ve her bir nerseniŋ merkezini luġat maᶜnāsınca 

ol nerseniŋ maᶜdeni ayturlar (07b/06) 

 m. 4b/01, 7b/06, 8a/02, 8b/06, 11b/09, 13b/08, 13b/09, 51b/03, 86b/01, 88b/09, 89a/01 

 m.+da 23b/09, 56a/02 

 m.+dın 16b/06 

 m.+ġa 10b/05 

 m.+nı 53a/03 

 m.+sı 20b/01, 30a/06 

 m.+sınca 07b/06 

 [=18] 

maŋa Bana. 

 ( نم ) ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı maŋa anıŋ vefāsını 

saḳlamaḳ ve vācib turur (62a/05) 

 m. 62a/05 

 [=1] 

māniᶜ (< Ar. māniᶜ) Engel.  

 ( عنام ) uluġ taġlar menᶜi teg taġ bolġay kim ḳuyaş şuᶜlesine mānᶜi bolġay (08b/07) 

 ● mānᶜi ḳıl- Engel olmak.  

 ( نتشاد زاب ) niçe ḳurla közüŋe tartsa suw inmekini mānᶜi ḳılġay (25b/01) 

 m. 8b/07, 8b/09, 10b/06, 12b/04, 25b/01 
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 [=5] 

manṣūr (ö.a) 754-775 yılları arasında halifelik yapmış 2. Abbasi halifesi.  

 ( روصنم ) manṣūr ḫalīfānıŋ bir ḳaşı bar ermiş zümürrüddin veznde iki mis̱ḳāl kim aŋa 

beççe ayturlar (48a/07) 

 m. 48a/07 

 [=1] 

marḳaşışā (< Aram. marḳaşışā) Pirit, demir ve yā bakır sülfürü.  

 ( اشیشقرم ) faṣl marḳaşışānı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve aŋa ruşenāyī taşı oḳurlar 

(65b/06) 

 ● marḳaşışā ẕehebī Altına benzeyen bir tür pirit. 

 ( یبھذ اشیشقرم ) hem cilā birle ḳılurlar kim laᶜl marḳaşışā ẕehebīdin özge birle cilā 

tutmaġay (46b/02) 

 m. 46b/02, 66a/08, 77a/09 

 m.+nı 65b/06 

 m.+nıŋ 66a/02 

 [=5] 

maᶜrūf (< Ar. maᶜrūf) Bilinen, meşhūr.  

 ( فورعم ) ranglıġ billūrnı ḫıyānet birle laᶜl tip satarlar maᶜrūf turur ve ḳadīm tārīḫde 

keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş (58b/07) 

 m. 47b/02, 58b/07, 69a/04, 73a/07, 75b/06, 77a/02, 77a/02, 81a/07, 82b/08 

 [=9] 

maᶜrūfraḳ (< Ar. maᶜrūf + Türk. +raḳ) Daha çok bilinen, meşhūr.  

 ( فورعم ) nişābūrda bar eḏgüreki ebū isḥāḳī turur ve ol maᶜrūfraḳ ve meşhūrraḳ turur 

(54a/08) 

 m. 54a/08 

 [=1] 

marul (< Yun. marúli) Marul.  

 ( کوک ) meger ol nerseler birle kim şehvetni saḳin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ şorbası 

teg (92b/07) 

 m. 92b/07 

 [=1] 

maṣlaḥat (< Ar. maṣlaḥat) Uygun görme, uygunluk.  
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 ( تحلصم ) ᶜazīzniŋ reyi aŋa ḳarār tutup erdi ve buyurdı kim maṣlaḥat anda turur 

(29b/05) 

 m. 29b/05 

 [=1] 

maṣrūᶜlıḳ (< Ar. maṣrūᶜ + Türk. +lıḳ) Sara hastalığı, epilepsi.  

 ( عرص ) maᶜcūnlarda işge sürgeyler köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ 

żaᶜīflikini kitergey taḳı ḳorḳuġnı ve maṣrūᶜlıḳ kim sevdā maddası turur (25a/02) 

 m. 25a/02, 87b/08 

 m.+larġa 79b/05 

 [=3] 

māş (< Ar. māş) Burçak.  

 ( شام ) barça türlüglerdin eḏgüreki ᶜadesī bolġay ve anıŋ dāneleri māş dānesi 

ḳadarınca bolġay (67b/01) 

 m. 67b/01 

 [=1] 

maşraba (< Ar. maşraba) Sürahi.  

 ( ھبرشم ) zümürrüdni ebū reyḥān keltürüp turur kim men sāḳī ilinde ḫvarezmşāhı memūn 

meclisinde bir maşraba kördüm (48a/05) 

 m. 48a/05, 48a/06 

 [=2] 

maşrıḳ (< Ar. maşrıḳ) Doğu. 

 ( قرشم ) elmāsnıŋ maᶜdeni hindistān yirinde turur ol cezīrede kim maşrıḳ yanı turur 

(49b/04) 

 m. 32a/01, 49b/04, 50a/01 

 m.+larındın 53a/01 

 m.+larnı 34a/09 

 [=5] 

matḳab (krş. mis̱ḳab)  (< Ar. mis̱ḳab) Matkap, delici bir alet.  

 ( بقثم ) anıŋ tirisini kim soyarlar anıŋ mis̱ḳabı :yaᶜni matḳab: asrı yençke kerek anıŋ 

bir yanına ḳoyup azġına çızġaylar (26a/05) 

 m. 26a/05 

 [=1] 
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maṭlūb (< Ar. maṭlūb) Talep, istek.  

 ( بولطم ) ol ḫotū süveginde bilgürgey bu sebebdin pād-şāhlar maṭlūbı turur (90b/05) 

 m.+ı 90b/05 

 [=1] 

māverā’ün-nehr (y.a) Ortaasya’da ceyhun ve seyhun nehirleri arasında kalan bölge.  

 ( ھنلااروام ) aytıp tururlar ᶜırāḳda ve şāmda memsūḥnı sewerler ve ḫorāsanda ve 

māverā’ün-nehrde peykānīni sewerler (54b/04) 

 m.+de 54b/04 

 [=1] 

māyil (< Ar. māyil) Eğimli, benzer.  

 ( لیام ) ol kim bıçaḳ ve ḳılıç destesi ḳılsalar anıŋ süvegi turur ve sarı ranglıġ bolġay ve 

naḳşlar bolġay anda ḳızılġa māyil (90a/08) 

 ● māyil ḳıl- Benzemek.  

 ( ندوب لیام ) her çaḳda anlarnıŋ köŋülleri bir nersege māyil ḳılur (22a/08) 

 m. 3b/02, 22a/08, 63b/05, 90a/08 

 [=4] 

mażarat (< Ar. mażarat) Zarar, ziyan. 

 ( ترضم ) temür bir sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını zāil ḳılġay (86a/06) 

 m.+ı 12a/09, 68b/09, 96a/08 

 m.+ını 86a/06 

 [=4] 

mażbūṭ (< Ar. mażbūṭ) Kesin, doğru.  

 ( طوبضم ) altunġa ḳaçan biş mis̱ḳālġa tegse bahāsı mażbūṭ bolmaġay (53b/02) 

 m. 53b/02 

 [=1] 

maẓlūm (< Ar. maẓlūm) Zulüm görmüş, zulme uğrayan.  

 ( مولظم ) kehvebit rengi maẓlūmlar ve maḥrūmlar ᶜavārıżındın turur (37a/08) 

 m.+lar 37a/08 

 [=1] 

mużarrab (< Ar. mużarrab) Basılmış, darb edilmiş.  

 ( بورضم ) türkistānda ḫurda altunnı mużarrab ḳılmayın tururlar (82a/04) 

 m. 82a/04 
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 [=1] 

mechūl (< Ar. mechūl) Bilinmeyen.  

 ( لوھجم ) bireri andın bu rūzgārda meşhūr ve maᶜrūf tururlar ve bireri mechūl turur şu 

zamāne ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı bilmeklikke ḳāṣır tururlar (77a/02) 

 m. 77a/02 

 [=1] 

meclis (< Ar. meclis) Meclis, toplantı yeri.  

 ( سلجم ) men sāḳī ilinde ḫvarezmşāhı memūn meclisinde bir maşraba kördüm (48a/05) 

 m.+inde 48a/05 

 [=1] 

meded (< Ar. meded) 

 ● meded ḳıl- Yardım etmek.  

 ( ندرک ددم ) müferriḥlerde işge sürseler sevdānı defᶜi ḳılġay ve köŋülge ḳuvvat birgey ve 

ḥayvānī rūḥġa meded ḳılġay (81b/04) 

 m. 25a/02, 43a/01, 81b/04 

 [=3] 

mededī (< Ar. mededī) Yardım. 

 ( ىددم ) eger ḳuyaşnıŋ şuᶜlesiniŋ turmaḳı az bolsa ol sovuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ 

sebebi maġrib bolur (08a/08) 

 m. 8a/08 

 [=1] 

medīne (< Ar. medīne) Şehir.  

 ( ھنیدم ) niçe yirde bar turur bir yiri resulnıŋ ᶜaleyhi’s-selām medīnesininiŋ üçünç 

menzilinde (58a/07) 

 m.+sininiŋ 58a/07 

 [=1] 

meflūcluḳ (< Ar. meflūc + Türk. +luḳ) Uyuşukluk, ağrı.  

 ( جلافا ) barça ḥevāsġa ziyānkār bolġay ḫāṣṣa kim köz ve ḳulaḳḳa meflūcluḳ ve raᶜşe 

keltürgey (85a/08) 

 m. 85a/08 

 [=1] 

meger (< Far. meger) 1. ‘den başka, ‘nin dışında. 
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 ( رکم ) her kişidin ḳabūl ḳılmaġaylar ve iᶜtimād körküzmegeyler meger ḥāẕiḳ ṭabībdin 

(94a/03) 

 2. Sadece, yanlız.  

 ( رکم ) saŋa taḳı menfaᶜati bolġay ṭıfl aydı menim hiç nersem yoḳ meger bir maçım bar 

(28b/02) 

 3. Ancak. 

 ( رکم ) anı sındurġaylar taḳı yapuşturġaylar uluġ ᶜayb bolġay meger zümürrüdni kim 

ḳaçan anı sındurup taḳı yapuştursalar artuḳsı noḳṣān tutmaġay (46a/05) 

 m. 2a/03, 22a/01, 28b/02, 30a/03, 31b/05, 46a/05, 52b/04, 55a/05, 85a/02, 92b/06, 

94a/03 

 [=11] 

mehdī (ö.a) 775-785 yılları arasında halifelik yapmış Abbasi halifesi.  

 ( ىدھم ) mehdī ḫalīfānıŋ iki ḳıymatı cevher bar ermiş biri bir mis̱ḳāl ve biri ḳozçaḳlı 

(35b/09) 

 m. 35b/09, 38b/07 

 m.+niŋ 36a/01 

 [=3] 

meḥsūs (< Ar. meḥsūs) Açık, aşikar, belli olan.  

 ( سوسحم ) ol cezv suw bolur ᶜunṣurlarnıŋ ṣūretleriniŋ tebeddüli āşkārā meḥsūs turur 

(05a/08) 

 m. 5a/08, 13b/09 

 [=2] 

mehtābī (< Far. mehtābī) Bir tür iyi safran.  

 ( ىباتھم ) ve zaᶜferānnıŋ eḏgüreki mehtābī bolġay (98a/09)  

 m. 98a/09 

 [=1] 

mekān (< Ar. mekān) Yer. 

 ( ناکم ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/04) 

 m. 40b/04 

 [=1] 

meḳem (< Ar. maḳām) Derece. 
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 ( ماقم ) eger bu ṣıfatca iki mis̱ḳāl bolsa biş miŋ altun teggey ve ḳaysı kim bu meḳemge 

yetse bahāsı bu tertībdin taşḳarı çıḳ(ḳ)ay (41b/02) 

 m.+ge 41b/02 

 [=1] 

mekkī (< Ar. mekkī) Zümürrüde benzer bir tür yeşil taş 

 ( ىکم ) yaşıl taşlar bolġay kim zümürrüdge oḫşaġay anlardın biri taşı turur kim aŋa 

mekkī oḳurlar ammā mekkī izmekte zümürrüddin ḳatıġraḳ bolġay (46b/05) 

 m. 46b/05, 46b/05 

 [=2] 

mekke (y.a) Mekke. 

 ( ھکم ) uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük (90b/03) 

 m.+ge 90b/03 

 [=1] 

meklis (< Ar. meklis) Kireç, kireç taşı.  

 ( سلکم ) sarı turur filizātnıŋ köp cinsini ḳara ḳılġay taḳı kümüşni anıŋ birle meklis 

ḳılmaġa bolġay (79b/06) 

 m. 79b/06 

 [=1] 

melik (< Ar. melik) 1. Hükümdar. 

 ( کلم ) keltürüp tururlar kim serendīb melikinde bir pāra yāḳūt bar ermiş (43a/02) 

 2. Sahip. 

 ( کلم ) kim bu cevher ol yetīmniŋ ḥaḳ ve meliki turur ve menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ 

ᶜazīz mıṣrġa bu söz asrı ḫoş keldi (29a/09) 

 ● melikī altun Gazneliler devletindeki para birimi.  

 ( یکلم رانید ) ol çaḳta uluġluḳda taḳı eḏgülükde üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa 

cevherīler bahā ḳılmışlar (26b/01) 

 m. 43a/04, 48a/06, 87a/03 

 m.+i 26b/01, 29a/09, 34a/09, 86b/05, 87a/01 

 m.+imiz 29b/02 

 m.+inde 43a/02 

 m.+indin 86b/06 

 m.+ine 62a/01 



567 

 

 

 

 m.+iniŋ 86b/05 

 m.+leri 47a/06 

 m.+leriniŋ 43a/09 

 [=15] 

melike (ö.a) 

 ● melike sulṭān Sultan Terken Hatun.   

کھ)  لم ) keltürüp tururlar kim melike sulṭān hvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış 

(27a/03) 

 m. 27a/03 

 [=1] 

memleket (< Ar. memleket) Ülke, diyar. 

 ( تکلمم ) ḫalīfā emān birse kim meni rūm memleketine ısa anı aytayım mütevekkil ant 

içti (61b/09) 

 m.+ine 61b/09 

 [=1] 

memsūḥ (< Ar. memsūḥ) 

 ( حوسمم ) ḳaçan biş mis̱ḳālġa tegse bahāsı mażbūṭ bolmaġay ve eger memsūḥ bolsa anıŋ 

ḳıymatı artuḳ bolġay (53b/02) 

 m. 36b/08, 40b/06, 41a/02, 41a/03, 41b/01, 41b/08, 48b/03, 48b/07, 53b/02, 53b/03, 

54b/03, 55b/03 

 m.+nı 54b/04 

 [=13] 

memūn (ö.a) Harezm bölgesindeki Memuni hanedanlığı.  

 ( نومام ) ebū reyḥān keltürüp turur kim men sāḳī ilinde ḫvarezmşāhı memūn meclisinde 

bir maşraba kördüm (48a/05) 

 m. 48a/05 

 [=1] 

men 1. Ben, 1. Tekil kişi zamiri. 

 ( نم ) men bir vaḳt mıṣrda erdim ḫvoca bar erdi cevher (44a/08) 

 2. Fiil çekimi, 1. Tekil şahıs. 

 mundın soŋ bu taşdın menim üçün istegil kim ḳaytur çaḳġa alġay men (34a/05) (-م) 
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 m. 22a/09, 22a/09, 28a/02, 29a/03, 34a/01, 34a/02, 34a/05, 36a/05, 44a/08, 44b/01, 

48a/04, 59a/05,  

 m.+i 29b/01, 61b/09 

 m.+im 28a/02, 28b/02, 29a/09, 34a/04, 59a/05, 59a/06 

 [=20] 

menᶜ (< Ar. menᶜ) Engel.  

 ( عنم ) havānıŋ taġayyurı sebebindin yā özge sebeblerdin uluġ taġlar menᶜi teg taġ 

bolġay (08b/06) 

 ● men’ ḳıl- Engel olmak, engellemek.  

 ( ندرک عنم ) kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay ve ḳannı 

menᶜ ḳılġay (75b/02) 

 ( نتشاد زاب ) maᶜcūnlar zehrlerniŋ ziyānını menᶜ ḳılġay (42b/05) 

 m. 42b/05, 59b/08, 60a/08, 68b/03, 5b/02 

 m.+i 08b/06 

 [=6] 

menfaᶜat (< Ar. menfaᶜat) 1. Yarar, fayda. 

 ( تعفنم ) burunġı sünnet ḥükmince ol ṭıflġa ayttım bażāᶜat birgil kim saŋa taḳı menfaᶜati 

bolġay (28b/02) 

 ( عفانم ) söz yāḳūtnıŋ menfaᶜtinde ve ḫāṣṣiyyetinde ḥükmler ayturlar (42a/08) 

 (.) faṣl ḥacerü’l-ḳamernıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde yaᶜni āy taşı ve ᶜarab aŋa 

āy yıltırarı oḳurlar (67b/02) 

 2. Özellik. 

 ( تفص ) faṣl bīcādeniŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde ve ḳıymatını tanımaḳda 

(56a/05) 

 m. 77b/06, 78a/07, 82a/01 

 m.+i 12a/09, 28b/02, 64a/07, 67b/02, 68a/01, 68b/03, 69a/01, 81a/08, 92b/01 

 m.+in 64b/06, 69a/04 

 m.+inde 42a/08, 47a/03, 55b/06, 56b/08, 57b/08, 85a/09, 87a/07 

 m.+ini 49b/04, 56a/05, 58b/02, 62b/09, 64b/09, 67a/03, 68a/09 

 [=28] 

menfeẕ (< Ar. menfeẕ) Delik, baca.  

 ( ذفنم ) eger ol menfeẕ bolmasa erdi ol teşükde ol ḳadar barabilmes erdim (44b/09) 
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 ● menfeẕ ḳıl- Delik açmak.  

 ( ندرك ى ذفنم ) anıŋ yolınıŋ yarımında yoḳaru bir teşük menfeẕ ḳılıp erdiler (44b/07) 

 m. 44b/07, 44b/09 

 [=2] 

menī (< Ar. menī) Meni, döl.  

 ( ىنم ) kişiniŋ kim menīsi kinsi iḫtiyārındın başka çıḳsa asrı nāfiᶜ bolġay (74a/05) 

 m.+si 74a/05 

 [=1] 

meniş (< Far. meniş) 

 ● meniş ur- Düşünmek. 

 ( ندز شنم ) her kim senbāẕec özi birle tutsa ve aŋa köŋül bulġanmaḳı ve meniş urmaḳ 

bolmaġay (65a/09) 

 m. 65a/09 

 [=1] 

menḳūl (< Ar. menḳūl) Nakledilmiş, anlatılagelen.  

 ( لوقنم ) anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur burunġılardın ve 

taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar (76b/09) 

 m. 76b/09 

 [=1] 

mensūb (< Ar. mensūb) İlgili, ait olmak.  

 ( بوسنم ) ol yirge yawuḳ bolġay piyāzkī teg kim mensūb salaġa turur (52a/05) 

 m. 45a/09, 52a/05 

 [=2] 

menzil (< Ar. menzil) 1. Ev. 

 ( لزنم ) ve baᶜżı vilāyetlerdin aŋa yavuḳ ol c alāmeti işitgeyler ve maᶜbedge kelgeyler anıŋ 

üni bir menzilge yavuḳ barġay (87b/07) 

 2. Bir günlük yol. 

 ( لزنم ) niçe yirde bar turur bir yiri resulnıŋ ᶜaleyhi’s-selām medīnesininiŋ üçünç 

menzilinde ve türkistānda çaġaniyan ḥedlerinde (58a/07) 

 m.+ge 87b/07 

 m.+inde 58a/07 

 [=2] 
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meŋiz Gibi. 

 ( دننام ) ammā ḫotūnıŋ ḥaḳīḳatı cānvārı turur öküz meŋiz ve ġaznī vilāyetinde bolġay 

(90a/07) 

 m. 90a/07 

 [=1] 

mercān (< Ar. mercān) Mercan. 

 ( ناجرم ) yirdin bitgen otlar teg taḳı mercān teg kim ol vāsıṭa turur maᶜden ve nebāt 

ortasında (78a/01) 

 m. 78a/01 

 [=1] 

mercümek (< Far. mercümek) Mercimek.  

 ( ىسدع ) birine cavarsi ᶜadesī ol turur kim pāralar bolġay mercümek teg biri birine 

yapuşmış (73b/09) 

 m. 73b/09 

 [=1] 

merhem (< Ar. merhem) Merhem, ilaç.  

 ( مھرم ) bir pāra ḳalᶜay aŋa salsalar kümüş rengi bolġay ve sefīdrū ol turur köymiş 

baḳırnı merhemlerde ve renglerde işge sürgeyler (83b/04) 

 m.+de 84a/01 

 m.+lerde 75b/08, 83b/04, 84b/04, 84b/09, 86a/03 

 [=6] 

merkez (< Ar. merkez) Merkez, öz.  

 ( زکرم ) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur ve her bir nerseniŋ merkezini luġat 

maᶜnāsınca ol nerseniŋ maᶜdeni ayturlar (07b/06) 

 m.+ ini 7b/06 

 [=1] 

mermer (< Yun. mermer) Mermer.  

 ( رمرم ) andın şām teŋizinde ranglıġ köp rengler birle ve türlüg muḫtelif naḳşlar birle 

anı mermer oḳurlar ve andın mescidler bünyādına pād-şāhla(r) serāyları 

bünyādına salġayla(r) (72a/09) 

 m. 72a/09 

 [=1] 
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mertebe (< Ar. mertebe) Derece, değer.  

 ( ھبترم ) sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar (37a/03) 

 m. 37b/01 

 m.+de 30a/06, 37a/03, 76b/09 

 m.+sini 37a/05 

 [=5] 

mervānīler (ö.a) 10-11 yy’da Diyarbakır civarında hüküm sürmüş hanedanlık. 

 ( نایناورم ) anda yetmiş miŋ altunġa almışlar maġrib altunındın taḳı mervānīleriŋ devleti 

aşḳanda ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti (26b/09) 

 m.+niŋ 26b/09 

 [=1] 

mes̱āne (< Ar. mes̱āne) 

 ● mes̱āne ᶜilleti Mesane tümörü. 

 ( ھناثم تلع ) eger bir deng ḳadarı ol kişige kim mes̱āne ᶜilleti bolġay birseler şifā tapġay 

(70b/02) 

 ● mes̱āne taşı Mesane taşı.  

 ( ھناثم کنس ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim mes̱āne taşı töktürgey ve ḳursaḳı arıtḳay 

(66a/07) 

 m. 66a/07, 67a/05, 70b/02 

 [=3] 

mescid (< Ar. mescid) Mescid, ibadet yeri.  

 ( دجسم ) türlüg muḫtelif naḳşlar birle anı mermer oḳurlar ve andın mescidler bünyādına 

pād-şāhla(r) serāyları bünyādına salġayla(r) (72a/09) 

 m.+ler 72a/09 

 [=1] 

mes̱el (< Ar. mes̱el) 

 ● mes̱el ur- Masal anlatmak.  

 ( نذز لثم ) iskender ᶜahdinde ve (...) mes̱eller urġaylar ve şiᶜrler keltürüp tururlar 

(45b/06) 

 m.+ler 45b/06 

 [=1] 

mesīḥā (< Ar. mesīḥā) Yağda kızartılmış firuze.  
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 ( احیسم ) anıŋ rengi asrı ḫūb bolġay ve cevherīler aŋa mesīḥā oḳurlar (55a/07) 

 m. 55a/07 

 [=1] 

meşaḳḳat (< Ar. meşaḳḳat) Güçlük, zorluk. 

 ( تقشم ) kim ıḏaḳıŋa turġay köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz turmayın erdi 

(26b/06) 

 m. 26b/06 

 m.+ni 64b/04 

 [=2] 

meşġūl (< Ar. meşġūl) 

 ● meşġūl bol- Bir iş veya meşgale ile uğraşmak, vakit harcamak.  

 ( ندرک لوغشم ) ol millet ḫalāyıḳı agāh bolġaylar ve öz ᶜibādetlerine meşġūl bolġaylar 

(87b/02) 

 m. 87b/02 

 [=1] 

meşhūr (< Ar. meşhūr) Herkesçe bilinen, yaygın.  

 ( روھشم ) ḫalḳ ara meşhūr turur kim ol çaḳta kim nīsān yaġmurı kelür (13a/08) 

 ● meşhūr bol- Yaygın olmak, herkesçe bilinir olmak.  

 ( ندش روھشم ) ol ḫāṣṣiyyet niçe kim meşhūr bolup turur aṣlı yoḳ turur söz zümürrüdniŋ 

ᶜaybında (47b/05) 

 m. 13a/07, 45b/04, 45b/05, 47b/02, 47b/05, 49a/05, 73a/07, 77a/02, 77a/03, 81a/07, 

82b/08 

 [=11] 

meşhūrlıġ (< Ar. meşhūr + Türk. +lıġ) Meşhūrluk, herkesçe bilinirlik. 

 ( ترھش ) bir yarı ḳar ve özge yarı ḳuyaş ve havā bolġay ve bu taşnıŋ meşhūrlıġı andın 

artuḳ turur (69b/05) 

 m.+ı 69b/05 

 [=1] 

meşhūrraḳ (< Ar. meşhūr + Türk. +raḳ) Daha meşhūr, popüler.  

 ( نیرتروھشم ) ol maᶜrūfraḳ ve meşhūrraḳ turur maᶜdenlerdin ve ol fīrūza ṣāfī ve ranglıġ 

ve ṭarāvatlıġ bolġay (54a/08) 

 m. 54a/08 
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 [=1] 

mevc (< Ar. mevc) Dalga. 

 ( جوم ) ḳaçan teŋiz mevc ursa anı ḳarıġġa salġay (70b/01) 

 m. 14a/04, 70b/01 

 [=2] 

mevcūd (< Ar. mevcūd) Var olmak, bulunmak.  

 ( دوجوم ) zeberced cevheri turur eḏgürek zümürrüddin ve imdi mevcūd degül turur 

(45a/04) 

 m. 45a/04 

 [=1] 

mevcūdāt (< Ar. mevcūdāt) Varolanlan, varlıklar.  

 ( تادوجوم ) ol mizāc iᶜtibārınca taḳı istiᶜdādı ḳadarınca mevcūdāt mürekkeb 

ṣūretlerindin bir ṣūret īcād ḳılur (06b/06) 

 m. 6b/06 

 [=1] 

mevr (y.a) 

 ● mevr maġāṣı Kaliteli inci çıkarılan bir mağara, yeri neresi ?? bilinmiyor 

 ( روم صاغم ) yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay ve andın soŋ mevr 

maġāṣındın (12b/09) 

 m. 12b/09 

 [=1] 

mevżūᶜ (< Ar. mevżūᶜ) Yer, bölge.  

 ( عضوم ) anıŋ ḥükmi taḳı munteg bolġay ammā her mevżūᶜ kim anıŋ birle cerāḥat bolsa 

hergiz ḫoş bolmaġay (89a/03) 

 m. 89a/03 

 [=1] 

meyl (< Ar. meyl) Eğilim, yöneliş. 

 ( لیم ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay uzınına inine ve yıltıraġan bolġay ve köklikke 

meyli bar (67a/05) 

 m. 56a/02 

 m.+i 5b/03, 18a/09, 18b/02, 67a/05, 71b/03 

 [=6] 



574 

 

 

 

meylī  

 ● meylī ḳıl- (< Ar. meyl) Meyletmek, rağbet etmek.  

 ( نتخاس ىلیم ) eger bir ᶜużvnı anıŋ birle daġlasalar tamām fāyda ḳılġay ve eger meylī 

ḳılsalar altundın ve anıŋ birle közge sürme tartsalar fāyda ḳılġay (81b/06) 

 m. 81b/06 

 [=2] 

mı  

 ●.... mı .... mı yā ... yā bağlacı.  

 ( ای ) ḳaysı hār turur ṣaddī mı yā şaṣtī mı turur kim ġırbāl birle hār muᶜayyen bolġay 

(22b/04) 

 m. 22b/04, 22b/04, 52a/05 

 [=3] 

mıḳdār (< Ar. miḳdār) 1. Kadar, kadarınca.  

 (.) ḳaçan ḳuyaş aydınlıḳınıŋ ḳuvvatı bir mıḳdārındın artuḳ bolsa bir yirde ḳuyaş 

aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa (08a/04) 

 ( رادقم ) ol yirniŋ ṣadafınıŋ yinçüsi körklügrek taḳı yaruḳ ve suwluġ bolġay ve ol muᶜtedil 

bir aya mıḳdārınca bolġay (13a/07) 

 2. Değerlilik.  

 ( تسافن ) her bir cevher mıḳdārınca taḳı her nerse kim yaruḳ bolmasa taḳı ol maddanıŋ 

ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolġay (10b/08) 

 3. Miktar, ölçü. 

 ( ردقم ) ḳaçan kim sebeblerdin bir sebeb birle bir mıḳdār cezv yā bir muᶜayyen ḳosṭ 

ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar (6b/01) 

 m. 6b/01 

 m.+ı 43b/04 

 m.+ınca 10b/08, 13a/07, 47a/02 

 m.+ındın 8a/04 

 [=6] 

mıṣr (y.a) Mısır.  

 ( رصم ) ol maġrib germseyrinde bolġay ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir 

niçe yerde (44a/06) 

 ● mıṣr ḫalīfāları Mısır yöneticileri.  
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 ( رصم ء افلخ ) hergiz aŋa oḫşaş körmedim erdi taḳı işitmedim erdi ve ol tārīḫde mıṣr 

ḫalīfāları yinçü ḥāṣıl ḳılmaḳda tamām raġbet körküzürler (29a/02) 

 ● ᶜazīz mıṣr Mısır halifesi için kullanılan ifade.  

 ( رصم زیزع ) ol dāneni taḳı ᶜarż ḳıldım ᶜazīz mıṣr buyurdı ḳıymat ḳılġuçılarġa kim aŋa 

ḳıymat ḳılıŋ tip ḳıymat ḳılġuçılar ᶜacebge ḳaldılar (29a/05) 

 ( زیزع ) ol dāneniŋ ḥālini evveldin āḫırġa tegrü ᶜazīz mıṣr ḫıẕmatıŋa aydım (29a/09) 

 m. 29a/02, 29a/05, 29a/08, 29b/05, 29b/06, 29b/08, 29b/08, 44a/06, 44a/09, 75a/01, 

76a/03, 76a/04, 85b/07, 90b/02  

 m.+da 44a/08, 57a/07, 92a/01 

 m.+ġa 29a/03, 29a/09, 29b/09 

 [=20] 

mıṣrī  

 ● mıṣrī altunı Mısır altını.  

 ( یرصم رانید ) memsūḥ uzun bolsa bir miŋ mıṣrī altunġa teggey (41b/01) 

 m. 41b/01 

 m.+ġa 90b/04 

 [=2] 

mıżrābi Mızrap şeklinde olan.  

 ( یبارضم ) satḳuçı ve alġuçıdın taḳı tezgingey ḳaysı ḳaş kim tegirmi ve mıżrābi bolsa ve 

arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ bahāsı artuḳ bolġay (40b/05) 

 m. 40b/05 

 [=1] 

miᶜde (< Ar. miᶜde) Mide. 

 ( هدعم ) yil renclerinde ve baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim sowukluḳdın 

bolġay islāmı bar (92b/01) 

 ● miᶜde aġrıḳı Mide ağrısı.  

 ( هدعم درد ) seddeni açḳay ve yüz sarılıḳını kitergey ve miᶜde aġrıḳına ḳulınçġa fāyda 

ḳılġay (62b/07) 

 ● miᶜde ḳanı Mide kanaması,  

 ( هدعم نوخ ) ol turur kim mes̱āne taşını töktürgey ve miᶜde ḳanını ḳaytarġay (67a/06) 

 ● miᶜde ıstırḫāsı Mide rahatsızlığı.  
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 ( هدعم ء اخرتسا ) bevāsırġa fāydası bolġay ve eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde 

ıstırḫāsına fāyda ḳılġay (86a/04) 

 m. 62b/07, 67a/06, 85b/09, 86a/04 

 m.+ge 67a/06, 75a/07, 86a/01, 92b/01, 98a/06 

 m.+ni 97a/04 

 [=10] 

miḥek (< Ar. miḥek) Mihenk taşı, altın ve gümüşün ayarını ölçmeye yarayan taş.  

 ( کحم ) zümürrüd birle minā baḳır çarḫda andın çarḫı birle yumşaḳ miḥek taşı birle 

cilā birle sınarlar (46a/10) 

 m. 46a/10 

 m.+ke 82b/04 

 [=2] 

mihribān (< Far. mihribān) Allah’ın rahmetinin bol olması.  

 ( نابرھم ) bīnam ḫüdāy mihribān baḫşānında (1b/01) 

 m. 1b/01 

 [=1] 

millet (< Ar. millet) Millet, halk.  

 ( تلم ) tamġaç şehrlerinde köp heykeler bar köp tekelluflıġ ᶜibādet yirleri anteg kim her 

milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri bar (87b/01) 

 m. 87b/01 

 m.+i 87b/01 

 m.+inde 49a/01, 87b/03 

 m.+niŋ 87b/06 

 [=5] 

miŋ Bin. 

 ( رازھ ) bir ᶜaḳdī miŋ biş yüz altun andın soŋ iki dengni kim vezn içinde artsa bahāsı iki 

ança bolġay (23b/02) 

 m. 24a/01, 26b/01, 26b/01, 27a/02, 27a/03, 27a/09, 41a/07, 41b/01, 41b/01, 43a/08, 

47a/01, 47a/01, 48a/07, 48a/08, 53b/02, 85b/07, 90b/07 

 [=16] 

min- 

 ● yokaru min- Değer olarak daha üste çıkmak, üstün gelmek.  
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 ( دیا ربز ) niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü yoḳaru miner (30a/05) 

 ● taġa min- Dağa çıkmak, tırmanmak, 

 ( نتفر ) ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar asrı beyik turur ve aŋa minmek hiç türlüg 

mümkin yoḳ (33a/06) 

 m.-er 30a/05 

 m.-mek 33a/06 

 [=2] 

minā (< Far. minā) Cama benzer bir tür taş.  

 ( انیم ) reng ḳılınmış piyāla birle taḳı minā birle zümürrüdge ġaşşı ḳılġaylar (46b/04) 

 m. 46a/09, 46b/04, 46b/06, 65b/01, 65b/01 

 m.+din 65b/02 

 m.+nıŋ 85a/01 

 m.+ni 65b/02 

 [=8] 

mines (?) Dört arpa ağırlığına denk bir ağırlık birimi.  

 ( جوسط ) bir mines sindik berāberince bolġay ve iki deng ve üç mines baḳır berāber iki 

deng yarım temür cevherince bolġay (44a/01) 

 ( وست ) yā ḳırḳ mis̱ḳāl ve yarım ve üç mines temür yā otuz sekiz yarım ḳalᶜay bu hesābca 

bir mis̱ḳāl altun şeklde (43b/09) 

 ( وسط ) yāḳūtdın bir mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūtdın biş deng ve üç mines anıŋ kibi bolġay (44a/03) 

 m. 20b/05, 21a/04, 21a/05, 22b/07, 23a/06, 23b/01, 23b/02, 41a/02, 43b/06, 43b/09, 

44a/01, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 44a/04 

 m.+ge 41a/04 

 [=16] 

miŋzet- Benzetmek.  

 ( ندرک ھیبشت ) ni delīl bolġay mundın artuḳ kim taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür 

(30b/02) 

 m.-ür 30b/02 

 [=1] 

mis̱āl (< Ar. mis̱āl) Örnek.  

 ( لاثم ) bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār bolġay niçe kim meşhūr mis̱āl turur (49a/05) 

 ● mis̱āl ur- Örnek vermek.  
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 ( ندز لثم ) anteg kim mis̱āl ururlar dürr-i yetīmdin yaᶜni aŋa oḫşaş bar yoḳ turur 

(49b/01) 

 m. 7b/02, 49a/05, 49b/01 

 [=3] 

misk/mişk (< Sans.) Misk.  

 ( کشم ) ḳaçan tir ve çirk ve buḫār ve yaġ ve körklüg ıḏıġ taḳı tīz ıḏıġlar misk teg ve 

kāfūr teg yinçüke ziyān ḳılur ur (24b/02) 

 ( کسم ) es̱med sürmesi asrı nāfiᶜ bolġay ḳaçan bir pāra misk aŋa ḳatsalar ve eger es̱med 

taşını ṣalaya ḳılsalar taḳı şarāb birle kişige birseler tirek isirgey (73b/03) 

 ● çīn miski Çin bölgesinden elde edilen misk türü.  

 ( ىنیج کشم ) miskniŋ eḏgüreki çīn miski bolġay ḫıṭāy vilāyetiniŋ ortasında keltürgeyler 

(94b/06) 

 ● ḫıṭāy miski Hıtay bölgesinden elde edilen misk türü. 

 ( ییاطخ کسم ) andın soŋ ḫıṭāy miski bolġay kim ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler (95b/02) 

 ● hind miski Hindistan bölgesinden elde edilen misk türü. 

 ( یدنھ کشم ) andın soŋ hind miski turur hindistān yartın keltürürler (95b/05) 

 ● ḫoten miski Hoten bölgesinden elde edilen misk türü. 

 ( ینتخ کشم ) ḫıṭāy miski bolġay kim ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler ve ḫoten miskine 

oḫşaşġay anıŋ nāfası taḳı yeŋi bolġay ve tügsüz bolġay (95b/03) 

 ● misk satḳıçı Misk satıcısı.  

 ( شورف کشم ) eger nāfada arpa yā buġday bolsa misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik 

arpa yip turur yalġan ayturlar (96a/04) 

 ● tibet miski Tibet bölgesinden elde edilen misk türü. 

 ( یتبت کشم ) ḫoten miskindin soŋ tibet miski özge miskler eḏgürek bolġay ve anıŋ 

nāfaları kiçig bolġay (95a/04) 

 ● ṭusemis miski ? 

 ( یسمسوط کشم ) andın soŋ ṭusemis misk bolġay ve ol tibetī rengine yavuḳ bolġay 

(95a/07) 

 m. 24b/02, 55a/05, 73b/03, 94b/01, 94b/05, 94b/05, 94b/06, 94b/06, 95a/03, 95a/03, 

95a/07, 95a/09, 95b/04, 95b/09, 96a/01, 96a/02, 96a/04, 96a/05, 96a/06, 96a/06, 

96a/07, 96b/08, 98b/05, 98b/06 

 m.+din 95b/01, 95b/06, 95b/08 
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 m.+i 95a/04, 95a/09, 95b/01, 95b/02, 95b/04, 95b/05, 95b/05, 99a/01 

 m.+indin 95a/03, 95b/02 

 m.+ine 95b/03 

 m.+ini 94b/09, 95a/01 

 m.+ke 96b/02, 96b/02 

 m.+ler 95a/04 

 m.+nıŋ 94b/06 

 m.+ni 95b/08 

 m.+niŋ 95a/05, 96a/08, 98b/06 

 m.+undın 95a/03 

 [=46] 

mis̱ḳāl (< Ar. mis̱ḳāl) Yaklaşık 4.25 grama denk gelen eski bir ağırlık ölçüsü. 

 ( لاقثم ) bir nāfa üç mis̱ḳāl veznince yā törüt mis̱ḳāldın artuḳ kelmegey (95a/05) 

 ( ىلاقثم ) andın keçer bolsa aŋa ṣaddī yinçü oḳuġaylar yüz dāne andın bir mis̱ḳāl bolġay 

(20a/01) 

 m. 20a/01, 20a/04, 20b/07, 21a/03, 21a/03, 21a/04, 21a/05, 21a/05, 21a/06, 21b/06, 

22a/04, 22b/05, 22b/07, 22b/08, 24a/01, 24a/04, 26a/08, 26b/08, 27b/03, 27b/04, 

29a/01, 33b/08, 35b/09, 36a/02, 36b/08, 36b/09, 37b/05, 41a/07, 41a/09, 41b/01, 

41b/04, 41b/04, 41b/05, 43a/03, 43b/06, 43b/06, 43b/07, 43b/07, 43b/07, 43b/08, 

43b/08, 43b/08, 43b/09, 44a/03, 46b/08, 48a/08, 48b/01, 48b/04, 48b/06, 51b/03, 

53a/09, 53b/01, 53b/01, 53b/01, 53b/02, 55b/02, 55b/04, 55b/05, 57b/07, 60b/09, 

62b/09, 70b/03, 70b/04, 71a/08, 72b/06, 82a/04, 95a/03, 95a/04, 95a/09, 95b/01, 

95b/01, 95b/07, 98b/04 

 m.+dın 22b/02, 23a/04, 43b/01, 48b/07, 94b/09, 95a/05 

 m.+ġa 21b/08, 22a/01, 22b/02, 33b/04, 41a/05, 41a/07, 41b/08, 53b/02, 55b/04, 

94b/07 

 [=89] 

mis̱ḳāllıġ (< Ar. mis̱ḳāl + Türk. +lıġ) Miskal.  

 ( ىلاقثم ) yigirmi tört altun bir dāne tört altunġa üç mis̱ḳāllıġ ᶜaḳd kim her dānesi anıŋ 

yarım deng bolġay (22b/09) 

 m. 22b/09, 23a/01 

 [=2] 
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mis̱ḳab (krş. matḳab ) (< Ar. mis̱ḳab) Matkap. 

 ( بقثم ) çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay ve elmāsnı mis̱ḳab başına ḳoyup ve sayda 

ḳılġaylar (51a/08) 

 m. 26a/05, 51a/08 

 [=2] 

mis̱l (< Ar. mis̱l) Gibi, benzeri. 

 ( لثم ) ḫāṣṣa özi birle tutmaḳ ve bu ṣūretniŋ mis̱li yoḳ turur ve kemālde anı islām 

şehrinde ḳılıp tururlar (49a/02) 

 m.+i 49a/02 

 [=1] 

mis̱le (< Ar. mis̱le) Örneğin.  

 ( ھلثم ) eyle kim mis̱le bir pāra cezᶜde köp türlüg reng bar turur taḳı ḳıyās anteg iḳtiżā 

ḳılur (11b/03) 

 m. 11b/03, 23b/01 

 [=2] 

mis̱rudiṭus (< Yun. mis̱rudiṭus) Bir tür panzehir.  

 ( سوطیدورثم ) bu biş dārūdın özge dārūlar kim tiryāḳda mis̱rudiṭusda işge yaraġay 

(93b/08) 

 m.+da 93b/08 

 [=1] 

mişmişī (< Ar. mişmişī) 1. Sarı renkli bir tür yakut.  

 ( ىشمشم ) sarı yāḳūt taḳı türlüg bolur eḏgüreki mişmişī bolġay (36b/03) 

 2. Sarı renkli bir tür lal.  

 ( ىشمشم ) aŋa bādlū levn tigeyler sarıġ cevherni ve mişmişī ol maᶜdende taparlar 

(52a/02) 

 m. 36b/03, 41b/08, 52a/02 

 [=3] 

mizāc (< Ar. mizāc) Yaratılış, tabiat. 

 ( جازم ) ol yirni ḳara ḳılġay ve nevşādur mizācı isig taḳı ḳuruġ turur (76b/06) 

 ( تعیبط ) ḥaḳ sübḥān taᶜālā otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur 

(04a/06) 
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 ( یعیبط ) aŋar balçıḳ oḳurlar mizācnıŋ isiglikini ḳuyaş şuᶜānıŋ ḥarareti teg yā ᶜameli 

ḥararet anteg kim balçıḳnı otḳa ḳoysalar (10a/02) 

 m. 5a/02, 6b/05, 6b/06, 6b/07, 37a/05, 56b/01, 88b/04 

 m.+da 7a/01 

 m.+ı 4a/06, 5a/02, 5b/03, 42b/05, 42b/06, 52b/08, 64a/06, 76b/06, 82a/02, 86a/08 

 m.+ına 63a/04 

 m.+ını 4a/06, 4a/06, 4a/07 

 m.+lar 7a/01 

 m.+larda 96a/08 

 m.+larnıŋ 7a/02 

 m.+nıŋ 10a/02 

 [=26] 

mu mı soru eki.  

 (.) her ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay kim ol zaḥmatdın ḫalāṣ tapar 

mu bayuḳ ta özleri birle iletgeyler (94a/06) 

 m. 94a/06, 94b/08 

 [=1] 

muᶜallaḳ (< Ar. muᶜallaḳ) Askı, asılı.  

 ( قلعم ) eger tileseler kim yaġmur kilse andın suwġa salıp muᶜallaḳ assalar yaġmur 

yaġma başlaġay (70a/02) 

 m. 70a/02 

 [=1] 

muᶜaṣfer (< Ar. muᶜaṣfer) Kızarmış, kırmızı renkte.  

 ( رفصعم ) eḏgüreki türlüg yāḳūtnıŋ ḳızıl turur ve aŋa behremānī oḳurlar yaᶜni muᶜaṣfer 

ranglıġ (34b/06) 

 ● muᶜaṣfer gülü Aspur çiçeği, papatyagil ailesinden bir tür çiçek.  

 ( رفصعم ) andın soŋ muᶜaṣferī kim az muᶜaṣfer :yaᶜni ᶜuṣfur: güliŋe oḫşaġay andın soŋ 

şemᶜī andın soŋ nārencī andın soŋ zaᶜferānī (36b/04) 

 m. 34b/06, 36b/04 

 [=2] 

muᶜaṣferī (< Ar. muᶜaṣferī) Sarı renkte bir tür yakut. 



582 

 

 

 

 ( ىرفصعم ) sarı yāḳūt taḳı türlüg bolur eḏgüreki mişmişī bolġay andın soŋ muᶜaṣferī 

(36b/04) 

 m. 36b/04, 41b/08 

 [=1] 

muᶜayyen (< Ar. muᶜayyen) Belli, belirli, kesin. 

 ( نیعم ) ol iki mis̱ḳāl bolsa anıŋ bahāsı muᶜayyen bolmaġay (41a/08) 

 m. 6b/02, 12b/04, 13b/02, 22b/04, 41a/08 

 [=5] 

mūcib (< Ar. mūcib) Gerekçe, sebep.  

 ( بجوم ) tütün yir içinde ḥādis̱ bolur ve çıḳmaġa yir tapmas ve köp vaḳt ḳalġay ve ḥal 

ḳılınmaġay ve baġlanġay anteg kim ḫāric yüz kim fesād mūcibi bolġay (78b/07)  

 m.+i 78b/07 

 [=1] 

mudaḥrec (< Ar. mudaḥrec) Bir tür yuvarlak inci, farsça galtan isimiyle bilinir.  

 ( جرحدم ) ammā burunġı ülüş niçe türlüg turur barçadın eḏgüreki ol erür kim asrı 

tegirmi bolġay aŋa arapça mudaḥrec ayġaylar (18a/08) 

 m. 13b/06, 16a/09, 16b/04, 18a/08, 27b/02, 29a/01 

 [=6] 

mufāḫeret (< Ar. mufāḫeret) Övünme. 

 ( ترخافم ) ḫalīfāler anıŋ vücūdı birle mufāḫeret ḳılur ermişler (27b/06) 

 m. 27b/06 

 [=1] 

mufavveż (< Ar. mufavveż) Bir dönemin bakīş açısına göre değerlendirmek, onlara 

bırakmak.  

 ( ضوفم ) her yāḳūt kim ol iki mis̱ḳāl bolsa anıŋ bahāsı muᶜayyen bolmaġay anıŋ bahāsı 

mufavveż ol vaḳtnıŋ muḳavvimleri reyi ne bolġay (41a/08) 

 m. 41a/08 

 [=1] 

muḥaḳḳaḳ (< Ar. muḥaḳḳaḳ) 

 ● muḥaḳḳaḳ bol- Araştırmak, gerçeği aramak. 

 ( ققحم ) andın soŋra zümürrüdni izdim ve efᶜī közine tarttım taḳı hiç es̱er ḳılmagey 

muḥaḳḳaḳ boldı (47b/04) 
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 m. 47b/04 

 [=1] 

muḫālif (< Ar. muḫālif) 

 ● muḫālif bol- 1. Aykırı, farklı.  

 ( فلاخ ) ol barçanıŋ ḥāṣılı bir reng bolġay kim bu tört rengġa muḫālif bolġay (07a/09) 

 2. İklim veya doğa olayları nedeniyle elverişsiz olmak, uygunsuz olmak. 

 ( فلاخم ) içinde ol cezīrege yavuḳ yettük yil muḫālif boldı keminiŋ lengerin kemiştile 

(33b/01) 

 m. 7a/09, 33b/01 

 [=2] 

muḥammed (ö.a) 1. Hz. Muḥammed. 

 ( دمحم ) taḳı ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar (02a/01) 

 2. Nasîrüddin Tûsî’nin babasının adı 

 ( دمحم ) bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur atası atı muḥammed atasınıŋ atası 

atı muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (02a/02) 

 ● muḥammed zekeriyyā rāzī 854-925 yılları arasında yaşamış alim.  

 ( یزار ءایرکز دمحم ) muḥammed zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar kim 

türkistān yirinde ᶜaḳabe turu(r) (69b/07) 

sulṭān ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin mesām 1163-1203 yılları arasında hüküm 

sürmüş Gur devleti sultanı. 

 ( ماس نب دمحم نیدلا ثایغ ناطلس ) keltürüp tururlar kim sulṭān ġıyās̱e’d-dīn muḥammed bin 

mesām ol vaḳtda kim fīrūza taġında erdi (48a/09) 

 ● sulṭān muḥammed ḫvarezmşāh Harezmşah devletinin son hükümdarı, Celaleddin 

 Harzemşah.  

 ( هاشمزراوخ نیدلا للاج دمحم ناطلس ) uluġ pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın 

sulṭān muḥammed ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi (52b/05) 

 m. 2a/01, 2a/02, 2a/02, 2a/02, 48a/09, 52b/05, 69b/07, 70a/03 

 [=6] 

muḥāṭ (< Ar. muḥāṭ) 

 ● şeyṭān muḥāṭı Bir tür panzehir. 
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 ( ناطیش طاحم ) anda nerse bolġay kim otda köymegey aŋa şeyṭān muḥāṭı digeyler ve 

alamut vilāyetinde taşı bar turur (60a/06) 

 m.+ı 60a/06 

 [=1] 

muḥīṭ (< Ar. muḥīṭ) 

 ● muḥīṭ teŋizi Atlas okyanusu.  

 ( طیحم ایرد ) ol taşı turur muḥīṭ teŋizinde köp rūz suw astında bolur (70a/05) 

 m. 70a/05 

 [=1] 

muḥkem (< Ar. muḥkem) Sağlam.  

 ( مکحم ) anıŋ eḏgüreki ol turur kim sarılıḳġa yavuḳ bolġay ve aḳ bolġay ve yaġlı ve 

muḥkem ve yilme ᶜūd teg ve andın soŋ ḳızıl turur (98a/04) 

 ( راوتسا ) anı saḳlamaḳlıḳ eyle turur kim havādın yildin saḳlaġaylar şīşede yā bir 

muḥkem yirde bir pāra arpa ḳarışturmaḳ kerek (97b/09) 

 ● muḥkem ḳıl- 1. Sağlamlaştırmak.  

 ( ندرک مکحم ) taḳı yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay 

(14b/09) 

 2. Güçlendirmek, kuvvetlendirmek.  

 ( ندرک تخس ) eger kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay ve 

ḳannı menᶜ ḳılġay (75b/02) 

 ( ندرک مکحم ) ḳılġay eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı 

ḳılġay ve tişniŋ tüp itlerini muḥkem ḳılġay (74b/02) 

 3. Sımsıkı kapatmak, bağlamak.  

 ( ندرک راوتسا ) iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek ve yilge ḳoymaḳ kerek andın ḳayra şīşege 

ḳoymaḳ kerek ve şīşede aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek (24b/08) 

 ( ندرک مکحم ) eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek ve aġzını 

muḥkem ḳılmaḳ kerek (24b/06) 

 ● muḥkem bol- Sağlam olmak.  

 ( ندش مکحم ) ḳaysı kim ḳaṭre ḳaṭre aŋa kirmiş bolsa baġlanmış şāflar teg ve muḥkem 

bolmış (94b/05) 

 m. 14b/09, 24b/06, 24b/08, 66a/04, 74b/02, 75a/03, 75b/02, 94b/05, 96b/09, 97b/08, 

97b/09, 98a/04 
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 [=12] 

muḥkemlik (< Ar. muḥkem + Türk. +lik) Dayanıklılık, sağlamlık.  

 ( یماکحتسا ) sowuḳluḳ birle ḳuruġluḳ anda kāmil ḳarışmaḳ tapup turur ve muḥkemlik 

ḥāṣıl bolup turur (30b/07) 

 m. 30b/07 

 [=1] 

muḥkemraḳ (< Ar. muḥkem + Türk. +raḳ) Daha sağlam, daha dayanıklı. 

 ( رتمکحم ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa yipke tartmaḳlıḳġa ve tonġa tikmege yipke muḥkemraḳ 

turur (19a/08) 

 ( راوتسا ) anda ḳızılġa māyil ni yigit cānvārlardın ḳılsalar ḳatıġ muḥkemraḳ bolġay ve 

ṣāfī ve ḫoş rangraḳ bolġay (90a/09) 

 m. 19a/08, 90a/09 

 [=2] 

muḥtāc (< Ar. muḥtāc) İhtiyaç, gereksim. 

 ( جاتحم ) aŋa reng birgeyler asrı ḫūb bolġay ve tencīm ᶜilmlerinde taḳı ol ḳaşlarġa 

muḥtāc bolġaylar (58b/08) 

 m. 58b/08, 69b/05 

 [=2] 

muḥteḳin (< Ar. muḥteḳin) Birikmiş, sıkışmış.  

 ( نقتحم ) ol sovuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ sebebi mededi bolur ve buḫārlar muḥteḳin 

bolġaylar (08a/09) 

 (.) ve asrı köp isiglik ve sovuḳluḳ yetilmiş bolġay ve ol yirlerde tamām ḳatıġlıḳ bolġay 

ve anıŋ içinde muḥteḳin buḫārlar bolġay (08a/01) 

 m. 8a/01, 8a/09 

 [=2] 

muḫtelif (< Ar. muḫtelif) Türlü, çeşitli. 

 ( فلتخم ) anıŋ ġāyeti turur taḳı aḳ birle ḳara ḳatışmaḳı birle muḫtelif rengler ḥāṣıl bolur 

(11a/04) 

 ( فلاتخا ) taġılmaḳ andın ḥāṣıl bolġay ve maᶜdenlerniŋ bolmaḳlıġıŋa muḫtelif sebebler 

köp turur (9b/01) 
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 m. 1b/08, 7a/01, 7a/01, 7a/03, 7a/04, 7a/05, 8a/09, 9b/01, 11a/04, 19b/04, 22a/07, 

37b/01, 46a/04, 46a/08, 51a/06, 59b/01, 65b/01, 71a/04, 72a/09, 78b/04, 87b/09, 

89a/08 

 [=22] 

mukᶜab (< Ar. mukᶜab) Küp, dört köşeli.  

 ( بعکم ) ol körklüg bolsa anıŋ sınıġı bolmasa mukᶜab iki müs̱elles̱ teg bolġay (51a/02) 

 m. 51a/02 

 [=1] 

muḳaddem (< Ar. muḳaddem)  

 ● muḳaddem tut- Öncel, başlangıç.  

 ( مدقم ) bolsa bu iki aṣıl yaᶜni kibrīt taḳı sindik başlamaḳḳa evvelraḳ bolġaylar pes anı 

muḳaddem tutup tururlar (79a/08) 

 m. 79a/08 

 [=1] 

muḳaddime (< Ar. muḳaddime) Başlangıç.  

 ( مدقم ) pes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli turur 

(30b/05) 

 m.+ler 30b/05 

 [=1] 

muḳāvemet (< Ar. muḳāvemet) 

 ● muḳāvemet ḳıl- Dayanmak, direnç göstermek. 

 ( تمواقم ) ol yāḳūt turur ve ᶜillet ol kim yāḳūt otda muḳāvemet ḳılabilür (30b/06) 

 m. 30b/06 

 [=1] 

muḳavvim (< Ar. muḳavvim) Değer biçici, düzeltici.  

 ( موقم ) hiç cevher kitebinde keltürmeyin tururlar ve muḳavvimler kim cevherge ḳıymat 

ḳılurlar (49a/09) 

 m.+ler 49a/09 

 m.+leri 41a/08 

 [=2] 

muḳayyed (< Ar. muḳayyed) Bağlı, zincirli.   
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 ( دیقم ) tururlar (...) ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar bir dürc ḳoyulmış ve mühre ḳılınmış 

ve ol mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi (61b/08) 

 m. 61b/08 

 [=1] 

muḳtadır (ö.a) 908-932 yılları arasında halifelik yapmış Abbasi halifesi.  

 ( ردتقم ) çomġuçı çün battı erse burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler ve anı fālġa eḏgü 

tuttılar ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı (36b/01) 

 m.+ġa 36b/01 

 [=1] 

mūm (< Far. mūm) Mum, balmumu.  

 ( موم ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey ṭaruḳı uzun 

zerāvendni mūm birle tutarlar (91b/09) 

 m. 91b/09 

 [=1] 

muŋa Buna.  

 ( نیا رب ) barça taşlar balçıḳ turur ḳatıġ bolmış ve āşkārā delīl muŋa ol turur (9b/07) 

 ( ھجنانج ) her rengde iki yanı artuḳ eksük bolġay muŋa oḫşaş kim sarını kök birle 

ḳarıştursalar yaşıl reng ḥāṣıl bolġay (11a/06) 

 ( نیا ) anı açmaḳlıḳ taḳı ol nerse kim muŋa münāsib bolġay (12b/01) 

 ( ار نیا ) biz taḳı işitmeyin turur biz muŋa ḳıymat bolmaġay (29a/07) 

 m. 9b/07, 11a/06, 12b/01, 13b/03, 29a/07, 49b/02, 64b/05 

 [=7] 

mundın Bundan.  

 ( نیا زا ) burun çaḳda bahā mundın eksük ermiş (24a/01) 

 ( نیزا ) barçanı ceẕb ḳıldı mütevekkil mundın ᶜacebge ḳaldı (62a/03) 

 ● mundın soŋ Bundan sonra. 

 ( نیا زا دعب ) bu iki pāra taşnı taptım bāzārgān papasḳa ayttı mundın soŋ bu taşdın menim 

üçün istegil (34a/04) 

 ● mundın özge Bundan başka. 

 ( ناریغ ) kirü savuḳ ḳalġay ve susamaḳ ḳandurġay ve bīcāde mundın özge bolġay 

(56a/09) 

 m. 21a/07, 21a/07, 22b/03, 24a/01, 30b/01, 34a/04, 56a/09, 62a/03 
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 [=8] 

munı Bunu.  

 ( ار نیا ) meni köp ögdi buyurdı kim munı ṭarīḳa birle bizim melikimiz ve ḫazīnamızġa 

kelgey (29b/01) 

 m.+nı 29b/01 

 [=1] 

munlar Bunlar 

 ( ناشیا ) ve ortaḳlıḳ munlar arasında her bir ṣūretniŋ köşesi turur (06a/08) 

 m. 06a/08 

 [=1] 

munḳaṭiᶜ (< Ar. munḳaṭiᶜ) Kesik, kopuk, sürekli olmayan. 

 ( عطقنم ) aŋa yol tapmaġay ve isiglik maddası kim anıŋ aṣlı bolġay andın munḳaṭiᶜ 

bolmaġay ve bu ḥālce ḳalġay (78b/07) 

 m. 78b/07 

 [=1] 

munteg Bunun gibi, buna benzer.  

 ( نیمھ ) eger anıŋ birle yülügüç ḳılsalar ve anıŋ birle yülüseler anıŋ ḥükmi taḳı munteg 

bolġay (89a/03) 

 ( نینجمھ ) anıŋ ortasında bir uluġraḳ pāra bolġay ve munteg kiçigrek uluġraḳ bolur 

(52b/02) 

 ( نیا رب ) ve ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid rengler barça munteg bolġay 

(14a/05) 

 ( لثم ) teşük kiŋliki ve tarlıḳındın bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey munteg kim 

bayżīniŋ bahāsı yarımġa kelgey (24a/07) 

 ( نیا لثم ) burunġı pād-şāhlar ḫazīnasında munteg yoḳ ermiş (49a/06) 

 ( نینج ) anıŋ maᶜdeni munteg yirde bolġay kim yirlerniŋ körklügreki bolġay (34a/08) 

 ( اذھ ىلع ) ve baᶜżı aytıp tururlar bir derem illig altun ve iki derem yüz altun ve munteg 

satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur (46b/09) 

 ( نینج ) memūn meclisinde bir maşraba kördüm zümürrüddin bir terāzū keffesine oḫşaş 

ve munteg aytıp tururlar (48a/05) 

 ( نینچ ) ḳaçan munteg bolsa bu iki aṣıl yaᶜni kibrīt taḳı sindik başlamaḳḳa evvelraḳ 

bolġaylar (79a/07) 
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 m. 4b/01, 4b/06, 5b/05, 7b/04, 12a/07, 14a/05, 17b/03, 18b/07, 21a/06, 23a/09, 24a/06, 

24a/07, 29a/06, 34a/08, 35b/04, 41a/01, 46b/09, 48a/03, 48a/05, 49a/06, 49a/07, 

49a/07, 52b/02, 55a/01, 65b/05, 65b/09, 79a/07, 89a/03, 90b/02, 91a/08, 93b/04 

 [=31] 

munuŋ Bunun.  

 ( اجنا ) ni kim pād-şāhlar ḫıẕmatıŋa taŋsuḳ keltürseler munuŋ içinde yād ḳılınġay (2b/02) 

 ( نیا ) ve munuŋ artuḳı yayılġay (09a/07) 

 ( نیا رب ) köprek türlüg taş cevherleri teg ve munuŋ delīli ol turur kim (9b/03) 

 m. 2b/02, 9a/07, 9a/09, 9b/03, 37b/09, 49b/01 

 [=6] 

muraṣṣaᶜ (< Ar. muraṣṣaᶜ) Mücevher işlemeli. 

 ( عصرم ) taḳı köp yipke tartḳandın ve altunġa tartıp softa bolmaḳdın taḳı muraṣṣaᶜlarġa 

terkīb ḳılmaḳdın yaman bolġay (24b/01) 

 ● muraṣṣaᶜ ḳıl- Mücevher oturtmak, mücevherle donatmak.  

 ( ندرک عصرم ) ve anıŋ çevresini altun birle yonmışlar ve muraṣṣaᶜ ḳılmışlar (48b/04) 

 m. 48b/04, 65b/02 

 m.+larġa 24b/01 

 [=3] 

mūrd (< Ar. mūrd) Mersin ağacı.  

 ( دروم ) anı maᶜdendin çıḳarıp turur ve baḥrī teŋiz suwıŋa oḫşaġay ve āsī mūrd 

yapraḳına oḫşaġay (45a/09) 

 m. 45a/09 

 [=1] 

murdārlıḳ (< Far. murdār + Türk. +lıḳ) Pislik. 

 ( تساجن ) bolmaġay hiç ol suwda yuwmaġa bolmaġay ve hiç murdārlıḳ salmaġa 

bolmaġay (70a/04) 

 m. 70a/04 

 [=1] 

murdarseng (?) Doğal kurşun oksit.  

 ( کنسرادرم ) murdarsengniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim cerāḥat ḳurutḳay ve ḳoltuḳ isine 

eger sirke birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay (85a/05) 

 m. 85a/01 
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 m.+nıŋ 85a/05 

 [=2] 

musā (ö.a) Musa peygamber.  

 ( ىسوم ) bu zümürrüd ol elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi 

(45b/03) 

 m.+nıŋ 45b/03 

 [=1] 

muṣannif (< Ar. muṣannif) Kitap yazarı, telif eden.  

 (.) bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur (2a/02) 

 m.+i 2a/02 

 [=1] 

muṣavvel (< Ar. muṣavvel) Ezilmiş.  

 ( لوصم ) minā taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ol taḳı piyāla kibi muṣavvel bolġay 

türlüg minā ḳılġaylar (65b/01) 

 m. 65b/01 

 [=1] 

mustevlī (< Ar. mustevlī) 

 ● mustevlī bol- Artmak, üstün gelmek.  

 ( ندش ىلوتسم ) kim yelniŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim ḳaçan isiglik aŋa mustevlī :yaᶜni artsa: 

bolġay otnıŋ ṣūretini ḳabūl ḳılġay (39a/06) 

 m. 39a/06 

 [=1] 

muᶜteber (< Ar. muᶜteber) 1. Üstün, daha değerli. 

 ( ربتعم ) ammā kerek kim asrı kiŋ taḳı bolmasa taḳı teşüknüŋ igriliki ve tüzlüküni 

muᶜteber tutarlar (19a/09) 

 2. İtibar sahibi, itibarlı.  

 ( ربتعم ) her kişi kim serendībge melik bolup muᶜteber bolsa ol pāra yāḳūt anıŋ birle 

bolġay (43a/04) 

 ● muᶜteber tut- İtibar gören, rağbet edilen.  

 ( نتشاد ربتعم ) ammā kerek kim asrı kiŋ taḳı bolmasa taḳı teşüknüŋ igriliki ve tüzlüküni 

muᶜteber tutarlar (19a/09) 

 m. 19a/09, 43a/04 
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 [=2] 

muᶜtedil (< Ar. muᶜtedil) 1. Ölçülü olma, ne çok ne az.  

 ( لدتعم ) andın soŋra ve suw teg bolġay andın soŋ muᶜtedil isiglik aŋa es̱er ḳılġay 

(10b/01) 

 2. Uygun.  

 ( لدتعم ) yinçü ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur (24b/09) 

 ● muᶜtedil bol- Ölçülü olmak.  

 ( ندرک لادتعا ) közde biter işge sürgeyler ve isi ıḏıġlar anıŋ birle muᶜtedil bolġay (98a/02) 

 m. 10b/01, 13a/07, 24b/09, 81a/08, 82b/09, 98a/02, 98a/06 

 [=7] 

muᶜtemed (< Ar. muᶜtemed) Güvenilir, güvenilir kimseler.  

 ( دمتعم ) ol kim bu bābda kiteblerda tapuldı bu turur ve niçe muᶜtemedlerdin rivāyet ḳılıp 

turur (93a/06) 

 m.+ler 29b/07 

 m.+lerdin 52b/09, 93a/06 

 m.+lerindin 32a/08, 33a/08 

 [=5] 

muṭīᶜ (< Ar. muṭīᶜ) Boyun eğen, bağlı.  

 ( عیطم ) baᶜżı islām ehliniŋ muṭīᶜleriŋe derecātları kemāli sebebindin anlarġa uçmaḳda 

ḳaṣrlar kerāmet ḳılġay (30b/03) 

 m.+leriŋe 30b/03 

 [=1] 

muṭlaḳ (< Ar. muṭlaḳ) Kesin, belirli.  

 ( قلطم ) ranglıġ bolġay bir muṭlaḳ reng birle az ḳolġa kirgey (60a/03) 

 m. 60a/03 

 [=1] 

muttaṣıl (< Ar. muttaṣil) Yapışık, bitişik. 

 ( لصتم ) ve keltürüp tururlar kim maşrıḳ sarı hindistān yiri birle muttaṣıl bir suw yolı 

bar (50a/02) 

 m. 50a/02, 51a/02, 57a/07 

 [=3] 

muvāfıḳ (< Ar. muvāfiḳ) 1. Uygun, uygunluk.  
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 ( قفاوم ) ḥażrat mülāzımlarındın söz aydılar rey urdılar ᶜazīzge hiç muvāfıḳ bolmadı 

(29b/03) 

 ( قافتا ) ol yil tamām tapḳay ve anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay muvāfıḳ tüşgey 

(78b/09) 

 2. Uyuşma, birbirine karışabilen madenler.  

 ( ھفلتوم ) irimekliki anlar ortasında peydā ḳılġay muḫtelif filizāt ve muvāfıḳ cevherler ve 

müteġayyir maᶜdenler peydā bolġay (78b/04) 

 m. 7a/02, 29b/03, 29b/03, 78b/04, 78b/09 

 [=5] 

muẓaffer (< Ar. muẓaffer) Zafer kazanmış. 

 ( رفظم ) kim her kişi kim özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın īmen bolġay ve düşmanlar 

üze muẓaffer bolġay (62b/03) 

 m. 62b/03 

 [=1] 

mużarrat (< Ar. mużarrat) 

 ● mużarrat tig- Zarar vermek, hasar vermek.  

 ( ندیسر ىررض ) her kimge kim hevāmdın :yılan: mużarrat tigse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd 

bir deng izip yılan tişlegenge birseler ḫalāṣ birgey (47a/07) 

 m. 47a/07 

 [=1] 

mużarris (< Ar. mużarris) Dişli bir tür inci. 

 ( سرضم ) kim bu nerselerke oḫşaş bolġay taḳı mużarris ol bolġay kim anıŋ tişleri bolġay 

yaᶜni anıŋ üzre balçıḳlar (18b/08) 

 m. 18b/08 

 [=1] 

mużır (< Ar. mużir) Zararlı. 

 ( رضم ) altun uşaḳlarını kāndın çıḳarmaġa bolmaġay erdi sindik mużır turur (80b/06) 

 m. 80b/06 

 [=1] 

mübārek (< Ar. mubārek) 

 ● mübārek tut- Mübarek, kutlu saymak. 

 ( رابم نتشاد ک ) ḳara ḳılġaylar ve anı asrı mübārek tutarlar (54b/06)  
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 m. 54b/06 

 [=1] 

müberred (< Ar. muberred) Soğutulmuş, serinletilmiş.  

 ( دربم ) belesān yaġı teg saḳanḳūr kindiki ve bu bişdin biri tiryāḳda tüşgey taḳı müberred 

būṭūn tüşgey (93a/03) 

 m. 93a/03 

 [=1] 

mücerreb (< Ar. mucerreb) Tecrübe edilmiş, denenmiş.  

 ( برجم ) ol taş sınanmış ve mücerreb turur ve anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim her kimersege 

kim zehr birmiş bolġaylar (47a/08) 

 m. 47a/08, 60a/08, 64a/07, 89a/01 

 [=2] 

müdabber (< Ar. mudabber) Tedbir alınmış, temkinli.  

 ( ربدم ) ruḫām taşındın yinçü dāneleri ḳılġaylar ve andın yüzini müdabber ṭalḳ birle 

yapġaylar (72a/08) 

 m. 72a/08 

 [=1] 

müddeᶜi (< Ar. muddeᶜi) Çekişme, ağız dalaşı.  

 ( یتعزانم ) ḳadīmde kīş ve baḥrayn melikiniŋ müddeᶜisi bar erdi bir at sebebdin ve bir 

ḳılıçdın kīş meliki tiledi (86b/05) 

 m. 86b/05 

 [=1] 

müddet (< Ar. muddet) Süre, zaman.  

 ( تدم ) anı toŋmaḳdın burunraḳ saḳlaġay taḳı mānᶜi bolġay ta perākende bolmaġay taḳı 

bir müddeti kerek kim ta taş bolġay (10b/07) 

 m. 10a/09, 11b/05, 98a/03 

 m.+i 10b/07 

 [=4] 

müferriḥ (< Ar. muferriḥ) İç açıcı, ferahlatıcı ve aynı zamanda kalbe ferahlık veren 

ilaçlar. 

 ( حرفم ) anıŋ ḳanı kiç savuġay ve müferriḥlerde işge sürgeyler (42b/04) 

 m. 59b/07 
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 m.+ler 19b/08, 52b/04, 82b/06 

 m.+lerde 24b/09, 42b/04, 47a/04, 52b/09, 70b/03, 81b/03, 83a/05, 96a/07 

 m.+lerge 36b/07, 97a/03 

 [=14] 

müferṭuḥ (< Ar. muferṭuḥ) Bir yanı ince olup bir tarafı yassı olan bir inci türü.  

 ( حطرفم ) bir yanı inçke bolup taḳı bir yanı yassı bolsa arapça aŋa müferṭuḥ ayurlar 

(18b/05) 

 m. 18b/05 

 [=1] 

müfredāt (< Ar. mufredāt) Saf madde, bileşik oluşturmayan tekil element. 

 ( تادرفم ) barça müfredāt ve mürekkebāt ᶜālam-ı suflīniŋ aṣlı tururlar (79a/03) 

 m. 79a/03 

 [=1] 

müheyyā (< Ar. muheyyā) 

 ● müheyyā ḳıl- Hazırlamak, bitirmek.  

 ( تخاسب عوشیتخب ) mundın ᶜacebge ḳaldı işini müheyyā ḳılıp rūmġa ıḏa birdi (62a/04) 

 m. 62a/04 

 [=1] 

mühlek (< Ar. muhlek) Öldürücü, yok edici.  

 ( کلھم ) ol suwġa yetseler ölgeyler ve zirnīḥ zehri turur mühlek (74b/03) 

 m. 74b/03 

 [=1] 

mühlet (< Ar. muhlet) Süre, zaman.  

 ( تلھم ) ḳaçḳay ḳaçan kim ve āl taḳı luu çomġuçıġa ḥamle ḳılsa eger imkān mühlet bolsa 

aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay (15a/03) 

 m. 15a/03 

 [=1] 

mühre (< Far. muhre) Bazı hayvanlardan elde edilen tedavi amaçlı kullanılan boncuğa 

benzer bir tür taş. 

 ( هرھم ) tururlar (...) ṣaḥrāsında taşı tapup tururlar bir dürc ḳoyulmış ve mühre ḳılınmış 

(61b/07) 

 ● bozorg mühre Büyük boncuk taşı.  
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 ( هرھم کرزب ) burunġılar kiteblerinde bu şeklge bozorg mühre oḳurlar (69a/01)  

 ● yılan mühresi Yılanın ensesinden elde edilen bir tür mühre. 

 ( رام هرھم ) faṣl yılan mühresinin ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve aŋa ḫarezü’l-ḥayyāt ayurlar 

yılannıŋ iŋsesinde olġayur (63b/05) 

 ● sefīd mühre Beyaz boncuk taşı.  

 ( هرھم دیفس ) gümān ol turur kim ol taş taḳı sefīd mühredin turur (67b/09) 

 ● aḳ mühre Beyaz boncuk taşı. 

 ( هرھم دیفس ) teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ 

ḳulaḳı (77b/09) 

 m. 61b/07, 63b/01, 63b/07, 63b/09, 69a/01, 77b/09 

 m.+din 67b/09 

 m.+sinin 63b/05 

 m.+siniŋ 64a/01 

 [=9] 

mükāfāt (< Ar. mukāfāt) Karşılık. 

 ( تافاکم ) biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti papas aŋa ḥürmet ḳıldı ve anıŋ 

mükāfātıŋa bir pāra yāḳūt taḳı biş mis̱ḳāl aŋa birdi (33b/07) 

 m.+ıŋa 33b/07 

 [=1] 

mükedder (< Ar. mukedder) Kederli, hüzünlü. 

 ( ردکم ) ḳaḏġunıŋ nişānı ve münāsib turur sevdāyī maddaġa kim rūḥnı mükedder ḳılġay 

(37a/09) 

 m. 37a/09 

 [=1] 

mülāzım (< Ar. mulāzım) Görevli, maiyette bulunan.  

 ( مزلام ) bizim melikimiz ve ḫazīnamızġa kelgey her kimerse ḥażrat mülāzımlarındın söz 

aydılar rey urdılar (29b/02) 

 m.+larından 29b/02 

 [=1] 

mümkin (< Ar. mumkin) Mümkün, olası.  

 ( نکمم ) ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar asrı beyik turur ve aŋa minmek hiç türlüg 

mümkin yoḳ (33a/06) 
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 ● mümkin bol- Mümkün olmak, olası olmak.  

 ( نکمم ) bir muᶜayyen ḳosṭ ᶜunṣur cevherindin kiçig cezv bolsalar birge ḳarışġaylar 

anteg ḳarışmaḳ kim biri birindin aḏırmaḳġa mümkin bolmaġay (06b/03) 

 ( ناکما ) ol suw kim yirde bolġay yā taşda bolġay ve özgede kim çıḳmaġa mümkin 

bolmaġay (5b/04) 

 m. 5b/04, 6b/03, 32b/03, 33a/06, 48b/06, 84b/02, 97a/07,97b/09 

 [=8] 

münāfāt (< Ar. munāfāt) Düşmanlık, zıtlık, karşıtlık.  

 ( تنیابم ) ruṭūbat birle yubūset arasında münāfāt :yaᶜni düşmanlıḳ: turur (4b/04) 

 m. 4b/04  

 [=1] 

münᶜakis (< Ar. munᶜakis) Yansıtmak, aksettirmek.  

 ( ندرک سکعنم ) yā bir yiri kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa tüşmegey taḳı anıŋ ᶜaksi münᶜakis 

bolġay (08b/08) 

 m. 8b/08 

 [=1] 

münāsib (< Ar. munāsib) Uygun, münasip. 

 ( بسانم ) anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige yaramazın islāmın ziyānın taḳı bitüg 

yir.in nige oḫşarın taḳı ni kim bolurḳa münāsib bolġannı beyān ḳılduḳ (03a/02) 

 ( بسانتم ) dāne kim andın iki artuḳ bolsa bir mis̱ḳālġa tegrü münāsib kim birge 

tüştüşseler eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar (21b/08) 

 m. 3a/02, 12b/01, 21b/08, 37a/09, 76b/09 

 [=5] 

münevver (< Ar. munevver) Tanrı nurlandırsın, aydınlatsın.  

 ( اللهرون ) muḥammed atasınıŋ atası atı muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar 

münevver ḳılsun (02a/03) 

 m. 2a/03 

 [=1] 

mürde (< Far. morde) Ölü fīruzze.  

 ( هدرم ) ḥakkāklar ḳaysı fīrūza kim munteg bolsa aŋa mürde oḳurlar (55a/01) 

 m. 55a/01 

 [=1] 
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mürekkeb (< Ar. murekkeb) 1. Bileşikler, kimyada iki veya daha fazla elementin bir 

araya gelmesiyle oluşan bileşik. 

 ( بکرم ) çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar ve 

aṣlı ḫārṣīnī turur (79a/03) 

 2. Birbirine yapışmış iki inci. 

 ( بکرم ) eger belgürse kim iki yinçü turur birge yapuşmış aŋa mürekkeb ayġaylar 

(18b/07) 

 m. 4a/05, 6b/06, 18b/07, 87a/07, 87a/08, 88b/02, 88b/07 

 m.+ler 7a/04, 7a/05 

 [=9] 

mürekkebāt (< Ar. murekkebāt) Bileşik madde, kimyada iki veya daha fazla elementin 

bir araya gelmesiyle oluşan bileşik.  

 ( تابکرم ) ᶜanāṣır erbaᶜ teg kim barça müfredāt ve mürekkebāt ᶜālam-ı suflīniŋ aṣlı 

tururlar (79a/03) 

 m. 79a/03 

 [=1] 

müs̱elles̱ (< Ar. mus̱elles) Üç köşeli, üçgen.  

 ( ثلثم ) anıŋ sınıġı bolmasa mukᶜab iki müs̱elles̱ teg bolġay (51a/02) 

 m. 51a/02, 99a/02 

 [=2] 

müsellim (< Ar. musellim) 

 ● müsellim ḳıl- Teslim almak, bir nesnenin veya bir kişinin eline geçmesi.  

 ( ملسم ) ḳaçan parsı özine müsellim ḳıldı aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın 

tapmışlar (55a/09) 

 m. 55a/09 

 [=1] 

müstᶜamel (< Ar. mustᶜamel) Kullanılmak. 

 ( لمعتسم ) mıṣr zācı ayturlar ve zāc altunçılar ṣanᶜatında müstᶜamel bolġay (76a/04) 

 m. 75b/08, 76a/04 

 [=2] 

müsülmān (< Ar. muslim + ān) Müslümanlar.  
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 ( ناملسم ) anıŋ ḳılıçını kāġıẕ teg yügergey ve andın ḳoymaġaylar kim müsülmānlarġa 

satḳaylar (85b/06) 

 m.+larġa 85b/06 

 [=1] 

müşāhede (< Ar. muşāhede)  

 ● müşāhede ḳıl- Görmek, müşāhede etmek.  

 ( ندرک هدھاشم ) efᶜīke berāber tuttılar çün öz ṣūretleriniŋ ᶜaksin müşāhede ḳıldılar 

(50a/07) 

 m. 50a/07 

 [=1] 

müşevveş (< Ar. muşevveş) Heyecanlı, perişan edici.  

 ( هدیروش ) cezᶜ özi birle tutsa köp ḳaḏġulu bolġay müşevveş ḳorḳuġlu tüşler körgey 

(59b/03) 

 m. 59b/03 

 [=1] 

müşteᶜil (< Ar. muşteᶜil) 

 ● müşteᶜil bol- Yanmak, alevlenmek.  

 ( لعتشم ) ve ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar: bolur 

(32b/09) 

 m. 32b/09 

 [=1] 

müşerref (< Ar. muşerref) Önde gelenler, yüksek mevkide olanlar.  

 ( فرشم ) içinde bir dāne yinçü tapmaġaylar ol vilāyet müşerrefleri ḳatında ol kim yirde 

dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur (15b/01) 

 m.+leri 15b/01 

 [=1] 

müştebe (< Ar. muştebe) Şüpheli, kuşkulu. 

 ( ھبتشم ) minā aġırraḳ ve irirek bolġay ve ol kişige köp körmiş bolġay müştebe bolmaġay 

(46b/06) 

 m. 37b/07, 46b/06 

 [=2] 

mütebeddil (< Ar. mutebeddil) Değişken, başkalaşan. 
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 ( لدبت ) anlarnıŋ ġāyet ve fāydası ḥükmi birle kim anlarnıŋ ṣūretleri müteġayyir ve 

mütebeddil bolur (04a/08) 

 m. 4a/08 

 [=1] 

müteġayyir (< Ar. muteġayyir) Değişken. 

 ( ریغتم ) hiç nerse andın eksilmegey ve anıŋ rengi müteġayyir bolmaġay (81b/03) 

 (.) tört ᶜunṣur yarattı anlarnıŋ ġāyet ve fāydası ḥükmi birle kim anlarnıŋ ṣūretleri 

müteġayyir ve mütebeddil bolur (04a/08) 

 m. 4a/08, 14a/04, 14a/05, 78b/04, 81b/03 

 [=5] 

mütevekkil (ö.a) 847-861 yılları arasında halifelik yapmış Abbasilerin 10. halifesi.  

 ( لکوتم ) anıŋ birle sınadılar ve ol taşnı yirge kim tigdi ḳıl ḳoymadı barçanı ceẕb ḳıldı 

mütevekkil mundın ᶜacebge ḳaldı (62a/03) 

 m. 61b/08, 61b/09, 62a/03 

 [=3] 

mütevellid (< Ar. mutevellid) Ortaya çıkma, meydana gelme.  

 ( دلوتم ) ḳaçan kim ḳuyaş şuᶜānı yirniŋ baᶜżısında es̱er ḳılsa ḥararet es̱eriniŋ sebebindin 

ol yir içindin mütevellid bolġay (81a/04) 

 m. 63a/01, 81a/04, 94b/06 

 [=3] 
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-N- 

nādir (< Ar. nādir) Az bulunan. 

 ( ردان ) kuvays taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde ve ol taşı turur ḥayvānī ve nādir türlüg turur 

anıŋ şekli tegirmi bolġay (62b/04) 

 ● nādir tüş- Az bulunmak.  

 ( نداتفا ردان ) uluġ pāra elmās imdi nādir tüşgey (51b/04) 

 n. 17b/06, 21b/07, 41b/04, 41b/05, 45b/08, 51b/04, 62b/04, 65a/02, 70b/04, 92b/04 

 n.+lerdin 84a/04 

 [=11] 

nāfa (< Far. nāfe) 1. Misk ceylanının göbeğinden çıkarılan bir tür hoş koku, esans.  

 ( ھفان ) andın az ilge kirgey vücūdı ᶜazīz bolġay bir nāfa andın on biş mis̱ḳālġa yavuḳ 

çıḳġay (94b/07) 

 2. Göbek. 

 ( ھفان ) kim anıŋ kindiki çevresinde bolsa nāfasına kirgey (94b/02) 

 ● ḫoten nāfası Hoten bölgesinden elde edilen bir tür hoş koku. 

 ( ینتخ ھفان ) ḳaçan anıŋ miskini tökseler nāfası yarım mis̱ḳāldin bir derem aġırı 

kelmege(y) ve ḫoten nāfasınıŋ ẓāhiri yilme bolġay (94b/09) 

 n. 94b/04, 94b/07, 95a/04, 95a/08 

 n.+da 96a/03, 96a/04 

 n.+ġa 96a/02, 96a/03 

 n.+ları 95a/04 

 n.+nı 96a/06 

 n.+nıŋ 94b/08 

 n.+sını 94b/03 

 n.+sı 94b/09, 95b/03 

 n.+sına 94b/02 

 n.+sınıŋ 94b/09, 95a/08 

 [=19] 

nāfasız (< Far. nāfa +Türk. +sız) Kokusu bulunmayan misk.  

 ( ھفان ىب ) anı tibetī miskindin artḳarı tutḳaylar ol cihetdin kim töküp satarlar nāfasız 

andın soŋ ḫıṭāy miski bolġay (95b/02) 
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 n. 95a/09, 95b/02 

 [=2] 

nāfiᶜ (< Ar. nāfiᶜ) 

 ● nāfiᶜ bol- Faydalı olmak, iyi gelmek. 

 ( ندب عفان ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim maᶜcūnlarda ve müferriḥlerde işge sürgeyler ve 

köz dārūlarında asrı nāfiᶜ bolġay (83a/05) 

 ● nāfiᶜ kel- Faydalı olmak, iyi gelmek. 

 ( ندما عفان ) eger anı sirke birle izseler yaḳsalar nāfiᶜ kelgey (70b/09) 

 ● nāfiᶜ al- Faydalanmak, yararlanmak. 

 ( تاعافتنا ) ḳatıġlıḳ ortaḳlıḳındın taş birle temür ve pūlāddın ot ḥāṣıl bolur kim anlardın 

köp nihāyetsiz nāfiᶜler alurlar (77b/02) 

 n. 66b/06, 69a/02, 70b/09, 73b/01, 73b/03, 73b/06, 74a/05, 74a/06, 74b/03, 75b/04, 

77b/02, 79b/05, 80a/05, 80b/07, 81b/09, 83a/05, 85a/04, 86a/01 

 [=17] 

nāfiᶜraḳ (< Ar. nāfiᶜ + Türk. +raḳ) Daha faydalı, daha yararlı.  

 ( رت عفان ) suwlardın kim maᶜdenlerge keçkey hiç suwı temürdin nāfiᶜraḳ yoḳ (86a/02) 

 n. 86a/02 

 [=1] 

naḳdī (< Ar. naḳdī) 

 ● naḳdī ḳıl- Para basmak.  

 ( ھتخاس یدقن ) türlüg ḫalāyıḳ öz ᶜādetler ḥesbince andın naḳdī ḳılıp tururlar ve bireri cins 

ḳılıp tururlar (82a/03) 

 n. 82a/03 

 [=1] 

nāḳıṣlıḳ (< Ar. nāḳiṣ +Türk. +lıḳ) Eksiklik, kusur. 

 ( صقن ) eger bahāsı inise nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay 

(22b/01) 

 n. 22b/01, 22b/01 

 [=2] 

naḳḳāş (< Ar. naḳḳāş) Nakışçı, ressam, süsleme ustası. 

 ( شاقن ) aŋa esrenc ayturlar naḳḳāşlarġa işge yaraġay murdarseng taḳı ḳurġaşındın 

peydā bolur (85a/01) 
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 n. 80b/02 

 n.+larġa 85a/01 

 [=2] 

naḳl (< Ar. naḳl) 

 ● naḳl ḳıl- 1. Halifeliğin el değiştirmesi. 

 ( ندرک لقن ) ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı (36b/01) 

 2. Nakletmek, başka bir yerden gelmek.  

 ( ندرک لقن ) bir bulut belgürgey anteg kim özge yirdin naḳl ḳılmış bolġay taḳı eyle 

saġınılġay (5b/01) 

 3. Anlatmak, bir başkasından aktarmak.  

 ( لقن ) anıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ve ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ kiteblerinde 

arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar (68a/01) 

 ● naḳl ṭarīḳince keltürüldi- Nakil yoluyla gelen bilgi, rivayet.  

 ( ندش هدروا لقن قیرط ) arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar keltürüp tururlar niçe kim bu aṣrda 

körünmez ammā naḳl ṭarīḳince keltürüldi (68a/02) 

 n. 5b/01, 36b/01, 68a/01, 68a/02 

 [=4] 

naḳş (< Ar. naḳş) Resim, desen, süsleme, işleme.  

 ( شقن ) ve aŋa asrı raġbet ḳılġaylar taḳı naḳş hiç taş üzre eyle körk kelmegey (62b/02) 

 ● naḳş ḳıl- Resim çizmek, işlemek, süslemek 

 ( ندرک شقن ) hiç ḳatıġ taşnı barça cevherlerdin sūde ve naḳş ḳılabilmegeyler (65a/06) 

  n. 49a/05, 62b/02, 65a/06, 74a/07 

 n.+ı 89b/02 

 n.+lar 72a/06, 72a/09, 90a/08 

 [=7] 

naḳşlıġ (< Ar. naḳş + Türk. +lıġ) İşlemeli, süslü.  

 ( شقنم ) asrı ḳatıġ bolmaġay ige ḳabūl ḳılġay ve rengi naḳşlıġ turur (64a/09) 

 ( شقن ) ve ol cevheri turur aḳ ve yıltırar ve kiçig naḳşlıġ kenced dānesi teg (89b/01) 

 n. 64a/09, 89b/01 

 [=2] 

naḳūs (< Ar. naḳūs) Kilise çanı. 
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 ( سوقان ) islām içinde bāŋ namāz teg taḳı naḳūs ve öz nerseler tersālar milletinde bu 

cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş (87b/03) 

 n. 87b/02 

 [=1] 

namāz (< Far. nemāz) Namaz. 

 ( زامن ) islām içinde bāŋ namāz teg taḳı naḳūs ve öz nerseler tersālar milletinde bu 

cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş (87b/02) 

 n. 87b/02 

 [=1] 

namlıġ (< Far. nem +Türk. +lıġ) Nemli, rutubetli. 

 ( کانمن ) bir yirde ḳoymaḳ kerek kim namlıġ taḳı isig bolmasa buḫār aŋa ḳirmese yinçü 

ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur (24b/08) 

 n. 24b/03, 24b/08 

 [=2] 

nan (< Far. nān) 

 ● pūra-i nān Ekmek pişirmesinde kullanılan bir tür boraks. 

 ( نان هروب ) bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i nān oḳurlar eger bir pāra andın ḫamīrġa 

salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey (74b/07) 

 n. 74b/08 

 [=1] 

nār (krş. enār) (< Far. enār) 

 ● nār dānesi Nar çekirdeği. 

 ( ىمخت ران ) ol taşı turur aḳ tirisi doroşt yumurtġa şekli teg anıŋ biri aḳ turur ve anıŋ 

içinde nerseni bolur nār dānesi teg (63b/01) 

 n. 63b/01 

 [=1]  

narḥ (< Far. narḥ) Fiyat, kur. 

 ( خرن ) emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl bolur ḫoş ıḏıġ ḳılġay misk narḥına alġaylar 

(98b/05) 

 n.+ına 98b/05 

 [=1] 

nārencī (< Ar. nārencī) Bir tür yakut.  
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 ( ىجنران ) andın soŋ şemᶜī andın soŋ nārencī andın soŋ zaᶜferānī andın soŋ turuncī 

(36b/05) 

 n. 36b/05 

 [=1] 

naṣb (< Ar. naṣb) 

 ● naṣb ḳıl- Görevlendirmek, atamak. 

 ( ندرک بصن ) ol yirniŋ meliki dāyim maşrıḳlarnı naṣb ḳılıp turur (34a/09) 

 n. 29b/07, 34a/09 

 [=2] 

nāsūr (< Ar. nāsūr) Fistül, çıban.  

 ( روسان ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim merhemde iski cerāḥatlarnı ṣalāḥḳa keltürgey 

nāsūr ve bevāsır ᶜilletlerine nāfiᶜ bolġay (84a/01) 

  n. 84a/01, 91b/03 

 [=2] 

naṭrūn (< Ar. naṭrūn) Potasyum nitrat, güherçile.  

 ( نورطن ) körklüg türlüg naṭrūn turur kim mıṣr yartın keltürürler (74b/09 ) 

 n. 74b/09 

 [=1] 

naẓar (< Ar. naẓar) Görüş, bakīş açısı.  

 ( رظن ) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar naẓarına lāyıḳ bolġay (2b/03) 

 ● naẓar ḳıl- Göz önüne almak, değerlendirmek.  

 ( دیامرف اغصا ) taḳı uḳuş ḳulaḳları birle işitip sıġa naẓar ḳılġaylar (2b/03) 

 ● naẓarke kel- Görülmek.  

 ( ندما رظن رد ) çibin ḳanatına oḫşaş nerse naẓarke kelgey (45a/07) 

 n. 2b/03 

 n.+ına 2b/03 

 n.+ke 45a/07 

 [=3] 

nāzük (< Far. nāzuk) İnce, kırılgan.  

 ( کزان ) yinçüni sürtgey taḳı ḫasta ḳılġay kim asrı nāzük bolġay (24b/04) 

 n. 24b/04, 63b/01 

 [=2] 
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nāzüklük (< Far. nāzuk + Türk. +lük) 1. Bir tür kıymetli lal taşı // soğan kabuğu renginde 

bir tür lal. 

 ( ىکزایپ ) yāḳūt ḫāṣṣiyyeti birle yawuḳ tapup tururlar söz türlüg laᶜl ḳıymatında 

naziklükde ve eḏgülükde (53a/07) 

 2. Naziklik, incelik.  

 ( ىکزان ) balıḳ tişiniŋ nāzüklükdin özge ᶜizzeti ve ḫāṣṣiyyeti bolmaġay (89b/02) 

 n.+de 53a/07 

 n.+din 89b/02 

 [=2] 

nāzükraḳ (< Far. nāzuk + Türk. +raḳ) Daha ince, daha kırılgan.  

 ( رتکزان ) bir derece behremānīdın nāzükraḳ ve ḫavāṣ ve es̱eri ve fiᶜili behremānī teg 

turur (34b/08) 

 n. 34b/08, 35b/01, 35b/01 

 [=3]  

ne 1. Soru  

 (.) ol vaḳtnıŋ muḳavvimleri reyi ne bolġay (41a/08) 

 2. Olumsuzluk, değil.  

 ( ھن ) arḳunluḳ birle suwġa ḳarışḳay ve suwnı tonuḳ ḳılġay ve andın aḏrılġay ve ol 

ḥaḳīḳatda ṣıfat turur ne yaġ (92a/06) 

 ● ne kim -dığında.  

 (.) bir noḫūd ḳadarınca ḳuşlar uruşna cerāḥatlıġ bolġanga birürürler yaᶜni her ḳaysı 

ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay (94a/05) 

 n. 41a/08, 63a/07, 92a/06, 94a/05, 

 [=4] 

nebāt (< Ar. nebāt) Bitki.  

 ( تابن ) bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg taḳı mercān teg kim ol vāsıṭa turur 

maᶜden ve nebāt ortasında ve baᶜżı billūr ve cerāḥat taşlarındın ve andın özge 

(78a/01) 

 ● nebāt ṣūreti Bitkisel mizac. 

 ( تابن تروص ) taḳı ol mizācda kim nebāt ṣūretiniŋ istiᶜdādıŋa ḳābiliyeti bolsa ol 

mizāclarnıŋ iḫtilāfı ḥesbince maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe muvāfıḳ bolur (07a/01) 

 n. 7a/01, 53a/05, 59b/05, 78a/01 
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 [=4] 

nebātī (< Ar. nebātī) Bitkisel. 

 ( ىتابن ) cerāḥat taşlarındın ve andın özge ve baᶜżı ol turur kim nebātīdin bolġay (78a/02) 

 n.+din 78a/02 

 [=1] 

necāt (< Ar. necāt) Kurtuluş/ ölüm.  

 ( تاجن ) anıŋ yüzine lā ilāhe illa’llah kelimesiylen kim barça nerserniŋ açḳuçı turur ve 

ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek (49a/04) 

 n.+nıŋ 49a/04 

 [=1] 

necm (< Ar. necm) Yıldıza benzer bir tür inci.  

 ( مجن ) asrı tegirmi bolġay aŋa şāh-vār necm ve ᶜuyūn ve ḫoşāb ve mudaḥrec aytḳaylar 

(16a/09) 

 n. 16a/09, 16b/02, 27b/02, 29a/01 

 [=4] 

neçiklik (krş. neçüklük, neçüklik) Nitelik ve nasıl olduğu. 

 ( تیفیک ) bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur ur 

(07a/05) 

 n. 7a/05 

 [=1] 

neçük Nasıl ki, öyle ki.  

 ( تیفیک ) ulaşturdı tegme bir ḳuruġlar arasında neçük birlesini taḳı ḳoşturdı muḫtelif ṣūr 

arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur (01b/08) 

 ( کنانج ) bu her biriniŋ atların istiᶜāretce ayturlar neçük kim şāh-vār (16b/01) 

 ( ھجنانج ) niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur neçük kim bu muḫtelif mürekkebler 

ḥudūs̱ınıŋ aṣlı tört nersedin āşkārā turur (07a/05) 

 n. 1b/08, 4a/08, 7a/05, 16b/01 

 [=4] 

neçüklik (krş. neçüklük, neçiklik) Nitelik ve nasıl olduğu. 

 ( تیفیک ) taŋrı turur bilgen maᶜdenler neçüklikiniŋ ḥāli ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati taḳı 

:islāmı: ve mażaratı :ziyānı: ve ḳıymatı :bahāsı: (12a/09) 

 n.+iniŋ 12a/09 
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 [=1] 

neçüklük (krş. neçüklik, neçiklik) Nitelik ve nasıl olduğu. 

 ( تیفیک ) tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim ḥażratımızḳa keltürürler 

anıŋ neçüklüküni taḳı ni türlüglikini yaḫşılıḳını taḳı yamanlıḳını taḳı her birine 

oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini (02a/05) 

 n.+üni 2a/05 

 [=1] 

nefes (< Ar. nefes) 1. Nefes, soluk. 

 ( سفن ) suw astında ol ḳadar kim küçi yetse kim nefesini tutabilgey (15a/05) 

 ( مد ) niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim kim nefes tutulur erdi (44b/06) 

 2. Ateşin yaydığı ısı.  

 ( مد ) ḳaçan kim yubūset ot nefesiniŋ cezv.indin bir sebeb birle ruṭūbatḳa barur bolsa ol 

cezv yil bolur (04b/04) 

 ● nefes saḳla- Nefes tutmak. 

 ( هاکن سفن ) ḳaçan nefes saḳlayu bilmese aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey (15a/06) 

 ● nefes ur- Nefes almak. 

 ( درا رب سفن ) özini kemige salġay taḳı bir niçe nefes urġay yaŋa ḳayra çomġay (15a/08) 

 ( ندز مد ) ta ᶜafn buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08) 

 n. 15a/06, 15a/08, 44b/06, 44b/08 

 n.+ini 15a/05 

 n.+iniŋ 4b/04 

 [=6] 

nefīsraḳ (< Ar. nefīs + Türk. +raḳ) Değerli, mükemmel.  

 ( رتسیفن ) barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turur (30a/08) 

 n.+ı 30a/08 

 [=1] 

nefs (< Ar. nefs) 1. Arzu, istek, nefis. 

 ( سفن ) ḳaçan kördüm pād-şāh-ı aᶜẓam-ı ilḥānnıŋ istiᶜdādını şeref-i nefs ḥāṣıl 

ḳılmaḳlıḳda taḳı anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim (02a/07) 

 2. Cisim. 

 ( سفن ) çīnī közgü öz nefsi birle duᶜā turur andın muḫtelif ḫātemler ḳılġaylar (87b/09) 



608 

 

 

 

 n. 2a/07,  

 n.+i 87b/09 

 [=2] 

nefṭī (< Far. nefṭī) Koyu yeşil renk.  

 ( ىطفن ) yaşıllıḳda fıstıḳī ve zümürrüdī ve zengārī taḳı nefṭī ve özge teg ḳaçan bu tefāvut 

dürüst turur (11b/01) 

 n. 11b/01 

 [=1] 

neheng (< Far. neheng) Timsah 

 ( کنھن ) ḳaçan havā ḫoş bolsa yana neheng ol yirde bilgürgey (12b/08) 

 n. 12b/06, 12b/08 

 [=2] 

negin (< Far. negin) Yüzük üzerinde taş konulacak oyuk kısım. 

 ( نیکن ) baᶜżı fīrūzadın bolġay kim asrı bolġay ve aḳ andın neginler ḳılġaylar (55a/06) 

 n.+ler 55a/06 

 [=1] 

nelik Nitelik, niçinlik. 

 ( تایفیک ) bu ᶜālam-ı suflī kim dünyā ᶜālamı turur anıŋ nelikini taḳı anıŋ içinde her bir 

türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş faṣl üze binā 

ḳılduḳ (03a/03) 

 n.+ini 3a/03 

 [=1] 

neŋnig Nesne, şey. 

 (.) eyle taŋrı kim ḳılur yüksekliklerni taḳı ḳılur açuḳ ᶜacāyıblarnı taḳı neŋniglerni taḳı 

yaratur (1b/03) 

 n.+lerni 1b/03 

 [=1] 

nerd (< Far. nerd) Tavla. 

 ( درن ) ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve nerd ve andın özgelerge 

ṣandal ḫāṣṣiyyeti baş aġrıġı kim isiglikdin bolsa yaḳsa islām ḳılġay (98a/05) 

 n. 98a/05 

 [=1] 
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nerse 1. Şey, nesne. 

 ( زیچ ) aytıp tururlar kim yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur (38a/09) 

 ( ىزیچ ) anıŋ ortasında nerse bar ve niçe kim anı sındursaŋ anıŋ ortasında nerse 

tapmaġay (64b/08) 

 (.) hiç murdārlıḳ salmaġa bolmaġay ve ḳara nerse suwġa salmaġa bolmaġay (70a/04) 

 ( ھچ ) her bir cevher mıḳdārınca taḳı her nerse kim yaruḳ bolmasa taḳı ol maddanıŋ 

ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolgay (10b/08) 

 ( ایشا ) ve nerselerniŋ ḫāṣṣiyyetindin ḫaberi bolur ermiş taŋrı taᶜālāniŋ aŋlatmaḳı birle 

(68a/06) 

 ( لومعم ) faṣl türlüg nerseler kim ᶜamel birle yeti filizātdın ḳılıp tururlar (88a/02) 

 2. Değerli şey, eşya. 

 ( عاتم ) anı dürr-i yetīm oḳumışlar cevherler ḳıymatı özge nerseler teg bir halde ḳılġay 

(22a/05) 

 n. 2a/05, 5b/07, 6a/05, 9a/08, 9b/03, 9b/05, 10b/08, 12b/01, 15b/06, 18a/06, 28a/07, 

28a/08, 32a/02, 38a/02, 38a/09, 42a/02, 45a/07, 52b/03, 60b/03, 64b/08, 64b/08, 

70a/04, 71a/06, 79a/04, 81a/09, 81b/02, 85a/09, 88b/02, 97b/07, 98a/02, 98b/05 

 n.+de 74a/07 

 n.+din 7a/06, 15b/04 

 n.+ge 10a/09, 22a/08, 60b/03 

 n.+ler 2b/05, 3a/07, 3b/07, 22a/05, 24b/04, 60a/05, 61a/09, 80b/03, 87b/02, 88a/02, 

88a/04, 89a/08, 90a/04, 92b/06, 92b/07 

 n.+lerdin 54a/03, 68a/08, 88a/01 

 n.+leri 60a/03, 72a/02 

 n.+lerke 18b/08 

 n.+lerni 2a/05, 2b/05, 2b/09, 76b/07 

 n.+lerniŋ 9b/04, 31b/02, 68a/06 

 n.+m 28b/02 

 n.+ni 63b/01, 80b/05 

 n.+niŋ 7b/06, 7b/07, 22a/08, 76b/04 

 n.+riŋ 49a/03 

 [=72] 

nerūk (< Far. nerūk) Kaplan taşı olarak bilinen bir tür beyaz taş.  
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 ( کورن ) ḳaçan tecribe ḳılındı kim nerūk turur her ḫātun kim yise yüklü bolmaġay 

(91a/07) 

 n. 64b/04, 90b/06, 90b/07, 91a/06, 91a/07, 91a/08, 91b/08, 91b/09 

 n.+de 90b/07 

 n.+ni 90b/05 

 [=10] 

neseb (< Ar. neseb) Köken, mensūb.  

 ( بوسنم ) anı bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur yūnāndın ve neseb ḳılınıp turur (88b/08) 

 n. 88b/08 

 [=1] 

neşv (< Ar. neşv) 

 ● neşv ü nümā Gelişip büyüme.  

 ( ومن وشن ) yinçü toġar ve ṣadaf içinde terbiyet tapar taḳı neşv ü nümā ol muᶜayyen ḥedge 

tegrü cemāᶜatı ayturlar (13b/02) 

 n. 13b/02 

 [=1] 

neteg Ne şekilde, ne türlü.  

 ( ھنوکج ) ḳaçan birikse anıŋ bir pārası özge cezv nik pāra.si neteg bolabilgey (04a/02) 

 ● neteg kim Nasıl ki.  

 ( کنانج ) iki ᶜunṣur arasında kim biri biriŋe yavuşmış bolġay neteg kim yil birle ot ikisi 

ḥarāratda ortaḳ tururlar (04b/03) 

 n. 04a/02, 04b/03,  

 [=2] 

nevāḥī (< Ar. nevāḥī) 

 ( دلاب ء اصقا ) ḥaḳīḳat anıŋ maᶜdeni taġlarda turur kim ḫıṭāy ve tawġaç nevāḥīsinde 

bolġay (69a/08) 

 n.+sinde 69a/08 

 [=1] 

nevbet (< Ar. nevbet) Vakit. 

 ( تبون ) a anı diclege saldı ḳaçan ḫalīfālıḳ nevbeti reşīdge tegdi (36a/06) 

 n.+i 36a/06 

 [=1] 
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nevᶜi (< Ar. nevᶜi) Tür, çeşit.  

 ( عون ) ol ḳara derecesinde turur barça yāḳūtlar nevᶜindin anıŋ vezni ḳızıl yāḳūt çaḳına 

berāber körüngey (37b/03) 

 n. 46a/01 

 n.+indin 37b/03 

 n.+ine 66a/09 

 n.+lerdin 6b/08, 35b/02 

 n.+niŋ 6b/08 

 [=6] 

nevşādur (< Far. nevşādur) Nişadır, amonyum klorür.  

 ( رداشون ) elmāsnıŋ köpreki nevşādur rengine yavuḳ turur (50b/06) 

 ● nevşādur maᶜdeni Nişadır madeni.  

 ( رداشون نداعم ) nevşādur maᶜdeni asrı isig bolġay (76b/01) 

 ● nevşādur suwı Nişadır suyu. 

 ( رداشون با ) eger nevşādur suwı birle ol nerseniŋ yüzlerin kim ḳalᶜay birle liḥām 

ḳılmaġa tilegeyler yaḳġaylar (76b/03) 

 n. 24b/05, 50b/06, 76a/07, 76a/08, 76a/09, 76b/01, 76b/03, 76b/05, 76b/06, 76b/07, 

80b/03 

 [=11] 

ni (krş. nik) 1. Ne.  

 ( ھچ ) ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay mundın artuḳ 

(30b/01) 

 (.) ögret(t)i kişi ḳudreti birle ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı ni barını teŋizniŋ içinde 

ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur kim turġurup turur (01b/07) 

 2. Her ne kadar. 

 ( ھچ رھ ) bolġay anda ḳızılġa māyil ni yigit cānvārlardın ḳılsalar ḳatıġ muḥkemraḳ 

bolġay (90a/09) 

 ( جنا ) çün ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre ilge kelmez ni kim keltürürler (93b/01) 

 3. Nasıl, nasıllık.  

 (.) kim tecribe birle maᶜlūm bolġan nemerselerni kim bizim ḥażratımızḳa keltürürler 

anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini yaḫşılıḳını taḳı yamanlıḳını taḳı her birine 

oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini (02a/05) 
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 ● ni ḳadar Ne kadar. 

 ( دنج ) andın sordılar kim zümürrüd bahāsı ni ḳadar bolġay ve burunġı pād-şāhlar 

ḫazīnasında munteg yoḳ ermiş (49a/06) 

 ● ni ... ni Her, hepsi. 

 ( رھ ) eger zācnı ᶜāḳerḳarḥā taḳı zīre birle iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni 

sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/02) 

 ● ni kim 1. -dığında, her ne zaman ki.  

 ( ھچ رھ ) ṣadaf suw astında anteg körüngey kim bir aḳ taş teg taḳı ni kim suwda körseler 

ol kendü özindin uluġ körüngey (14b/04) 

 2. Her ne kadar. 

 ( ھچ رھ ) ḳaçan kemi anıŋ yawuġına yetse ni kim temür ol kemide bolsa özine tartmaġa 

başlaġay (60b/07) 

 3. O şeyi, o şey ki.  

 ( اچنا ) ve suwdın ᶜamel birle taṣᶜīd birle kāfūr ḥāṣıl ḳılurlar ni kim yıġaç ortasındın 

çıḳarsalar aŋa reyāḥī oḳurlar (97b/03) 

 4. Bütün. 

 ( ھلمج ) anıŋ vezni üç mis̱ḳāl ermiş taḳı ni kim eḏgü ṣıfat bar ve kemāli birle anda ḥāṣıl 

ermiş (26b/08) 

 ● ni üçün Niçin, niye. 

 (.) yā ni üçün bu maçını saŋa bereyim (28b/08) 

 n. 1b/03, 1b/06, 2a/05, 2b/02, 2b/05, 3a/01, 3a/02, 3a/04, 3a/06, 3a/08, 7b/04, 10b/05, 

14b/04, 16b/02, 19b/07, 20a/02, 22a/09, 23b/09, 26b/08, 28b/08, 30b/01, 34a/02, 

34b/01, 34b/03, 37a/02, 39b/08, 49a/06, 51b/05, 53b/09, 60b/07, 76a/02, 76a/02, 

88b/05, 90a/09, 93b/01, 97b/02, 97b/03 

 [=38] 

niçe/neçe 1. Nasıl.  

 ( دنچ ) ol cevheri turur şeffāf billūr teg az ḳızılraḳ turur ammā laᶜl ḳızıllıḳına yetmegey 

ve niçe yirde bar turur (58a/07) 

 ( کنانج ) bir ᶜayb taḳı reng iḫtilāfı bolġay anteg kim bir niçe cezvlerde rengler köprek 

yā azraḳ bolġay (39b/01) 

 2. Kere, daha.  

 ( دنج ) taḳı özini kemige salġay taḳı bir niçe nefes urġay yaŋa ḳayra çomġay (15a/08) 
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 3. Ne kadar. 

 ( دنج رھ ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay (16b/04) 

 4. Falan, falanca. 

 ( دنج ) ḳaçan kim turmaġa tilegende bir niçe kişi aŋa boluşur erdiler kim ol turabilgey 

(26b/04) 

 5. Pek çok.  

 ( دنج ) ammā zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur (45a/05) 

 ● niçe kim 1. Onun kadar, onun gibi.  

 ( نینچمھ ) ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı niçe kim ḳılsalar nihāyetsiz soŋ bolġay 

(07b/01) 

 ( ھج ) ol nişān birle özge ᶜalef lerdin tanımaġa bolġay niçe kim anda ᶜalefler bolġa 

(91a/02) 

 ( ھک دنج رھ ) türlüg nerseler kim ᶜamel birle yeti filizātdın ḳılıp tururlar niçe kim anıŋ 

yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/02) 

 2. Ne zamana kadar, ne zamana dek.  

 ( دنج ) ḳaçan kiçe uşḳanda tamām yirge batıp erdi ve es̱eri ḳalmayın erdi niçe kim 

istediler (86b/09) 

 3. -dığı kadar. 

 ( کنادنچ ) izilmiş otun köp ᶜilletge asrı nāfiᶜ bolġay arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa 

soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay (81b/09) 

 4. -dığında. 

 ( دنچ ) niçe kim sınsa ol şeklge sınġay ve anı ḳara ḳurġaşındın özge sındurmaġa 

bolmaġay (51a/07) 

 ( نادنج ) ol kim bahāsındın ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü 

yoḳaru miner (30a/04) 

 (.) ol hindistān öküzniŋ ötinde bolġay niçe kim öt içinde bolsa carp bolġay (62b/05) 

 ( ات ) ol kişi uyḳuda bolġay niçe kim ol taş anıŋ birle bolsa uyanmaġay (71b/01) 

 5. Nitekim. 

 ( دنج ) arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar keltürüp tururlar niçe kim bu aṣrda körünmez 

(68a/02) 

 ( ھج ) bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār bolġay niçe kim meşhūr mis̱āl turur (49a/05) 

 6. Ne kadar.  
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 ( دنج ) ol teşükke kirdim iki süŋü ḳadarınca ve andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü 

barabilmedim (44b/06) 

 n. 7b/01, 15a/08, 16b/04, 17b/04, 18a/07, 25a/09, 26b/04, 30a/04, 31b/06, 35b/01, 

39b/01, 42a/06, 44a/01, 44a/06, 44b/06, 45a/05, 47b/03, 47b/03, 47b/05, 49a/05, 

49b/02, 51a/07, 52a/01, 52a/05, 54a/06, 54a/07, 58a/07, 59a/09, 60b/02, 62b/01, 

62b/05, 64a/02, 64b/08, 65b/09, 67b/08, 68a/02, 71a/07, 71b/01, 76b/09, 81b/09, 

86b/09, 88a/02, 91a/02, 93a/06 

 [=42] 

niçelik Niçelik. 

 ( تیمک ) taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri niçelik taḳı neçiklik yolındın 

aytılur (07a/05) 

 n. 7a/05 

 [=1] 

niçeme 1. Mademki.  

 ( مادام ) turur ol yöndin ötrü kim niçeme kim öz ḥeddinde bolsa ermiş bolġay (03b/01) 

 2. Her ne kadar, gerçi. 

 ( دنج رھ ) aŋa ᶜaynü’l-her oḳuġaylar yaᶜni maçı közi taḳı vücūd ᶜazīz turur niçeme kim 

artuḳ ṭarāvati yoḳ turur (38a/06)  

 ( دنچ رھ ) aŋa birip turur ḳayra suwġa kirgey taḳı batḳay niçeme kim ili aḏaḳı yoḳ turur 

(71a/07) 

 n. 3b/01, 38a/06, 72a/07 

 [=3] 

nige Neye, ne işe.  

 (.) her birinin yirini taḳı nige yararını taḳı islāmını hem ziyānını taḳı ṣanāᶜat birle ḳılıp 

aŋa oḫşatḳanını (2b/08) 

 n. 2b/08, 3a/01, 3a/01, 3a/01 

 [=4] 

nihāyetsiz (< Ar. nihāyet + Türk. +siz) 1. Sonsuz.  

 (.) ḳullarnı ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni tireŋ nihāyetsiz raḥmetke taḳı başlar taŋsuḳ 

işlerni ḳudreti birle eyle taŋsuḳ işlik taŋrı turur (01b/04) 

 ( ھیاھن ىلالا ) bu tört reng ille berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı 

niçe kim ḳılsalar nihāyetsiz soŋ bolġay (07b/01) 
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 2. Oldukça çok, pek fazla.  

 ( یھانتم ان ) pūlāddın ot ḥāṣıl bolur kim anlardın köp nihāyetsiz nāfiᶜler alurlar (77b/02.) 

 n. 1b/04, 7b/01, 77b/02 

 [=3] 

nik (krş. ni) Ne. 

 ( ھچ ) ol mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi sormışlar orındın kim bu dürcde nik bar 

(61b/08) 

 ( ھن ) ḳaçan birikse anıŋ bir pārası özge cezv nik pārası neteg bolabilgey (04a/02) 

 n. 04a/02, 61b/08 

 [=2] 

nikāḥ (< Ar. nikāḥ) 

 ● nikāḥ kör- Evlenmek, nikāḥlanmak. 

 ( ندروا حاکن ) ol ḳızını ᶜazīz mıṣr nikāḥıŋa körgey kim ol ḳız ol yinçüni aŋa baḫşlaġay 

(29b/06) 

 ● nikāḥ ḳıl- Nikāḥ kıymak, evlenmek.  

 ( ندرک حاکن ) ol ḳıznı şeylān şehrindin anteg kim pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr 

şehriŋe keltürdiler taḳı ᶜazīz mıṣr aŋa nikāḥ ḳıldı (29b/08) 

 n. 29b/08 

 n.+ıŋa 29b/06 

 [=2] 

nil (y.a) 

 ● nil suwı Nil nehri 

 ( لین ) ol şehrdin ḳos şehri sarı bir yazı turur sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi sarı 

ᶜazm ḳıldım (44b/03) 

 ● nil yaġ Nil yağı.  

 ( نغور رب لین ) eger zümürrüd yüzinde azġına aḳlıḳ bolsa tuz teg bir pāra nil yaġ birle 

ḫoş ḳaynatġaylar (48a/03) 

 n. 44b/02, 48a/03 

 [=2] 

nīlūfer (< Yun. nīlūfer) 

 ● nīlūfer taşı Nilüfer taşı.  
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 ( رفولین کنس ) faṣl nīlūfer taşını ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur muḥīṭ 

teŋizinde köp rūz suw astında bolur (70a/06) 

 n. 70a/05 

 [=1] 

nīmrū (< Far. nīmrū) Bir tarafı yuvarlak, bir tarafı yassı olan bir tür inci.  

 ( ورمین ) bir yarımı taḳı yassı bolġay aŋa nīmrū ayturlar ve ol ḳaşlar ḥisābına sananılġay 

(19a/03) 

 n. 19a/03 

 n.+nı 25b/08, 25b/09 

 [=3] 

nīsān (< Ar. nīsān) Nisan ayı. 

 ( ناسین ) ol çaḳta kim nīsān yaġmurı kelür suw yüzine kelgey (13a/08) 

 n. 13a/08, 13b/03 

 [=2] 

nisbet (< Ar. nisbet) Oran.  

 ( تبسن ) anıŋ yıltıramaḳı ve ṭarāvati bolmaġay ve anıŋ nisbeti kiçig türlüg bolġay ve 

elmās şekli azraḳ bolġay (51a/05) 

 ● nisbet ḳıl- Oranlamak, kıyas etmek.  

 ( ندرک تبسن ) ve zamānede taḳı oḫşaşı yoḳ erdi taḳı ol kim ṭıflnıŋ yetīmlıḳıŋa nisbet 

ḳıldılar (30a/02) 

 n. 30a/02 

 n.+i 47a/03, 51a/05, 52a/06, 66a/07 

 n.+inde 43b/04 

 [=6] 

nişābūr (y.a) İran’ın kuzeydoğusunda bulunan Nişabur şehri.  

 ( روباسن ) keltürüp tururlar kim melike sulṭān hvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış 

(27a/04)  

 n. 27a/04 

 [=1] 

 ● nişābūr fīrūzası Nişaburdan elde edilen bir tür firuze.  

 ( روباشن هزوریف ) meger birer nişābūr fīrūzası kim asrı ḳatıġ bolġay (55a/05) 

 n. 54a/06, 55a/05 
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 n.+da 54a/07 

 n.+ġa 27a/04 

 [=4] 

nişābūrī (?) Nişabur bölgesinden temin edilen bir tür fīrūza.  

 ( روباشن ) kirmānda taḳı bolġay ve niçe yirlerde taḳı körünür ammā nişābūrīdin özge 

barçası yaman bolġay (54a/06)  

 n.+dın 54a/07 

 [=1] 

nişān (< Far. nişān) Alamet, belirti. 

 ( ناشین ) anteg kim suwluġ yinçüde suwsuzluġ nişānı bolġay ve ol nişānġa topraḳ tigeyler 

(18a/05) 

 ● nişān bir- Belirtmek.  

 ( نداد ناشن ) uluġ dānelerni ᶜuyūn oḳurlar ve yinçüdin kim dāneleri uluġluḳını kim nişān 

birip tururlar (22a/04) 

 ● çiçek nişānı Çiçek hastalığı izi.  

 ( ھلبا ناشن ) ḳaralıġ yüzni anıŋ birle yuwsalar eḏgü ḳılġay ve çiçek nişānın kitergey 

(68b/07) 

 n. 17b/03, 22a/04, 41b/03, 49a/08, 57a/07, 63a/02, 91a/01, 91a/03, 97a/08 

 n.+ġa 18a/05 

 n.+ı 17b/02, 18a/05, 37a/09, 42a/01, 63b/06, 64b/07, 66b/03, 66b/04, 96a/05, 96b/06 

 n.+ın 68b/07 

 n.+lar 84b/03 

 [=22] 

nişāste (< Far. nişāste) Nişasta. 

 ( ھتساشن ) ve eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/04) 

 n. 7b/04 

 [=1] 

noḫūd (< Far. noḫūd) Nohut.  

 ( یدخن ) bir noḫūd ḳadarınca ḳuşlar uruşna cerāḥatlıġ bolġanga birürürler (94a/05) 

 ( دوخن ) ol dārūdın bir noḫūd ḳadarı cerāḥatlıġlarġa birgeyler (94a/07) 

 n. 94a/05, 94a/07 

 [=2] 
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noḳṣān (< Ar. noḳṣān) Eksik. 

 ( ناصقن ) ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol c ayb barça c ayblardın artuḳ bolġay ve barça c ayblar 

bahage noḳṣān sebeb bolġay (48a/02) 

 ● noḳṣān ḳıl- Eksilmek. 

 ( ندرک ناصقن ) arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay (81b/09)  

 ● noḳṣān tut- Eksilmek. 

 ( ندرک ناصقن ) ḳaçan anı sındurup taḳı yapuştursalar artuḳsı noḳṣān tutmaġay (46a/06) 

 n. 6b/08, 46a/06, 48a/02, 81b/09 

 n.+lardın 27b/03 

 [=5] 

noḳṭa (< Ar. nūḳṭa) Nokta şeklinde benekler veya izler.  

 ( ھطقن ) söz yāḳūtnıŋ ᶜayblarında burunġı ᶜayb ol turur kim ḳara noḳṭaları bolġay ḫardal 

dānesi teg (39a/01) 

 n. 61b/01 

 n.+da 59a/01 

 n.+lar 54b/01 

 n.+ları 39a/01 

 n.+ların 56b/09 

 n.+nıŋ 39a/03 

 n.+sı 67b/04 

 [=7] 

noḳṭalıġ (< Ar. nūḳṭa + Türk. +lıġ) Noktalı. 

 ( طقنم ) ol biş türlüg bolġay aḳ ve sarı ve yaşıl ve topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim anıŋ 

noḳṭī bolġay (60a/02) 

 n. 60a/02 

 [=1] 

noḳṭī (< Ar. nuḳtī) Noktalar.  

 ( طقن ) ol biş türlüg bolġay aḳ ve sarı ve yaşıl ve topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim anıŋ 

noḳṭī bolġay taḥḳīḳġa oḫşaġay (60a/02) 

 n. 60a/02 

 [=1] 

nuḥāsī (< Ar. nuḥāsī) Bakır renginde bir tür yakut.  
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 ( یساحن ) ve baᶜżı aŋa nuḥāsī oḳurlar ve zeytūnīni ve ᶜadesīni ḳubbalar üzre işge 

sürgeyler (17a/08) 

 n. 17a/07, 17a/08 

 [=2] 

nuḳd (< Ar. nuḳd) Akçe.  

 ( دوقن ) altun ve kümüş teg kim andın nuḳdlar ḳılġaylar her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve 

ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 n.+lar 77a/06 

 [=1] 

nūr (< Ar. nur) Aydınlık, ışık.  

 ( رون ) eger bir közgü ḳılsalar baḳırdın laḳve ᶜilletlıġ kişi ol iwde kim ḳuyaş nūrı ol iwge 

tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay (84a/02) 

 ● köz nūrı Göz aydınlığı.  

 ( رصب رون ) eger közge tartsalar köz nūrını arturġay (62b/07) 

 ( ىیانشور ) andın köz otlarına işge sürgeyler ve köz nūrını arturġay ve siŋirlerini 

küçlendürgey (70b/09) 

 n.+ı 84a/02, 89a/05 

 n.+ın 70b/05, 73a/04 

 n.+ına 56b/02 

 n.+ını 47a/05, 55b/07, 59b/09, 62b/07, 66a/03, 70b/09, 73b/01 

 [=12] 

nūşīnrevān (ö.a) 531-579 yılları arasında hükümdarlık yapmış Sasani hükümdarı. 

 ( ناورشونا ) gevher şeb-çerāġ andın ᶜibāret turur şükrī taḳı nūşīnrevānnıŋ bar ermiş ve 

andın soŋ baġdād ḫalīfāları ḳolıŋa tüşmiş (35b/07) 

 n. 35b/07 

 [=1] 

nuvāḫt (< Far. nevāḫt) Çalgıcılar.  

 ( تخاون ) ol yetīm dürrni ᶜazīz mıṣrġa baḫşladı ve aŋa köp nuvāḫtlar buyurdı (29b/09) 

 n.+lar 29b/09 

 [=1] 

nümā (< Ar. nümā) 

 ● neşv ü nümā Gelişip büyüme.  
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 ( ومن وشن ) yinçü toġar ve ṣadaf içinde terbiyet tapar taḳı neşv ü nümā ol muᶜayyen ḥedge 

tegrü (13b/02) 

 n. 13b/02 

 [=1] 

-O- 

oġlan Çocuk.  

 ( دنزرف ) ḳadīmde ᶜacem melikleri öz oġlanlarıŋa baġlar ermişler (47a/06) 

 ( کدوک ) eger kiçig oġlanlardın assalar ve uyḳuda ḳorḳmaġaylar (87b/09) 

 ( ھچب ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti barça zehrlerke islām ḳılġay ve fāruḳ tiryāḳını ansız ḳılmaġa 

bolmaġay ve oġlan kim ḳarnındın keç çıḳġay (92a/08) 

 ● ḳız oġlan Kız çocuğu.  

 ( رتخد ) ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi 

(28b/01) 

 ( هزیشود ) eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki 

kelmegey (75a/05) 

 ● kiçig oġlan Çocuk.  

 ( کدوک ) eger kiçig oġlanlarġa baġlasalar yaman fiᶜil ḳılmaġay ve yıġlamaġay (53a/04) 

 ● oġlan tapmaḳ meşaḳḳati Bebek sahibi olabilmek için yapılan hazırlıklar.  

 ( لمح عضو تقشم ) ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg 

bolmaġay ve oġlan tapmaḳ meşaḳḳatni andın ḳopġay (64b/04) 

 ● oġlan turġan yir Rahim. 

 ( محر عاج ) iski ısıtmalarnı kim sevdādın bolsa nāfiᶜ bolġay ve oġlan turġan yirniŋ aġrıḳı 

kim köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay (80a/05) 

 o. 28b/01, 64b/04, 75a/05, 80a/05, 91a/09, 92a/08 

 o.+lardın 87b/09 

 o.+larġa 53a/04, 59b/04 

 o.+larıŋa 47a/06 

 [=10] 

oġ(u)l Oğul, evlat.  

 ( نب ) dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke keltürmişler (26b/02) 
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 ( رسپ ) iki oġluŋa hādī ve reşīdge baḫşladı (36a/03) 

 o.+ı 26b/02, 26b/03 

 o.+uŋa 36a/03 

 [=1] 

oḫşa- 1. Benzemek. 

 ( ندینام ) ve yaşıl taşlar bolġay kim zümürrüdge oḫşaġay (46b/05) 

 ( ندرک ھباشتم ) ḳaçan ol yil tamām tapḳay ve anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay 

muvāfıḳ tüşgey (78b/09) 

 (.) türlüg maᶜden kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige yaramazın islāmın 

ziyānın taḳı bitüg yir.in nige oḫşarın taḳı ni kim bolurḳa münāsib bolġannı beyān 

ḳılduḳ (03a/01) 

 2. Meyletmek.  

 ( ندیئارک ) bu türlüg köprek bolġay ve bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay (35a/05) 

 o.-ġay 38a/04, 41a/01, 45a/07, 65b/07, 65b/08, 92a/01, 95b/03 

 o.-ġay 35a/04, 35a/05, 35a/07, 35a/08, 35a/09, 36b/04, 36b/06, 38a/03, 45a/06, 

45a/07, 45a/09, 45b/01, 45b/01, 46b/05, 53b/07, 60a/02, 68b/04, 78b/09, 82b/04, 

91a/02 

 o.-mış  

 o.-r 2b/09 

 o.-rın 3a/01 

 o.-sa 60a/05 

 o.-turlar 50b/06 

 o.-yur 34b/07, 53b/05 

 [=78] 

oḫşaş 1. Benzer, gibi.  

 ( لاثم ) muŋa oḫşaş kim sarını kök birle ḳarıştursalar yaşıl reng ḥāṣıl bolġay (11a/06) 

 ( لثم ) anı ᶜacebledim kim hergiz aŋa oḫşaş körmedim erdi taḳı işitmedim erdi (29a/02) 

 ( لاثم ) serendīb melikinde bir pāra yāḳūt bar ermiş bıçaḳ sapıŋa oḫşaş anıŋ vezni artuḳ 

eksük illig mis̱ḳāl (43a/03) 

 ( ھبتشم ) otda sınamaḳ birle bilingey sarı köhn taḳı bolġay kim oḫşaş bolġay (37a/02) 

 ( هابش ) aytıp tururlar kim yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur (38a/09) 
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 ( دننام ) ammā siliḳī ol bolġay kim çügündürge oḫşaġay ve zencārī zengārġa ve ẕübābī 

anteg bolġay kim çibin ḳanatına oḫşaş nerse naẓarke kelgey (45a/07) 

 ( ھبش ) taḳı fūfalī taḳı levzī taḳı şaᶜrī taḳı felekī kim bu nerselerke oḫşaş bolġay (18b/08) 

 ( ىھبش ) anıŋ ḳıymatı ekheb :yaᶜni kök: yāḳūt ḳıymatı teg bolġay ve benefş ẕehebī asrı 

oḫşaş bar (38b/03) 

 ( ھیبشت ) aŋa beççe ayturlar erdi oḫşaş bolınca yaşıllıḳ cihetinden anı iki miŋ ḳızıl 

altunġa satġın aldılar erdi (48a/08) 

 ( لاثما ) oġlan tapmaḳ meşaḳḳatni andın ḳopġay ve muŋa oḫşaş köp turur (64b/05) 

 ( یتھباشم ) ol taḳı maᶜdendin turur ve bir türlüg taḳı bar kim ol asrı āḳ bolġay ve tuzġa 

oḫşaşı bar (73a/02) 

 ( ھباشتم ) anlarnıŋ ortasında terkībi ve ortaḳlıḳı tüşgey ve anıŋ cezvleri oḫşaş bolġay 

(81a/04) 

 ( تبسن ) necm yulduzġa ve ᶜuyūn ḳuyaşḳa oḫşaş bolur (16b/03) 

 o.-ş 11a/06, 16b/03, 18b/07, 18b/08, 22a/01, 25b/06, 25b/08, 26a/09, 29a/02, 30a/02, 

30b/09, 31b/02, 32a/02, 32a/03, 36b/09, 37a/02, 37b/07, 37b/07, 38a/02, 38a/03, 

38a/05, 38a/09, 38b/03, 43a/03, 45a/07, 48a/05, 48a/08, 49b/01, 51a/07, 52b/07, 

56a/08, 60b/05, 63a/01, 64a/01, 64b/05, 65b/08, 70b/01, 70b/07, 72a/08, 72a/09, 

72b/02, 73a/01, 73a/02, 76a/08, 81a/04, 82b/02, 84a/06, 86b/04, 88a/03, 92b/07 

 o.+ı 29a/07 

 o.+larnı 38b/05 

 o.+larnı 38b/07 

 o.+nıŋ 52a/06 

 [=49] 

oḫşaşlı Benzer, benzer nitelikte olan.  

 ( ھبش ) anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini yaḫşılıḳını taḳı yamanlıḳını taḳı her birine 

oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını taḳı anlarnıŋ saḳlamaḳın (02a/06) 

 o. 2a/06 

 [=1] 

oḫşat- Benzetmek.  

 ( ندرک ھیبشت ) söz türlüg elmāsnı bilmekde anlardın evveli  aḳ turur şeffāf kim anı 

baġdād piyālasına oḫşaturlar (50b/06) 

 o.-urlar 45b/08, 50b/06 
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 [=2] 

oḫşatḳan Benzeyen.  

 ( ھبش ) her birinin yirini taḳı nige yararını taḳı islāmını hem ziyānını taḳı ṣanāᶜat birle 

ḳılıp aŋa oḫşatḳanını taḳı bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar nerselerni yād 

ḳılduḳ (2b/09) 

 o.-ḳanını 2b/09 

 [=1] 

oḳ Ok. 

 ( ریت ) yazın taġ başlarına barġaylar ve oḳ ol tirekke kim tanımış bolġaylar atḳaylar 

nişān üçün (97a/08) 

 ● oḳ temüri Okun uç kısımındaki demir, temren.  

 ( ناکیپ ) nerseler eger andın āletler ḳılsalar oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik taḳı börü 

tutḳaylar (89a/08) 

 o. 89a/03, 89a/08, 97a/08 

 o.+ını 97a/08 

 [=4] 

oḳı- (krş. oḳu-) Adlandırmak, demek.  

 ( ندناوخ ) sarı birle yaşıl arasındaġı reng teg bolġay yetinç rummānī oḳıġaylar (17a/05) 

 o.-ġaylar 17a/05 

 [=1] 

oḳu- (krş. oḳı-) Olarak adlandırılmak. 

 ( ندناوخ ) ḳatıġ tegirmiliki üçün taḳı aŋa parsi luġatinde ġalṭān oḳurlar (16b/05) 

 o.-ġaylar 17a/08, 18a/09, 18b/06, 20a/01, 37a/05, 38a/05, 40b/08 

 o.-muşlar 22a/05 

 o.-r 26a/08, 35b/06, 38b/08 

 o.-rlar 6b/05, 10a/02, 16b/05, 16b/08, 17a/06, 17a/07, 18b/01, 18b/02, 19b/07, 20a/04, 

21a/08, 22a/02, 22a/03, 32b/02, 32b/08, 33a/05, 34b/06, 35a/06, 35a/07, 35a/08, 

38b/09, 40b/07, 44a/09, 45a/04, 46a/07, 46b/05, 50b/09, 52a/03, 52a/04, 52a/08, 

52b/07, 54b/02, 54b/07, 55a/01, 55a/07, 57a/05, 62a/09, 64a/03, 65b/07, 66a/09, 

67b/02, 68a/02, 69a/01, 69a/03, 69a/05, 69b/02, 71a/05, 71b/08, 72a/09, 72b/02, 

72b/08, 73a/03, 74b/07, 74b/08, 74b/09, 75a/09, 75b/01, 76a/09, 79b/09, 80b/01, 
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82a/01, 82a/04, 83b/07, 85b/02, 85b/04, 86a/03, 88b/04, 93a/05, 94a/04, 95a/06, 

97b/03, 98b/06 

 [=83] 

oḳuġlı Bilenler, marifet sahipleri.  

 ( تفرعم ) bu kitebni tört maḳālat üze ḳoḏup tururlar ta istegenlerge taḳı oḳuġlılarke? 

āsān bolsun üçün (2b/04) 

 o.+lerke 2b/04 

 [=1] 

ol İşaret zamiri veya işaret sıfatı olarak ‘o’. 

 ( نا ) mıṣr yartın keltürürler ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay (75a/01) 

 ( نآ ) eḏgüreki ebū isḥāḳī turur ve ol maᶜrūfraḳ ve meşhūrraḳ turur (54a/08) 

 ( وا ) ol ḫātunġa altun kerek boldı (27a/06) 

 ( نا  ḳalınlıḳnıŋ fāydası ol turur biri ol suwluġraḳ bolġay (16a/04) (ک

 (.) ibnü’l-ḥeṣāṣ kim ol vaḳtnıŋ cevherīsi erdi (27a/01)  

 o. 2a/01, 2a/09, 2b/05, 2b/05, 2b/06, 2b/06, 2b/07, 3a/08, 3b/01, 3b/02, 4a/01, 4b/05, 

4b/07, 5a/01, 5a/01, 5a/03, 5a/06, 5a/07, 5b/04, 5b/05, 5b/08, 5b/09, 6a/01, 6a/01, 

6a/02, 6a/03, 6a/04, 6a/04, 6a/05, 6a/06, 6b/04, 6b/05, 6b/06, 6b/07, 6b/08, 7a/01, 

7a/02, 7a/03, 7a/08, 7b/01, 7b/07, 7b/07, 7b/08, 8a/01, 8a/05, 8a/05, 8a/08, 8b/02, 

8b/03, 8b/05, 8b/08, 8b/09, 9a/01, 9a/01, 9a/04, 9a/05, 9b/03, 9b/04, 9b/07, 9b/09, 

10a/06, 10a/09, 10a/09, 10b/09, 11a/08, 11b/04, 11b/05, 11b/06, 11b/07, 11b/07, 

11b/07, 11b/09, 11b/09, 12a/02, 12b/01, 12b/03, 12b/05, 12b/06, 12b/06, 12b/08, 

13a/01, 13a/02, 13a/02, 13a/03, 13a/04, 13a/04, 13a/06, 13a/06, 13a/07, 13a/07, 

13a/09, 13b/02, 13b/03, 13b/04, 13b/07, 13b/08, 14a/03, 14a/03, 14a/05, 14a/08, 

14a/08, 14a/09, 14b/05, 14b/05, 14b/07, 15a/01, 15a/01, 15a/03, 15a/03, 15a/04, 

15a/05, 15a/07, 15a/07, 15a/10, 15b/01, 15b/02, 15b/04, 15b/04, 15b/05, 15b/06, 

15b/08, 16a/01, 16a/03, 16a/03, 16a/04, 16a/04, 16a/09, 16b/06, 16b/08, 16b/09, 

17a/02, 17a/02, 17b/02, 17b/04, 17b/05, 17b/06, 17b/08, 18a/01, 18a/01, 18a/02, 

18a/03, 18a/05, 18a/06, 18a/06, 18a/06, 18a/08, 18a/09, 18b/01, 18b/04, 18b/05, 

18b/09, 19a/01, 19a/02, 19a/03, 19b/04, 19b/07, 19b/09, 20a/03, 20a/04, 20a/07, 

20a/07, 20a/08, 20a/09, 20b/01, 20b/02, 20b/04, 20b/08, 20b/09, 21a/01, 21a/09, 

21b/02, 21b/03, 21b/04, 21b/06, 22a/08, 22b/02, 23a/02, 23a/04, 23a/04, 23b/08, 

25a/06, 25a/07, 25b/01, 25b/02, 25b/02, 25b/04, 25b/05, 25b/05, 25b/06, 25b/07, 
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25b/08, 26a/02, 26a/03, 26a/09, 26b/01, 26b/03, 26b/04, 26b/07, 27a/01, 27a/01, 

27a/01, 27a/06, 27a/08, 27b/01, 27b/05, 27b/08, 27b/08, 27b/09, 28a/03, 28a/08, 

28b/01, 28b/02, 28b/04, 28b/07, 28b/08, 29a/02, 29a/05, 29a/08, 29a/09, 29b/04, 

29b/05, 29b/06, 29b/06, 29b/07, 29b/09, 30a/01, 30a/01, 30a/01, 30a/02, 30a/04, 

30a/04, 30a/05, 30a/05, 30b/01, 30b/05, 30b/06, 30b/07, 31b/01, 31b/02, 31b/03, 

31b/05, 32a/02, 32a/03, 32a/05, 32a/07, 32b/01, 32b/03, 32b/04, 32b/08, 32b/08, 

32b/09, 33a/01, 33a/01, 33a/04, 33a/05, 33a/06, 33a/07, 33a/09, 33b/02, 33b/03, 

33b/05, 33b/05, 34a/09, 35b/02, 35b/02, 36a/04, 36a/05, 36b/01, 36b/08, 36b/09, 

37a/03, 37a/07, 37a/07, 37b/03, 37b/08, 37b/09, 37b/09, 38a/01, 38a/02, 38a/02, 

38a/07, 38a/09, 38a/09, 38b/04, 38b/07, 39a/01, 39a/03, 39a/03, 39a/04, 39a/06, 

39a/09, 39b/04, 39b/05, 39b/06, 39b/07, 39b/09, 40a/01, 40a/05, 40a/06, 40a/09, 

40b/01, 40b/06, 40b/07, 40b/07, 41a/07, 41a/08, 42a/01, 42a/03, 42a/03, 42a/04, 

42a/04, 42a/09, 42b/03, 43a/04, 44a/02, 44a/06, 44b/01, 44b/02, 44b/03, 44b/03, 

44b/04, 44b/05, 44b/09, 44b/09, 44b/09, 44b/09, 45a/01, 45a/05, 45a/06, 45a/08, 

45a/08, 45a/09, 45b/03, 45b/04, 45b/05, 46a/02, 46a/08, 46b/06, 46b/07, 47b/01, 

47b/05, 47b/06, 47b/08, 48a/01, 48a/03, 48a/06, 48a/09, 48b/06, 48b/07, 48b/07, 

48b/07, 48b/08, 48b/09, 48b/09, 49a/04, 49a/05, 49b/02, 49b/04, 49b/06, 49b/07, 

49b/07, 49b/08, 49b/08, 49b/09, 50a/04, 50a/05, 50a/05, 50a/05, 50a/05, 50a/08, 

50a/08, 50a/08, 50b/01, 50b/01, 50b/01, 50b/02, 50b/03, 50b/05, 50b/07, 51a/01, 

51a/07, 51b/07, 51b/08, 51b/09, 51b/09, 52a/03, 52a/03, 52a/04, 52a/04, 52a/06, 

52a/06, 52a/07, 52a/07, 52a/08, 52a/09, 52b/01, 52b/02, 53a/02, 53b/04, 54a/01, 

54a/08, 54a/08, 54a/09, 54b/01, 54b/02, 54b/08, 54b/08, 55a/02, 55a/03, 55a/08, 

55b/01, 55b/01, 56a/02, 56b/01, 56b/06, 56b/08, 56b/08, 57a/01, 57a/02, 57a/05, 

57a/05, 57a/05, 57a/06, 57a/09, 57b/01, 57b/01, 57b/04, 57b/06, 57b/08, 58a/02, 

58a/02, 58a/04, 58a/06, 58b/02, 58b/03, 58b/04, 58b/04, 58b/08, 59a/01, 59a/03, 

59a/03, 59a/04, 59a/06, 59a/06, 59a/09, 59b/05, 59b/06, 60a/01, 60a/04, 60a/04, 

60a/08, 60a/08, 60b/02, 60b/03, 60b/07, 60b/09, 61a/02, 61a/03, 61a/04, 61a/04, 

61b/02, 61b/03, 61b/05, 61b/08, 62a/03, 62a/04, 62a/05, 62a/06, 62a/06, 62a/07, 

62a/09, 62b/02, 62b/03, 62b/04, 62b/05, 62b/09, 63a/01, 63a/02, 63a/02, 63a/03, 

63a/05, 63a/06, 63a/09, 63b/01, 63b/02, 63b/03, 63b/07, 63b/08, 63b/09, 64a/01, 

64a/02, 64a/04, 64a/05, 64a/07, 64a/08, 64b/01, 64b/02, 64b/02, 64b/02, 64b/05, 

64b/06, 64b/07, 64b/07, 65a/02, 65a/03, 65b/01, 65b/04, 65b/05, 65b/07, 65b/07, 
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65b/08, 66a/04, 66a/06, 66a/07, 66b/02, 66b/03, 66b/03, 66b/04, 66b/08, 66b/08, 

67a/01, 67a/02, 67a/02, 67a/03, 67a/03, 67a/05, 67a/07, 67a/08, 67b/06, 67b/07, 

67b/08, 67b/08, 67b/09, 67b/09, 68a/01, 68a/03, 68a/03, 68a/06, 68a/08, 68a/09, 

68a/09, 68b/01, 68b/01, 68b/03, 68b/04, 68b/05, 68b/07, 68b/08, 68b/09, 69a/01, 

69a/02, 69a/04, 69a/05, 69a/08, 69a/08, 69b/01, 69b/01, 69b/02, 69b/03, 69b/04, 

69b/06, 69b/07, 69b/08, 69b/09, 70a/03, 70a/05, 70a/07, 70a/09, 70b/02, 70b/02, 

70b/07, 71a/02, 71a/05, 71a/08, 71b/01, 71b/01, 71b/02, 71b/05, 71b/06, 71b/07, 

72a/03, 72a/05, 72a/07, 72b/02, 72b/04, 72b/05, 72b/07, 72b/07, 72b/08, 72b/09, 

73a/02, 73a/02, 73a/03, 73a/04, 73a/07, 73b/01, 73b/08, 73b/09, 73b/09, 74a/01, 

74a/02, 74a/03, 74a/06, 74b/03, 75a/01, 75a/04, 75a/04, 75a/08, 75a/09, 75b/01, 

75b/02, 75b/07, 76a/02, 76a/02, 76a/03, 76a/04, 76a/07, 76a/08, 76a/09, 76a/09, 

76b/01, 76b/02, 76b/04, 76b/06, 76b/07, 76b/07, 76b/08, 77a/02, 77a/03, 77a/04, 

77a/05, 77a/06, 77a/08, 77a/09, 77b/01, 77b/08, 78a/01, 78a/01, 78a/02, 78a/03, 

78a/08, 78b/01, 78b/01, 78b/01, 78b/02, 78b/02, 78b/08, 78b/09, 79a/01, 79a/02, 

79a/02, 79b/03, 79b/05, 79b/09, 80a/01, 80a/04, 80a/07, 80a/08, 80a/09, 80b/01, 

80b/08, 80b/08, 81a/03, 81a/04, 81a/05, 81a/06, 81b/09, 82a/05, 82a/06, 82a/07, 

82b/08, 83a/01, 83a/05, 83b/03, 83b/04, 83b/06, 83b/07, 83b/08, 84a/01, 84a/02, 

84a/02, 84a/06, 84a/07, 84b/05, 85a/05, 85a/09, 85b/01, 85b/02, 85b/05, 85b/08, 

85b/09, 86a/09, 86a/09, 86b/01, 86b/02, 86b/04, 86b/06, 86b/08, 86b/08, 86b/08, 

87a/02, 87a/02, 87a/06, 87a/06, 87b/01, 87b/06, 87b/06, 87b/06, 88a/07, 88a/08, 

88a/09, 88b/04, 88b/08, 89a/04, 89a/06, 89a/06, 89a/06, 89a/09, 89b/01, 89b/07, 

90a/02, 90a/03, 90a/07, 90a/08, 90a/09, 90b/04, 90b/05, 90b/08, 90b/08, 90b/09, 

91a/01, 91a/02, 91a/03, 91a/04, 91a/09, 91b/04, 91b/07, 91b/08, 92a/01, 92a/02, 

92a/03, 92a/05, 92a/07, 92b/02, 92b/03, 92b/05, 92b/06, 92b/09, 93a/01, 93a/01, 

93a/02, 93a/05, 93a/07, 93a/08, 93b/01, 93b/02, 93b/07, 94a/03, 94a/05, 94a/06, 

94a/06, 94a/07, 94b/05, 94b/08, 95a/02, 95a/03, 95a/06, 95a/07, 95a/09, 95b/01, 

95b/02, 95b/05, 96a/05, 96a/05, 96a/06, 96b/02, 96b/04, 96b/06, 97a/06, 97a/08, 

97a/09, 97b/01, 97b/04, 97b/04, 97b/08, 98a/03, 98a/04, 98a/05, 98b/09, 98b/09 

 [=791] 

oltur- 1. Oturmak. 

 ( نتسشن ) anıŋ aṣlı tuman çıḳındın bolġay kim ol ḥedlarda ᶜalef üzere olturur ve eçki ol 

ᶜalefni sewer (98b/09) 
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 2. Huzurda bulunmak. 

 ( نتسشن ) keltürmişler anıŋ ḫātunı ᶜabde ᶜabdu’llāh oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş anıŋ ḳatında 

olturur ermiş (26b/03) 

 3. Tahta geçmek. 

 ( نتسشن ) baḫşladı ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi 

(36a/04) 

 4. Binmek. 

 ( نتسشن ) ḳuyaş toġmışda teŋizniŋ tüpüni körebilgeyler kiçig kemilerge olturġaylar taḳı 

maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar (14b/03) 

 5. Konmak. 

 ( نتسشن ) çibin ol suw tigresine tīz kitmegey ve her yirge kim ol suw tigse çibin aŋa 

olturmaġay (89a/06) 

 6. Ağrısı bulunmak. 

 ( نتسشن ) anteg kim anıŋ üze tiş zaḫmı olturmış bolġay taḳı köp bolġay (19a/01) 

 o.-ġanda 36a/04 

 o.-ġay 13b/07 

 o.-ġaylar 14b/03 

 o.-maġay 89a/06 

 o.-mış 19a/01, 43b/02 

 o.-ur 26b/03, 37b/09, 98b/09 

 [=9] 

on On. 

 ( هد ) ol otuz dāne kim ḳalmış bolġay on dāne eḏgürekdin ḳılġaylar (21b/02) 

 ( رشع ) tebnīniŋ taḳı ᶜadesīniŋ zeytūnīniŋ bahāsı onġa tegi ve ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig 

yinçüdin artmaġay (24a/05) 

 o. 21a/06, 21b/02, 21b/02, 21b/02, 21b/03, 22b/02, 22b/07, 23a/08, 24a/03, 27a/09, 

32b/02, 41a/04, 41a/04, 41b/06, 41b/07, 47a/01, 47a/01, 48b/01, 48b/01, 53a/09, 

55b/04, 71b/04, 94b/07, 95a/02, 95b/07 

 o.+ġa 24a/05, 24a/07 

 o.+nuŋ 24a/07 

 [=28] 

onlar Onlar. 
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 ( ناشا ) uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük onlar ḫotūnı ṭaleb ḳılur 

ermişler (90b/03) 

 o. 90b/03 

 [=1] 

oŋ İyileşmek, şifa bulmak. 

 ● on saġal- anıŋ isig isitmesi bolsa ol ḥālde oŋ saġalġay ol nerse kim yāḳūt oḫşaş 

 bolġay (38a/02) 

 ( دبای افش )  

 o. 38a/02 

 [=1] 

oraḳ Orak. 

 ( ساد ) muḫtelif nerseler eger andın āletler ḳılsalar oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik 

taḳı börü tutḳaylar (89a/08) 

 o. 89a/08 

 [=1] 

orın Tutuklı. 

 ( دنب رھش ) ol mütevekkil muḳayyed ḳolında erdi sormışlar orındın kim bu dürcde nik bar 

aytı (61b/08) 

 o.+dın 61b/08 

 [=1] 

orman Orman. 

 ( ھشیب ) ve yaz taḳı ol ormanlar yılan köp turur (97a/06) 

 ● ḳaraŋġı ormanlar Sık ormanlar.  

 ( ھشیب ) ṣandal tireki ḳatıġ cezīrelerde turur ve ḳaraŋġı ormanlarda ḳış çün yapraḳı yoḳ 

turur (97a/06) 

 ● ormanda yazıda Issız yerler.  

 (.) her kayda kim kiçer erdi (...) ormanda yazıda tiretgen cānvārlar andın ḳaçar erdiler 

(68a/04) 

 o.+da 68a/04 

 o.+lar 97a/06 

 o.+larda 97a/06 

 [=3] 
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orta 1. İki nokta ortasında. 

 ( نایم ) ol yıġaç kesekiniŋ ortasında baġlaġaylar taḳı çomġuçı burnını baġlaġay 

(14b/08) 

 2. İki reng arasında. 

 ( نایم ) barça rengler aḳ birle ḳara ortasınd(a) bolurlar (11a/02) 

 3. Orta kalitede bulunan, vasatī. 

 ( نایم ) ol otuz dāne kim ḳalmış bolġay on dāne eḏgürekdin ḳılġaylar ve on dāne ortadın 

ve on dāne yamandın (21b/02) 

 4. İçinde. 

 ( نایم ) aḳ ranglıġ ḳın kibi enārġa oḫşaş ve anıŋ ortasında yāḳūt pāraları bar (32a/03) 

 5. Arasında. 

 ( نایم ) kim imdi elmās suw yollarında bolġay beyik taġlar ortasında kim anıŋ üstinde 

suw yolları bar (49b/06) 

 6. İnsanlar arasında. 

 ( نیب ) anıŋ birle özge kişiler ortasında köp ḫuṣūmet tüşgey (59b/03) 

 7. İç bölgeler. 

 ( نایم ) eḏgürek maᶜdeni hindistān ṭarafında turur hind vü çīn ortasında ve ol biş türlüg 

bolġay (60a/01) 

 o. 17a/09, 56a/07, 56a/07, 86b/04 

 o.+dın 21b/02 

 o.+nıŋ 47a/02 

 o.+sı 18b/03, 23a/02, 96b/01 

 o.+sında 11a/02, 11a/09, 12a/08, 13a/02, 13a/05, 13b/05, 14b/07, 18b/05, 19b/01, 

32a/02, 32a/03, 44b/04, 45a/01, 46b/01, 46b/02, 49b/06, 51b/08, 52b/01, 59b/03, 

59b/05, 60a/01, 64b/08, 64b/08, 72b/03, 72b/09, 78a/01, 78b/03, 78b/03, 81a/04, 

82a/08, 85a/03, 85b/09, 88b/04, 88b/05, 94b/05, 97b/01 

 o.+sındın 58b/05, 94b/06, 97b/02, 97b/02, 97b/03 

 o.+sını 45a/08 

 [=51] 

ortaçaḳlı Orta boyutlu, orta hacimli. 

 ( ھنایم ) bu rūzgārda anteg ḳılurlar kim ol ortaçaḳlı on dāne yamanġa yawuḳraḳ turur 

(21b/03) 



630 

 

 

 

 o. 21b/03, 21b/04, 55b/06 

 o.+sını 23a/02, 23a/03 

 [=4] 

ortaḳ 1. Aynı özellikleri paylaşan.  

 ( کرتشم ) her ᶜunṣurda iki keyfiyet bar turur ve ikisi bir keyfiyette ortaḳ tururlar (4b/02) 

 ( کارتشا ) biri biriŋe yavuşmış bolġay neteg kim yil birle ot ikisi ḥarāratda ortaḳ tururlar 

(4b/03) 

 2. Birlikte iş yapılan kişi, ortak.  

 ( کیرش ) ḳaçan maᶜdenlerde taġ ḳarġıcılarġa bir kesek ṭarāvatlıġ laᶜl ilge kirse anı 

ortaḳdın yā maᶜden müşerreflerindin kizlegeyler (53a/01) 

 o. 4b/02, 4b/03 

 o.+dın 53a/01 

 [=3] 

ortaḳlıḳ 1. benzerlik  

 ( کارتشا ) ruṭūbat keyfiyetindin suw birle havā arasında ortaḳlıḳ bar taḳı düşmanlıḳı bar 

bar (04b/09) 

 (.) tört ᶜunṣur aṣl ve madda tururlar bir ḳarārda ve ortaḳlıḳ munlar arasında her bir 

ṣūretniŋ köşesi turur (6a/08) 

 ( تکراشم ) bireri ol turur kim ḳatıġlıḳ ortaḳlıḳındın taş birle temür ve pūlāddın ot ḥāṣıl 

bolur (77b/01) 

 ● ortaḳlıḳ tüş- İki madenin birleşmesi. 

 ( دتفا یجاودزا ) bireri iki cism filizātdın ortaḳlıḳ tüşse bolmaḳ vāsıṭasındın reng ḳılur 

(77b/03) 

 o. 4b/09, 5a/04, 6a/08, 77b/03, 85a/02 

 o.+ı 81a/04 

 o.+ındın 77b/01 

 [=7] 

ot (I) 1. İlaç yapmak için kullanılan ot. 

 ( وراد ) balġamnı kisgey çün özge otlar birle ḳarıştursalar keçükke islām ḳılġay (83a/06) 

 2. Deniz altındaki otlar, mercan resifleri 

 (.) tirekler ve yirdin bitgen otlar teg taḳı mercān teg kim ol vāsıṭa turur (77b/09) 
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 ● içni savutur otlar Bir tür tiryak, panzehir, Kral Mithradates tarafından 

 zehirlenmelere karşı geliştirmiştir.  

 ( سوطیدیرثم ) faṣl şerīf maᶜcūnlar ṣıfatında tiryāḳ teg ve içni savutur otlar teg bu iki 

maᶜcūn dārūlar baᶜżı ol turur kim ilge kelmez (92b/09) 

 ● köz otı Göz hastalıklarının tedavisi için kullanılan otlar.  

 ( مشچ وراد ) şām birle maġrib yirlerinde köprek tutḳaylar andın köz otlarına ve tiş 

otlarına işge sürgeyler (65b/03) 

 ( ھیودا ) köz otlarında ᶜamel ḳılġaylar közge cilā birgey ve köz nūrın arturġay (70b/04) 

 o.+lar 42a/06, 77b/09, 83a/06, 83b/08, 92b/09 

 o.+larda 66b/05 

 o.+larına 65b/03, 65b/03, 65b/06, 66a/03, 67b/01, 70b/08, 73a/04, 96a/07 

 o.+larında 25a/03, 43a/01, 55b/07, 59b/07, 70b/04, 74a/04, 75b/08, 82b/06, 84b/09 

 [=24] 

ot (II) Ateş.  

 ( شتا ) kāfūrnı sınamaḳ piyālaġa ḳoyup otda ḳoyġaylar eger tamām irise ḫāliṣ bolġay 

(97b/06) 

 ( صلاخ ) altun kim ṣanᶜat birle ḳılsalar otdın çıḳmaġay (82b/02) 

 ● ot rengi Ateş rengi, ateş kızılı.  

 ( شتا کنر ) niçe ḳatla otḳa kevürseler ançaçaḳlı isitseler kim ot rengin tutsa hergiz 

yaman bolmaġay (31b/06) 

 o. 3a/05, 3a/09, 3b/09, 4a/09, 4a/09, 4b/03, 4b/04, 4b/07, 4b/07, 5b/08, 6a/03, 6a/03, 

6a/06, 6a/08, 9b/07, 24a/08, 30a/04, 30b/06, 30b/08, 31b/06, 38b/03, 38b/04, 

38b/07, 46b/04, 56a/08, 57b/03, 59a/08, 59a/08, 67a/01, 67a/02, 71a/09, 71b/07, 

76b/01, 77b/01, 78a/02, 79a/06, 91a/05 

 o.+da 30b/06, 37a/01, 38a/03, 38a/04, 38b/01, 38b/09, 42a/04, 46b/04, 60a/05, 82b/05, 

97a/01, 97a/01, 97b/06 

 o.+dın 42a/05, 66b/04, 82b/02, 82b/03 

 o.+ġa 72a/04, 81b/09 

 o.+ın 84b/09 

 o.+ḳa 10a/02, 24a/08, 31b/06, 39a/05, 42a/04, 66b/03, 72a/04, 73a/05, 73b/01, 82b/04, 

88b/05, 95b/08, 96b/04 

 o.+nı 10a/03, 61b/01 
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 o.+nıŋ 3b/04, 4a/06, 39a/06 

 [=101] 

otuz Otuz. 

 ( یس ) otuz derem aġrı yinçü kim ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke tizgeyler (20b/01) 

 o. 14b/07, 20b/01, 20b/03, 20b/06, 21a/03, 21a/09, 21b/02, 22b/02, 23b/01, 41a/04, 

43b/09, 48b/04, 53a/09, 55b/04 

 [=14] 

ov- Ovmak, ufalamak.  

 ( ندوب هدیلام ) ol muḥkem pāralar kim il birle ovmış bolġaylar ḫāliṣ kāfūr bolġay (97b/08) 

 o.-mış 97b/08 

 [=1] 

-Ö- 

ög- Övmek. 

 ( دمح ) ögmek taŋrıḳa kim yaratḳan turur taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı ārāyişlerni taḳı 

ilhām birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı ḳoḏġan turur (01b/02) 

 ( هدمح ) anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur c ayb öger miz tiler miz taḳı tevekkül ḳılur 

mız (1b/09) 

 ( تدمحم ) bu söz asrı ḫoş keldi ve taᶜaccub ḳıldı ve meni köp ögdi buyurdı (29b/01) 

 ( ندیدنسپ ) ḳaçan az sarılıḳġa urġay yaḫşıraḳ öggeyler (16a/01) 

 ö.-di 29b/01 

 ö.-ermiz 1b/09 

 ö.-geyler 16a/01 

 ö.-mek 1b/02 

 [=4] 

ög- Ezmek, öğütmek.  

 ( قوحسم ) carpnı tögüp tiş otlarına işge sürgeyler ve eger ögüp burunġa sipseler ḳannı 

tıġay (65b/06) 

 ö.-üp 65b/06 

 [=1] 

ögmeklik Övmek. 
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 ( هدمح ) ögret(t)i kişi ḳudreti birle ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı ni barını teŋizniŋ içinde 

ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur (01b/07) 

 ö.+de 1b/07 

 [=1] 

ögret(t)i Bilgi, bilim.  

 ( ملع ) ni barça ᶜālamlıġlar üze taşlarnıŋ ḫāṣṣiyyetni taḳı ögret(t)i kişi ḳudreti birle 

ādamīlarḳa çıḳarḳanlıḳnı 

 ö. 1b/06 

 [=1] 

ögül-  

 ● ögülmiş tut- Beğenmek, beğenilmek.  

 ( ندیدنسپ ) kim özi birle tutsa düşmanına firūzlıḳ tapḳay ve pād-şāhlar anı ögülmiş 

tutarlar (55b/08) 

 ● ögülmiş bol- Hoş karşılanmak, uygun görülmek.  

 ( ندیدنسپ ) baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramādī ḥisābındın sanarlar taḳı renglerde iḫtilāf ögülmiş 

bolmaġay (17b/02) 

 ö.-miş 17b/02, 18a/04, 19a/04, 19a/05, 19b/01, 19b/02, 21b/07, 50b/09, 55b/08, 

90b/02 

 [=10] 

öksürük Öksürmek. 

 ( ھفرس ) marḳaşışānıŋ ḫāṣṣiyyeti öksürüklerge ve köz otlarına ḳılġaylar köz nūrını 

arturġay (66a/02) 

 ö.+lerge 66a/02 

 [=1] 

öküz Öküz. 

 ( واک ) ve ol hindistān öküzniŋ ötinde bolġay niçe kim öt içinde bolsa carp bolġay 

(62b/05) 

 ö. 90a/07 

 ö.+niŋ 62b/05 

 [=2] 

öl- Ölmek. 
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 ( ندرم ) eger simāb külini ṭaᶜām birle ḳarıştursalar ḳaçan sıçḳan anı yese hemān zamān 

ölgey (81a/02) 

 ● ölmiş simāb Ölmüş civa.  

 ( ھتشک بامیس ) anteg kim aşaġadın çıḳġay ölmiş simāb bit ve özge cānvārlar kim ādem 

endāmında toġarlar (80b/09) 

 ö.-düler 50a/07 

 ö.-er 50a/05 

 ö.-gey 76a/02, 81a/02 

 ö.-geyler 74b/03 

 ö.-miş 80b/09 

 ö.-se 14a/04 

 [=6] 

öldür- (krş. öltür-) Öldürmek.  

 ( نتشک ) ḳaçan ḳaplannı öldürürseler nerūk anıŋ ḳarnındın çıḳar (91b/08) 

 ö.-seler 91b/08 

 [=2]  

öltür- (krş. öldür-) Öldürmek.  

 ( نتشک ) eger pūranı ḳarınġa yaḳsalar ḫāṣṣiyyet birle içegi ḳurtlarnı öltürgey (75a/08) 

 ( ندرک کلاھ ) anda zehrliki bar öpkeni ḳurutḳay ve bolġay kim öltürgey (76a/05) 

 ö.-diler 50a/09 

 ö.-gey 75a/08, 76a/05 

 ö.-mezdin 94b/03 

 [=5] 

öltürgen Öldürücü. 

 ( هدنشک ) köz ve ḳulaḳ ḫāṣṣiyyetini simāb zehri turur öltürgen ve anıŋ ba(d)-zehri seẕāb 

turur (80b/07) 

 ● öltürgen zehr Öldürücü zehir.  

 ( کلھم رھز  ) baᶜżı ṭabīblerdin aytıp tururlar kim anda öltürgen zehr bar (71a/03) 

 ö. 71a/03, 80b/07 

 [=2] 

ölü (krş. ölüg) 1. Ölü 
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 ( هدرم ) şehve ni żaᶜīf ḳılġay ve eger ölüge sipseler köp müddet ol heyyet birle ḳalġay 

(98a/03) 

 2. Sönük, parlak olmayan. 

 ( هدرم ) munteg bolsa aŋa mürde oḳurlar ve baᶜżı ölü fīrūzadın yüzin soyarlar (55a/01) 

 ö. 55a/01 

 ö.+ge 98a/03 

 [=2] 

ölüg (krş. ölü) Ölü. 

 ( هدرم ) ol ḥedge tegrü kim eger ölügge baġlasalar anıŋ ḳanı kiç savuġay (42b/03) 

 ö.+ge 42b/03 

 [=1] 

ölüm Ölmek, yok olmak.  

 ( تکلاھ ) isine eger sirke birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay ve eger yiseler 

ölümdin ḳorḳuġ bolġay (85a/06) 

 ● ölüm ḳorḳuġı Ölüm korkusu.  

 ( کلاھ ) ᶜafn buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08) 

 ö. 44b/08 

 ö.+din 44b/06, 85a/06 

 [=3] 

ᶜömr (< Ar. ᶜumr) 1. Ömür, yaşam. 

 ( رمع ) ḳaçan mehdīniŋ ᶜömri āḫır boldı bu iki pāra yāḳūt bar ermiş (36a/01) 

 ö. 85b/09 

 ö.+i 36a/01 

 [=2] 

ön Ön, ön taraf.  

 (.) kim anlarnıŋ ṣūretleri müteġayyir ve mütebeddil bolur sebebler birle neçük kim suw 

ön ṣūretini soyar (4a/08) 

 ö. 4a/08 

 [=1] 

öŋin Başka, dışında.  
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 ( ناریغ ) ol cevher kim taş cinsindin turur taḳı andın öŋin yaᶜni köp taşlar bar kim aŋa 

cevher temesler (02b/07) 

 ö. 2b/07 

 [=1] 

öpke Akciğer. 

 ( شش ) anıŋ ṭabīᶜatı isig ve ḳuruġ turur bir derecede ve anda zehrliki bar öpkeni 

ḳurutḳay ve bolġay (76a/05) 

 ö.-ni 76a/05 

 [=1] 

örgen Hayırsahibi, seçkin kimseler. 

 ( رایخا ) ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar (2a/01) 

 ö.+ler 2a/01 

 [=1] 

örs Örs.  

 ( نادنس ) eger temür örsge ḳoysalar ve çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay (51a/08) 

 ö.+ge 51a/08 

 [=1] 

öş Islak, nemli.  

 ( ىرت ) aŋa birse ta aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal 

bolġay (39b/03) 

 ö.+ündin 39b/03 

 [=1] 

öşlüg Nemlilik, ıslaklık. 

 ( تبوطر ) keltürürler ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay ve ṣanᶜatlarda 

istiᶜmāl ḳılġaylar (75a/01) 

 ● öşlüg ḳıl- Nemlendirmek.  

 ( ندرک ىرت ) ḳaçan ol altunnı kim cevher birle ḳarışmış bolġay iritgeyler ol cevher öşlüg 

ḳılġay (86b/01) 

 ö. 86b/01 

 ö.+lerni 75a/01 

 [=1] 
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öt Öd, safra kesesi. 

 ( هرھز ) anıŋ rengi sarı turur yumurtḳa sarısı teg ve asrı yumşaḳ bolġay ve ol hindistān 

öküzniŋ ötinde bolġay (62b/05) 

 ( هرھزا ) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda izseler 

ol yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 ö. 62b/06 

 ö.+i 75a/04 

 o.+inde 62b/05 

 [=3] 

ötrü Ötürü, dolayı.  

 (.) ol yöndin ötrü kim niçeme kim öz ḥeddinde bolsa ermiş bolġay (3b/01) 

 ö. 3b/01 

 [=1] 

öz 1. Kendi, kendisi.  

 ( دوخ ) iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay taḳı özini kemige salġay (15a/08) 

 ( شیوخ ) ol ḳarı ᶜavretge tegürür erdim ve anıŋ duᶜāsını yolda özümge beẕreḳe ḳılur 

erdim (28a/09) 

 ( نتشیوخ ) eger kişiniŋ köksi aġrır bolsa bir pāra andın özi birle tutsa saġlıḳ tapḳay 

(70b/08) 

 ● özine tart- Kendine çekmek.  

 ( ندوبر ) ḳaçan kemi anıŋ yawuġına yetse ni kim temür ol kemide bolsa özine tartmaġa 

başlaġay (60b/07) 

 ( ندرک بذج ) ḳalın maġnāṭīs kim veznde biş mis̱ḳāl temürni özine tartar (60b/09) 

 ( ندیشک شیوخ ) otnı köp taşlar keltürüp tururlar kim cevherni özine tartar ammā belgülük 

ermez (61b/02) 

 ( ندیشک دوخ ) bir taş taḳı bar kim saçını özine tartar ve taş bar kim itni özine tartar 

(61b/05) 

 ● özi köy- Sinirlenmek, öfkelenmek.  

 ( نیکمشخ ) bu evānīdin biri menim hiẕmetḳarlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ bolġay 

ve menim özüm köygey (59a/06) 

 ( باتع ) ve özi köyüp turdı taḳı ayttı kim bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez (49a/01) 
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 ö. 3b/01, 3b/03, 3b/04, 5b/03, 34b/01, 36a/04, 39a/07, 42a/05, 46a/01, 47a/06, 50a/07, 

57a/07, 66a/01, 66a/02, 66b/05, 68a/08, 69b/07, 70a/06, 78a/06, 82a/01, 82a/03, 

87b/02, 87b/02, 87b/04, 87b/09, 89b/06, 97a/09 

 ö.+i 42a/08, 42b/02, 47a/03, 47a/05, 49a/01, 49a/02, 53a/03, 55b/08, 56b/01, 56b/06, 

58a/03, 59a/07, 59b/02, 62b/03, 63b/08, 65a/09, 66b/07, 67b/08, 69a/02, 70b/08, 

71b/04, 81b/05, 87b/08, 87b/08, 90b/04 

 ö.+indin 14b/05 

 ö.+ine 55a/09, 56b/03, 60b/02, 60b/07, 60b/09, 61b/02, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 

61b/05, 75a/01, 97a/07 

 ö.+ini 15a/08 

 ö.+iniŋ 36a/02 

 ö.+leri 69b/07, 94a/06 

 ö.+lerindin 77b/05 

 ö.+üm 28b/03, 59a/06 

 ö.+ümge 28a/09 

 ö.+ümni 59a/06 

 [=75] 

özge 1. Başka, diğer.  

 ( ناریغ ) eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/04) 

 ( رکید ) balġamnı kisgey çün özge otlar birle ḳarıştursalar keçükke islām ḳılġay (83a/07) 

 ( ریغ ) ve niçe yirlerde taḳı körünür ammā nişābūrīdin özge barçası yaman bolġay 

(54a/07) 

 2. Diğer, kalan.  

 ( ىقاب ) iki aydın artuḳ bolmas yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur taḳı yılnıŋ özge 

çaḳında sowuḳ bolur (14b/01) 

 ● ve özge teg Ve başka. 

 (  anlar ortasında tefāvut köp bolġay yaşıllıḳda fıstıḳī ve zümürrüdī ve zengārī ( ناریغ و

taḳı nefṭī ve özge teg (11b/01) 

 ö. 2a/05, 4a/01, 4a/02, 4a/04, 4b/01, 5b/01, 5b/06, 6a/06, 6b/09, 7a/03, 7a/04, 7b/01, 

7b/03, 7b/04, 8b/06, 9a/08, 10a/07, 10b/04, 11b/01, 11b/06, 11b/08, 12a/01, 12a/04, 

14a/01, 14b/01, 16a/07, 16a/07, 17b/03, 22a/05, 22a/06, 24b/03, 28a/08, 31b/01, 

31b/01, 31b/04, 31b/09, 32b/04, 34a/07, 41b/09, 42a/02, 42a/02, 42a/03, 42b/01, 
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44a/07, 46b/02, 50a/01, 51a/02, 51a/07, 52a/01, 52a/02, 54a/01, 54a/07, 56a/09, 

57a/07, 58b/01, 59b/03, 60a/03, 61b/01, 63a/02, 63b/08, 67a/02, 69b/04, 71a/03, 

72a/03, 74a/07, 74b/07, 77b/06, 77b/07, 78a/01, 80b/02, 81a/06, 81b/03, 83a/06, 

83a/07, 87a/06, 88a/04, 88a/07, 89b/02, 89b/08, 89b/09, 90b/02, 91a/01, 91b/05, 

92a/02, 93a/08, 93a/08, 93b/07, 94b/03, 95a/03, 95a/04, 95b/06, 95b/09, 96b/05, 

97b/05 

 ö.+de 5b/04 

 ö.+din 82b/05 

 ö.+ge 96b/04, 98a/05 

 ö.+lerde 23a/04 

 ö.+lerge 98a/05 

 ö.+ni 19a/04, 83b/05 

 ö.+si 20a/09, 93a/03 

 ö.+sin 20a/05 

 ö.+sini 20a/02 

 [=108] 

-P- 

 

pād-şāh (< Far. pād-şāh) 1. Padişah, hükümdar.  

 ( هاشداپ ) ᶜādil pād-şāh ḳāan ḫıẕmatına iletmişler ḳāanġa ḫoş kelmiş kim aŋa oḫşaş 

körmeyin erdi (52b/06) 

 ( کلم ) bu ᶜadīmü’l-mis̱l turur burunġı tārīḫde burunġı pād-şāhlar ḫazīnalarında hiç 

kişi nişān birgeni yoḳ (49a/08) 

 2. Tanrı. 

 ( هاش میظا ) arıġlıḳ ve ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (06b/06) 

 p. 2a/03, 2a/04, 2a/07, 29b/08, 52b/06, 68a/06, 88a/07 

 p.+ḳa 6b/07 

 p.+lar 2b/02, 22a/07, 49a/06, 49a/08, 52b/05, 55b/08, 55b/08, 65a/02, 72a/09, 76b/01, 

77a/07, 90b/01, 90b/05, 93a/08, 93b/03, 94a/02 

 p.+larınıŋ 93b/05 

 p.+larnıŋ 22a/07 

 [=26] 
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pāk (< Far. pāk) Arılık, temizlik.  

 ( سدقت ) ot birisi suw birisi yil birisi topraḳ vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur pāk taŋrı 

eyle ḳudreti kim ezeli turur (03a/05) 

 p. 3a/05 

 [=1] 

papas (< Yun. papas) Brahman, hind din adamı. 

 ( نمھرب ) ol taġġa bardı ġārı kördi bir papası anıŋ içinde ol ir papasdın sordu (33b/02) 

 p. 33b/04, 33b/06, 33b/07, 33b/09, 34a/06 

 p.+dın 33b/03 

 p.+ı 33b/02 

 p.+ḳa 34a/03 

 [=8] 

pāra (< Far. pāra) 1. Parça.  

 ( هراپ ) papas bir pāra ḳızıl yāḳūt bir mis̱ḳālġa yawuḳ ol irge birdi (33b/05) 

 ( وزج ) bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge 

ḫātun kişi süti birle izgey (25a/07) 

 (.) anıŋ üçün kim uluġ pāra elmās imdi nādir tüşgey (51b/03) 

 2. Mikdar.  

 ( یردق ) eger zümürrüd yüzinde azġına aḳlıḳ bolsa tuz teg bir pāra nil yaġ birle ḫoş 

ḳaynatġaylar (48a/03) 

 ( هراپ ) ve bir pāra pānīd anıŋ birle tögseler ve ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey (73b/05) 

 ● pāra bol- Kırılmak, parçalanmak. 

 ( ندش ھتسکش ) ṭabīᶜat ḥükmince öz yirini ṭaleb ḳılġay bu sebebdin pāra bolġay (39a/07) 

 ● pāra pāra bol- Parça parça, un ufak olmak. 

 ( ندش تتفم ) bu balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol 

cezvlerniŋ yapuşmaḳı bāṭıl bolġay (12a/02) 

 ● pāra pāra ḳıl- Parçalamak.  

 ( ندرک هراپ هراپ ) tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur ve meşhūr turur ve ol levḥ sındı ve 

anı pāra pāra ḳıldılar andın ḳaşlar ḳıldılar (45b/04) 

 ● yirnin pāraları Madde, dünyada ve evrende bulunan madde. 

 ( ضرا مارجا ) suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış bolġay 

(10a/01) 
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 p. 11b/03, 12a/02, 12a/02, 25a/07, 25a/07, 25b/07, 25b/09, 33b/04, 33b/07, 34a/03, 

35a/08, 36a/02, 36a/07, 37b/09, 38b/08, 38b/08, 39a/07, 39b/02, 40a/06, 40a/08, 

40a/09, 40a/09, 40b/01, 40b/02, 43a/02, 43a/04, 43a/06, 43a/07, 43a/09, 44b/07, 

45b/04, 45b/04, 45b/09, 46a/08, 47a/01, 47b/08, 48a/03, 48b/02, 49b/02, 49b/05, 

50a/09, 51b/03, 52b/01, 52b/04, 55a/03, 57b/02, 58b/08, 60b/01, 60b/08, 62b/08, 

63a/04, 64a/05, 70b/08, 71a/09, 72a/01, 73a/05, 73b/03, 73b/05, 74a/09, 74b/08, 

83b/03, 84a/04, 91a/05, 91b/03, 92a/07, 95b/08, 96b/07, 97b/09, 98b/03 

 p.+ġa 52b/02 

 p.+lar 32b/04, 40a/08, 55a/08, 71b/08, 72b/09, 73b/09, 94b/04, 97b/08 

 p.+ları 32a/03, 45a/01, 49b/09, 50b/02, 50b/04 

 p.+larındın 50b/04 

 p.+larını 50b/02 

 p.+larıŋa 10a/01 

 p.+sı 04a/02, 4a/02, 8a/03, 32b/02, 48b/07 

 p.+sıda 64b/08 

 [=92] 

parı Yan, taraf.  

 ( وس ) eger teşük yinçüniŋ ortasında bolsa ögülmiş bolġay eger bir parı bolsa teşüki rāst 

bolmasa ögülmiş bolmaġay (19b/01) 

 p. 19b/01 

 [=1] 

pārs (ö.a) Fars, milletinden olan kimse. 

 ( یسراپ ) selçūḳī tārīḫlerinde keltürüp tururlar kim sulṭān alp arslan ḳaçan pārsı özine 

müsellim ḳıldı (55a/09) 

 p.+ı 55a/09 

 [=1] 

pārsī (ö.a) Farsça.  

 ( ىسراف ) aŋa arapça mudaḥrec ayġaylar taḳı pārsīde ġalṭān (18a/09) 

 ● pārsī luġati Farsça, fars dili.  

 ( ىسرف تغل ) aŋa parsi luġatinde ġalṭān oḳurlar (16b/05) 

 ● pārsī lafẓı Farsça 
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 ( یسراپ ظفل ) ol zībaḳ sindik turur ve simābnıŋ tercemesi pārsī lafẓınca ve ol cevheri turur 

(80a/08) 

 ● tūtyā pārsī Bir tür çinko. 

 ( هزیان ء ایتوت ) ammā ol kim ṣanᶜat birle bolur tūtyā pārsī oḳurlar (72b/08) 

 p. 16b/05, 72b/08, 80a/08 

 p.+de 18a/09 

 [=4] 

pencāhī (< Far. pencāhī) Bir tür inci.  

 ( یھاجنپ ) tört deng yarım ve ol pencāhīdin bolġay ve ᶜaḳdī ḳılġaylar (20b/09) 

 p. 20a/07 

 p.+din 20b/09 

 p.+niŋ 20b/08 

 [=3] 

perākende (< Far. perākende) Dağılmış. 

 ( طفضفم ) ol yir içine ḳuyaş isiglikini artuḳ ḳılur ve sovuḳlıḳı kim anıŋ içinde bolsa 

perākende bolur (08a/07) 

 ( ندش یشلاتم ) bolsa elbette aŋa bir saḳlaġuçı kerek kim ol madda perākende bolmasa 

ve cemāᶜatı kim barlarnıŋ muᶜtemedlerindin tururlar (32a/07) 

 p. 8a/07, 10b/07, 32a/07 

 [=3] 

peri (< Far. peri) Peri, cin.  

 ( نج ) her kimniŋ laḳve ᶜilleti bolsa çīnī közgüge baḳsa saġalġay ve özi birle tutmaḳ 

periler teşvīşini defᶜ ḳılġay (87b/07) 

 p.+ler 87b/08 

 [=1] 

perpere (< Yun. perpere) Ortaçağda Bizans para birimi (Latincesi: İperpiron) 

 ( هرپ رپ ) ol alġan kişi anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı (27a/09) 

 p. 27a/09 

 [=1] 

perest (< Far. perest) 

 ● yezdān perest Zerdüştlükte tapınmak.  



643 

 

 

 

 ( ناتسرپ نادزی ) aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın tapmışlar cemşīd atnı yezdān 

perestler ḫaṭṭı birle ol ḳadeḥde bitimişler (55b/01) 

 p.+ler 55b/01 

 [=1] 

perveriş  

 ● perveriş bir- Şekil vermek.  

 ( نداد شرورپ ) çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve ḳadeḥ 

ol balçıḳdın ḳılurlar ve tepsiler ve aŋa perveriş birürler (65b/04) 

 p. 65b/04 

 [=1] 

pes (< Far. pes) Sonra, öyleyse. 

 ( سپ ) pes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli turur 

(30b/05) 

 p. 3b/07, 3b/08, 4a/04, 5b/02, 6a/09, 6b/07, 9b/04, 16a/06, 30b/05, 42b/08, 49b/01, 

79a/08 

 [=12] 

peşte (< Far. peşte) 

 ● ḳızıl peşte İran’ın Kirman eyāletine bağlı yerleşim yeri. 

 ( خرس ء ھتشپ ) ebū ᶜalī sīnā aytur ḳızıl peştedin keltürgeyler anı baḥīre oḳurlar (93a/05) 

 p.+din 93a/05 

 [=1] 

peydā (< Far. peydā)  

 ● peydā bol- Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

 ( ندما دیدپ ) sovuḳlıḳı kim anıŋ içinde bolsa perākende bolur taḳı taş peydā bolur (08a/07) 

 ( ندش ثداح ) artuḳ yā eksük taḳı isiglik sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur 

(08b/05) 

 ( ندش ادیپ ) eger zehr aŋa salsalar tirlemek aŋa peydā bolġay (65b/05) 

 ( ندما ادیپ ) eger zehr aŋa salsalar tirlemek aŋa peydā bolġay (37b/04) 

 ( ندش ىراط ) sowuḳluḳı aŋa yapuşġay madda irimeklikindin peydā bolġay (79a/01) 

 ( ندرک ثداح ) ol cevher kim andın peydā bolsa raḳīḳ bolġay (79a/01) 

 ● peydā ḳıl- Meydana getirmek, ortaya çıkarmak.  

 ( ندرک ىراط ) anlar ortasında tüşgey ve irimekliki anlar ortasında peydā ḳılġay (78b/04) 
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 ( ندرک ادیپ )  bu taşnı taḳı hem (i)skender  rūmī peydā ḳılıp turur ve andın aṭ boynına 

baġlar erdi (70a/08) 

 p. 5a/09, 8a/07, 8b/05, 12a/04, 28b/04, 37b/04, 65b/05, 70a/01, 70a/01, 70a/08, 

78b/02, 78b/04, 78b/04, 79a/01, 79a/01, 79a/04, 85a/01, 85a/03, 89a/04 

 [=19] 

peyġamber (< Far. peyġamber) Peygamber. 

 ( یوبن ) peyġamber ḥadīs̱lerindin ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uçmaḳnıŋ fażīletinde 

taḳı ḳaṣrları üçün kelip turur (30b/02) 

 ( ربماغیپ ) bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez ve bizim peyġamberimiz milletinde 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem ṣūreti ḥarām turur (49a/01) 

 (.) anda taġı turur kim ādem peyġamberniŋ yiri turur (33a/03) 

 p. 30b/02 

 p.+imiz 49a/01 

 p.+niŋ 33a/03 

 [=3] 

peykāŋ 

 ● peykāŋ tūtyāsı Bir tür çinko.  

 ( کناکیپ ایتوت ) ve oḫşaşı bar ṣābūnīġa ve bir türlüg taḳı bar kim aŋa peykāŋ tūtyāsı 

ayurlar ve ol taḳı maᶜdendin turur (73a/02) 

 p. 73a/02 

 [=1] 

peykānī (< Far. peykāni) Bir türlü yakut. 

 ( یناکیپ ) ᶜırāḳda ve şāmda memsūḥnı sewerler ve ḫorāsanda ve māverā’ün-nehrde 

peykānīni sewerler (54b/04) 

 p. 54b/03, 55b/03 

 p.+ni 54b/04 

 [=3] 

pānīd (< Far. pānīd) Kızamık şekeri, kırmızı şeker. 

 ( دیناپ ) bir pāra pānīd anıŋ birle tögseler ve ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey (73b/05) 

 p. 73b/05 

 [=1] 

pīl (< Far. pīl) Fil. 
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 ● pīl süvegi Fil kemiği / dişi.  

 ( لیپ ناختسا ) faṣl ᶜācnı bilmekde ve ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ol pīl süvegi turur (89b/07) 

 p. 89b/07 

 [=1] 

pīr (< Far. pīr) Yaşlı, kocamış. 

 ( ریپ ) aġrıġ sebebindin anı defᶜ ḳılġay ve pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat 

almış bolġay (73b/02) 

 p. 90b/01 

 p.+ler 73b/02 

 [=2] 

pīşekār (< Far. pīşe-kār) Usta, sanatkar. 

 ( تعانص لھا ) pīşekārlar ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar (06a/07) 

 p. 06a/06 

 [=1] 

piyāla (< Far. piyāle) Cam. 

 ( ھنیکبا ) ve billūrnı piyāla kibi iritmege bolġay (58b/05) 

 ● baġdād piyālası Bağdat bölgesinde bulunan bir tür cam.  

 ( یدادغب ھنیکبا ) söz türlüg elmāsnı bilmekde anlardın evveli aḳ turur şeffāf kim anı baġdād 

piyālasına oḫşaturlar (50b/06) 

 ● piyāla cevheri Camın ham maddesi.  

 ( ھنیکبا رھاوج ) ol barçadın eḏgürek turur anıŋ sebebindin piyāla cevheri birle nisbeti bar 

ermiş (66a/07) 

 p. 46b/04, 58b/05, 65b/01, 66a/06, 96b/06 

 p.+ġa 97b/06 

 p.+nı 66a/07, 95b/08, 96b/04 

 p.+sına 50b/06 

 [=10] 

piyālaçı (< Far. piyāle + Türk. +çı) Cam şişe ustası. 

 ( رک ھنیکبا ) taş turur kim piyālaçılar ve çanaḳçılar işge sürgeyler (66a/05) 

 p.+lar 66a/05 

 [=1] 

piyāz (< Far. piyāz) Soğan. 
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 ( زایپ ) anı ᶜavām gümān mı (...) piyāz yimeklik nerse turur (52a/05) 

 p. 52a/05 

 [=1] 

piyāzkī (< Far. piyāzkī) Bir tür kıymetli lal taşı.  

 ( یکزایپ ) ol maᶜdenlerni salaları atı birle oḳurlar ol yirge yawuḳ bolġay piyāzkī teg 

(52a/04) 

 p. 52a/04 

 [=1] 

pūlād (< Far. pūlād) Çelik. 

 ( دلاوپ ) ve temürdin ṣanᶜat birle pūlād ḥāṣıl ḳılurlar ve pūlād taḳı türlüg turur (85b/01) 

 ● pūlād temüri Çelik yapımında kullanılan demir, pik demiri. 

 ( دلاوپ نھا ) pūlād temürni anıŋ birle sürtebilgeyler ve pūlādik ḳılıçlarını ve ketār hindini 

anıŋ birle yumşatḳaylar (65a/06) 

 ● pūlād cevheri Pik demiri, çelik hammāddesi. 

 ( دلاوپ رھوج ) cevheri bar asrı körklüg pūlād cevheri teg kiçig uluġ ve ᶜizzetdin özge 

ḫāṣṣiyyeti yoḳ (89b/08) 

 ● sıvarılmış pūlād Sulandırılmış çelik. 

 ( نداد با دلاوپ ) naḳş ḳılabilmegeyler erdi ve sıvarılmış pūlād temürni anıŋ birle 

sürtebilgeyler (65a/06) 

 p. 57b/08, 65a/06, 85b/01, 85b/02, 89b/08 

 p.+dın 77b/01 

 [=7] 

pūlādik (< Far. pūlādik) Kaliteli hindistan çeliği beyaz çelik.  

 ( کدلاوپ ) pūlād taḳı türlüg turur bir türlügin pūlādik oḳurlar ve pūlādik ol bolġay kim 

anda āḳ cevher bolġay (85b/02) 

 ● pūlādik kılıç Hindistan kılıcı. 

 ( کدلاوپ ریشمش ) pūlādik ḳılıçlarını ve ketār hindini anıŋ birle yumşatḳaylar (65a/06) 

 p. 65a/06, 85b/02, 85b/02 

 p.+dın 85b/03 

 [=4] 

pūra (krş. pūraḳ) (< Ar. pūra) Boraks, borik asitten türemiş sodyum tuzu.  

 ( هروب ) ve bir pāra pūra birle irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar baḳırnı aḳ ḳılġay (74a/09) 
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 ● pūra-i rondī Bir tür boraks.  

 ( یدنورز هروب ) bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i rondī ayturlar altunçılar liḥām anıŋ 

birle ḳılġay (74b/06) 

 ● pūra-i nān Bir tür boraks. 

 ( نان هروب ) anıŋ birle liḥām ḳılmaġa bolġay ve bir türlüg taḳı bar kim aŋa pūra-i nān 

oḳurlar (74b/07) 

 ● pūra-i tenkar Bir tür boraks. 

 ( راکنت هروب ) özge türlügi pūra-i tenkā(r) oḳurlar temürni anıŋ birle liḥām ḳılmaġa 

bolġay (74b/07) 

 p. 74a/09, 74b/04, 74b/04, 74b/06, 74b/07, 74b/07, 75a/04, 77b/03 

 p.+lar 9b/02, 75a/02 

 p.+larnı 75a/06 

 p.+nı 75a/02, 75a/03, 75a/07 

 [=14] 

pūraḳ (krş. pūra) (< Ar. pūraḳ) Boraks, borik asitten türemiş sodyum tuzu. 

 ( قروب ) faṣl türlüg pūraḳnıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve pūra türlüg turur bir türlügi aḳ 

pūra ayturlar (74b/04) 

 p.+nıŋ 74b/04 

 [=1] 
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-R- 

raġbet (< Ar. raġbet) İstek, arzu.  

 ( تبغر ) taḳı ṣadaf ve raġbet birle tilegenini bu şerīfni bilür erdim (02a/08) 

 ● raġbet ḳıl- Rağbet etmek, ilgi duymak, istemek.  

 ( ندرک تبغر ) anıŋ üçün sarıġ rengge raġbet köprek ḳılurlar (16a/06) 

 ● raġbet körküz- Rağbet göstermek, istemek.  

 ( دوب تبغر ) ol tārīḫde mıṣr ḫalīfāları yinçü ḥāṣıl ḳılmaḳda tamām raġbet körküzürler 

erdi (29a/03) 

 r. 2a/08, 16a/06, 29a/03, 37a/06, 62b/02 

 [=5] 

raḥmet (< Ar. raḥmet) Esirgenme, bağışlanma.  

 (.) birle taḳı ündegen turur ḳullarnı ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni tireŋ nihāyetsiz 

raḥmetke taḳı başlar taŋsuḳ işlerni ḳudreti birle (01b/04) 

 r.+ge 1b/04 

 r.+iŋe 1b/04 

 [=2] 

raḥmetu’llāhi ᶜaleyhi (< Ar. raḥmetu’llāhi ᶜaleyhi) Allah onun üzerine rahmet etsin, 

esirgesin, bağışlasın. 

 (.) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi ᶜaleyhi derḫvast ḳıldı (02a/04) 

 r. 2a/04 

 [=1] 

raḳīḳ (< Ar. raḳīḳ) 

 ● raḳīḳ bol- İnce, yumuşak.  

 ( ندش قیقر ) ol cevher kim andın peydā bolsa raḳīḳ bolġay (79a/01) 

 ( ندوب قیقر ) biri eḏgürek ve anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey ve raḳīḳ bolġay 

saḳır teg bolġay (66b/03) 

 r. 66b/03, 79a/01 

 [=2] 

ramādī (< Ar. ramādī) Gri ve donuk renkli bir tür yakut.  

 ( ىدامر ) baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramādī ḥisābındın sanarlar taḳı renglerde iḫtilāf ögülmiş 

bolmaġay (17b/01) 
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 r. 17b/01 

 r.+de 18a/01 

 r.+nıŋ 24a/07 

 [=3] 

raṣāṣī (< Ar. raṣāṣī) Kurşuni renkte bir tür inci.  

 ( ىصاصر ) bir türlüg sarı bolġay kim aŋa raṣāṣī oḳurlar yaᶜni ḳara ḳurġaşın ve ol yaḫşı 

bolmaġay (16b/08) 

 r. 16b/08 

 [=1] 

rāst (< Far. rāst) 1. Doğru, gerçek. 

 ( تسار ) bu söz rāst turur kim yāḳūt maᶜdeni serendīb ve hind taġlarında bolġay 

(32b/05) 

 2. Düz, doğru.  

 ( تسار ) ḳaçan bir yipke keçürseler taḳı çeverseler bir yanıŋa çeverülgey ve rāst 

turmaġay (26a/03) 

 ● rāst bol- Tesadüf etmek, rastgelmek.  

 ( دوب تسار ) eger bir parı bolsa teşüki rāst bolmasa ögülmiş bolmaġay (19b/01) 

 r. 19b/01, 26a/03, 32b/05 

 [=3] 

raᶜşe (< Ar. raᶜşe) Titreme, seğrime.  

 ( ھشعر ) ḫāṣṣa kim köz ve ḳulaḳḳa meflūcluḳ ve raᶜşe keltürgey (85a/08) 

 r. 85a/08 

 [=1] 

raṭl (< Ar. raṭl) Yaklaşık 1 litrelik bir ağırlık ölçüsü. 

 ( لطر ) hergiz üç raṭldin artuḳ bolmaġay ve tapmayın tururlar (52a/09) 

 r.+din 52a/09 

 [=1] 

raviyyet (< Ar. raviyyet) Derinlemesine düşünme.  

 ( تیور ) kişiler aŋa irādet taḳı raviyyet ḥesbince taṣarruf ḳılurlar (77a/04) 

 r. 77a/04 

 [=1] 

rażī (< Ar. rażī) 
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 ● taŋrı rażī bol- Allah ondan razı olsun.  

 ( ھنع الله ىضر ) mehdī ḫalīfānıŋ ḫazīnasında taŋrı rażī bolsun (38b/06) 

 r. 38b/06 

 [=1] 

rāżī (ö.a) 934-940 yılları arasında halifelilik yapmış 20. Abbasi halifesi. 

 ( ىضار ) ḳāhir ve rāżī çaḳıŋa tegrü ḫalīfāler ḫazīnalarında cevher istegende bar ermiş 

(36b/02) 

 r. 36b/02 

 [=1] 

rāzī (ö.a) 

 ● muḥammed zekeriyyā rāzī 865-925 yılları arasında yaşamış bilim adamı, filozof.  

 ( یزار ایرکز دمحم ) taḳı muḥammed zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar 

(69b/07) 

 r. 69b/07 

 [=1] 

rehāven (y.a) Hz. Adem’in yer yüzüne indiğine inanılan Sri Lanka’da bulunan dağ. 

 ( نواھر ) serendībdin soŋ turur ol taġda kim aŋa rehāven oḳurlar (33a/05) 

 r. 33a/05 

 [=1] 

re’īs (ö.a) 

 ● şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā 

 ( انیس یلع وبا سیر خیش ) şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur 

(90b/07) 

 r. 90b/07 

 [=1] 

renc (< Far. renc) 1. Ağrı, hastalık.  

 ( جنر ) eger ḳursaḳda żaᶜīflıḳ yā renci bolmış bolsa zāil ḳılġay (58a/05) 

 2. Çalışma. 

 ( جنر ) ebū reyḥān bu bābda köp rencler iletmiş erdi (43b/04) 

 ● ḳursaḳ renci Mide ağrısı. 

 ( هدعم جنر ) yeşb ḳursaḳı berāberinde bolsa ḳursaḳı ḳuvvatlıġ bolġay ve ḳursaḳ 

żaᶜīflıḳındın taḳı ḳursaḳ rencindin īmen bolġay (58a/05) 
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 ● köz renci Göz rahatsızlığı, ağrısı.  

 ( مشچ جنر ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim köz renclerine işge sürgeyler (67a/08) 

 ● yil renci Rüzgar çarpmasından dolayı hasta olmak.  

 ( داب جنر  ) ṣarᶜd(a) ve yil renclerinde ve baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim 

suwluḳdın bolġay islāmı bar (92b/01) 

 ● baġır renci Ciğer ağrısı.  

 ( جنر رکج  ) ve yil renclerinde ve baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim 

sowukluḳdın bolġay islāmı bar (92b/01) 

 ● savuḳ renc Soğukluk sebebiyle hastalık, kırgınlık. 

 ( ىدرس جنر ) aŋa oḫşaş nerseler teg ve tiryāḳ dārūlarındın turur kim savuḳ rencler kim 

siŋirlerge teᶜalluḳ tutar (92b/08) 

 r.+i 58a/05 

 r.+inde 92a/09 

 r.+indin 58a/05 

 r.+larına 67a/08 

 r.+ler 43b/04, 92b/08 

 r.+lerinde 92a/09 

 [=7] 

reng (< Far. reng) Renk.  

 ( کنر ) cānvārı bar kim aŋa buḳalemūn oḳurlar her sāᶜat ol taşdın bir reng taḳı 

körüngey (68a/03) 

 ( نول ) aḳ birle ḳara ḳatışmaḳı birle muḫtelif rengler ḥāṣıl bolur kim anlardın her birini 

birge ḳatsalar bir ḫāṣ reng ḥāṣıl bolur (11a/05) 

 2. Tür, çeşit. 

 ( عون ) ḳara yāḳūt bar ve gümān ol turur kim ol ekhebī reng irür tonuḳ ranglıġ ve aytıp 

tururlar (38a/09) 

 r. 7a/07, 7a/09, 7b/01, 11a/05, 11a/07, 11b/03, 11b/04, 12a/03, 12a/03, 12a/04, 12a/05, 

12a/07, 12a/08, 14a/01, 15b/06, 16a/01, 16a/07, 17a/04, 17a/05, 17b/05, 24a/06, 

30b/08, 30b/09, 35a/05, 37a/03, 37b/01, 38a/09, 39b/01, 39b/06, 40b/02, 40b/03, 

43b/01, 46b/04, 47b/05, 52b/03, 53b/06, 53b/07, 54b/02, 55a/02, 58b/06, 58b/07, 

60a/03, 68a/03, 69a/06, 70b/01, 71a/08, 73a/01, 77b/04, 79b/04, 80a/03, 83b/08, 

89b/02, 89b/04, 89b/04, 89b/05, 89b/06, 89b/07, 95b/06, 98a/09 
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 r.+de 11a/06, 16a/02, 35b/01, 35b/02, 67b/01, 80b/02 

 r.+din 32b/01, 37a/07, 69a/06 

 r.+ġa 7a/09 

 r.+ge 16a/06, 40b/02, 52a/06, 79b/08 

 r.+i 7b/01, 11a/07, 14a/05, 15b/09, 16b/09, 17a/01, 17a/06, 31b/03, 35a/03, 35a/07, 

37a/08, 37b/06, 38b/02, 38b/04, 39a/09, 48b/02, 50b/09, 53a/02, 53b/06, 53b/07, 

54a/03, 55a/02, 55a/07, 56a/02, 56a/03, 56a/03, 56a/07, 57a/04, 57a/08, 62b/05, 

64a/09, 73a/08, 73a/08, 73b/07, 74a/07, 74b/05, 75a/04, 75a/09, 75b/06, 76a/09, 

81b/03, 81b/08, 82b/01, 83b/04, 85b/08, 86a/01, 86a/05, 86a/08, 89b/06, 91b/01 

 r.+in 31b/06, 73a/06, 73a/06 

 r.+ine 15b/04, 15b/06, 16b/07, 50b/06, 58a/09, 66b/08, 86b/03, 95a/08 

 r.+inge 42a/05 

 r.+ini 39b/09, 40b/02, 75b/01 

 r.+iniŋ 11b/02, 54a/01 

 r.+inrak 52b/03, 55a/03, 56a/03 

 r.+ler 11a/02, 11a/04, 11b/01, 12a/01, 14a/05, 17b/03, 39b/01, 59b/01, 69a/05, 72a/08 

 r.+lerde 11a/08, 17b/01, 17b/03, 31b/03, 65b/01, 71a/04, 83b/04, 84b/09, 98b/01 

 r.+lerdin 17a/09, 17b/06, 54b/03 

 r.+lerni 75b/09 

 r.+lerniŋ 11a/01 

 r.+niŋ 15b/08 

 [=168] 

renglen- (<Far. reng + Türk. +len-) Renklenmek, boyanmak.  

 ( ندش نیکنر ) taḳı tiş birle çeynegeyler alġaylar yā sürtgeyler eger biz renglense ve çöpi 

körünse misk bolġay (96a/01) 

 r.-se 96a/01 

 [=1] 

renglenmiş (< Far. reng + Türk. +lenmiş) reng renk olmak.  

 ( نولم ) her bir ḳātı bir maḫṣūṣ reng birle renglenmiş bolġay (11b/04) 

 r. 11b/04 

 [=1] 

ranglıġ (< Far. reng + Türk. +lıġ) Renkli.  
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 ( کنر ) aḳ ve sarı ve yaşıl ve topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim anıŋ noḳṭī bolġay (60a/02) 

 ( نولتم ) kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay taḳı türlüg ranglıġ balçıḳlar taḳı 

andın özge bu sebebdin toġar (11b/08) 

 ( نیکنر ) reng anıŋ tigresine yalḳıyu başlaġay ranglıġ körüngey (40b/03) 

 ( نولم ) ve reng birseler laᶜl teg bolġay ve ranglıġ billūrnı ḫıyānet birle laᶜl tip satarlar 

(58b/06) 

 ( نول ) kim yereḳān taşı tegirmi taş turur ḳara ranglıġ ve kiçig kim ḳaralıġaç yuvasında 

bolġay (64b/01) 

 ● süt ranglıġ Süt rengi.  

 ( مابریش ) ve eger süt ranglıġ bolsa her bir altunġa biş deng kelgey (55b/06) 

 ● süt ranglıġ taş Süt renkli taş.  

 ( کنر ریش کنس ) faṣl lebenī taşınıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni süt ranglıġ 

taş ve ol taşı bolġay kül rang(l)ıġ (68b/01) 

 r. 7a/06, 11b/08, 13a/02, 16b/06, 18a/01, 31b/04, 32a/02, 34b/02, 34b/07, 37b/02, 

37b/03, 38a/09, 40a/09, 40b/03, 46a/08, 47b/08, 50b/09, 51a/04, 54a/09, 54b/01, 

54b/01, 54b/02, 55b/05, 56b/07, 57b/02, 57b/03, 57b/09, 58a/01, 58a/02, 58b/06, 

60a/02, 60a/02, 63b/06, 64a/02, 64b/01, 67a/07, 68b/01, 68b/01, 69a/06, 69a/06, 

71a/09, 71b/03, 72a/08, 73a/03, 83b/01, 83b/03, 86a/08, 90a/08, 90b/01, 93a/09, 

96b/03 

 [=51] 

rangraḳ (< Far. reng + Türk. +raḳ) Daha renkli. 

 ( رت کنر ) ve ḳaysı kim ṣāfīraḳ ve ḫoş rangraḳ ve anda aḳ taş azraḳ bolġay (56b/09) 

 r. 56b/09, 90a/09 

 [=2] 

rangsız (< Far. reng + Türk. +sız) Renksiz, rengi olmayan.  

 ( کنر ىب ) ve bevāsır yiline islāmı bar ve iŋ rengi kim ᶜilletindin rangsız bolmış bolġay 

ṣalāḥḳa keltürgey (86a/05) 

 r. 86a/05 

 [=1] 

resm (< Ar. resm) Adet, töre.  

 ( مسر ) burunġı pād-şāhlar resmi anteg ermiş kim ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı 

yeŋi bolur (55b/09) 
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 r. 19b/05 

 r.+i 55b/09 

 r.+leri 21b/07 

 [=3] 

resūl (< Ar. resūl) Peygamber. 

 ( لوسر ) niçe yirde bar turur bir yiri resulnıŋ ᶜaleyhi’s-selām medīnesininiŋ üçünç 

menzilinde ve türkistānda (58a/07) 

 r.+nıŋ 58a/07 

 [=1] 

reşīd (ö.a) Harun Reşid olarak bilinen 5. Abbasi halifesi.  

 ( دیشر ) ḳaçan hādī ḫalīfālıḳġa olturġanda öz ḳarındaşı reşīdge ıḏa birdi (36a/04) 

 r.+ge 36a/03, 36a/04, 36a/06 

 [=3] 

revāc (< Ar. revāc) Değer, eder.  

 ( ىیاور ) ḳadīmde andın tamām ḳıymat birle alur ermişler anıŋ revācı ve ᶜizzeti tamām 

bar ermiş (38a/07) 

 r.+ı 38a/07 

 [=1] 

revān (< Far. revān) Sıvılar için akıcı.  

 ( ناور ) köprek pūralar suw teg revān turur ḳaçan yil ursa taş teg baġlanġay (75a/02) 

 ● revān bol- Akmak. 

 ( ندش ناور ) sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın çıḳarġay 

(63b/07) 

 r. 63b/07, 75a/02, 82b/06, 95a/02 

 [=4] 

rey (< Ar. rey) Görüş, fikir. 

 ( ىار ) birerini iritmek birle birerini sınamaḳlıḳ birle ve anıŋ reyi aŋa ḳarār ḳılıp turur 

(43b/05) 

 ● rey ur- Görüş bildirmek.  

 ( ندز ییار ) her kimerse ḥażrat mülāzımlarındın söz aydılar rey urdılar ᶜazīzge hiç 

muvāfıḳ bolmadı (29b/02) 

 r. 29b/03 
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 r.+i 29b/02, 29b/04, 41a/08, 43b/05 

 r.+ine 41a/08 

 [=6] 

reyāḥī (?) Ağaç kaynatılarak ortasından çıkartılan kâfura verilen isim.  

 ( یحایر ) ni kim yıġaç ortasındın çıḳarsalar aŋa reyāḥī oḳurlar (97b/03) 

 r. 97b/03 

 r.+ni 97b/05 

 [=2] 

reyḥān (< Ar. reyḥān) Fesleğen. 

 ( ناحیر ) reyḥānī reyḥān yapraḳına oḫşaġay (45a/08) 

 r. 45a/07 

 [=1] 

reyḥān (ö.a) 

 ● ebū reyḥān el-Birunī, 973-1061 yılları arasında yaşamış İslam alimi. 

 ( ناحیر وبا ) ebū reyḥān kendü kitebi içinde keltürüp turur (33a/07) 

 r. 33a/07, 34b/09, 41a/09, 43a/09, 43b/04, 47b/03, 48a/04 

 [=7] 

reyḥānī  

 ● reyḥānī zümürrüd Bir çeşit zümrüt. 

 ( یناحیر درمز ) ve keltürüp tururlar kim sulṭān ᶜalā’d-dīn ḫazīnasında bir pāra reyḥānī 

zümürrüd bar ermiş (48b/02) 

 r. 45a/05, 45a/07, 48b/02 

 [=3] 

risāle (< Ar. risāle) Bir konu hakkında yazılmış kısa kitapçık.  

 ( ھلاسر ) şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur (90b/07) 

 r. 90b/07 

 [=1] 

rivāyet (< Ar. rivayet) 

 ● rivāyet ḳıl- Anlatmak, söylemek.  

 ( نتفک ) anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi kim 

atı muḥammed turur (2a/02) 

 2. Rivayet etmek, nakletmek.  
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 ( ندرک تیاور ) niçe muᶜtemedlerdin rivāyet ḳılıp turur biri anlardın tāce’d-dīn bulġari 

turur (93a/06) 

 r. 2a/02, 93a/06 

 [=2] 

rūḥ (< Ar. rūḥ) Ruh. 

 ( حور ) ḳaḏġunıŋ nişānı ve münāsib turur sevdāyī maddaġa kim rūḥnı mükedder 

ḳılġay (37a/09) 

 ● ḥayvānī rūḥ Hayvani ruh, insan ve hayvanlarda ortak olan yeme, içme gibi ‘akıl’ 

 dışındaki unsurlar.  

 ( یناویح حور ) köŋülge ḳuvvat birgey ve ḥayvānī rūḥġa merd ḳılġay (81b/04) 

 r. 42b/06 

 r.+ġa 81b/04 

 r.+ḳa 25a/02, 42b/08 

 r.+nı 37a/09 

 [=5] 

ruḫām (< Ar. ruḫām) Bir tür mermer 

 ( ماخر ) ammā asrı cilā tutḳay ve ruḫām taşındın yinçü dāneleri ḳılġaylar (72a/07) 

 r. 72a/05, 72a/07, 72b/01, 72b/06 

 [=4] 

ruhīnā (< Ar. ruhīnā) Bir tür çelik.  

 ( انیھور ) bir türlüg taḳı temürdin hindī turur kim aŋa ruhīnā oḳurlar ve anıŋ cevheri 

inçke bolġay (85b/04) 

 r. 85b/04 

 [=1] 

ruknī (< Ar. ruknī) 

 ● ruknī altun Bir tür sikke.  

 ( ىنکر رز  ) bir mis̱ḳāl ᶜaḳdġa bahā biş altun ruknī altun ḳılurlar ermiş (22b/06) 

 r. 22b/06 

 [=1] 

rūm (y.a) Anadolu. 

 ( مور ) birdi ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı 

(62a/04) 
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 ● rūm memleketi Anadolu. 

 ( مور تکلمم ) eger ḫalīfā emān birse kim meni rūm memleketine ısa anı aytayım 

(61b/09) 

 ● rūm meliki Bizans kralı.  

 ( مور کلم ) mütevekkil ant içti kim anı ᶜizzet birle ve beẕreḳe birle rūm melikine ıḏa 

birgey (62a/01) 

 r. 61b/09, 62a/01 

 r.+ġa 62a/04, 62a/04 

 [=4] 

rūmī (ö.a) 

 ● iskender rūmī Büyük İskender olarak bilinen MÖ 356-323 yılları arası yaşamış 

 Makedonya kralı.  

 ( یمور ردنکسا ) bu taşlarnı iskender rūmī çaġında ilge keltürüp tururlar (68a/05) 

 r. 68a/05, 70a/08 

 r.+din 50a/02 

 [=3] 

rummānī (< Ar. rummānī) Nar tanesine benzer bir tür yakut.  

 ( ىنامر ) ni kim yāḳūt rummānī ve behremānīdın tapsalar öz ḫazīnası üçün alġaylar 

(34b/01) 

 r. 17a/05, 17a/09, 34b/01, 34b/07, 40b/09, 43a/03 

 r.+din 35a/02 

 [=7] 

ruşenāyī (< Far. ruşenāyī) Markazit minerali.  

 ( ییانشور ) faṣl marḳaşışānı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve aŋa ruşenāyī taşı oḳurlar 

(65b/07) 

 r. 65b/07 

 [=1] 

ruṭūbat (< Ar. ruṭūbet) Nem, rutubet.  

 ( تبوطر ) ḳaçan kim topraḳnıŋ ḳuruġ cezvi ruṭūbatġa mübeddel bolsa ol cezv suw bolur 

(05a/07) 

 r. 4a/03, 4b/04, 4b/08, 5a/05, 10a/03, 11b/07, 42b/07 

 r.+dın 4b/06 
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 r.+ġa 5a/07 

 r.+ı 5a/06, 11b/06, 42b/07 

 r.+ḳa 4b/04 

 r.+nıŋ 9a/07 

 [=14] 

rūz (< Far. rūz) Gün. 

 ( زور ) ol taşı turur muḥīṭ teŋizinde köp rūz suw astında bolur (70a/05) 

 r. 70a/05 

 [=1] 

rūzī (< Ar. rūzī) 

 ● rūzī ḳılın- Nasip olmak, kısmet olmak. 

 ( دوب ىزور ) ḳaçan kim çommāḳ vaḳtı keçti ni kim rūzī ḳılınmış erdi ilge kirdi ol ṭıflnıŋ 

bażāᶜatındın ġāfil erdim (28b/06) 

 r. 28b/06 

 r.+siŋe 15a/09 

 [=2] 

rūzgār (< Far. rūzgār) 1. Zaman, vakit. 

 ( راکزور ) bu rūzgārda hiç kişi bir pāra ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur (45b/09) 

 2. Devir, çağ. 

 ( راکزور ) keltürüp tururlar kim mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān bir uluġ bıçaḳ 

destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük (90b/02) 

 3. Rüzgar, yel.  

 ( راکزور ) dārūlar vāsıṭası birle köygey ve hiç bolġay ve yir üstinde rūzgār vāsıṭası birle 

yirde kül bolġay (83a/03) 

 r. 40b/04, 63b/02, 83a/03 

 r.+da 21b/03, 22a/06, 22b/05, 23b/09, 27a/01, 41b/03, 43a/05, 43a/06, 45b/09, 46a/03, 

51b/03, 52b/04, 77a/01, 93a/07 

 r.+ında 90b/02 

 [=18] 
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-S- 

sāᶜat (< Ar. sāᶜat) 1. 60 dakikalık zaman dilimi. 

 ( تعاس ) eger bir sāᶜatdin soŋra ol cerāḥat yirindin çıḳsa delīl ḳılur kim cerāḥatlıġ ḫalāṣ 

tapar (94a/07) 

 ● ol sāᶜat Hemen, derhal. 

 ( لاحرد ) eger imkān mühlet bolsa aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay taḳı ol yip birle ol saᶜat 

suw yüzine kelgey (15a/03)  

 s. 15a/04, 68a/03 

 s.+din 94a/07, 94a/08 

 [=4] 

s̱ābit (< Ar. s̱ābit) Kesin, doğru. 

 ( تباث ) bu sebebdin ni kiteblerda ayturlar s̱ābit bolmaġay vaḳt ḥisābınca bolġay 

(22a/09) 

 ● dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıl- Dostluk, vefakarlık.  

 ( تشاد تباث تدوم قوقح ) turur bir vaḳt tācirlerdin bir kimerse dostlıḳ ḥaḳḳını s̱ābit ḳıldı 

(89a/01) 

 s. 22a/09, 89a/01 

 [=2] 

ṣabr (< Ar. ṣabr) Sabır, dayanç. 

 ( ربص ) anda bir ḳol bar kim tamām ṣabrı birle anıŋ astına yetmege bolġay (50a/03) 

 ● sabr ḳıl- Dayanmak.  

 ( ندرک ربص ) bu barça türlügdin hiç ḳaysı yāḳūtnı yonmaġay ve otda hiç ḳaysı ṣabr 

ḳılabilmegey kül bolġaylar (38b/01) 

 s. 38b/01 

 s.+ı 50a/03 

 [=2] 

ṣābūnī (< Ar. ṣābūnī) Şeffāf ve yeşil zümrüt türü.  

 ( ىنوباص ) zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur ol siliḳī zengārī ẕübābī reyḥānī 

ṣayḳalī ẓulmānī ṣaḥibī baḥrī ṣābūnī (45a/01) 

 s. 45a/01, 45a/05 

 s.+ġa 73a/01 

 [=3] 
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saç Saç. 

 ( ىوم ) ḳaçan sirke birle yaḳsalar endāmlar aḳlıḳını kitergey ve saçı arı ḳılġay (66a/03) 

 s. 84b/06, 89a/07 

 s.+ı 56b/03, 66a/03 

 s.+ını 61b/05, 68b/06 

 s.+ḳa 62a/01, 89b/09 

 s.+nı 74a/08, 80a/03 

 [=10] 

ṣadaf (< Ar. ṣadaf) İnciyi kaplayan beyaz sert kabuk.  

 ( فدص ) ol maġāṣda hemīşe ṣadaf bolmaġay bir muᶜayyen vaḳtda bolġay (12b/03) 

 ● ṣadaf ḥayvānı İncinin meydana gelmesi için et ve kabuktan oluşan kabuksu yapı.  

 ( ناویح فدص ) andın soŋ mevr maġāṣındın ve ṣadaf ḥayvānı turur kim anıŋ üstünde iki 

dafe bolġay (12b/09) 

 s. 12b/03, 12b/09, 13a/09, 13a/09, 13b/01, 14a/03, 14a/06, 14b/04, 15a/06, 26a/04, 

28b/09, 75a/05 

 s.+dın 19b/03, 21b/01 

 s.+ı 13a/06 

 s.+ınıŋ 12b/03 

 s.+ḳa 13a/04 

 s.+larınıŋ 1b/05 

 s.+larnı 15a/09 

 s.+nı 14b/04, 15b/01, 25b/07, 28a/04, 28b/09 

 s.+nıŋ 13b/02, 13b/05, 13b/05, 15a/10 

 [=28] 

ṣaddī (< Far. ṣaddī) Yüz incinin bir ipe dizerek oluşturduğu dizi. 

 ( ىدص ) kim ḳaysı hār turur ṣaddī mı yā şaṣtī mı turur (22b/04) 

 ● ṣaddī hār Yüz incinin bir ipe dizerek oluşturduğu dizi. 

 ( راھ ىدص ) aŋa ṣaddī hār tigeyler ammā üçünç ġırbāl ol bolġay kim anlar kim ikinç 

ġırbāldın yoḳaru ḳalmış bolġay (20a/03) 

 s. 20a/03, 20b/08, 22b/04 

 [=3] 

sāẕec (?) 
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 ● sāẕec hindī Bir tür tarçın. 

 ( یدنھ جذاس ) şerḥi ebū ᶜali aytur ni kim keltürürler sāẕec hindī ermez köp pād-şāhlar 

sāẕecġa kişi ıḏa birip tururlar ḥāṣıl bolmayın turur ve ilge kelmeyin turur (93b/04) 

 s. 93a/02, 93b/03, 93b/0 

 s.+ġa 93b/04 

 [=4] 

ṣādıḳ (< Ar. ṣādiḳ) 

 ( قداص ) mehdī ḫalīfānıŋ ḫazīnasında taŋrı rażī bolsun andın baġdādda taḳı ᶜavnü’l 

ᶜābdi kim ṣādıḳ cevheri erdi (38b/06) 

 s. 38b/06  

 [=1] 

ṣafā (< Ar. ṣafā) Temiz, berrak.  

 ( افص ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim anıŋ rengi havānıŋ ṣafāsı ve kudūreti ḥesbindin 

ḳaytġay (56a/02) 

 s.+da 35b/02 

 s.+sı 56a/02 

 [=2] 

ṣafālıġ (< Ar. ṣafā + Türk. +lıġ) Saf ve temiz. 

 ( افص ) bu ḥāl iskenderge maᶜlūm boldı buyurdı ta közgü ḳıldılar asrı uluġ ve tamām 

ṣafālıġ ve efᶜīke berāber tuttılar (50a/06) 

 s. 50a/06 

 [=1] 

ṣāfī (< Ar. ṣāfī) 1. Temiz, berrak.  

 ( ىفاص ) ḳaçan kim havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ körüngey 

(56a/03) 

 ( افص ) aŋa billūr zācı oḳurlar ve eḏgüreki ol turur kim anıŋ rengi asrı ṣāfī bolġay 

(75a/09) 

 ● ṣāfī ḳıl- Temizlemek, temiz hale getirmek.  

 ( ندرک ىفاص ) suw birle ḳaynatḳaylar ol suw tamām baḳḳam ranglıġ bolġay andın soŋ 

suwnı ṣāfī ḳılġaylar (40a/09) 
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 s. 40a/09, 41a/09, 42b/03, 51b/05, 53a/08, 54a/09, 55b/03, 56a/03, 56a/04, 56b/05, 

57a/05, 58b/04, 58b/09, 59a/08, 61b/03, 66b/03, 75a/09, 75b/01, 79b/01, 81a/05, 

83a/09, 84a/06, 84a/09, 90a/09 

 [=24] 

saḳır Sakız. 

 ( کلع ) anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey ve raḳīḳ bolġay saḳır teg bolġay 

(66b/04) 

 s. 66b/04 

 [=1] 

ṣāfīraḳ (< Ar. ṣāfī + Türk. +raḳ) 1. Açık, net.  

 ( رت ىفاص ) havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ körüngey (56a/03) 

 2. Lekesiz, noktasız.  

 ( رت ىفاص ) anıŋ sarı noḳṭaların körmege bolmaġay ve ḳaysı kim ṣāfīraḳ ve ḫoş rangraḳ 

ve anda aḳ taş azraḳ bolġay (56b/09)  

 3. Temiz, saf.  

 ( رت ىفاص ) billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ suwluġraḳ bolġay ve ṣāfīraḳ 

bolġay (58b/05) 

 s. 56a/03, 56b/09, 58b/05, 71b/09 

 [=4] 

saġ  

 ● saġ bol- İyileşme, sağlıklı olmak.  

 ( افش ) gümānī ol kim balaları saġ bolġay tip anlar ḳatında ḳoyġay (64b/03) 

 s. 64b/03 

 [=1] 

saġal- İyileşmek, şifa bulmak.  

 ( دبای افش ) eger anı izseler ve çayan tişlegen yirge yaḳsalar ol zamān aġrıḳını tındurġay 

ve saġalġay (63b/04) 

 s.-ġay 38a/02, 63a/05, 63b/04, 87b/08 

 [=4] 

saġın- Zannetmek, sanmak.  

 ( ندرب نامک ) anteg yinçü ḳılġay kim farḳ ḳılmaġa bolmaġay ve kişiler saġınġaylar kim 

hemān yinçü turur (72a/01) 
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 ( نداتفا نامک ) ol ḳılıçını ol terekke keçürdi eyle saġındı kim anı kismeyin turur ve maᶜlūm 

boldı (87a/02) 

 ( یرادنپ ) ol taşnı keltürseler āsān bolġay ve anıŋ nişānı ol bolġay kim taşnı ḳaçan 

tepretseŋ saġınġay (64b/08) 

 ( نظ ) her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn bolġay kim bu saġınmaḳ yaŋlış 

turur (45b/07) 

 s.-dı 87a/02, 87a/02 

 s.-ġay 64b/08 

 s.-ġaylar 39a/04, 72a/01 

 s.-maḳ 45b/07 

 [=7] 

saġınıl- Zannedilmek 

 (.) taḳı eyle saġınılġay kim ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay (05b/01) 

 s.-ġay 5b/01 

 [=1] 

saġlıḳ Yüksek kalitede, iyi, mükemmel.  

 ( تحص ) şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı yāḳūt cinsiniŋ ḳızıl turur ol sebebdin kim ḳızıl rengi 

saġlıḳdın turur (31b/03) 

 ● saġlıḳ tap- İyileşmek, sağlık bulmak.  

 ( دبای افش ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini ol turur kim yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr 

andın çıḳġay (66b/09) 

 s. 66b/09, 70b/08, 80b/08 

 s.+dın 31b/03 

 [=4] 

saġrak Sürahi, kase, kap. 

 ( قارغس ) ve ḳadīm tārīḫde keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş (58b/07) 

 s.+lar 58b/07 

 [=1] 

ṣaḥibī (< Ar. ṣaḥibī) Bir tür zümrüt. 

 ( یبحاص ) ve ṣaḥibī mensūb ol kişige turur kim anı maᶜdendin çıḳarıp turur (45a/08) 

 s. 45a/05, 45a/08 

 [=2] 
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sāḥil (< Ar. sāḥil) Sahil, kıyı.  

 ( لحاس ) anıŋ tabᶜi serd ve ḫuşk turur ve ol hindistān sāḥillerinde bolġay (67b/06) 

 s.+lerinde 67b/06 

 s.+indin 90a/02  

 [=2] 

ṣaḥrā (< Ar. ṣaḥrā) Çöl, düzlük, ova.  

 ( ارحص ) bu maᶜnā taġlarda köprek bolġay yā taġlarġa yawuḳ ve ṣaḥrālarda az toġġay 

(08a/02)  

 ( تشد ) anıŋ ḫāṣṣiyyetlerini bilmekde keltürüp tururlar (...) ṣaḥrāsında taşı tapup 

tururlar (61b/07) 

 s. 44b/03 

 s.+da 34a/02 

 s.+larda 8a/02 

 s.+sında 61b/07 

 [=4] 

ṣaᶜīd (< Ar. ṣaᶜīd) 

 ● mıṣr ṣaᶜīdi Mısır’ın kuzeyinde Süveyş kanalının kuzey girişinde yer alan bölge.  

 ( دیعص ) ol maġrib germseyrinde bolġay ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir 

niçe yerde (44a/06) 

 s.+iniŋ 44a/06 

 [=1] 

saḳal 

 ● eçki saḳalı Keçinin çenesinin alt kısmında bulunan sakal. 

 ( زب شیر یوم ) anıŋ ḫāṣṣiyyetinde anı şām vilāyetindin keltürgeyler ve eçki saḳalı 

yüŋindin ḥāṣıl ḳılġaylar (98b/08) 

 s.+ı 98b/08 

 [=1] 

saḳaṭ (< Ar. saḳaṭ) Sakat, bozukluk. 

 ( طقس ) aŋa raġbet azraḳ ḳılurlar ve ḫalāyıḳ arasında ol rengdin saḳaṭ köprek bolmaġay 

(37a/07) 

 s. 37a/07 

 [=1] 
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sāḳī (< Ar. sāḳī) Saki, içki dağıtan.  

 ( ىقاس ) zümürrüdni ebū reyḥān keltürüp turur kim men sāḳī ilinde ḫvarezmşāhı memūn 

meclisinde bir maşraba kördüm (48a/04) 

 s. 48a/04 

 [=1] 

sākin (< Ar. sākin) 1. Ağrının dinmesi, sakinleşmesi.  

 ( نکاس ) suw birle izseler ol kişiniŋ kim tişi aġrısa aġrıġ tiş astında tutsa sākin bolġay 

(25b/01) 

 2. Şehvetin dinmesi.   

 ( نیکست ) meger ol nerseler birle kim şehvetni sākin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ şorbası 

teg (92b/07) 

 s. 25b/01, 92b/07 

 [=2] 

saḳla- 1. Korumak, muhafaza etmek.  

 ( نتشاد هاکن ) eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek (24b/06) 

 ( نتشاد رذپ ) ol cevher kim anda bar erdi andın tiledi ol aydı atam yādigārı saḳlar men 

(36a/05) 

 ( ندوب یظفح ) uyḳuda ḳorḳmaġaylar ve köp yıġlamaġaylar barça zaḥmatlıġ nerselerdin 

anlarnı saḳlaġay (88a/01) 

 2. Kenara koymak, başka bir vakitte kullanmak için saklamak.  

 ( نتشاد هاکن ) aŋa kiçig yinçü oḳurlar anı teşmegeylar anı dārūlar üçün ve müferriḥler 

üçün saḳlaġaylar (19b/08) 

 3. Korumak, uzak tutmak.  

 ( نتشاد هاکن ) anıŋ aṣlını muḥkem ḳılġay ve kirpükni aġarmaḳdın saḳlaġay (66a/04) 

 ● nefes saḳla- Nefes tutmak. 

 ( نتشاد هاکن سفن ) ḳaçan nefes saḳlayubilmese aḏaḳın ol yıġaçdın kötürgey (15a/06) 

 ● yādigār saḳla- Hatıra olarak saklamak.  

 ( نتشاد رذپ راکذای ) ol cevher kim anda bar erdi andın tiledi ol aydı atam yādigārı saḳlar 

men (36a/05) 

 ● sıḥḥatı saḳla- Sağlığını korumak. 

 ( نتشاد هاکن ) barça ḥayvānī ḳuvvatlarġa meded ḳılġay köz otlarında köz aydınlıḳını 

arturġay anıŋ sıḥḥatını saḳlaġay (43a/02)  
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 s.-ġay 10b/06, 25a/04, 43a/01, 66a/04, 88a/01 

 s.-ġaylar 19b/08, 97b/09 

 s.-maġa 92b/05 

 s.-p 28a/07 

 s.-r 36a/05 

 s.-sa 24b/06 

 s.-yubilmese 15a/06 

 [=13] 

saḳlaġan Kap, kabuk, koruyucu.  

 ( یظفاح ) bu ṣūret burunraḳ bolġay taḳı taş bolġandın soŋra aŋa ḳap bolġay taḳı 

saḳlaġan bolġay (10b/08) 

 s. 10b/08 

 [=1] 

saḳlaġuçı Koruyucu kap gibi nesne.  

 (.) ḳayu cevher kim suw bolsa elbette aŋa bir saḳlaġuçı kerek (32a/07) 

 s. 32a/07 

 [=1] 

saḳlamaḳ Saklamak, korumak.  

 ( تظفاحم ) taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını taḳı anlarnıŋ saḳlamaḳını yetiz şerḥi ḳılġıl 

(02a/06) 

 (.) ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı maŋa anıŋ vefāsını saḳlamaḳ ve vacib turur (62a/05) 

 ● saḳlamaḳ kerek Uzak tutmak, korumak.  

 ( تشاد نتسیاب هاکن ) barça fīrūzaler kim maᶜdendin bolsa yaġdın ve tīz ıḏıġdın ḫāṣṣa misk 

isi ve taḳı isig suwdın saḳlamaḳ kerek (55a/05) 

 s. 55a/05, 62a/05 

 s.-da 54a/02 

 s.+ını 2a/06 

 [=4] 

saḳlamaḳlıḳ Saklamak, korumak, muhafaza etmek.  

 ( تظفاحم ) anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay ve dāġ tutġay anı saḳlamaḳlıḳ yinçüni 

saḳlamaḳlıḳ teg bolġay (54a/04) 

 s. 54a/04, 54a/04, 97b/08 
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 [=3] 

saḳanḳūr (< Ar. saḳanḳūr) Bir tür kerkentele.  

 ( روقنقس ) eḏgüreki ol bolġay kim yaz faṣlında tutḳaylar ve aṣıl saḳanḳūr az ilge kirgey 

(92b/03)  

 ● saḳanḳūr balıḳı Denizde yaşayan bir tür sürüngen. 

 ( روقنقس ىھام ) ve belesān yaġınıŋ ḫāli taḳı saḳanḳūr balıḳı ol kim ḫāliṣ turur duşvār 

ḥāṣıl bolur (93b/07) 

 s. 92b/03, 92b/05, 93a/02, 93b/07 

 s.+nı 92b/02 

 [=5] 

sāl (< Far. sāl) Yıl, sene.  

 ( لاس ) anın nāfasını alġaylar ve keltürgeyler bir sālġa tegrü ḳaysı ḳan kim anı 

öltürmezdin burun nāfaġa kirmiş bolsa uluġ pāralar bolġay (94b/03) 

 s.+ġa 94b/03 

 [=1] 

sal- 1. Salmak, yayılmak.  

 ( ندنکفا ) tir birle yā özge nerse birle ḥararet sebebindin açılġay ve buḫārlarnı taşḳaru 

salġay (09a/09) 

 2. Sürüklemek, götürmek.  

 ( نتخادنا ) ḳaysı ṣadaf kim teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir 

bolmış (14a/04) 

 3. Asmak, yaymak.  

 ( ندنکفا ) taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg boynına salġay (14b/08) 

 4. Koymak. 

 ( نتخادنا ) ṣadaf ḥāṣıl ḳılur taḳı tobrasıŋa salar (15a/06) 

 ( ندرب ) eger sınamaḳ üçün otḳa salsalar sınmaġay (39a/05) 

 ( ندنکفا ) andın bir pāra şebb-i yemānī :yaᶜni acıġ taş: aŋa salġaylar andın yāḳūtnı ol 

rengge salġaylar (40b/02) 

 ( نتخیر ) burunġı ġırbāl üstünde ḳalmış bolġay andın soŋ kiçisini ewürgeyler aŋa 

salġaylar (19b/09) 

 ( ندرک حرط ) eger tūtyānı baḳırġa salsalar altun ranglıġ bolġay ve ol birinc turur kim 

andın iw teḥmeli ḳılġaylar (83b/03) 
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 5. Atmak, çıkmak, bir yerden başka bir yere geçmek.  

 ( ندنکفا ) iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay taḳı özini kemige salġay (15a/08) 

 6. Atmak, fırlatmak.  

 ( نتخادنا ) aŋa birmedi ve soŋra anı diclege saldı (36a/06) 

 7. Almak, ağız yoluyla. 

 ( نتفرک ) ḳaçan aġızġa salsalar ḥāli aġıznı sovutḳay ve susamaḳnı ḳandurġay (37b/08) 

 ( نتخادنا ) köp cevherīleriniŋ ᶜādeti anteg bolġay kim cevherni ilge alġanda aġızġa 

salġaylar (39b/05) 

 ( نداھن ) fāydası aġızġa salmaḳnıŋ ol turur kim ḳaçan aġız suwı birle yaş bolsa eger 

ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey (39b/06) 

 8. Sokmak.  

 ( ندرب ورف ) laᶜl ilge kirse anı ortaḳdın yā maᶜden müşerreflerindin kizle geyler 

tamaḳlarına salıp yutḳaylar (53a/02) 

 9. Bırakmak.  

 ( نتخادنیب ) melik asrı ġażablanmış ve ḳılıçını taşḳa urmış ve sınmış ve salmış ikinç kün 

ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle ḳılıçnıŋ aġır zaḫmındın (87a/04) 

 s.-ar 15a/06 

 s.-arlar 49b/08, 56a/01 

 s.-dı 36a/06 

 s.-dılar 50b/01, 62a/07 

 s.-dım 36a/08 

 s.-ġay 9a/09, 14b/08, 15a/08, 70b/01 

 s.-ġaylar 19b/09, 39b/05, 40b/01, 40b/02, 55a/03, 55a/07, 57b/02, 72a/09, 95b/08, 

96b/05 

 s.-ıp 53a/02, 70a/02 

 s.-maġa 70a/04, 70a/04 

 s.+maḳnıŋ 39b/06 

 s.-maġınca 73b/01 

 s.-mayınca 82b/04 

 s.-mış 87a/03 

 s.-sa 14a/04 
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 s.-salar 37b/08, 39a/05, 42a/04, 56a/05, 60b/01, 65a/01, 65b/05, 65b/09, 65b/09, 

68b/02, 72a/04, 73a/06, 73a/09, 74b/05, 74b/08, 74b/08, 75a/03, 83b/02, 83b/04, 

84a/03, 91a/06, 91b/02 

 [=51] 

sala 1. Madenlerin çıktığı bölge.  

 ( ھید ) baᶜżı ol maᶜdenlerni salaları atı birle oḳurlar ol yirge yawuḳ bolġay (52a/04) 

 2. Köy.  

 ( هد ) ol ḥedge tegrü kim eger tileseler kim bir salada bir yarı yaġmur taḳı bir yarı ḳar 

ve özge yarı ḳuyaş ve havā bolġay (69b/04) 

 s.+da 69b/04 

 s.+ġa 52a/05 

 s.+ları 52a/04 

 [=3] 

ṣalāḥ (< Ar. ṣalāḥ) 

 ● ṣalāḥḳa keltür- İyileştirmek, iyi duruma getirmek, düzeltmek.  

 ( ندرک حلاصا ) ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey ve ṣanāᶜat ehli 

anı ṣalāḥḳa keltürürler (09b/05) 

 ( حلاصا ) anı altunġa taḳı yipke köp tartmış bolġaylar ol uluġ c ayb turur yinçüni ṣalāḥḳa 

keltürür (25b/05) 

 ( حلاص ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim merhemde iski cerāḥatlarnı ṣalāḥḳa keltürgey 

(84a/01) 

 ( ندروا حلاصا ) bevāsır yiline islāmı bar ve iŋ rengi kim ᶜilletindin rangsız bolmış bolġay 

ṣalāḥḳa keltürgey (86a/05) 

 ● ṣalāḥ tap- Düzelmek, düzene girmek.  

 ( ریذپ حلاص ) ṣalāḥ tapmaḳnıŋ ᶜalāmeti ol turur kim anıŋ bir köşesini taşġa yā ḥakkāklar 

çarḫına salġaylar kim bir pāra körküzgey (55a/02) 

 ● ṣalāḥḳa kel- Düzelmek, iyi duruma gelmek.  

 ( ریذپ حلاص ) bir pāra körküzgey körgeyler eger renginraḳ bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey 

(55a/04) 

 s. 55a/02 

 s.+ġa 55a/04 

 s.+ḳa 9b/05, 25b/05, 84a/01, 86a/05 
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 [=6] 

salam Saman.  

ک)  ها ) eger bīcādeni ādamī saçı birle bir birge sürtseler kim isinse andın soŋra salamġa 

ḳarşu tutsalar yā ḳuş ḳanatına özine tartḳay (56b/03) 

 s.+ġa 56b/03 

 [=1] 

salāṭī (< Ar. salāṭī) Bir tür anber.  

 ( یطلاس ) andın soŋ salāṭī bolġay ve ol ve anıŋ isi miskke ġalebe ḳılġay (96b/02) 

 s. 96b/02 

 [=1] 

ṣalavāt (< Ar. ṣalavāt) Hz. Muḥammed’e edilen dualar.  

 (.) tiler miz taḳı tevekkül ḳılur mız anıŋ üze taḳı ṣalavāt ayur mız (02a/01) 

 s. 2a/01 

 [=1] 

ṣalaya 

 ● ṣalaya ḳıl- Bir maddeyi başka bir maddeyle karıştırıp ezerek ilaç haline getirmek 

 ( ندرک لوصم ) eger köymiş baḳır ṣalaya ḳılsalar ve aç ḳarınġa kişiniŋ tamaḳına salsalar 

ḳusturġay (84a/03) 

 ( لوصم ) çürük ḳamuşnı ḫurda ḳılıp izse bir pāra ol ḳamuşdın taḳı bir pāra ṣalaya 

ḳılınmış yinçüdin taḳı ikisini birge ḫātun kişi süti birle izgey (25a/07) 

 s. 24b/09, 25a/06, 25a/07, 64a/03, 65b/09, 70b/02, 73b/04, 84a/03 

 [=8] 

ṣalla’llāhu 

 ● ṣalla’llāhu c aleyhi ve’s-sellem (< Ar. ṣalla’llāhu c aleyhi ve’s-sellem) Allahın selamı 

 Peygamberin üzerine olsun.  

 (.) ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur ṣalla’llāhu 

ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar (02a/02) 

 ( ملس و ھیلع الله ىلص ) peyġamber ḥadīs̱lerindin ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uçmaḳnıŋ 

fażīletinde taḳı ḳaṣrları üçün kelip turur (30b/02) 

 s. 2a/01, 30b/02, 49a/01 

 [=3] 

sām (< Ar. sām) 
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 ● sām abraṣ Bir tür kertenkele. 

 ( صربا ماس ) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda 

izseler ol yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 s. 75a/04 

 [=1] 

sāmānī (ö.a) Samaniler devleti.  

 ( ىناماس ) munteg aytıp tururlar kim sāmānīler ḫazīnasındın erdi ol halde kim melik 

ıṣṭırābġa tüşgende bu maşraba ḫvarezmġa tüşti (48a/06) 

 s.+ler 48a/06 

 [=1] 

ṣamġ (< Ar. ṣamġ) Zamk.  

 ( غمص ) sendarusnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol ṣamġ tig bolġay sarı ve şeffāf ve 

ṣāfī (66b/02) 

 ● aḳ ṣamġ Bir tür beyaz renkli zamk.  

 ( دیفس غمص ) eger cerāḥat bolsa aḳ ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 ● ṣamġ ᶜarabī Arap zamkı.  

 ( ىبرع غمص ) sarı zirnīḥni kim izseler taḳı ṣamġ ᶜarabī birle ḥal ḳılsalar rengi bolġay 

(72a/01) 

 s. 66b/02, 66b/05, 66b/06, 72a/01, 73b/06, 74a/07 

 [=6] 

san Saymak, bir şeyi bir şeye benzer saymak, gibi sanmak.  

 ( دادع ) rūzgār birle baġlanur taş teg bolur ve ol taḳı bād-zehr sanında turur (63b/02) 

 s.+ında 63b/02 

 [=1] 

sana- Sanmak, öyle olduğunu zannetmek.  

 ( ندرمش ) baᶜżı fuḳḳaᶜīnı ramādī ḥisābındın sanarlar (17b/01) 

 s.-arlar 17b/01 

 s.-ġaylar 17a/02, 21b/09 

 [=3] 

ṣanāᶜat (< Ar. ṣanāᶜat) Meslek, zanaat sahibi.  

 ( تعانص ) ᶜunṣurlarnıŋ ṣūretleriniŋ tebeddüli āşkārā meḥsūs turur baᶜżısı ṣanāᶜat birle 

ve baᶜżısı ḫāric sebebler birle (5a/08) 



672 

 

 

 

 s. 2b/09, 5a/08, 5b/07, 9b/05, 9b/09, 71b/08, 74a/09 

 s.+ı 84b/01 

 s.+inin 56a/04 

 [=9] 

sananıl- 1. Sanmak, öyle olduğunu zannetmek.  

 ( ندرمش ) nīmrū ayturlar ve ol ḳaşlar ḥisābinā sananılġay ve barça şekl(l)erniŋ eḏgüreki 

ġalṭān bolġay (19a/03) 

 2. Sayılmak, açıklanmak.  

 ( ندش هدرمش ) pes anı muḳaddem tutup tururlar ve filizātnı yād ḳılmaḳdın burun taḳı 

türlüg ḫāṣṣiyyetler ve anlarnıŋ lāzımlarnı sananılgay (79a/09) 

 s.-ġay 19a/03, 79a/09 

 [=2] 

ṣanᶜat (< Ar. ṣanᶜat) 1. Yaratma, var etme. 

 ( ھعنص ) taḳı tegürür her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı 

ḳapsanılmış raḥmetiŋe (1b/04) 

 2. Sınaat, ustalık gerektiren işler.  

 ( عونصم ) eger mümkin bolsa ṣanᶜat birle kümüş bolġay (84b/02) 

 ( فرح ) ol ḳaşlarġa muḥtāc bolġaylar ve billūrdın ṣanᶜatlar ḳılġaylar anıŋ kim alġaylar 

(58b/08) 

 ( تعانص ) ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay ve ṣanᶜatlarda istiᶜmāl ḳılġaylar 

(75a/01) 

 ( تعنص ) asrı aḳ ve ḳatıġ bolġay ve temürdin ṣanᶜat birle pūlād ḥāṣıl ḳılurlar (85b/01) 

 3. Meslek. 

 ( تعانص ) burunġı pād-şāhlar ḫazīnasında munteg yoḳ ermiş ve burunġılardın bu 

ṣanᶜatda hiç kişi munteg cevher körmiş bolmaġay (49a/07) 

 ( تعنص ) andın başḳa hiç iş ve ṣanᶜat ḳılmaġa bolmaġay (85b/01) 

 ● altunçılar ṣanᶜatı Kuyumculuk sanatı.  

 ( ناغابص تعنص  ) mıṣr yartın keltürürler mıṣr zācı ayturlar ve zāc altunçılar ṣanᶜatında 

müstᶜamel bolġay (76a/04) 

 s. 71b/09, 72b/07, 72b/08, 76b/07, 80b/03, 80b/04, 82b/02, 84a/08, 84b/02, 85a/09, 

85b/01 

 s.+da 49a/07 
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 s.+ı 1b/04, 1b/07 

 s.+ında 75b/03, 76a/04,  

 s.+lar 58b/08 

 s.+larda 75a/01 

 [=12] 

saŋa Sana. 

 ( وتب ) eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu yinçüni 

saŋa baḫşlayım (26b/05) 

 ( ارت ) ol ṭıflġa ayttım bażāᶜat birgil kim saŋa taḳı menfaᶜati bolġay (28b/02) 

 s. 26b/05, 26b/05, 28b/02, 28b/08 

 [=4] 

ṣandal (< Ar. ṣandal) Sandal ağacı.  

 ( لدنص ) ammā ṣandal türlüg turur ve anıŋ eḏgüreki ol turur (98a/03) 

 s. 97a/05, 98a/03, 98a/06 

 [=3] 

sansız Sayısız, çok fazla.  

 ( باسح يب ) ol yirde luu sansız bolġay taḳı ġavvaṣlar kim çomarlar (14a/09.) 

 ( رمش يب ) andın fāyda alġaylar menfaᶜat istemeklik köp turur ve fāydalar sansız turur 

(78a/07) 

 s. 14a/09, 29b/09, 78a/07 

 [=3] 

sap 

 ● bıçaḳ sapı Sap, tutulacak yer.  

 ( درک ھتسد ) kim serendīb melikinde bir pāra yāḳūt bar ermiş bıçaḳ sapıŋa oḫşaş (43a/03) 

 s.+ıŋa 43a/03 

 s.+ları 89b/03 

 [=2] 

ṣarᶜ (< Ar. ṣarᶜ) Sara hastalığı, epilepsi.  

 ( عرص ) ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz çıḳġay ṣarᶜd(a) ve yil renclerinde ve 

baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim sowukluḳdın bolġay (92a/09) 

 ● ṣarᶜ ᶜilleti Sara hastalığı, epilepsi.  
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 ( عرص تلع ) ḳaçan özi birle tutsa bar(ça) ḥayvānāt andın ḳaçḳaylar ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü 

bolġay (69a/03) 

 s. 47a/05, 47a/06, 56b/02, 69a/03, 92a/09 

 [=5] 

ṣarf (< Ar. ṣarf) Bir tür kızıl taş.  

 ( فرص ) ḳaçan anı ḥak birle anı izseler ḳızıl suw andın çıḳġay ḳan teg ṣarf anteg kim 

ḫemāhendin ve ol iki türlüg turur (73b/08) 

 ● ṣarf taşı Bir tür kızıl taş. 

 ( فرص کنس ) ana ṣarf taşı ve ḥamāhen taḳı oḳurlar ḳaçan anı ṣalaya ḳılsalar suw birle 

ḳızıl suw çıḳġay (64a/03) 

 s. 64a/03, 73b/08 

 [=2] 

sarġar- Sararmak. 

 ( ندش درز ) yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay (24a/08) 

 s.-ġay 24a/08 

 [=1] 

sarġart- Sarartmak.  

 ( ندرک درز ) ol taşnı ḥāṣıl ḳılmaḳ ṭarīḳi ol turur kim ḳarlıġaç balasını zaᶜferān birle 

sarġartḳaylar kar(a)lıġaç ol taşnı keltürgey (64b/02) 

 s.-ḳaylar 64b/02 

 [=1] 

sarı (krş. sarıġ) 1. Sarı renk.  

 ( درز ) faṣl çīnī taşı bilmekde ol taşı bolġay sarı ranglıġ (67a/07) 

 ( ترفص ) sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar kim sarı reng 

ṭabīᶜatı yandın ḫasta.lar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur (37a/03) 

 2. Taraf, yön. 

 ( ىوس ) tamām baṣāratlıġ ḥakkāk erdi ḥikāyet ḳıldı kim mıṣr sarı şehri bar kim aŋa ḳos 

oḳurlar (44a/09) 

 (.) andın at boynına baġlar erdi kim ḳaçan kim düşman sarı şeb-hun iletmege tiledi 

(70a/08) 

 ( بناج ) ġaznī vilāyetinde bolġay türkistān tevābᶜındın şimāl sarı ol vilāyetlerde köprek 

bolġay (90a/07) 
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 3. Uç.  

 ( شین ) çaḳda barça yaznıŋ soŋında butaḳ başlarını teşük sarı keltürürler (92a/03) 

 ● maşrıḳ sarı hindistān Hindistan’ın doğu bölgeleri. 

 ( قرش ء اصقا ) kim maşrıḳ sarı hindistān yiri birle muttaṣıl bir suw yolı bar (50a/01) 

 s. 12a/01, 12a/04, 16b/08, 17a/04, 17b/02, 20a/01, 20b/04, 30b/09, 32a/01, 32b/01, 

32b/07, 36b/03, 36b/07, 36b/09, 37a/01, 37a/01, 37a/02, 37a/03, 37a/03, 41b/07, 

42a/07, 44a/09, 44b/02, 44b/03, 50a/01, 50b/08, 51b/09, 51b/09, 56b/09, 57a/07, 

58a/02, 60a/01, 61b/03, 62b/05, 63b/07, 64a/09, 66a/06, 66a/09, 66a/09, 66b/02, 

67a/07, 70a/08, 70a/09, 73a/03, 74a/06, 74a/07, 74a/08, 77b/05, 79b/01, 79b/06, 

88a/04, 89b/02, 90a/01, 90a/07, 90a/08, 90b/01, 91a/04, 92a/03, 93b/05, 95a/05, 

95a/06 

 s.+ġa 95a/06 

 s.+nı 11a/06 

 s.+nıŋ 53b/04 

 s.+sı 62b/05 

 [=66] 

sarıġ (krş. sarı) Sarı renk. 

 ( درز ) pes anıŋ üçün sarıġ rengge raġbet köprek ḳılurlar (16a/06) 

 s. 7a/07, 16a/06, 52a/02, 54b/02, 56b/04, 60a/06, 75b/06, 75b/08, 86a/08 

 s.+da 17b/03 

 [=10] 

sarıġlıḳ (krş. sarılıḳ) Sarılık.  

 ( رافص ) billūrnıŋ maddası suwı bolġay asrı sarıġlıḳda taḳı maᶜnāġa delīl toŋmaḳlıḳ 

turur (10b/05) 

 s.+da 10b/05 

 [=1] 

sarılıḳ (krş. sarıġlıḳ) Sarı renkte olmak.  

 ( ىدرز ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay (12a/06) 

 ● yüz sarılıḳı Yüz sarılığı.  

 ( نول یدرز ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay ve seddeni açḳay ve yüz 

sarılıḳını kitergey (62b/07) 

 s. 12a/06, 16b/05, 36b/09, 53a/06, 70b/01 
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 s.+ġa 16a/01, 36b/07, 58a/01, 83a/09, 95a/06, 95a/08, 97b/04, 98a/04 

 s.+ı 16b/07 

 s.+nı 74b/01 

 s.+ını 62b/07 

 s.+ıŋa 17b/07 

 [=17] 

sarmuḳ Mercimek. 

 ( سدع ) kelmez ni kim keltürürler ol ermez ṭabībler anıŋ bedelini yaş sarmuḳnı işge 

sürerler (93b/01) 

 s.+nı 93b/01 

 [=1] 

sarmusaḳ (?) Sarımsak.  

 ( ریس ) eger misk isini birse eḏgü turur ve eger sarmusaḳ isisi birse yaman bolġay 

(96a/03) 

 ( ریش ) eger maġnāṭīs taşına sarmusaḳ yā yaġ tegse eger isig ḳan birle yuvsalar tīz 

bolġay (61a/05) 

 s. 61a/05, 96a/03 

 s.+ġa 96a/02 

 s.+nı 86a/06 

 [=4] 

sārūc (< Far. sārūc) Kil yumurta ve kireç ile yapılan bir tür yapı harcı, 

 ( جوراس ) ve ᶜimāretlerde işge sürgeyler geç ve sārūc teg taŋrı taᶜālā barçanı yarattı 

(78a/05) 

 s. 78a/05 

 [=1] 

sastlıḳ Gevşek.  

 ( ةواخر ) ve līkin üç sebeb tüşüp turur maᶜdende aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende 

āvāz ḳılġay (84b/011) 

 s. 84b/01 

 [=1] 

sat- Satmak.  
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 ( نتشورف ) reng birseler laᶜl teg bolġay ve ranglıġ billūrnı ḫıyānet birle laᶜl tip satarlar 

(58b/07) 

 ( نتخورف ) ānı yeti yüz illig altunġa satġın almış çün uçuz alıp erdi yana uçuz sattı 

(27a/08) 

 s.-ar 38b/05 

 s.-arlar 58b/06, 91b/09, 95a/09, 95b/02 

 s.-ayım 28b/03 

 s.-ġay 27a/06 

 s.-ġaylar 21a/02, 22b/01, 34b/03 

 s.-ḳaylar 85b/07 

 s.-mazlar 93b/05 

 s.-mışlar 47a/02 

 s.-tı 27a/08, 27a/09 

 s.-tım 29a/05, 45a/02 

 [=21] 

satġın 

 ● satġın al- Satın almak.  

 ( ندیرخ ) anı yaşuru satġay erdi bir kimerse anı biş yüz ḳızıl altunġa satġın aldı (27a/07) 

 s. 27a/07, 27a/08, 28a/08, 43a/08, 48a/07, 48a/09, 54b/07 

 [=7] 

satġuçı (krş. satḳıçı, satḳuçı) Satıcı.  

 ( عیاب ) veznde artsa bahāsı iki ança bolur ve ol satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar 

(23b/09) 

 s.+ġa 23b/09, 46b/09 

 [=2] 

satıġ Satış, satın alma.  

 ( عیب ) her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 s. 77a/06 

 [=1] 

satḳıçı (krş. satḳuçı, satġuçı) Satıcı.  

 ( شورف ) eger nāfada arpa yā buġday bolsa misk satḳıçılar aytḳaylar (96a/04) 

 s.+lar 96a/04 
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 [=1] 

satḳuçı (krş. satġuçı, satḳıçı) Satıcı.  

 ( عیاب ) ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür ve satḳuçı ve alġuçıdın taḳı 

tezgingey (40b/05) 

 s. 40b/05, 41b/02 

 [=2] 

saṭranç (< Far. şetreng) 

 ● saṭranç āleti Satranç tahtası.  

 ( جنرطش تلا ) ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve nerd ve andın özgelerge 

(98a/05) 

 s. 98a/05 

 [=1] 

savu- Pıhtılaşmak, kanın kuruması.  

 ( ندرک هدرسف ) eger ölügge baġlasalar anıŋ ḳanı kiç savuġay ve müferriḥlerde işge 

sürgeyler (42b/04) 

 2. Soğumak.  

 ( ندش درس ) ḳaçan otḳa salsalar aḳ körüngey ḳaçan otdın çıḳarsalar taḳı savusa öz 

rengiŋe kelgey (42a/05) 

 s.-ġay 42b/04 

 s.-sa 42a/05, 94b/02 

 [=3] 

savuḳ (krş. sovuḳ, sowuḳ) 1. Soğuk. 

 ( درس ) ot birle farḳ ḳılmaġa bolġay taḳı yāḳūt aġızda köygey kirü savuḳ ḳalġay (56a/09) 

 2. 4 mizaçtan biri olan soğuk mizacı.  

 ( درس ) zümürrüdniŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur (47a/08) 

 ● savuḳ rencler Soğuk alma ile ilgili rahatsızlıklar. 

 ( يدرس جنر ) oḫşaş nerseler teg ve tiryāḳ dārūlarındın turur kim savuḳ rencler kim 

siŋirlerge teᶜalluḳ tutar (92b/07) 

 s. 47a/08, 51a/09, 56a/09, 64a/06, 74a/02, 80b/04, 82b/08, 92b/07 

 [=8] 

savuḳluḳ (krş. savuḳlıḳ, sowuḳluḳ, sowuḳlıḳ) Soğukluk.  



679 

 

 

 

 ( تدورب ) ḳaçan kim yildin bir cezv havāġa savuḳluḳ birle bedel bolsa sebebler birle 

kerek (5a/01) 

 ( يتدورب ) eger ḳuyaşnıŋ şuᶜlesiniŋ turmaḳı az bolsa ol savuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ 

sebebi mededī bolur (08a/08) 

 ( یکنخ ) ol ormanlar yılan köp turur kim savuḳluḳ sebebindin özine tirekke tolġarlar 

anda barmaġa mümkin yoḳ (97a/07) 

 ( درس ) baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim savuḳluḳdın bolġay islāmı bar 

(92b/01) 

 s. 5a/01, 6a/02, 7b/09, 08b/05, 08b/09, 37b/10, 78b/08, 92b/01, 97a/07 

 s.+ġa 8a/08 

 [=10] 

savuḳlıḳ (krş. savuḳluḳ, sowuḳluḳ, sowuḳlıḳ) Soğukluk. 

 ( يتدورب ) ol yir içine ḳuyaş isiglikini artuḳ ḳılur ve savuḳlıḳı kim anıŋ içinde bolsa 

perākende bolur (08a/06) 

 s. 08a/06  

 [=1] 

savut- Soğutmak.  

 ( ندرک درس ) aḳ yāḳūtnıŋ ḫāṣṣiyyetlerindin ol turur kim ḳaçan aġızġa salsalar ḥāli aġıznı 

savutḳay (37b/08) 

 ● içni savutur otlar Bir tür tiryak, panzehir. Kral Mithradates tarafından 

 zehirlenmelere karşı geliştirmiştir.  

 ( سوطیدیرثم ) faṣl şerīf maᶜcūnlar ṣıfatında tiryāḳ teg ve içni savutur otlar teg bu iki 

maᶜcūn dārūlar baᶜżı ol turur kim ilge kelmez (92b/09) 

 s.-ḳay 37b/08 

 s.-ur 92b/09 

 [=2] 

say Bir tür yakut.  

 ( ىاس ) anıŋ yüzini tüzetmiş bolsalar ḳubba teg bolġay aŋa say oḳuġaylar ve say 

ᶜacemīdin bahāda artuḳ bolġay (40b/08) 

 ● say bol- Denizin kayayı aşındırması, yontması.  

 ( نت ندوب ک ) ol sebebdin kim bu vaḳt teŋizde ol yir kim say bolsa isig bolur (12b/06) 

 s. 12b/06, 40b/08, 40b/08 
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 [=3] 

sayda (< Far. sayda) 

 ● sayda ḳıl- Sürtmek, aşındırmak, törpülemek.  

 ( ندییاس ) çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay ve elmāsnı mis̱ḳab başına ḳoyup ve sayda 

ḳılġaylar (51a/09) 

 s. 51a/09 

 [=1] 

ṣayḳal (< Ar. ṣayḳal) Parlama.  

 ( تلاقص ) ḳaçan ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi ol yumru şeklge nuş tüşse şeffāflıḳ ve ṣayḳal ḥükmi 

tedbīrince maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa (59a/01) 

 ● sayḳal ḳıl- Parlatmak, cilalamak.  

 ( ندرک لوقص ) yumşaḳ miḥek taşı birle cilā birle sınarlar kim yeŋi carp ortasında ṣayḳal 

ḳılıp tururlar (46b/01) 

 s. 46b/01, 59a/01 

 [=1] 

ṣayḳalī (< Ar. ṣayḳalī) Cilalı, parlak bir tür zümrüt. 

 ( یلقیص ) çibin ḳanatına oḫşaş nerse naẓarke kelgey ve reyḥānī reyḥān yapraḳına 

oḫşaġay ve ṣayḳalī oḫşaġay (45a/05) 

 s. 45a/05, 45a/07 

 [=2] 

sayḳalla- (< Ar. ṣayḳal + Türk. +la-) Cilalamak, parlatmak.  

 ( ندرک لقیص ) ṣayḳalī oḫşaġay ol temürge kim ṣayḳallamış bolġaylar 

 s.-mış 45a/08 

 [=1] 

ṣayḳallanmış (< Ar. ṣayḳal + Türk. +lanmış) Pürüzsüz.  

 ( سلما ) ḥakkāk çarḫı birle sürtgeyler çarḫnıŋ yüzine kim emlas :yaᶜni ṣayḳallanmış: 

bolġay (40a/02) 

 s. 40a/02 

 [=1] 

sebaᶜ (< Ar. sebaᶜ) Yedi. 

 ( ھعبس ) pirūze teg ve cezᶜ dehnec taḳı lāceverd ve busseẕ teg taḳı filizāt sebaᶜ teg (11a/01) 

 s. 11a/01 
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 [=1] 

sebeb (< Ar. sebeb) 1. Neden, sebep.  

 ( للع ) her bir türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını biş 

faṣl üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 ( تلع ) ol buḫārlar yıġılmaḳı sebebindin bolur kim havānıŋ sowuḳlıḳı sebebindin 

yayılmaġabilmegey (09a/05) 

 ( تھج ) ortaçaḳlısını bir altun yarımġa ol sebebdin kim anıŋ ortası yamanġa yawuḳraḳ 

bolġay (23a/02) 

 2. Yüzünden, -den dolayı.  

 ( بسح ) basa :muḫtelif mizāclar sebebi birle ḥayvān ṣūreti muḫtelif boldı (07a/01) 

 ( قیرط ) maᶜdenlerniŋ bolmaḳlıġıŋa muḫtelif sebebler köp turur bireri köymek sebebi 

birle bolġay (09b/01) 

 ( ھطساو ) türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın türlüg ṣıfatlıġ peydā bolur 

(79a/05.) 

 (.) anteg kim ol isiglik sebebindin ol ruṭūbat ḳuruġay (11b/07) 

 s. 3a/04, 4b/04, 5a/01, 6b/01, 11b/05, 11b/05, 30b/07, 32a/06, 39a/02, 48a/02, 50a/07, 

84a/09, 95a/06 

 s.+ce 39b/08 

 s.+din 6a/05, 8b/01, 11b/06, 11b/08, 12b/06, 14a/08, 21b/04, 22a/02, 22a/09, 23a/02, 

25b/04, 28b/04, 28b/05, 31b/03, 32a/05, 37a/03, 37a/07, 39a/07, 39b/01, 54b/08, 

57a/02, 60b/08, 63a/01, 65a/02, 65a/07, 73b/02, 82a/02, 83b/06, 86b/05, 90a/03, 

90b/05, 93b/09 

 s.+i 7a/01, 7b/05, 8a/08, 9b/02, 11b/02, 51b/07, 79a/04, 88a/07, 95a/06 

 s.+ince 36b/09 

 s.+inde 79b/04 

 s.+indin 5a/06, 8b/04, 8b/05, 8b/06, 9a/02, 9a/04, 9a/05, 9a/05, 9a/06, 9a/09, 11b/02, 

11b/07, 12a/02, 22b/01, 22b/04, 24a/06, 30b/03, 32b/03, 33a/02, 37b/10, 38a/08, 

39b/03, 40a/03, 40a/07, 47a/09, 64a/05, 66a/06, 67b/07, 73b/02, 78a/04, 81a/03, 

85b/03, 97a/07 

 s.+ini 80a/04 

 s.+ler 4a/08, 5a/01, 5a/09, 5b/02, 9b/01, 12b/04 

 s.+lerdin 6b/01, 8b/06, 11b/05, 32a/06 
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 s.+ni 2b/06 

 [=102] 

sebük (ö.a) 

 ● sulṭān maḥmūd sebük tegin Gazneli Mahmut olarak bilinen 971-1030 yılları 

 arasında yaşamış Gazneliler devleti sultanı.  

 ( نیکت کبس ناطلس ) keltürüp tururlar kim sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir 

yinçü bar ermiş (26a/07) 

 s. 26a/07 

 [=1]  

sedde (< Ar. sedde) Bağırsak düğümlenmesi.  

 ( هدس ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay ve seddeni açḳay (62b/07) 

 s.+ni 62b/07 

 [=1] 

sefer (< Ar. sefer) Sefer zamanı, yola çıkīş zamanı.  

 ( رفس تقو ) bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi sefer vaḳtında burunġı sünnet ḥükmince ol ṭıflġa 

ayttım (28b/01) 

 s. 28b/01 

 [=1] 

sefīd (< Far. sefīd) 

 ● sefīd mühre Yılan mühresi, mühre mar. 

 ( هرھم دیفس ) gümān ol turur kim ol taş taḳı sefīd mühredin turur (67b/09) 

 s. 67b/09 

 [=1] 

sefīdrū (krş. sefīdrūy)  (< Far. sefīdrū) Bakır ve kalay karışımından elde edilen bir tür 

alaşım.  

 ( وردیفس ) sefīdrū ol turur köymiş baḳırnı merhemlerde ve renglerde işge sürgeyler 

(83b/04) 

 s. 83b/04 

 [=1] 

sefīdrūy (krş. sefīdrū)  (< Far. sefīdrūy) Bakır ve kalay karışımından elde edilen bir tür 

alaşım, bronz olabilir.  

 ( وردیفس ) sefīdrūynı baḳır birle ḳalᶜaydın ḳılġaylar (88a/06) 
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 s. 88a/09 

 s.+nı 88a/06, 88a/06, 88a/07 

 [=4] 

sekiz Sekiz.  

 ( تشھ ) eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām ᶜilletlıġġa birseler şifā tapḳay (71b/05) 

 s. 23a/06, 41a/03, 43b/09, 44b/02, 47a/07, 71b/05 

 [=6] 

sekizinçke Sekizinci. 

 ( متشھ ) yetinç rummānī oḳıġaylar kim āz ḳaralıḳġa urġay sekizinçke zeytūnī oḳurlar 

(17a/06) 

 s. 17a/06 

 [=1] 

seksen Seksen. 

 ( داتشھ ) bahāsı iki ança bolġay yaᶜni dāne kim iki deng ve yarım bolsa bahāsı yüz seksen 

altun bolġay (23b/04) 

 s. 23b/04, 41a/05 

 [=2] 

selām (< Ar. selām) Selam, muhabbet.  

 ( ملس ) taḳı anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi 

kim atı muḥammed turur (02a/02) 

 2. İyilik, iyileşme.  

 (.) kehribānı ḳaçan ilge sürtseler kim isingey kiçig uluġ ḳuruġ selāmnı ḳapḳay (66b/02) 

 s. 2a/02 

 s.+nı 66b/02 

 [=2] 

selāmet (< Ar. selāmet) Eminlik, güvenilirlik. 

 ( تملاس ) özge şeklde anteg bolġay kim aṣıl fıṭratda baġlanmış bolġay ve dürüst ve 

selāmet bolġay (51a/03) 

 s. 51a/03 

 [=1] 

selçūḳī (ö.a) Selçuklu devleti. 
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 ( نایقوجلس ) selçūḳī tārīḫlerinde keltürüp tururlar kim sulṭān alp arslan ḳaçan parsı özine 

müsellim ḳıldı (55a/08) 

 s. 55a/08 

 [=1] 

semender (< Far. semender) Semender.  

 ( ردنمس ) ol ḥayvān kim semender oḳurlar nevşādur maᶜdeninde turur (76a/09) 

 s. 76a/09 

 [=1] 

semiz Toplu, etli butlu.  

 ( ھبرف ) iskender buyurdı ta semiz ḳoylar keltürdiler ve öltürdiler ve tirilerini soydılar ve 

pāra ḳıldılar (50a/09) 

 s. 50a/09 

 [=1] 

semizlig Şişmanlık, tombulluk.  

 ( یھبرف ) ᶜabdu’llāh oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş anıŋ ḳatında olturur ermiş taḳı ol ḫātunnıŋ 

semizligi ançaçaḳlı ermiş (26b/03) 

 s.+i 26b/03 

 [=1] 

sen 1. Sen zamiri. 

 ( وت ) eger sen yalġuz aḏaḳıŋ üzre turabilseŋ kim kişi saŋa boluşmaġınca bu yinçüni saŋa 

baḫşlayım (26b/05) 

 2. Fiil çekimi 2. teklik şahıs. 

 anı sındursaŋ anıŋ ortasında nerse tapmaġay sen (64b/08) (ى) 

 s. 26b/05, 63b/01, 64b/08, 64b/08, 79b/08 

 [=9] 

senbāẕec (< Far. sumbāde) Zımpara.  

 ( جذابنس ) keltürürler faṣl senbāẕec ḫāṣṣiyyetni ve anı bilmekde ve ol asrı ḳatıġ bolġay 

(65a/03) 

 s. 65a/03, 65a/09 

 [=2] 

sendarus (< Far. sendarus) Tropikal bölgedeki ağaçlardan elde edilen sarı ve şeffāf 

renkte bir tür yapışkan ve yanıcı reçine, parlatıcı özelliği bulunur.  
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 ( سوردنس ) faṣl sendarusnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol ṣamġ tig bolġay sarı ve 

şeffāf ve ṣāfī (66b/02) 

 s. 66b/02, 78a/04 

 [=2] 

sepsīn Bir tür yakut.  

 ( نیسپس ) bir türlüg taḳı bar kim aŋa sepsīn oḳurlar ve anıŋ ḳıymatı bolmaġay (38b/09) 

 s. 38b/09 

 [=1] 

ser (< Far. ser) Köşe, sivri nokta, uç.  

 ( رس ) söz elmāsnı sınamaḳda köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay (51a/06) 

 s.+ler 51a/06 

 [=1] 

serāb (y.a)  

 ● serāb taġı Azerbaycanın güneyinde bir dağ. 

 ( بارس هوک ) beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb taġında ve ḫoms taḳı 

ġilāfda turur (58a/09) 

 s. 58a/09 

 [=1] 

serāy (< Far. serāy) Saray.  

 ( کولم انب ) andın mescidler bünyādına pād-şāhla(r) serāyları bünyādına salġayla(r) 

(72a/09) 

 s.+larnı 72a/09 

 [=1] 

serenc (< Far. serenc) Kurşun tozu, kurşun oksit.  

 ( جنرس ) murdarseng taḳı ḳurġaşındın peydā bolur ve minānıŋ aṣlı ḳızıl serenc bolġay 

(85a/01) 

 s. 85a/01 

 [=1] 

serd (< Far. serd) Soğuk, katı.  

 ( درس ) suwnıŋ mizācını serd ve ter yarattı (4a/06) 

 s. 4a/06, 4a/07, 5a/02, 67b/06 

 [=4] 
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serendīb (y.a) Bugün Sri-lanka olarak bilinen Hindistanın güney doğusunda yer alan ada.  

 ( بیدنرس ) ḥikāyet ḳıldılar kim serendīb ḥedlerinde bir yazı bar kim ilk yaz çaḳında köp 

sīller kelür (32a/08) 

 ● serendīb cezīresi Sri-lanka adası.  

 ( بیدنرس هریزج ) turur maşrıḳ ṭarafında taḳı yawuḳ serendīb cezīresiŋe herkend teŋizi 

sarı burunġı zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar (32a/01) 

 s. 32a/01, 32a/08, 32b/05, 43a/02 

 s.+din 33a/04 

 s.+ge 32b/07, 43a/04 

 [=7] 

seraṭān (< Ar. seraṭān) Yengeç burcu.   

 ( ناطرس ) yılda iki ay ol vaḳtda kim ḳuyaş seraṭānda ve esedde bolġay çommaġabilgeyler 

(12b/05) 

 ● seraṭān baḥrī Yengeç, deniz yengeci.  

 ( ىرحب ناطرس ) faṣl seraṭān baḥrīni taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde seraṭān baḥrī teŋizde 

bolġay oḫşaş bolur köl ḳısḳacına (70b/06) 

 s. 70b/06, 70b/06 

 s.+da 12b/05 

 [=3] 

serḥed (< Far. ser +Ar. ḥad) Sınır, hudud.  

 ( دحرس ) andın soŋ ḫıṭāy miski bolġay kim ḫıṭāy serḥedindin keltürgeyler (95b/03) 

 s.+indin 95b/03 

 [=1] 

sermāye (< Ar. sermāye) Sermaye.  

 ( ھیامرس ) ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek (49a/04) 

 s.+si 49a/04 

 [=1] 

sevdā (< Ar. sevdā) Melankoli. 

 ( ادوس ) özge cevherler ḫilāfınca ve altunnı ḳaçan izip müferriḥlerde işge sürseler 

sevdānı defᶜi ḳılġay (81b/04) 

 ● sevdā maddası İnsanların mizacında bulunan bir unsur.  
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 ( ادوس هدام ) köŋülniŋ żaᶜīflikini kitergey taḳı ḳorḳuġnı ve maṣrūᶜlıḳ kim sevdā maddası 

turur defᶜi ḳılġay (25a/02) 

 ● sevdāyī ishāl Siyah ishal.  

 ( ادوس لاھسا ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti sevdāyī ishālde hiç dārū yunmış lāceverddin eḏgürek yoḳ 

turur (57a/01) 

 s.+nı 57a/01 

 s.+nı 81b/04 

 s. 25a/02, 65a/05 

 s.+dın 80a/05 

 s.+yı 37a/09 

 [=5] 

sew- Sevmek, hoşa gitmek.  

 ( نداد تسود ) ol ḥedlarda ᶜalef üzere olturur ve eçki ol ᶜalefni sewer (98b/09) 

 (.) aytıp tururlar ᶜırāḳda ve şāmda memsūḥnı sewerler ve ḫorāsanda ve māverā’ün-

nehrde peykānīni sewerler (54b/04) 

 s.-er 98b/09 

 s.-erler 54b/04, 54b/04 

 [=3] 

sewün- Sevinmek.  

 ( ندش داش ) çomġuçı çün battı erse burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler (36a/09) 

 ( طاشن ) ve ḫoş ıḏıġlarda ve yigesilerde ve ḥelvālarda işge sürgeyler köŋülge ḳuvvat 

birgey ve sevünmek (98b/02) 

 s.-diler 36a/09 

 s.-mek 98b/02 

 [=2]  

seylān (y.a) Sri-lanka adası.  

 ( نلایس ) yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur seylān ḥeddindin ol taġda kim 

aŋa barḳ oḳurlar (32b/07) 

 s. 32b/07 

 [=1] 

seylānī (?) Bir tür yakut.  
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 ( ىنلایس ) on pārası artuḳ eksük bir deng aġırı bolġay ve aŋa cevherīler seylāni oḳurlar 

(32b/02) 

 s.32b/02 

 [=1] 

seẕāb (< Ar. seẕāb) Sedef otu.  

 ( باذس ) simāb zehri turur öltürgen ve anıŋ ba(d)-zehri seẕāb turur ve ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ 

bolġay (80b/07) 

 s. 80b/07 

 [=1] 

sı-  

 ● sınar bol- Kırılmak. 

 ( ندرک ھتسکش ) bu evānīdin biri menim hiẕmetḳarlarım ilinde sınar bolsa ol ḳaḏġuluḳ 

bolġay (59a/05) 

 s.-nar 59a/05 

 [=1] 

sıçḳan Fare, sıçan.  

 ( شوم ) baġlarnı kiskey ve yüklerni tişgey bu sebebdin maçı kemige kevürürler sıçḳanlar 

defᶜi üçün (28b/04) 

 ● sıçḳan taşı Fare taşı. 

 ( شوم رجح ) faṣl sıçḳan taşı ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde (69a/01) 

 s. 28b/04, 69a/01, 69a/01, 81a/02 

 s.+lar 28b/06 

 [=5] 

sıçra- Sıçramak.  

 ( ندیھج ) anı sirkege salsalar taşḳaru sıçraġay sirkede ḳarār tutmaġay (65a/01) 

 s.-ġay 65a/01 

 [=1] 

ṣıdḳ (< Ar. ṣidḳ)  

 ● sıdḳ ve raġbet Doğrulukla istemek. 

 ( تبغر قدص ) anıŋ iştiyāḳı ḥikmetke ferāset ḳılur erdim taḳı ṣıdḳ ve raġbet birle 

tilegenini bu şerīf ni bilür erdim (02a/08) 

 s. 2a/08 
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 [=1] 

ṣıfat (< Ar. ṣifat) 1. Özellik, vasıf.  

 ( تفص ) faṣl maġnāṭīs taşını ve anıŋ ṣıfatını ve maᶜdeni ve ḫāṣṣiyyetinde (60b/01) 

 ( تافص ) barça eḏgü ṣıfāt anda cemᶜ turur (97a/02) 

 ( فاصوا ) anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay (16b/02) 

 2. Alamet, işaret. 

 ( تفص ) yaruḳ bolmasa taḳı ol maddanıŋ ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolġay (10b/09) 

 s. 26b/08, 92a/05, 97a/02 

 s.+ca 41b/01, 41b/03 

 s.+ı 16b/02, 66a/08, 71b/02 

 s.+ın 71b/06 

 s.+ında 54a/05, 59a/08, 74a/06, 82b/07, 84b/06, 85a/08, 87a/07, 88b/01, 91b/09, 

92b/08, 96b/08, 98a/07, 98b/08 

 s.+ındın 10b/09 

 s.+ını 79a/09 

 s.+ınıŋ 20b/03 

 s.+larnı 60b/01 

 [=26] 

ṣıfatlıġ (< Ar. ṣifat + Türk. +lıġ) Sıfat, nitelik.  

 ( فانصا ) türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın türlüg ṣıfatlıġ peydā bolur 

(79a/04) 

 s. 79a/04 

 [=1] 

sıġ- Sığmak, eş boyutta olmak.  

 ( ندیجنک ) bu pāra zümürrüdni taḳı eyle bilgil evveliraḳı ol turur kim muŋa ḳıymat 

ḳılġaylar eyle kim aŋa sıġġay (49b/02) 

 s.-ġay 49b/02 

 [=1] 

sıġa  

 ● sıġa naẓar ḳıl- Dinlemek, kulak vermek.  

 ( ندومرف اغصا ) uḳuş ḳulaḳları birle işitip sıġa naẓar ḳılġaylar (02b/03) 

 s. 2b/03  
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 [=1] 

sıḥḥat (< Ar. siḥḥat) 

 ● ṣıḥḥat tap- İyileşmek. 

 ( نتفای افش ) ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat 

tapġay (25a/05) 

 ● ṣıḥḥat saḳla- Sağlığı korumak.  

 ( تحص ) köz otlarında köz aydınlıḳını arturġay anıŋ sıḥḥatını saḳlaġay (43a/01) 

 s. 25a/05, 43a/01 

 [=2] 

sıḳ- Sıkmak.  

 ( ندرشف ) misk narḥına alġaylar ve yumurtḳa yirindin ḳaçan sıḳsalar yarım derem ḳadarı 

nerse toŋ yaġ teg kim misk isi andın kelgey (98b/05) 

 s.-salar 98b/05 

 [=1] 

sın Sahte. 

 ( ىھبش ) ammā kerek kim taş bolmaġay kim ol ḳalblıḳ sındın eḏgü oḫşaş turur (64a/01) 

 s.+dın 64a/01 

 [=1] 

sın- 1. Kırmak. 

 ( نتسکش ) ve eksir ṣanāᶜatının eyeleri keltürüp tururlar kim fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler 

ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey (56a/04) 

 2. Parçalamak.  

 ( ندش هراپ ) maᶜlūm boldı kim terek ermiş melik asrı ġażablanmış ve ḳılıçını taşḳa urmış 

ve sınmış (87a/04) 

 3. Fiyatı düşmek. 

 ( نتسکش ) ḳadīmde tamām bahāsı bar ermiş ḳaçan laᶜl belgürdi bīcāde sındı (56a/07) 

 s.-dı 45b/04, 56a/07 

 s.-ġay 51a/07, 59b/06, 85b/03 

 s.-ıp 68a/07 

 s.-maġay 39a/06 

 s.+maḳ 59a/05 

 s.+maḳını 57b/07, 73a/09, 79b/07  
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 s.+maḳının 56a/05 

 s.+maḳnı 65b/09 

 s.-mış 87a/03 

 s.-sa 51a/04, 51a/07 

 [=16] 

sınġan Kırılgan. 

 ( رادنکش ) fīrūzanı ḫurda ḳılıp izseler ve sınġan altunġa salsalar anıŋ sınmaḳın kitergey 

(56a/04) 

 s. 56a/04 

 [=1] 

sına- Denemek, tecrübe etmek.  

 ( ندرک ناحتما ) mehdī çaḳında aŋa vāḳıf boldı ve bu oḫşaşlarnı ot birle sınadı ol kim yāḳūt 

degül erdi (38b/07) 

 ( ندومزا ) anı bir kişiniŋ ḳolına kim köp ḳılı bar erdi sürttiler anıŋ birle sınadılar 

(62a/03) 

 ( ندرک شیامزا  ) bir mines ve lājeverddin anteg ve cezᶜdin ve billūrdın tört deng (...) iki 

arpa ve bu türlüg sınamaġa bolġay (44a/04) 

 (.) yumşaḳ miḥek taşı birle cilā birle sınarlar tal yıġaçı çarḫı birle cilā tutġay asrı 

körklüg (46b/01) 

 ( ناحتما ) söz zümürrüdni sınamaḳda tīz sınaġan bolġay ve ige yir igelengey (46b/04) 

 ( شیامزا ) yılda az ḥāṣıl bolġay anıŋ sınamaḳı eger suwġa tamuzsalar suw astına barġay 

ve arḳunluḳ birle suwġa ḳarışḳay (92a/04) 

 s.-dı 38b/07 

 s.-dılar 62a/03 

 s.-ġaylar 72b/05, 91a/04 

 s.-maḳ 37a/01, 39a/05, 91a/04, 96b/04, 97b/06 

 s.-maġa 44a/04 

 s.-maḳda 42a/01, 46b/03, 51a/06 

 s.-maḳı 60b/01, 63a/02, 92a/04 

 s.-mayın 91b/09 

 s.-p 44a/02 

 s.-rlar 46b/01 
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 [=19] 

sınamaḳlıḳ Sınama, deneme.  

 ( ناحتما ) barça yandın bir türlüg taş turur ve anı sınamaḳlıḳ ol turur kim anı tişge 

sürtgeyler eger tiş anı yonsa yaş taşı bolġay (72b/04) 

 s. 43b/05, 72b/03, 95b/08 

 [=3] 

sınaġan Kırılgan.  

 ( ھتسکش ) söz zümürrüdni sınamaḳda tīz sınaġan bolġay (46b/04) 

 ( رادنکش ) altunçılar altunnı anıŋ birle köydürgeyler ve sınmaḳnı sınaġan altundın 

kitergey (79b/07) 

 ( نکش ) aġaçı aḳ bolġay kim ḳızılġa urġay ve tīz sınaġan bolġay (97b/01) 

 s. 46b/03, 57b/06, 65b/08, 79b/07, 88a/05, 97b/01 

 [=6] 

sınan- Denenmiş, sınanmış.  

 ( ندومزا ) ḳuvvat birür ve ol taş sınanmış ve maḥrub turur (60a/08) 

 s.-mış 60a/08 

 [=1]  

sındur- Kırmak, parçalamak.  

 ( نتسکش ) ḳaçan ol ḳınġa sındursalar anıŋ içinde enār dānesi teg bitmiş bolġay (52b/01) 

 ( ندش هراپ ) ol taşını sındurdum anıŋ ortasında zümürrüd pāraları ṣābūnī bar erdi 

(45a/01) 

 ( نتفاکش ) ammā ḳaçan sındursalar kāfūr anıŋ ortasındın çıḳġay ni kim ortasındın 

çıḳarabilseler alġaylar (97b/01) 

 s.-dılar 43a/06 

 s.-dum 45a/01 

 s.-ġay 98b/07 

 s.-ġaylar 46a/03, 46a/05, 46a/06 

 s.-maġa 51a/07 

 s.-muş 59a/04 

 s.-salar 52b/01, 64a/03, 96b/01, 96b/03, 97b/01 

 s.-saŋ 64b/08 

 s.-sunlar 88a/08 
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 s.-up 32a/03, 46a/05 

 s.-ur 59a/05 

 [=18] 

sınıġ Kırık. 

 ( ىتسکش ) anı bilürler kim ol körklüg bolsa anıŋ sınıġı bolmasa mukᶜab iki müs̱elles̱ teg 

bolġay (51a/01) 

 s.+ı 51a/01 

 [=1] 

sınıḳlıḳ Kırıklık.  

 ( ىتسکش ) eger yinçüde kiçig sınıḳlıḳ bolsa alġaylar bir pāra nīmrūy ve aŋa 

yapuşturġaylar (25b/09) 

 s. 25b/09 

 [=1] 

sıvarıl- Su verilmiş metal, sulandırılmış metal.  

 ( نداد با ) sıvarılmış pūlād temürni anıŋ birle sürtebilgeyler (65a/06) 

 s.-mış 57b/08, 65a/06 

 [=2] 

sıvuḳ Cıvık.  

 ( نامضنا ) eger anıŋ ḫamīresi sıvuḳ bolsa taḳı arası boş bolġay (10a/05) 

 s. 10a/05 

 [=1] 

sız- 1. Sızmak 

 ( حشرت ) eger bir żarfı kim andın sızmaḳ imkān bolmasa tolu buz ḳılsalar her yil kim ol 

żarf taşında bolsa (5b/09) 

 2. Erimek  

 ( ندوب ھتخاذک ) eger igek birle ḫurda ḳılıp sınaġan altunġa ṭarḥ ḳılsalar ol vaḳtda kim 

butede körklüg sızmış bolġay (57b/07) 

 s.+maḳ 5b/09 

 s.-mış 57b/07 

 [=2] 

sī (< Far. sī) Otuz derem ağırlığındaki incilerin yedi ipe dizilerek oluşturduğu tespih 

benzeri nesne.  
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 ( يس ) otuz derem aġrı yinçü kim ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke tizgeyler taḳı ol 

yiplerniŋ uçlarını birge tutup barçasını bir ḳılıp birge burġaylar ve aŋa sī tigeyler 

(20b/02) 

 s. 20b/01, 20b/02 

 [=2] 

sīl (< Ar. sīl) Sel. 

 ( لیس ) bu taġlardın bir uluġ sīl kelür (34a/01) 

 ● sīlniŋ akar yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu.  

 ( لیسم ) bu ġārdın ᶜacāyıbġa çıḳar men kim ni körgey men tip ᶜaceblerdin ṣaḥrāda bu 

sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı taptım (34a/03) 

 ● sīlniŋ keçer yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu. 

 ( لیسم ) özge taşlar ḳatıġlıḳındın kim ol sīlniŋ keçer yirinde bolmış bolġay (32b/04) 

 s. 34a/01 

 s.+niŋ 32b/04, 34a/03 

 s. 32a/09, 32b/02, 33a/07 

 s.+ler 8b/02, 32a/09 

 [=8] 

silikī (?) Pançar renkli bir tür zümrüt. 

 ( ىقلس ) ammā siliḳī ol bolġay kim çügündürge oḫşaġay (45a/06) 

 s. 45a/05, 45a/06, 45b/01 

 [=3] 

simāb (< Far. simāb) Civa.  

 ( قبیز ) ol muḫtelif ṣūretlerni ḳabūl ḳılur gūgird ve simāb teg taḳı özge maᶜdeniyāt kim 

taş cinsindin bolġay (7a/03) 

 ( بامیس ) faṣl sindik ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol zībaḳ sindik turur ve simābnıŋ tercemesi 

pārsī lafẓınca (80a/07) 

 s. 7a/03, 50b/09, 80b/02, 80b/05, 80b/06, 80b/09, 81a/01, 83a/04 

 s.+dın 80b/02 

 s.+nıŋ 80a/07, 80b/04 

 [=11] 

simābī (< Far. simābī) Bir tür elmas, civa rengine benzemektedir.  
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 ( ىبامیس ) bir türlüg taḳı bar simāb ranglıġ ve aŋa simābī oḳurlar ve her bir şehrlerde 

bu rengi ögülmiş tutarlar (50b/09) 

 s. 50b/09 

 [=1] 

simek (< Far. simek) 

 ● zaḥmat birle simek Sidik zoru, bir tür idrar yolu rahatsızlığı.  

 ( لوبلا رسع ) uluġ talaḳını taḳı içegi cerāḥatlarına ve zaḥmat birle simekke islām ḳılġay 

(59b/08) 

 s.+ge 59b/08 

 [=1] 

sīnā (ö.a)  

 ● ḫvāce ebū ᶜalī sīnā İbn-i Sina. 

 ( انیس یلع وبا ھجاوخ ) ol kim ḫvāce ebū ᶜalī sīnā bu bābda keltürüp turur ve baᶜżı aytıp 

tururlar (91b/07) 

 ● şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā İbn-i Sina. 

 ( انیس یلع وبا سیر خیش ) şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur 

(90b/07) 

 s. 61a/06, 90b/07, 91b/07, 93a/05, 93a/09 

 [=5] 

sindik Civa.  

 ( قبیز ) bilgen c azīz taŋrı ḳudreti birle turur ve aytıp tururlar kibrīt cesdler atası tururlar 

ve sindik analar tururlar (79a/06) 

 ( بامس ) bir mines sindik yā illig toḳuz mis̱ḳāl ve iki deng yarım ḳara ḳurġaşın yā ḳırḳ 

tört mis̱ḳāl yarım kümüş (43b/06) 

 s. 43b/06, 44a/01, 66a/01, 77b/02, 79a/06, 79a/07, 80a/07, 80a/07, 80b/01, 80b/06, 

80b/08, 83a/07 

 s.+ni 66a/02 

 [=13] 

siŋir Sinir. 

 ( باصعا ) köz nūrını arturġay ve siŋirlerini küçlendürgey eger anı sirke birle izseler 

yaḳsalar nāfiᶜ kelgey (70b/09) 

 s.+lerge 76a/06, 92b/08, 97a/03 
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 s.+lerini 70b/09, 73b/02 

 [=5] 

sip- Serpmek, serpiştirmek.  

 ( ندیشاپ ) tiş otlarına işge sürgeyler ve eger ögüp burunġa sipseler ḳannı tıġay (65b/06) 

 ( ندنکارپ ) ḳaçan şaẕenecni tögseler taḳı artuḳ itge sipseler anı iritgey (74a/04) 

 ( ندنکفا رب ) ḳaçan kümüşge gūgürt sipseler anıŋ ṣūretini fāsid ḳılġay (83a/04) 

 ( ندرک ھتخوس ) köymiş endāmġa sipseler fāyda ḳılġay ve ḳavuḳtaġı kumnı yumşatġay 

(90a/05) 

 s.-keyler 67b/01 

 s.-seler 65a/09, 65b/06, 74a/04, 75b/09, 83a/04, 90a/05, 98a/03 

 [=8] 

sirāyet (< Ar. sirāyet) 

 ● sirāyet ḳıl- Sıçramak, bulaşmak, geçmek.  

 ( تیارس ) ceẕb ḳuvvatı sirāyet ḳılur temürke ḳaçan bir igneni ceẕb ḳılsa kim aŋa 

yapuşmış bolsa (61a/01) 

 s. 61a/01 

 [=1] 

sirke (< Far. sirke) Sirke, ekşi üzüm suyu.  

 ( ھکرس ) eger sirke birle ḳaynatsalar ve yaḳsalar islām ḳılġay (85a/05) 

 ● kızıl sirke Kırmızı renkte bir tür sirke.  

 ( خرس ھکرس ) bir türlüg bar kim aŋa ḫalī ayturlar kim ḳızıl sirkege oḫşaġay (35a/09) 

 ● sirkenin düşmanı taş ? 

 ( ھکرس نمشد کنس ) faṣl baġżü’l-ḫal ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde yaᶜni sirkenin 

düşmanı taş (64b/09) 

 ● sirke küpi Sirke.  

 ( ھکرس مخ ) eger pūranı bal birle yoġursalar ve tatlıġ sirke küpine salsalar ve üç kün 

küp aġzını muḥkem ḳılġaylar sirke asrı ikşi bolġay (75a/03) 

 s. 24b/04, 25a/06, 35a/09, 57b/02, 57b/06, 60b/05, 63a/06, 66a/03, 70b/09, 75a/03, 

75a/03, 80a/06, 85a/05 

 s.+de 65a/01 

 s.+ge 65a/01 

 s.+ni 37b/04 
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 s.+nin 64b/09 

 [=17] 

sirurvan (y.a) ? 

 ( ناوراریش ) ammā ᶜaḳd bu rūzgārda baġdād ve sirurvan ḥed(d)inde bir mis̱ḳāl ᶜaḳdġa 

bahā biş altun ruknī altun ḳılurlar ermiş (22b/05) 

 s. 22b/05 

 [=1] 

sistan (y.a) İran’ın güneydoğunda bulunan bir eyalet.  

 ( ناتسیس ) ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter (64a/08) 

 s. 64a/08 

 [=1] 

sivrü 

 ● sivrü çibin Sivri sinek.  

 ( ھشپ ) birle iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni sivrü çibin kim ol iw de bolsa 

ölgey (76a/02) 

 s. 76a/02 

 [=1] 

softa (< Far. softa) 

 ● softa bolmaḳdın Delmek, delik açmak. 

 ( ھتفس ) altunġa tartıp softa bolmaḳdın taḳı muraṣṣaᶜlarġa terkīb ḳılmaḳdın yaman 

bolġay (24b/01) 

 s. 24b/01 

 [=1] 

soġan Soğan. 

 ( زایپ ) ve bu maᶜnā ḳıyāsdın yıraḳ degül kim defᶜa defᶜa baġlanur ve soġan teg ṭabaḳa 

ṭabaḳa artuḳ bolur (13b/09) 

 ● soġan ḳabuḳları Soğan kabuğu.  

 ( زایپ تسوپ ) yinçüniŋ soġan ḳabuḳları teg ḳabuḳları bar (15b/03) 

 s. 13b/09, 15b/03 

 [=2] 

soḳ- 1. Bir şeyin içerisine ekleme dahil etme. 

 ( ندرب ) arıġ altun ol turur kim niçe kim otḳa soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay (81b/09) 
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 ( ندز ) eger yüŋni aŋa soḳup yandursalar ve anıŋ külüni suw birle yoġursalar eger 

balavuz teg birge yapuşsa arıġ yaġ bolġay (92a/06) 

 2. İğne vb. şeyi batırmak.  

 ( ندرک ) anıŋ üçün kim nāfada taḳı ḫıyānet ḳılurlar igne birle aŋa soḳarlar (96a/04) 

 ( ندز ) igneni sarmusaḳġa soḳġaylar ve nāfaġa urġaylar eger misk isini birse eḏgü turur 

(96a/02) 

 3. Sokmak.  

 ( ندنلاخ ) ḫıṭāy şehrlerinde tamām ᶜizzeti bar andın taraḳlar ḳılġaylar ve saçḳa 

soḳġaylar taḳı özge tertībler ḳılġay (89b/09) 

 s.-arlar 96a/04 

 s.-ġaylar 89b/09, 96a/02 

 s.-salar 81b/09 

 s.-up 92a/06 

 [=5] 

soŋ Sonra.  

 ( زا دعب ) yāḳūt maᶜdeni ol cezīrede turur kim serendībdin soŋ turur ol taġda kim aŋa 

rehāven oḳurlar (33a/04) 

 (.) aŋa çarḫ-ı felek tiyürler anlarnı yaratmışındın soŋ bu felek ḳamerni yarattı (03a/07) 

 ● son bol- Son bulmak, tamamlanmak.   

 ( ھیاھن ىلالا ) ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay taḳı niçe kim ḳılsalar nihāyetsiz soŋ 

bolġay (07b/02) 

 ● andın soŋ Ondan sonra, diğer. 

 ( نازا دعب ) ammā ḫıṭāyīdin azraḳ bolġay ve andın soŋ keşmīrde bolġay (95b/07) 

 ( سپ ) aŋa ḫalī ayturlar kim ḳızıl sirkege oḫşaġay andın soŋ gülnārī niçe kim rengde ve 

ḳıymatda nāzükraḳ (35a/09) 

 ( نا دعب ) ve ol teşükke kirdim iki süŋü ḳadarınca ve andın soŋ niçe kim cehd ḳıldım ilgerü 

barabilmedim (44b/05) 

 ● mundın soŋ Bundan sonra.  

 ( نیا زا دعب ) bu iki pāra taşnı taptım bāzārgān papasḳa ayttı mundın soŋ bu taşdın menim 

üçün istegil (34a/04) 

 s. 3a/07, 5a/05, 7b/01, 10b/01, 12b/09, 17b/07, 19b/09, 20b/08, 21a/03, 23b/03, 

23b/04, 27a/07, 33a/04, 34a/04, 34b/07, 35a/02, 35a/09, 35b/08, 36b/04, 36b/04, 
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36b/05, 36b/05, 36b/05, 36b/06, 36b/07, 37b/02, 38b/08, 40a/02, 40a/05, 40a/09, 

44b/05, 49a/05, 50a/02, 51b/09, 54a/09, 54a/09, 91a/04, 91b/07, 95a/04, 95a/07, 

95a/09, 95b/02, 95b/05, 95b/07, 96b/02, 96b/04, 97b/02, 98a/05 

 s.+ında 92a/03 

 s.+una 75a/07 

 [=51] 

sonġı (krş. soŋġu) Son, sondaki.  

 ( رخا ) on dāne yamanġa yawuḳraḳ turur ve ol sonġı tört dāneniŋ bahāsı tört derem 

yarım bolġay (21b/04) 

 s. 21b/04 

 [=1] 

soŋġu (krş. sonġı) Sonra, sonrakiler.  

 ( رخاتم ) üç mis̱ḳāl ayturlar taḳı hiç uzaġı cevherīlerdin taḳı soŋġulardın ḥikāyet 

ḳılmayın tururlar (27b/04) 

 s.+lardın 27b/04 

 [=1] 

soŋra 1. Sonra, ardından.  

 ( زا دعب ) ve yay çaḳında kisilür ermiş sīl kisilgendin soŋra ol yirniŋ ḳumlarını yuvarlar 

(32a/09) 

 ( رخا ) ol aydı atam yādigārı saḳlar men aŋa birmedi ve soŋra anı diclege saldı (36a/05) 

 2. -dığında, den sonra.  

 ( نوج ) bu ṣūret burunraḳ bolġay taḳı taş bolġandın soŋra aŋa ḳap bolġay taḳı saḳlaġan 

bolġay (10b/08) 

 ● andın soŋra Ondan sonra. 

 ( دعب اما ) anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur bu kiteb muṣannifi 

kim atı muḥammed turur (2a/02) 

 ( نا زا دعب ) ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg bolmaġay 

(64b/04) 

 ( ىوزا دعب ) şuᶜā kim ṭāvus ḳanatı teg körmege bolġay ve andın soŋra kök ranglıġ ve 

andın soŋ şebe (37b/02) 
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 s. 2a/02, 9a/06, 10a/08, 10b/08, 11b/06, 13b/04, 17b/04, 19a/04, 20b/06, 25a/08, 

26a/04, 32a/09, 36a/05, 37b/02, 39b/08, 47b/04, 52b/03, 56b/03, 63b/07, 64b/04, 

76b/05, 87a/05, 91b/06, 94a/07, 94a/08 

 [=26] 

sor- Soru sormak. 

 ( ندیسرپ ) ol ustād  anı tamamġa yetkürdi andın sordılar kim zümürrüd bahāsı ni ḳadar 

bolġay (49a/06) 

 s.-dılar 49a/06 

 s.-du 33b/03, 33b/08 

 s.-mışlar 61b/08 

 [=4] 

sovuḳ (krş. savuḳ, sowuḳ) Soğuk.  

 (.) ḳışın ni kim sovuḳ bolsa żarūret aŋa bir ḳap kerek turur kim anı toŋmaḳdın 

burunraḳ saḳlaġay (10b/05) 

 s. 10b/05 

 [=11] 

sowuḳ (krş. savuḳ, sovuḳ) 1. Soğuk. 

 ( درس ) yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur taḳı yılnıŋ özge çaḳında sowuḳ bolur 

(14b/01) 

 ( تدورب ) suw ön ṣūretini soyar taḳı taḳı yil ṣūretini kiḏer taḳı yil suw bolur taḳı ot sowuḳ 

yil bolur (04a/09) 

 2. 4 mizaçtan biri olan soğuk mizacı.  

 ( درس ) cerāḥatlarġa fāyda ḳılġay anıŋ ṭabīᶜatnı sowuḳ ve ḳuruġ turur ḳan cerāḥat 

aḳmaġını ḳaytarġay (84b/05) 

 s. 04a/09, 14b/01, 47a/04, 83a/01, 84b/05 

 [=4] 

sowuḳluḳ (krş. savuḳluḳ, sowuḳluḳ, sowuḳlıḳ) Soğukluk. 

 ( یتدورب ) anıŋ isiglikindin istīlā tapḳay ol sowuḳluḳ kim ol yir içinde bolġay (78b/01) 

 ( تدورب ) suw birle havā arasında ortaḳlıḳ bar taḳı düşmanlıḳı bar isiglikniŋ sowuḳluḳ 

birle (04b/09) 

 s. 04a/03, 04b/09, 30b/07, 78b/01  

 s.+ı 78b/09 
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 s.+larnı 83a/06 

sowuḳlıḳ (krş. savuḳluḳ, sowuḳluḳ, savuḳlıḳ) Soğukluk.  

 ( ىدرس ) ol buḫārlar yıġılmaḳı sebebindin bolur kim havānıŋ sowuḳlıḳı sebebindin 

yayılmaġabilmegey (9a/05) 

 s.+ı 9a/05  

 [=1] 

soy- Soymak.  

 ( ندرک زاب ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse 

kendi ḥālince ḳoyġaylar (26a/07) 

 ( ندرک علخ ) sebebler birle neçük kim suw ön ṣūretini soyar taḳı yil ṣūretini kiḏer taḳı yil 

suw bolur (4a/08) 

 (.) baᶜżı ölü fīrūzadın yüzin soyarlar çarḫ birle ve ikinç cilā birgeyler (55a/01) 

 s.-ar 4a/08 

 s.-arlar 26a/05, 55a/01 

 s.-dılar 50a/09 

 s.-ġaylar 14a/01, 26a/06 

 s.-salar 58b/04 

 [=7] 

sön- Sönmek, ateşin sönmesi.  

 ( ندناشن ورف ) ḳaçan suw aŋa tökseler andın ot yanġay ḳaçan zeyt yaġı aŋa tökseler ol ot 

söngey (67a/02) 

 s.-gey 67a/02 

 [=1] 

söndür- Cerahatin patlaması, yaralı bölgenin şişliğinin inmesi.  

 ( ندناشن ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ḥararetni söndürgey ve isig zehrlerde asrı islām ḳılġay 

(98a/01) 

 s.-gey 98a/01 

 [=1] 

söz 1. Söz. 

 ( نخس ) menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ ᶜazīz mıṣrġa bu söz asrı ḫoş keldi (29b/01)  

 2. Makale, konu 
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 ( تلاقم ) törtinç maḳālatımız yaᶜni sözümüz beyānı ḫoş yıḏıġ.lar taḳı maᶜcūnlar taḳı 

körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ (03a/02) 

 3. Bilimsel bilgi, görüş. 

 ( راتفک ) bu kiteb cemᶜ ḳılındı burunġı ḥükmler sözündin taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe birle 

maᶜlūm bolup turur erdi (2a/09)  

 4. Meydana gelmiş olay, hadise.  

 ( ثیدح ) ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı ve dürr-i yetīmniŋ sözi 

ᶜabbās ḫalīfālarınıŋ ilinde ermiş (27a/09) 

 5. Bölüm, konu.  

 ( نخس ) yāḳūt lafẓı yawuḳ turur söz yāḳūtnıŋ maᶜdenlerin bilmekde (31b/09) 

 s. 16a/07, 19b/02, 25b/02, 29b/01, 29b/02, 30a/05, 31b/09, 32b/05, 39a/01, 39b/09, 

42a/01, 42a/07, 45b/05, 46a/08, 46b/03, 46b/07, 47a/03, 47b/05, 48a/04, 50b/05, 

51a/06, 51b/02, 52b/08, 53a/07, 53b/05, 54a/02, 55b/02, 55b/06, 56a/09, 60b/08, 

70a/03, 79b/03, 87a/06, 90b/06 

 s.+i 27a/09, 30a/02, 30a/03, 30a/05 

 s.+nüŋ 82b/03 

 s.+ümüz 02b/04, 02b/07, 2b/09, 3a/02,  

 s.+ümüznin 2b/05 

 s.+ündin 2a/09 

 [=44] 

sūde (< Far. sūde) 

 ● sūde ḳıl- İşlemek, bezemek.  

 ( ندوس ) eger senbāẕec bolmasa erdi hiç ḳatıġ taşnı barça cevherlerdin sūde ve naḳş 

ḳılabilmegeyler erdi (65a/05) 

 s. 65a/05 

 [=1] 

suflī (< Ar. suflī) 

 ● ᶜālam-ı suflī Dünya.  

 ( ىلفس ملاع ) evvelgi maḳālat aytuḳ erdi bu ᶜālam-ı suflī kim dünyā ᶜālamı turur (3a/03) 

 ● suflī ᶜālam Dünya. 

 ( ىلفس ملاع ) çün barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar taḳı basīṭ eczāsı anlar 

tururlar (03b/06) 
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 s. 3a/03, 3a/07, 3b/06 

 s.+niŋ 79a/04 

 [=4] 

suḫtegī (< Far. suḫtegī) Zümrütte bulunan ayıp, yanık zümrüt.  

 ( یکتخوس ) zümürrüdde ᶜayb turur kim aŋa suḫtegī ayturlar ḥakkāklar ıṣṭılāḥınca ve ol 

ᶜayb barça ᶜayblardın artuḳ bolġay (48a/01) 

 s. 48a/01  

 [=1] 

sulṭān (< Ar. sulṭān) Hükümdar, sultan. 

 ( ناطلس ) keltürüp tururlar kim sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar 

ermiş (26a/07) 

 s. 26a/07, 27a/03, 48a/09, 48b/02, 52b/05, 55a/09 

 [=6] 

süŋü Mızrak, kargı.  

 ( هزیت ) çerāġ yandurdum ve ol teşükke kirdim iki süŋü ḳadarınca ve andın soŋ niçe kim 

cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim (44b/05) 

 s. 44b/05 

 [=1] 

ṣūr (< Ar. ṣūr) 

 ● muḫtelif ṣūr Dünyanın yaratılışı ve sonu arasındaki süre.  

 ( تایھلا تافلتخم ) taġlarnı taḳı ulaşturdı tegme bir ḳuruġlar arasında neçük birlesini taḳı 

ḳoşturdı muḫtelif ṣūr arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur (01b/08) 

 s. 1b/08 

 [=1] 

ṣūret (< Ar. ṣūret) 1. Resim. 

 ( تروص ) asrı kemālde taḫt astında iki arslan ṣūretin ḳılmışlar (48b/05) 

 2. Şekil, form. 

 ( تروص ) ol ḳılıçnıŋ ortasında ay ṣūreti teg ḳılıç cevherinde ḳılınmış erdi (85b/09) 

 3. Yüzey, dış yüz.  

 ( تروص ) sebebler birle neçük kim suw ön ṣūretini soyar taḳı taḳı yil ṣūretini kiḏer taḳı 

yil suw bolur (04a/08) 

 4. Keyfiyet. 
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 ( تروص ) kim şerḥke ḥācet kelgey ammā altun cevheriniŋ ṣūreti hiç nerse c anāṣır erbaᶜa 

keyfiyetindin fesād tapmaġay (81a/09) 

 5. Yüz. 

 ( تروص ) bizim peyġamberimiz milletinde ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem ṣūreti ḥarām 

turur ḫāṣṣa özi birle tutmaḳ ve bu ṣūretniŋ mis̱li yoḳ turur (49a/02) 

 ● insān ṣūreti İnsan sureti, mizacı.  

 ( ىناسنا تروص ) nevᶜilerdin bir nevᶜiniŋ ṣūretini ḳabūl ḳılur birer insān ṣūretini ḳabūl 

ḳılur (06b/09) 

 ● ḥayvān ṣūreti Hayvan sureti, mizacı. 

 ( ىناویح تروص ) birer özge ḥayvān ṣūretini ḳabūl ḳılur (06b/09) 

 ● nebāt ṣūreti Bitkisel sureti, mizacı. 

 ( ىتابن تروص ) taḳı ol mizācda kim nebāt ṣūretiniŋ istiᶜdādıŋa ḳābiliyeti bolsa (7a/01) 

 ● maᶜdeniyāt ṣūreti Maden sureti, mizacı. 

 ( تایندعم روص ) ol mizāclarnıŋ iḫtilāfı ḥesbince maᶜdeniyāt ṣūretleriŋe muvāfıḳ bolur 

(07a/02) 

 s. 4b/01, 6b/07, 10b/07, 11b/06, 48b/09, 49a/01 

 s.+i 7a/01, 31b/07, 32a/06, 43b/02, 49a/02, 65b/09, 81a/09, 85b/09 

 s.+in 48b/04, 48b/05 

 s.+ine 66a/01, 82a/02 

 s.+ini 4a/08, 4a/09, 6b/09, 6b/09, 39a/06, 48b/08, 83a/04 

 s.+iniŋ 7a/01 

 s.+ler 6a/09 

 s.+leri 4a/08, 6a/09, 7a/04 

 s.+lerindin 6b/06 

 s.+leriniŋ 5a/08, 50a/07 

 s.+leriŋe 7a/02 

 s.+lerni 7a/03, 48b/06 

 s.+ni 6b/09, 48b/05 

 s.+niŋ 6a/08, 49a/02 

 [=41] 

susamaḳ Susamak.  
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 ( یگنشت ) köŋülge ḳuvvat birgey ve buşurġanmaḳ ve ḳaḏġu kitergey ve susamaḳ 

ḳandurġay (42b/01) 

 s.+maḳ 37b/08, 42b/01, 56a/09, 58b/01 

 [=4] 

sūsmār (< Ar. sūsmār) Kertenkele. 

 ( رامسوس ) anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ve ol cānvārı turur sūsmār teg ve eḏgüreki ol 

bolġay (92b/03) 

 s. 92b/03 

 [=1] 

suw 1. Su. 

 ( با ) eger suwġa tamuzsalar suw astına barġay ve arḳunluḳ birle suwġa ḳarışḳay ve 

suwnı tonuḳ ḳılġay (92a/04) 

 ( ىیام ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış bolġay 

ḫamīr bolmış bolġay (10a/01) 

 ( ینلایس ) birer ol suwdın ḳarışsa taḳı aḳsa andın soŋra ve suw teg bolġay (10b/01) 

 (.) bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur birisi ot birisi suw birisi yil 

birisi topraḳ (3a/05) 

 2. Parlaklık.  

 ( با ) ḳaçan rengler ḥāli aytılġay andın soŋra suw ḥālini aytalım kim niçe türlüg bolġay 

(18a/04) 

 ● suw tut- Su basmak, sulanmak.  

 ( با ک  نتفر ) bu zamānda suw astında kizlenmiş bolġay ve anıŋ ḥedlerini suw tutmış 

bolġay (32b/06) 

 s. 3a/05, 3a/09, 4a/08, 4a/09, 4b/08, 5a/01, 5a/04, 5a/07, 5b/03, 5b/03, 5b/04, 5b/05, 

5b/08, 6a/01, 6a/02, 6a/07, 8b/01, 10a/01, 10a/09, 10b/01, 13a/05, 13a/08, 14b/01, 

14b/04, 15a/04, 15a/05, 15a/07, 15b/06, 15b/07, 15b/08, 16a/07, 17b/04, 17b/06, 

25a/08, 25b/01, 25b/01, 32a/07, 32b/06, 32b/06, 37b/10, 38a/01, 40a/07, 40a/09, 

40a/09, 44a/02, 44b/04, 47a/08, 49b/06, 49b/06, 49b/06, 49b/08, 49b/09, 50a/02, 

51a/09, 56a/09, 59a/08, 59b/04, 59b/05, 63b/07, 64a/04, 64a/04, 64a/05, 66a/07, 

67a/01, 67a/07, 68b/01, 68b/01, 68b/04, 70a/05, 70a/06, 73b/08, 74a/02, 74a/08, 

74b/06, 75a/02, 75a/06, 76a/03, 80a/03, 80b/04, 82a/08, 82b/08, 86a/02, 88a/08, 

89a/06, 89a/06, 90a/03, 90a/04, 92a/04, 92a/06, 96a/08, 96b/09, 98a/01 
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 s.+da 14b/04, 40a/04, 40a/06, 70a/03, 74a/04, 74a/04, 74b/02, 75a/04, 76a/07, 86b/06 

 s.+dın 10a/09, 32a/06, 55a/05, 97b/03 

 s.+ġa 15a/04, 36a/08, 42a/07, 70a/02, 70a/04, 71a/07, 74b/03, 80a/04, 82a/06, 89a/06, 

92a/04 

 s.+ı 10b/03, 10b/04, 13b/02, 16a/04, 18a/02, 18a/03, 25a/05, 25b/06, 39b/06, 44b/02, 

64a/09, 76b/03, 86a/02, 93a/08 

 s.+ını 16a/05, 17a/02, 24b/03 

 s.+ınıŋ 14b/05 

 s.+ıŋa 45a/09 

 s.+lar 82a/05 

 s.+lardın 86a/01 

 s.+lusu 40b/09 

 s.+nı 6a/07, 40a/09, 68b/02, 92a/05 

 s.+nıŋ 3b/03, 4a/06, 5a/02, 5a/03, 5b/03, 14b/03 

 s.+nuŋ 10a/01 

 [=150] 

suwlıḳ (krş. suwluġ, suwluḳ) Sululuk.  

 ( تبوطر ) ḳaçan anı sirke birle yaḳsalar ḫastalıḳ suwlıḳını ḳurutḳay (80a/06) 

 s.+ını 80a/06 

 [=2] 

suwluġ (krş. suwlıḳ, suwluḳ) Parlaklık.  

 ( رادبا ) söz zümürrüdniŋ ḳıymatında eḏgüreki ol bolġay kim suwluġ bolġay (46b/07) 

 ( يرادبا ) anıŋ üçün ayturlar kim suwluġ turur (16b/03) 

 ( رترادبا ) ol yirniŋ ṣadafınıŋ yinçüsi körklügrek taḳı yaruḳ ve suwluġ bolġay (13a/06) 

 ● yaḫşı suwluġ Olduça parlak bir tür inci.  

 ( با شوخ ) ol nādir bolġay taḳı yaḫşı suwluġ aŋa ayturlar aḳ yinçü ḳamuġ renglerdin 

yaḫşıraḳ bolġay (17b/06) 

 ● yufḳa suwluġ Orta parlaklıkta biraz sarıya yakın inci.  

 ( نت با ک ) andın soŋ yufḳa suwluġ bolġay az sarılıḳġa urġay (17b/07) 

 ● ḳızıl suwluġ Kızıl renkli bir tür inci.  

 ( با خرس ) üçünç ḳızıl suwluġ bolġay kim az ḳızılġa ḳatışmış bolġay anteg kim ṭāvusīde 

bolġay (17b/08) 
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 s. 13a/06, 14a/07, 14a/08, 15b/08, 16a/02, 16a/02, 16a/05, 16a/08, 16b/03, 17a/03, 

17b/06, 17b/07, 17b/08, 18a/04, 27a/05, 27b/02, 29a/01, 41b/07, 46b/07, 53a/07, 

55b/03 

 s.+nı 56a/07 

 [=21] 

suwluglıġ (krş. suwluġluḳ) Parlaklık, değerli taş ve madenlerin parlaklığı.  

 ( رادبا ) aḳ rengde suwluġ az bolur taḳı yinçüniŋ suwluġlıḳınıŋ aṣlı ol turur kim taşḳı 

tirisi ḳalın bolġay (16a/02) 

 s.+ınıŋ 16a/02 

 [=1] 

suwluġluḳ (krş. suwluglıġ ) Parlaklık. 

 ( يرادبا ) söz laᶜlni saḳlamaḳda laᶜlniŋ hem rengi ve hem suwluġluḳı zāil bolur tīz ıḏıġlı 

nerselerdin (54a/03) 

 s.+ı 54a/03 

 [=1] 

suwluġraḳ Parlak, daha parlak.  

 ( رت رادبا ) billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ ve suwluġraḳ bolġay (58b/05) 

 s. 16a/04, 20a/02, 20b/04, 58b/05 

 [=4] 

suwluḳ (krş. suwluġ, suwlıḳ) 1. Parlaklık. 

 ( با ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar (26a/06) 

 ( رادبا ) sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar ermiş fūfalī şekliŋe asrı 

körklüg taḳı suwluḳ taḳı ṭarāvatlıġ (26a/08) 

 2. Sululuk. 

 ( یتیئام ) anıŋ isiglikindin istīlā tapḳay ol sowuḳluḳ kim ol yir içinde bolġay ve ol yir 

içinde kim anda suwluḳı bolġay (78b/01) 

 3. Göz sulanması, bir tür göz hastalığı.  

 ( تبوطر ) köz nūrın arturġay barça türlüg tūtyā tīz isini ḫoş ḳılġay ve suwluḳ kim köz 

yolında bolsa taḥlīl ḳılġay (73a/05) 

 4. Bir tür rahim rahatsızlığı,  

 ( تابوطر ) oġlan turġan yirniŋ aġrıḳı kim köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay (80a/05) 

 s. 26a/06, 26a/08, 73a/05 
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 ● artuḳsı suwluḳlar Nemlilik. 

 ( تابوطر ) temür zaᶜferānī taḳı andın ḥāṣıl bolur temür bir(le) sarmusaḳnı isitseler anıŋ 

mażaratını zāil ḳılġay ve artuḳsı suwluḳlarnı defᶜ ḳılġay (86a/07) 

 s.+dın 80a/05,  

 s.+ı 78b/01 

 s.+larnı 86a/07 

 [=6] 

suwsuz Parlak olmayan, mat, donuk. 

 ( با يب ) yinçüniŋ üstün ṭabaḳası ḳara bolġay yāḫūd özge reng ᶜayblıġ yā suwsuz bolġay 

(14a/01) 

 ● suwsuz yinçü Parlak olmayan, mat, donuk renkli inci.  

 ( با یب دیراورم ) yetinç ol bolġay kim anıŋ hiç suwı bolmaġay aŋa suwsuz yinçü tigeyler 

(18a/03) 

 s. 14a/01, 17a/08, 18a/03 

 [=3] 

suwsuzluġ (krş. suwsuzluḳ) Parlak olmayan, mat, donuk.  

 ( با يب ) anteg kim suwluġ yinçüde suwsuzluġ nişānı bolġay (18a/05) 

 s. 18a/05 

 [=1] 

suwsuzluḳ (krş. suwsuzluġ) Parlak olmayan, mat, donuk.. 

 ( يبا يب ) anıŋ suwı az bolġay ḳuruġluḳ taḳı suwsuzluḳ aŋa ġalebe ḳılmış bolġay (18a/02) 

 s. 18a/02 

 [=1] 

sübḥān (< Ar. sübḥān) Tanrı, allah. 

 ( ھناحبس ) ni delīl bolġay mundın artuḳ kim taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür 

(30b/01) 

 ( دوجولا بجاو ) ḥaḳ sübḥān taᶜālā otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur 

(04a/05) 

 s. 4a/05, 30b/01 

 [=2] 

süçkür- Hapşırmak, aksırmak.  

 ( دیا ھسطع ) ḳaçan anıŋ vāsıṭası birle süçkürseler baş aġrıḳına fāyda ḳılġay (79b/05) 
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 s.-gey 75a/05 

 s.-seler 79b/05 

 [=2] 

süçkürük Hapşırık, aksırık.  

 ( ھسطع ) eger ḫātun kişiniŋ burnına ursalar süçkürgey eger ḳız oġlan bolsa süçkürüki 

kelmegey (75a/05) 

 s.-ügi 75a/05 

 [=1] 

süleymānī 1. Bir tür lal. 

 ( ىنامیلس ) bu niçe maᶜdendin ḥāṣıl bolur c abbāsī ve süleymānī teg ve andın özge (52a/02) 

 2. Bir tür fīrūza.  

 ( ىنامیلس ) andın soŋ süt ranglıġ bolġay ve aŋa süleymānī ayturlar (54b/01) 

 s. 52a/02, 54b/01 

 [=2] 

sünbül (< Ar. sunbul) Sünbül.  

 ( لبنس ) anı misk ortasında tapḳaylar ve aytıp tururlar ol kiyik kim sünbül bīhemin yimiş 

(94b/05) 

 s. 94b/05 

 [=1] 

sünnet (< Ar. sunnet) Gelenek, töre.  

 ( تنس ) andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi sefer vaḳtında burunġı sünnet ḥükmince ol 

ṭıflġa ayttım (28b/01) 

 s. 28b/01 

 [=1] 

sür- 1. Sürmek, dokunmak.  

 ( ندیلام ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni 

baġlanmış yuzaḳġa sürse açılġay (61a/08) 

 2. İki şeyi birbirine basınç yaparak sürtmek.  

 ( ندراشف ) bir bir(i) birle sürgeyler ve sindikni andın ayırġaylar (66a/02) 

 3. Sürmek, çalmak.  

 (.) yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay (68b/03) 

 4. kullanmak. 
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 ( عافتنا ) anı kim żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek sürgeyler ve andın fāyda 

alġaylar (78a/07) 

 ● işge sür- Kullanılmak. 

 ( نداد راک ) baᶜżını binālarda ve ᶜimāretlerde işge sürgeyler keç ve sārūc teg (78a/05) 

 ( ندما راک ) andın kim fāyda almaḳ kerek alġaylar ve anı kim żarūretdin tenlerine işge 

sürmek kerek (78a/07) 

 ( ندرب راک ) anı zengār birle ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey 

(76b/03) 

 ( ندش راک ) ol yirde kim iki mis̱ḳāl özge misk işge sürülse ol ḫoten miskundın iki deng 

artuḳ işge yaramaġay (95a/03) 

 ● işge sürmek Kullanmak.  

 ( ندما راک ) anı kim żarūretdin tenlerine işge sürmek kerek (78a/07) 

 s.-erler 93b/02 

 s.-gey 76b/03 

 s.-geylar 73a/04 

 s.-geyler 17a/07, 25a/01, 25a/03, 36b/07, 42b/04, 47a/04, 55b/07, 59b/08, 65b/03, 

65b/06, 66a/01, 66a/06, 66b/05, 67a/08, 67b/01, 70b/03, 70b/08, 74a/05, 75a/06, 

75b/08, 78a/05, 78a/07, 80b/02, 82b/06, 83a/05, 83b/04, 83b/08, 84b/09, 86a/03, 

92b/05, 95b/06, 96a/08, 98a/02, 98b/02 

 s.-mek 78a/07 

 s.-meseler 95a/01 

 s.-se 61a/08, 61a/08 

 s.-seler 68b/03, 75b/02, 81b/04 

 [=46] 

sürme (< Far. surme) Sürme. 

 ( ھمرس ) kiçig tögseler sürme teg her ḥayvānnıŋ közinde kim aḳlıḳ bilgürmiş bolsa bir 

zaḫm yā aġrıġ sebebindin ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar (67b/07) 

 ● es̱med sürmesi Bir çeşit sürme.  

 ( لحک ) pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat almış bolġay ve zaḥmat aŋa yol 

tapmış bolġay es̱med sürmesi asrı nāfiᶜ bolġay (73b/03) 

 s. 67b/07, 73a/07, 81b/06 

 s.+si 73b/03 
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 [=4] 

sürt- Sürtmek.  

 ( ندیلام ) anıŋ ḫāṣṣiyyetni ol turur kim bitiglig kāġıẕġa sürtse ḳaranı ḳāġıẕdın kitergey 

(68b/04) 

 ( ندییاس ) anı özge cevherler birle ḳarışturmaḳ bolmaġay kim yinçüni sürtgey taḳı ḫasta 

ḳılġay kim asrı nāzük bolġay (24b/04) 

 ( ندنارذک ) ve ol yirde kim ḳıl bolsa sü(r)tseler saçnı kitergey (68b/06) 

 s. 96b/07 

 ( ندما ورف ) bu taş turur kim ḳaçan saçḳa sürtseler tüpündin çıḳarġay (62a/02) 

 ( نداد ورف ) anı sınamaḳlıḳ ol turur kim anı tişge sürtgeyler eger tiş anı yonsa yaş taşı 

bolġay ve eger yonmasa yeşb bolġay (72b/04) 

 s.-ebilgeyler 65a/06 

 s.-erler 40a/03, 40a/05, 94b/01 

 s.-gey 24b/04, 63a/02 

 s.-geyler 40a/02, 48a/03, 48a/04, 65a/04, 72b/04, 96a/01 

 s.-miş 65b/07 

 s.-se 68b/04 

 s.-seler 37b/04, 56b/03, 57b/01, 60b/04, 62a/01, 63a/07, 63b/06, 66b/01, 68b/06, 

72a/03, 74b/01 

 s.-tiler 62a/02  

 [=26] 

sürtülmek Sürtülmek.  

 ( ندوس ) bir pāra eşḫār ḳaynatġaylar ḳaralıḳ es̱eri kim sürtülmek sebebindin ḳabūl 

ḳılmış bolġay andın kitkey (40a/06) 

 s. 40a/06 

 [=1] 

sürül-  

 ● işge sürül- İşe yaramak. 

 ( ندرک راک ) ve ol yirde kim iki mis̱ḳāl özge misk işge sürülse ol ḫoten miskundın iki deng 

artuḳ işge yaramaġay (95a/03) 

 s.-se 95a/03 

 [=1] 
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süt Süt 

 ( ریش ) anıŋ sınamaḳı eger bir pāra tögüp andın sütge salsalar eger baġlansa eḏgü 

bolġay (60b/01) 

 s. 16b/01, 54b/01, 55b/05, 67a/07, 68b/01 

 s.+ge 60b/01, 74b/08 

 s.+i 25a/08, 90a/01 

 s.+ni 60b/04 

 [=10] 

süveg Kemik. 

 ( ناختسا ) ol kim bıçaḳ ve ḳılıç destesi ḳılsalar anıŋ süvegi turur (90a/08) 

 ● ḫotū süvegi Boğa’nın boynuzundan veya gergedanın boynuzundan elde edilen bir 

 tür cevher.  

 ( وتخ ناوختسا ) ḳaçan zehr anıŋ yavuġına yetse tir ol ḫotū süveginde bilgürgey bu 

sebebdin pād-şāhlar maṭlūbı turur (90b/05) 

 ● pīl süvegi Fil kemiği / dişi.  

 ( لیپ ناختسا ) faṣl ᶜācnı bilmekde ve ḫāṣṣiyyetin aŋlamaḳda ol pīl süvegi turur (89b/07) 

 s.+i 89b/07, 90a/08 

 s.+inde 90b/05 

 [=3] 
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-Ş- 

şāf (< Ar. şāf) Fitil, fitil yapmak için kullanılan pamuk.  

 ( فاش ) ammā köprek özge miskdin işge sürgeyler ḳara reng bolġay ve anda köp şāf 

bolġay (95b/06) 

 ş. 95b/06  

 ş.+lar 94b/04, 94b/08, 95b/01, 95b/08 

 [=5] 

şāh (< Far. şāh) Hükümdar, padişah. 

 ( هاش ) anıŋ yüzinde bir taḫtı ve bir şāh ṣūretin ḳılmışlar (48b/04) 

 ş. 48b/04,  

 [=1] 

şāh-vār (< Far. şāh-vār) Bir tür beyaz, kaliteli inci.  

 ( راو هاش ) asrı tegirmi bolġay aŋa şāh-vār necm ve ᶜuyūn ve ḫoşāb ve mudaḥrec 

aytḳaylar (16a/09) 

 ş. 16a/09, 16b/01 

 [=2] 

şalġāmī (< Far. şalġāmī) Bir tür inci. 

 ( یمغلش ) üçünç ol kim yasıġlıḳġa meyli bolsa aŋa şalġamī oḳurlar (18b/02) 

 ş. 18b/02, 19a/04 

 [=2] 

şām (y.a)  

 ● şām teŋizi Akdenizin batı kısmı, Şām açıkları.  

 ( ماش ایرد ) ve bir türlüg taḳı andın şām teŋizinde ranglıġ köp rengler birle ve türlüg 

muḫtelif naḳşlar birle anı mermer oḳurlar (72a/08) 

 ● şām vilāyeti Bugün suriye sınırları içinde kalan Şām şehri. 

 ( ماش تیلاو ) faṣl lāden ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde anı şām vilāyetindin keltürgeyler 

(57a/09) 

 ● şām yiri Bugün suriye sınırları içinde kalan Şam şehri. 

 ( ماش دودح ) şām birle maġrib yirlerinde köprek tutḳaylar (65b/03) 

 ş. 57a/09, 65b/03, 72a/08, 98b/08  

 ş.+da 54b/04 

 [=5] 
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şarāb (< Ar. şarāb) İçki, şarap. 

 ( بارش ) ḳaçan kişi şarāb köp içmek sebebindin böregi isinmış bolsa andın pāra suw 

birle izip birseler (64a/04) 

 ş. 64a/04, 73b/04 

 ş.+ġa 35a/07, 92a/01 

 [=4] 

şaᶜrī (< Ar. şaᶜrī) 

 ( ىرعش ) munteg eşkāl taḳı bolġay c adesīge oḫşaş taḳı fūfalī taḳı levzī taḳı şaᶜrī taḳı felekī 

kim bu nerselerke oḫşaş bolġay (18b/08) 

 ş. 18b/08, 92a/03 

 [=2] 

şarṭ (< Ar. şarṭ) Şart, koşul. 

 ( طرش ) bu sebebdin ortaçaḳlı dāne bolsa andaġ kim şarṭ bar ermiş anı tamām bir ᶜaḳd 

bahāsıŋa alġaylar (21b/05) 

 ş. 21b/05 

 ş.+ı 23a/03 

 [=2] 

şastī (< Far. şastī) 60 küçük inci tanesinin bir miskal ettiği inci boyutu.  

 ( ىتصش ) ol kim andın kiçse şaṣtī yinçü oḳurlar yaᶜni altmış dāne andın bir mis̱ḳāl bolġay 

(20a/04) 

 ● hār şastī 60 incinin bir ipe geçirilerek oluşturulan inci dizisi.  

 ( ىتصش راھ ) anı tişgeyler eḏgürekini ewürgeyler ᶜaḳd üçün ve özgesin hār ḳılġaylar ve 

aŋa hār şastī tigeyler (20a/06) 

 ş. 20a/04, 20a/06, 20b/01, 20b/06, 22b/04 

 ş.+nıŋ 20b/09 

 ş.+niŋ 20b/07 

 [=7] 

şaẕenc (< Far. şaẕenc) Kan taşının eğe toprak ile ezilmesiyle elde edilen bir tür kırmızı 

taş.   

 ( جنذاش ) faṣl şaẕenecni ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde taḳı şaẕenec taşı turur maᶜdeni 

anıŋ rengi ḳarayī turur (73b/07) 

 ş. 73b/07, 74a/01 
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 ş.+ni 73b/06, 74a/03 

 [=4] 

şeb (< Far. şeb) 

 ● şebb-i awrūz dürr Parlak, parlayan (inci). 

 ( زورڤا بش رد ) ammā şebb-i awrūz dürrnüŋ sözi sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur 

meger anı te’vīl ḳılġaylar (30a/03) 

 ş. 30a/02, 30a/03 

 [=2] 

şebb (< Ar. şebb) Şap.  

 ( بش ) faṣl şebbniŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde ol taḳı türlüg turur (75a/08) 

 ● şebb-i yemānī Demir ile kükürt birleşimi, zaç.  

 ( ىنامی بش ) bir pāra ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī 

:yaᶜni acıġ taş: aŋa salġaylar (40b/01) 

 ş. 40b/01 

 ş.+i 75b/01 

 ş.+niŋ 75a/08 

 [=3] 

şeb-çerāġ (< Far. şeb-çerāġ) Kandil, gece aydınlatması.  

 ( غارج بش ) kiçe birle çerāġ teg yanar erdi ve gevher şeb-çerāġ andın ᶜibāret turur 

(35b/07) 

 ş. 35b/07 

 [=1] 

şebe (< Far. şebe) Siyah renkli yakut.  

 ( ھبش ) andın soŋra kök ranglıġ ve andın soŋ şebe ranglıġ ve ol ḳara derecesinde turur 

(37b/02) 

 ş. 37b/02 

 [=1] 

şeb-i ḫun (< Far. şeb-i ḫun) Gece baskını.  

 ( نوخیبش ) (i)skender rūmī peydā ḳılıp turur ve andın at boynına baġlar erdi kim ḳaçan 

kim düşman sarı şeb-i ḫun iletmege tiledi (70a/08) 

 h. 70a/08 

 [=1] 
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şeffāf (< Ar. şeffāf) Şeffāf, saydam.  

  ( فافش ) ṣanāᶜat cemāᶜatı aŋa yir yulduzı oḳurlar yaḫşı pāralar aḳ ve şeffāf bolġay 

(71b/08) 

 ş. 17b/05, 32a/04, 32a/05, 38b/02, 38b/02, 39b/09, 50b/06, 51b/05, 53a/08, 56b/05, 

58a/01, 58a/06, 59a/07, 66a/09, 66b/02, 71b/08, 73a/01, 73a/07, 79b/01 

 [=19] 

şeffāflıḳ (< Ar. şeffāf + Türk. +lıḳ) Şeffāflık, saydamlık.  

 ( ىفافش ) ḳaçan ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi ol yumru şeklge nuş tüşse şeffāflıḳ ve ṣayḳal ḥükmi 

tedbīrince maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa (59a/01) 

 ş. 59a/01 

 [=1] 

şeffāfraḳ (< Ar. şeffāf + Türk. +raḳ) Daha şeffāf, daha saydam.  

 ( رت فافش ) ve billūr barça taşlardın şeffāfraḳ ve laṭīfraḳ suwluġraḳ bolġay (58b/05) 

 ş. 58b/05 

 [=1] 

şehr (< Ar. şehr) Şehir. 

 ( رھش ) ol alġan kişi anı ḳosṭanṭiniyye şehrinde on miŋ perpere altunıŋa sattı (27a/09) 

 ( دلاب ) tamām baṣāratlıġ ḥakkāk erdi ḥikāyet ḳıldı kim mıṣr sarı şehri bar kim aŋa ḳos 

oḳurlar (44a/09) 

 ( راید ) bu ṣūretniŋ mis̱li yoḳ turur ve kemālde anı islām şehrinde ḳılıp tururlar (49a/03) 

 (.) pād-şāh ḫıẕmatıŋa lāyıḳ bolsa mıṣr şehriŋe keltürdiler (29b/08) 

 ş.+de 22a/06, 44a/09 

 ş.+din 44b/02 

 ş.+i 28a/01, 44a/09, 44b/02, 46a/02, 57a/08 

 ş.+inde 27a/09, 49a/03 

 ş.+indin 29b/07 

 ş.+ine 45a/01 

 ş.+iŋe 28a/03, 28a/06, 28a/08, 28a/09, 29b/08 

 ş.+lerde 9b/08, 50b/09, 87b/06 

 ş.+lerinde 87a/09, 89b/09 

 ş.+lerinden 28a/01 

 ş.+lerine 70a/01 
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 [=24] 

şeḫṣ (< Ar. şaḫṣ) Kişi, şahıs.  

 ( صخش ) taşlarnı ᶜazīmet birle ḫaṣayt ḳılurlar ve ol yalġan turur ve ol şeḫṣge kim bu 

ᶜamelni ḳılabilgey (69b/01)  

 ş.+ge 69b/01 

 [=1] 

şehvet (< Ar. şehvet) 1. Maddenin birbirine çekim etkisi.  

 ( تاوھش ) sowuḳluḳ işlengen ḳuvvat turur yā işlenmege ḳābil bolġay şehvet birle taḳı 

işlenmekke ḳābil bolġay (4a/03) 

 2. Cinsel istek, arzu.  

 ( توھش ) yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ şehvetini iksitgey (84b/04) 

 ( هاب ) meger ol nerseler birle kim şehvetni saḳin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ şorbası teg 

(92b/06) 

 ş. 4a/03, 4a/04, 84b/03 

 ş.+i 92b/06 

 ş.+ni 84b/04, 92b/06, 98a/02 

 [=7] 

şek (< Ar. şekk) Kuşkulu, şüpheli.  

 ( ندوب روصحم ) ḳaçan bu tefāvut dürüst turur rengler tefāvuti taḳı şek bolġay taḳı birer 

cevherlerniŋ renginiŋ sebebi yir taḳı topraḳ sebebindin bolġay (11b/01) 

 ş. 11b/01  

 [=1] 

şeker (< Far. şeker) Kırmızı şeker, kızamık şekeri.  

 ( دیناپ ) taḳı eger bir cezv un ḳılsalar ve bir cezv tögülmiş şeker bir cezv taḳı yaġ ve anı 

bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay (07b/02) 

 ş. 7b/02 

 [=1] 

şekl (< Ar. şekl) Şekil.  

 ( لکش ) ve ol taşı turur ḥayvānī ve nādir türlüg turur anıŋ şekli tegirmi bolġay (62b/04) 

 ş. 24a/06 

 ş.+de 22a/04, 43b/06, 43b/09, 48b/07, 51a/02 

 ş.+din 19b/02 
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 ş.+ge 51a/07, 59a/01, 68b/09, 90b/08 

 ş.+i 48b/02, 48b/03, 51a/05, 62b/04, 63a/09, 71a/07, 90b/09, 90b/09, 91a/01 

 ş.+ine 15b/04, 18a/06 

 ş.+iŋe 26a/07 

 ş.+ler 85b/07 

 ş.+lerde 46a/04, 71a/04 

 ş.+lerniŋ 19a/03 

 [=27] 

şemᶜī (?) 1. Bir tür inci.  

 ( یعمش ) ḳızıl erken az tonuḳlıḳı bar fuḳḳāᶜ rengi teg altınçġa şemᶜī tigeyler (17a/04) 

 2. Bir tür kehriba.  

 ( یعمش ) kehribā taḳı türlüg turur eḏgüreki sarı ve şeffāf bolġay ve aŋa āteşī oḳurlar ve 

bir nevᶜine taḳı şemᶜī ayurlar (66a/09) 

 ş. 17a/04, 17a/09, 17b/09, 24a/05, 36b/05, 66a/09,  

 [=6] 

şengerf (< Far. şengerf)  

 ● kānī şengerf Civaya verilen bir isim.  

 ( فرکنس ىناک ) sindik taş ḳızıl bolġay şengerf teg kim izilmemiş bolġay ve baᶜżı aŋa kānī 

şengerf oḳurlar (80b/01) 

 s. 80b/01 

 [=1] 

şerbet (< Ar. şerbet) 

 ● şerbet ḳadeḥi Şerbet için kullanılan kadeh.  

 ( تبرش حدق ) eḏgü fāl ciheti üçün ve yāḳūt ve zümürrüd ve yinçü ve fīrūzanı şerbet 

ḳadeḥlerine salarlar erdi (56a/01) 

 ş. 56a/01 

 [=1] 

şeref (< Ar. şeref) Üstünlük.  

 ( فرشا ) ve şerefiŋe pes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ 

evveli turur (30b/05) 

 ş.+iŋe 30b/05 

 2a/07, 
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 [=1] 

şerḥ (< Ar. şerḥ) Anlatma, açıklama. 

 ( حرش ) üçünç maḳālatımız yeti filizātnıŋ şerḥinde (78a/08) 

 ● şerḥ ḳıl- Anlatmak, şerḥ etmek.  

 ( حرش ) bu taşnıŋ meşhūrlıġı andın artuḳ turur kim şerḥ ḳılmaġa muḥtāc bolġay 

(69b/05) 

 ş. 69b/05 

 ş.+ke 81a/08 

 ş.+i 2a/07, 15b/05, 20b/03, 93a/04, 93a/09, 93b/03 

 ş.+inde 78a/08, 78a/09 

 ş.+ini 93a/04 

 [=11] 

şerīf (< Ar. şerīf) Seçkin, seçilmiş. 

 ( فیرش ) bolur köz dārūlarında uluġ rengi turur ve c azīzü’l-vücūd ve şerīf turur (81b/08) 

 ● şerīf maᶜcūnlar Önemli, değerli.  

 ( فیرش نیجاعم ) faṣl şerīf maᶜcūnlar ṣıfatında tiryāḳ teg ve (...) otlar teg bu iki maᶜcūn 

dārūlar baᶜżı ol turur (92b/08) 

 ş. 2a/08, 81b/08, 92b/08 

 ş.+i 52a/03 

 [=5] 

şerīfraḳı (< Ar. şerīf + Türk. +raḳ) Daha üstün nitelikte ve güzellikte olan.  

 ( رت فیرش ) barça cevherniŋ şerīfraḳı ve ᶜazīzraḳı ve nefīsraḳı yāḳūt turur (30a/08) 

 ( نیرت فیرش ) ve līkin ḳızıl gūgürt barçadın şerīfraḳ ve eḏgürek türlüg turur (79b/04) 

 ( فرشا ) pes bu muḳaddimeler ḥükmince cevherniŋ şerīfraḳındın başlamaḳ evveli turur 

(30b/05) 

 ş. 41b/05, 79b/04 

 ş.+ı 30a/08, 31b/02, 34b/05 

 ş.+ındın 30b/05 

 [=6] 

şey (< Ar. şey’) Şey, nesne.  

 (.) tört c unṣurnı biriktirip turur her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle biriktirip biri 

biriŋe ḳoştı (03a/08) 
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 ş.+i 3a/08 

 [=1] 

şeyḥ (< Far. şeyḥ) Büyük reis, büyük alim. 

 ( حیش ) şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā nerūkde risāle ḳılıp turur anda aytıp turur (90b/07) 

 ş. 90b/07 

 [=1] 

şeylān (y.a) Şeylan şehri? 

 ( نلایش ) men dāyim şeylān şehriŋe barur erdim taḳı andın kīş ve baḥraynġa (28a/02) 

 ş. 28a/01, 28a/02, 28a/06, 28a/08, 28a/09, 29b/07 

 [=6] 

şeyṭān (< Ar. şeyṭān) 

 ● şeyṭān muḥāṭı Bir tür panzehir. 

 ( ناطیش طاحم ) anda nerse bolġay kim otda köymegey aŋa  şeyṭān muḥāṭı digeyler ve 

alamut vilāyetinde taşı bar turur (60a/06) 

 ş. 60a/06 

 [=1] 

şīaᶜ (ö.a) 

 ● şīaᶜ ehli İslamiyetin Şii mezhebinden olanlar.  

 ( ھعیش لھا ) ḫorāsanda ḳaranı fālġa eḏgü tutarlar ve şīaᶜ ehli aḳ ġarūrīnı evvel tutarlar 

(62b/01) 

 ş. 62b/01 

 [=1] 

şiᶜār (< Ar. şiᶜār) Şeriat, islāmi kurallar bütünü.  

 ( راعش ) kim bu ṣūret islām şiᶜārına lāyıḳ ermez (49a/01) 

 ş.+ına 49a/01 

 [=1] 

şifā (< Ar. şifā) 

 ● şifā tap- İyileşmek 

 ( نتفای افش ) eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām c illetlıġġa birseler şifā tapḳay (71b/05) 

 ş. 64b/06, 70b/02, 71b/05, 72b/06, 84a/02, 89a/02 

 [=6] 

şiᶜr (< Ar. şiᶜr) 
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 ● şiᶜr keltür- Şiir söylemek. 

 ( ندروا رعش ) iskender ᶜahdinde ve (...) mes̱eller urġaylar ve şiᶜrler keltürüp tururlar 

(45b/06) 

 ş.+ler 45b/06 

 [=1] 

şimāl (< Ar. şimāl) Kuzey yönü.  

 ( لامش ) artuḳ sovuḳluḳ yiller ismegi birle kim ol ismek yā şimāldin bolġay yā cenūbdın 

(8b/09) 

 ş. 90a/07 

 ş.+din 8b/09 

 [=2] 

şīrīn (< Far. şīrīn) Güzel, hoş, şirin. 

 ( نیریش ) kim her kim özi birle tutsa yıltırımdın īmen bolġay ve ḫalāyıḳ közine şīrīn 

körüngey (58a/03) 

 ● dehne-yi şīrīn Parlak, saf bir tür defne.  

 ( نیریش ھنھد ) ve ol iki türlüg turur ol kim ṣāfī bolsa ve yıltıraġan anı dehne-yi şīrīn 

oḳurlar (57a/05) 

 ş. 57a/05, 58a/03 

 [=2] 

şiş- Çözmek. 

 ( ندرک زاب ) andın soŋ ol aġaç uçındın şişgeyler ve issi suwda ḳoyġaylar (40a/06) 

 ● şişip ḳoḏ- Anlatmak, açıklamak 

 ( حرش ) taşlar bar kim aŋa cevher temesler bilgülüg bolsun üçün şişip ḳoḏ(d)uḳ (02b/08) 

 ş.-geyler 40a/06 

 ş.-ip 02b/08 

 [=2] 

şişmek Yanıktan meydana gelen kabarma.  

 ( مرو ) cerāḥat ḳanını ḳaytarġay ve ḳusmaḳı menᶜ ḳılġay ve şişmek kim isiglikdin bolsa 

fāyda ḳılġay (66b/07) 

 ş. 66b/07 

 [=1] 

şīşe (< Far. şīşe) Şişe. 
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 ( ھشیش ) her yılda bir ḳurla yā iki ḳurla şīşedin çıḳarmaḳ kerek (24b/07) 

 ş.+de 24b/08, 97b/09 

 ş.+din 24b/07 

 ş.+ni 59a/08 

 ş.+ge 24b/06, 24b/07 

 [=6] 

şişgen Yanmadan meydana gelen kabarcıklar, şişikler.  

 ( مرو ) ve yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay (68b/03) 

 ş.+ge 68b/03 

 [=1] 

şorba (< Far. şūrbā) 

 ● yasmuḳ şorbası Mercimek çorbası. 

 ( سدع ىابروش ) meger ol nerseler birle kim şehvetni saḳin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ 

şorbası teg (92b/07) 

 ş.+sı 92b/07 

 [=1] 

şu Şu.  

 ( نا ) ammā ḫāṣı ve eḏgüreki şu turur kim yād ḳılına turur (90b/06) 

 (.) bireri mechūl turur şu zamāne ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı bilmeklikke ḳāṣır tururlar 

(77a/02) 

 ş. 77a/02, 90b/06 

 [=1] 

şuᶜā (< Ar. şuᶜā) 

 ● ḳuyaş şuᶜāsı Güneş ışığı. 

 ( باتفا عاعش ) bir yiri kim ḳuyaşnıŋ şuᶜāsı aŋa tüşmegey taḳı anıŋ ᶜaksi münᶜakis bolġay 

(08b/07) 

 ş. 37b/02, 78a/09 

 ş.+nı 10a/02, 81a/03 

 ş.+sı 8b/07 

 [=5] 

şuᶜle (< Ar. şuᶜle) 1. Işık, güneş ışığı. 
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 ( عاعش ) eger ḳuyaşnıŋ şuᶜlesiniŋ turmaḳı az bolsa ol sovuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ 

sebebi mededi bolur (08a/07) 

 ( ھشعش ) ṣayḳal ḥükmi tedbīrince maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa ḳaçan 

kim bir iski biz ḳuyaşnıŋ şuᶜlesine kim şuᶜlelenmiş bolġay (59a/01) 

 2. Yanma, parlama. 

 ( لاعتشا ) ol ḥedlerde bar yol anıŋ birle taparlar kim kiçe birle ol şuᶜle körküzür (33a/01) 

 ş. 33a/01, 39a/09 

 ş.+si 10a/08, 11b/05, 33a/02, 59a/01, 59a/01 

 ş.+sine 8b/06, 59a/02, 59a/07 

 ş.+siniŋ 8a/07 

 [=11] 

şuᶜlelen- (< Ar. şuᶜle + Türk. +len-) Alevlenmek. 

 ( ندش لعتشم ) ḳaçan kim bir iski biz ḳuyaşnıŋ şuᶜlesine kim şuᶜlelenmiş bolġay (59a/02) 

 ş.-miş 59a/02 

 [=1] 

şükrī  

 ( یرکس ) şeb-çerāġ andın ᶜibāret turur şükrī taḳı nūşīnrevānnıŋ bar ermiş (35b/07) 

 ş.+i 35b/07 

 [=1] 

-T- 

ta 1. Ve.  

 ( ات ) aŋa birse ta aġzında tutsa isiglik sebebindin ve aġız öşündin zehr teşükde ḥal 

bolġay (39b/03) 

 2. Kadar, değin. 

 ( ات ) soġan teg ṭabaḳa ṭabaḳa artuḳ bolur ta kemālġa yetkince ve bu maᶜnā meḥsūs turur 

(10b/07) 

 t. 2b/04, 5b/03, 10a/08, 10b/02, 10b/07, 11a/03, 13b/09, 22b/03, 28a/09, 39b/03, 

41a/03, 41a/05, 42a/09, 44b/08, 48b/08, 49a/05, 50a/06, 50a/09, 55b/04, 55b/04, 

55b/05, 74a/09, 75a/06, 81a/04, 82a/09, 82b/04, 87b/01, 88a/04, 88a/08, 88a/09, 

91b/03, 91b/04, 93a/04, 94a/06, 94a/07, 94b/02 

 [=36] 

taᶜaccub (< Ar. taᶜaccub) 
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 ● taᶜaccub ḳıl- Şaşırmak, hayret etmek. 

 ( ندرک بجعت ) ᶜazīz mıṣrġa bu bu söz asrı ḫoş keldi ve taᶜaccub ḳıldı ve meni köp ögdi 

(29b/01) 

 t. 29b/01 

 [=1] 

taᶜālā (< Ar. teᶜālā) Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ● ḥaḳ taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 (.) kim bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur (3a/04) 

 ● taŋrı taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ( ىلاعت ) vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur (3a/05) 

 ( یدزیا ) pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı (06a/09) 

 ( یلاعت یراب ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti taŋrı taᶜālā öz kemāl ḳudreti birle ᶜazīz ḳılıp turur (82a/01) 

 ( ینابر ) nerselerniŋ ḫāṣṣiyyetindin ḫaberi bolur ermiş taŋrı taᶜālānıŋ aŋlatmaḳı birle ve 

bireri tecribe birle (68a/07) 

 ● taŋrı sübḥān ve taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ( ىلاعتو ھناحبس یراب )  bolġay mundın artuḳ kim taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür 

(30b/02) 

 ● allah taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 (.) ḳaçan kim allah taᶜālā ᶜalām ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı bu yeti 

kökni taḳı ni kim bu kök üzesinde (3a/06) 

 ● ḥaḳ bārik ve taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ( یلاع ) ḥaḳ bārik ve taᶜālā ol irādet ḳuvvatı birle kim aŋa birip turur (71a/06) 

 ● ḥaḳ sübḥān taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ( یلاعت دوجولا بجاو ) bolmaġay ḥaḳ sübḥān taᶜālā otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve 

ḫuşk yaratıp turur (4a/05) 

 ● vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā Tanrıya nisbet edilen büyüklük ifadesi. 

 ( یلاعت دوجولا بجاو ) vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur pāk taŋrı eyle ḳudreti kim ezeli 

turur (3a/05) 

 t. 2b/03, 3a/04, 3a/05, 3a/06, 3a/09, 4a/05, 30a/09, 30b/01, 71a/06, 78a/05, 82a/01 

 t.+nıŋ 6a/09, 68a/07 

 [=13] 

ṭaᶜām (< Ar. ṭaᶜām) Yemek, yiyecek.  
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 ( ماعط ) biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti (33b/06) 

 t. 33b/06, 81a/01 

 [=2] 

ṭabaḳa (< Ar. ṭabaḳa) Kat, tabaka.  

 ( ھقبط ) ḳıyās anteg iḳtiżā ḳılur kim ol ṭabaḳa ṭabaḳa :yaᶜni ḳāt ḳāt: turur her bir ḳātı bir 

maḫṣūṣ reng birle renglenmiş (11b/04) 

 2. Yüzey.  

 ( حطس ) kim yinçüniŋ üstün ṭabaḳası ḳara bolġay yāḫūd özge reng (14a/01) 

 t. 11b/04, 11b/04, 13b/09, 13b/09, 14a/02, 35a/03, 51a/04, 51a/04 

 t.+sı 14a/01, 26a/06 

 [=10] 

ṭabaḳ (< Ar. ṭabaḳ) Kap.  

 ( یقبط ) kāġıẕ yüzinde yā ton üstinde yā aġaçda yā bir baḳır ṭabaḳda ḳoysalar maġnāṭīs 

ol yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey (61a/03) 

 t.+de 61a/03 

 [=1] 

tabᶜi (< Ar. tabᶜi) Doğa, mizaç.  

 ( عبط ) kerekī taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve kerekī aḳ turur anıŋ tabᶜi serd ve ḫuşk 

turur (67b/06) 

 t. 67b/06 

 [=1] 

taᶜbiye (< Ar. taᶜbiye) 

 ● taᶜbiye ḳıl- Düzenleme, tertip etmek 

 ( ندرک ھیبعت ) ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar (13b/01) 

 t. 13b/01 

 [=1] 

ṭabīᶜat (< Ar. ṭabīᶜat) Mizac, doğa.  

 ( ىتعیبط ) ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle ḫāṣṣiyyet ve ṭabīᶜat maḫṣūṣ ḳoḏup turur (03a/09) 

 ( تعیبط ) ḥaḳ sübḥān taᶜālā otnıŋ ṭabīᶜatı :yaᶜni mizācı: germ ve ḫuşk yaratıp turur 

(04a/06) 

 ( یعیبط ) çün tileseler kim altunnı öz ṭabīᶜatı ṣūretine iletgeyler aŋa sindik birgeyler 

(66a/01) 
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 ( ھجزما ) ᶜālam-ı suflīniŋ aṣlı tururlar türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın 

türlüg ṣıfatlıġ peyda bolur (79a/04) 

 ( عبط ) bīcāde ṭabīᶜatı mizāc yönindin yawuḳ turur laᶜl ṭabīᶜatına (56b/01) 

 t. 3a/09, 30a/08, 39a/07, 66a/01, 79a/04 

 t.+ı 3b/02, 4a/06, 37a/04, 47a/08, 51a/09, 56b/01, 75a/06, 75b/03, 75b/06, 76a/05, 

80a/06, 80b/04 

 t.+ına 56b/01, 66a/02 

 t.+ıŋa 3b/03 

 t.+ında 75b/03 

 t.+ını 73b/05, 81a/07 

 t.+ları 22a/07 

 t.+nı 65a/07, 74a/02, 74b/05, 74b/09, 75a/07, 82b/08, 84b/05 

 [=31] 

ṭabīᶜatlıġ (< Ar. ṭabīᶜat + Türk. +lıġ) Doğa, yaratılış.  

 ( عبط ) altunçılar altunnı anıŋ birle köydürgeyler ve sınmaḳnı sınaġan altundın kitergey 

ve yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay (79b/07) 

 t. 79b/07 

 [=1] 

ṭabīb (< Ar. ṭabīb) Doktor. 

 ( بیبط ) yinçü ṭabībler ḳatında muᶜtedil turur (24b/09) 

 t. 93b/09 

 t.+din 94a/03 

 t.+ler 24b/09, 93b/01, 93b/06 

 t.+lerdin 71a/03, 82b/09 

 [=7] 

tabla- (< Far. tab + Türk. +la) Parlatmak.  

 ( ندیبات ) bu iki ḫāṣṣiyyet ḳızıl yāḳūtda bolġay ve eger tileseler kim yāḳūtnı yumşatsalar 

otlar üçün bir niçe ḳurla tāblaġaylar (42a/06) 

 t.-ġaylar 42a/06 

 [=1] 

tāc (< Ar. tāc) Taç. 
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 ( جات ) taḫt astında iki arslan ṣūretin ḳılmışlar ve tācınıŋ iki yarı iki ḳuş ṣūretni asrı 

körklüg (48b/05) 

 t.+ınıŋ 48b/05 

 [=1] 

tāce’d-dīn (ö.a) 

 ● tāce’d-dīn bulġārī Konya Dāru’ş-şifā’sında doktorluk yapmış 13 yy. alimi.  

 ( یراغلب نیدلا جات ) niçe muᶜtemedlerdin rivayet ḳılıp turur biri anlardın tāce’d-dīn bulġārī 

turur (93a/06) 

 t. 93a/06 

 [=1] 

tācir (< Ar. tācir) Tüccar.  

 ( راجت ) kim özge vilāyetde bir iᶜtimādnı barça tācirlerdin ḥikāyet ḳıldı (44a/07) 

 t.+lerdin 44a/07, 89a/01 

 t.+lerniŋ 33a/08 

 [=3] 

taġ Dağ. 

 ( هوک ) anda taġı turur kim ādem peyġamberniŋ yiri turur (33a/03) 

 ( ىھوک ) seylān ḥeddindin ol taġda kim aŋa barḳ oḳurlar (32b/08) 

 ● alamut taġı Alamut dağı.  

 ( توملا هوک ) alamut taġında bir pāra baḳır tapmışlar (84a/04) 

 ● beyhaḳ taġları Horasan bölgesinde bulunan dağ.  

 ( قھیب اھھوک ) medīnesininiŋ üçünç menzilinde ve türkistānda çaġaniyan ḥedlerinde ve 

ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb 

taġında (58a/08) 

 ● frenk taġları Batı Avrupa dağları.   

 ( کنرف هوک ) ol hindistān yirinde turur keşmīr taġlarında bolġay ve frenk taġlarında taḳı 

bolġay (58b/03) 

 ● ġūr taġları Afganistan’ın orta bölümünde bulunan bir dağı.  

 ( هوک ) anıŋ maᶜdenleri ġūr taġlarında ve türkistān ḥedlerinde turur (72b/01) 

 ● hind taġları Hindistan’da bulunan bir dağ.  

 ( دنھ هوک ) bu söz rāst turur kim yāḳūt maᶜdeni serendīb ve hind taġlarında bolġay 

(32b/05) 
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 ● ḫorāsan taġları İran’ın Horasan vilayeti civarında bulunan bir dağ. 

 ( ناسارخ اھھوک ) medīnesininiŋ üçünç menzilinde ve türkistānda çaġaniyan ḥedlerinde ve 

ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb 

taġında (58a/08) 

 ● ḳaşan taġları İran’da İsfahan civarında bulunan bir dağ. 

 ( ناشاق هوک ) barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur ve ol ṭus ṭaġlarında taḳı ḳaşan taġlarında 

bolur ve tārīḫde keltürüp turur (59a/03) 

 ● keşmīr taġları Hindistan’ın Keşmir bölgesinde bulunan bir dağ. 

 ( ریمشک هوک ) ol hindistān yirinde turur keşmīr taġlarında bolġay ve frenk taġlarında taḳı 

bolġay (58b/03) 

 ● kirmān taġları İran’ın Kirman vilayetinde bulunan bir dağ. 

 ( نامرک هوک ) ᶜalef kirmān taġlarında ve ol taġlarda kim ḳaplan yirleri turur (90b/08) 

 ● serāb taġı Azerbaycan tarafında bulunan bir dağ. 

 ( بارس هوک ) medīnesininiŋ üçünç menzilinde ve türkistānda çaġaniyan ḥedlerinde ve 

ḫorāsan taġlarında ḫāṣṣa beyhaḳ taġlarında ve aẕerbaygā(n) cānibinde serāb 

taġında (58a/09) 

 ● serendīb taġları Sri-lanka bölgesinde bulunan bir dağ. 

 ( بیدنرس هوک ) bu söz rāst turur kim yāḳūt maᶜdeni serendīb ve hind taġlarında bolġay 

(32b/05) 

 ● ṭus ṭaġları İran’ın Tus bölgesinde bulunan bir dağ. 

 ( سوط هوک ) barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur ve ol ṭus ṭaġlarında taḳı ḳaşan taġlarında 

bolur ve tārīḫde keltürüp turur (59a/03) 

 ● yemen taġları Yemen’de bulunan bir dağ. 

 ( نمی هوک ) maᶜdeni ve ḫavāṣı ol yemen taġlarında bolġay (59a/09) 

 t. 8b/06, 33a/02, 34b/03, 44b/04, 46a/02, 49b/09, 50b/03, 53a/01, 97a/07 

 t.+da 32b/08, 33a/05, 72b/09, 79b/02 

 t.+dın 50b/02 

 t.+ġa 33b/02, 50a/08, 60b/07 

 t.+ı 44b/04, 46a/02 

 t.+ında 48a/09, 58a/09, 84a/04 

 t.+lar 8b/06, 49b/06, 51b/08, 60b/06 

 t.+larda 5a/09, 8a/02, 49b/07, 57a/06, 66a/05, 69a/07, 90b/08 
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 t.+lardın 8b/02, 33a/06, 34a/01 

 t.+larġa 8a/02 

 t.+ları 51b/08 

 t.+larında 32b/05, 58a/02, 58a/08, 58a/08, 58b/03, 58b/03, 59a/03, 59a/03, 59a/09, 

72b/01, 90b/08 

 t.+larnı 1b/07 

 t.+larnıŋ 49b/07 

 t.+nı 33b/02, 52a/07 

 t.+nıŋ 32b/08, 44b/04 

 [=55] 

taġayyur (< Ar. taġayyur) Değişme, değişim.  

 ( ریغت ) ol yir içinde peydā bolur havānıŋ taġayyurı sebebindin yā özge sebeblerdin uluġ 

taġlar menᶜi teg taġ bolġay (08b/06) 

 t. 9a/06, 40b/04 

 t.+ġa 6b/01 

 t.+ı 8b/06, 9a/02 

 [=5] 

taġayyurāt (< Ar. taġayyurāt) Değişmeler. 

 ( تاریغت ) dasda bu taġayyurāt havā taġayyurı sebebindin bolġay taḳı bu taġayyurāt 

vāsıṭasındın yir astınıŋ taġayyurāt bolġay (9a/03) 

 t. 9a/02, 9a/02, 9a/03 

 [=3] 

taġıl- Dağılmak,  

 ( دریذپ لیلحت ) kim ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında kizlü bolġay yazın yayılġay 

taġılġay (09a/08) 

 ( لیلحت ) madda taġılmaḳ taḳı taġılmaḳ andın ḥāṣıl bolġay (09b/01) 

 t.-ġay 9a/08 

 t.+maḳ 9b/01, 9b/01 

 [=5] 

taġılġan 

 ● taġılġan ḳuvvat Dağınık, ayrılmış.  

 ( ةقرفتم ) taġılġan ḳuvvatnıŋ ḥarareti ot turur kim cisimniŋ eczası taġıtur (03b/09) 
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 t. 3b/09 

 [=1] 

taġılmaḳlıḳ Dağılmış, parçalanmış. 

 ( قیرفت ) özge cismniŋ eczāsını tilese kim ol eczāda taġılmaḳlıḳ ḥāṣıl bolġay (04a/02) 

 t. 4a/02 

 [=1] 

taġıt- Dağıtmak.  

 ( قیرفت ) taġılġan ḳuvvatnıŋ ḥarareti ot turur kim cisimniŋ eczası taġıtur (04a/01) 

 t.-ur 4a/01 

 [=1] 

taġıtġan Dağıtkan kuvvet, bozuluşa sebeb olan kuvvet.  

 ( ةقرفتم ) biri işlegen taḳı birisi işlengen fāᶜileniŋ ḳuvvatı yā taġıtġan bolġay (03b/09) 

 t. 03b/09 

 [=1] 

taḥḳīḳ (< Ar. taḥḳīḳ) 

 ( ققحت ) topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim anıŋ noḳṭī bolġay taḥḳīḳġa oḫşaġay ve köprekni 

anıŋ tapup turlar (60a/02) 

 t.+ġa 60a/02 

 [=1] 

taḥlīl (< Ar. taḥlīl) 

 ● taḥlīl ḳıl- Yok etmek, dağıtmak.  

 ( ندرک لیلحت ) suwluḳ kim köz yolında bolsa taḥlīl ḳılġay (73a/05) 

 t. 73a/05 

 [=1] 

taḫt (< Far. taḫt) Taht, hükümdar koltuğu. 

 ( تخت ) şāh ṣūretin ḳılmışlar asrı kemālde taḫt astında iki arslan ṣūretin ḳılmışlar 

(48b/05) 

 t. 48b/05 

 [=1] 

taḫta (< Far. taḫta) Plaka, levha.  

 ( ھحفص ) ol ḳaşnı baḳır taḫta yüzine sürterler ve izerler (40a/05) 

 t. 40a/05 
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 [=1] 

taḫtı (< Far. taḫtı) Taş mühür, hatem. 

 ( یتخت ) muraṣṣaᶜ ḳılmışlar otuz mis̱ḳāl veznde ve anıŋ yüzinde bir taḫtı ve bir şāh ṣūretin 

ḳılmışlar (48b/04) 

 t. 48b/04 

 [=1] 

taḳaġu Tavuk. 

 ( غرم ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey (91b/08) 

 t.+ġa 91b/08 

 [=1] 

tāḳat (< Ar. taḳat) 

 ● tāḳat tut- Dayanmak. 

 ( نتشاد ىاپ ) ol temüri turur asrı āḳ ve yumşaḳ anteg kim temür anıŋ żarb astında ṭāḳat 

tutabilmegey (85b/06) 

 t. 85b/06  

 [=1] 

taḳdīr (< Ar. taḳdīr) İlahi takdir, eşyanın tabiatı. 

 ( ریدقت ) ve ḳuruġ buḫār bolabilmez pes bu taḳdīrce kerek kim barça dārūları kim 

ḥayvānī rūḥḳa tertīb ḳılmaġa tiler (42b/08) 

 ● taḳdīr kılın- Tanrının dünyadaki olayları önceden planlayıp, vakti geldiğinde 

 uygulamaya koyması.  

 ( ندرک ریدقت ) bu muḫtelif mürekkebler ḥudūs̱ınıŋ aṣlı tört nersedin āşkārā turur eger 

taḳdīr ḳılınsa kim tört cism bolsa tört ranglıġ sarıġ ve ḳızıl ve ḳara ve yaşıl her bir 

reng kim anlardın ḥāṣıl bolsa (07a/06) 

 t. 7a/06, 42b/08 

 [=2] 

taḳı 1. ve 

 billūr teg ve laᶜl teg birer zümürrüd taḳı yāḳūt teg andın özge bir ança ᶜaḳīḳ teg (و) 

billūrnıŋ maddası suwı bolġay (10a/04) 

 ( مھ و ) köp nerseler bolġay kim maᶜdende bolġay taḳı ṣanᶜat bir(le) ḳılmaġa bolġay 

nevşādur teg (80b/03) 
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 (.) bu taġayyurāt havā taġayyurı sebebindin bolġay taḳı bu taġayyurāt vāsıṭasındın yir 

astınıŋ taġayyurāt bolġay (09a/02) 

 2. de, da, dahi.  

 ( مھ ) altun berāberince yā eksükrek ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar 

(22b/02) 

 ( ای ) sowuḳluḳ işlengen ḳuvvat turur yā işlenmege ḳābil bolġay şehvet birle taḳı 

işlenmekke ḳābil bolġay (04a/03) 

 ( زین ) kāfūr teg yinçüke ziyān ḳılur ve namlıġ yir taḳı yaman bolġay (24b/03) 

 (.) her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar (13b/04) 

 ( نیمھ ) özge ᶜunṣurlarnıŋ ḥükmi taḳı munteg turur (04b/01) 

 3. veya 

 yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik ve sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur (و) 

(08b/05) 

 ( ای ) bu tefāvut dürüst turur rengler tefāvuti taḳı şek bolġay (11b/01) 

 4. hem  

 ( مھ و ) ġırbāl birle hār muᶜayyen bolġay taḳı vaḳt ve yir sebebindin ḳaytġay (22b/04) 

 5. Diger, öteki. 

 ( يد  ḳaçan bir ḳılıç taḳı tamām boldı asrı kisken erdi (87a/01) (رک

 ● bir türlüg taḳı Diğeri, bir başkası da.  

 ( يد يعون  bir türlüg taḳı bar āḳ aŋa farsī oḳurlar ve ol yigesü turur (79b/08) (رک

 ● ...den taḳı ...den başka  

 ( يد  kibrītdin ḳılġaylar ve özge türlügdin taḳı simāb ḥāṣıl ḳılmaġa bolġay (80b/02) (رک

 t. 1b/02, 1b/02, 1b/02, 1b/03, 1b/03, 1b/03, 1b/04, 1b/04, 1b/05, 1b/05, 1b/06, 1b/07, 

1b/07, 1b/08, 1b/08, 1b/09, 1b/09, 1b/09, 2a/01, 2a/02, 2a/05, 2a/05, 2a/06, 2a/06, 

2a/06, 2a/06, 2a/07, 2a/07, 2a/07, 2a/08, 2a/08, 2a/09, 2b/01, 2b/02, 2b/03, 2b/04, 

2b/04, 2b/05, 2b/06, 2b/07, 2b/07, 2b/08, 2b/08, 2b/08, 2b/09, 2b/09, 2b/09, 2b/09, 

3a/01, 3a/01, 3a/02, 3a/02, 3a/03, 3a/03, 3a/04, 3a/06, 3a/06, 3a/06, 3a/09, 3a/09, 

3a/09, 3a/09, 3b/01, 3b/03, 3b/03, 3b/04, 3b/05, 3b/06, 3b/08, 4a/03, 4a/03, 4a/04, 

4a/06, 4a/08, 4a/09, 4a/09, 4a/09, 4a/09, 4b/01, 4b/03, 4b/06, 4b/08, 4b/09, 5a/02, 

5a/04, 5a/06, 5b/01, 5b/05, 5b/07, 6a/06, 6a/07, 6b/05, 6b/06, 6b/09, 7a/01, 7a/03, 

7a/03, 7a/04, 7a/04, 7a/05, 7a/08, 7b/01, 7b/01, 7b/02, 7b/02, 7b/06, 8a/07, 8b/02, 

8b/03, 8b/05, 8b/08, 9a/02, 9a/02, 9a/04, 9a/04, 9b/01, 9b/02, 10a/05, 10a/07, 
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10a/07, 10a/09, 10b/02, 10b/03, 10b/04, 10b/05, 10b/05, 10b/06, 10b/07, 10b/08, 

10b/08, 10b/08, 10b/09, 10b/09, 11a/01, 11a/02, 11a/02, 11a/04, 11a/06, 11a/07, 

11a/08, 11b/01, 11b/01, 11b/02, 11b/02, 11b/03, 11b/05, 11b/06, 11b/06, 11b/08, 

11b/08, 11b/09, 12a/01, 12a/01, 12a/01, 12a/01, 12a/01, 12a/02, 12a/03, 12a/04, 

12a/05, 12a/05, 12b/01, 12b/01, 12b/02, 12b/04, 13a/06, 13b/02, 13b/04, 13b/05, 

13b/06, 14a/03, 14a/04, 14a/05, 14a/08, 14a/08, 14a/09, 14a/09, 14a/09, 14b/01, 

14b/03, 14b/03, 14b/04, 14b/04, 14b/05, 14b/06, 14b/06, 14b/06, 14b/07, 14b/08, 

14b/08, 14b/09, 14b/09, 15a/01, 15a/01, 15a/01, 15a/02, 15a/03, 15a/05, 15a/06, 

15a/06, 15a/07, 15a/07, 15a/08, 15a/08, 15a/09, 15b/01, 15b/02, 15b/03, 15b/05, 

15b/05, 15b/07, 15b/08, 15b/09, 16a/02, 16a/02, 16a/03, 16a/05, 16a/07, 16a/08, 

16a/08, 16b/04, 16b/05, 16b/06, 17a/02, 17a/03, 17a/08, 17a/08, 17a/09, 17b/01, 

17b/01, 17b/03, 17b/05, 17b/06, 18a/01, 18a/02, 18a/04, 18a/06, 18a/09, 18b/01, 

18b/01, 18b/03, 18b/04, 18b/05, 18b/07, 18b/08, 18b/08, 18b/08, 18b/08, 18b/08, 

19a/01, 19a/02, 19a/02, 19a/04, 19a/04, 19a/09, 19a/09, 20a/01, 20a/02, 20a/02, 

20b/02, 20b/04, 20b/04, 20b/05, 20b/06, 20b/09, 21a/04, 21b/04, 21b/07, 22a/03, 

22a/07, 22a/07, 22b/02, 22b/03, 22b/04, 22b/07, 22b/08, 23a/01, 23b/06, 23b/07, 

23b/08, 23b/09, 24a/05, 24a/05, 24a/09, 24b/01, 24b/02, 24b/03, 24b/04, 24b/08, 

25a/01, 25a/02, 25a/02, 25a/03, 25a/03, 25a/03, 25a/04, 25a/04, 25a/05, 25a/05, 

25a/06, 25a/06, 25a/07, 25a/08, 25a/08, 25b/01, 25b/04, 25b/09, 26a/03, 26a/05, 

26a/06, 26a/08, 26a/08, 26a/09, 26a/09, 26b/02, 26b/03, 26b/07, 26b/08, 26b/09, 

27a/03, 27a/05, 27a/06, 27b/04, 27b/04, 28a/02, 28a/03, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 

28a/05, 28a/07, 28b/02, 29a/02, 29a/03, 29a/05, 29a/07, 30a/02, 30a/02, 30b/03, 

30b/09, 31b/03, 32a/01, 32b/06, 33b/06, 33b/08, 35a/06, 35a/07, 35a/08, 35b/07, 

36b/03, 36b/07, 36b/09, 37a/02, 37a/08, 37b/05, 37b/06, 37b/06, 38a/01, 38a/03, 

38a/03, 38a/05, 38a/06, 38b/04, 38b/06, 38b/09, 39a/07, 39a/08, 39a/09, 39b/02, 

39b/09, 40a/04, 40a/09, 40b/05, 41a/07, 41b/07, 42a/05, 42a/09, 42b/02, 42b/05, 

42b/07, 43a/02, 43b/01, 43b/02, 43b/03, 43b/04, 44a/06, 45b/05, 45b/06, 46a/03, 

46a/05, 46a/05, 46a/07, 46b/03, 46b/04, 46b/09, 47b/04, 47b/06, 47b/08, 47b/09, 

48b/03, 49a/01, 49b/02, 49b/07, 50b/08, 50b/08, 50b/08, 50b/08, 50b/08, 50b/08, 

51b/04, 51b/05, 51b/05, 52a/03, 52b/07, 52b/07, 52b/08, 52b/08, 53a/04, 53b/03, 

54a/01, 54a/03, 54a/07, 54a/07, 54a/09, 54b/05, 55a/02, 55a/05, 56a/09, 56b/02, 

56b/04, 56b/05, 56b/07, 56b/08, 57a/02, 57a/05, 57a/06, 57a/06, 57a/07, 57a/07, 
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57b/09, 58a/02, 58a/05, 58a/09, 58b/03, 58b/03, 58b/04, 58b/04, 58b/08, 59a/02, 

59a/03, 59a/04, 59a/06, 59a/08, 59a/09, 59b/01, 59b/08, 60b/05, 61a/02, 61a/02, 

61a/07, 61b/05, 62b/02, 62b/08, 63a/03, 63a/07, 63b/02, 63b/06, 63b/08, 64a/01, 

64a/03, 65a/08, 65b/01, 66a/09, 66a/09, 66b/04, 66b/06, 67a/04, 67b/03, 67b/09, 

67b/09, 68a/03, 69b/03, 69b/04, 69b/07, 69b/09, 70a/06, 70a/07, 70a/09, 70b/06, 

71a/01, 71a/07, 71b/02, 71b/06, 71b/07, 72a/04, 72a/08, 72a/09, 72b/05, 73a/01, 

73a/02, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/06, 73b/04, 73b/07, 74a/01, 74a/02, 74a/04, 

74a/04, 74a/06, 74a/07, 74b/06, 74b/07, 74b/09, 75a/08, 75b/02, 75b/03, 75b/06, 

75b/06, 75b/07, 75b/09, 76a/01, 76a/02, 76a/03, 76a/03, 76a/08, 76b/06, 76b/07, 

76b/07, 76b/07, 77a/04, 77a/07, 77b/09, 78a/01, 78a/02, 78a/03, 78a/05, 78b/02, 

78b/02, 78b/04, 79a/05, 79a/07, 79a/08, 79b/01, 79b/04, 79b/06, 79b/08, 80b/02, 

80b/03, 80b/05, 81b/08, 82b/03, 83a/09, 83b/05, 83b/05, 84a/07, 84b/08, 85a/01, 

85b/02, 85b/04, 85b/04, 86a/01, 86a/06, 86b/02, 87a/01, 87b/02, 88a/04, 88b/02, 

89a/03, 89a/08, 89a/08, 89a/09, 89b/09, 91a/07, 91b/05, 92a/02, 93a/01, 93a/02, 

93a/03, 93a/03, 93b/07, 95b/03, 95b/08, 95b/09, 96a/01, 96a/02, 96a/03, 96a/09, 

97a/02, 97a/06, 97b/05, 98a/05, 98a/09, 98b/06, 99a/01, 99a/01 

 [=594] 

ṭaᶜm (< Ar. ṭaᶜm) Tat, lezzet.  

 ( معط ) ḳaçan suw birle izseler süt teg aḳ bolġay ve tilge ursalar tīz ṭaᶜm bar (67a/07) 

 t. 67a/07  

 t.+ġa 97b/07 

 [=2]  

ṭaᶜmlıġ (< Ar. ṭaᶜm + Türk. +lıġ) Tat, lezzet.  

 ( معط ) ol taşı bolġay kül rang(l)ıġ tatlıġ ṭaᶜmlıġı ḳaçan suw birle izseler suw teg bolġay 

(68b/01) 

 t.+dın 54a/03 

 t.+ı 68b/01 

 [=2] 

tal  

 ● tal yıġaçı Söğüt ağacı.  

 ( دیب ) miḥek taşı birle cilā birle sınarlar kim yeŋi carp ortasında ṣayḳal ḳılıp tururlar 

tal yıġaçı çarḫı birle cilā tutġay (46b/01) 
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 t. 46b/01 

 [=1] 

tāl (< Far. tāl) Hamam kazanı. 

 ( لات ) ḳaysınıŋ ḳurġaşını andın artuḳraḳ bolsa ḥamām ḳazanları ḳılġaylar ve anı ᶜacem 

yirinde tāl oḳurlar (88b/04) 

 t. 88b/04 

 [=1] 

ṭalḳ (< Ar. ṭalḳ) Beyaz ve siyah renkte olabilen, kireç madeninden ve denizden elde 

edilebilen bir tür katı taş. 

 ( قلط ) ṭalḳnı ḥal ḳılsalar ve bir pāra ṣamġ ᶜarabī ve zaᶜferān aŋa ḳatıştursalar ve anıŋ 

birle nerseleri bitiseler çün ḳurusa altun teg bolġay (72a/01) 

 t. 39a/08, 47b/07, 51a/04, 71b/06, 72a/01, 72a/08, 

 [=6] 

talaḳ Dalak. 

 ( زرپس ) ve uluġ talaḳını taḳı içegi cerāḥatlarına ve zaḥmat birle simekke islām ḳılġay 

(59b/08) 

 ● talaḳ ᶜilleti Dalak hastalığı.  

 ( زرپس تلع ) kim bir mis̱ḳāl ruḫām taşını izip talaḳ ᶜilletlıġ kişige birseler kim içse şifā 

tapḳay (72b/06) 

 t. 72b/06,  

 t.+ını 59b/08 

 [=2] 

ṭaleb (< Ar. ṭaleb) 

 ● ṭaleb ḳıl- İstemek, talep etmek.  

 ( ندرک بلت ) bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin mekkege iletmiş erdük onlar ḫātunı ṭaleb 

ḳılur ermişler (90b/03) 

 t. 39a/07, 90b/03, 91b/04 

 [=3] 

ṭalā (< Ar. ṭalī) Altın. 

 ( ىلط ) kim otḳa soḳsalar noḳṣān ḳılmaġay ve aŋa ṭalī altunı oḳurlar (82a/01) 

 ● ṭalā ḳıl- Bir şeyin üzerine sürmek, yakmak.   
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 ( ندرک ىلط ) ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey kim cerāḥat bolsa ve eger cerāḥat bolsa aḳ 

ṣamġ birle ṭalā ḳılsalar nāfiᶜ bolġay (73b/06) 

 t. 25a/08, 73b/06, 82a/01 

 [=3]  

ṭālīḳūn (< Ar. ṭālīḳūn) Bir tür bakır. 

 ( نوقیلاط ) anda köp fāydalar bar ve baḳırdın tīz otlar birle ṭālīḳūn ḳılġaylar (83b/08) 

 ● ṭālīḳūn közgüsi Bakırdan yapılmış ayna. 

 ( نوقیلاط ء ھنیا ) her kim ṭālīḳūn közgüsine baḳsa közin tīz kitermegey köz aġrıġı ḳopḳay 

(89a/04) 

 ● ṭālīḳūn ḳısḳacı Bakırdan yapılmış cımbız. 

 ( نوقیلاط شاقنم ) ve tügni kim ṭālīḳūn ḳısḳacı birle yolḳsalar ikinç bitmegey (83b/09) 

 t. 83b/08, 83b/09, 88b/07, 88b/08, 89a/04 

 t.+nı 88b/06, 89a/05 

 t.+nıŋ 88b/08 

 [=8] 

ṭālisfer (?) Bir tür Hind kahve meyvesi. 

 ( رفسلاط ) ṭabībler anıŋ bedeli enfīl yapraḳı yā ṭālisfer ḳılurlar (93b/06) 

 t. 93b/06 

 [=1] 

ṭamᶜ (< Ar. ṭamᶜ) 

 ● ṭamᶜ ḳıl- Tamah etmek, yetinmek. 

 ( ندرک عمط ) ol ir ḳayra kemige ḳayttı yana ṭamᶜ ḳıldı (33b/05) 

 t. 33b/05 

 [=1] 

tamaḳ Boğaz, gırtlak.  

 ( ولک ) taḳı ḳaḏġu köŋüldin kitergey taḳı ḳan kim tamaḳdın kilse defᶜi ḳılġay (25a/03) 

 t.+dın 25a/03, 59b/08, 66b/05 

 t.+ına 84a/03 

 t.+larına 53a/02 

 [=5] 

tamām (< Ar. temām) 1. Tam, eksiksiz.  
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 ( مامت ) muḫtelif rengler birle ḳarışmış ve birerine ḫaṭlar tartılmış bolġay bireri tamām 

bireri yarım (59b/02) 

 ( تمامت ) ol suw tamām baḳḳam ranglıġ bolġay (40a/09) 

 ( يلک ) ol taşnı ḳanġa saldılar ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili tamām bāṭıl boldı (62a/07) 

 2. Bütün. 

 ( ىمامت ) ve sarı suw andın revān bolġay ançaġa tegri kim tamām zehrni andın çıḳarġay 

(63b/07) 

 3. Tamamen, büsbütün.  

 ( مامت ) ol yirlerde tamām ḳatıġlıḳ bolġay (08a/01) 

 ( فرص ) behremānīġa tamām ot teg bolġay (38b/03) 

 ( مات ) ol aḳı bolġay süt teg tamām ve bu her biriniŋ atların istiᶜāretce ayturlar (16b/01) 

 4. İyi, kaliteli altın. 

 ( کین ) burunġı ẕehebī ve ol tamām altunġa oḫşaġay kim aŋa sürtmiş bolġaylar (65b/07) 

 5. Sonuna, bitimine kadar.  

 ( رخا ) onda anıŋ isi evveldin āḫırġa tegrü bir türlüg bolġay tamām köykince anıŋ isi 

yaman bolmaġay (97a/01)  

• tamām bol- Bitmek, tamamlanmak.  

 ( ندش مامت ) taŋrı turur bilgen tamām boldı taŋsuḳnāme-i ilḫānī (99a/02) 

 t. 5b/07, 8a/01, 16b/01, 21a/02, 21b/05, 22a/08, 26a/02, 29a/03, 29a/05, 29b/07, 

38a/06, 38a/07, 38b/03, 40a/09, 44a/08, 50a/03, 50a/06, 56a/06, 59b/02, 62a/06, 

62a/07, 63a/05, 63b/07, 65b/07, 67b/08, 75b/03, 76a/06, 76b/05, 76b/06, 78b/09, 

79b/08, 81b/06, 86b/09, 87a/01, 87a/05, 89b/09, 91b/04, 91b/06, 95b/01, 96a/07, 

96b/06, 96b/07, 97a/01, 97b/07, 99a/02 

 t.+ġa 49a/05 

 [=46] 

tamar 

 ● baġlanmış tamar yolları Bağırsak düğümlenmesi. 

 ( رکج هدس ) anıŋ mizācı savuḳ ve ḳuruġ turur baġlanmış tamar yollarını açḳay (64a/06) 

 t. 64a/06 

 [=1] 

tamġaç (krş. tawġaç) (ö.a) Çinin iç bölgeleri, Doğu Türkistan bölgesi. 

 ( جاغمط ) anıŋ maᶜdeni tamġaçda ve ḫıṭāyda turur (57b/09) 



738 

 

 

 

 t. 87a/07, 87a/09 

 t.+da 57b/09 

 [=3] 

tamur Damar. 

 ( کر ) közge islām ḳılġay ve ḳopmış tamurlarnı ḳaytarġay (57b/04) 

 t.+larnı 57b/04 

 [=1] 

tamuz- Damlatmak.  

 ( ندناکج ) ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat 

tapġay (25a/05) 

 t.-ġaylar 25a/05 

 t.-salar 92a/04 

 [=2] 

tamzum Damla.  

 ( هرطق ) ḳızıl yāḳūtnıŋ ābdārlıḳı anteg bolġay kim bir tamzum ḳanġa oḫşaġay (41a/01) 

 t. 41a/01 

 [=1] 

tandur (< Ar. tennūr) Tandır. 

 ( رونت ) eger etmekçiler tandurlarına salsalar etmekler tandurġa tüşgey (91a/06) 

 t.+ġa 91a/06 

 t.+larına 91a/06 

 t.+nıŋ 6a/03 

 [=3] 

tanı- 1. Tanımak, ayırt etmek.  

 ( نتخانش ) ḳaraŋġı ormanlarda ḳış çün yapraḳı yoḳ turur tanımaġa bolmaz (97a/06) 

 ( نتخانش زاب ) ol nişān birle özge ᶜaleflerdin tanımaġa bolġay (91a/02) 

 2. Bilmek, tespit etmek.  

 (.) faṣl bīcādeniŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜatini bilmekde ve ḳıymatını tanımaḳda (56a/05) 

 ( تفرعم ) evvelgi faṣl misk tanımaḳda ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde (94b/01) 

 3. Bilmek, saymak. 

 ( نتخانش ) aḳīḳni özi birle tutmaḳ fālġa eḏgü tutarlar ve ḳutluġ tanıġaylar (56b/06) 

 t.-ġaylar 56b/06, 94a/03 
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 t.-maġa 89b/05, 91a/02, 97a/06 

 t.+maḳda 56a/05, 59b/09, 94b/01 

 t.-maz 93a/07 

 t.-mış 97a/08 

 t.-rlar 94a/04 

 [=11] 

tanımaḳlıḳ Ayırt etmek, bilmek.  

 ( تفرعم ) ḳaçan tanımaḳlıḳ aŋa ḥāṣıl bolsa anıŋ tigresinde taşlar yıġġay (91a/03) 

 t. 91a/03 

 [=1] 

tanıḳuçı Tanıyan, bilen.  

 ( فراعم ) bir ḫvāce bar ermiş farsdın teŋizler tanıḳuçılardın ol aytı (27b/09) 

 t.+lardın 27b/09 

 [=1] 

taŋrı Tanrı, Allah.  

 ᶜalīm ve ᶜazīz taŋrı ḳudretindin bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri niçelik taḳı (الله) 

neçiklik yolındın aytılur (07a/05) 

 (.) muḫtelif ṣūr arasında taḳı arıġlıḳ aŋa turur yaᶜni taŋrıḳa celle celāluhū kim ḳudret 

iḏisi turur (01b/08) 

 ( یدزیا ) ot ġarīb ṣūretler ḳılur pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı (06a/09) 

 ( ىراب ) taŋrı sübḥān ve taᶜālā yāḳūtḳa miŋzetür (30b/01) 

 ( ىنابر ) nerselerniŋ ḫāṣṣiyyetindin ḫaberi bolur ermiş taŋrı taᶜālāniŋ aŋlatmaḳı birle 

(68a/07) 

 ( یھلا ) ḳaplanġa toġurmaḳlıḳ duşvār bolur taŋrı ilhāmı birle (91a/09) 

 ● tanrı rażī bol- Allah razı olsun.  

 ( الله ىضر ) taŋrı rażī bolsun andın baġdādda taḳı ᶜavnü’l ᶜābdi kim ṣādıḳ cevheri erdi 

(38b/06) 

 t. 1b/03, 1b/05, 2a/03, 3a/05, 3a/05, 6a/09, 7a/04, 12a/09, 30a/09, 30b/01, 38b/06, 

54a/02, 57b/04, 68a/07, 77a/03, 78a/05, 78a/08, 79a/05, 82a/01, 91a/09, 99a/02 

 t.+ḳa 1b/02, 1b/08 

 [=24] 

taŋsuk Şaşılacak, mucizevī. 
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 ( قسنت ) bu iki maᶜcūn ᶜazīz turur ve uluġ taŋsuḳlardın turur (93b/09) 

 ● taŋsuk keltür- Büyüleyici şeyler yapmak.  

 ( قوسکت ) pād-şāhlar hıẕmatıŋa taŋsuḳ keltürseler munıŋ içinde yād ḳılınġay (02b/02) 

 ● taŋsuḳnāme-i ilḫānī Nasîrüddin Tûsî tarafından taşlar ve madenler hakkında 

yazılmış eser.  

 ( ىناخلا ء ھمان قوسکت ) bu kitebge taŋsuḳnāme-i ilḫānī at ḳoḏ(d)um (02b/02) 

 t. 1b/02, 1b/05, 1b/05, 2b/01, 2b/02, 99a/03 

 t.+lardın 93b/09 

 [=7] 

tap- Bulmak.  

 ( نتفای ) bu sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı taptım (34a/03) 

 ( ندرب ) ol ḥedlerde bar yol anıŋ birle taparlar (33a/01) 

 2. Ortaya çıkarmak.  

 ( نتفای زاب ) ve muḥkem bolmış anı misk ortasında tapḳaylar (94b/05) 

 ● artuḳluḳ tap- Fazlalaşmak.  

 ( دریذپ یتدایز ) her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar 

(13b/04) 

 ● çiçek tapı Çiçek hastalığı izi, yarası.  

 (.) ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay taḳı kimerseniŋ kim yüzinde çiçek tapı bar (25a/06) 

 ● fesād tap- Bozulmak, kötü hale gelmek.  

 ( تفریذپ داسف ) ammā altun cevheriniŋ ṣūreti hiç nerse ᶜanāṣır erbaᶜa keyfiyetindin fesād 

tapmaġay (81a/09) 

 ● ḫalāṣ tap- Kurtulmak, rahatlatmak. 

 ( نتفای صلاخ ) eger bir sāᶜatdin soŋra ol cerāḥat yirindin çıḳsa delīl ḳılur kim cerāḥatlıġ 

ḫalāṣ tapar (94a/08) 

 ● icāzet tap- Halife huzuruna girmek için izin almak.  

 ( نتفای راب ) bir vaḳtda kim ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa 

kirgende ḫalīfā anı çalmasındın asar ermiş (27b/07) 

 ● istīlā tap- İstila etmek, üstün gelmek.  

 ( نتفای لایتسا ) şuᶜā(s)ı yir içine es̱er ḳılsa ve anıŋ isiglikindin istīlā tapkay (78b/01) 

 ● ıṣlāḥ tap- İyileşmek, iyi hale gelmek. 

 ( تفریذپ حلاصا ) hiç tedbīr birle ıṣlāḥ tapmadı (62a/08) 
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 ● oġlan tap- Çocuk doğurmak için cinsel ilişki çabaları. 

 ( لمح عضو ) andın soŋra yüklüg bolmaġay ve oġlan tapmaḳ meşaḳḳatni andın ḳopġay 

(64b/04) 

 ● saġlık tap- İyileşmek, sağlık bulmak.  

 ( دبای افش ) yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr andın çıḳġay (66b/09) 

 ● ṣalāḥ tap- İyileşmek, sağlık bulmak. 

 ( ریذپ حلاص ) ᶜāḳıbet ḳayra yaman bolġay ve ṣalāḥ tapmaḳnıŋ ᶜalāmeti ol turur (55a/03) 

 ● ṣıḥḥat tap- İyileşmek, sağlık bulmak. 

 ( نتفای افش ) ḳatıġ baş aġrıḳıŋa gül suwı birle izgeyler taḳı burnına tamuzġaylar ṣıḥḥat 

tapġay (25a/05) 

 ● şifā tap- İyileşmek 

 ( نتفای افش ) eger ol taşdın sekiz ḥabbe aġırı cuẕām c illetlıġġa birseler şifā tapḳay (71b/05) 

 ● tamām tap- Tamamlanmak, sona ermek.  

 ( نتفای مامت ) ḳaçan ol yil tamām tapḳay ve anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay 

(78b/09) 

 ● ẓafer tap- Başarılı olmak, üstün gelmek.  

 ( نتفای رفظ ) barçası öldiler bu sebeb birle iskender ol ḳolġa ẓafer taptı ve ol taġġa yetti 

(50a/08) 

 t.-amasa 94a/06 

 t.-amaġay 94a/09 

 t.-ar 13b/01, 13b/04, 94a/08, 94a/06 

 t.-arlar 32b/01, 33a/01, 52a/03, 82a/09 

 t.-ġay 25a/05, 70b/02, 80b/08 

 t.-ġaylar 8b/02 

 t.-ımaz 25a/06 

 t.-ıp 96a/06 

 t.-ḳay 40a/05, 55b/08, 61a/09, 64b/06, 66b/09, 70b/08, 71b/05, 72b/06, 78b/01, 

78b/09, 84a/02, 97a/09 

 t.-ḳaylar 91b/05, 94b/05 

 t.-madı 62a/08 

 t.-madılar 87a/01 

 t.-maġay 42a/07, 64b/08, 78b/07, 81a/09, 82a/02  
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 t.-maġaylar 15b/01 

 t.+maḳ 64b/04 

 t.+maḳnıŋ 55a/03 

 t.-mas 78b/06 

 t.-mayın 52a/09 

 t.-mış 7b/09, 25b/03, 73b/03 

 t.-mışlar 32a/02, 43a/05, 49b/05, 51b/09, 52b/06, 55b/01, 84a/04, 86b/02 

 t.-sa 68a/08 

 t.-salar 34b/01, 96a/05 

 t.-tı 50a/08, 68a/03, 89a/02 

 t.-tılar 43a/06 

 t.-tım 34a/03 

 t.-up 27b/07, 30b/07, 53a/07, 55a/08, 60a/02, 61b/07 

 [=67] 

tapul- Bulunmak.  

 ( نتفای ) ol kim bu bābda kiteblerde tapuldı (93a/06) 

 t.-dı 93a/06 

 t.-ġay 5b/06 

 [=2] 

tapuştur- Buldurmak, ısmarlamak.  

 ( ندرپس ) ol yinçü dānesini ḫazīnadārġa tapuşturdum ve ḳayttım ikinç kün bardım 

ᶜazīzniŋ reyi aŋa ḳarār tutup erdi (29b/04) 

 t.-dum 29b/04 

 [=1] 

tar Dar, ince. 

 ( کنت ) ve tar teşüklük ve ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi 

(27a/04) 

 t. 27a/04, 27b/02 

 [=2] 

ṭaraf (< Ar. ṭaraf) 1. Bölge, yöre. 

 ( فرط ) ḫorāsanda ve māverā’ün-nehrde peykānīni sewerler ve ḫıṭāy ṭarafında fīrūza 

kim ġarīb taş ḳatışmış bolsa (54b/05) 
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 ( فارط ) bir vaḳtda kim ilçiler her bir ṭarafdın kelür de icāzet tapup ḫalīfā ḫıẕmatıŋa 

kirgende (27b/07) 

 (.) ammā köprek ve eḏgürek maᶜdeni hindistān ṭarafında turur (60a/01) 

 2. Yan, uç.  

 ( فرط ) yaşıl rengi iki ṭarafdın artuḳ eksük bir yasıġlıḳı bolġay (11a/07) 

 t.+dın 11a/07, 27b/07 

 t.+ında 32a/01, 54b/05, 60a/01 

 [=5] 

taraḳ Tarak. 

 ( ھناش ) ḫıṭāy şehrlerinde tamām ᶜizzeti bar andın taraḳlar ḳılġaylar (89b/09) 

 t.+lar 89b/09 

 [=1] 

tarāvat (< Ar. tarāvet) Tazelik, canlılık.  

 ( توارط ) ammā ol kim teᶜalluḳ rengine tutar iki nerse turur biri reng ikinç ṭarāvat 

(15b/06) 

 t. 15b/06, 37a/01, 38b/09, 54b/09, 55a/02 

 t.+da 35b/02 

 t.+ı 14a/05, 38a/06, 51a/05 

 [=9] 

ṭarāvatlıġ (< Ar. ṭarāvet + Türk. +lıġ) Canlılık, parlaklık.  

 ( توارط اب ) her yinçü kim āḳ suwluġ taḳı ṭarāvatlıġ bolġay (16a/08) 

 t. 16a/08, 26a/08, 27a/04, 27b/02, 29a/01, 41b/07, 43a/03, 53a/01, 54a/09, 57b/02, 

57b/03 

 [=11] 

ṭarāvatlıġraḳ (< Ar. ṭarāvat +Türk. +lıġraḳ) Daha parlak olan. 

 ( رت توارط ) türlüg yāḳūtnı bilmekde şerīfraḳı ve ṭarāvatlıġraḳı ve eḏgüreki türlüg 

yāḳūtnıŋ ḳızıl turur (34b/05)  

 t.+ı 34b/05 

 [=1] 

ṭarḥ (< Ar. ṭarḥ) 

 ● ṭarḥ ḳıl- Katmak, içine atmak.  

 ( ندرک حرط ) bir pāra pūra birle irimiş baḳırġa ṭarḥ ḳılsalar baḳırnı aḳ ḳılġay (74a/09) 
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 t. 74a/09, 82b/01 

 [=2] 

tarı Darı, kuş yemi. 

 ( نزرا ) mercümek teg biri birine yapuşmış ve cavarsi ol turur kim tarı teg bolġay 

(74a/01) 

 t. 74a/01 

 [=1] 

ṭārı  

 ● ṭārı bol- Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

 ( ىراط ) eger buḫārı yā tütünü bolġay yana ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay (79a/02) 

 t. 79a/02 

 [=1] 

ṭarımlıḥ (?) Çeşitli işlemlerden geçip siyah hale gelen fīrūzaye Çin bölgesinde verilen ad 

 ( حلمرط ) ol kim taş bolmış bolġay ḳara ḳılġaylar ve anı asrı mübārek tutarlar teşerler 

ve ḳulaḳ ve boyunġa baġlarlar ve aŋa ṭarımlıḥ oḳurlar (54b/07) 

 t. 54b/07 

 [=1] 

tārīḫ (< Ar. tārīḫ) Eski zaman, tarih.  

 ( خیرات ) ḳadīm tārīḫde keşmīrdin kiçig saġraḳlar keltürürler ermiş (58b/07) 

 ( خیراوت ) tārīḫde keltürüp turur kim köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler 

(59a/03) 

 t.+de 28a/03, 29a/02, 49a/08, 58b/07, 59a/03 

 t.+lerinde 55a/09 

 [=6] 

ṭarīḳ (< Ar. ṭarīḳ) Yöntem, metod.  

 ( قیرط ) altun ḫurdaları ol tiriler yüŋlerine yapuşur bu ṭarīḳ birle köp altun ḥāṣıl 

ḳılurlar (82a/07) 

 t. 10a/07, 29b/02, 50b/05, 78a/09, 82a/07 

 t.+i 64b/02 

 t.+ince 68a/02 

 [=7] 

ṭarīḳa (< Ar. ṭarīḳa) Yöntem, metod.  
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 ( قیرط ) ḳadīmde uluġ pāralar tapup turur kim ol ṭarīḳalar birle ḳılur ermişler (55a/08)  

 t.+lar 55a/08 

 t.+sı 09b/09 

 t.+sın 5b/07 

 t.+sınca 74a/09 

 [=4] 

tarlıḳ Darlık, geniş olmayan.  

 ( ىکنت ) ol ġırbāllarnıŋ teşüki kiŋlikde ve tarlıḳda muḫtelif bolġay (19b/04) 

 (.) şekl sebebindin ve teşük kiŋliki ve tarlıḳındın bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey 

(24a/06) 

 t.+ı 19a/05 

 t.+da 19b/04 

 t.+ındın 24a/06 

 [=2] 

tarraḳ Daha dar, geniş olmayan. 

 ( رت کنت ) ama burunġı ġırbāl kim anıŋ teşüki barçadın tarraḳ bolġay (19b/06) 

 t. 19b/06 

 [=1] 

tart- 1. Çekmek. 

 ( ندرک بذج ) bir pāra ḳalın maġnāṭīs kim veznde biş mis̱ḳāl temürni özine tartar (60b/09) 

 ( ندیشک ) kim cevherni özine tartar (61b/02) 

 ( ندوبر ) ol taşı bolġay kim temürni özine tartḳay (60b/02) 

 2. Dizmek, ipe geçirmek.  

 ( ندیشک ) ḥamām isiglikindin taḳı köp yipke tartḳandın ve altunġa tartıp softa bolmaḳdın 

(24a/09) 

 3. Buharlaşmak, nemini almak. 

 ( ندرک فشن ) kim mıṣr yartın keltürürler ol artuḳ türlüg turur öşlüglerni özine tartḳay 

(75a/01) 

 4. Kıl almak, cımbızlamak. 

 ( ندیشک ) ol yirdin kim saç yolḳsalar anıŋ birle āsān tartḳaylar (84b/06) 

 5. Yolmak, çekmek.  



746 

 

 

 

 ( ندیشک ) ḳaçan kim irişse o(l) anıŋ ᶜalefi sarı bolġay ol tüpni yirdin tartḳaylar andın soŋ 

sınaġaylar (91a/04) 

 ● közge tart- Sürmek, çalmak.  

 ( ندیشک مشچ ) ḳaçan bir niçe ḳurla ḥayvān közine tartsalar ol tamām defᶜ bolġay (67b/08) 

 t.-ar 60b/09, 61b/02, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 61b/05 

 t.-ıp 24b/01 

 t.-ḳandın 24a/09 

 t.-ḳay 56b/04, 60b/02, 75a/01, 91a/09 

 t.-ḳaylar 21b/01, 84b/06, 91a/04 

 t.-maġa 60b/07 

 t.-mış 25b/05 

 t.-sa 25a/09, 62b/07, 64b/04 

 t.-salar 67b/08, 68b/02, 70b/05, 81b/07, 89a/07, 90a/04 

 t.-tım 47b/04 

 [=27] 

tartıl- Çizilmiş, çizik.  

 ( ندیشک ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay (67a/04) 

 t.-mış 59b/02, 67a/04 

 [=1] 

tartmaḳlıḳ Dizmek, ipe dizmek.  

 ( ندیشک ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa yipke tartmaḳlıḳġa ve tonġa tikmege yipke muḥkemraḳ 

turur (19a/08) 

 t.+ġa 19a/08 

 [=1] 

taruḳ Bir tür bitki.  

 ( نایقرط ) ol zamān yumurtḳasın tökgey ṭaruḳı uzun zerāvendni mūm birle tutarlar 

(91b/08) 

 t.+ı 91b/08 

 [=1] 

taṣarruf (< Ar. taṣarruf) Tutum, tavır.  

 ( فرصت ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve 

aḥvāl taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/04) 
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 ● taṣarruf ḳıl- İsteyerek değiştirmek, etki etmek.  

 ( ندرک فرصت ) ol kim aŋa taṣarruf ḳılmış bolsalar ve anıŋ yüzini tüzetmiş bolsalar ḳubba 

teg bolġay (40b/08) 

 t. 39b/07, 40b/08, 63a/04, 77a/04 

 t.+ındın 39b/07, 40b/04 

 t.+i 71a/09 

 t.+nı 21b/05, 21b/07 

 [=9] 

taṣᶜīd (< Ar. taṣᶜīd) Buharlaştırma 

 ( دیعصت ) ni kim yıġaç ortasındın çıḳarsalar aŋa reyāḥī oḳurlar ve ol kim taṣᶜīd birle 

ḥāṣıl ḳılsalar ḳayṣūrī ayturlar (97b/04)  

 t. 97b/03, 97b/04 

 [=1] 

taṣnīf (< Ar. taṣnīf) 

 ● taṣnīf ḳıl- Kitap yazmak, telif etmek.  

 ( نتسیاب  pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı bizim atımızḳa bir kitebi ( ىفیلات

taṣnīf ḳılġıl (02a/04) 

 t. 2a/04 

 [=1] 

taş Dış.  

 ( جراخ زا ) özgede kim çıḳmaġa mümkin bolmaġay ḳaçan ḥararet taşḳartın aŋa ḥükm 

ḳılsa ol suw yil bolur (5b/05)  

 ( جراخ ) sebebler birle kerek ol sebeb taşḳartın bolsun ol cezv suw bolur (05a/01) 

 ( رھاظ ) ḥararet sebebindin açılġay ve buḫārlarnı taşḳaru salġay (9a/09) 

 ( نوریب ) ḳaysı kim bu meḳemge yetse bahāsı bu tertībdin taşḳarı çıḳ(ḳ)ay (41b/02) 

 ( جارخا ) dāyim buḫārları turur ol taġnıŋ içinde taşḳaru çıḳa turur (32b/08) 

 t.+ında 05b/09, 39a/09 

 t.+ḳarı 41b/02, 97b/01 

 t.+ḳartın 5a/01, 5b/05 

 t.+ḳaru 9a/09, 32b/08, 65a/01 

 [=8] 

taş Taş.  
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 ( رجح ) cevher içinde beyān ḳılunur kim ol cevher kim taş cinsindin turur (02b/07) 

 ( يرجح ) ve bireri köprek türlüg taş cevherleri teg (09b/03) 

 ( نس  ol taş ḳalᶜaynı özine tartar ve bir taş taḳı bar kim saçını özine tartar ve taş bar (ک

kim itni özine tartar (61b/05) 

 ( راجحا ) cezᶜ teg taḳı aḳ yāḳūt teg taḳı taş toġmaḳı özge ṭarīḳ birle bolabilgey () 

 ( رجحتم ) anıŋ maddası suwdın bolġay sebeblerdin sebeb birle baġlanmış ve taş teg 

bolmış bolġay (32a/06) 

 ● açıġ taş Şap taşı.  

 ( ینامی بش ) bir pāra ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī 

:yaᶜni acıġ taş: aŋa salġaylar (40b/01) 

 ● taş ḳıl- Donmak, katılaşmak.  

 ( دمجنم ) ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar taḳı suwnı tedbīr birle 

toŋdururla(r) taş ḳılurlar (06a/07) 

 ● taş bol- Donmak, taşlaşmak. 

 ( نس ک ک ندر ) burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa ve köprek cevherlerdin 

bu tertībce taş bolurlar (19b/02) 

ک)  ندر رجحتم  ) burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa ve köprek cevherlerdin 

bu tertībce taş bolurlar (19b/02) 

 ( ندش رجحتم ) anı toŋmaḳdın burunraḳ saḳlaġay taḳı mānᶜi bolġay ta perākende 

bolmaġay taḳı bir müddeti kerek kim ta taş bolġay (10b/07) 

 ● taş çölmek Taş çömlek.  

 ( نیکنس ھجکید ) anıŋ yüzini yonġaylar ve kiçig pāralar ḳılġaylar ve taş çölmekke 

ḳoyġaylar (40a/08) 

 t. 2b/07, 6a/07, 7a/03, 8a/07, 9b/03, 9b/08, 10a/05, 10a/06, 10a/07, 10b/02, 10b/03, 

10b/07, 10b/08, 11b/09, 14a/06, 14b/07, 15a/01, 26a/01, 32a/06, 40a/08, 40b/01, 

41b/05, 44b/07, 47b/06, 52a/06, 52a/07, 54b/05, 54b/06, 55b/02, 56b/08, 56b/09, 

60a/08, 60b/05, 60b/09, 61a/04, 61b/03, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 61b/05, 62a/01, 

62b/02, 62b/06, 63b/09, 63b/09, 64a/02, 64a/08, 64b/01, 64b/06, 64b/09, 65b/07, 

66a/05, 66b/08, 67a/01, 67b/03, 67b/09, 68b/01, 69a/04, 69a/07, 69b/03, 69b/06, 

71a/02, 71a/05, 71a/08, 71a/08, 71b/01, 71b/06, 72a/05, 72a/07, 72b/03, 73a/07, 

73a/09, 75a/02, 75b/05, 76b/09, 77a/09, 77b/01, 78a/02, 80b/01 

 t.+da 5b/04, 49a/05 
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 t.+dın 34a/04, 68a/03, 70a/07, 71b/04, 71b/05, 80a/09 

 t.+ġa 55a/03, 69b/09 

 t.+ı 9b/08, 10a/06, 11b/04, 39a/08, 46a/02, 46a/02, 46a/10, 46b/05, 55b/02, 60a/06, 

60a/09, 60b/02, 61b/03, 61b/07, 62b/04, 63a/09, 64a/03, 64b/01, 66a/07, 66b/07, 

66b/09, 67a/03, 67a/06, 67a/07, 67a/09, 67b/02, 68a/01, 68b/01, 68b/03, 68b/04, 

68b/07, 69a/01, 69a/01, 69a/05, 70a/05, 71a/08, 71b/02, 72b/01, 72b/04, 73a/07, 

73b/07, 78a/03, 84a/04 

 t.+ına 60b/04, 61a/05, 72b/01, 72b/03 

 t.+ındın 62b/02, 72a/07 

 t.+ını 49b/03, 56b/07, 58a/06, 60b/01, 61b/06, 62a/05, 62a/07, 65b/01, 67a/05, 67b/08, 

68b/07, 70a/05, 72b/06, 73a/09, 73b/04, 74a/01, 75b/05 

 t.+ınıŋ 62b/04, 62b/09, 64a/02, 64a/07, 64b/06, 67b/05, 69a/04, 71b/02, 71b/06, 

72a/05, 72b/07, 76a/08 

 t.+ḳa 10a/08, 16a/03, 87a/03 

 t.+lar 2b/07, 9b/06, 32a/02, 32b/04, 41b/09, 46b/05, 58b/07, 61b/01, 63a/08, 68a/01, 

71a/04, 91a/03 

 t.+lardın 11b/09, 58b/05, 70a/01, 70a/06, 77a/03 

 t.+larġa 82a/06 

 t.+ları 51a/09, 57a/09 

 t.+larındın 78a/01 

 t.+larnı 9b/09, 42a/01, 65a/04, 65a/07, 68a/05, 69b/01, 76b/08, 77a/01 

 t.+larnıŋ 1b/06 

 t.+nı 33b/09, 34a/03, 44b/09, 45a/01, 61b/02, 62a/03, 64b/01, 64b/02, 64b/07, 64b/07, 

65a/05, 68a/03, 70a/07, 70a/09 

 t.+nıŋ 11b/05, 34a/05, 61b/03, 62b/08, 68a/05, 68a/09, 69a/08, 69b/05 

 [=222] 

tatlıġ 1. Tatlı, acı olmayan. 

 ( نیریش ) eger pūranı bal birle yoġursalar ve tatlıġ sirke küpine salsalar ve üç kün küp 

aġzını muḥkem ḳılġaylar (75a/02) 

 2.Güzel, şirin. 

 ( نیریش ) ammā eḏgürek dehne-i frenki turur ve ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve 

frenkde andın ḳadeḥler ve iyer ḳaşları ve ḳurlar ḳılġaylar (57a/09) 
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 t. 57a/09, 57b/04, 68b/01, 75a/02 

 [=4] 

ṭāᶜūn (< Ar. ṭāᶜūn) 

 ● ṭāᶜūn ᶜilleti Veba hastalığı. 

 ( نوعاط تلع ) ḳaçan yāḳūtnı özi birle tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin īmen bolġay (42a/08) 

 t. 42a/08 

 [=1] 

ṭāvus (< Ar. ṭāᶜūs) Tavus kuşu. 

 ( سواط ) kim anda yaşıllıḳı ve şuᶜā kim ṭāvus ḳanatı teg körmege bolġay (37b/02) 

 t. 37b/02 

 [=1] 

ṭāvusī (< Ar. ṭāᶜūsī) 1. Bir tür yeşil yakut türü. 

 ( ىسواط ) barça türlüg yāḳūtlar reng ve mertebe birle muḫtelif tururlar barçadın 

eḏgürek ṭāvusī turur (37b/01) 

 2. Bir tür kızıl inci türü.  

 ( ىسواط ) üçünç ḳızıl suwluġ bolġay kim az ḳızılġa ḳatışmış bolġay anteg kim ṭāvusīde 

bolġay (17b/09) 

 t. 16b/09, 24a/05, 37b/01 

 t.+da 17b/09 

 [=4] 

tawġaç (krş. tamġaç) (ö.a) Çinin iç bölgeleri, Doğu Türkistan bölgesi. 

 ( جاغمط ) ḥaḳīḳat anıŋ maᶜdeni taġlarda turur kim ḫıṭāy ve tawġaç nevāḥīsinde bolġay 

gay (69a/08) 

 t. 69a/08 

 [=1] 

tawuşḳan 

 ● teŋiz tawuşḳanı Deniz tavşanı.  

 ( یرحب بنرا ) ol kim ẓāhiri ḥayvānı turur teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ 

mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar 

teg (77b/09) 

 t.+ı 77b/09 

 [=1] 
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tāza (< Far. tāze) Taze, yeni.  

 ( هزات ) tāzası eḏgürek bolġay ḳaḳındın (92b/04) 

 t. 91a/06, 93b/09, 95a/07, 98b/01 

 t.+nı 92b/05 

 t.+sı 92b/04 

 [=6] 

tāzaraḳ (< Far. tāze + Türk. +raḳ) Daha taze, yeni.  

 ( رت هزات ) sarılıḳġa sebeb ol turur kim tāzaraḳ bolġay ve ḳaralıḳ sebebi iskirek bolġay 

(95a/06) 

 t. 95a/06 

 [=1] 

teᶜalluḳ (< Ar. teᶜalluḳ)İlgili olma, alakalı olma.  

 ( قلعت ) anıŋ eḏgüsi yamanını üç nersedin bilgeyler evvel ol kim teᶜalluḳ rengine tutar 

ikinç ol kim şekline tutar üçünç ol kim kiçigligi taḳı uluġlıḳıŋa tutar taḳı (15b/04) 

 ( بسح ) iki derem yüz altun ve munteg satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur (46b/09) 

 ● teᶜalluḳ tut- -e göre olmak.  

 ( نتشاد قلعت ) ammā ol nerse kim yinçüniŋ şekline teᶜalluḳ tutar (18a/06) 

 ( نتشاد تدارا  ) veznde artsa bahāsı iki ança bolur ve ol satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ 

tutar (23b/09) 

 t. 15b/04, 15b/06, 18a/06, 18a/06, 23b/09, 41b/02, 46b/09, 92b/08 

 [=8] 

tebeddül (< Ar. tebeddul) Değişme, değişim. 

 ( لدبت ) ḳaçan kim burūdet suwnıŋ bir cezvni harar(et)ḳa bedel ḳılsa ol cezv havā bolur 

keyfiyet tebeddül bolġanı (05a/04) 

 t. 5a/04, 6b/01 

 t.+i 5a/08 

 [=3] 

teberrük (< Ar. teberruk) Uğur sayma. 

 ( کربت ) ebedī necātnıŋ sermāyesi fālġa teberrük üçün anı bitimek kerek (49a/04) 

 t. 49a/04 

 [=1] 

tebnī (?) Bir tür sarı renkli inci. 
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 ( ىنبت ) ikinç tebnī turur ve anda az sarılıḳ bolġay taḳı aŋa inçü ranglıġ ol maᶜnādın 

ayturlar (16b/05) 

 t. 16b/05, 16b/08, 17b/08 

 t.+niŋ 24a/05 

 [=4] 

tecribe (< Ar. tecribe) Deneyim, tecrübe. 

 ( ھبرجت ) taḳı ol kim bu ḳulġa tecribe birle maᶜlūm bolup turur erdi (02b/01) 

 ● tecribe ḳıl- Denemek, tecrübe etmek. 

 ( ندرک ھبرجت ) niçe türlüg zümürrüdni niçe türlüg efᶜīġa tecribe ḳıldım (47b/03) 

 t. 2a/05, 2b/01, 47b/03, 53a/03, 63b/04, 68a/06, 68a/07, 91a/07, 91b/09 

 [=9] 

tedbīr (< Ar. tedbīr) 1. Enine boyuna düşünerek hareket etmek.  

 ( ریبدت ) ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar taḳı suwnı tedbīr birle 

toŋdururla(r) (06a/07) 

 ( ربدم ) baḳırdın tedbīr birle tūtyā ḳılġaylar (88a/03) 

 2. Doğru, dürüst. 

 ( بیاص ) kim teveḳḳuf ḳılmaḳ kerek ve yaḫşı rey ve muvāfıḳ tedbīr il birgey (29b/03) 

 t. 6a/07, 29b/03, 62a/08, 88a/03 

 t.+i 25b/05 

 [=5] 

tedbīrince (< Ar. tedbīr + Türk. +ince) 

 (.) ol yumru şeklge nuş tüşse şeffāflıḳ ve ṣayḳal ḥükmi tedbīrince maᶜdende ḳuyaş 

şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa (59a/01) 

 t. 59a/01 

 [=1] 

tedrīc (< Ar. tedrīc) Derece derece.  

 ( جیردت ) tükengüsi ḳara taḳı barça rengler aḳ birle ḳara ortasınd(a) bolurlar aḳ tedrīc 

birle artuḳ bolur (11a/03) 

 t. 11a/03 

 [=1] 

te’s̱īr (< Ar. te’s̱īr) Etki. 

 ( ریثات ) ruṭūbatı kerek laṭīf taḳı hiç ruṭūbat kim isig cirimge te’s̱īr ḳılġay (42b/08) 
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 t. 42b/08 

 [=1] 

tefāvut (< Ar. tefāvut) Fark. 

 ( توافت ) anıŋ bahāsı ḳıyāsdın taḳı ẓabṭdın ewrülgey ve āz tefāvut kim veznde artsa 

bahāsı iki ança bolur (23b/08) 

 ● tefāvut ḳıl- Farklılaşmak 

 ( ندرک توافت ) yüz altunġa alur ermişler taḳı ḳıymat c ayb sebebince tefāvut ḳılur (36b/09) 

 t. 11a/09, 11b/01, 23b/08, 36b/09, 39b/08, 46a/06 

 t.+i 11b/01 

 [=7] 

tefeḥḥuṣ (< Ar. tefeḥḥuṣ) 

 ● tefeḥḥuṣ ḳıl- Araştırmak, incelemek. 

 ( ندرک صحفت ) zümürrüd maᶜdeni ol şehrde turur dāyim anı istep tefeḥḥuṣ ḳılur erdim 

(44b/01) 

 t. 44b/01 

 [=1] 

teferrüc (< Ar. teferruc) 

 ● teferrüc ḳıl- Bakma, gezip görmek. 

 ( هراظن ) bizlerdin bir kişi? çıḳtı kim bu taġnı bilür erdi teferrüc ḳılmaġa ol taġġa bardı 

(33b/02) 

 t. 33b/02 

 [=1] 

teg (krş. tig) Gibi, benzer.  

 ( نوج ) ol maddanıŋ ṣıfatındın artuḳraḳ bolmış bolġay pirūze teg (10b/09) 

 ( دننام ) yapraḳları anıŋ kişnīz yapraḳları teg bolġay (91a/01) 

 ( لثم ) ḳara noḳṭaları bolġay ḫardal dānesi teg (39a/01) 

 ( نر  bişinçke fuḳḳāᶜ digeyler kim ḳızıl erken az tonuḳlıḳı bar fuḳḳāᶜ rengi teg altınçġa (ک

şemᶜī tigeyler (17a/04) 

 ( نوج مھ ) bir derece behremānīdın nāzükraḳ ve ḫavāṣ ve es̱eri ve fiᶜili behremānī teg 

turur (34b/09) 

 ( لاثم ) anda yaşıllıḳı ve şuᶜā kim ṭāvus ḳanatı teg körmege bolġay (37b/02) 
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 ( نانج  kim zümürrüd öz maᶜdeninde biter ermiş billūr nevᶜi teg ve ḫoms ve cerāḥat (ک

taşı biter (46a/01) 

 (.) törtünç zerherī turur kim anda altun teg noḳṭalar bolġay (54b/01) 

 ● ançaḳlı ... teg Onlar gibi, onlara benzer. 

 ( نھناک ) taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem 

uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay mundın artuḳ (30b/01) 

 t. 7a/03, 7a/03, 7a/04, 8b/03, 8b/06, 9b/02, 9b/02, 9b/02, 9b/03, 9b/08, 10a/02, 10a/05, 

10a/06, 10a/07, 10a/07, 10b/01, 10b/04, 10b/04, 10b/04, 10b/04, 10b/09, 11a/01, 

11a/01, 11b/01, 12a/01, 12a/01, 13b/09, 14a/09, 14b/04, 14b/08, 15b/03, 16b/01, 

17a/01, 17a/04, 17a/05, 17a/06, 17b/06, 22a/05, 24b/02, 24b/02, 24b/04, 24b/05, 

30b/01, 30b/01, 32a/06, 34b/09, 35b/06, 37b/02, 37b/06, 38b/03, 38b/03, 38b/04, 

39a/01, 39a/08, 39a/08, 39a/08, 40a/01, 40a/04, 40b/06, 40b/08, 43a/06, 44b/04, 

46a/01, 47b/06, 47b/07, 47b/07, 47b/07, 48a/03, 51a/02, 51a/04, 52a/02, 52a/04, 

52a/09, 52b/01, 54a/04, 54b/01, 56a/07, 57a/08, 58a/06, 58a/09, 58b/06, 61b/01, 

61b/01, 61b/05, 62b/05, 62b/06, 63a/09, 63b/01, 63b/02, 64a/02, 64a/03, 64a/04, 

66a/07, 66b/04, 67a/04, 67a/07, 67a/09, 67b/03, 67b/04, 67b/07, 68b/01, 71a/09, 

71b/03, 72a/02, 72a/03, 73b/08, 73b/09, 74a/01, 74a/01, 74a/08, 74b/05, 74b/06, 

75a/02, 75a/02, 75a/06, 75a/09, 75b/01, 76a/09, 76b/01, 76b/03, 77a/05, 77a/08, 

77a/08, 77a/09, 77b/02, 77b/03, 77b/09, 77b/09, 77b/09, 78a/01, 78a/02, 78a/02, 

78a/03, 78a/03, 78a/03, 78a/04, 78a/05, 78b/05, 79a/03, 79b/03, 80a/09, 80b/01, 

80b/03, 85b/06, 85b/09, 86b/02, 86b/03, 87a/09, 87a/09, 87b/02, 87b/03, 87b/04, 

89b/01, 89b/05, 89b/08, 90b/08, 91a/01, 91b/03, 92a/06, 92b/03, 92b/07, 92b/07, 

92b/07, 92b/09, 92b/09, 93a/02, 93b/02, 94b/04, 96b/06, 96b/08, 98a/01, 98a/05, 

98b/03, 98b/06 

 [=167] 

teg- 1. Ulaşmak, varmak, erişmek.  

 ( ندیسر ) uluġ pād-şāhlar atı anda bitigli atabeg ḫazīnasındın sulṭān muḥammed 

ḫvarezmşāh ḫazīnasına tegmiş erdi (52b/06) 

 ( داتفیب تشذکب ) ḳaçan azġına yil tegdi erse tüşti andın soŋra ḳılıçını yapuşturdılar 

(87a/05) 

 2. Fiyatın değerini bulması, bir değerde olma. 

 ( ندیزرا ) niçe ḳurla ḫorāsan ve ᶜırāḳ aẕerbāycān ḥaracına teggey (49b/03) 
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 ( ندیسر ) ḳaçan biş mis̱ḳālġa tegse bahāsı mażbūṭ bolmaġay (53b/02) 

 3. Dokunmak. 

 ( دبوک ) asrı aḳrun yörürler kim eger ol külüklerniŋ toynaḳı taşġa teger bolsa ḥāli tuman 

ḳaraŋġuluḳ peydā bolur (69b/09) 

 ● āfet tegmişler Afetzedeler, afet durumlarından zarar görmüş kimseler.  

 ( ناکدیسر تفا ) sarı reng ṭabīᶜatı yandın ḫasta.lar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur 

(37a/04) 

 t.-di 36a/06, 87a/05 

 t.-er 69b/09, 78a/02 

 t.-gey 23a/01, 23a/03, 41a/02, 41b/01, 41b/02, 42b/03, 46b/08, 49b/03, 51b/03, 

53a/08, 55b/04, 62b/09 

 t.-megey 9a/01 

 t.-miş 52b/06 

 t.-mişler 37a/04 

 t.-se 8b/09, 11b/05, 53b/02, 54b/08, 61a/05 

 [=23] 

tegi Gibi.  

 ( ات ) fuḳḳaᶜīnıŋ bahāsı yarım kelgey ve tebnīniŋ taḳı ᶜadesīniŋ zeytūnīniŋ bahāsı onġa 

tegi ve ciṣṣīniŋ bahāsı kiçig yinçüdin artmaġay (24a/05) 

 t. 24a/05 

 [=1] 

tegin (ö.a) 

 ● sulṭān maḥmūd sebük tegin Gazneli Mahmut.  

 ( نیکت ) keltürüp tururlar kim sulṭān maḥmūd sebük tegin ḫazīnasında bir yinçü bar 

ermiş (26a/07) 

 t. 26a/07 

 [=1] 

tegir- Geçmek, aşmak.  

 (.) anıŋ üstinde suw yolları bar ve ol suw yolları tegirmege yol yoḳ (49b/07) 

 t.-mege 49b/07 

 [=1] 

tegirmen 
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 ● tegirmen taşı Değirmen taşı. 

 ( ایسا کنس  ) ve şehrlerde kim tegirmen taşı bolġay ol ṣanāᶜat ṭarīḳası birle balçıḳdın 

tegirmen taşları ḳılġaylar (09b/09) 

 t. 9b/08, 9b/09 

 [=2] 

tegirmi Yuvarlak, dairesel. 

 ( درک ) her yinçü kim āḳ suwluġ taḳı ṭarāvatlıġ bolġay taḳı asrı tegirmi bolġay (16a/08) 

 ( رودم ) ḳaysı ḳaş kim tegirmi ve mıżrābi bolsa ve arḳası ḳubba teg bolsa ve beyik anıŋ 

bahāsı artuḳ bolġay (40b/05) 

 t. 16a/08, 18a/08, 19a/02, 23b/06, 40b/05, 62b/04, 63a/01, 63b/05, 64b/01, 67a/03, 

71a/07 

 [=11] 

tegirmilik Yuvarlaklaşma, daireselleşme. 

 ( ترادتسا ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay ḳatıġ tegirmiliki üçün 

taḳı aŋa parsi luġatinde ġalṭān oḳurlar (16b/04) 

 t.+i 16b/04 

 [=1] 

tegirmiraḳ Daha dairesel, yuvarlak.  

 ( رت درک ) aŋa ṣaddī yinçü tigeyler taḳı ol kim andın ewürmiş bolġaylar tegirmiraḳ taḳı 

suwluġraḳ bolġay (20b/04) 

 t. 20a/02, 20b/04 

 [=2] 

tegre (krş. tigre) Çevre, etraf.  

 ( درک ) aḳ yāḳūtdın uluġ pāra bolsa anıŋ tigresiŋe ḳaṭreler olturur (37b/09) 

 ( فارطا ) her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl 

bolur (98b/04) 

 t.+sinde 6a/01 

 t.+sindin 98b/04 

 t.+sine 40b/03 

 t.+siŋe 37b/09 

 [=4] 

tegri (krş. tegrü) 1. Değin, kadar. 
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 ( ھب ) ikinç dereceniŋ soŋına tegri anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ 

ḳılġay (75a/07) 

 ( ندیسر ) ve anı fālġa eḏgü tuttılar ol çaḳġa tegri ḫalīfālıḳ muḳtadırġa naḳl ḳıldı (36b/01) 

 2. +a doğru.  

 ( ات ) çomġuçularnıŋ āḫır künige tegri ġavvaṣġa aydım kim bir ḳurla çomġul (28b/07) 

 t. 28b/07, 36b/01, 63b/07, 75a/07, 76a/03 

 [=5] 

tegrü (krş. tegri) 1. Değin, kadar.  

 ( ات ) ḳuvvatnı artuḳ ḳılġay ve ḳannı ṣāfī ḳılġay ol ḥedge tegrü (42b/03) 

 ( دسر ) anlarnıŋ keyfiyetleri biri biriŋe anteg fiᶜl ve es̱er ḳılġay ol ḥedge tegrü (06b/04) 

 2. +a doğru.  

 ( ات ) kiçig bolur andın ḳāt ḳāt olturġay ve baġlanġay ve ḳatıġ bolġay ve ol çaḳġa tegrü 

kim dürr bolġay (13b/08) 

 ● ...+dın ...+ġa tegrü -den ... a değin. 

 ( ...ات ... زا ) vezn ḳılġaylar on bir mis̱ḳāldın otuz mis̱ḳālġa tegrü (22b/02) 

 ( ... ىلا ... نم ) ḳıymat ḳılġuçılar ḳıymatdın ᶜācız ḳaldılar ol dāneniŋ ḥālini evveldin 

āḫırġa tegrü ᶜazīz mıṣr ḫıẕmatıŋa aydım (29a/08) 

 t. 6b/04, 13b/02, 13b/08, 21b/08, 22b/02, 29a/08, 30a/05, 36b/02, 36b/09, 38a/07, 

42b/03, 52b/02, 58a/04, 69b/04, 78b/08, 94b/03, 97a/01 

 [=17] 

tegür- 1. Ulaştırmak, götürmek. 

 ( ندیناسر ) şeylān şehriŋe ḳaytḳanda ol ḳarı ᶜavretge tegürür erdim ve anıŋ duᶜāsını 

yolda özümge beẕreḳe ḳılur erdim (28a/09) 

 2. Döndürmek, bir halden başka bir hale sokmak.  

 ( رّیص ) yaratur ni kim yer astında barnı taḳı tegürür her bir birikmegeni ḳudret ṣanᶜatı 

birle (01b/04) 

 ( ندیناسر ) eḏgüreki ol turur kim anıŋ rengi asrı ṣāfī bolġay ve rengini kemālġa tegürgey 

(75b/01) 

 t.-gey 75b/01 

 t.-ür 1b/04, 28a/09 

 [=3] 

teḥmel (< Ar. teḥmel) Ev eşyası, kapkacak.  
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 ( ىناوا ) köp laṭīf iw teḥmelindin iskender ḳatına keltürmişler (59a/04) 

 n.+i 77b/07, 83b/03 

 t.+ni 88a/08 

 t.+indin 59a/04 

 [=4] 

teḳāża (< Ar. teḳāża) 

 ● teḳāża ḳıl- Uygun olmak. 

 ( اضتقا ) ot ġarīb ṣūretler ḳılur pes taŋrı taᶜālānıŋ ḥükmi eyle teḳāża ḳıldı (06a/09) 

 k. 3b/02, 6a/09 

 [=2] 

tekelluflıġ (< Ar. tekelluf +Türk. +lıġ) Gösterişli. 

 ( فلکت ) tamġaç şehrlerinde köp heykeler bar köp tekelluflıġ ᶜibādet yirleri anteg kim 

her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri bar (87b/01) 

 t. 87b/01 

 [=1] 

tekellus (< Ar. tekellus) Beyazlaştırma, kireçleştirme. 

 ( سیلکت ) bir yirge yaḳsalar saçnı tüpündin çıḳarġay eger sarı zirnīḥni ve ḳızılnı tekellus 

ḳılsalar ṣanāᶜat aṣḥābı ṭarīḳasınca ta aḳ bolġay (74a/09) 

 t. 74a/09 

 [=1] 

temrī (?) Bir tür lal.  

 ( یرمت ) ḳāanġa ḫoş kelmiş kim aŋa oḫşaş körmeyin erdi ve bir tür taḳı bar turur laᶜldin 

ve aŋa temrī oḳurlar (52b/07) 

 t. 52b/07, 53b/03 

 [=2] 

temür Demir. 

 ( نھا ) ol iritür gevherlerdin ḫalāyıḳġa temürdin fāydalıraḳ nerse yoḳ turur (85a/09) 

 ● çīnī temüri Çin bölgesinden temin edilen bir tür demi, çin demiri.  

 ( ىنیج نھا ) çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar 

(87a/07) 

 ● ok temüri Ok ucu yapımında kullanılan demir.  

 ( ناکیپ ) eger andın oḳ temüri ḳılsalar cerāḥatı eḏgü bolmaġay (89a/03) 
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 ● sıvarılmış pūlād temüri  

 ( با دلاوپ نھا ) sıvarılmış pūlād temürni anıŋ birle sürtebilgeyler ve pūlādik ḳılıçlarını 

ve ketār hindini anıŋ birle yumşatḳaylar (65a/06) 

 ● temür örs Demir örs.  

 ( نھا نادنس ) eger temür örsge ḳoysalar ve çeküç aŋa ursalar çeküçke batḳay (51a/08) 

 ● temür ḫurdası Demir tozu.  

 ( هدوس نھا ) eger kişige temür ḫurdası birseler maġnāṭīsnı ḥal ḳılıp birmek kerek 

(61a/06) 

 ● temür rengi Demir rengi.  

 ( نھا نول ) anıŋ rengi temür rengi turur (73a/08) 

 ( نھا کنز ) ḳılıç cevherinde ḳılınmış erdi anıŋ ḫāṣṣiyyeti taḳı temür rengi miᶜdege nāfiᶜ 

bolġay (86a/01) 

 ● temür zaᶜferānī Demir pası.  

 ( دیدحلا نارفعز ) kim ᶜilletindin rangsız bolmış bolġay ṣalāḥḳa keltürgey temür zaᶜferānī 

taḳı andın ḥāṣıl bolur (86a/06) 

 t. 43b/09, 44a/01, 45a/08, 51a/07, 60b/03, 60b/06, 60b/07, 61a/06, 64a/02, 73a/08, 

77b/01, 77b/06, 85b/05, 86a/01, 86a/06, 86a/06, 86b/03, 86b/04, 87a/09 

 t.+din 60b/08, 61a/03, 85a/09, 85b/01, 85b/04, 86a/02, 87b/05 

 t.+i 85b/05, 87a/07, 89a/03, 89a/08 

 t.+ke 61a/01 

 t.+ler 61a/07, 85a/08 

 t.+ni 60b/02, 60b/02, 60b/03, 60b/09, 60b/09, 63a/02, 65a/06, 74b/07, 76b/04 

 t.+niŋ 87a/07 

 [=43] 

temyīz (< Ar. temyīz) Fark etme, ayırt etme. 

 ( زییمت ) reng yandın ḳatıġlıḳdın ve cilādın ve andın özge kim temyīz ol ikisiŋ arasında 

bir ᶜālam cevheri ba(r) ustād  ḥakkāk.dın özge ḳılabilmegey (31b/01) 

 t. 31b/01, 46b/02 

 [=2] 

ten (< Far. ten) Vücut. 

 ( نت ) yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay ve eger otġa tegse köygey ve bolġay 

kim ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay (24a/09) 
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 ( ندب ) andın kim fāyda almaḳ kerek alġaylar ve anı kim żarūretdin tenlerine işge sürmek 

kerek (78a/07) 

 t. 24a/09 

 t.+indin 98b/07 

 t.+lerine 78a/07 

 [=3] 

tencīm (< Ar. tencīm) Müneccimlik, yıldız gözlemciliği. 

 ( میجنت ) aŋa reng birgeyler asrı ḫūb bolġay ve tencīm c ilmlerinde taḳı ol ḳaşlarġa muḥtāc 

bolġaylar (58b/08) 

 t. 58b/08 

 [=1] 

tenkār (< Far. tenkār)  

 ● pūra-i tenkār Bir tür boraks. 

 ( راکنت هروب ) özge türlügi pūra-i tenkā(r) oḳurlar temürni anıŋ birle liḥām ḳılmaġa 

bolġay (74b/07) 

 t. 74b/07 

 [=1] 

tenge (?) 500 miskallik altına denk gelen para birimi. 

 ( ھکنت ) biş yüz mis̱ḳāl andın yetse bir yastuḳ oḳurlar ve hindüstanda tenge ve birer arıġnı 

ḳoyup tururlar (82a/04) 

 t. 82a/04 

 [=1] 

teŋiz Deniz. 

 ( ایرد ) ḳaysı ṣadaf kim teŋizde avlasa taḳı mevc anı ḳırıġġa salsa fāsid ve müteġayyir 

bolmış bolġay (14a/04) 

 ( رحب ) bir türlüg taḳı teŋizde bolur ve ol ḳara yinçü turur (71b/07) 

 ( راحب ) teŋizniŋ içinde ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur kim turġurup turur ṣanᶜatı birle 

(01b/07) 

 (.) uluġ körüngey taḳı alġaylar bir yip ol çaḳlı kim teŋiz suwınıŋ tireŋliki bolġay 

(14b/05) 

 ● baḥrayn teŋizi Bahreyn denizi.  

 ( نیرحب یایرد ) yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay (12b/08) 
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 ● baḥrī teŋiz suwı Tuzlu su.  

 ( ایرد باب یرحب ) anı maᶜdendin çıḳarıp turur ve baḥrī teŋiz suwıŋa oḫşaġay (45a/09) 

 ● cübek teŋizi ? 

 ( کبوج راید ) bir türlüg taḳı bar cübek teŋizinde kim andın ḳılıçlar ḳılġaylar (85b/05) 

 ● herkend teŋizi Çin ile Hindistan arasında Sri-lanka adası civarında bir deniz.  

 ( دنکرھ ایرد ) maşrıḳ ṭarafında taḳı yawuḳ serendīb cezīresiŋe herkend teŋizi sarı burunġı 

zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar (32a/01) 

 ● hind teŋizi Hind okyanusu.  

 ( دنھ ایرد ) bizler hind teŋizinde kemi içinde ol cezīrege yavuḳ yettük (33a/09) 

 ● ḳulzum teŋizi Kızıldeniz.  

 ( مزرق ایرد ) sekiz künlük nil suwı ve ḳulzum teŋizi sarı ᶜazm ḳıldım (44b/02) 

 ● kīş teŋizi Basra körfezinde bulunan Kīş adası civarı.  

 ( شیک یایرد ) yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay (12b/08) 

 ● maġrib teŋizi Atlas okyanusunun Kuzey Afrika kıyısına yakın bölümü.  

 ( برغم ایرد ) ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni maġrib teŋizinde --- bir taġda turur (79b/02) 

 ● muḥīṭ teŋizi  

 ( طیحم ایرد ) ol taşı turur muḥīṭ teŋizinde köp rūz suw astında bolur (70a/05) 

 ● şām teŋizi Akdenizin Şam civarı kıyıları.  

 ( ماش ایرد ) bir türlüg taḳı andın şām teŋizinde ranglıġ köp rengler birle ve türlüg 

muḫtelif naḳşlar birle anı mermer oḳurlar (72a/08) 

 ● teŋiz ḳısḳacı Yengeç. 

 ( یرحب ناطرس ) ol kim ẓāhiri ḥayvānı turur teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg 

(77b/09) 

 ● teŋiz tawuşḳanı Deniz tavşanı. (Aplysiidae) 

 ( یرحب بنرا ) ol kim ẓāhiri ḥayvānı turur teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ 

mühre ve dīv tırnaḳı ve balıḳ ḳulaḳı ve bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar 

teg (77b/09) 

 ● zengibār teŋizi Afrika’nın güneyinde bulunan bir deniz.  

 ( رابکنز ایرد ) keltürüp tururlar kim zengibār teŋizinde maġnāṭīsdın taġlar bar (60b/06) 

 t. 14b/05, 28b/09, 45a/09, 59b/05, 67a/03, 68b/04, 70a/09, 77b/09, 77b/09, 93a/08 

 t.+de 12b/06, 14a/04, 70b/06, 71a/04, 71b/07 

 t.+deki 15a/02 
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 t.+din 12b/03, 12b/08, 28a/05, 71a/02 

 t.+ge 15a/01, 28a/04, 28a/06 

 t.+i 9a/01, 32a/01, 32b/10, 44b/02 

 t.+inde 33a/09, 60b/06, 70a/05, 70a/09, 72a/08, 79b/02, 85b/05 

 t.+ler 27b/09 

 t.+niŋ 1b/07, 12b/07, 14b/02 

 [=38] 

tepren- Hareket etmek.  

 ( تاکرحم ) allah taᶜālā ᶜālam-ı ervāḥnı yaᶜni cānlarnı taḳı feriştelerni taḳı bu yeti kökni 

taḳı ni kim bu kök üzesinde teprengen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler (03a/06) 

 t.-gen 3a/06 

 t.-megi 61a/04 

 t.-mek 32b/03 

 [=3] 

tepret- Kımıldatmak, hareket ettirmek. 

 ( نداد تکرح ) yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey (61a/04) 

 ( ندنابنج ) kim taşnı ḳaçan tepretseŋ saġınġay sen kim anıŋ ortasında nerse bar (64b/07) 

 t.-key 61a/04 

 t.-seŋ 64b/07, 84a/07 

 t.-ür 32b/03 

 [=4] 

tepsi Tepsi, büyük kase. 

 ( نحص ) çīnī āletleriniŋ ḫāṣṣiyyeti bilmekde andın çanaḳlar ve bardaḳlar ve ḳadeḥ ol 

balçıḳdın ḳılurlar ve tepsiler ve aŋa perveriş birürler (65b/04) 

 t.+ler 65b/04 

 [=1] 

ter (< Far. ter) Nemli, ıslak.  

 ( رت ) havānıŋ mizācını germ ve ter yarattı ve suwnıŋ mizācını serd ve ter yarattı (04a/06) 

 t. 4a/06, 4a/06, 4b/05, 5a/02, 81a/07 

 [=5] 

terāzū (< Far. terāzū) Tartma, terazi. 
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 ( نزو ) nāḳıṣlıḳ sebebindin bolġay nāḳıṣlıḳ hem andın maᶜlūm bolġay ammā kiçig 

yinçülerni terāzū birle satġaylar (22b/01) 

 ● terāzū keffesi Terazi kefesi.  

 ( وزارت ھفک ) ḫvarezmşāhı memūn meclisinde bir maşraba kördüm zümürrüddin bir terāzū 

keffesine oḫşaş (48a/05) 

 t. 22b/01, 48a/05 

 [=2] 

terbiyet (< Ar. terbiyet) 

 ● terbiyet tap- Büyümek, yetişmek.  

 ( نتفای تیبرت ) yinçü toġar ve ṣadaf içinde terbiyet tapar (13b/01) 

 t. 13b/01 

 [=1] 

terceme (< Ar. terceme) Tercüme, çeviri. 

 ( ھمجرت ) ol zībaḳ sindik turur ve simābnıŋ tercemesi pārsī lafẓınca ve ol cevheri turur 

(80a/08.) 

 t.+si 80a/08 

 [=1] 

terek Ağaçtan yapılmış direk.  

 ( لخن ) ol ḳılıçını ol terekke keçürdi eyle saġındı kim anı kismeyin turur ve maᶜlūm boldı 

kim terek ermiş (87a/03) 

 ( تخرد ) iki kisilmiş bir urmaḳ birle ḳılıçnıŋ aġır zaḫmındın terek birge turup ermiş 

(87a/04) 

 t. 87a/03, 87a/04 

 t.+din 66b/05 

 t.+ke 87a/02 

 [=4] 

terenlik Derinlik. 

 ( قمع ) bir ḳol bar kim tamām ṣabrı birle anıŋ astına yetmege bolġay asrı terenlikindin 

ḳaçan iskender anda yetti (50a/03) 

 t.+indin 50a/03 

 [=1] 

terkīb (< Ar. terkīb) Bileşen. 
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 ( تابکرم ) çün barça suflī ᶜālamnıŋ terkībi tört aṣldın tururlar (03b/06) 

 ● terkīb ḳıl- Bir araya getirmek, birleştirmek.  

 ( ندرک بیکرت ) mürekkeb barça filizātdın ve anı bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur yūnāndın 

ve neseb ḳılınıp turur (88b/07) 

 t. 24b/01, 52b/09, 88a/07, 88b/07 

 t.+i 3b/06, 81a/04, 87b/03, 88b/06 

 [=8] 

tersā (< Far. tersā) Hristiyanlık. 

 ( ىیاسرت ) islām içinde bāŋ namāz teg taḳı naḳūs ve öz nerseler tersālar milletinde bu 

cemāᶜat ᶜahdleri andaġ ermiş (87b/02) 

 t.+lar 87b/02 

 [=1] 

tertīb (< Ar. tertīb) 1. Sırayla dizme.  

 ( بیترت ) bir yip otuz altı dāne bolġay anı tertīb birle tüzgeyler (20b/03) 

 2. Düzen. 

 ( بیترت ) ḳaysı kim bu meḳemge yetse bahāsı bu tertībdin taşḳarı çıḳ(ḳ)ay (41b/02) 

 ● tertīb ḳıl- Düzene koymak, düzenlemek.  

 ( ندرک بیترت ) pes bu taḳdīrce kerek kim barça dārūları kim ḥayvānī rūḥḳa tertīb ḳılmaġa 

tiler (42b/09) 

 t. 13b/01, 20b/03, 42b/09, 52b/03 

 t.+din 41b/02 

 t.+ler 89b/09 

 [=5] 

tertībce (< Ar. tertīb + Türk. +ce) Düzende, sırada.  

 ( بیترت ) köprek cevherlerdin bu tertībce taş bolurlar (10b/03) 

 t. 03b/05, 10b/03 

 [=2] 

teş- Deşmek, oymak.  

 ( ندرک خاروس ) andın keçer bolsa aŋa kiçig yinçü oḳurlar anı teşmegeylar anı dārūlar 

üçün ve müferriḥler üçün saḳlaġaylar (19b/08) 

 t.-erler 54b/06 

 t.-geyler 26a/04, 39a/05 
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 t.-megeylar 19b/08 

 [=4] 

teşbīh (< Ar. teşbīh) Benzetme, teşbih. 

 ( ھیبشت ) taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem 

uşaḳ yinçü teg (30a/09) 

 t.+iŋe 30a/09 

 [=1] 

teşrīf (< Ar. teşrīf) Şereflendirme, teşrifte bulunma. 

 ( فیرشت ) ol yetīm dürrni ᶜazīz mıṣrġa baḫşladı ve aŋa köp nuvāḫtlar buyurdı ve sansız 

teşrīfler keramet ḳıldı (30a/01) 

 t.+ler 30a/01 

 [=1] 

teşük Delik. 

 ( خاروس ) eger teşük yinçüniŋ ortasında bolsa ögülmiş bolġay (19b/01.) 

 ( بقث ) ḳara ol cezvlerniŋ baᶜżısında bir pāra zümürrüd bolġay ve zümürrüdde teşük 

bolġay (47b/09) 

 2. Ovuk, kuytu yer.  

 ( خاروس ) ol taġnıŋ altında bir teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum (44b/05) 

 ● teşük ḳıl- Delmek, delik açmak.  

 ( ندرک خاروس ) eger tāza baġırġa ḳoysalar teşük ḳılġay (91a/06) 

 t. 19b/01, 19b/01, 24a/06, 25b/08, 39b/08, 39b/09, 44b/05, 44b/07, 47b/09, 58b/02, 

91a/06, 92a/03 

 t.+de 39b/03, 44b/09 

 t.+i 19a/06, 19a/08, 19b/04, 19b/06, 25b/04, 26a/02 

 t.+iŋe 39b/02 

 t.+ini 26a/04 

 t.+iŋe 18a/07, 25b/06 

 t.+iniŋ 19a/05 

 t.+ke 25b/07, 25b/08, 39a/03, 44b/05 

 t.+ler 39a/02, 39a/04 

 t.+lerdin 92a/03 

 t.+lerine 40b/02 
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 t.+nüŋ 19a/09 

 t.+ünde 54a/01 

 [=34] 

teşüklük Delik.  

 ( خاروس ) bir levzī yinçü asrı körklüg suwluġ ve aḳ ṭaravetlıġ ve tar teşüklük ve ḫoş 

suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi (27a/04) 

 t. 27a/04, 27b/02 

 [=2] 

teşüksüz Deliksiz.  

خاروس -ن)  ) yarım mis̱ḳāl ḳızıl yāḳūt arıġ ve ṣāfī kim teşüksüz ve ᶜaybı bolmasa ve 

memsūḥ uzun bolsa bir miŋ mıṣrī altunġa teggey (41a/09) 

 t. 41a/09 

 [=1] 

teşvīş Kuruntu, vesvese. 

 ( سیسم ) çīnī közgüge baḳsa saġalġay ve özi birle tutmaḳ periler teşvīşini defᶜ ḳılġay 

(87b/08) 

 t.+ini 87b/08 

 [=1] 

tevābᶜ (< Ar. tevābᶜ) Yıkıntı, harebe. 

 ( عباوت ) ġaznī vilāyetinde bolġay türkistān tevābᶜındın şimāl sarı ol vilāyetlerde köprek 

bolġay (90a/07) 

 t.+ındın 90a/07 

 [=1] 

tevārīḫ (< Ar. tevārīḫ) Tarih. 

 ( خیراوت ) bu ḳıṣṣa tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur ve meşhūr turur (45b/03) 

 t. 45b/03 

 [=1] 

tevekkül (< Ar. tevekkul) 

 ● tevekkül ḳıl- Tedbir alındıktan sonra işi Tanrı’ya havale etmek. 

 ( لکوت ) ve ḳayyūmı turur yoḳ anıŋ uluġluḳıŋa eksüklük taḳı yoḳ turur ᶜayb öger miz tiler 

miz taḳı tevekkül ḳılur mız (01b/09) 

 t. 1b/09 
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 [=1] 

te’vīl (< Ar. te’vīl) 

 ● te’vīl ḳıl- Yorumlamak, açıklama yapmak. 

 ( لیوات ) şebb-i awrūz dürrnüŋ sözi sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur meger anı te’vīl 

ḳılġaylar (30a/03) 

 t. 30a/03 

 [=1] 

teveḳḳuf (< Ar. teveḳḳuf) 

 ● teveḳḳuf ḳıl- Durmak, duraklamak. 

 ( فقوت ) ᶜazīzge hiç muvāfıḳ bolmadı aydılar kim teveḳḳuf ḳılmaḳ kerek (29b/03) 

 t. 29b/03 

 [=1] 

teys (< Ar. teys)  

 ● teys taşı Teke taşı, panzehir olarak bilinir.  

 ( سیت ) faṣl teys taşınıŋ ḫāṣṣiyyetini ve menfaᶜatini bilmekde (62b/09) 

 t. 62b/09, 78a/03 

 [=2] 

tezgin- Değişmek.  

 ( ندرک ) yāḳūtnıŋ bahāsı zamān ve mekān iḫtilāfınca ve rüzgā(r) taġayyurındın ve aḥvāl 

taṣarrufındın ve ᶜizzet ve devlet köprekindin ve azraġındın tezginür (40b/05) 

 t.-gey 40b/05 

 t.-ür 15a/05, 40b/05 

 [=3] 

tı- Tıkamak, durdurmak.  

 ( نداد زاب ) anı işge sürgeyler közge nāfiᶜ bolġay ve ḫayż kelmegini tıġay (74a/05) 

 t.-ġay 65b/06, 74a/05, 74b/02 

 [=3] 

ṭıb (< Ar. ṭibb) Tıp 

 ( بط ) aḏaḳ aġrıġı kim suwluḳdın bolġay islāmı bar ve anıŋ menfaᶜati ṭıb kitebinde köp 

turur (92b/01) 

 t. 92b/01 

 [=1] 
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tın Beden, vücut. 

 ( ندب ) anteg kim ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında kizlü bolġay (09a/07) 

 t.+larında 9a/07 

 [=1] 

ṭīn (< Ar. ṭīn) Çamur, balçık. 

 ( نیط ) ve bu bişniŋ şerḥini yād ḳılalım ta fāyda ḥāṣıl bolġay ṭīn maḫtūm şerhi ebū ᶜalī 

sīnā aytur (93a/04) 

 t.+in 93a/01, 93a/04 

 [=2] 

ṭıfl (< Ar. ṭifl) Küçük çocuk. 

 ( لفط ) ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi ve andın bir ṭıfl ḳız oġlan ḳalıp erdi 

(28b/01) 

 t. 28b/01, 28b/02, 28b/03 

 t.+ġa 28b/02 

 t.+nıŋ 28b/07, 28b/08, 30a/02 

 [=7] 

tındur- Dindirmek, ağrının dinmesi.  

 ( ندرک نکاس ) çayan tişlegen yirge yaḳsalar ol zamān aġrıḳını tındurġay ve saġalġay 

(63b/03) 

 t.-ġay 63a/06, 63a/07, 63b/03 

 [=3] 

tırnaḳ Tırnak.  

 ( نخان ) ol kim ẓāhiri ḥayvānı turur teŋiz ḳısḳacı teg taḳı teŋiz tawuşḳanı teg ve aḳ mühre 

ve dīv tırnaḳı ve balıḳ ḳulaḳı (77b/09) 

 t.+ı 77b/09 

 [=1] 

tıyıl- Kesilmek, dinmek. 

 ( ندش نکاس ) kim ḳaçan yiseler żaᶜīf kimerseniŋ şehveti anıŋ ġalebe ḳılġay kim tıyılmaġay 

(92b/06) 

 t.-maġay 92b/06 

 [=1] 

ti- (krş. di-) 1. Olarak adlandırmak. 
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 ( نتفک ) aŋa suwsuz yinçü tigeyler (18a/03) 

 ( ندناوخ ) burunġı yip barçadın kiçig bolġay ve aŋa ṣaddī yinçü tigeyler (20b/04) 

 (.) maᶜdenni ᶜadndın alıp tururla(r) ve ᶜadn timek taḳı bitüg yiri bolur (07b/06) 

 2. Demek, söylemek.  

 ( نتفک ) ḳara ranglıġ ḳızıl turur aŋa eḏgü türlüg tigeyler (83b/01) 

 t.-geyler 16b/09, 17a/04, 18a/03, 18a/05, 20a/03, 20a/06, 20b/02, 20b/04, 20b/05, 

52a/02, 83b/01 

 t.-mek 7b/06 

 t.-mesler 2b/08 

 t.-p 20b/01, 20b/01, 29a/04, 29a/06, 29a/06, 34a/02, 58b/06, 64b/03 

 t.-rip 3b/01 

 t.-rler 3a/07, 3a/08, 3a/08, 67b/03 

 t.-yürler 3a/06 

 t.-yü 16b/03 

 [=28] 

tibet (y.a) 

 ● tibet miski Tibet bölgesinden temin edilen bir türk misk. 

 ( ىتبت کسم ) ḫoten miskindin soŋ tibet miski özge miskler eḏgürek bolġay (95a/04) 

 t. 95a/04 

 [=1] 

tibetī (?) Tibet bölgesinden elde edilen bir tür misk.  

 ( ىتبت ) ammā ḳuvvatda tibetīdin eksükrek bolġay (95b/03) 

 ● tibetī miski Tibet bölgesinden temin edilen bir türk misk. 

 ( ىتبت کسم ) ve ol yirde kim tibetī misk bir mis̱ḳāl kerek bu miskdin yarım mis̱ḳāl tamām 

bolġay (95b/01) 

 t. 95a/08, 95b/01, 95b/02 

 t.+din 95b/03 

 [=4] 

tig (krş. teg) Gibi.  

 (.) faṣl sendarusnı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol ṣamġ tig bolġay (66b/02) 

 t. 66b/02 

 [=1] 
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tig- 1. Ulaşmak, varmak, erişmek.  

 ( ندیسر ) ḳuyaşnıŋ isigliki ol yirke azraḳ tiger (13a/06) 

 2. Fiyatın değerini bulması, bir değerde olma. 

 ( ندیزرا ) ᶜaybsız bir mis̱ḳāl yarım altun tigge(y) (57b/08) 

 3. Düşerek çarpmak, vurmak.  

 ( ندز ) yıḳıldı ve yüzi yirge tigdi taḳı anıŋ burnundın ḳan aḳdı (26b/07) 

 4. Değmek, dokunmak. 

 ( ندیسر ) yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay ve eger otġa tegse köygey 

(24a/08) 

 ● mużarrat tig- Zarar vermek, hasar vermek.  

 ( ندیسر ىررض ) hevāmdın :yılan: mużarrat tegse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng izip 

yılan tişlegenge birseler ḫalāṣ birgey (47a/07) 

 t.-di 26b/07, 62a/03 

 t.-er 13a/06 

 t.-gey 11a/03 

 t.-ince 13b/09 

 t.-megey 63b/03 

 t.-se 24a/08, 47a/07, 89a/06 

 [=10] 

tigenek  

 ● üç köl tigenek Bir çeşit bitki yā da savaşta kullanılan ok? 

 ( کسح ) söz elmāsnı sınamaḳda köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay üç köl tigenekke 

oḫşaş (51a/07) 

 t.+ke 51a/07 

 [=1] 

tigre (krş. tegre) Çevre, etraf. 

 ( درک ) eger ṭālīḳūnnı işitseler ve suwġa ursalar çibin ol suw tigresine tīz kitmegey 

(89a/06) 

 t.+sinde 91a/03 

 t.+sine 89a/06 

 [=2] 

tigri -a kadar, tutarında.  
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 ( غلبمب ) ol çaḳta uluġluḳda taḳı eḏgülükde üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa 

cevherīler bahā ḳılmışlar (26b/01) 

 t. 26b/01 

 [=1] 

tik- 1. İp ile bir şeyi dikmek.  

 ( نتخود ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa yipke tartmaḳlıḳġa ve tonġa tikmege yipke muḥkemraḳ 

turur (19a/08) 

 t.-mege 19a/08 

 [=2] 

tekşür- Değişme, değişim. 

 ( لدبت ) özge ᶜunṣurlarnıŋ ḥükmi taḳı munteg turur ṣūret tekşürmekde ve bu maᶜnā ᶜālam 

cismlerinde āşkārā körüne turur (04b/01) 

 t.-mekde 4b/01 

 [=1] 

til 1. Dil, organ. 

 ( نابز ) ḳaçan suw birle izseler süt teg aḳ bolġay ve tilge ursalar tīz ṭaᶜm bar (67a/07) 

 2. İnsanlar arası iletişimi sağlayan araç, lisan.  

 ( نابز ) ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü bolġay ve anı yūnān tilinçe (...) oḳurlar (69a/03) 

 t.+ge 67a/07 

 t.+inçe 69a/03 

 [=2] 

tile- 1. İstemek, talep etmek.  

 ( نتساوخ ) ol cevher kim anda bar erdi andın tiledi ol aydı atam yādigārı saḳlar men 

(36a/05) 

 ( نداتسیا زاب ) bir uluġ sīl kelür ḳaçan tilese men bu ġārdın ᶜacāyıbġa çıḳar men (34a/01) 

 2. Doğanın işleyişi, rutini. 

 ( نتساوخ ) ḳaçan kim bir cism özge cismniŋ eczāsını tilese kim ol eczāda taġılmaḳlıḳ ḥāṣıl 

bolġay (04a/01) 

 (.) defteyn ḥareketindin bolġay ḳaçan tilese açılġay tilese yumulġay (13a/03) 

 3. Gerek olmak, gerekmek.  

 ( نتساوخ ) eger tilese kim yinçüni iḥtiyāṭ birle saḳlasa şīşege ḳoymaḳ kerek (24b/05) 

 4. Yardım istemek. 
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 ( ھنیعتسن ) eksüklük taḳı yoḳ turur ᶜayb öger miz tiler miz taḳı tevekkül ḳılur mız (01b/09) 

 t.-di 26b/05, 36a/05, 70a/09, 86b/05 

 t.-gende 26b/04 

 t.-genini 2a/08 

 t.-geyler 76b/04 

 t.-r 27a/06, 42b/09 

 t.-rmiz 01b/09 

 t.-se 4a/01, 13a/03, 13a/03, 24b/05, 34a/01, 57b/01 

 t.-seler 42a/06, 66a/01, 68b/08, 69b/03, 69b/04, 69b/08, 70a/02, 74b/03, 76b/04, 

95a/01 

 [=26] 

tilek Seçim, seçme. 

 ( رایتخا ) anıŋ tileki birle ve ol dafeniŋ ortasında iti bolġay (13a/02) 

 ● taŋrı tilegi Tanrının izniyle, onun istemesiyle.  

 ( یلاعت الله نذاب ) asrı ranglıġ bolġay ve ṭarāvatlıġ uluġ taŋrı tileki birle (57b/04) 

 t.+i 13a/02, 57b/04 

 [=2] 

tiŋ Denk, benzer. 

 ( اتمھ ) aŋa iki vechdin yetīm ayurlar biri ol kim tiŋi yoḳ erdi (30a/01) 

 t.+i 30a/01 

 [=1] 

tiŋsiz Eşi benzeri ve dengi olmayan. 

 ( لثمیب ) hiç uzaġı cevherīlerdin taḳı soŋġulardın ḥikāyet ḳılmayın tururlar kim anıŋ 

yinçü körmiş bolġaylar yā işitmiş ve ol tiŋsiz ermiş (27b/05) 

 t. 27b/05 

 [=1] 

tir 1. Ter. 

 ( قرع ) ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay (24a/09) 

 2. Nemlilik.  

 ( قرع ) ḳaçan tir ve çirk ve buḫār ve yaġ ve körklüg ıḏıġ taḳı tīz ıḏıġlar misk teg ve kāfūr 

teg yinçüke ziyān ḳılur (24b/01) 

 t. 9a/08, 24b/01, 73a/04, 90b/05 
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 t.+inden 24a/09 

 [=5] 

tire (< Far. tire) Koyu renk, siyah. 

 ( هریت ) üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay eger köklük artuḳ bolsa tire reng bolġay (12a/07) 

 t. 12a/07 

 [=1] 

tirek Hemen, anında.  

 ( دوز ) anıŋ nişānı ol turur kim otta tirek irigey (66b/03) 

 t. 61a/09, 66b/03, 66b/06, 67b/03, 73b/04, 74b/05, 74b/08, 76a/04, 82a/02, 84b/07, 

86b/02, 88b/05, 92a/01, 97a/09 

 t.+de 97a/09 

 t.+i 80a/02, 97a/05 

 t.+iniŋ 97a/09 

 t.+ke 97a/07, 97a/08 

 t.+ler 77b/09 

 [=21] 

tirenraḳ Daha derin.  

 ( قمع ) her yirde kim suw tirenraḳ bolsa ḳuyaşnıŋ isigliki ol yirke azraḳ tiger (13a/05) 

 t. 13a/05 

 [=1] 

tireŋ Derin. 

 ( قمع ) ve ol ḫāṣṣiyyeti taḳı bar kim nerselerni tireŋ yirdin ceẕb ḳılġay (76b/07) 

 ( قامع ) ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı ḳapsanılmış raḥmetiŋe yaᶜni 

tireŋ nihāyetsiz raḥmetke taḳı başlar taŋsuḳ işlerni (01b/04) 

 t. 1b/04, 76b/07 

 [=2] 

tireŋlik Derinlik.  

 ( عافترا ) kendü özindin uluġ körüngey taḳı alġaylar bir yip ol çaḳlı kim teŋiz suwınıŋ 

tireŋliki bolġay (14b/05) 

 t.+i 14b/05 

 [=1] 

tiretgen 
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 ● tiretgen cānvārlar Vahşi hayvanlar, yırtıcılar.  

 ( ماوھ و شوحو و عابس ) her ḳayda kim kiçer erdi (...) ormanda yazıda tiretgen cānvārlar 

andın ḳaçar erdiler (68a/04) 

 t. 68a/04 

 [=1] 

tiri Deri. 

 ( تسوپ ) anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ ḳılġay (75a/07) 

 2. Yüzey, tabaka.  

 ( ھقبط ) ḳaçan bir tirisi kötürülse astındaġı ṭabaḳa körklüg ve ḫoşāb bolġay (14a/02) 

 t.+ler 82a/07 

 t.+lerini 50a/09, 82a/06 

 t.+si 14a/02, 16a/03, 16a/04, 25b/03, 47a/08, 63a/09, 90a/02, 94b/08 

 t.+sini 14a/01, 26a/05, 26a/06, 58b/04, 75a/07, 76b/01 

 [=18] 

tirili Derili. 

 ( تسوپ ) 16a/05. eger suwluġ taḳı bolsa suwını ḳoyġay ve āḳ köprek yufḳa tirili bolġay 

(16a/05) 

 t. 16a/05 

 [=1] 

tirke- Destek olmak. 

 ( نداھن توافت ) imdi türkler cemāᶜatı ança tirkemezler (19a/07) 

 t.-mezler 19a/07 

 [=1] 

tirlemek Terlemek.  

 ( ىقرع ) eger zehr aŋa salsalar tirlemek aŋa peydā bolġay (65b/05) 

 t. 65b/05 

 [=1] 

tirlig Geçim, dirlik. 

 ( تشیعم ) bu kün anlar tirligleri tüzülge(y) (77a/05) 

 t.+ine 77a/04 

 t.+leri 77a/05 

 [=2] 
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tiryāḳ (< Yun. tiryāḳ) Panzehir.  

 ( قایرت ) ol duşvārlıḳ birle ḥāṣıl bolur belesān yaġı teg saḳanḳūr kindiki ve bu bişdin biri 

tiryāḳda tüşgey (93a/03) 

 t. 92b/07, 92b/09, 93b/02 

 t.+da 93a/03, 93b/08 

 t.+ını 92a/08 

 [=6] 

tiş Diş. 

 ( نادند ) eger irimiş kümiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay 

(74b/01) 

 2. Pürüzlülük, pütür pütür.  

 ( نادند ) ol bolġay kim anıŋ tişleri bolġay yaᶜni anıŋ üzre balçıḳlar anteg kim ayruḳ 

bolġay (18b/09) 

 ● balıḳ tişi Balık dişi. 

 ( ىھام نادند ) faṣl balıḳ tişi ve anıŋ ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde (89a/09) 

 ● ḫotū tişi Öküze benzer bir tür büyük baş hayvan.  

 ( وتخ نادند ) mıṣr ḫalīfāları rūzgārında bir bāzārgān bir uluġ bıçaḳ destesi ḫotū tişindin 

mekkege iletmiş erdük (90b/03) 

 ● tiş aġrıġı Diş ağrısı.  

 ( نادند درد ) her kim özi birle tutsa tiş aġrıġındın īmen bolġay (59a/07) 

 ● tiş otları Diş hastalıkları tedavisinde kullanılan otlar.  

 ( نادند وراد  ) şām birle maġrib yirlerinde köprek tutḳaylar andın köz otlarına ve tiş 

otlarına işge sürgeyler (65b/03) 

 t. 19a/01, 25b/01, 59a/07, 65b/03, 65b/06, 72b/04, 75b/02, 75b/02, 75b/02, 95b/09 

 t.+ge 72b/04, 74b/01, 84a/03 

 t.+i 25b/01, 89a/09 

 t.+indin 90b/03 

 t.+iniŋ 89b/02 

 t.+leri 18b/09 

 t.+ni 63a/04, 68b/05 

 t.+niŋ 74b/01 

 [=21] 
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tiş- Delmek, delik açmak. 

 ( ندرک خاروس ) sıçḳan anda peydā bolur ve ḳorḳuġ turur kim kemini tişgey ve baġlarnı 

kiskey ve yüklerni tişgey (28b/05) 

 ( ندرک بقث ) anı suvarılmış pūlād birle tişgeyler (57b/08) 

 t.-erler 28a/02 

 t.-gey 28b/05, 28b/05 

 t.-geyler 20a/01, 20a/05, 51a/09, 57b/08, 65a/04 

 t.-ip 02b/08 

 t.-mege 42a/02 

 [=9] 

tişi 1. Dişi, dişil.  

 ( هدام ) ḳaçan tişi ḳaplan kim anı yutar tamām tügini töker andın soŋra andın soŋ yeŋi 

keltürür (91b/06) 

 t. 64b/03, 91b/06 

 [=2] 

tişle- Isırmak, dişlemek.  

 ( ندیزک ) çayan tişlegenge sirke birle izip yaḳsalar aġrıġın ḳaytarġay (57b/06) 

 t.-gen 63a/06, 63b/03, 63b/06, 67a/02 

 t.-genge 47a/07, 57b/06, 63b/04, 66b/08 

 t.-geni 63a/07 

 t.-mekini 60a/07 

 t.-miş 60a/09, 63a/05 

 [=12] 

titregen Gevşeyen, yumuşayan, rehavete gelen. 

 ( یخرتسم ) ᶜarḳe’n-nisāġa fāyda ḳılġay siŋirlerge ziyān ḳılġay titregen ᶜużvlarga islām 

ḳılġay (76a/06) 

 t. 76a/06 

 [=1] 

tiz Diz.  

 ( وناز ) bir ādem ṣūreti ḳılıp erdiler ve tizi üstine olturmış ve tizlerini açuḳ ḳoymış 

(43b/02) 

 t.+i 43b/02, 43b/02 
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 t.+lerini 43b/02 

 [=3] 

tīz (I) (< Far. tīz) Çabuk, hızlı.  

 ( دوز ) söz zümürrüdni sınamaḳda tīz sınaġan bolġay (46b/03) 

 t. 17a/02, 42b/02, 46b/03, 74a/02, 89a/05, 89a/06, 92a/09, 96a/05, 97b/01 

 [=9] 

tīz (II) (< Far. tīz) Keskin kokulu, acı.  

 ( زیت ) eger isig ḳan birle yuvsalar tīz bolġay (61a/06) 

 ● tīz ıḏıġlı Keskin kokulu.  

 ( یوب زیت ) asrı ḳızıl ve ḫoş reng ve tīz ıḏıġlı bolġay (98a/09) 

 t. 24b/02, 24b/04, 54a/03, 54a/03, 55a/04, 61a/06, 62a/06, 67a/07, 71a/01, 83b/08, 

98a/09 

 [=11] 

tiz- Dizmek.  

 ( ندیشک ) otuz derem aġrı yinçü kim ġırbāldın aşaġa kiçse yeti yipke tizgeyler (20b/02) 

 t.-geyler 20a/02, 20b/02 

 [=2] 

tizek Hayvan dışkısı. 

 ( نیکرس ) anıŋ tizeki içinden bütün çıḳġay (91b/01) 

 t.+i 91b/01 

 t.+inde 91b/04, 91b/05 

 [=3] 

tizrek Daha hızlı, çabucak.  

 ( رت دوز ) ol sebebdin kim hiç vücūd isiglikni andın tizrek ḳabūl ḳılmaġay (83b/06) 

 t. 83b/06 

 [=1] 

tobra (< Far. tobra) Ağ veya fileli torba,  

 ( هربوت ) taḳı çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg 

boynına salġay (14b/08)  

 t. 14b/08 

 t.+sıŋa 15a/06 

 [=2] 
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toġ- 1. Meydana gelmek, oluşmak.  

 ( ندرک دلوت ) dehne baḳır maᶜdenindin toġar (83b/02) 

 ( دلوت ) türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın türlüg ṣıfatlıġ peyda bolur taḳı 

bir filizāt toġmaḳı (79a/05) 

 ( دلاوت ) elmās taşı teg cezᶜ teg taḳı aḳ yāḳūt teg taḳı taş toġmaḳı özge ṭarīḳ birle 

bolabilgey (10a/07) 

 ( نتفات ) ḳuyaş köp zamān topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarareti berkindin 

köygey (10a/08) 

 ( ندش ثداح ) topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse azlıḳ taḳı köplük ḥesbindin bir reng 

daġı toġġay (12a/05) 

 ( ندش دلوتم ) ezel ḳudreti birle taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar (13b/01) 

 2. Güneşin doğuşu, yükselişi. 

 ( ندرک عولط ) çomġuçılar bir çaḳda çomġaylar kim ḳuyaş toġmışda teŋizniŋ tüpüni 

körebilgeyler (14b/02) 

 t.-ar 11b/08, 13b/01, 63b/02, 69a/07, 77b/08, 83b/02, 84b/08, 92a/03 

 t.-arlar 81a/01 

 t.-ġay 8a/02, 12a/05 

 t.+maḳı 8a/09, 10a/07, 79a/05 

 t.-masa 7b/08 

 t.-mışda 14b/02 

 t.-sa 10a/08 

 [=17] 

toġru Doğru. 

 (.) ṣadafnıŋ boġazına toġru barmış bolsa ᶜuyūn taḳı mudaḥrec bolur (13b/05) 

 t. 13b/05 

 [=1] 

toġur- Doğurmak, doğum yapmak.  

 ( ندییاز ) ḥāmile ḫātun ol vaḳtda kim küçey bolsa ḳaçan butıŋa baġlasalar toġurmaḳı 

āsān bolġay (47b/01) 

 ( نداھن راب ) yüklüg ḫātun toġururda aḏaḳına baġlasa yā iliginde tutsa tirek ḫalāṣ tapḳay 

(61a/09) 

 ( نداز ) kim ḳaplanġa toġurmaḳlıḳ duşvār bolur (91a/09) 
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 ( لمح عضو ) ḳaçan ḫātunġa toġurmaḳ küçey bolsa ol taşnı keltürseler āsān bolġay 

(64b/07) 

 ( نداھن ) ḫātun kim toġurmaġı küçey bolsa eger elmāsnı birge tutsa āsān toġurġay 

(51b/01) 

 t.-ġay 51b/01 

 t.-maġı 47b/01, 51b/01 

 t.+maḳ 64b/07 

 t.+maḳlık 91a/09 

 t.-urda 61a/08 

 [=6] 

toḳun- Dokunmak, kumaş dokumak. 

 ( نتفاب ) taḳı çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg 

boynına salġay (14b/08) 

 t.-muş 14b/08 

 [=1] 

toḳuz Dokuz. 

 ( ھن ) bir mines sindik yā illig toḳuz mis̱ḳāl ve iki deng yarım ḳara ḳurġaşın yā ḳırḳ tört 

mis̱ḳāl (43b/07) 

 t. 43b/07 

 [=1] 

toḳuzunç Dokuzuncu. 

 ( مھن ) toḳuzunçġa ḫassī oḳuġaylar (17a/08) 

 t.+ġa 17a/08 

 [=1] 

tolġa- Dolamak, sarmak. 

 ( ندیچیپ ) ol ormanlar yılan köp turur kim suwluḳ sebebindin özine tirekke tolġarlar anda 

barmaġa mümkin yoḳ (97a/07) 

 t.-rlar 97a/07 

 [=1] 

toltur- Doldurmak. 

 ( ندرک .. رپ ) eger bir ḳazanġa suw toltursalar dāyim köp ot ol ḳazan astında ursalar 

barça havā bolġay (05b/08) 
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 t.-salar 05b/08 

 [=1] 

tolu (krş. toluġ) Dolu.  

 ( رپ ) eger bir pāra ḳazan astında kim tolu ot bolsa kim ḳaynaġay (91a/05) 

 ( رب ) ḳuyaş şuᶜlesine tutsalar anıŋ aksindin ot alġaylar ve ṣāfī şīşeni kim tolu suw 

ḳılsalar andın taḳı ot almaġa bolġay (59a/08) 

 t. 5b/09, 59a/08, 91a/05 

 [=3] 

toluġ (krş. tolu) Dolu.  

 ( دنلب ) buḫāra şehri ḳatında taġı bar beyik ol taġ üstünde cerāḥat taşı biter çün ḳuyaş 

toluġ ḳılsa bir barmaḳ ḳadarınca uzanmış bolġay (46a/03) 

 t. 46a/03  

 [=1] 

ton Giysi. 

 ( ھماج ) kāġıẕ yüzinde yā ton üstinde yā aġaçda yā bir baḳır ṭabaḳda ḳoysalar maġnāṭīs 

ol yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey (61a/03) 

 t. 61a/03, 80a/01 

 t.+ġa 19a/08, 96b/07 

 [=4] 

ton- Koyulaşmak, kararmak. 

 ( نتفرک هریت ) ḫasīs bu türlüg elmāsdın bir türlüg turur aḳ ranglıġ tonmış (51a/04) 

 t.-mış 51a/04 

 [=3] 

tonuḳ Koyu renkli, donuk, mat. 

 ( هریت ) rengler ḥisābınca bireri andan aḳ turur topraḳ ranglıġ ve bireri tonuḳ ranglıġ 

ḳızıl turur (69a/06) 

 ( کیرات ) bişinçi ḳara bolġay taḳı ol tonuḳ ranglıġ bolġay (18a/01) 

 t. 17a/06, 18a/01, 38a/09, 38b/02, 47b/08, 53b/04, 56a/04, 56b/07, 57a/05, 63b/06, 

66b/01, 69a/06, 90b/01, 92a/07 

 [=14] 

tonuḳlıḳ Donukluk.  
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 ( یکریت ) bişinçke fuḳḳāᶜ digeyler kim ḳızıl erken az tonuḳlıḳı bar fuḳḳāᶜ rengi teg 

(17a/04) 

 t.+ı 17a/04 

 t.+ında 54a/01 

 [=2] 

toŋ Donuk, donmuş. 

 ( ھتسب ) ḳaçan sıḳsalar yarım derem ḳadarı nerse toŋ yaġ teg kim misk isi andın kelgey 

(98b/05) 

 t. 98b/05 

 [=1] 

toŋ- Taşlaşmak, donmak.  

 ( ندش دمجتم ) burūdeti aŋa es̱er ḳılsa kim toŋsa taḳı taş bolsa ve köprek cevherlerdin bu 

tertībce taş bolurlar (10b/02) 

 ( ندش رجحتم ) aŋa bir ḳap kerek turur kim anı toŋmaḳdın burunraḳ saḳlaġay (10b/06) 

 ( ندرک رجحتم ) öküzniŋ ötinde bolġay niçe kim öt içinde bolsa carp bolġay çün çıḳarsalar 

toŋġay ve taş teg bolġay (62b/06) 

 t.-ġay 62b/06 

 t.+maḳdın 10b/06  

 t.+maḳlık 10b/05 

 t.-sa 10b/02 

 [=5] 

toŋdur- Taşlaşmak, donmak. 

 ( رجحتم ) ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar taḳı suwnı tedbīr birle 

toŋdururla(r) taş ḳılurlar (06a/07) 

 t.-urlar 6a/07 

 [=1] 

toŋuz Domuz. 

 ( کوخ ) keltürüp tururlar kim ḥayvāndın çıḳġan taş turur toŋuz ḳarnındın toġar 

(69a/07) 

 t. 69a/07 

 [=1] 

topraḳ Toprak. 
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 ( کاخ ) ve topraḳnıŋ mizācını serd ve ḫuşk yarattı ve tört ᶜunṣur yarattı (04a/07) 

 ( یبارت ) taḳı birer cevherlerniŋ renginiŋ sebebi yir taḳı topraḳ sebebindin bolġay 

(11b/02) 

 (.) birisi ot birisi suw birisi yil birisi topraḳ vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur (03a/05) 

 ● sarı topraḳ Sarı renkli toprak.  

 ( درز کاخ ) ḳaçan sarı topraḳ birle kök topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse (12a/04) 

 ● kök topraḳ Mavimsi toprak.  

 ( دوبک کاخ ) ḳaçan sarı topraḳ birle kök topraḳ arasında ḳarışmaḳ taḳı tüşse (12a/04) 

 ● topraḳ ranglıġ Toprak renkli.  

 ( کنر کاخ ) ol biş türlüg bolġay aḳ ve sarı ve yaşıl ve topraḳ ranglıġ ve noḳṭalıġ kim 

anıŋ noḳṭī bolġay (60a/02) 

 t. 3a/05, 3a/08, 5a/04, 5a/06, 6a/07, 11b/02, 12a/03, 12a/04, 12a/05, 18a/05, 54b/02, 

55b/02, 60a/02, 69a/05, 71b/03, 74a/02, 96b/03 

 t.+ını 82a/08 

 t.+ġa 10a/08 

 t.+nıŋ 4a/07, 5a/07 

 [=21] 

toynaḳ Toynak. 

 ( مس ) ol ᶜaḳabedin tileseler kiçmekke anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle birle baġlarlar 

(69b/09) 

 t.+ı 69b/09 

 t.+larını 69b/09 

 [=2] 

tozsuz Tozsuz. 

 ( رابغ ىب ) ḳaçan kim havā ṣāfī ve tozsuz bolsa fīrūza rengi ṣāfīraḳ ve renginraḳ körüngey 

(56a/03) 

 t. 56a/03 

 [=1]  

tög- Ezmek, dövmek, un ufak hale getirmek.  

 ( قحس ) bir berāber cezv alsalar taḳı tögseler ve anı ḳarıştursalar ol barçanıŋ ḥāṣılı bir 

reng bolġay (07a/08) 



783 

 

 

 

 ( قوحس ) anıŋ sınamaḳı eger bir pāra tögüp andın sütge salsalar eger baġlansa eḏgü 

bolġay (60b/01) 

 ( ندوس ) ḳaçan şaẕenecni tögseler taḳı artuḳ itge sipseler anı iritgey (74a/04) 

 ( ندییاس ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim kiçig tögseler serme teg her ḥayvānnıŋ közinde kim 

aḳlıḳ bilgürmiş bolsa (67b/07) 

 ( نتفوک ) bir pāra pānīd anıŋ birle tögseler ve ḫastalıḳlarġa ḳoysalar iritgey (73b/05) 

 ( ندیبوک ) üzüm birle kim dānesin çıḳarmış bolġaylar birge tögseler ve otḳa yawuḳ 

ḳoyġaylar (73a/05) 

 ( ندرک قحس ) hiç nerse andın ḳılmaġa bolmaġay meger müferriḥler üçün tögge(y)ler 

(52b/04) 

 t.+ge(y)ler 52b/04 

 t.-mişdin 76b/05 

 t.-seler 7a/08, 67b/07, 73a/05, 73b/05, 74a/03 

 t.-üp 60b/01, 65b/05, 75b/02 

 [=11] 

tögül- Dövülmek, ezilmek.  

 ( نتفوک ) bir mis̱āl taḳı eger bir cezv un ḳılsalar ve bir cezv tögülmiş şeker bir cezv taḳı 

yaġ ve anı bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay (07b/02) 

 ( ندرک هدوس ) yumşaḳ bolġay ve hāvanda tögülgey ve sarı yāḳūt taġayyur tapmaġay 

(42a/07) 

 t.-gey 9a/08, 42a/07, 47a/08 

 t.-miş 7b/02, 73a/05 

 [=5] 

tögülmiş Ezilmiş, dövülmüş halde olan. 

 ( ندوب نتفوک ) ve anıŋ rengi tögülmiş gireç teg bolġay (74b/05) 

 t.-miş 74b/05 

 [=1] 

tök- 1. Sıvı veya katı bir şeyi bir yerden başka bir yere dökmek, boşaltmak.  

 ( ندنازیر ) ḳaçan suw aŋa tökseler andın ot yanġay ḳaçan zeyt yaġı aŋa tökseler ol ot 

söngey (67a/01) 

 ( نتخیر ) ol miskini köprek töküp satarlar (95a/09) 

 2. Tüy, kıl gibi şeylerin dökülmesi.  
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 ( ندیراذک زاب ) ḳaçan tişi ḳaplan kim anı yutar tamām tügini töker (91b/06) 

 3. Kesmek, durdurmak.  

 ( ندنازیر ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey (91b/08) 

 4. Birbirine ekleyerek karıştırmak.  

 (.) her bir şeyi başḳa başḳa irdi ḳudreti birle biriktirip biri biriŋe ḳoştı yaᶜni tökip ḳıldı 

(03a/08) 

 t.-er 91b/06 

 t.-gey 91b/08 

 t.-ip 3a/08 

 t.-seler 67a/01, 67a/01, 94b/09 

 t.-üp 95a/09, 95b/02 

 [=7] 

töktür- Döktürmek, kesmek.  

 ( ندنازیر ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim mes̱āne taşı töktürgey (66a/07) 

 t.-gey 66a/07, 67a/05 

 [=2] 

tüp 1. Dip, en alt nokta. 

 ( رعق ) çomġuçılar bir çaḳda çomġaylar kim ḳuyaş toġmışda teŋizniŋ tüpüni 

körebilgeyler (14b/02) 

 2. Ağaç, diş, saç vb. kökü, dibi.  

 ( خیب ) bu taş turur kim ḳaçan saçḳa sürtseler tüpündin çıḳarġay (62a/01) 

 ( لصا ) zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay ve tişniŋ tüp itlerini 

muḥkem ḳılġay (74b/01) 

 ( نب ) ol turur kim eger kiçig tögüp tiş tüpüne sürtseler tiş tüpleriniŋ itini muḥkem ḳılġay 

(75b/02) 

 t. 74b/01, 90b/07 

 t.+leriniŋ 75b/02 

 t.+ine 12b/07 

 t.+ni 91a/04, 91a/09 

 t.+ü 75b/02 

 t.+ünde 86b/01 

 t.+ündin 62a/01, 74a/08, 89b/06 
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 t.+üne 50a/08, 75b/02 

 t.+üni 14b/02 

 [=14] 

töpe Tavan, çatı. 

 ( فقس ) anı zencīr birle öz kelisyeler töpesindin asḳaylar (87b/04) 

 t.+sindin 87b/04 

 [=1] 

tört Dört.  

 ( راھچ ) bu biş faṣlnıŋ evveli anıŋ içinde turur kim bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti 

birle yaratıp turur (03a/04) 

 t. 2b/04, 2b/06, 3a/04, 3a/07, 3a/08, 3b/06, 4a/07, 6a/08, 7a/06, 7a/06, 7a/06, 7a/09, 

7b/01, 15a/08, 20b/08, 20b/09, 21b/04, 21b/04, 22b/08, 22b/09, 23a/02, 23a/05, 

23b/06, 24a/02, 26a/08, 27a/05, 30b/08, 38a/09, 41a/02, 41a/06, 43b/07, 43b/09, 

44a/03, 44a/04, 46a/03, 48b/03, 48b/07, 51a/06, 53a/09, 53b/01, 53b/04, 62a/09, 

82b/04, 86b/06, 95a/05 

 t.+isi 38b/04 

 [=46] 

törtinç (krş. törtünç,) Dördüncü. 

 ( مراھچ ) aŋa hār şaṣtī tigeyler ammā törtinç ġırbāl kim aŋa arturup tururlar (20a/06) 

 t. 3a/02, 20a/06, 20a/07, 21a/05, 35a/03, 42a/04, 51b/01, 80a/06, 94a/09 

 [=9] 

törtünç (krş. törtinç) Dördüncü. 

 ( مراھچ ) törtinç ṭabaḳa verdī turur kim anıŋ rengi ḳızıl gilge oḫşaġay (35a/03) 

 t. 16b/09, 18b/02, 54b/01,  

 [=3]  

törtinçi (krş. törtünçi) Dördüncü. 

 ( مراھچ ) ḳaysı kim üçünç üzre turmış bolsa törtünçike ḳoyġaylar (20a/07) 

 t.+ge 20a/07 

 [=1] 

törtünçi (krş. törtinçi) Dördüncü. 

 ( مراھچ ) anteg kim ṭāvusīde bolġay törtünçi şemᶜī bolġay (17b/09) 

 t. 17b/09 
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 [=1] 

tözüge Deste, bir avuç miktarı. 

 ( تسد ) mundın artuḳ ᶜaḳd ḳılmaġaylar anıŋ üçün kim yinçü dāneleri bir tözüge mundın 

artuḳ tüştüşmegey (21a/07) 

 t.+üge 21a/07 

 [=3] 

tuffāḥī (< Ar. tuffāhī) Bir tür sarı misk. 

 ( یحافت ) anda tüg az bolġay ve anıŋ miskniŋ bireri sarı bolġay ve bireri ḳara sarı ve 

ḳara sarıġa tuffāḥī oḳurlar (95a/06) 

 t. 95a/06 

 [=1] 

tuman Duman.  

 ( غیم ) eger ol külüklerniŋ toynaḳı taşġa teger bolsa ḥāli tuman ḳaraŋġuluḳ peydā bolur 

(70a/01) 

 t. 70a/01, 98b/09 

 [=2] 

tūr (y.a) 

● musānın tūrı Mısır’ın Sina bölgesinde bulunan Musa’nın çıktığına inanılan Tur 

dağı. 

 ( يسوم تیروت ) ve bu zümürrüd ol elvāḥdın turur kim musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş 

erdi (45b/03) 

 t.+ını 45b/03 

 [=1] 

tur- 1. Olmak, cevheri fiil.  

 ( تسا ) yāḳūtnıŋ cilāsı ol turur kim yāḳūtnı yapraḳ teg aġaç uçına baġlaġaylar (40a/01) 

 ( ندوب ) maᶜdenniŋ bolmaḳı ol turur kim yirler içlerinde buḫārları bolġay (08b/03) 

 ( نداد ) sözi turur bilgüsüz ḥaḳīḳati yoḳ turur (30a/03) 

 2. Ayak üstü durmak, dikilmek. 

 ( نتساخ ) ḳaçan kim turmaġa tilegende bir niçe kişi aŋa boluşur erdiler kim ol turabilgey 

erdi (26b/04) 

 ● āşkārā tur- Görünmek, aşikar olmak.  
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 ( ندرک نشور ) kim bu muḫtelif mürekkebler ḥudūs̱ınıŋ aṣlı tört nersedin āşkārā turur 

(07a/06) 

 ● taŋrı turur bilgen Tanrının her şeyi bilmesi.  

 ( ملعا اللهو ) taŋrı turur bilgen maᶜdenler neçüklikiniŋ ḥāli ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati taḳı 

:islāmı: (12a/09) 

 ● keltürüp tur- Rivayet etmek.  

 ( ندروا ) ve ḳızılnıŋ vücūdı ᶜazīz turur keltürüp tururlar kim ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni 

maġrib teŋizinde --- bir taġda turur (79b/02) 

 t.-abilgey 26b/04 

 t.-abilseŋ 26b/05 

 t.-dı 49a/01 

 t.-ġan 80a/05 

 t.-ġay 13b/07, 16a/04, 26b/06, 42a/04, 97a/01 

 t.-lar 60a/02 

 t.-maġa 26b/03 

 t.-maġay 26a/03 

 t.-mayın 26b/06 

 t.-muş 20a/07, 20a/08 

 t.-sa 91a/05 

 t.-up 5b/02, 87a/05 

 t.-ur 1b/02, 1b/02, 1b/04, 1b/05, 1b/07, 1b/07, 1b/08, 1b/08, 1b/09, 1b/09, 1b/09, 2a/01, 

2a/02, 2b/01, 2b/05, 2b/06, 2b/07, 2b/07, 3a/01, 3a/03, 3a/04, 3a/04, 3a/05, 3a/06, 

3a/06, 3a/07, 3a/07, 3a/09, 3a/09, 3b/01, 3b/03, 3b/04, 3b/04, 3b/04, 3b/09, 4a/03, 

4a/06, 4b/01, 4b/01, 4b/02, 4b/04, 4b/05, 4b/06, 4b/08, 5a/01, 5a/02, 5a/02, 5a/06, 

5a/08, 6a/06, 6a/08, 6b/07, 7a/06, 7b/07, 8b/03, 9b/01, 9b/03, 9b/07, 9b/07, 10b/05, 

10b/06, 11a/03, 11b/01, 11b/03, 11b/04, 11b/09, 12a/09, 12b/02, 12b/09, 13a/07, 

13b/01, 13b/02, 13b/03, 13b/09, 14a/03, 14a/03, 14a/08, 14a/08, 15b/06, 15b/07, 

15b/07, 15b/08, 16a/03, 16a/03, 16b/03, 16b/05, 18a/07, 18b/06, 18b/06, 19a/08, 

21a/09, 21b/03, 21b/07, 22a/09, 22b/04, 22b/04, 24b/09, 25a/02, 25b/02, 25b/02, 

25b/05, 25b/05, 26a/02, 26a/03, 28a/01, 28b/04, 28b/04, 28b/08, 29a/07, 29a/07, 

29a/09, 29b/05, 30a/01, 30a/03, 30a/03, 30a/04, 30a/05, 30a/06, 30a/08, 30b/03, 

30b/04, 30b/05, 30b/05, 30b/07, 30b/07, 30b/07, 30b/08, 30b/09, 31b/03, 31b/03, 
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31b/03, 31b/04, 31b/04, 31b/08, 32a/01, 32b/03, 32b/05, 32b/06, 32b/07, 32b/08, 

32b/09, 33a/02, 33a/03, 33a/03, 33a/04, 33a/04, 33a/05, 33a/08, 34a/09, 34b/04, 

34b/06, 34b/09, 34b/09, 35a/03, 35a/06, 35b/07, 37a/04, 37a/08, 37a/09, 37b/01, 

37b/03, 37b/08, 37b/09, 37b/09, 38a/06, 38a/06, 38a/09, 38a/09, 38b/01, 38b/02, 

38b/04, 39a/01, 39a/02, 39a/04, 39a/06, 39b/02, 39b/06, 40a/01, 41a/09, 41b/03, 

42b/06, 42b/07, 43a/02, 43a/04, 43a/09, 43b/05, 44a/02, 44a/09, 44b/02, 45a/03, 

45a/03, 45a/04, 45a/09, 45a/09, 45b/03, 45b/04, 45b/04, 45b/05, 45b/05, 45b/05, 

45b/07, 45b/09, 46b/05, 46b/09, 47a/08, 47a/08, 47b/02, 47b/03, 47b/05, 47b/05, 

48a/01, 48a/04, 49a/02, 49a/02, 49a/03, 49a/05, 49a/07, 49a/08, 49b/01, 49b/01, 

49b/02, 49b/04, 49b/04, 50a/01, 50a/02, 50b/06, 50b/06, 50b/07, 50b/08, 51a/04, 

51a/09, 51b/05, 51b/09, 52a/01, 52a/02, 52a/03, 52a/05, 52a/05, 52a/05, 52a/06, 

52a/07, 52a/08, 52b/07, 52b/08, 54a/01, 54a/02, 54a/06, 54a/08, 54a/08, 54b/01, 

54b/03, 55a/03, 55a/08, 55b/01, 56a/02, 56a/06, 56b/01, 56b/01, 56b/04, 56b/05, 

56b/06, 56b/07, 56b/08, 56b/08, 57a/01, 57a/02, 57a/05, 57a/06, 57a/07, 57a/08, 

57a/08, 57a/09, 57b/01, 57b/04, 57b/05, 57b/09, 58a/01, 58a/02, 58a/02, 58a/06, 

58a/06, 58a/07, 58a/09, 58b/02, 58b/03, 58b/03, 58b/04, 58b/07, 59a/03, 59a/04, 

59a/05, 59a/06, 59a/09, 59b/01, 59b/05, 59b/05, 59b/05, 59b/06, 60a/01, 60a/06, 

60a/08, 60a/08, 60b/03, 60b/04, 61a/09, 61b/03, 61b/06, 62a/01, 62a/05, 62a/05, 

62a/08, 62a/09, 62b/01, 62b/03, 62b/04, 62b/04, 62b/05, 63a/01, 63a/03, 63a/03, 

63a/08, 63a/09, 63a/09, 63b/01, 63b/01, 63b/02, 63b/04, 64a/01, 64a/02, 64a/04, 

64a/06, 64a/07, 64a/07, 64a/08, 64a/09, 64b/01, 64b/02, 64b/05, 64b/05, 64b/06, 

65a/01, 65a/02, 65a/07, 65b/05, 66a/05, 66a/06, 66a/07, 66a/09, 66b/03, 66b/05, 

66b/08, 66b/08, 67a/01, 67a/02, 67a/03, 67a/05, 67a/08, 67b/06, 67b/06, 67b/07, 

67b/09, 67b/09, 68a/06, 68a/08, 68a/09, 68a/09, 68b/04, 68b/04, 68b/07, 68b/07, 

69a/01, 69a/02, 69a/04, 69a/05, 69a/06, 69a/07, 69a/07, 69a/08, 69a/09, 69b/01, 

69b/05, 69b/08, 70a/05, 70a/06, 70a/08, 70a/09, 70b/02, 70b/07, 70b/07, 71a/01, 

71a/02, 71a/02, 71a/03, 71a/04, 71a/05, 71a/06, 71a/07, 71a/07, 71a/07, 71a/08, 

71b/02, 71b/06, 71b/07, 72a/01, 72a/03, 72a/05, 72b/01, 72b/03, 72b/04, 72b/05, 

72b/07, 72b/07, 72b/08, 72b/08, 72b/09, 72b/09, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/04, 

73a/07, 73a/07, 73a/08, 73a/08, 73b/01, 73b/07, 73b/07, 73b/08, 73b/09, 73b/09, 

74a/02, 74a/03, 74a/06, 74b/03, 74b/04, 74b/09, 75a/01, 75a/02, 75a/06, 75a/08, 

75a/09, 75a/09, 75b/02, 75b/03, 75b/04, 75b/05, 75b/06, 75b/06, 75b/06, 75b/07, 
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76a/04, 76a/05, 76a/06, 76a/08, 76a/08, 76a/09, 76b/01, 76b/02, 76b/06, 76b/08, 

76b/09, 77a/02, 77a/03, 77a/03, 77a/03, 77a/05, 77a/06, 77a/08, 77a/08, 77a/09, 

77b/01, 77b/08, 78a/01, 78a/01, 78a/03, 78a/07, 78a/07, 78a/08, 79a/03, 79a/04, 

79a/05, 79b/01, 79b/02, 79b/02, 79b/02, 79b/03, 79b/03, 79b/04, 79b/06, 79b/08, 

79b/08, 79b/09, 80a/06, 80a/07, 80a/08, 80a/09, 80b/04, 80b/05, 80b/06, 80b/06, 

80b/06, 80b/07, 80b/08, 81a/07, 81a/07, 81a/08, 81a/08, 81b/08, 81b/08, 81b/09, 

82a/02, 82a/02, 82a/05, 82a/09, 82b/01, 82b/03, 82b/05, 82b/06, 82b/08, 82b/09, 

82b/09, 83a/02, 83a/05, 83a/09, 83a/09, 83a/09, 83a/09, 83b/01, 83b/03, 83b/04, 

83b/07, 83b/08, 84a/01, 84a/04, 84a/05, 84a/06, 84a/07, 84a/07, 84a/07, 84a/09, 

84a/09, 84b/05, 84b/07, 85a/05, 85a/09, 85b/02, 85b/04, 85b/05, 86a/07, 86a/08, 

87a/02, 87a/02, 87a/06, 87a/07, 87a/08, 87a/08, 87b/09, 88b/02, 88b/07, 88b/07, 

88b/08, 88b/08, 89a/01, 89a/04, 89b/01, 89b/07, 90a/02, 90a/06, 90a/07, 90a/08, 

90b/04, 90b/05, 90b/06, 90b/06, 90b/06, 90b/07, 90b/07, 90b/07, 90b/08, 91a/07, 

91b/07, 91b/07, 92a/01, 92a/02, 92a/05, 92b/01, 92b/02, 92b/02, 92b/05, 92b/07, 

92b/09, 93a/01, 93a/01, 93a/01, 93a/06, 93a/06, 93a/06, 93a/08, 93b/04, 93b/04, 

93b/05, 93b/07, 93b/09, 93b/09, 94a/04, 94a/05, 95a/06, 95b/05, 95b/05, 96a/02, 

96a/04, 96a/06, 96a/06, 96a/09, 96a/09, 96b/06, 96b/07, 96b/08, 96b/08, 96b/09, 

97a/02, 97a/05, 97a/06, 97a/06, 97b/08, 98a/04, 98a/04, 98a/05, 98b/01, 98b/03, 

99a/02 

 t.-urlar 2a/01, 2b/04, 2b/06, 3b/05, 3b/06, 3b/06, 4b/02, 4b/03, 6a/08, 7b/06, 19a/04, 

19b/05, 20a/06, 21b/07, 22a/04, 24a/01, 26a/07, 26b/02, 27a/03, 27b/01, 27b/04, 

27b/09, 32a/03, 32a/04, 32a/08, 37a/06, 37b/01, 38a/08, 38a/09, 43a/02, 43a/05, 

43a/07, 45a/03, 45a/03, 45b/02, 45b/06, 45b/07, 46b/01, 46b/07, 46b/08, 47a/03, 

47a/09, 48a/05, 48a/09, 48b/02, 49a/03, 49a/09, 50a/01, 50a/01, 51b/07, 52a/09, 

52b/09, 53a/03, 53a/07, 54b/04, 55a/09, 55b/07, 56a/04, 57b/05, 58a/04, 59b/02, 

60b/04, 60b/05, 60b/06, 61b/01, 61b/04, 61b/07, 61b/07, 62a/08, 63a/07, 63b/04, 

64a/09, 65a/01, 65a/07, 68a/01, 68a/01, 68a/05, 68b/05, 69a/06, 69a/09, 69b/08, 

70b/03, 71a/03, 71a/09, 76a/09, 77a/01, 77a/02, 77a/02, 79a/06, 79a/06, 79a/06, 

79a/08, 79b/02, 81a/06, 82a/03, 82a/03, 82a/04, 82a/05, 84a/06, 84a/09, 86a/09, 

86b/01, 86b/04, 87a/06, 87a/08, 87a/08, 87b/07, 87b/08, 88a/02, 90b/02, 91b/07, 

92a/02, 93b/04, 94b/05, 96a/05 

 [=763] 
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turġur- Yaratmak, Tanrı’nın yaratıcı vasfı.  

 ( ھعنص ) teŋizniŋ içinde ögmeklikde yaḫşıraḳı aŋa turur kim turġurup turur (01b/07) 

 t.-up 1b/07 

 [=1] 

turunc (< Far. turunc) 

 ● turunc tireki Turunç, ağaç kavunu. 

 ( جنرت تخرد ) eger gūgürtni turunc tireki astında tütün ḳılsalar çiçekini aġartḳay 

(80a/02) 

 t. 80a/02 

 [=4] 

turunc ī (< Far. turunc) 1. Bir tür inci. 

 ( یجنرت ) törtünç iki yanı anıŋ inçkerek bolġay taḳı ortası yuġan eger iki yanı berāber 

bolsa aŋa zeytūnī ayurlar yoḳ erse turuncī (18b/03) 

 2. Bir tür yakut. 

 ( یجنرت ) eḏgüreki mişmişī bolġay andın soŋ muᶜaṣferī kim az muᶜaṣfer :yaᶜni ᶜuṣfur: 

güliŋe oḫşaġay andın soŋ şemᶜī andın soŋ nārencī andın soŋ zaᶜferānī andın soŋ 

turuncī (36b/05) 

 t. 18b/03, 19a/04, 36b/05 

 [=3] 

turmaḳ Durmak, görünmek.  

 ( ثکم ) eger ḳuyaşnıŋ şuᶜlesiniŋ turmaḳı az bolsa ol sovuḳluḳġa ḳuyaş az turmaḳınıŋ 

sebebi mededi bolur (08a/08) 

 t.+ı 8a/07 

 t.+ınıŋ 8a/08 

 [=2] 

tus (y.a) 

 ● tus taġları İran’ın Meşhed bölgesinde bulunan dağ. 

 ( سوط هوک ) o(l) türlüg barça ᶜālam ᶜacāyıblarındın turur ve ol ṭus ṭaġlarında taḳı ḳaşan 

taġlarında bolur (59a/03) 

 t. 59a/03 

 [=1] 

ṭusemis (?) Bir tür misk.  
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 ( یسمسوط ) andın soŋ ṭusemis misk bolġay ve ol tibetī rengine yavuḳ bolġay ve anıŋ 

nāfasınıŋ tügi aḳ bolġay (95a/07) 

 t. 95a/07 

 [=1] 

ṭūsī (ö.a) 

 ● hüseyin ṭūsī (Nasîrüddin Tûsî) 1201-1271 yılları arasında yaşamış İranlı alim. 

 ( ىسوط ) bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur atası atı muḥammed atasınıŋ atası 

atı muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (02a/02) 

 t. 02a/02 

 [=1] 

tut- 1. Tutmak.  

 ( نتشاد ) yinçü ṣadafnıŋ aġzı suwı yirinde turur kim hemīşe aġzında tutar (13b/03) 

 ( نداھن ) anıŋ üçün kim niçe ayada tutar bolsaŋ ḳarār ḳılmaġay (16b/04) 

ک)  نتفر ) ḳaçan anı ilde tutar irseler iki yanı ildin körünür (43a/08) 

 2. Saymak, kabul etmek, farz etmek.  

 ( نداھن ) ol sebebdin ekheb yāḳūtnı yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar (37a/08) 

 3. -e göre olmak,  

 ( نتشاد ) anıŋ eḏgüsi yamanını üç nersedin bilgeyler evvel ol kim teᶜalluḳ rengine tutar 

ikinç ol kim şekline tutar üçünç ol kim kiçigligi taḳı uluġlıḳıŋa tutar (15b/04) 

 4. Muhafaza etmek, korumak. 

 ( نتشاد ) bir türlüg nevşādur taḳı ṣanᶜat birle ḳılurlar ve ol taḳı asrı körklüg turur ammā 

barça ḥālde maᶜdeniniŋ ḫāṣṣiyyetini tutar (76b/08) 

 5. Dönüşmek 

ک)  نتفر ) eger yāḳūtnı niçe ḳatla otḳa kevürseler ançaçaḳlı isitseler kim ot rengin tutsa 

hergiz yaman bolmaġay (31b/06) 

 6. Taşımak, yanında bulundurmak.  

 ( نتشاد ) kim ḳaçan yāḳūtnı özi birle tutsalar ṭāᶜūn ᶜilletindin īmen bolġay (42a/08) 

 7. Sahip olmak 

 ( نتشاد ) kehribā ve sandurus teg ve bireri anı tutmaḳ sebebindin uluġluḳumuz ve 

haybatımız ḫalāyıḳ közinde düşmanlar közinde artuḳ bolsun (78a/04) 

 8. Avlamak, yakalamak.  
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ک)  نتفر ) eger andın āletler ḳılsalar oḳ temüri taḳı oraḳ kim anıŋ kiyik taḳı börü 

tutḳaylar (89a/08) 

 ● ᶜazīz tut- Değerli olmak, önemsenmek.  

 ( نداد زیزع ) andın bıçaḳ sapları ḳılġaylar ve ḳılıç ḳabżaları ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar 

(89b/04) 

 ● cilā tut- Cilalanabilir, cila yapılabilen.  

 ( نتفرک لاج ) yaşıl yeşb taḳı laᶜl cilāsı birle cilā tutḳay ve zümürrüd tutmaġay (46b/03) 

 ● dāġ tut- Bozulmak.  

 ( نتفرک غاد ) anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay ve dāġ tutġay anı saḳlamaḳlıḳ yinçüni 

saḳlamaḳlıḳ teg bolġay (54a/04) 

 ● evvel tut- Mübarek saymak, kutlu kabul etmek.  

 ( ربتم نتشاد ک ) şīaᶜ ehli aḳ ġarūrīnı evvel tutarlar ve aŋa asrı raġbet ḳılġaylar (62b/02) 

 ● fālġa eḏgü tut- Falın iyi çıkması, iyiye yorumlama. 

 ( نتفرک وکین لاف ) burunġı batmaḳda çıḳardı sewündiler ve anı fālġa eḏgü tuttılar (36b/01) 

 ( نداد وکین لاف ) anı körmek köz nūrını arturġay ve köz otlarında işge sürgeyler ve fīrūzanı 

birge tutmaḳ fālġa eḏgü tutup tururlar (55b/07) 

 ● fālġa yaḫşı tut- Falın iyi çıkması, iyiye yorumlama. 

 ( نتشاد کین لاف  ) ḳılıçda şekller bolġay kim anı fālġa yaḫşı tutmaġaylar (85b/07) 

 ● fesādġa tut- Bozulmak.  

 ( ندما داسفن ) rengi taḳı müteġayyir bolġay ve ṭarāvati ḳaytsa ve fesādġa tutsa ol fāsid 

rengler barça munteg bolġay (14a/05) 

 ● ḳarār tut- Karar vermek. 

 ( نتفرک رارق ) bardım ᶜazīzniŋ reyi aŋa ḳarār tutup erdi ve buyurdı (29b/05) 

 ● muḳaddem tut- Öncelikli tutmak. 

 ( نتشاد مدقم ) sindik başlamaḳḳa evvelraḳ bolġaylar pes anı muḳaddem tutup tururlar ve 

filizātnı yād ḳılmaḳdın burun (79a/09) 

 ● muᶜteber tut- İtibar gören, rağbet edilen.  

 ( نتشاد ربتعم ) ammā kerek kim asrı kiŋ taḳı bolmasa taḳı teşüknüŋ igriliki ve tüzlüküni 

muᶜteber tutarlar (19a/09) 

 ● mübārek tut- Mübarek saymak. 

 ( رابم نتشاد ک ) ḳara ḳılġaylar ve anı asrı mübārek tutarlar (54b/06) 

 ● noḳṣān tut- Eksilmek. 
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 ( ندرک ناصقن ) ḳaçan anı sındurup taḳı yapuştursalar artuḳsı noḳṣān tutmaġay (46a/06) 

 ● ögülmiş tut- Beğenmek, beğenilmek.  

 ( ندیدنسپ ) kim özi birle tutsa düşmanına firūzlıḳ tapḳay ve pād-şāhlar anı ögülmiş 

tutarlar (55b/08) 

 ● suw tut- Su basmak, sulanmak.  

 ( با ک  نتفر ) bu zamānda suw astında kizlenmiş bolġay ve anıŋ ḥedlerini suw tutmış 

bolġay (32b/06) 

 ● ṭāḳat tut- Dayanmak, dayanıklı olmak.  

 ( نتشاد ىاپ ) ol temüri turur asrı āḳ ve yumşaḳ anteg kim temür anıŋ żarb astında ṭāḳat 

tutabilmegey (85b/06) 

 ● teᶜalluḳ tut- -e göre olmak.  

 ( نتشاد قلعت ) ammā ol nerse kim yinçüniŋ şekline teᶜalluḳ tutar (18a/06) 

 ( نتشاد ) veznde artsa bahāsı iki ança bolur ve ol satġuçıġa ve alġuçıġa teᶜalluḳ tutar 

(23b/09) 

 ● yalġa tut- Ücreti karşılığında işe almak. 

 ( دزم ک  نتفر ) taḳı ol tārīḫde anteg erdi maᶜhūd kim ġavvaṣnı yalġa tutar erdiler taḳı 

teŋizge çumdururlar erdi (28a/04) 

 ● yirini tut- Yerine tutmak.  

 ( ماقم میاق ) hiç dārū anıŋ yirini tutabilmes (81b/08) 

 ● yüz tut- Gitmek, yola çıkmak.  

 ( ندروا یور ) men taḳı yüz mıṣrġa tuttum ḳaçan anda yettim türlüg yinçü kim ḳatımda 

bar erdi (29a/03) 

 t.-abilgey 15a/05 

 t.-abilmegey 85b/06 

 t.-abilmes 81b/08 

 t.-ar 13b/03, 15b/04, 15b/04, 15b/05, 15b/06, 16b/04, 18a/06, 18a/07, 23b/09, 28a/04, 

41b/02, 43a/08, 76b/08, 92b/08 

 t.-arlar 19a/09, 37a/08, 50b/09, 54b/03, 54b/06, 55b/08, 56b/06, 59b/07, 62b/01, 

62b/02, 69b/07, 89b/04, 91b/09 

 t.-ġan 67b/09 

 t.-ġay 46b/01, 54a/04 

 t.-ġaylar 57b/02, 92b/03 
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 t.-ḳay 46b/03, 72a/07, 73a/06, 89b/04 

 t.-ḳaylar 65b/03, 89a/08, 90b/02, 94b/01, 95b/02 

 t.-maġay 46a/06, 46b/02, 46b/03, 46b/04, 65a/01, 83b/06 

 t.-maġaylar 85b/08 

 t.+maḳ 49a/02, 55b/07, 78a/04, 81b/05, 87b/08 

 t.+maḳka 56b/06 

 t.-mayın 19a/04, 21b/07 

 t.-mış 32b/06 

 t.-mışlar 19a/05 

 t.-sa 14a/05, 25b/01, 31b/06, 39b/03, 42a/09, 47a/03, 47a/05, 51b/01, 53a/02, 53a/03, 

55b/08, 57b/05, 58a/03, 58a/04, 59a/07, 59b/02, 61a/09, 62b/03, 63b/08, 65a/09, 

66b/07, 67b/08, 69a/02, 70b/08, 81b/05, 90b/04 

 t.-salar 6a/05, 17a/01, 42a/08, 42a/09, 42b/02, 53b/08, 56b/03, 58b/09, 59a/07, 60b/03, 

71b/04 

 t.-saŋ 47b/02 

 t.-tılar 36b/01, 50a/07 

 t.-tum 29a/03 

 t.-up 20b/02, 29b/05, 55b/07, 79a/08, 93a/08 

 t.-yanı 83b/02 

 [=105] 

tutġalıġ  

 ● tutġalıġ kişi Saralı, epilepsi hastalığına yakalanmış kişi. 

 ( عورصم ) ḳaçan tutġalıġ kişige baġlasalar islām ḳılġay (67b/03) 

 t. 67b/03 

 [=1] 

tutul- 

 ● nefes tutul- Nefes alamamak, nefesi kesilmek.  

 ( ورف ک  نتفر ) niçe kim cehd ḳıldım ilgerü barabilmedim kim nefes tutulur erdi (44b/06) 

 t.-ur 44b/06 

 [=1] 

tūtyā (< Ar. tūtyā) Çinko, sürme tozu. 

 ( ایتوت ) ol kiçig pāralar tūtyā çıḳar ve rengi yaşıl bolġay ve şeffāf bolġay (73a/01) 
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 ● tūtyā pārsī Çeşitli işlemlerle elde edilen tutya çeşidi. 

 ( هزیان ایتوت ) ammā ol kim ṣanᶜat birle bolur tūtyā pārsī oḳurlar (72b/08) 

 ● ḳandī tūtyā Madenlerden elde edilen tutya çeşidi. 

 ( یدنق ایتوت ) ol yirde turur kim ve maᶜdeni turur ve aŋa ḳandī tūtyā ayurlar (72b/08) 

 t. 72b/07, 72b/08, 72b/08, 73a/01, 73a/03, 73a/04, 73a/05, 77a/09, 77b/04, 84b/08, 

88a/03, 88a/04 

 t.+sı 73a/02, 73a/03 

 [=14] 

tuz Tuz. 

 ( کمن ) eger zümürrüd yüzinde azġına aḳlıḳ bolsa tuz teg bir pāra nil yaġ birle ḫoş 

ḳaynatġaylar (48a/03) 

 ( حلم ) ādamīlarnıŋ yimekiniŋ ıṣlāḥı turur tuzlar teg ve bireri ol turur kim ḫastalıḳlarnı 

defᶜ ḳılġay (77a/08) 

 t. 7a/03, 48a/03, 75b/05, 76a/09 

 t.+ġa 48a/03, 73a/02 

 t.+lar 9b/02, 77a/08 

 [=8] 

tuzluġlıḳ (krş. tuzluġluḳ) Tuzluluk, tuzlu olma. 

 ( یتحولم ) ol nerselerniŋ ḳuvvatı ḳadarınca tuzluġlıḳı aŋar bilgürgey (09b/05) 

 t.+ı 9b/05 

 [=1] 

tuzluġluḳ (krş. tuzluġlıḳ) Tuzluluk, tuzlu olma. 

 ( یتحولم ) her nerse kim anı yoġursalar elbette aŋar tuzluġluḳ bilgürgey (09b/06) 

 t. 9b/06 

 [=1] 

tüg Tüy. 

 ( یوم ) ve tügni kim ṭālīḳūn ḳısḳaçı birle yolḳsalar ikinç bitmegey (83b/09) 

 t. 95a/01, 95a/05 

 t.+i 47a/08, 95a/08 

 t.+ni 83b/09 

 t.+ini 91b/06 

 [=6] 
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tügsüz Tüysüz. 

 ( ىوم ىب ) ḫoten miskine oḫşaşġay anıŋ nāfası taḳı yeŋi bolġay ve tügsüz bolġay (95b/03) 

 t. 95b/03 

 [=1] 

tükengü Sonuncu. 

 ( تیاھن ) barça renglerniŋ başlıḳı aḳ bolġay taḳı tükengüsi ḳara taḳı barça rengler aḳ 

birle ḳara ortasınd(a) bolurlar (11a/02) 

 t.+si 11a/02 

 [=1] 

tür Tür çeşit.  

 ( ىعون ) aŋa oḫşaş körmeyin erdi ve bir tür taḳı bar turur laᶜldin (52b/07) 

 t. 52b/07 

 [=1] 

türk (ö.a) Türk. 

 ( کرت ) faṣl yaġmur taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ol taş turur maᶜrūf kim 

türkler yat taşı oḳurlar (69a/04) 

 t.+ler 19a/07, 69a/04, 69a/09 

 [=3] 

türkistān (y.a) Türkistan bölgesi.  

 ( ناتسکرت ) bu taşlardın birer türkistān şehrlerine iletürler eger tileseler kim yaġmur 

kilse andın suwġa salıp muᶜallaḳ assalar yaġmur yaġma başlaġay (70a/01) 

 t. 54a/06, 69b/08, 70a/01, 72b/01, 90a/07 

 t.+da 57a/08, 58a/07, 82a/03, 82a/05 

 [=9] 

türlüg Tür, çeşit. 

 ( يعون ) ol ḫāṣṣiyyeti taḳı bar kim nerselerni tireŋ yirdin ceẕb ḳılġay bir türlüg nevşādur 

taḳı ṣanᶜat birle ḳılurlar (76b/08) 

 ( عاونا ) köymek sebebi birle bolġay türlüg tuzlar teg taḳı zāclar teg ve pūralar teg 

(09b/02) 

 ( عون ) ol taḳı iki türlüg bolġay biri ol kim teᶜalluḳ yinçüniŋ vücūdına tutar (18a/06) 

 ( نول ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay (12a/06) 

ک)  ھنو ) andın soŋra suw ḥālini aytalım kim niçe türlüg bolġay (17b/04) 
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 (.) ᶜabde tiledi kim ıḏaḳıŋa turġay köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz 

turmayın erdi (26b/06) 

 2. Her. 

 ( رھ ) tirek anıŋ ṣūretine yol tapmaġay kim türlüg ḫalāyıḳ öz ᶜādetler ḥesbince andın 

naḳdī ḳılıp tururlar (82a/02) 

 ● bir türlüg Birbirine benzer, aynı. 

کي)  ناس ) anıŋ isi :otda: köp turġay ve onda anıŋ isi evveldin āḫırġa tegrü bir türlüg 

bolġay (97a/01) 

 t. 2a/04, 2b/05, 3a/01, 3a/03, 7b/03, 7b/03, 7b/04, 9b/02, 9b/03, 11a/08, 11b/03, 

11b/08, 12a/03, 12a/06, 16b/08, 17b/04, 18a/06, 18a/07, 22a/06, 25b/02, 26b/06, 

29a/04, 31b/09, 32b/09, 33a/06, 34b/04, 34b/05, 35a/05, 35a/06, 35a/07, 35a/09, 

36b/03, 37b/01, 38b/09, 39b/09, 40a/01, 40b/06, 43a/06, 44a/04, 45b/02, 46a/04, 

47a/09, 47b/03, 47b/03, 47b/05, 47b/09, 50a/04, 50b/05, 50b/08, 50b/08, 51a/03, 

51a/04, 51a/05, 51b/04, 51b/05, 52a/06, 52b/07, 52b/07, 52b/08, 53a/07, 54a/05, 

56b/04, 56b/07, 56b/08, 57a/01, 57a/05, 57b/09, 58a/02, 58b/04, 59a/02, 59a/03, 

59a/09, 59b/01, 59b/05, 60a/01, 60a/03, 60a/04, 62a/09, 62b/04, 63a/01, 65b/01, 

65b/02, 65b/07, 65b/08, 66a/09, 66b/03, 69a/05, 69b/06, 70b/03, 71b/06, 71b/06, 

71b/07, 72a/08, 72a/08, 72b/03, 72b/07, 73a/01, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/04, 

73b/08, 74a/06, 74b/04, 74b/04, 74b/06, 74b/07, 74b/07, 74b/09, 74b/09, 75a/01, 

75a/08, 75a/09, 75b/05, 76a/03, 76a/08, 76b/07, 78a/03, 79a/04, 79a/04, 79a/08, 

79a/09, 79b/04, 79b/06, 79b/08, 80a/09, 80b/06, 80b/08, 82a/02, 82a/09, 82b/01, 

83a/09, 83a/09, 83b/01, 83b/01, 84a/06, 84a/07, 85a/08, 85b/02, 85b/04, 85b/04, 

87b/01, 88a/02, 94b/06, 95b/07, 96a/09, 96b/09, 97a/01, 97a/05, 97b/05, 98a/04 

 t.+din 38a/10, 61b/06, 72b/02, 80b/02, 85b/01, 95b/07, 97a/02 

 t.+i 74a/02, 74b/04, 88b/02 

 t.+in 85b/02 

 t.+ine 75b/07, 75b/07 

 t.+lerdin 67a/09 

 t.+lerge 52a/01 

 t.+lerniŋ 75b/06 

 t.+ni 75b/07, 75b/08 

 [=169] 
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türlüglik Türlü, çeşitli. 

 ( عاونا ) bizim ḥażratımızḳa keltürürler anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini yaḫşılıḳını 

taḳı yamanlıḳını taḳı her birine oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını (02a/05) 

 t.+ini 2a/05 

 [=1] 

tüş 

 ● yaman tüş Kabus, kötü rüya.  

 ( دب باوخ ) her kim zümürrüd özi birle tutsa yaman tüş körmegey (47a/03) 

 ● ḳorḳuġlu tüş Kabus, kötü rüya. 

 ( هدیروش باوخ ) ḳaysı kişi kim cezᶜ özi birle tutsa köp ḳaḏġulu bolġay müşevveş ḳorḳuġlu 

tüşler körgey (59b/03) 

 ● ḳorḳuġluġ tüş Kabus, kötü rüya. 

 ( لیاھ باوخ ) iḥtilām tüşmegey taḳı ḳorḳuġluġ tüşler körmegey (53a/04) 

 t. 47a/03 

 t.+ler 53a/04, 59b/03 

 [=3] 

tüş- 1. Düşmek.  

 ( نداتفا ) eger etmekçiler tandurlarına salsalar etmekler tandurġa tüşgey (91a/06) 

 ( ندما ) köz nūrın arturġay ve aḳlıḳ kim közniŋ ḳarasında tüşmiş bolġay (70b/05) 

 2. Hastalık sahibi olmak.  

 ( نداد ) eger maṣrūᶜ özi birle tüşse eḏgü bolġay (87b/08) 

 3. Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

 ( ندش ضراع ) ḳalᶜay kümüş cinsindin turur ve līkin üç sebeb tüşüp turur maᶜdende aŋa 

sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay (84a/09) 

 4. Gelmek, vurmak.  

 ( نداتفا ) ḳuyaş nūrı ol iwge tüşse aŋa baḳsa şifā tapḳay (84a/02) 

 5. Gözü kaymak, bakmak. 

 ( نداتفا ) ḳaçan kişiniŋ közi ol efᶜīlerge tüşse erdi derḥāl o(l) kişi öler erdi (50a/05) 

 6. Gelmek, ulaşmak. 

 ( نداتفا ) bu maşraba ḫvarezmġa tüşti (48a/06) 

 7. Denk gelmek, bulunmak. 
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 ( نداتفا ) satġuçıġa taḳı alġuçıġa teᶜalluḳ turur bir aḳçadın artuḳraḳ eḏgü azraḳ tüşgey 

(46b/09) 

 ● gümān tüş- Kuşkuya düşmek, şüphelenmek. 

 ( نداتفا نامک ) hiç kişi bir pāra ᶜacemī zümürrüd körmeyin turur anteg kim laᶜlde ve bu 

yirdin gümān tüşer kim zümürrüd öz maᶜdeninde biter ermiş (46a/01) 

 ● ḫuṣūmet tüş- Düşman olmak.  

( نداتفا تموصخ ) ḳorḳuġlu tüşler körgey anıŋ birle özge kişiler ortasında köp ḫuṣūmet 

tüşgey (59b/03) 

 ● ıṣṭırāb tüş- Sıkıntıya girmek, dara düşmek.  

 ( نداتفا بارطضا ) ol halde kim melik ıṣṭırābġa tüşgende bu maşraba ḫvarezmġa tüşti 

(48a/06) 

 ● iḥtilām tüş- Uyurken ihtilam olmak. 

 ( ملاتحا ) ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ şehvetini iksitgey ve köp iḥtilām tüşmeki 

ḳaytarġay (84b/04) 

 ● ittifāḳ tüş- Aynı görüşte olmak.  

 ( نداتفا قافتا ) ol ṭarīḳalar birle ḳılur ermişler ve imdi azraḳ ittifāḳ tüşer selçūḳī 

tārīḫlerinde keltürüp tururlar (55a/08) 

 ● ḳola tüş- Ele geçmek. 

 ( نداتفا تسد ) ol dürr-i yetīm ᶜabbās ḫalīfāları ḳolına tüşti (27a/01) 

 ● muvāfıḳ tüş- Ortak olmak, ortaklık bulunmak. 

 ( نداتفا قافتا ) anlarnıŋ cezvlerini biri birine oḫşaġay muvāfıḳ tüşgey (78b/09) 

 ● nādir tüş- Nadir bulunmak.  

 ( نداتفا ردان ) bu maᶜnā ḳadīm rūzgārda bar ermiş anıŋ üçün kim uluġ pāra elmās imdi 

nādir tüşgey (51b/04) 

 ● ortaḳlıḳ tüş-  Benzemek.  

 ( نداتفا یجاود ) anlarnıŋ ortasında terkībi ve ortaḳlıḳı tüşgey (81a/04) 

 t.-er 46a/01, 50b/04, 55a/08 

 t.-gende 48a/06 

 t.-gey 41b/04, 41b/05, 46a/08, 46b/09, 47b/09, 51b/04, 52a/09, 59b/03, 63b/07, 

72b/03, 78b/03, 78b/09, 81a/04, 89a/09, 91a/06, 93a/03, 93a/03 

 t.-megey 8b/07, 21a/08, 53a/04 

 t.-meki 84b/04 
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 t.-miş 35b/08, 41a/01, 43a/08, 70b/05 

 t.-se 7b/05, 12a/05, 12a/08, 23a/05, 50a/05, 59a/01, 77b/03, 84a/02, 87b/08 

 t.-ti 27a/01, 48a/06, 87a/05 

 t.-üp 34b/04, 84a/09 

 [=42] 

tüştüş- Düşmek. 

 ( نداتفا ) çomġan yirge: barġaylar taḳı suwnuŋ altına baḳġaylar kim közlerine ṣadafnı 

arada tüştüşgey (14b/04) 

 t.-gey 14b/04, 59a/01 

 t.-megey 21a/08 

 t.-seler 21b/08 

 [=4] 

tütün Duman. 

 ( ىناخد ) ol turur kim yirler içlerinde buḫārları bolġay yaş yā ḳuruġ buḫār tütün teg taḳı 

(08b/03) 

 ( دود ) benefş rengi ol ot teg turur kim tütün birle ḳarışmış bolġay (38b/04) 

 ● tütün ḳıl- Duman vermek, tütmek. 

 ( ندرک دود ) eger gūgürtni turunc tireki astında tütün ḳılsalar çiçekini aġartḳay (80a/02) 

 t. 8b/03, 38b/04, 76a/02, 78b/02, 78b/05, 80a/01, 80a/02 

 t.+din 80b/04 

 t.+i 85a/07 

 t.+ü 79a/01 

 [=10] 

tüz 1. Düz. 

 ( راومھ ) ammā üç mis̱ḳāllıġ ᶜaḳdnıŋ dāneleri tüz bolmaġay (23a/01) 

 2. Tek biçimli, karışımsız. 

 ( تسار ) keltürüp tururlar kim her kim bir pāra tüz ranglıġ anteg kim aŋa taṣarrufı 

ḳılmamış bolġaylar (71a/09) 

 t. 23a/01, 54b/05, 71a/09 

 [=3] 

tüz- Dizmek, sıraya göre koymak.  
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 ( نتسارآ ) bir yip otuz altı dāne bolġay anı tertīb birle tüzgeyler burunġı yip barçadın 

kiçig bolġay (20b/03) 

 t.-geyler 20b/03 

 [=1] 

tüzet- Düzenlemek, düzeltmek. 

 ( ندرک راومھ ) ol kim aŋa taṣarruf ḳılmış bolsalar ve anıŋ yüzini tüzetmiş bolsalar ḳubba 

teg bolġay (40b/08) 

 ( ندرک میقتسم ) eger sindik ol kişige birseler saġlıḳ tapġay içegilerni tüzetgey (80b/09) 

 2. Süslemek. 

 ( ندرک مادنا ) ol cinsdin kim ḥakkāk anı yonup tüzetgey taḳı ol kim anıŋ yarımı tegirmi 

bolġay (19a/02) 

 t.-gey 19a/02, 80b/09 

 t.-miş 40b/08 

 [=3] 

tüzlük Düz olma, düzlük. 

 ( ىتسار ) ve ol zümürrüd pārası memsūḥ ve ol tört gül şeklde ol tüzlüg birle yüz 

mis̱ḳāldın artuḳraḳ bolġay (48b/07) 

 t. 48b/07 

 t.+üni 19a/09 

 [=2] 

tüzül- Düzenlemek, düzene girmek. 

 ( ماظن ) ol żarūretdin başḳa baġlanmaġay kim bu kün anlar tirligleri tüzülge(y) altun ve 

kümüş teg (77a/05) 

 t.-gey 77a/05 

 [=1] 

 

 

-U- 

uç Uç nokta. 

 ( رس ) yāḳūtnı yapraḳ teg aġaç uçına baġlaġaylar (40a/01) 

 ● uç buçḳaḳı Uç noktası. 
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 ( ھمیاق یایاوز ) ḳuyaş aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş isiglikini 

artuḳ ḳılur (08a/05) 

 u. 8a/05 

 u.+ına 40a/01 

 u.+ındın 40a/06 

 u.+ını 14b/09 

 u.+larını 20b/02 

 u.+unı 14b/06 

 [=6] 

uçaġan Buharlaşmak. 

 ( دعصم ) simābnıŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur ikinç derecede ve baġlaġan taḳı uçaġan 

turur (80b/05) 

 u. 80b/05 

 [=1] 

uçmaḳ (< Soğd. uştmaḫ) Cennet. 

 ( تشھب ) taŋrı taᶜālā buyurur uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem 

uşaḳ yinçü teg (30a/09) 

 u. 30a/09 

 u.+da 30b/04 

 u.+nıŋ 30b/02 

 [=3] 

uçuz Ucuz. 

 ( نازرا ) ānı yeti yüz illig altunġa satġın almış çün uçuz alıp erdi yana uçuz sattı (27a/08) 

 u. 27a/08, 27a/08 

 [=2] 

ᶜūd (< Ar. ᶜūd) Öd ağacı ve bu ağacın odunundan elde edilen güzel kokulu tütsü. 

 ( دوع ) anıŋ isi :otda: köp turġay ve onda anıŋ isi evveldin āḫırġa tegrü bir türlüg bolġay 

tamām köykince anıŋ isi yaman bolmaġay ḫāvīyī ᶜūd taḳı eḏgü bolġay (97a/02) 

 ● ḫāvīyī ᶜūd Bir tür öd ağacı.  

 ( یواخ دوع ) tamām köykince anıŋ isi yaman bolmaġay ḫāvīyī ᶜūd taḳı eḏgü bolġay 

(97a/02) 

 ● ḳumārī ᶜūd Hindistan’ın kumar burnundan çıkarılan bir tür iyi ud. 
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 ( یرامق دوع ) barça türlügdin eḏgüreki ḳumārī ᶜūd bolġay kim barça eḏgü ṣıfāt anda 

cemᶜ turur (97a/02) 

 u. 96b/08, 96b/09, 96b/09, 97a/02, 97a/02, 97a/03, 98a/05, 99a/01 

 [=8] 

ᶜūdī (< Ar. ᶜūdī) Öd ağacı rengi. 

 ( یدوع ) munteg ḳara birle aḳ ortasında ḳarışmaḳ tüşse ᶜūdī ekheb reng andın ḥāṣıl 

bolġay (12a/08) 

 u. 12a/08 

 [=1] 

ᶜuḳāb (< Ar. ᶜuḳāb) 

 ● ᶜuḳāb taşı Kadın doğumunu kolaylaştırıcı bir tür taş.  

 ( باقع رجح ) faṣl ᶜuḳāb taşınıŋ menfaᶜatin bilmekde ve ol taşı turur ḳaçan ḫātunġa 

toġurmaḳ küçey bolsa ol taşnı keltürseler āsān bolġay (64b/06) 

 u. 64b/06 

 [=1] 

ᶜuḳūd (< Ar. ᶜuḳūd) Sözleşme, akit. 

 ( دوقع ) ol nerse kim muŋa münāsib bolġay maᶜdenlerni taḳı ᶜuḳūd ve ḳıymatnı yād 

ḳılġay (12b/01) 

 a. 12b/01 

 [=1] 

uḳuş Anlayış, feraset. 

 ( عمس ) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar nazarına lāyıḳ bolġay taḳı uḳuş ḳulaḳları birle 

işitip sıġa nazar ḳılġaylar (02b/03) 

 u. 02b/03 

 [=1] 

ulaş- Ulaşmak, erişmek. 

 ( نتسویپ ) ḳuyaş aydınlıḳı ol yirniŋ uç buçḳaḳıŋa ulaşsa ol yir içine ḳuyaş isiglikini artuḳ 

ḳılur (08a/05) 

 (.) türlüg ṭabīᶜat sebebi birle iki nerse ulaşmaḳındın türlüg ṣıfatlıġ peydā (79a/04) 

 u.-maḳındın 79a/04 

 u.-sa 8a/05 

 [=1] 
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ulaştur- Birbirine eklemek, ulamak.  

 (.) turġurup turur ṣanᶜatı birle havānı taḳı aġır ḳıldı ḳudreti birle taġlarnı taḳı 

ulaşturdı (01b/07) 

 u.-turdı 01b/07 

 [=1] 

ulġay- Büyümek. 

 ( رزب ک ک نتفر ) aŋa ḫarezü’l-ḥayyāt ayurlar yılannıŋ iŋsesinde ulġayur meyli uzunluḳġa 

ve li tegirmi ve tonuḳ ranglıġ bolġay (63b/05) 

 u.-ur 63b/05 

 u.-ġınca 47a/06 

 [=2] 

uluġ 1. Büyük. 

 ( کرزب ) suwda körseler ol kendü özindin uluġ körüngey (14b/05) 

 ( تشرد ) cevheri bar asrı körklüg pūlād cevheri teg kiçig uluġ ve ᶜizzetdin özge 

ḫāṣṣiyyeti yoḳ (89b/08) 

 2. Büyükler, pirler. 

 ( راوکرزب ) inşā’allāh taᶜālā kim uluġlar nazarına lāyıḳ bolġay (02b/03) 

 ( فارشا ) altun bilezük ve bizek pād-şāhlar üçün ḳılurlar taḳı uluġlar üçün ḳılurlar 

(77a/07) 

 3. Büyük, önemli. 

 ( ىلعا ) ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (06b/07) 

 4. Büyük, yüksek. 

 (.) havānıŋ taġayyurı sebebindin yā özge sebeblerdin uluġ taġlar menᶜi teg taġ bolġay 

(08b/06) 

 5. Hacimce büyük. 

 ( کرزب ) neheng uluġ teŋizniŋ tüpine ḳaçḳay (12b/07) 

 6. Büyük ve heybetli. 

 ( هوکش ) eger hemīşe özi birle tutsalar ḫalāyıḳ köziŋe uluġ ve haybatlıġ körüngey 

(42b/02) 

 7. Tanrının ululuk sıfatı.  

 (.) uluġ taŋrı tileki birle dehnec ḫāṣṣiyyeti ol turur (57b/04) 

 ( مظعم ) altun ḳılmayası ḥāṣıl bolur köz dārūlarında uluġ rengi turur (81b/08) 
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 ( میظع ) bir vaḳt yıltırım uluġ yıltıramış taḳı ol yirde cevheri tapmışlar (86b/02) 

 ● uluġ ata Dede.  

 ( نب ) bu kiteb muṣannifi kim atı muḥammed turur atası atı muḥammed atasınıŋ atası atı 

muḥammed uluġ atasıḳa ḥüseyin ṭūsī ayturlar (02a/02) 

 u. 2a/02, 6b/07, 8b/06, 12b/07, 14b/05, 15a/09, 22a/01, 22a/03, 22a/07, 25b/05, 

30a/07, 34a/01, 37b/09, 39b/02, 42b/02, 43a/06, 44b/04, 46a/05, 46a/08, 50a/06, 

50b/02, 51b/03, 52a/08, 52b/04, 52b/05, 55a/08, 57b/04, 59b/08, 60b/09, 66b/02, 

69a/02, 75b/03, 81b/08, 82a/05, 82a/06, 86b/02, 87b/03, 87b/04, 88b/07, 89b/02, 

89b/08, 90b/03, 90b/07, 91a/05, 93a/08, 93b/09, 94a/02, 94b/04, 95b/01 

 u.+lar 2b/03, 21a/08, 77a/07 

 u.+larındın 20b/08, 20b/09 

 [=53] 

uluġlıḳ (krş. uluġluḳ) Büyüklük. 

 ( ىکرزب ) üçünç ol kim kiçigligi taḳı uluġlıḳıŋa tutar (15b/05) 

 u.+ıŋa 15b/05 

 [=1] 

uluġluḳ (krş. uluġlıḳ)Büyüklük. 

 ( ىکرزب ) ḳaçan şekldin fāriġ bolsaḳ söz uluġluḳda ve kiçiglıḳde aytḳay mız (19b/02) 

 ( رت کرزب ) uluġ dānelerni ᶜuyūn oḳurlar ve yinçüdin kim dāneleri uluġluḳını kim nişān 

birip tururlar (22a/03) 

 ( هوکش و تمظع ) bireri anı tutmaḳ sebebindin uluġluḳumuz ve haybatımız ḫalāyıḳ 

közinde düşmanlar közinde artuḳ bolsun (78a/04) 

 2. Hacim, büyüklük.  

 ( مجح ) bu hesābca bir mis̱ḳāl altun şeklde ve uluġluḳda tört deng ve bir mines sindik 

berāberince bolġay (43b/09) 

 u.+da 19b/02, 26a/09, 43b/06, 43b/09 

 u.+ını 22a/03 

 u.+umuz 78a/04 

 [=6] 

uluġraḳ Daha büyük.  

 ( رت کرزب ) yinçüler kim iki deng bolġay ve ḳaysı kim uluġraḳ bolsa anı dürr oḳurlar 

(21a/08) 
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 (.) anıŋ ortasında bir uluġraḳ pāra bolġay ve munteg kiçigrek uluġraḳ bolur (52b/02) 

 ( کرزب .. مجح ) ḳaçan ol taş uluġraḳ bolsa uluġ temürni ceẕb ḳılġay (60b/09) 

 u. 20a/09, 21a/08, 23a/05, 52b/01, 52b/02, 52b/03, 60b/02, 60b/02, 60b/09, 90b/08, 

98b/03 

 [=10] 

un Un. 

 ( درا ) bir mis̱āl taḳı eger bir cezv un ḳılsalar ve bir cezv tögülmiş şeker bir cezv taḳı yaġ 

ve anı bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay (07b/02) 

 u. 7b/02, 7b/04 

 [=3] 

ᶜunṣur (< Ar. ᶜunṣur) Öge, eleman.  

 ( رصانع ) bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur (3a/04) 

 ( رصنع ) bu dünya içindeki nerseler kim yaratıġlıḳ turur tört ᶜunṣurnı biriktirip turur 

(03a/07) 

 ( ىرصنع ) her c unṣurda iki keyfiyet bar turur ve ikisi bir keyfiyette ortaḳ tururlar (4b/02) 

 u. 3a/04, 4a/07, 4b/02, 5b/05, 6a/08, 6b/02, 81a/09 

 u.+da 4b/02 

 u.+dın 6b/03 

 u.+nı 3a/07 

 u.+larnıŋ 4b/01, 5a/07 

 [=12] 

unutmaḳlıḳ  

 ● unutmaḳlıḳ ᶜilleti Unutkanlık hastalığı, alzaymır. 

 ( نایسن ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini ol turur kim yılan tişlegenge baġlasalar saġlıḳ tapḳay ve zehr 

andın çıḳġay ve unutmaḳlıḳ ᶜilletine asrı eḏgü bolġay (66b/09) 

 u. 66b/09 

 [=1] 

ur Fıtık, ur. 

 ( ىرغ ) eger ḳurġaşınnı yufḳartıp urġa yaḳsalar kim endāmda bolġay (85a/07) 

 u.+ġa 85a/07 

 [=1] 

ur- 1. Benzemek. 
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 ( ندز ) yinçüniŋ rengi ḳaçan az sarılıḳġa urġay yaḫşıraḳ öggeyler (16a/01) 

 ( ندیبوک ) barçadın eḏgüreki aḳ ranglıġ turur kim sarılıḳġa urġay (58a/01) 

 (.) anıŋ eḏgüreki ḳızılı turur kim ḳaralıḳġa urġay (60b/04) 

 2. Vurmak, eklemek.  

 ( ندز ) igneni sarmusaḳġa soḳġaylar ve nāfaġa urġaylar eger misk isini birse eḏgü turur 

(96a/02) 

 3. Vurmak, darbetmek.  

 ( تبرض ) ikinç kün ḫurmā aġaçını kördiler iki kisilmiş bir urmaḳ birle ḳılıçnıŋ aġır 

zaḫmındın terek birge turup ermiş (87a/04) 

 4. Çarpmak, vurmak. 

 ( ندز ) çün ol bolsa ve tileseler kim burçaḳ ikinge urmaġay ve ikinni ḫarāb ḳılmaġay 

(68b/08) 

 ( دنمد ) ḳaçan yil ursa taş teg baġlanġay (75a/02) 

 5. Sürmek, çalmak. 

 ( دنمد ) eger bir pāra izip laḳve bolġan kişiniŋ burunına ursalar eḏgü bolġay (62b/08) 

 ( ندز ) ḳaçan suw birle izseler süt teg aḳ bolġay ve tilge ursalar tīz ṭaᶜm bar (67a/07) 

 ● meniş ur- Düşünmek. 

 ( ندز شنم ) her kim senbāẕec özi birle tutsa ve aŋa köŋül bulġanmaḳı ve meniş urmaḳ 

bolmaġay (65a/09) 

 ● mes̱el ur- Masal anlatmak. 

 ( ندز لثم ) yāḳūtnı ẓulmātdın keltürüp tururlar iskender ᶜahdinde ve (...) mes̱eller 

urġaylar ve şiᶜrler keltürüp tururlar (45b/06) 

 ● nefes ur- Nefes almak. 

 ( درا رب سفن ) taḳı özini kemige salġay taḳı bir niçe nefes urġay yaŋa ḳayra çomġay 

(15a/08) 

 ( ندز مد ) ta ᶜafn buḫārlar andın çıḳġay ve nefes urmaġa āsān bolġay ve ölüm ḳorḳuġı 

bolmaġay (44b/08) 

 ● rey ur- Görüş bildirmek.  

 ( ندز ىیار ) her kimerse ḥażrat mülāzımlarındın söz aydılar rey urdılar (29b/02) 

 u.-dılar 29b/02 

 ● zaḫm ur- Yaralamak. 
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 ( ندز مخز ) her ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay kim ol zaḥmatdın ḫalāṣ 

tapar (94a/05) 

 u.-ġay 15a/01, 15a/07, 15a/08, 16a/01, 16b/07, 16b/09, 17a/05, 17b/07, 36b/07, 

38b/01, 58a/01, 58a/01, 60a/04, 60b/04, 66b/08, 73b/07, 83a/09, 95a/08, 96b/04, 

97a/09, 97b/04 

 u.-ġaylar 45b/06, 96a/02 

 u.-maġa 44b/08 

 u.-maġay 68b/08 

 u.+maḳ 65a/09, 87a/04 

 u.-mış 87a/03 

 u.-sa 70b/01, 74a/03, 75a/02, 82b/04 

 u.-salar 5b/08, 51a/08, 62b/08, 67a/07, 75a/05, 89a/06, 94a/05 

 u.-urlar 49b/01, 87b/05 

 [=42] 

uruġ Soy, sülale. 

 ( ھبحص ) ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar (02a/01) 

 u.+ına 02a/01 

 [=1] 

uruşna Yaralı. 

 ( ناحورجم ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim bir noḫūd ḳadarınca ḳuşlar uruşna cerāḥatlıġ 

bolġanga birürürler (94a/05) 

 u. 94a/05 

 [=1] 

ᶜuṣfur (< Ar. ᶜuṣfur) Papatyagillerden bir çiçek, aspur. 

 ( رفصع ) sarı yāḳūt taḳı türlüg bolur eḏgüreki mişmişī bolġay andın soŋ muᶜaṣferī kim 

az muᶜaṣfer :yaᶜni ᶜuṣfur: güliŋe oḫşaġay (36b/04) 

 a. 36b/04 

 [=1] 

ustād  (< Far. ustād) 1. Usta, işin ehli kimse.  

 ( داتسوا ) bir ᶜālam cevheri ba(r) ustād  ḥakkāk.dın özge ḳılabilmegey (31b/01) 
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 ( داتسا ) niçe kim meşhūr mis̱āl turur yaᶜni naḳş taşda ta ol ustād  anı tamamġa yetkürdi 

(49a/05) 

 2. Maharetli, becerikli. 

 ( قذاح ) uluġ taŋsuḳlardın turur ammā kerek kim ustād  ṭabīb māhir ḳılġay (93b/09) 

 u. 31b/01, 49a/05, 49a/07, 93b/09 

 u.+ġa 48b/09 

 [=5] 

uşaḳ 

 ● uşaḳ yinçü Mercan.  

 ( ناجرم ) uçmaḳ ḥūrīleriniŋ teşbīhiŋe ançaḳlı ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve 

ni delīl bolġay mundın artuḳ (30b/01) 

 ● altun uşaḳlarını Toz haldeki altın. 

 ( هزیر رز ) eger simāb bolmasa erdi nerseni altunlamaġa bolmaġay erdi ve altun 

uşaḳlarını kāndın çıḳarmaġa bolmaġay erdi (80b/05) 

 u. 30b/01 

 u.+larını 80b/05 

 [=2] 

uş- Geçmek. 

 ( تشذک ) ḳaçan kiçe uşḳanda tamām yirge batıp erdi ve es̱eri ḳalmayın erdi (86b/09) 

 u.-ḳanda 86b/09 

 [=1] 

uvat- Ufalamak. 

 ( هدرخ ) tīz nerseler sirke teg ve nevşādur teg yinçüni uvatḳay çürütkey (24b/05) 

 u.-ḳay 24b/05 

 [=1] 

uyan- Uyanmak. 

 ( ندش رادیب ) kim ol kişi uyḳuda bolġay niçe kim ol taş anıŋ birle bolsa uyanmaġay 

(71b/02) 

 u.-maġay 71b/02 

 [=1] 

uyġur (ö.a) Uygur Türkleri, Karluk grubu. 
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 ( رغیا ) anıŋ vāsıṭa birle yaġmur ve ḳar ve burçaḳ ve yil kelgey ve uyġurlar ve türkler 

cemāᶜatı aŋa vāḳıf tururlar (69a/09) 

 u.+lar 69a/09 

 [=1] 

uyḳu Uyḳu. 

 ( باوخ ) eger kiçig oġlanlarġa baġlasalar yaman fiᶜil ḳılmaġay ve yıġlamaġay ve 

uyḳuda ḳorkmaġay (53a/05) 

 ● uyḳu taşı Uyku getiren taşı.  

 ( مون رجح ) faṣl uyḳu taşı ḫāṣṣiyyetinde ve ol taşı turur asrı iri ot teg yaruḳluḳ birür 

(71a/08) 

 ● uyḳunıŋ żıddı taşı Uyku kaçıran taş.  

 ( مون دض رجح ) faṣl uyḳunıŋ żıddı taşınıŋ ṣıfatı ol taşı turur topraḳ ranglıġ āz ḳaralıḳġa 

meyli bar (71b/02) 

 u. 71a/08, 76a/02 

 u.+da 53a/05, 71b/01, 88a/01 

 u.+ları 57a/02 

 u.+nıŋ 71b/02 

 u.+sı 71b/04 

 [=8] 

uyḳusuzluḳ Uykusuzluk. 

 ( باوخ ىب ) elbette uyḳusı kelmegey uyḳusuzluḳdın zaḥmatda bolġay (71b/04) 

 u.+dın 71b/04 

 [=1] 

ᶜuyūn (< Ar. ᶜuyūn) Göz yuvarlaklığını andıran beyaz, parlak bir tür inci. 

 ( نویع ) uluġ dānelerni ᶜuyūn oḳurlar ve yinçüdin kim dāneleri uluġluḳını kim nişān 

birip tururlar (22a/03) 

 u. 13b/06, 16a/09, 16b/02, 22a/02, 22a/03, 27b/02, 29a/01 

 [=7] 

uzaġı Eski, öncekiler. 

 ( مدقتم ) baᶜżı üç mis̱ḳāl ayturlar taḳı hiç uzaġı cevherīlerdin taḳı soŋġulardın ḥikāyet 

ḳılmayın (27b/04) 

 u. 27b/04 



811 

 

 

 

 [=1] 

uzan- Bitmek, çıkmak. 

 ( ندییور ) ol taġ üstünde cerāḥat taşı biter çün ḳuyaş toluġ ḳılsa bir barmaḳ ḳadarınca 

uzanmış bolġay (46a/03) 

 u.-mış 46a/03 

 [=1] 

uzan Su yolu. 

 ( ھناخ دور ) anıŋ maᶜdeni taġda turur bādiye yirinde ḳandġa yawuḳ bir uzan turur ḳum 

ortasında ol kiçig pāralar tūtyā çıḳar (72b/09) 

 u. 72b/09 

 [=1] 

uzun 1. Uzun. 

 ( ینلاوط ) teşüksüz ve ᶜaybı bolmasa ve memsūḥ uzun bolsa bir miŋ mıṣrī altunġa teggey 

(41b/01) 

 ( لیوط ) uzun zerāvendni mūm birle tutarlar nerūk (...) eblehlerge satarlar (91b/09) 

 2. Dikdörtgen biçiminde. 

 ( لیطتسم ) ḫorāsan biglerindin iligine bir pāra uzun ḳızıl yāḳūt tüşmiş (43a/07) 

 3. Zaman için uzun, fazla.  

 ( زارد ) ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi aŋa tegse bir uzun müddet taḳı bu sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri 

żaᶜīf bolur (11b/05) 

 4. Uzunlamasına. 

 ( لوط ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay uzınına inine ve yıltıraġan bolġay (67a/05) 

 u. 11b/05, 41b/01, 43a/07, 91b/09 

 u.+ına 67a/05 

 [=5] 

uzunlıḳ (krş. uzunluḳ) Uzunluk. 

 ( تلاطتسا ) bu saġınmaḳ yaŋlış turur ve zümürrüdge ḳaṣabāt ayturlar uzunlıḳı üçün ve 

ḳoşlıḳını oḫşaturlar (45b/08) 

 u.+ı 45b/08 

 [=1] 

uzunluḳ (krş. uzunlıḳ) Uzunluk. 

 ( یلاا ) ḳaçan anıŋ uzunluḳı bir ḳarışca bolġay anıŋ şekli ḳaytḳay (90b/09) 
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 u.+ġa 63b/05 

 u.+ı 90b/09 

 [=2] 

uzunraḳ Daha uzun.  

 ( لیطتسم ) anıŋ bahāsı artuḳ bolġay ve kerek kim uzunraḳ bolġay (46a/07) 

 ( ینلاوط ) baᶜżı ḳatında peykānī kim azġına uzunraḳ bolġay eḏgürek tutarlar (54b/03) 

 ( رت زارد ) zibād cānvārı turur maçı teg ve bir pāra maçıdın uluġraḳ ve ḳuyruḳı uzunraḳ 

(98b/04) 

 u. 46a/07, 54b/03, 86b/02, 98b/04 

 [=4] 

ᶜużv (< Ar. ᶜużv) Aza, organ. 

 ( وضع ) köp kişiler anı balıḳ ḳulaḳı oḳurlar anıŋ ẓāhir ᶜużvları taş turur (71a/05) 

 ● titregen ᶜużv Titreyen organlar 

 ( یخرتسم ء اضعا ) siŋirlerge ziyān ḳılġay titregen ᶜużvlarga islām ḳılġay (76a/06) 

 u.+ını 81b/06 

 u.+ları 71a/05 

 u.+larındın 77b/08 

 u.+lerge 76a/06 

 [=4] 

-Ü- 

ü (krş. ve) (< Ar. ü) Ve. 

 ve ṣadaf içinde terbiyet tapar taḳı neşv ü nümā ol muᶜayyen ḥedge tegrü cemāᶜatı (و) 

ayturlar (13b/02) 

 ü. 3a/08, 13b/02  

 [=2] 

üç Üç. 

 ( ھس ) özgelerde kim üç mis̱ḳāldın uluġraḳ bolsa anlar ḳıyās birle alġaylar (23a/04) 

 ( ثلث ) bahā üç yarımsı kelgey ve gülnarīġa bahā on yarımınıŋ yarımı taḳı (41b/06) 

 ● üçde bir Üçte biri.  

 ( ثلث ) kiŋliki ve tarlıḳındın bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey (24a/07) 

 ● üç köl tigenek Bir çeşit bitki yā da savaşta kullanılan ok? 
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 ( کسح ) söz elmāsnı sınamaḳda köp serler bolsa ve azraḳı tört bolġay üç köl tigenekke 

oḫşaş (51a/06) 

 ü. 15a/08, 15b/04, 15b/05, 19b/05, 21a/05, 21b/05, 22a/04, 22b/08, 22b/09, 23a/01, 

23a/03, 23a/04, 23a/06, 23a/08, 24a/02, 25a/08, 26b/01, 26b/08, 27a/07, 27b/04, 

29a/01, 41a/04, 41a/06, 41b/06, 41b/08, 43b/09, 44a/01, 44a/03, 47a/01, 51a/06, 

52a/09, 53b/01, 55b/05, 61b/04, 61b/06, 75a/03, 84a/09, 84b/02, 95a/04, 97b/05 

 ü.+de 24a/07 

 ü.+i 22b/06 

 [=41] 

üçün İçin. 

 ( ھک اریز ) otḳa salmayınca altundın ayırabilmegeyler anıŋ üçün ḳaçan miḥekke ursa tört 

deng yawuḳ ᶜiyārı bar (82b/04) 

 ( یارب ) eger sınamaḳ üçün otḳa salsalar sınmaġay (39a/05) 

 ( رھب زا ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl ḳılmaġay anıŋ üçün yād ḳıldım kim armağan uluġ pād-

şāhlar hıżmatına keltürürler (94a/02) 

 ( تھجب ) neçük kim şāh-vār anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ 

bolġay (16b/02) 

 ( ببسب ) ḳuyaşḳa oḫşaş bolur istiᶜāretce ve ḫoşāb tiyü anıŋ üçün ayturlar kim suwluġ 

turur (16b/03) 

 ( تھج ) anı teşmegeylar anı dārūlar üçün ve müferriḥler üçün saḳlaġaylar (19b/08) 

 ( تھج زا ) anıŋ üçün kim yinçüni tamām bahā birle satġaylar (21a/02) 

 ( ھک نا زا ) ol kişi derḥāl helāk bolġay anıŋ üçün kim köp cevherīleriniŋ ᶜādeti anteg 

bolġay (39b/04) 

 ( ات ) anıŋ tigresinde taşlar yıġġay nişān üçün ḳaçan kim irişse o(l) anıŋ ᶜalefi sarı 

bolġay (91a/03) 

 ü. 2a/03, 2b/04, 2b/06, 2b/08, 3b/05, 3b/07, 4b/05, 4b/07, 5a/02, 5a/04, 15a/01, 15b/07, 

16a/01, 16a/06, 16a/07, 16b/02, 16b/03, 16b/04, 16b/04, 19a/07, 19b/04, 19b/08, 

19b/08, 20a/05, 21a/02, 21a/07, 21b/01, 28b/06, 28b/08, 30a/09, 30b/03, 34a/04, 

34b/01, 39a/05, 39b/04, 42a/06, 42b/06, 45b/08, 49a/04, 51b/03, 51b/07, 52b/04, 

54b/08, 56a/01, 59a/05, 64a/01, 69b/06, 77a/07, 77a/07, 78a/05, 79a/06, 82b/04, 

88a/09, 88a/09, 91a/03, 94a/01, 96a/03, 97a/08 

 [=58] 
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üçünç Üçüncü. 

 ( مویس ) üçünç ol kim kiçigligi taḳı uluġlıḳıŋa tutar (15b/05) 

 ( ثلاث ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay (12a/06) 

 ü. 2b/09, 12a/06, 15b/05, 16b/06, 17b/08, 18b/01, 20a/03, 20a/06, 42a/03, 58a/07, 

78a/08 

 [=11] 

ülüş Grup, bölük. 

 ( مسق ) ammā burunġı ülüş niçe türlüg turur barçadın eḏgüreki ol erür (18a/07) 

 u. 18a/07 

 [=1] 

ün Ses.  

 ( زاوا ) zencīr birle öz kelisyeler töpesindin asḳaylar c ibādetleri vaḳtında temürdin ḳamçı 

bir aŋa ururlar hāyil ünler andın çıḳġay (87b/05) 

 ü.+i 87b/07 

 ü.+ler 87b/05 

 [=2] 

ünde- Çağırmak, seslenmek.  

 ( عیاد ) ḳudret ṣanᶜatı birle taḳı ündegen turur ḳullarnı ḳapsanılmış raḥmetiŋe (01b/04) 

 ü.-gen 01b/04 

 [=1] 

üst 1. Üst. 

 ( رس ) ikinç ġırbāl ol bolġay kim burunġı ġırbāl üstünde ḳalmış bolġay (19b/09) 

 ( ىورس ) bir ança taḳı ᶜud anıŋ üstine ḳoyġaylar yaḫşı ḳarışḳay (99a/01) 

 2. Görünen, dış yüz, dış taraf. 

 ( رھاظ ) ṣadaf ḥayvānı turur kim anıŋ üstünde iki dafe bolġay (12b/09) 

 3. Bölge olarak, yukarı taraf.  

 ( ىلااب ) ol maġrib germseyrinde bolġay ve mıṣr ṣaᶜīdiniŋ üstinde ve astında taḳı bar bir 

niçe yerde (44a/06) 

 4. Üzerinde. 

 ( ربز ) ol kim bahāsındın ayturlar niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar (30a/04) 

 ( رب ) ḫāric sebebler birle havānıŋ üstünde ġālib bolġay (05b/02) 

 5. Üstüne 
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 ( ازب ) bir ādem ṣūreti ḳılıp erdiler ve tizi üstine olturmış ve tizlerini açuḳ ḳoymış 

(43b/02) 

 ● yir üstü Yeryüzü.  

 ( نیمز ) ve yir üstinde rūzgār vāsıṭası birle yirde kül bolġay (83a/03) 

 ü.+inde 15a/05, 43b/02, 44a/06, 48b/05, 49b/06, 52a/03, 61a/03, 68b/04, 83a/03 

 ü.+ine 30a/04, 70a/06, 99a/01 

 ü.+ünde 5b/02, 12b/09, 19b/09, 46a/02 

 [=15] 

üstün  

 ● üstün yüz Görünen taraf.  

 ( رھاظ ) ḳatıġ cevherlerniŋ ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay (54a/04) 

 ● yirnin üstün yüzi Yeryüzü.  

 ( رعقم حطس ) otnıŋ öz yiri ayılıp turur yirniŋ üstün yüzi ayılıp turur (03b/04) 

 ü. 03b/04, 14a/01, 54a/04, 71b/03 

 [=4] 

üstünki Üst, üst taraf. 

 ( ھک ایلع ) ol ᶜilāclar turur kim üstünki tirisi fesād tapmış bolġay andın kitergeyler 

(25b/03) 

 ü. 25b/03  

 [=1] 

üze 1. Üzerine. 

 ( یلع ) taḳı anlar üze bolsun köp selām andın soŋra eyle rivāyet ḳılur (02a/02) 

 2. Hakkında. 

 (.) biş faṣl üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 3. Karşısında. 

 ( رب ) her kişi kim özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın īmen bolġay ve düşmanlar üze 

muẓaffer bolġay (62b/03) 

 ● üze kel- Üstün gelmek. 

 ( ندما ربز رب ) ol söz kim yinçü altun üze kel-megi (30a/06) 

 ü. 1b/06, 2a/01, 2a/02, 2b/04, 3a/04, 19a/01, 30a/06, 62b/03 

 ü.+sinde 3a/06 

 [=8] 
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üzre Üst, üstüne. 

 ( رب ) taḳı yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay taḳı aḏaḳını yıġaç üzre ḳoḏġay (14b/09) 

 ( رس ) iligini ol yipke urġay taḳı suw üzre çıḳġay (15a/07) 

 ( رس رب ) üçünç üzre turmış bolsa törtünçike ḳoyġaylar (20a/07) 

 ü. 14b/09, 15a/07, 17a/07, 18b/09, 20a/07, 20a/08, 26b/05, 43b/01, 43b/02, 45b/03, 

62b/02, 95a/01, 96b/09, 98b/09 

 [=14] 

üzüm 1. Üzüm. 

 ( روکنا ) eger ḳurġaşınnı üzüm çöpiniŋ ortasında ḳoysalar kirşen peydā bolġay (85a/02) 

 2. Bir tür iri kuru üzüm. 

 ( زیوم ) eger bir pāra tögülmiş tūtyā kim üzüm birle kim dānesin çıḳarmış bolġaylar 

birge tögseler ve otḳa yawuḳ ḳoyġaylar (73a/05) 

 ü. 73a/05, 85a/02 

 [=2] 

 

-V- 

vācib (< Ar. vācib) Zorunlu ve önemli. 

 ( بجاو ) kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı maŋa anıŋ vefāsını saḳlamaḳ ve vācib turur 

(62a/05) 

 ● vācibü’l-vücūd (< Ar. vācibü’l-vücūd) Allah’ın varlığının zorunlu olması, 

zorunluluk sıfatı.  

 ( دوجولا بجاو ) vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā turur (03a/05) 

 v. 03a/05, 62a/05  

 [=2] 

vāḳıf (< Ar. vāḳıf) Bilgili, vākıf. 

 ( فقاو ) ol taşnıŋ ḫaṣaytı ol turur kim anıŋ vāsıṭa birle yaġmur ve ḳar ve burçaḳ ve yil 

kelgey ve uyġurlar ve türkler cemāᶜatı aŋa vāḳıf tururlar (69a/09) 

 v. 38b/07, 69a/09 

 [=2] 

vaḳt (< Ar. vaḳt) 1. Vakit, zaman. 

 ( تقو ) barça tācirlerdin ḥikāyet ḳıldı kim men bir vaḳt mıṣrda erdim (44a/08) 

 ( ماکنھ ) ol sebebdin kim bu vaḳt teŋizde ol yir kim say bolsa isig bolur (12b/06) 
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 2. Bazen, kimi zaman. 

 ( ىھاک ) yirge yapuşmış kim ol yiri bolġay kim vaḳtı açılġay vaḳtı yumulġay (13a/01) 

 3. Süre, müddet. 

 ( تدم ) tütün yir içinde ḥādis̱ bolur ve çıḳmaġa yir tapmas ve köp vaḳt ḳalġay ve ḥal 

ḳılınmaġay (78b/06) 

 4. Mevsim, dönem. 

 ( مسوم ) bu sebebdin maçı kemige kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün ḳaçan kim çommāḳ 

vaḳtı keçti (28b/06) 

 5. Çağ, devir. 

 ( تقو ) mervānīleriŋ devleti aşḳanda ol dürr-i yetīm c abbās ḫalīfāları ḳolına tüşti ibnü’l-

ḥeṣāṣ kim ol vaḳtnıŋ cevherīsi erdi (27a/01) 

 ● çommaḳ vaḳtı Denize girme zamanı. 

 ( صوغ مسوم ) bu sebebdin maçı kemige kevürürler sıçḳanlar defᶜi üçün ḳaçan kim 

çommāḳ vaḳtı keçti (28b/06) 

 ● ᶜibādet vaḳt İbadet vakti. 

 ( دبعت تقو ) her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir türlüg ᶜalāmetleri bar (87b/01) 

 ●  sefer vaḳtı Yolculuk zamanı.  

 ( رفس تقو ) sefer vaḳtında burunġı sünnet ḥükmince ol ṭıflġa ayttım (28b/01) 

 v. 12b/06, 22a/09, 22b/04, 44a/08, 78b/06, 86b/02, 89a/01, 91b/01 

 v.+da 12b/04, 12b/05, 27b/06, 35b/05, 47b/01, 48a/09, 57b/06, 85b/03 

 v.+ı 13a/01, 13a/01, 28b/06 

 v.+ında 28b/01, 87b/01, 87b/05 

 v.+lar 55a/02 

 v.+ler 33b/09 

 v.+nıŋ 27a/01, 41a/08  

 [=26] 

vāṣıl (< Ar. vāṣl) 

 ● ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- Ölmek 

ن)  دوب ھتسویپ قح راوجب ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl 

bolup erdi (28b/01) 

 v. 28b/01 

 [=1] 
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vāsıṭa (< Ar. vāsiṭa) 1. Aracılığıyla. 

 ( ھطساو ) ol taşnıŋ ḫaṣaytı ol turur kim anıŋ vāsıṭa birle yaġmur ve ḳar ve burçaḳ ve yil 

kelgey (69a/08) 

 2. Yöntem, yöntemiyle. 

 ( ریبدت ) ḳatıġ cismlerni topraḳ vāsıṭası birle suw ḳılurlar (06a/07) 

 3. Sayesinde, ‘den dolayı. 

 ( ھطساو ) eger temürni yā baḳırnı yā birincni tileseler kim altunlasalar nevşādur 

vāsıṭası birle aġartabilgeyler (76b/05) 

 ● vāsıṭa ḳıl- Bir şey sayesinde meydana gelmek. 

 ( دنزاس ھطساو ) ḳaysı kim bir dengdin iki dengge aşsa ᶜuyūn ḥisābındın bolġay ve anı 

ḳılādġa vāsıṭa ḳılġaylar (22a/03) 

 v. 22a/03, 59b/05, 69a/08, 78a/01 

 v.+sı 6a/07, 69b/03, 76b/05, 79b/05, 83a/02, 83a/03, 83a/03 

 v.+sındın 9a/03, 73b/04, 77b/04 

 [=14] 

ve (krş. ü) (< Ar. ve) 1. İki cümleyi bağlar. 

 suwluġ yinçüde suwsuzluġ nişānı bolġay ve ol nişānġa topraḳ tigeyler (18a/05) (و) 

 2. Benzer nitelikte olan şeyler anlatırken birbirinden ayırmak için kullanılır. 

-her yinçü kim āḳ suwluġ taḳı ṭarāvatlıġ bolġay taḳı asrı tegirmi bolġay aŋa şāh (و) 

vār necm ve ᶜuyūn ve ḫoşāb ve mudaḥrec aytḳaylar (16a/09) 

 v. 1b/08, 1b/09, 1b/09, 2a/03, 2a/06, 2a/08, 2b/06, 3a/06, 3a/09, 3b/02, 3b/05, 4a/06, 

4a/06, 4a/06, 4a/06, 4a/06, 4a/07, 4a/07, 4a/07, 4a/08, 4b/01, 4b/01, 4b/02, 4b/02, 

4b/05, 4b/06, 4b/06, 4b/08, 5a/02, 5a/02, 5a/02, 5a/08, 5a/09, 5b/01, 5b/02, 5b/03, 

5b/04, 5b/04, 5b/06, 5b/06, 5b/07, 5b/09, 6a/06, 6a/07, 6a/08, 6a/08, 6a/08, 6b/01, 

6b/03, 6b/04, 6b/07, 6b/08, 7a/03, 7a/04, 7a/07, 7a/07, 7a/07, 7a/08, 7b/02, 7b/03, 

7b/03, 7b/04, 7b/04, 7b/06, 7b/06, 7b/08, 7b/09, 7b/09, 8a/01, 8a/01, 8a/02, 8a/03, 

8a/06, 8a/07, 8a/08, 8a/09, 8a/09, 8b/01, 8b/02, 8b/04, 9a/02, 9a/03, 9a/05, 9a/06, 

9a/07, 9a/09, 9a/09, 9b/01, 9b/02, 9b/02, 9b/03, 9b/04, 9b/05, 9b/05, 9b/06, 9b/07, 

9b/08, 9b/08, 10a/03, 10a/03, 10a/05, 10a/06, 10b/01, 10b/02, 10b/04, 10b/09, 

11a/01, 11a/09, 11a/09, 11b/01, 11b/07, 12a/02, 12a/07, 12a/09, 12a/09, 12a/09, 

12b/01, 12b/01, 12b/02, 12b/02, 12b/02, 12b/03, 12b/05, 12b/05, 12b/06, 12b/08, 

12b/08, 12b/09, 12b/09, 13a/02, 13a/02, 13a/03, 13a/04, 13a/05, 13a/06, 13a/07, 
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13a/07, 13a/08, 13a/08, 13b/01, 13b/03, 13b/05, 13b/07, 13b/07, 13b/07, 13b/08, 

13b/08, 13b/09, 13b/09, 14a/02, 14a/02, 14a/04, 14a/05, 14a/05, 14a/06, 14a/07, 

14a/07, 14b/02, 15a/02, 15b/02, 15b/08, 15b/08, 16a/04, 16a/05, 16a/09, 16a/09, 

16a/09, 16a/09, 16a/09, 16b/01, 16b/02, 16b/02, 16b/03, 16b/05, 16b/07, 16b/08, 

16b/09, 17a/01, 17a/01, 17a/02, 17a/06, 17a/07, 17a/07, 17a/08, 17a/09, 17a/09, 

17a/09, 17b/02, 17b/06, 17b/08, 18a/01, 18a/01, 18a/05, 18a/09, 19a/02, 19a/03, 

19a/03, 19a/04, 19a/05, 19a/06, 19a/08, 19a/09, 19b/02, 19b/02, 19b/04, 19b/04, 

19b/05, 19b/08, 20a/01, 20a/02, 20a/02, 20a/03, 20a/05, 20a/05, 20a/06, 20a/09, 

20a/09, 20b/01, 20b/02, 20b/04, 20b/05, 20b/06, 20b/07, 20b/07, 20b/08, 20b/08, 

20b/08, 20b/09, 20b/09, 21a/01, 21a/01, 21a/01, 21a/03, 21a/04, 21a/05, 21a/05, 

21a/06, 21a/07, 21a/08, 21b/02, 21b/02, 21b/02, 21b/03, 21b/04, 21b/05, 21b/06, 

21b/08, 21b/09, 21b/09, 21b/09, 22a/01, 22a/03, 22a/03, 22a/05, 22a/09, 22a/09, 

22b/02, 22b/03, 22b/04, 22b/05, 22b/07, 22b/09, 23a/02, 23a/03, 23a/04, 23a/05, 

23a/07, 23a/09, 23b/01, 23b/02, 23b/02, 23b/02, 23b/04, 23b/06, 23b/08, 23b/08, 

23b/09, 23b/09, 24a/01, 24a/05, 24a/05, 24a/06, 24a/06, 24a/06, 24a/06, 24a/07, 

24a/08, 24a/09, 24a/09, 24b/01, 24b/01, 24b/02, 24b/02, 24b/02, 24b/02, 24b/03, 

24b/03, 24b/04, 24b/05, 24b/06, 24b/06, 24b/07, 24b/08, 24b/08, 24b/09, 25a/01, 

25a/02, 25b/02, 25b/04, 25b/06, 25b/07, 25b/08, 25b/09, 26a/01, 26a/01, 26a/01, 

26a/01, 26a/03, 26a/08, 26a/08, 26a/09, 26a/09, 26b/06, 26b/08, 26b/08, 27a/02, 

27a/04, 27a/04, 27a/05, 27a/05, 27a/06, 27a/07, 27a/07, 27a/08, 27a/09, 27b/01, 

27b/02, 27b/03, 27b/03, 27b/03, 27b/05, 27b/05, 27b/08, 27b/08, 28a/01, 28a/02, 

28a/02, 28a/02, 28a/03, 28a/08, 28a/09, 28b/01, 28b/03, 28b/04, 28b/05, 28b/05, 

28b/09, 29a/02, 29a/06, 29a/09, 29a/09, 29b/01, 29b/01, 29b/02, 29b/03, 29b/03, 

29b/04, 29b/05, 29b/06, 29b/08, 29b/08, 29b/09, 29b/09, 30a/01, 30a/01, 30a/02, 

30a/04, 30a/06, 30a/07, 30a/08, 30a/08, 30a/08, 30a/09, 30a/09, 30b/01, 30b/01, 

30b/02, 30b/05, 30b/05, 30b/06, 30b/06, 30b/07, 30b/09, 30b/09, 30b/09, 31b/01, 

31b/01, 31b/02, 31b/02, 31b/02, 31b/04, 31b/04, 31b/04, 31b/04, 31b/04, 31b/05, 

31b/05, 31b/07, 31b/07, 31b/08, 31b/08, 32a/03, 32a/03, 32a/03, 32a/04, 32a/04, 

32a/04, 32a/06, 32a/07, 32a/07, 32a/09, 32b/01, 32b/01, 32b/02, 32b/02, 32b/03, 

32b/04, 32b/05, 32b/06, 32b/07, 32b/07, 32b/08, 32b/09, 33a/02, 33a/02, 33a/03, 

33a/06, 33a/07, 33b/03, 33b/05, 33b/07, 34a/06, 34a/09, 34b/01, 34b/02, 34b/02, 

34b/03, 34b/05, 34b/05, 34b/06, 34b/07, 34b/08, 34b/08, 34b/08, 34b/08, 35a/01, 
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35a/02, 35a/02, 35a/03, 35a/04, 35a/04, 35b/01, 35b/01, 35b/02, 35b/02, 35b/02, 

35b/03, 35b/03, 35b/03, 35b/04, 35b/04, 35b/06, 35b/06, 35b/08, 35b/09, 36a/01, 

36a/02, 36a/03, 36a/04, 36a/05, 36a/09, 36b/02, 36b/08, 36b/09, 37a/01, 37a/01, 

37a/01, 37a/03, 37a/04, 37a/05, 37a/05, 37a/05, 37a/06, 37a/06, 37a/06, 37a/07, 

37a/08, 37a/09, 37a/09, 37a/09, 37b/02, 37b/02, 37b/02, 37b/03, 37b/06, 37b/06, 

37b/08, 37b/08, 37b/09, 38a/03, 38a/03, 38a/04, 38a/06, 38a/07, 38a/09, 38a/09, 

38a/09, 38a/10, 38a/10, 38a/10, 38a/10, 38b/01, 38b/01, 38b/02, 38b/02, 38b/02, 

38b/03, 38b/03, 38b/04, 38b/05, 38b/07, 38b/08, 38b/08, 38b/09, 38b/09, 38b/09, 

38b/09, 39a/02, 39a/03, 39a/03, 39a/04, 39a/05, 39a/09, 39b/01, 39b/02, 39b/03, 

39b/03, 39b/04, 39b/04, 39b/05, 40a/01, 40a/02, 40a/04, 40a/05, 40a/05, 40a/05, 

40a/05, 40a/06, 40a/06, 40a/07, 40a/07, 40a/08, 40a/08, 40a/08, 40b/02, 40b/02, 

40b/03, 40b/03, 40b/04, 40b/04, 40b/04, 40b/04, 40b/04, 40b/05, 40b/05, 40b/05, 

40b/05, 40b/06, 40b/06, 40b/06, 40b/07, 40b/07, 40b/08, 40b/08, 40b/09, 40b/09, 

40b/09, 41a/01, 41a/02, 41a/03, 41a/04, 41a/04, 41a/05, 41a/05, 41a/06, 41a/06, 

41a/07, 41a/08, 41a/09, 41a/09, 41b/01, 41b/01, 41b/02, 41b/02, 41b/03, 41b/05, 

41b/05, 41b/06, 41b/07, 41b/07, 41b/07, 41b/08, 41b/08, 41b/08, 41b/09, 41b/09, 

41b/09, 42a/02, 42a/02, 42a/02, 42a/03, 42a/05, 42a/06, 42a/07, 42a/07, 42a/07, 

42a/08, 42a/09, 42a/09, 42b/01, 42b/01, 42b/01, 42b/01, 42b/02, 42b/03, 42b/04, 

42b/04, 42b/04, 42b/05, 42b/06, 42b/06, 42b/06, 42b/08, 42b/09, 42b/09, 43a/02, 

43a/03, 43a/04, 43a/06, 43a/08, 43b/02, 43b/02, 43b/02, 43b/03, 43b/05, 43b/06, 

43b/06, 43b/06, 43b/07, 43b/08, 43b/08, 43b/09, 43b/09, 43b/09, 44a/01, 44a/01, 

44a/01, 44a/02, 44a/02, 44a/02, 44a/03, 44a/03, 44a/04, 44a/04, 44a/04, 44a/04, 

44a/04, 44a/06, 44a/06, 44a/06, 44a/06, 44a/08, 44b/02, 44b/03, 44b/04, 44b/04, 

44b/05, 44b/05, 44b/06, 44b/07, 44b/07, 44b/08, 44b/08, 44b/09, 45a/01, 45a/02, 

45a/02, 45a/03, 45a/04, 45a/04, 45a/06, 45a/06, 45a/07, 45a/07, 45a/08, 45a/08, 

45a/09, 45a/09, 45b/01, 45b/01, 45b/02, 45b/02, 45b/03, 45b/04, 45b/04, 45b/04, 

45b/05, 45b/05, 45b/06, 45b/07, 45b/07, 45b/08, 45b/08, 45b/09, 46a/01, 46a/02, 

46a/03, 46a/04, 46a/04, 46a/06, 46a/06, 46a/06, 46a/07, 46a/08, 46b/01, 46b/01, 

46b/02, 46b/02, 46b/03, 46b/03, 46b/04, 46b/04, 46b/04, 46b/05, 46b/06, 46b/06, 

46b/06, 46b/07, 46b/08, 46b/08, 46b/08, 46b/09, 46b/09, 47a/02, 47a/02, 47a/03, 

47a/04, 47a/04, 47a/04, 47a/05, 47a/08, 47a/08, 47a/08, 47a/08, 47a/09, 47b/01, 

47b/02, 47b/02, 47b/04, 47b/07, 47b/07, 47b/08, 47b/09, 47b/09, 48a/01, 48a/02, 
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48a/03, 48a/03, 48a/04, 48a/05, 48a/07, 48a/09, 48b/01, 48b/02, 48b/02, 48b/03, 

48b/03, 48b/03, 48b/03, 48b/04, 48b/04, 48b/04, 48b/05, 48b/06, 48b/07, 48b/07, 

48b/08, 48b/08, 49a/01, 49a/01, 49a/02, 49a/02, 49a/04, 49a/04, 49a/06, 49a/06, 

49a/09, 49a/09, 49b/01, 49b/03, 49b/03, 49b/04, 49b/05, 49b/05, 49b/05, 49b/06, 

49b/08, 50a/01, 50a/02, 50a/04, 50a/06, 50a/06, 50a/08, 50a/08, 50a/09, 50a/09, 

50a/09, 50b/01, 50b/01, 50b/02, 50b/03, 50b/06, 50b/07, 50b/07, 50b/07, 50b/08, 

50b/08, 50b/08, 50b/09, 50b/09, 51a/01, 51a/03, 51a/03, 51a/03, 51a/03, 51a/03, 

51a/05, 51a/05, 51a/05, 51a/05, 51a/06, 51a/07, 51a/07, 51a/08, 51a/08, 51a/09, 

51a/09, 51a/09, 51a/09, 51b/03, 51b/05, 51b/05, 51b/05, 51b/05, 51b/06, 51b/07, 

51b/07, 51b/08, 51b/08, 51b/09, 51b/09, 51b/09, 52a/01, 52a/01, 52a/01, 52a/01, 

52a/02, 52a/02, 52a/02, 52a/03, 52a/04, 52a/05, 52a/06, 52a/08, 52a/08, 52a/08, 

52a/09, 52a/09, 52a/09, 52a/09, 52a/09, 52b/01, 52b/02, 52b/03, 52b/03, 52b/03, 

52b/04, 52b/06, 52b/07, 52b/07, 52b/07, 52b/07, 52b/08, 52b/08, 52b/08, 52b/09, 

53a/02, 53a/03, 53a/04, 53a/04, 53a/05, 53a/05, 53a/05, 53a/05, 53a/06, 53a/06, 

53a/06, 53a/07, 53a/08, 53a/08, 53a/09, 53a/09, 53a/09, 53a/09, 53b/01, 53b/01, 

53b/01, 53b/01, 53b/02, 53b/03, 53b/03, 53b/04, 53b/04, 53b/04, 53b/04, 53b/04, 

53b/05, 53b/06, 53b/06, 53b/07, 53b/07, 53b/08, 53b/08, 53b/09, 53b/09, 54a/01, 

54a/01, 54a/01, 54a/02, 54a/03, 54a/03, 54a/03, 54a/04, 54a/05, 54a/05, 54a/05, 

54a/06, 54a/06, 54a/07, 54a/07, 54a/07, 54a/08, 54a/08, 54a/08, 54a/09, 54a/09, 

54a/09, 54a/09, 54a/09, 54b/01, 54b/02, 54b/02, 54b/03, 54b/03, 54b/04, 54b/04, 

54b/04, 54b/04, 54b/04, 54b/05, 54b/05, 54b/06, 54b/06, 54b/06, 54b/07, 54b/07, 

54b/07, 54b/09, 54b/09, 55a/01, 55a/01, 55a/02, 55a/02, 55a/04, 55a/04, 55a/04, 

55a/05, 55a/06, 55a/06, 55a/07, 55a/07, 55a/08, 55b/01, 55b/02, 55b/03, 55b/03, 

55b/03, 55b/03, 55b/04, 55b/04, 55b/05, 55b/05, 55b/06, 55b/06, 55b/06, 55b/07, 

55b/07, 55b/08, 55b/08, 56a/01, 56a/01, 56a/01, 56a/01, 56a/01, 56a/01, 56a/02, 

56a/02, 56a/03, 56a/03, 56a/03, 56a/03, 56a/03, 56a/04, 56a/04, 56a/04, 56a/05, 

56a/05, 56a/05, 56a/06, 56a/07, 56a/07, 56a/07, 56a/08, 56a/08, 56a/09, 56a/09, 

56b/01, 56b/02, 56b/02, 56b/02, 56b/02, 56b/03, 56b/04, 56b/05, 56b/05, 56b/05, 

56b/06, 56b/06, 56b/06, 56b/07, 56b/08, 56b/08, 56b/09, 56b/09, 56b/09, 56b/09, 

57a/01, 57a/02, 57a/02, 57a/03, 57a/04, 57a/04, 57a/05, 57a/05, 57a/05, 57a/06, 

57a/06, 57a/07, 57a/07, 57a/07, 57a/07, 57a/09, 57a/09, 57a/09, 57a/09, 57b/01, 

57b/01, 57b/02, 57b/02, 57b/02, 57b/02, 57b/03, 57b/03, 57b/03, 57b/04, 57b/05, 
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57b/05, 57b/06, 57b/06, 57b/07, 57b/07, 57b/08, 57b/08, 57b/09, 57b/09, 57b/09, 

57b/09, 57b/09, 58a/01, 58a/01, 58a/01, 58a/02, 58a/02, 58a/03, 58a/03, 58a/05, 

58a/05, 58a/06, 58a/06, 58a/07, 58a/07, 58a/08, 58a/08, 58a/09, 58a/09, 58b/01, 

58b/01, 58b/01, 58b/02, 58b/02, 58b/02, 58b/03, 58b/03, 58b/04, 58b/04, 58b/04, 

58b/05, 58b/05, 58b/05, 58b/05, 58b/06, 58b/06, 58b/07, 58b/07, 58b/07, 58b/08, 

58b/08, 58b/09, 58b/09, 58b/09, 59a/01, 59a/02, 59a/03, 59a/03, 59a/03, 59a/05, 

59a/06, 59a/08, 59a/09, 59a/09, 59a/09, 59b/01, 59b/01, 59b/01, 59b/01, 59b/01, 

59b/03, 59b/04, 59b/04, 59b/05, 59b/05, 59b/06, 59b/06, 59b/06, 59b/06, 59b/07, 

59b/07, 59b/07, 59b/08, 59b/08, 59b/08, 59b/08, 59b/08, 59b/09, 60a/01, 60a/01, 

60a/01, 60a/01, 60a/02, 60a/02, 60a/02, 60a/03, 60a/03, 60a/04, 60a/04, 60a/05, 

60a/06, 60a/06, 60a/06, 60a/06, 60a/06, 60a/07, 60a/08, 60a/08, 60a/08, 60a/08, 

60a/08, 60a/09, 60a/09, 60a/09, 60b/01, 60b/02, 60b/02, 60b/02, 60b/03, 60b/03, 

60b/04, 60b/04, 60b/05, 60b/06, 60b/07, 60b/08, 60b/08, 61a/01, 61a/05, 61a/07, 

61a/08, 61a/08, 61a/08, 61a/09, 61b/01, 61b/01, 61b/03, 61b/03, 61b/03, 61b/04, 

61b/04, 61b/04, 61b/05, 61b/05, 61b/05, 61b/05, 61b/07, 61b/07, 61b/08, 62a/01, 

62a/02, 62a/02, 62a/02, 62a/02, 62a/03, 62a/05, 62a/06, 62a/06, 62a/07, 62a/09, 

62a/09, 62a/09, 62b/01, 62b/01, 62b/02, 62b/03, 62b/03, 62b/04, 62b/04, 62b/05, 

62b/05, 62b/05, 62b/06, 62b/07, 62b/07, 62b/07, 62b/07, 62b/08, 62b/09, 62b/09, 

62b/09, 63a/01, 63a/02, 63a/02, 63a/05, 63a/05, 63a/06, 63a/07, 63a/07, 63a/07, 

63a/08, 63a/08, 63a/09, 63a/09, 63a/09, 63b/01, 63b/01, 63b/02, 63b/02, 63b/03, 

63b/03, 63b/04, 63b/04, 63b/04, 63b/05, 63b/05, 63b/06, 63b/07, 63b/08, 63b/08, 

63b/09, 63b/09, 64a/01, 64a/02, 64a/02, 64a/03, 64a/03, 64a/06, 64a/07, 64a/07, 

64a/08, 64a/08, 64a/08, 64a/09, 64a/09, 64a/09, 64a/09, 64b/01, 64b/01, 64b/03, 

64b/04, 64b/05, 64b/05, 64b/05, 64b/06, 64b/07, 64b/08, 64b/08, 64b/09, 65a/02, 

65a/03, 65a/03, 65a/04, 65a/04, 65a/04, 65a/05, 65a/06, 65a/06, 65a/06, 65a/06, 

65a/07, 65a/07, 65a/07, 65a/08, 65a/09, 65a/09, 65b/01, 65b/02, 65b/02, 65b/02, 

65b/03, 65b/04, 65b/04, 65b/04, 65b/04, 65b/05, 65b/05, 65b/06, 65b/06, 65b/07, 

65b/07, 65b/07, 65b/08, 65b/08, 66a/01, 66a/01, 66a/02, 66a/02, 66a/03, 66a/03, 

66a/04, 66a/04, 66a/04, 66a/04, 66a/05, 66a/06, 66a/08, 66a/08, 66a/08, 66a/09, 

66a/09, 66a/09, 66b/02, 66b/02, 66b/03, 66b/03, 66b/03, 66b/03, 66b/05, 66b/05, 

66b/06, 66b/06, 66b/07, 66b/07, 66b/08, 66b/08, 66b/09, 66b/09, 66b/09, 67a/02, 

67a/02, 67a/02, 67a/03, 67a/03, 67a/04, 67a/04, 67a/04, 67a/05, 67a/05, 67a/06, 
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67a/07, 67a/09, 67b/01, 67b/01, 67b/01, 67b/02, 67b/02, 67b/03, 67b/03, 67b/04, 

67b/04, 67b/05, 67b/05, 67b/05, 67b/06, 67b/06, 67b/06, 67b/06, 67b/09, 68a/01, 

68a/01, 68a/01, 68a/03, 68a/04, 68a/05, 68a/06, 68a/06, 68a/06, 68a/06, 68a/07, 

68a/07, 68a/07, 68a/07, 68a/08, 68a/08, 68a/09, 68b/01, 68b/01, 68b/02, 68b/02, 

68b/02, 68b/03, 68b/03, 68b/05, 68b/05, 68b/05, 68b/06, 68b/06, 68b/07, 68b/07, 

68b/08, 68b/08, 68b/09, 68b/09, 69a/01, 69a/03, 69a/04, 69a/05, 69a/06, 69a/06, 

69a/06, 69a/06, 69a/08, 69a/08, 69a/08, 69a/08, 69a/09, 69a/09, 69a/09, 69a/09, 

69b/01, 69b/01, 69b/01, 69b/02, 69b/02, 69b/03, 69b/04, 69b/04, 69b/05, 69b/06, 

69b/06, 69b/06, 70a/01, 70a/01, 70a/03, 70a/04, 70a/04, 70a/04, 70a/05, 70a/05, 

70a/06, 70a/06, 70a/07, 70a/07, 70a/08, 70a/09, 70b/01, 70b/03, 70b/03, 70b/03, 

70b/04, 70b/05, 70b/05, 70b/08, 70b/08, 70b/09, 70b/09, 71a/01, 71a/02, 71a/03, 

71a/03, 71a/03, 71a/04, 71a/04, 71a/05, 71a/05, 71a/06, 71a/07, 71a/08, 71a/08, 

71b/01, 71b/02, 71b/03, 71b/05, 71b/05, 71b/06, 71b/07, 71b/07, 71b/07, 71b/08, 

71b/09, 72a/01, 72a/01, 72a/01, 72a/02, 72a/02, 72a/02, 72a/03, 72a/03, 72a/03, 

72a/04, 72a/04, 72a/06, 72a/06, 72a/07, 72a/07, 72a/08, 72a/08, 72a/09, 72a/09, 

72b/01, 72b/01, 72b/01, 72b/02, 72b/02, 72b/02, 72b/02, 72b/02, 72b/03, 72b/03, 

72b/04, 72b/05, 72b/05, 72b/07, 72b/08, 72b/08, 72b/08, 72b/09, 73a/01, 73a/01, 

73a/01, 73a/01, 73a/02, 73a/02, 73a/02, 73a/03, 73a/03, 73a/03, 73a/05, 73a/05, 

73a/05, 73a/06, 73a/07, 73a/07, 73a/07, 73a/07, 73a/08, 73a/08, 73a/08, 73a/09, 

73a/09, 73b/01, 73b/01, 73b/01, 73b/02, 73b/02, 73b/03, 73b/03, 73b/04, 73b/04, 

73b/05, 73b/05, 73b/05, 73b/05, 73b/05, 73b/06, 73b/07, 73b/08, 73b/09, 74a/01, 

74a/01, 74a/01, 74a/02, 74a/02, 74a/03, 74a/03, 74a/03, 74a/03, 74a/04, 74a/04, 

74a/05, 74a/05, 74a/06, 74a/06, 74a/07, 74a/08, 74a/08, 74a/09, 74a/09, 74b/01, 

74b/01, 74b/02, 74b/02, 74b/02, 74b/02, 74b/03, 74b/04, 74b/05, 74b/05, 74b/05, 

74b/05, 74b/05, 74b/06, 74b/07, 74b/07, 74b/08, 74b/09, 74b/09, 74b/09, 74b/09, 

74b/09, 75a/01, 75a/01, 75a/02, 75a/02, 75a/03, 75a/03, 75a/04, 75a/04, 75a/06, 

75a/06, 75a/06, 75a/07, 75a/09, 75a/09, 75b/01, 75b/01, 75b/01, 75b/01, 75b/02, 

75b/03, 75b/03, 75b/04, 75b/04, 75b/05, 75b/05, 75b/05, 75b/06, 75b/06, 75b/06, 

75b/07, 75b/07, 75b/07, 75b/08, 75b/08, 75b/08, 75b/09, 75b/09, 75b/09, 76a/01, 

76a/03, 76a/03, 76a/04, 76a/05, 76a/05, 76a/05, 76a/05, 76a/06, 76a/07, 76a/08, 

76a/08, 76a/09, 76b/01, 76b/01, 76b/01, 76b/02, 76b/02, 76b/03, 76b/03, 76b/04, 

76b/05, 76b/06, 76b/06, 76b/07, 76b/07, 76b/09, 77a/01, 77a/01, 77a/02, 77a/02, 
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77a/05, 77a/05, 77a/06, 77a/06, 77a/07, 77a/07, 77a/07, 77a/08, 77a/08, 77a/08, 

77a/09, 77a/09, 77a/09, 77b/01, 77b/01, 77b/02, 77b/02, 77b/03, 77b/03, 77b/04, 

77b/04, 77b/04, 77b/05, 77b/05, 77b/05, 77b/05, 77b/05, 77b/05, 77b/06, 77b/06, 

77b/06, 77b/06, 77b/07, 77b/07, 77b/07, 77b/07, 77b/08, 77b/08, 77b/09, 77b/09, 

77b/09, 77b/09, 77b/09, 77b/09, 78a/01, 78a/01, 78a/01, 78a/01, 78a/01, 78a/02, 

78a/02, 78a/03, 78a/03, 78a/03, 78a/04, 78a/04, 78a/04, 78a/05, 78a/05, 78a/05, 

78a/05, 78a/06, 78a/06, 78a/07, 78a/07, 78a/08, 78b/01, 78b/01, 78b/03, 78b/03, 

78b/03, 78b/04, 78b/04, 78b/05, 78b/05, 78b/05, 78b/05, 78b/05, 78b/06, 78b/06, 

78b/06, 78b/06, 78b/07, 78b/07, 78b/08, 78b/09, 79a/01, 79a/02, 79a/03, 79a/06, 

79a/06, 79a/07, 79a/08, 79a/09, 79a/09, 79b/01, 79b/01, 79b/01, 79b/01, 79b/02, 

79b/03, 79b/04, 79b/04, 79b/05, 79b/07, 79b/07, 79b/07, 79b/08, 79b/08, 79b/08, 

79b/09, 79b/09, 80a/02, 80a/02, 80a/03, 80a/03, 80a/04, 80a/04, 80a/05, 80a/05, 

80a/06, 80a/07, 80a/07, 80a/08, 80a/08, 80a/09, 80a/09, 80b/01, 80b/01, 80b/01, 

80b/02, 80b/02, 80b/03, 80b/04, 80b/04, 80b/04, 80b/05, 80b/05, 80b/06, 80b/06, 

80b/07, 80b/07, 80b/07, 80b/09, 80b/09, 81a/01, 81a/02, 81a/04, 81a/04, 81a/04, 

81a/05, 81a/05, 81a/06, 81a/07, 81a/07, 81a/07, 81a/07, 81a/08, 81a/08, 81a/08, 

81a/09, 81b/01, 81b/01, 81b/01, 81b/02, 81b/03, 81b/03, 81b/04, 81b/04, 81b/05, 

81b/06, 81b/06, 81b/06, 81b/07, 81b/07, 81b/08, 81b/08, 81b/08, 82a/01, 82a/01, 

82a/01, 82a/01, 82a/03, 82a/04, 82a/04, 82a/05, 82a/06, 82a/07, 82a/08, 82a/08, 

82a/09, 82a/09, 82b/01, 82b/05, 82b/05, 82b/06, 82b/06, 82b/06, 82b/06, 82b/06, 

82b/07, 82b/07, 82b/07, 82b/08, 82b/08, 82b/08, 82b/08, 82b/09, 82b/09, 82b/09, 

83a/01, 83a/01, 83a/02, 83a/02, 83a/02, 83a/02, 83a/03, 83a/03, 83a/03, 83a/03, 

83a/05, 83a/05, 83a/05, 83a/06, 83a/07, 83a/07, 83a/08, 83a/09, 83a/09, 83b/01, 

83b/02, 83b/02, 83b/03, 83b/03, 83b/03, 83b/04, 83b/04, 83b/05, 83b/05, 83b/06, 

83b/06, 83b/07, 83b/08, 83b/08, 83b/09, 84a/01, 84a/01, 84a/02, 84a/03, 84a/04, 

84a/05, 84a/05, 84a/05, 84a/06, 84a/06, 84a/06, 84a/07, 84a/07, 84a/08, 84a/08, 

84a/09, 84a/09, 84a/09, 84b/01, 84b/01, 84b/01, 84b/03, 84b/03, 84b/04, 84b/04, 

84b/05, 84b/05, 84b/06, 84b/07, 84b/07, 84b/07, 84b/07, 84b/08, 84b/09, 84b/09, 

84b/09, 84b/09, 85a/01, 85a/02, 85a/04, 85a/04, 85a/05, 85a/06, 85a/06, 85a/06, 

85a/07, 85a/08, 85a/08, 85a/09, 85a/09, 85a/09, 85b/01, 85b/01, 85b/01, 85b/02, 

85b/02, 85b/03, 85b/04, 85b/04, 85b/04, 85b/05, 85b/05, 85b/06, 85b/06, 85b/07, 

85b/07, 85b/08, 85b/08, 85b/09, 86a/01, 86a/02, 86a/04, 86a/04, 86a/05, 86a/05, 
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86a/07, 86a/07, 86a/08, 86a/09, 86a/09, 86b/01, 86b/04, 86b/04, 86b/04, 86b/05, 

86b/05, 86b/07, 86b/08, 86b/09, 87a/03, 87a/03, 87a/03, 87a/03, 87a/05, 87a/06, 

87a/07, 87a/07, 87a/08, 87a/08, 87a/09, 87a/09, 87a/09, 87a/09, 87a/09, 87a/09, 

87b/02, 87b/02, 87b/04, 87b/05, 87b/06, 87b/06, 87b/06, 87b/08, 87b/08, 88a/01, 

88a/01, 88a/03, 88a/04, 88a/05, 88a/06, 88a/07, 88a/07, 88a/07, 88a/08, 88a/08, 

88a/09, 88b/01, 88b/02, 88b/03, 88b/04, 88b/04, 88b/05, 88b/05, 88b/05, 88b/06, 

88b/06, 88b/07, 88b/07, 88b/08, 88b/08, 88b/09, 88b/09, 89a/01, 89a/01, 89a/02, 

89a/02, 89a/03, 89a/05, 89a/05, 89a/06, 89a/06, 89a/06, 89a/07, 89a/09, 89a/09, 

89b/01, 89b/01, 89b/01, 89b/01, 89b/02, 89b/02, 89b/02, 89b/03, 89b/03, 89b/04, 

89b/05, 89b/06, 89b/06, 89b/07, 89b/07, 89b/08, 89b/08, 89b/09, 90a/01, 90a/01, 

90a/02, 90a/02, 90a/02, 90a/04, 90a/04, 90a/05, 90a/05, 90a/05, 90a/06, 90a/06, 

90a/07, 90a/08, 90a/08, 90a/08, 90a/08, 90a/09, 90a/09, 90a/09, 90b/01, 90b/01, 

90b/02, 90b/02, 90b/02, 90b/06, 90b/06, 90b/07, 90b/08, 90b/09, 91a/01, 91a/01, 

91a/04, 91a/06, 91a/06, 91a/07, 91a/08, 91a/08, 91a/09, 91b/01, 91b/01, 91b/02, 

91b/02, 91b/02, 91b/03, 91b/03, 91b/04, 91b/04, 91b/07, 92a/01, 92a/02, 92a/05, 

92a/05, 92a/05, 92a/05, 92a/06, 92a/06, 92a/07, 92a/07, 92a/07, 92a/08, 92a/08, 

92a/09, 92a/09, 92b/01, 92b/01, 92b/01, 92b/01, 92b/02, 92b/02, 92b/03, 92b/03, 

92b/04, 92b/04, 92b/04, 92b/04, 92b/05, 92b/07, 92b/07, 92b/07, 92b/09, 93a/01, 

93a/01, 93a/01, 93a/02, 93a/03, 93a/03, 93a/04, 93a/05, 93a/06, 93a/08, 93b/02, 

93b/04, 93b/06, 93b/06, 93b/06, 93b/07, 93b/08, 93b/09, 93b/09, 93b/09, 94a/02, 

94a/02, 94a/04, 94a/05, 94a/06, 94a/08, 94a/08, 94a/09, 94b/01, 94b/01, 94b/01, 

94b/03, 94b/05, 94b/05, 94b/07, 94b/07, 94b/09, 95a/01, 95a/02, 95a/02, 95a/03, 

95a/04, 95a/04, 95a/05, 95a/05, 95a/05, 95a/06, 95a/06, 95a/06, 95a/07, 95a/07, 

95a/07, 95a/08, 95a/09, 95a/09, 95b/01, 95b/01, 95b/02, 95b/03, 95b/03, 95b/05, 

95b/06, 95b/07, 95b/07, 95b/08, 95b/08, 95b/09, 96a/01, 96a/01, 96a/02, 96a/02, 

96a/03, 96a/04, 96a/05, 96a/05, 96a/06, 96a/06, 96a/07, 96a/08, 96a/08, 96a/09, 

96a/09, 96b/01, 96b/01, 96b/01, 96b/02, 96b/02, 96b/02, 96b/03, 96b/03, 96b/04, 

96b/05, 96b/05, 96b/06, 96b/06, 96b/07, 96b/07, 96b/08, 96b/08, 96b/09, 96b/09, 

97a/01, 97a/01, 97a/03, 97a/03, 97a/03, 97a/03, 97a/04, 97a/05, 97a/05, 97a/05, 

97a/06, 97a/08, 97a/09, 97b/01, 97b/01, 97b/02, 97b/03, 97b/04, 97b/04, 97b/05, 

97b/05, 97b/05, 97b/07, 97b/07, 97b/07, 97b/08, 98a/01, 98a/01, 98a/01, 98a/02, 

98a/02, 98a/02, 98a/02, 98a/03, 98a/04, 98a/04, 98a/04, 98a/04, 98a/04, 98a/05, 
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98a/05, 98a/05, 98a/05, 98a/06, 98a/06, 98a/07, 98a/07, 98a/08, 98a/09, 98a/09, 

98a/09, 98a/09, 98b/01, 98b/01, 98b/02, 98b/02, 98b/02, 98b/02, 98b/02, 98b/03, 

98b/03, 98b/04, 98b/04, 98b/04, 98b/05, 98b/05, 98b/06, 98b/06, 98b/07, 98b/07, 

98b/08, 98b/08, 98b/09, 98b/09, 99a/01, 99a/01, 99a/01 

 [=2413] 

vebā (< Ar. vebā) Veba hastalığı. 

 ( ابو ) her kişi kim özi birle tutsa vebānıŋ ḫastalıḳlardın īmen bolġay (62b/03) 

 v.+nıŋ 62b/03 

 [=1] 

vech (< Ar. vech) Sebep, vesile.   

 ( ھجو ) ol yetīm dürr ol turur ve aŋa iki vechdin yetīm ayurlar biri ol kim tiŋi yoḳ erdi 

(30a/01) 

 v.+de 30a/04 

 v.+din 30a/01, 81a/05 

 [=3] 

vefā (< Ar. vefā) Dostluk ve bağlılık.  

 ( افو ) anıŋ vefāsını saḳlamaḳ ve vacib turur (62a/05) 

 ● vefā ḳıl- Dostluk göstermek, güvenmek. 

 ( دوب افو ) ḳaçan rūmġa yetti ol iletgen kişilerge ayttı kim ḫalīfā ni kim anı vefā ḳıldı 

(62a/05) 

 v. 62a/05 

 v.+sını 62a/05 

 [=2] 

verdī (< Ar. verdī) 1. Bir tür pembe inci. 

 ( ىدرو ) üçünç verdī bolġay ve anıŋ sarılıḳı az bolġay kim ḳızıl rengine urġay yawuḳ 

yinçüniŋ yaḫşıraḳıŋa verdī bolġay (16b/07) 

 2. Bir tür pembe renkte yakut. 

 ( ىدرو ) törtinç ṭabaḳa verdī turur kim anıŋ rengi ḳızıl gilge oḫşaġay ve bu türlüg köprek 

bolġay ve bir ançasınıŋ rengi köklükke oḫşaġay (35a/03) 

 v. 16b/06, 16b/07, 35a/03, 58a/09 

 v.+niŋ 41b/07 

 [=5] 
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vesme (< Ar. vesme) Rastık, göze çekilen boya.  

 ( ھمسو ) bıçaḳ destelerini reng ḳılġaylar vesme birle anteg reng tutḳay (89b/04) 

 v. 89b/04 

 [=1] 

vezn (< Ar. vezn) Ağırlık. 

 ( نزو ) hişām ol yinçüni aŋa baḫşladı anıŋ vezni üç mis̱ḳāl ermiş (26b/07) 

 ● vezn ḳıl- Tartmak. 

 ( ندرک نزو ) ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca ve hārnı taḳı vezn ḳılġaylar on bir mis̱ḳāldın otuz 

mis̱ḳālġa tegrü (22b/02) 

 ● vezni ᶜaḳd Yaklaşık 6 gram gelen incilerden oluşan kolye.  

 ( ینزو دقع ) veznde aŋa vezni ᶜaḳd tigeyler ve andın soŋra şaṣtī kim eḏgürekini yana 

ewürmiş bolġaylar (20b/05) 

 v. 22b/02, 23b/03, 37a/01, 37b/06 

 v.+de 20b/05, 20b/07, 23a/08, 23b/05, 23b/08, 24a/04, 37b/05, 38b/04, 48a/07, 

48b/04, 60b/09, 71b/03, 88a/05, 95a/08, 95b/07, 96b/01 

 v.+din 23a/06 

 v.+i 20b/05, 22b/03, 26a/08, 26b/07, 27a/05, 27b/03, 29a/01, 37b/03, 41b/04, 43a/03, 

43b/01, 43b/04, 82b/03 

 v.+ince 43a/04, 95a/04 

 v.+ine 22b/03, 59b/01 

 v.+ni 38a/04 

 [=39] 

veznsiz (< Ar. vezn. + Türk. +siz) Ölçüsüz.  

 ( نوزوم ان ) baḳır ve birincdin veznsiz birge iritseler barça filizātnıŋ yamanraḳ terkībi 

bolġay (88b/06) 

 v. 88b/06 

 [=1] 

vilāyet (< Ar. vilāyet) Şehir.  

 ( تیلاو ) eḏgürek dehne-i frenki turur ve ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde (57a/09) 

 ( دلاب ) çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar 

(87a/08) 

 ● vilāyet bigi Vilayet yöneticisi, emiri.  
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 ( تیلاو ریما ) ol kim yirde dengi bolsa yā artuḳraḳ vilāyet biginiŋ bolur ve andın azraḳ 

taḳı kim bolsa çomġuçı alur (15b/02) 

 ● şām vilāyeti Şam bölgesi.  

 ( ماش تیلاو ) ol kim tatlıġ bolsa şām vilāyetlerinde ve frenkde andın ḳadeḥler ve iyer 

ḳaşları ve ḳurlar ḳılġaylar (57a/09) 

 ● alamut vilāyeti Alamut ili.  

 ( توملا تیلاو ) otda köymegey aŋa şeyṭān muḥāṭı digeyler ve alamut vilāyetinde taşı bar 

turur (60a/06) 

 ● maġrib vilāyeti Fas bölgesi  

 ( برغم تیلاو ) keltürüp tururlar kim maġrib vilāyetinde turur ḳaçan anı sirkege salsalar 

taşḳaru sıçraġay (65a/01) 

 ● tamġaç vilāyeti Çin bölgesi.  

 ( جاغمط دلاب ) çīnī temüri mürekkeb turur kim tamġaç vilāyetinde anlardın ḳılıp tururlar 

(87a/08) 

 ● ġaznī vilāyeti Gazne bölgesi.  

 ( ىنزغ تیلاو ) ammā ḫotūnıŋ ḥaḳīḳatı cānvārı turur öküz meŋiz ve ġaznī vilāyetinde 

bolġay (90a/07) 

 ● kirmān vilāyeti Kirman bölgesi.  

 ( نامرک تیلاو ) kirmān vilāyetindin özge ḳaplanlar tizekinde taḳı tapḳaylar (91b/05) 

 ● ḫıṭāy vilāyeti  

 ( اطخ تیلاو ) ḫıṭāy vilāyetiniŋ ortasındın keltürgeyler (94b/06) 

 v. 15b/02 

 v.+de 44a/05, 44a/07, 57b/01 

 v.+i 15b/01 

 v.+inde 60a/06, 65a/01, 87a/08, 90a/07 

 v.+indin 91b/05, 98b/08 

 v.+iniŋ 94b/06 

 v.+lerde 90a/07, 90b/02 

 v.+lerdin 87b/06 

 v.+lerinde 57a/09 

 [=16] 

vücūd (< Ar. vucūd) Cisim, maddesel.  
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 ( دوجو ) ve köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay (08a/03) 

 ( تقلخ ) ol taḳı iki türlüg bolġay biri ol kim teᶜalluḳ yinçüniŋ vücūdına tutar ikinç 

teşükiŋe (18a/07) 

 ● azizü’l vücūd Az bulunan, nadir tesadüf edilen. 

 ( دوجولا زیزع ) taḳı renglerde ᶜazīzü’l-vücūd turur ve ḳıymatı ve ḫāṣṣiyyeti ve fiᶜili ve es̱ri 

artuḳraḳ turur (31b/03) 

 v. 31b/03, 38a/06, 83b/06 

 v.+ı 27b/06, 37a/06, 63b/09, 79b/02, 92b/02, 93a/01, 94b/07 

 v.+ına 18a/07 

 v.+ını 27b/06, 31b/07 

 v.+ınıŋ 38a/08, 61b/06 

 v.+nıŋ 8a/03 

 [=16] 

-W- 

wanid (< Far. wanid) Kızamık şekeri, kırmızı şeker. 

 ( دیناف ) anı bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay ve eger wanidni ḥal ḳılsalar özge 

 türlüg ḥelvā ve eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur 

(07b/03) 

 w.+ni 7b/03 

 [=1] 

-Y- 

yā (< Far. yā) Ya da, veya.  

 ( ای ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey (53b/08) 

 eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse kim köymekke ḳābil bolsa aŋa ḳarşu tutsalar (و) 

derḥāl yanġay (06b/02) 

 ● yā özge Ve başka, ve diğer.  

 ( ناریغ و ) sarı kim kāġıẕda yā özge nersede naḳş ḳılsalar ve eger anı kils birle 

ḳarıştursalar ve suw aŋa ḳoysalar kim ḫamīr teg bolġay (74a/07) 
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 ( يد ای  çün ḥal ḳılsalar ve ḳolġa ve aḏaḳġa sürtseler yā özge endāmlarġa artuḳ ve (رک

otḳa kirseler köymegeyler (72a/03)  

 ( ناریغ ای ) kiçig yinçüdin yā nīmrūydın yā özge nerse satġın alur erdim (28a/08) 

 (.) havānıŋ taġayyurı sebebindin yā özge sebeblerdin uluġ taġlar menᶜi teg taġ bolġay 

(08b/06) 

 y. 3b/09, 3b/09, 4a/03, 5b/04, 6a/04, 6a/05, 6b/02, 8a/02, 8b/03, 8b/05, 8b/05, 8b/06, 

8b/07, 8b/07, 8b/08, 8b/09, 8b/09, 9a/01, 9a/02, 9a/08, 10a/02, 10a/08, 15b/02, 

16b/08, 17b/03, 20b/01, 23b/04, 24a/07, 24a/07, 24b/07, 25b/07, 26a/04, 27b/05, 

28a/08, 28a/08, 28b/08, 39a/08, 39b/01, 41a/04, 41a/04, 41a/05, 41a/06, 41a/07, 

41b/08, 43b/07, 43b/07, 43b/07, 43b/08, 43b/08, 43b/08, 43b/09, 47a/06, 47b/07, 

53a/01, 53b/04, 53b/08, 55a/03, 55b/02, 55b/03, 55b/05, 56b/03, 58a/05, 61a/03, 

61a/03, 61a/03, 61a/05, 61a/09, 67b/07, 72a/03, 74a/07, 76b/04, 76b/04, 79a/01, 

81a/07, 81a/07, 89a/07, 91b/05, 94a/01, 95a/05, 96a/01, 96a/04, 97b/09, 98b/04 

 [=83] 

yād (< Far. yād) Bahsetmek.  

 ( رکذ ) kim anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/03) 

 ● yād ḳıl- Anlatmak, bahsetmek. 

 ( ندرک دای ) yā anıŋ ḫāṣṣiyyetini bāṭıl ḳılmaġay anıŋ üçün yād ḳıldım (94a/01) 

 ( روكذم ) bu ḳıṣṣa tevārīḫ kiteblerinde yād ḳılınıp turur (45b/04) 

 ( ندرک رکذ ) her birini başḳa başḳa yād ḳılınġay (88a/03) 

 ( تفای میدقت ) anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/03) 

 ( رکذ ) ve anıŋ fażīleti taş ḫāṣṣiyyet kiteblerinde kim menḳūl turur burunġılardın ve 

taşlarnı köp yād ḳılıp tururlar (77a/01) 

 (.) bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar nerselerni yād ḳılduḳ (02b/09) 

 ● yād ḳılınġan Anlatılan. 

 ( روكذم ) ḫāṣṣiyyetde nāzükraḳ bolur ve ol yād ḳılınġan nevᶜilerdin (35b/02) 

 ( نتفای روكذم ) biri biriŋe yanaşu bolsalar bu yād ḳılınġan ḥükm anda tapulġay (05b/06) 

 y. 2b/02, 2b/09, 4a/04, 5b/06, 12b/01, 22a/04, 35b/02, 39b/08, 45b/04, 51b/07, 54a/05, 

63a/03, 77a/01, 79a/08, 88a/03, 88a/03, 90b/06, 93a/04, 94a/01 

 y.+ını 88a/02 

 [=20] 

yādigār (< Far. yādigār) Yadigar, hatıra. 
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 ( راکذای ) andın tiledi ol aydı atam yādigārı saḳlar men aŋa birmedi (36a/05) 

 ( هرکذت ) ol iki arslan yüzine at bitimek kerek kim bizim devrimizdin soŋ bāḳī yādigār 

bolġay (49a/05) 

 y. 49a/05 

 y.+ı 36a/05 

 [=2] 

yadmaᶜ (?) Bir tür göz hastalığı, göz nezlesi. 

 ( ھعمدای ) eger kimersege (...) yadmaᶜ başlamış bolsa niçe ḳurla közüŋe tartsa suw 

inmekini manᶜi ḳılġay (25a/09) 

 y. 25a/09 

 [=1] 

yaġ 1. Yemek pişirmekte kullanılan yağ.  

 ( نغور ) eger bir cezv un ḳılsalar ve bir cezv tögülmiş şeker bir cezv taḳı yaġ ve anı 

bişürseler ḫāṣ bir türlüg ḥelvā bolġay (07b/02) 

 ( برچ ) barça fīrūzaler kim maᶜdendin bolsa yaġdın ve tīz ıḏıġdın ḫāṣṣa misk isi ve taḳı 

isig suwdın saḳlamaḳ kerek (55a/04) 

 ( تینھد ) yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay ve ḳızıl rengge fāyda ḳılġay ve anıŋ tamām 

yaġı bar turur (79b/08) 

 2. Petrol veya doğalgaz.  

 ( تینھد ) ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar: bolur 

(32b/09) 

 3. Madenlerden veya taşlardan çıkan yağ. 

 ( نغور ) ve yaman yaman ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay ve ḳızıl rengge fāyda ḳılġay ve 

anıŋ tamām yaġı bar turur (79b/08) 

 4. Bitkisel yağ. 

 ( نغور ) yaman sındursalar ortası aḳ bolġay ve ḳat ḳat bolġay ve yaġı köp bolġay 

(96b/01) 

 ● zeyt yaġı Zeytin yağı. 

 ( تیز نغور ) ḳaçan zeyt yaġını dehneke sürtseler ol yaşılraḳ bolġay (57b/01) 

 ( نوتیز نغور ) kim eger sütni zeytūn yaġı birle maġnāṭīs taşına sürtseler anıŋ ḫāṣṣiyyeti 

bāṭıl bolġay (60b/04) 

 ● belesān yaġı Balsam.  
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 ( ناسلب نغور ) ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz çıḳġay (92a/09) 

 ● nil yaġ Nil bölgesinden elde edilen bir tür yağ.  

 ( نغور لین ) eger zümürrüd yüzinde azġına aḳlıḳ bolsa tuz teg bir pāra nil yaġ birle ḫoş 

ḳaynatġaylar (48a/03) 

 ● toŋ yaġ Donuk yağ. 

 ( ھتسب نغور ) yarım derem ḳadarı nerse toŋ yaġ teg kim misk isi andın kelgey (98b/06) 

 ● kenced yaġı Susam yağı  

 ( دجنک نغور ) ol yigesü turur anı kenced yaġı birle ḥal ḳılġaylar (79b/09) 

 y. 7b/02, 24b/02, 32b/09, 48a/03, 54b/08, 61a/05, 73b/01, 76b/05, 79b/08, 92a/04, 

92a/06, 92a/07, 96b/06, 98b/06 

 y.+da 55a/07 

 y.+dın 54b/08, 55a/04 

 y.+ı 60b/04, 67a/01, 76a/03, 79b/08, 79b/09, 91b/09, 92a/02, 93a/02, 96b/01 

 y.+ın 92a/09 

 y.+ında 92a/02 

 y.+ını 57b/01 

 y.+ınıŋ 93b/07 

 [=30] 

yaġ- Yağmak.  

 ( ندما ناراب ) her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar 

(13b/04) 

 ( ندیراب ) ḳara nerse suwġa salmaġa bolmaġay kim ḥāli yaġmur ve ḳar yaġa başlaġay 

(70a/04) 

 (.) taşı turur kim andın kökdin yaġġan burçaḳ ḳaçḳay (68b/08) 

 y.-a 70a/04  

 y.-ġan 68b/08 

 y.-ma 70a/02 

 y.-sa 13b/04 

 [=4] 

yaġla- Yağlamak. 

 ( ندرک برج ) ol çaḳġa tegri kim isig suw birle yuġaylar ve arıtḳaylar taḳı zeyt yaġı birle 

yaġlaġaylar (76a/03) 
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 y.-ġaylar 76a/03 

 [=1] 

yaġlı (krş. yaġlıġ) Yağlı. 

 ( برج ) ṣandal türlüg turur ve anıŋ eḏgüreki ol turur kim sarılıḳġa yavuḳ bolġay ve aḳ 

bolġay ve yaġlı ve muḥkem ve yilme ᶜūd teg (98a/04) 

 y. 98a/04 

 [=1] 

yaġlıġ (krş. yaġlı) Yağlı. 

 ( برج ) ᶜūd türlüg turur ḳaysı ᶜūd kim suw üzre kilse asrı yaman bolġay kerek kim 

muḥkem ve yaġlıġ ḳalın yilme bolġay (96b/09) 

 y. 96b/09 

 [=1] 

yaġmur Yağmur. 

 ( ناراب ) suw yüzine kelgey ve aġzını açıp ve yaġmurnuŋ ḳaṭrelerini alur (13a/08) 

 ● yaġmur taşı Türkler tarafından kar, yağmur yağdırdığına inanılan bir taş.  

 ( ناراب کنس ) faṣl yaġmur taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ol taş turur maᶜrūf 

kim türkler yat taşı oḳurlar (69a/04) 

 y. 69a/04, 69a/08, 69b/04, 69b/06, 70a/02, 70a/02, 70a/04 

 y.+dın 69b/03 

 y.+ı 13a/08, 13b/03 

 y.+nuŋ 13a/08 

 [=11] 

yahşı 1. İyi, güzel.  

 ( کین ) eger eḏgü bolsa yaḫşı bahāġa alġaylar (51b/04) 

 ( شوخ ) ol nādir bolġay taḳı yaḫşı suwluġ aŋa ayturlar aḳ yinçü ḳamuġ renglerdin 

yaḫşıraḳ bolġay (17b/06) 

 2. Kaliteli. 

 ( وکین ) çün ol tirisini soysalar anıŋ yüzindin ṣāfī ve yaḫşı billūr anıŋ ortasındın çıḳġay 

(58b/04) 

 3. Doğru, dürüst. 

 ( بیاص ) ve yaḫşı rey ve muvāfıḳ tedbīr il birgey (29b/03) 

 ● yaḫşı bol- İyileşmek.  
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 ( نتفای افش ) yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay 

(25a/06) 

 y. 16b/08, 17a/03, 17b/06, 22a/01, 22b/06, 22b/07, 23a/05, 25a/06, 29b/03, 41a/03, 

41b/07, 43a/03, 51b/04, 58a/01, 58b/04, 60a/03, 71b/08, 85b/07, 87b/04, 88a/04, 

90a/03, 90b/02, 97b/06, 98b/07, 99a/01 

 y.+sı 40b/09 

 [=26] 

yaḫşılıḳ 1. Güzellik. 

 ( نیرتھب ) ( نیرتھب ) kim bizim ḥażratımızḳa keltürürler anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini 

yaḫşılıḳını taḳı yamanlıḳını taḳı her birine oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve 

ḳıymatını taḳı ve anlarnıŋ saḳlamaḳını (02a/06) 

 2. Mükemmellik ve tamlık.  

 ( لامک ) neçük kim şāh-vār anıŋ üçün ayturlar ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ 

bolġay (16b/02) 

 y. 16b/02 

 y.+ını 2a/06 

 [=2] 

yaḫşıraḳ Daha iyi, daha güzel.  

 ( رتھب ) aḳ yinçü ḳamuġ renglerdin yaḫşıraḳ bolġay (17b/07) 

 ( کین ) ᶜanber taḳı türlüg turur ama eḏgüreki eşheb turur yaḫşıraḳ veznde yöŋül yaman 

sındursalar ortası aḳ bolġay (96a/09) 

 ( رکین )  

 y. 16a/01, 17b/07, 23a/02, 35a/01, 54b/03, 96a/09 

 y.+ı 1b/07, 17b/05 

 y.+ıŋa 16b/07 

 [=9] 

yāḫūd (< Far. yāḫūd) Yahut, veya.  

 ( ایو ) ruṭūbat birle taḳı işlenmege şehvet ḳābil boldı yubūset birle pes özge birle 

işlenmege ḳābil boldı yāḫūd yād ḳılınġanca bolmaġay (04a/04) 

 (.) kim yinçüniŋ üstün ṭabaḳası ḳara bolġay yāḫūd özge reng ᶜayblıġ yā suwsuz bolġay 

anıŋ tirisini soyġaylar (14a/01) 
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 ( ای ) hevāmdın :yılan: mużarrat tegse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng izip yılan 

tişlegenge birseler ḫalāṣ birgey (47a/07) 

 y. 4a/04, 14a/01, 47a/07 

 [=3] 

yaḳ- Sürmek.  

 ( ندرک لاط ) yinçüni sirke birle ṣalaya ḳılġaylar taḳı ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay 

(25a/06) 

 ( ندرک ىلط ) zehrlıġ yirge yaḳsalar hem zehrni çıḳarġay (63b/09) 

 y.-ġaylar 25a/06, 76b/04, 79b/09 

 y.+maḳdın 98a/05 

 y.-sa 98a/06 

 y.-salar 57a/03, 57b/06, 63a/06, 63a/07, 63b/03, 63b/04, 63b/09, 66a/03, 70b/09, 

74a/08, 75a/08, 75b/04, 76a/01, 76a/02, 76b/06, 80a/06, 85a/06, 85a/07 

 [=23] 

yaḳa  

 ● teŋiz yaḳası Deniz kenarı, sahil.  

 ( ایرد لحاس ) bir ṣadaf çıḳardı ḳaçan teŋiz yaḳasıŋa kildim bu ṣadafnı açtım (28b/09) 

 ( ایرد رانک ) busseẕniŋ maᶜdeni frenk yirinde turur teŋiz yaḳasında suw içinde ve ol vāsıṭa 

turur (59b/05) 

 y.+sında 59b/05 

 y.+sıŋe  

 [=2] 

yakend (< Far. yakend) Yakut kelimesinin Farsça kaşılığı. 

 ( دنکای ) ve yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur (31b/08) 

 y. 31b/08 

 [=1] 

yaḳīn (< Ar. yaḳīn) Kesin bilgi.  

 ( نیقی ) şiᶜrler keltürüp tururlar ve her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn 

bolġay (45b/07) 

 y. 45b/07 

 [=1] 

yaᶜḳūb (ö.a) 
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 ● yaᶜḳūb kindī Ebū Yusuf Yakub bin İshak el-Sebbah el-Kindī ismiyle bilinen 9 yy’da 

yaşamış islām alimi. 

 ( یدنک بوقعی ) kündüz ḳuyaş şuᶜlesi sebebindin körünmez bolġay ve anda taġı turur kim 

ādem peyġamberniŋ yiri turur ᶜaleyhi’s-selām ve yaᶜḳūb kindī keltürüp turur 

(33a/03) 

 y. 33a/03, 38b/05 

 [=2] 

yāḳūt (< Ar. yāḳūt) Yakut 

 ( توقای ) yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur (31b/08) 

 ● ḳızıl yāḳūt Kırmızı yakut. 

 ( خرس توقای ) ḳızıl yāḳūtdın bu delīl turur (30b/04) 

 ● sarı yāḳūt Sarı yakut. 

 ( رز توقای ) ve sarı yāḳūtnı ol sebebdin ḳızıl yāḳūtdın mertebede aşaḳ ḳoyarlar (37a/03) 

 ● kök yāḳūt Mavi yakut. 

 ( دوبک توقای ) kök yāḳūtḳa aġbes ve ekheb :yaᶜni asrı kök: ayurlar (37a/05) 

 ( سبغا ) eger kök yāḳūtḳa bahā erġuvanīnıŋ on yarımı bolsa ḫamrīġa bahā üç yarımsı 

kelgey (41b/06) 

 ● kuḥlī yāḳūt Bir tür siyah yakut. 

 ( یلحک توقای  ) kuḥlī yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur (32b/07) 

 ● ekheb yāḳūt Bir tür mavimsi yakut.  

 ( بھکا توقای ) ekheb yāḳūtnı yāḳūtlardın ḳoyuraḳ tutarlar (37a/07) 

 ● aḳ yāḳūt Beyaz yakut.  

 ( دیفس توقای ) aḳ yāḳūtdın uluġ pāra bolsa anıŋ tigresiŋe ḳaṭreler olturur (37b/08) 

 ● ḳara yāḳūt Siyah yakut.  

 ( هایس توقای ) vücūdınıŋ ᶜizzeti sebebindin keltürüp tururlar kim ḳara yāḳūt bar ve gümān 

ol turur (38a/08) 

 ● verdī yāḳūt Kırmızı renkli bir tür yakut.  

 ( ىدرو توقای ) verdī yāḳūtnıŋ rengine yawuḳ bolġay (58a/09) 

 ● yāḳūt maᶜdeni Yakut madeni. 

 ( توقای ندعم ) ve baᶜżı ayturlar kim imdi belgülük degül ve yāḳūt maᶜdeninde bir pāra 

elmās tapmışlar (49b/05) 

 ● yāḳūt cevheri Yakut cevheri. 
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 ( توقای رھوج ) yāḳūt cevherinde bolġay bolġay zümürrüd cevherinde taḳı bolġay 

(47b/07) 

 y. 10a/07, 10b/04, 30a/08, 30b/01, 30b/05, 30b/06, 30b/08, 31b/02, 31b/08, 32a/03, 

32b/05, 33a/04, 33a/07, 33b/04, 33b/07, 34b/01, 36a/02, 36a/07, 36b/03, 37b/03, 

37b/05, 37b/06, 38a/02, 38a/08, 38a/10, 38b/03, 38b/05, 38b/07, 40a/07, 41a/02, 

41a/03, 41a/07, 41a/09, 41b/05, 41b/07, 42a/07, 43a/02, 43a/04, 43a/05, 43a/05, 

43a/06, 43a/07, 43b/01, 46a/09, 47b/07, 49b/05, 53a/06, 56a/01, 56a/07, 56a/09, 

57a/08, 77a/07, 93a/09 

 y.+da 37a/02, 37a/02, 42a/06, 47b/09 

 y.+dın 30b/04, 34b/03, 37a/03, 37a/06, 37b/07, 37b/08, 38a/08, 38b/04, 44a/03, 44a/03 

 y.+ġa 31b/08, 38a/04, 41b/09, 51b/02, 51b/06, 56a/08 

 y.+ı 35b/05, 41b/03 

 y.+ḳa 30b/02, 31b/02, 36b/09, 37a/05, 37b/04, 38a/09, 39b/09, 40a/01, 41b/06 

 y.+lar 32b/01, 37b/01, 37b/03, 39a/08 

 y.+lardın 31b/04, 37a/08 

 y.+nı 31b/06, 32a/03, 34b/05, 36b/07, 37a/03, 37a/07, 37a/09, 38a/10, 38b/08, 40a/01, 

40b/01, 41a/02, 42a/01, 42a/06, 42a/08, 45b/06 

 y.+nıŋ 31b/09, 31b/09, 32b/07, 34b/06, 37b/07, 39a/01, 39a/02, 39a/04, 39a/07, 

39b/02, 40a/01, 40b/04, 40b/09, 41a/01, 42a/01, 42a/08, 42b/05, 43a/02, 54a/01, 

58a/09 

 y.+nuŋ 30b/04 

 [=127] 

yal  

 ● yalġa tut- Ücretli, bedeli karşılığında işe alma. 

 ( دزم ک  نتفر ) taḳı ol tārīḫde anteg erdi maᶜhūd kim ġavvaṣnı yalġa tutar erdiler taḳı 

teŋizge çumdururlar erdi (28a/04) 

 y.+ġa 28a/04 

 [=1] 

yalġan Yalan. 

 ( غورد ) kim taşlarnı ᶜazīmet birle ḫaṣayt ḳılurlar ve ol yalġan turur (69b/01) 

 y. 69b/01, 96a/04 

 [=2] 
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yalġuz Yalnız, tek. 

 ( اھنت ) ol kim uluġraḳ bolsa kim cüft ḳılmaġa bolġay cüft ḳılġaylar ve özgesi yalġuz 

ḳalġay (20a/09) 

 ( درف ) eger cüft bolsalar bahāsını bir yarım artuḳ ḳılġaylar ve bolġay kim bahāsını iki 

ança ḳılġaylar eger yalġuz bolsa bahā az ḳılġaylar (21b/09) 

 ( انمت ) zümürrüd maᶜdenindin kim men yalġuz ol şehrdin ḳos şehri sarı bir yazı turur 

(44b/01) 

 2. Sadece.  

 ( اھنت ) yalġuz aŋa maḫṣūṣ ermez belkim tonnı kim aġartsalar gūgürt ol ton altında tütün 

ḳılġaylar (80a/01) 

 y. 20a/09, 21b/09, 26b/05, 27a/02, 44b/01, 80a/01, 83b/05 

 [=7] 

yalın (krş. yalıŋ) Alev, yalın. 

 ( لعتشم ) türlüg bād-zehrler ve zümürrüd ve bireri ol turur kim yalın teg bolġay taḳı 

çerāġ teg yanġay (78a/03) 

 y. 78a/03 

 y.+ı 6a/03 

 [=2] 

yalıŋ (krş. yalın) Alev, yalın. 

 ( ھلعش ) ol yalıŋġa yawuḳ bolsa eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse kim köymekke ḳābil 

bolsa aŋa ḳarşu tutsalar derḥāl yanġay (06a/04) 

 y.+ġa 6a/04 

 [=1] 

yalḳıyu Parlamak. 

 ( نتفات ) ḳızıl reng anıŋ teşüklerine ve buçḳaḳlarıŋa kirmiş bolġay ve reng anıŋ tigresine 

yalḳıyu başlaġay (40b/03) 

 y. 40b/03 

 [=1] 

yaman 1. Kötü. 

 ( دب ) ḳaysı kim ḫurda ve yaman ranglıġ bolsa işlergenlerge taġ ḳāzgānlarġa birgeyler 

(34b/02) 

 ( اھیرک ) bir taş bar asrı ḳatıġ ve andın yaman isi kelür (61b/05) 
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 ( شوخان ) köykince anıŋ isi yaman bolmaġay (97a/01) 

 2. Kalitesiz. 

 ( ىدب ) taḳı anıŋ eḏgüsi yamanını üç nersedin bilgeyler (15b/03) 

 ● yaman bol- Bozulmak, formunu kaybetmek.  

 ( ندش هابت ) ādamī teni isiglikindin ve tirindin çirkindin yaman bolġay (24a/09) 

 ( ندرک هابت ) yinçü ot isiglikindin yaman bolġay sarġarġay (24a/08) 

 y. 14a/04, 22b/07, 23a/03, 23a/04, 23a/04, 24a/08, 24a/09, 24b/01, 24b/03, 31b/07, 

34b/02, 38a/03, 47a/02, 47a/03, 53a/04, 53b/04, 54a/07, 55a/02, 55a/05, 55b/06, 

56a/08, 60a/07, 61b/04, 66b/07, 67a/06, 67b/08, 79b/07, 84b/01, 96a/03, 96a/06, 

96b/09, 97a/01 

 y.+dın 21b/02 

 y.+ġa 21b/03, 23a/03 

 y.+ı 94a/02 

 y.+ını 15b/03 

 [=38] 

yamanlıḳ Kötülük, kalitesizlik.  

 ( نیرتدب ) ḥażratımızḳa keltürürler anıŋ neçüklügüni taḳı ni türlüglikini yaḫşılıḳını taḳı 

yamanlıḳını taḳı her birine oḫşaşlı taḳı anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını taḳı anlarnıŋ 

saḳlamaḳını (02a/06) 

 y.+ını 2a/06 

 [=1] 

yamanraḳ  

 ( لذرا ) ve baḳır ve birincdin veznsiz birge iritseler barça filizātnıŋ yamanraḳ terkībi 

bolġay (88b/06) 

 ● -dın yamanraḳ En kötüsü, kalitesizi.  

 ( نیرت دب ) aŋa ḫaṣṣī digeyler barça yinçülerdin yamanraḳ bolġay (15b/09) 

 ( رت دب ) bu türlüg barça türlügdin yamanraḳ bolġay (95b/07) 

 y. 15b/09, 52b/08, 54b/03, 88b/06, 95b/07 

 y.+ı 17a/09 

 [=6] 

yan 1.Taraf.  

 ( فرط ) eger iki yanı taḳı berāber bolsa aŋa bayżī oḳurlar (18b/01) 
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 2. Uç. 

 ( بناج ) ḳaçan anı ilde tutar irseler iki yanı ildin körünür irdi (43a/09) 

 y.+a 90a/03 

 y.+dın 26a/04,  

 y.+ı 11a/06, 18b/01, 18b/02, 18b/03, 18b/04, 18b/04, 43a/09, 49b/04 

 y.+ına 14b/06, 26a/05 

 y.+ıŋa 26a/03  

 y.+ında 71a/05 

 y.+ları 13a/03, 51a/03 

 [=15] 

yandın 1. Yönünden, bakımından. 

 ( ىور زا  ) sarı reng ṭabīᶜatı yandın ḫasta.lar ve āfet tegmişler lāzımesindin turur 

(37a/04) 

 ( هوجو ) farḳ anlarnıŋ ortasında ḳatıġlıḳ bāḳī barça yandın bir türlüg taş turur (72b/03) 

 y. 30b/09, 37a/04, 72b/03 

 [=1] 

yan- Yanmak. 

 ( ندش لعتشم ) ol buḫārlarda bir türlüg yaġ bar kim dāyima müşteᶜil :yaᶜni yanar bolur 

(32b/09) 

 ( نتخورفیب ) kiçe birle çerāġ teg yanar erdi (35b/07) 

 ( ندیزوس ) yalın teg bolġay taḳı çerāġ teg yanġay (78a/04) 

 ● ot yan- Tutuşmak, alevlenmek.  

 ( ندنازورفا ) kim ḳaçan suw aŋa tökseler andın ot yanġay (67a/01) 

 y.-ar 32b/09, 35b/06 

 y.-ġay 6a/05, 67a/01, 78a/04 

 [=5] 

yana 1. Dahi, da/de 

 ( مھ ) bu tört rengġa muḫālif bolġay eger ikinç ḳarıştursalar yana bu tört reng ille 

berāber bolmasa ol barçanıŋ taḳı özge rengi bolġay (7a/09) 

 2. Yine, tekrar.  

 ( زاب ) andın soŋra şaṣtī kim eḏgürekini yana ewürmiş bolġaylar (20b/06) 
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 ( راب ) ol kim andın keçse pencāhī bolġay ol kim törtinç üzre turmış bolsa dāneler bolġay 

kim anı yana ġırbālġa ḳoyġaylar (20a/08) 

 3. Ve. 

 ol ir ḳayra kemige ḳayttı yana ṭamᶜ ḳıldı biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti (و) 

(33b/05) 

 ( مھ و ) eger buḫārı yā tütünü bolġay yana ol aytılġan ḥāller ṭārı bolġay (79a/02) 

 y. 7a/09, 12b/08, 15a/08, 20a/08, 20b/06, 27a/08, 33b/05, 55a/02, 79a/02, 90a/03 

 [=10] 

yanaş- Yanaşmak, bitişmek.  

 ( رواجم ) munteg kim iki ᶜunṣur kim biri biriŋe yanaşu bolsalar bu yād ḳılınġan ḥükm 

anda tapulġay (05b/06) 

 y.-u 5b/06 

 [=1] 

yandur- Tutuşturmak, alevlendirmek.  

 ( نتخورفیب ) . ḳaçan kim ḳatıġ ot bir tandurnıŋ içinde yandursalar andın ol ot yalını 

eksülse (06a/03) 

 ( ندزورف ) eger köprek yandursalar taş teg bolġay (09b/08) 

 ( ندنازورفا ) balçıḳnı otḳa ḳoysalar ve otnı bīḥed yandursalar kim bu balçıḳda ruṭūbat 

ḳalmaġay (10a/03) 

 ( نتخورفا ) ve ol taġnıŋ altında bir teşük ḳılmışlar çerāġ yandurdum (44b/05) 

 ( ندیزوس ) çün ābnūsnı yandursalar ḫoş ıḏıġ kelgey (90a/04) 

 y.-dum 44b/05 

 y.-salar 6a/03, 9b/07, 9b/08, 10a/03, 90a/04, 92a/06 

 [=7] 

yaᶜni (< Ar. yaᶜni) Bilinmeyen bir kelimenin Türkçede bilinen karşılığını açıklamak için 

kullanılır. 

 ( ىنعی ) ve andın soŋ rummānī yaᶜni kim enār dānesiŋe oḫşayur ve bir derece 

behremānīdın nāzükraḳ ve ḫavāṣ ve es̱eri ve fiᶜili behremānī teg turur (34b/07) 

 (.) eger pūranı sām abraṣ öti :yaᶜni kīseliki: birle ḳarıştursalar ve suwda izseler ol 

yirde kim yılanlar bolsalar ḳaçḳaylar (75a/04) 

 y. 1b/04, 1b/06, 1b/08, 2b/07, 3a/02, 3a/06, 3a/07, 3a/08, 3a/08, 4a/06, 4b/04, 6a/01, 

11b/04, 11b/04, 12a/06, 4a/06, 14b/03, 16b/08, 18b/09, 20a/04, 20b/05, 22a/01, 
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23a/06, 23a/08, 23b/03, 23b/05, 26a/02, 26a/05, 29b/08, 32b/09, 34b/06, 34b/07, 

36b/04, 37a/05, 37b/07, 38a/05, 38b/02, 38b/03, 39a/06, 40a/02, 40b/01, 43b/01, 

47a/03, 49a/05, 49b/01, 53a/07, 64b/09, 67a/09, 67b/02, 68b/01, 70a/09, 75a/04, 

79a/07, 94a/05 

 [=53] 

yaŋıl- Yanılmak, hata yapmak.  

 ( ندرک طلغ ) yāḳūtġa oḫşaġay ammā veznde yöŋül bolġay köp bolġay kim yaŋılġaylar 

taḳı oḫşaşı bolġay (38a/05) 

 y.-ġay 38a/05 

 [=1] 

yaŋılış Yanlış.  

 ( اطخ ) her kişi kim heyet ᶜilmin bilse anıŋ ḳatında yaḳīn bolġay kim bu saġınmaḳ yaŋlış 

turur (45b/07) 

 y. 45b/07 

yap- Örtmek, gizlemek.  

 ( ندیشوپ ) ruḫām taşındın yinçü dāneleri ḳılġaylar ve andın yüzini müdabber ṭalḳ birle 

yapġaylar (72a/08) 

 y.-ġaylar 72a/08 

 y.-salar 73a/06 

 [=2] 

yapraḳ Yaprak. 

 ( کرب ) ol baharda yirdin çıḳġay ve anıŋ yapraḳınıŋ şekli ḳavun yapraġı şekli bolġay 

(90b/09) 

 ( قرو ) fi’lcümle ḥāṣıl bolmadı ve ṭabībler anıŋ bedeli enfīl yapraḳı yā ṭālisfer ḳılurlar 

(93b/06) 

 ● köz yapraḳı Göz kapağı. 

 ( مشج کرب ) ḳaçan köz yapraḳına yaḳsalar artuḳ kirpük bitmegey (57a/03) 

 y. 40a/01 

 y.+ı 90b/09, 91a/02, 93b/06, 97a/06 

 y.+ına 45a/07, 45a/09, 57a/03 

 y.+ınıŋ 90b/09 

 y.+ları 91a/01, 91a/01 
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 [=10] 

yapuş- Yapışmak.  

 ( نتسویپ ) yirge yapuşmış kim ol yiri bolġay kim vaḳtı açılġay vaḳtı yumulgay (13a/01) 

 ( کسامت ) bu balçıḳlar ḳuyaşnıŋ isigliki sebebindin ḳurusa ve pāra pāra bolsa taḳı ol 

cezvlerniŋ yapuşmaḳı bāṭıl bolgay (12a/02 

 ( نتفرک ) elmās pāraları ol suw yollarındın itge yapuşmış bolġay (50a/01) 

 ( قصلام ) ḳaçan bir igneni ceẕb ḳılsa kim aŋa yapuşmış bolsa eger bir igne taḳı ol 

burunġı ignege yapuştursalar anı taḳı ceẕb ḳılġay (61a/01)  

 ( ندیبسچ ) elmās pāraları uluġ kiçig ol ḳadar kim itge yapuşur erdi (50b/03) 

 (.) eger yarımı bizge yapuşsa taḳı hiç ḳalmaġay (96a/01) 

 y.-ġay 78b/09 

 y.-ḳay 63b/07 

 y.+maḳ 13a/01 

 y.+maḳı 12a/02 

 y.-mamış 18b/07 

 y.-mış 50a/01, 61a/01, 73b/09 

 y.-sa 92a/06, 96a/01 

 y.-ur 50b/03, 82a/07 

 [=12] 

yapuştur- Yapıştırmak, eklemek.  

 ( ندرک قاصلا ) iki yandın teşükini ṣadaf birle yā yinçü birle yapuşturġaylar (26a/04) 

 ( ندرک لصو ) anı sındurġaylar taḳı yapuşturġaylar uluġ ᶜayb bolġay (46a/05) 

 ( لصو ) ol tuzġa sürtgeyler belgisiz bolġay ve munteg yapuşturġanda derzlerge 

sürtgeyler (48a/03) 

 ( ندرک دنویپ ) andın soŋra ḳılıçını yapuşturdılar (87a/05) 

 (.) ol burunġı ignege yapuştursalar anı taḳı ceẕb ḳılġay (61a/02) 

 ● yapuşturmaḳ āleti Yapıştırıcı aletler.  

 ( ریشفک ) yalġuz billūrnı taḳı baḳır āletlerine ḳılġaylar yapuşturmaḳ āletini ḳalᶜaydın 

ḳılurlar (83b/05) 

 y.-ġanda 48a/03 

 y.-ġaylar 25b/09, 26a/01, 26a/04, 46a/05, 46a/06, 87a/05 

 y.+maḳ 83b/05 



844 

 

 

 

 y.-salar 46a/05, 61a/02 

 y.-urlar 46a/04 

 [=11] 

yapuşturulmış Bir tür kılıç. 

 ( لوصم ) andın soŋra ḳılıçını yapuşturdılar tamām ve aŋa yapuşturulmış atamışlar 

(87a/06) 

 y. 87a/06 

 [=1] 

yar- Yarmak, ikiye ayırmak.  

 ( نتفاکش ) ol ḫıyānet nişānı bolġay ve eger ḳan tapsalar ol delīl bolġay kim tīz yarıp 

tururlar ve eger misk āḳ bolsa ol delīl ḳılġay (96a/05) 

 y.-ıp 96a/05 

 [=1] 

yara- Yaramak, fāydası olmak.  

 ( نتسیاش ) ve andın soŋ ḳızıl turur ve ol yaḳmaḳdın özgege yaramaz taḳı saṭranç āleti ve 

nerd (98a/05) 

 (.) sarı ḥavż-ḫānede hindistān pād-şāhlarınıŋ birinde turur duşvār ilge keltürmege 

yaraġay satmazlar ve baḥşlamazlar (93b/05) 

 ● işge yara- İşe yaramak, kullanılmak.  

 ( ندما راک ) aŋa esrenc ayturlar naḳḳāşlarġa işge yaraġay (85a/01) 

 y.-ġay 85a/01, 93b/05, 93b/08, 94b/08 

 y.-maġay 95a/03 

 y.-maz 98a/05 

 [=6] 

yaramaz Yararlı olmayan, işe yaramaz.  

 (.) kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige yaramazın islāmın ziyānın taḳı bitüg 

yirin (3a/01)  

 y.+ın 3a/01 

 [=1] 

yārān (< Far. yārān) Ustalar, bir işi sevenler.  

 ( باحصا ) maᶜdende aŋa sastlıḳı ve yaman ıḏıġ ve iggende āvāz ḳılġay eksir ṣanāᶜatı 

yārānları daᶜvī kılurlar (84b/01) 
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 y.+ları 84b/01 

 [=1] 

yarar Fayda, yarar.  

 ( تعفنم ) türlüg maᶜden kim anıŋ içinde ni barın taḳı nige yararın nige yaramazın 

islāmın ziyānın taḳı bitüg yirin nige oḫşarın (3a/01) 

 y.+ın 3a/01 

 y.+ını 2b/08 

 [=2] 

yaraştur- İyileştirmek, iyi hale getirmek, ıslah etmek.  

 ( حلاصا ) söz yinçüni yaraşturmaḳda ve ol türlüg turur ammā ıṣlāḥınıŋ eḏgüreki ol 

ᶜilāclar turur (25b/02) 

 y.+maḳda 25b/02 

 [=1] 

yaratḳan Vahşi hayvanların bulunduğu orman. 

 ( عابس ) her kayda kim kiçer erdi yaratkan ormanda yazıda tiretgen cānvārlar andın 

ḳaçar erdiler (68a/04)   

 y.-ḳan 68a/04 

 [=1] 

yarat- Yaratmak.  

 ( ندیرفا ) ve topraḳnıŋ mizācını serd ve ḫuşk yarattı ve tört ᶜunṣur yarattı (04a/07) 

 ( ندیرفایب ) taŋrı taᶜālā barçanı yarattı öz ḳudret kemāli birle (78a/06) 

 ( دوجو ) tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur (03a/04) 

 ( داجیا ) kim bu kök üzesinde tepren-gen kim aŋa çarḫ-ı felek tiyürler anlarnı 

yaratmışındın soŋ bu felek ḳamerni yarattı (03a/07) 

 y.-ıp 3a/04, 4a/06, 77a/03 

 y.-mışındın 3a/07 

 y.-tı 3a/07, 4a/06, 4a/06, 4a/07, 4a/07, 78a/06 

 y.-ur 1b/03 

 [=15] 

yaratıġlıġ (krş. yaratıġlıḳ) 

 ● taŋsuk yaratıġlıġ Tanrının herşeyi en güzel biçimde yaratması.  



846 

 

 

 

 ( عیادبلا عدبم و عیانصلا ) ögmek taŋrıḳa kim yaratḳan turur taŋsuḳ yaratıġlıġlarnı taḳı 

ārāyişlerni taḳı ilhām birici ḫalāyıḳlarḳa taḳı yollarnı ḳoḏġan turur (1b/02) 

 y.+larnı 1b/02 

 [=1] 

yaratıġlıḳ (krş. yaratıġlıġ) Yaratılan şeyler.  

 (.) aŋa ᶜālam-ı suflī tirler yaᶜni bu dünya bu dünya içindeki nerseler kim yaratıġlıḳ 

turur (3a/07) 

 y. 3a/07 

 [=1] 

yaratılġan Yaratılış, doğa.  

 ( ترطف ) yaratılġan aṣılda altun maddasına özge cevher kümüş yā baḳır yā ḳurġaşın 

ḳatışmış bolġay (81a/06) 

 2. Yaratılmış, 

 ( ھتیرب ) taḳı ṣalavāt ayur mız örgenler üze yaratılġanlardın kim ol muḥammed turur 

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem uruġına kim arıġ tururlar (02a/01) 

 y. 81a/06 

 y.-lardın 2a/01 

 [=2] 

yaratḳan Tanrının yaratıcı sıfatlarından biri. 

 ( رطاف ) ögmek taŋrıḳa kim yaratḳan turur (01b/02) 

 ( نیقلاخلا ) bāḳī bir ve bar taŋrı kim barça yaratḳanlarnın körklügraḳı turur (78a/08) 

 y. 1b/02 

 y.+larnın 78a/08 

 [=1] 

yarı 1. Taraf. 

 ( بناج ) tācınıŋ iki yarı iki ḳuş ṣūretni asrı körklüg (48b/05) 

 ( تاھج ) bars ranglıġ ve anıŋ yörümeki ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay 

(13a/02) 

 ( فرط ) eger tileseler kim bir salada bir yarı yaġmur taḳı bir yarı ḳar ve özge yarı ḳuyaş 

ve havā bolġay (69b/04) 

 2. Köşe, taraf.  

 ( ھشوک ) ḳaçan aġzınıŋ bir yarısında bolsa igri bolur (13b/07) 
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 y. 13a/02, 13a/02, 48b/05, 57a/06, 57a/06, 69b/04, 69b/04, 69b/04, 95b/04 

 y.+sında 13b/06 

 [=7] 

yarıl- Yarılmak, ikiye ayrılmak.  

 ( نتشک ھتفاکش ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı 

(51b/08) 

 y.-dı 51b/08 

 [=1] 

yarım 1. Yarım 

 ( مین ) her kün yarım mis̱ḳāl ḳadarı yā artuḳraḳ emceki ve köküs tegresindin ḥāṣıl bolur 

(98b/04) 

 ( ھمین ) eger yaḫşı dāne tüşse kim yarım deng bolsa tört altunġa alġaylar (23a/05) 

 2. Buçuk. 

 ( مین ) tört dāneniŋ bahāsı tört derem yarım bolġay (21b/04) 

 ( فصن ) eger kök yāḳūtḳa bahā erġuvanīnıŋ on yarımı bolsa ḫamrīġa bahā üç yarımsı 

kelgey (41b/06) 

 3. Yarısı. 

 ( ھمین ) taḳı ol kim anıŋ yarımı tegirmi bolġay ve bir yarımı taḳı yassı bolġay (19a/02) 

 4. Ortasında 

 ( ھمین ) anıŋ yolınıŋ yarımında yoḳaru bir teşük menfeẕ ḳılıp erdiler (44b/07) 

 5. Bitmemiş. 

 ( مامت ان ) birerine ḫaṭlar tartılmış bolġay bireri tamām bireri yarım (59b/02) 

 ● yarım bahā Yarı fiyat. 

 ( ھمین ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa erdi anı yarım bahādın artuḳ almas erdiler (19a/06) 

 y. 19a/06, 20b/07, 20b/07, 20b/07, 20b/09, 21a/01, 21a/03, 21a/04, 21a/04, 21a/05, 

21b/04, 21b/09, 22b/06, 22b/07, 22b/09, 23a/04, 23a/05, 23a/06, 23b/04, 23b/05, 

23b/07, 24a/02, 24a/05, 27a/05, 41a/03, 41a/05, 41a/09, 43b/07, 43b/07, 43b/09, 

43b/09, 44a/01, 44a/02, 53a/09, 55b/02, 57b/07, 59b/02, 94b/09, 95b/01, 96a/06, 

98b/04, 98b/05 

 y.+dın 41b/04 

 y.+ġa 23a/02, 24a/07, 24a/07 

 y.+ı 19a/02, 19a/02, 41b/06, 41b/07, 96a/01 
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 y.+ına 24a/07 

 y.+ında 44b/07 

 y.+ınıŋ 41b/07 

 y.+sı 41b/06 

 [=55] 

yartın 1. Tarafından. 

 ( بناج ) andın soŋ hind miski turur hindistān yartın keltürürler (95b/05) 

 2. Bakımından. 

 (.) anıŋ mertebesini ḫāṣṣiyyet ve mizāc ve ve ḳıymat yartın ḳızıl yāḳūtdın eksük ḳoyup 

tururlar (37a/06) 

 y. 37a/06, 75a/01, 76a/03, 95b/05 

 [=4] 

yaruḳ 1. Parlak. 

 ( نشور ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay (12a/07) 

 2. Şeffāf, parlak.  

 ( فافش ) bu tertībce taş bolurlar taḳı her cevheri kim yaruḳ bolsa anıŋ maddası suwı 

bolġay (10b/03) 

 y. 10b/03, 10b/08, 12a/07, 13a/06, 83a/09 

 [=5] 

yaruḳlıḳ (krş. yaruḳluḳ) Gözün parlaklığı, canlılığı.  

 ( ییانشور ) busseẕni körmek köz nūrını arturġay ve yaruḳlıḳını ziyāde ḳılġay (59b/09) 

 2. Parlaklık.  

 ( لاج ) ṣanāᶜat birle ḳılıp aŋa oḫşatḳanını taḳı bahāsını taḳı yaruḳlıḳını taḳı aŋa oḫşar 

nerselerni yād ḳılduḳ (02b/09) 

 y.+ını 2b/09, 59b/09 

 [=1] 

yaruḳluḳ (krş. yaruḳlıḳ) Parlaklık, ışık.  

 ( ییانشور ) ḳızıl kibrītniŋ maᶜdeni maġrib teŋizinde --- bir taġda turur kiçe birle çerāġ 

teg yaruḳluḳ birgey (79b/03) 

 y. 71a/09, 79b/03 

 [=2] 

yasmuḳ (< Ar. yasmuḳ) Mercimek.  
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 ( سدع ) meger ol nerseler birle kim şehvetni saḳin ḳılġay marul teg ve yasmuḳ şorbası 

teg ve aŋa oḫşaş nerseler teg (92b/07) 

 y. 92b/07 

 [=1] 

yassı Yassı. 

 ( نھپ ) bir ḳozḳadarınca ve bireri zeytūn teg ve yassı taḳı bolġay ve aŋa ḳara ḫaṭlar 

tartılmış bolġay (67a/04) 

 y. 18b/04, 19a/02, 67a/04 

 [=3] 

yasıġlıḳ Yassılık, düzlük.  

 ( ضرع ) yaşıl rengi iki ṭarafdın artuḳ eksük bir yasıġlıḳı bolġay taḳı barça renglerde () 

 ( ىنھپ ) üçünç ol kim yasıġlıḳġa meyli bolsa aŋa şalġamī oḳurlar (18b/02) 

 y.+da 11a/08 

 y.+ġa 18b/02 

 y.+ı 11a/08 

 [=3] 

yastuḳ 1. Yastık.  

 ( شلاب ) ol taş anıŋ birle bolsa uyanmaġay ve eger yastuḳı astında ḳoysalar taḳı bu 

ᶜamelni ḳılġay (71b/02) 

 2. 500 miskallik altına denk gelen ifade.  

 ( ىشلاب ) türkistānda ḫurda altunnı mużarrab ḳılmayın tururlar biş yüz mis̱ḳāl andın 

yetse bir yastuḳ oḳurlar (82a/04) 

 y. 82a/04 

 y.+ı 71b/02 

 [=2] 

yaş 1. Islak, yaş.  

 ( رت ) ḳaçan aġız suwı birle yaş bolsa eger ġarīb reng birmişler bolsa ḥāli bilgürgey 

(39b/06) 

 ( ىیامرت ) yaş yā ḳuruġ buḫār tütün teg taḳı ḥararet ve burūdetniŋ köpligi sebebindin biri 

biri ārtınca ḳuyaşnıŋ aydınlıḳı anıŋ berāberince yā artuḳ yā eksük taḳı isiglik 

sovuḳluḳ sebebindin ol yir içinde peydā bolur (08b/03) 

 2. Rutubet, nem.  
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 ( تبوطر ) ḳaçan ḥararet es̱ri ḳatıġ bolsa yaşnı ḳurutur (10a/04) 

 y. 8b/03, 39b/06, 72b/05, 93b/01 

 y.+nı 10a/04 

 [=5] 

yaş  

 ● yaş taşı ? 

 ( شای ) eger tiş anı yonsa yaş taşı bolġay ve eger yonmasa yeşb bolġay (72b/04) 

 y. 72b/04 

 [=1] 

yaşıl Yeşil rengi. 

 ( زبس ) sarını kök birle ḳarıştursalar yaşıl reng ḥāṣıl bolġay (11a/07) 

 ( ىزبس ) altınçġa şemᶜī tigeyler sarı birle yaşıl arasındaġı reng teg bolġay (17a/05) 

 ( رضخا ) közge cilā birgey ve köz otlarında taḳı ḳızıl şāfda ve yaşıl şāfda anı işge 

sürgeyler (74a/04)   

● yaruḳ yaşıl Sarı ve mavinin karışımında sarı rengin fazla olmasından dolayu 

meydana gelen yeşil renk.  

 ( زبس ) eger sarılıḳ kökdin artuḳraḳ bolsa üçünç türlüg yaruḳ yaşıl bolġay (12a/07) 

 y. 7a/07, 11a/07, 11a/07, 12a/06, 12a/07, 17a/05, 46b/01, 46b/03, 46b/05, 50b/08, 

52a/01, 53b/04, 57a/04, 60a/01, 60a/06, 62a/09, 63a/01, 65b/01, 65b/02, 73a/01, 

74a/04, 75b/06, 75b/07, 91b/01, 96b/07 

 [=25] 

yaşıllıḳ Yeşil renk.  

 ( زبس ) türlüg yaşıllıḳlar bolġay kim anlar ortasında tefāvut köp bolġay (11a/08) 

 ( ىزبس ) kümiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay (74b/01) 

 ( ترضخ ) zümürrüdniŋ ṭabīᶜatı savuḳ ve ḳuruġ turur yaşıllıḳ sebebindin ve aytıp tururlar 

(47a/09) 

 y. 47a/09, 48a/08, 54b/09 

 y.+da 11a/09 

 y.+ı 37b/02, 46a/08 

 y.+lar 11a/08 

 y.+nı 74b/01 

 [=8] 
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yaşılraḳ Daha yeşil renkli.  

 ( رت زبس ) ḳaçan zeyt yaġını dehneke sürtseler ol yaşılraḳ bolġay (57b/01) 

 y. 57b/01 

 [=1] 

yaşuru Gizli, örtülü.  

 ( رس ) ol ḫātunġa altun kerek boldı ve tiler erdi kim anı yaşuru satġay erdi (27a/06) 

 y.27a/06 

 [=1] 

yan- Yoğurt çalmak.  

 ( ندیبسچ ) eger bir pāra andın ḫamīrġa salsalar her itmek kim andın bişürseler köygey 

ve eger sütge salsalar tirek yanġay ve yoġurt bolġay (74b/08) 

 y.-ġay 74b/08 

 [=2] 

yat  

 ● yat taşı Yağmur taşının Türkler tarafından söylenişi. 

 ( بت کنس ) faṣl yaġmur taşınıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ol taş turur maᶜrūf 

kim türkler yat taşı oḳurlar (69a/05) 

 ● yat havāyi Yağmur taşını okuyup kar, fırtına çıkartabilen kimse.  

 ( ىناوخ بت ) ol şeḫṣge kim bu ᶜamelni ḳılabilgey ve ᶜamelge yat havānī oḳurlar ve 

anlardın bir cemāᶜat ol ᶜamelde muhādet ve kemālleri bar (69b/02) 

 t. 69a/05, 69b/02 

 [=2] 

yawuġ (krş. yawuḳ) 1. Yakın. 

 ( کیدزن ) ol yirge yawuḳ bolġay piyāzkī teg kim mensūb salaġa turur kim yawuġında 

turur (52a/05) 

 ( ىلاوح ) ḳaçan kemi anıŋ yawuġına yetse ni kim temür ol kemide bolsa özine tartmaġa 

başlaġay (60b/07) 

 y.+ına 60b/07, 90b/05 

 y.+ında 52a/05 

 [=3] 

yawuḳ (krş. yawuġ) 1. Birbirine uzak olmayan, yakın. 
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 ( برق ) ol ᶜalāmeti işitgeyler ve mabedge kelgeyler anıŋ üni bir menzilge yawuḳ barġay 

(87b/07) 

 ( بیرق ) hindistān yirinde turur maşrıḳ ṭarafında taḳı yawuḳ serendīb cezīresiŋe 

(32a/01.)  

 ( کیدزن ) yāḳūtnıŋ maᶜdeni hem serendībge yawuḳ turur (32b/07) 

 ( یلاوح ) bizler hind teŋizinde kemi içinde ol cezīrege yavuḳ yettük (33a/09) 

 2. Bitişik.  

 ( رواجم ) ol yalıŋġa yawuḳ bolsa eger fetīle yā bir iski biz yā bir nerse kim köymekke 

ḳābil bolsa aŋa ḳarşu tutsalar derḥāl yanġay (06a/04) 

 ( قصلام ) ᶜilleti ol turur kim hevāyi kim ol żarfġa yawuḳ bolsa suwluḳ ᶜilleti sebebindin 

suw bolġay (37b/09) 

 ( تاذاحم ) maġnāṭīs ol yir astında(n) aŋa yawuḳ ol igneni ol bir derem aġırı taş tepretkey 

(61a/04) 

 3. Birbirine benzer nitelikte olan.  

 ( برقا ) anıŋ sarılıḳı az bolġay kim ḳızıl rengine urġay yawuḳ yinçüniŋ yaḫşıraḳıŋa verdī 

bolġay (16b/08) 

 ( بیرق ) yāḳūtġa fars luġatince yakend aymışlar ve yāḳūt lafẓı yawuḳ turur (31b/09) 

 ( کیدزن ) ol tibetī rengine yavuḳ bolġay ve anıŋ nāfasınıŋ tügi aḳ bolġay (95a/08) 

 4. Yakşalık olarak, aşağı yukarı. 

 ( کیدزن ) iki yüz illig altunġa alġaylar iki dengge yawuḳ munteg bolġay (23a/09) 

 ( بیرق ) bir pāra ḳızıl yāḳūt bir mis̱ḳālġa yawuḳ ol irge birdi (33b/04) 

 y. 6a/04, 8a/02, 14a/03, 14a/03, 14a/07, 16b/07, 23a/09, 31b/08, 32a/01, 32b/07, 

33a/09, 33b/04, 37b/09, 50b/06, 51b/02, 51b/06, 52a/04, 53a/07, 53a/08, 56b/01, 

58a/09, 59b/01, 60b/07, 61a/04, 66a/08, 66b/05, 72b/09, 73a/06, 75b/06, 80a/04, 

82b/04, 86a/08, 86b/03, 87a/01, 87b/06, 87b/07, 94b/07, 95a/08, 98a/04 

 [=39] 

yawuḳluḳ Yakınlık göstermek, cana yakın olmak. 

 ( برقت ) anıŋ içinde ol ir papasdın sordu ve yawuḳluḳ körküzdi (33b/03) 

 y. 33b/03 

 [=1] 

yawuḳraḳ Değer veya ağırlık bakımından daha yakın.  
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 ( رت کیدزن ) ortaçaḳlısını bir altun yarımġa ol sebebdin kim anıŋ ortası yamanġa 

yawuḳraḳ bolġay (23a/03) 

 y. 21b/03, 23a/03 

 [=2] 

yawuş- Ulaşmak, yakınlaşmak. 

 ( دسر ) meger dāne ne kim yaḫşı uluġ bolġay ança kim bir mis̱ḳālġa yawuşsa yaᶜni kim 

aŋa oḫşaş bolmaġay (22a/01) 

 y.-sa 22a/01 

 [=1] 

yawuşmaḳ Yakınlaşmak.  

 ( لاصتا ) köp zamānġa tegrü ol buḫārlar cirimi isiglikindin yavuşmaḳ ve ṣavuḳluḳ 

açılmaḳındın belgürgey (78b/08) 

 y. 78b/08 

 [=1] 

yawuşmış Yakınlaşmak, bitişmek.  

 ( رواجم ) iki ᶜunṣur arasında kim biri biriŋe yavuşmış bolġay neteg kim yil birle ot ikisi 

ḥarāratda ortaḳ tururlar (04b/03) 

 ( قصلام ) her yil kim ol żarf taşında bolsa kim aŋa yavuşmış bolsa ol yil suw bolġay 

(06a/01) 

 y. 4b/03, 06a/01 

 [=2] 

yay Yaz mevsimi. 

 ( ناتسبات ) ilk yaz çaḳında köp sīller kelür ve yay çaḳında kisilür ermiş sīl kisilgendin 

(32a/09) 

 [=1] 

yayıl- 1. Dağılmak, buharlaşmak. 

 ( درک حشرتم ) andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay ve munuŋ artuḳı yayılġay 

(09a/07) 

 ( ندریذپ لیلحت ) anteg kim ruṭūbatnıŋ köpreki cānvārlar tınlarında kizlü bolġay yazın 

yayılġay (09a/08) 

 2. Yayılmak, çözülmek.  

 ( ندرک یشلاتم ) kim havādın ḥal bolġay ve suw teg ve yayılġay (98a/01) 
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 y.-ġay 9a/07, 9a/08, 98a/01 

 y.-maġa 9a/05 

 [=4] 

yaz Yaz mevsimi. 

 ( ناتسبات ) andın soŋra yaz ḥarareti sebebindin ḥal bolġay(09a/07) 

 ( ناتسبات لصف ) yaznıŋ ısısı çaḳında kim suw isig bolur (14b/01) 

 ● ilk yaz İlk bahar.  

 ( راھب لصف ) kim serendīb ḥedlerinde bir yazı bar kim ilk yaz çaḳında köp sīller kelür 

(32a/09) 

 ● yaz faṣlı Yaz mevsimi.  

 ( راھب لصف ) eḏgüreki ol bolġay kim yaz faṣlında tutḳaylar ve aṣıl saḳanḳūr az ilge 

kirgeykir-gey (92b/04) 

 y. 9a/06, 32a/09, 92b/03, 97a/06 

 y.+ın 9a/04, 9a/08, 97a/07 

 y.+nıŋ 14b/01, 92a/03 

 [=9] 

yazı 1. Çöl, sahra.  

 ( ارحص ) serendīb ḥedlerinde bir yazı bar kim ilk yaz çaḳında köp sīller kelür (32a/08) 

 (.) her kayda kim kiçer erdi (...) ormanda yazıda tiretgen cānvārlar andın ḳaçar erdiler 

(68a/04) 

 2. Şehir. 

 ( رھش ) ol şehrdin ḳos şehri sarı bir yazı turur (44b/02) 

 3. Köy. 

 ( عضوم ) ol yirde ābādānlıḳ yoḳ ol yazı ḳażāsında ṣaḥrā ortasında taġı bar asrı uluġ bir 

taġ teg (44b/03) 

 y. 32a/08, 44b/02, 44b/03 

 y.+da 68a/04 

 [=2] 

yeksān (< Far. yeksān) Benzer, aynı.  

 ( ناسکی ) billūrdın ḫıyānet birle laᶜl ḳılurlar ve laᶜlġa oḫşaġay ammā anıŋ rengi yeksān 

bolmaġay (53b/07) 

 y. 53b/07 
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 [=1] 

yemen (y.a)  

 ● yemen taġları Yemen dağları.  

 ( نمی هوک ) maᶜdeni ve ḫavāṣı ol yemen taġlarında bolġay (59a/09) 

 y. 75b/01 

 y.+e 59a/09 

 [=2] 

yemānī 

 ● yemāni şebbi Demir ile kükürt birleşimi, zaç.  

 ( ینمی بش ) anıŋ rengi asrı ṣāfī bolġay ve rengini kemālġa tegürgey ve birer (...) 

ḥedlerinde yemānī şebb oḳurlar (75b/01) 

 ( ینامی بش ) bir pāra ḳaynatḳaylar kim az ḳıvām alġay andın bir pāra şebb-i yemānī 

:yaᶜni acıġ taş: aŋa salġaylar (40b/01) 

 y. 40a/04, 40b/01, 75b/01 

 y.+din 59a/09 

 [=4] 

yemin Sürekli.   

 ( نمزم ) eger anı ḫurda izseler taḳı ḳurutsalar ve yemin aymış cerāḥatlarka sipseler 

fāyda ḳılġay (65a/08) 

 y. 65a/08 

 [=1] 

yençke (krş. inçke) İnce.  

 ( کیراب ) anıŋ tirisini kim soyarlar anıŋ mis̱ḳabı :yaᶜni matḳab: asrı yençke kerek 

(26a/05) 

 y. 26a/05 

 [=1] 

yeŋi Yeni. 

 ( ون ) ḳurġaşınnıŋ ḫāṣṣiyyeti cerāḥatlarke eḏgü (...) itni cerāḥatdın arıtḳay ve yeŋi it 

bitürgey (85a/04) 

 y. 46b/01, 55b/09, 85a/04, 91b/07, 95b/03 

 [=5] 

yer 
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 ● yer astı Yer altı. 

 ( تایلفس ) taḳı yaratur ni kim yer astında barnı taḳı tegürür (01b/03) 

 y. 1b/03 

 [=1] 

yereḳān (< Ar. yereḳān) 

 ● yereḳān ᶜilleti Sarılık hastalığı.  

 ( ناقری تلع ) andın pāra suw birle izip birseler kim içse ol isigliki defᶜ ḳılġay yereḳān 

ᶜilletine fāyda ḳılġay (64a/06) 

 ● yereḳān taşı Siyah renkli bir tür yuvarlak taş. 

 ( ناقری رجح ) keltürüp tururlar kim yereḳān taşı tegirmi taş turur ḳara ranglıġ ve kiçig 

kim ḳaralıġaç yuvasında bolġay (64b/01) 

 y. 62b/06, 64a/06, 64a/07, 64b/01, 64b/05 

 [=5] 

yeşb (< Ar. yeşb) Yeşim taşı.  

 ( بشی ) eger tiş anı yonsa yaş taşı bolġay ve eger yonmasa yeşb bolġay (72b/05) 

 y. 46b/03, 58a/02, 58a/04, 72b/03, 72b/04, 72b/05 

 y.+din 58a/04 

 y.+ni 57b/08 

 y.+niŋ 58a/03 

 [=9] 

yeşm  Yeşim yaşı.  

 ( شای کنس  ) türkistān ḥedlerinde turur ve aŋa yeşm taşı oḳurlar (72b/01) 

 y. 72b/01 

 [=1] 

yiş İş, meslek. 

 ( تفرح ) kīş ve baḥrayndın anda keltürürler taḳı tişerler ve menim yişim cevherīlıḳ erdi 

ve men dāyim şeylān şehriŋe barur erdim (28a/02) 

 y.+im 

 [=1] 

yet- 1. Gitmek.  

 ( دسر ) bu ḳaṭreler ṣadaf içine yetse ol ḫāṣṣiyyeti kim ṣadaf içinde ezel ḳudreti birle 

taᶜbiye ḳılup turur yinçü toġar (13a/09) 
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 ( دسر ) 

 2. Bir şeyin değerinin bir fiyata ulaşması.  

 ( دسر ) anıŋ bahāsı tört yüz altunġa yetgey (23b/06) 

 ( ندما ) teşük kiŋliki ve tarlıḳındın bahāsı yarımġa yā üçde birge yetgey (24a/07) 

 3. Ulaşmak, varmak.  

 ( دسر ) bir ḳurla şeylān şehriŋe yettim ol ḳarı ᶜavret ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bolup erdi 

(28a/09) 

 4. Gelmek. 

 ( دسر ) ḳaçan ḳış yetse anda barġaylar her kişi üze (...) bir tirekde tapḳay (97a/09) 

 ● küçi yet- Yapabilmek.  

 ( ندوب نکمم ) suw astında ol ḳadar kim küçi yetse kim nefesini tutabilgey (15a/05) 

 y.-ebilmes 50a/08 

 y.-gey 23b/06, 24a/07 

 y.-mege 50a/03 

 y.-megey 31b/02, 58a/07 

 y.-meyin 50a/02 

 y.-se 13a/09, 15a/05, 23a/08, 23b/07, 30a/05, 41b/02, 52b/02, 60b/07, 90b/05, 97a/08 

 y.-seler 74b/03 

 y.-ti 50a/03, 50a/04, 50a/08, 62a/04, 87a/02 

 y.-tim 28a/09, 29a/03, 44b/06 

 y.-tük 33a/09 

 [=27] 

yeti Yedi. 

 ( تفھ ) ol zamānġa cevherīler bahā ḳılmışlar kim yeti miŋ ḳızıl altun bolġay (26b/01) 

 ● yeti filizāt  

 ( ھعبس تازلف ) faṣl türlüg nerseler kim ᶜamel birle yeti filizātdın ḳılıp tururlar niçe kim 

anıŋ yādını burunġı bāblarda barça yirge yād ḳılduḳ (88a/02) 

 y. 3a/06, 20b/02, 26b/01, 27a/07, 41a/07, 55b/03, 78a/08, 78a/09, 78b/04, 79a/03, 

79a/05, 82a/09, 82b/08, 87a/08, 87b/03, 88a/02, 95a/09 

 [=18] 

yetil- Ulaşmış olsa, varmış olsa.  

 ( دسر ) asrı köp epiglik ve sovuḳluk yetilmiş bolġay (08a/01) 
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 y.-miş 8a/01, 73b/02 

 y.-se 19b/06 

 [=2] 

yetīm (< Ar. yetīm) 1. Babası ölmüş çocuk.  

 ( میتی ) bu cevher ol yetīmniŋ ḥaḳ ve meliki turur ve menim anda hiç ḥaḳḳım yoḳ (29a/09) 

 2. Eşi benzeri bulunmayan büyükçe bir inci. 

 ( میتی ) ve aŋa iki vechdin yetīm ayurlar (30a/1) 

 ● dürr-i yetīm Eşi benzeri bulunmayan büyükçe bir inci. 

 ( میتی رد ) ne kim yaḫşı uluġ bolġay ança kim bir mis̱ḳālġa yawuşsa yaᶜni kim aŋa oḫşaş 

bolmaġay ve aŋa bu sebebdin dürr-i yetīm oḳurlar (22a/02) 

 ●  yetīm dürr Eşi benzeri bulunmayan büyükçe bir inci. 

 ( میتی رد ) kız ol yetīm dürrni ᶜazīz mıṣrġa baḫşladı (29b/09) 

 y. 22a/02, 26b/02, 27a/01, 27b/05, 29b/09, 30a/01, 30a/01, 30a/07 

 y.+din 49b/01 

 y.+niŋ 27a/09, 29a/09  

 [=11] 

yetīmī (< Ar. yetīmī) Dürr-i yetim incisine verilen ad.  

 ( يمیتی ) anıŋ vezni iki mis̱ḳāl ve tört deng ve aŋa yetīmī aytur ermişler (26a/08) 

 y. 26a/08, 26a/09 

 [=2] 

yetīmlıḳ (< Ar. yetīm + Türk. +lıḳ) 1. Babası ölmüş çocuk. 

 ( يمیتی ) biri ol kim tiŋi yoḳ erdi ve zamānede taḳı oḫşaşı yoḳ erdi taḳı ol kim ṭıflnıŋ 

yetīmlıḳıŋa nisbet ḳıldılar (30a/02) 

 ● dürr-i yetīmlıḳ Eşi benzeri bulunmayan büyükçe bir inci. 

 ( میتی رد ) ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ bolur erdi (27a/05) 

 y. 27a/05 

 y.+ ıŋa 30a/02 

 [=2] 

yetinç Yedinci.  

 ( متفھ ) yetinç rummānī oḳıġaylar kim āz ḳaralıḳġa urġay (17a/05) 

 y. 17a/05, 18a/03, 54b/02 

 [=3] 
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yetiz  

 ● yetiz şerḥi Tüm yönleriyle, tamamen şerḥ etmek.  

 ( مامت ىحرش ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve ḳıymatını taḳı anlarnıŋ saḳlamaḳını yetiz şerḥi ḳılġıl 

taḳı bitigil taḳı bizge ᶜarż ḳılġıl (02a/07) 

 b. 2a/07 

 [=1] 

yetkür- Yetirmek, tamamlamak.  

 ( دیناسر ) yaᶜni naḳş taşda ta ol ustād  anı tamamġa yetkürdi (49a/05) 

 y.-di 49a/05 

 y.-gey 9a/02 

 [=2] 

yetmiş Yetmiş.  

 ( داتفھ ) kemāli birle anda ḥāṣıl ermiş ve anda yetmiş miŋ altunġa almışlar (26b/08) 

 y. 26b/08, 43b/06, 55b/05 

 [=3] 

yezdān (ö.a) Zerdüştlük’te iyilik tanrısı. 

 ( نادزی ) aṣṭaḥr ḳalᶜasındın bir ḳadeḥ fīrūzadın tapmışlar cemşīd atnı yezdān perestler 

ḫaṭṭı birle ol ḳadeḥde bitimişler (55b/01) 

 y. 55b/01 

 [=1] 

yezīd (ö.a) II Yezid olarak bilinen 720-723 yılları arasında halifelik yapmış Abbasi 

Halifesi.  

 ( دیزی ) keltürüp tururlar kim dürr-i yetīm hişām oġlı ᶜabdülmelikke keltürmişler anıŋ 

ḫātunı ᶜabde ᶜabdu’llāh oġlı yezīdnıŋ ḳızı ermiş (26b/03) 

 y.+niŋ 26b/03 

 [=1] 

yıḏıġ (krş. ıḏıġ) Koku. 

 ( رطع ) törtinç maḳālatımız yaᶜni sözümüz beyānı ḫoş yıḏıġlar taḳı maᶜcūnlar taḳı 

körklüg dārūlarnı beyān ḳılduḳ (03a/02) 

 s.+lar 3a/02 

 [=1] 

yılar 
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 ● yılar köz Şişmiş göz. 

 ( مشچ داب ) ḳaçan közge tartsalar közge islām ḳılġay ve keçük ve zaḥmat közdin kitergey 

ve yılar közdin menᶜ ḳılġay ve isiglikdin şişgenge sürseler fāyda ḳılġay (68b/02) 

 y. 68b/02 

 [=1] 

yıfka (krş. yufḳa) İnce. 

 ( کنت ) eger yıfḳa nerse temür birle maġnāṭīs arasında tutsalar temürni ol nersege 

baġlaġay (60b/03) 

 y. 60b/03 

 [=1] 

yıġ- Yığmak, dermek.  

 ( ندیچ ) ḳaçan tanımaḳlıḳ aŋa ḥāṣıl bolsa anıŋ tigresinde taşlar yıġġay (91a/03) 

 2. Toplayan, birleştiren. 

 ( ھعماج ) fāᶜileniŋ ḳuvvatı yā taġıtġan bolġay yā yıġġan bolġay (03b/09) 

 y.-ar 50b/05 

 y.-ġan 3b/09 

 y.-ġay 91a/03 

 [=3] 

yıġaç (krş. aġaç) Ağaç.  

 ( بوج ) tīz sınaġan bolġay kāfūr bolġay ol yıġaç ortasında ve taşḳarı çıḳmaġay (97b/01) 

 ● tal yıġaçı çarḫı Söğüt ağacından yapılmış çark.  

 ( دیب خرج ) tal yıġaçı çarḫı birle cilā tutġay asrı körklüg ve zümürrüd alġay (46b/01) 

 ● ḫerzehre yıġaçı Zakkum ağacı.  

 ( هرھز رخ بوچ ) anıŋ yüzini taş birle yumşatḳaylar ve ḫerzehre yıġaçı birle cilā birgeyler  

 y. 14b/06, 14b/07, 14b/07, 14b/09, 97b/01, 97b/03 

 y.+dın 15a/03, 15a/07 

 y.+ı 26a/01, 46b/01, 97b/02 

 [=11] 

yıġıl- Yığılmak, bir noktada toplanmak.  

 ( ندش عمتجم ) ṣayḳal ḥükmi tedbīrince maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa 

ḳaçan kim bir iski biz ḳuyaşnıŋ şuᶜlesine kim şuᶜlelenmiş bolġay (59a/01) 

 ( نقح ) ve ol buḫārlar yıġılmaḳı sebebindin bolur (09a/05) 
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 y.+maḳ 09a/05 

 y.-mış 59a/01 

 [=2] 

yıġla- Ağlamak.  

 ( ندرک عزف ) eger kiçig oġlanlarġa baġlasalar yaman fiᶜil ḳılmaġay ve yıġlamaġay 

(53a/04) 

 ( نتسرک ) pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat almış bolġay (73b/02) 

 y.-maġay 53a/04 

 y.-maġaylar 88a/01 

 y.+maḳ 73b/02 

 [=3] 

yıḳıl- Düşmek, yıkılmak.  

 ( نداتفیب ) ıḏaḳıŋa turġay köp türlüg zaḥmat ve meşaḳḳat körüp henūz turmayın erdi kim 

yıḳıldı ve yüzi yirge tigdi (26b/06) 

 y.-dı 26b/06 

 [=1] 

yıl Yıl, sene.  

 ( لاس ) her yıl nīsān yaġmurı artuḳraḳ yaġsa andın soŋra ol taḳı artuḳluḳ tapar (13b/03) 

 ( ىلاس ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı (51b/08) 

 ● yıl başı Yıl başı.  

 ( ون لاس ) ḳaçan ḳuyaş ḥamelge barsa yıl başı yeŋi bolur (55b/09) 

 y. 13b/03, 13b/04, 51b/08, 55b/09, 62a/05, 62a/07, 69b/03 

 y.+da 12b/05, 24b/06, 27b/01, 92a/04 

 y.+nıŋ 14b/01 

 [=11] 

yılan Yılan. 

 ( رام ) yılan çayan ve özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar 

(67a/02) 

 (.) her kimge kim hevāmdın :yılan: mużarrat tegse sekiz arpa ḳadarı yāḫūd bir deng 

izip yılan tişlegenge birseler (47a/07) 

 ● yılan mühresi Yılan boncuğu.  

 ( رام هرھم ) yılan mühresinin ḫāṣṣiyyetini bilmekde (63b/05) 
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 y. 47a/07, 47a/07, 63b/04, 63b/05, 63b/06, 64a/01, 66b/08, 67a/02, 90a/06, 97a/06 

 y.+lar 75a/04 

 y.+larġa 84a/06 

 y.+nıŋ 63b/05 

 [=13] 

yıltıra- Parlamak. 

 ( دشفرد ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini dehne-yi frenki yaşıl bolġay kim andın zengār rengi yıltıraġay 

(57a/04) 

 ( ىقرب ) anıŋ yıltıramaḳı ve ṭarāvati bolmaġay (51a/05) 

 y.-ġay 57a/04  

 y.maḳı 51a/05 

 [=2] 

yıltıraġan Parlayan, ışık saçan.  

 ( هدنشخر ) ni kim andın eḏgü ve ḳızıl ve yıltıraġan ve ṣāfī ve şeffāf bolsa ḳızıl yāḳūtġa 

yawuḳ bolġay (51b/06) 

 ( ناشخرد ) aŋa ḳara ḫaṭlar tartılmış bolġay uzınına inine ve yıltıraġan bol (67a/05) 

 ( هدنبات ) andın özgedin yıltıraġan turur (82b/05) 

 y. 51b/05, 57a/05, 67a/05, 82b/05 

 [=4] 

yıltıramış  

 ● yıltırım yıltıramış Yıldırım çakması. 

 ( دما ء ھقعاص ) bir vaḳt yıltırım uluġ yıltıramış taḳı ol yirde cevheri tapmışlar (86b/02) 

 y. 86b/02 

 [=1] 

yıltırar 1. Parlak.  

 ( ناشخر ) ol cevheri turur aḳ ve yıltırar ve kiçig naḳşlıġ kenced dānesi teg (89b/01) 

 ( قارب ) es̱med sürme taşı turur maᶜrūf ve meşhūr ve ol yıltırar ḳara taş turur ve şeffāf 

ermez (73a/07) 

 ( ىکدنبات ) ol köprek ve eḏgürek kümüş turur ve anıŋ yıltırarı ança bolmaġay (83a/02) 

 (.) ol iki türlüg bireri kān içinde köz teg yıltırar ve birerini taşdın ḥāṣıl ḳılurlar 

(80a/09) 

 2. Açık renkli, safi.  
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 ( ىفاص ) evvel ol kim barçasındın yaḫşıraḳı ol bolġay kim şeffāf taḳı yıltırar bolġay 

(17b/05) 

 ● ay yıltırarı Ay taşı. 

 ( رمقلا قازب ) faṣl ḥacerü’l-ḳamernıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati bilmekde yaᶜni āy taşı ve 

ᶜarab aŋa āy yıltırarı oḳurlar (67b/02) 

 y. 17b/05, 73a/07, 80a/09, 89b/01 

 y.+ı 67b/02, 83a/02 

 [=4] 

yıltırat- Parlatmak. 

 ( ندرک قارب ) anı yumru ḳılġaylar ve asrı cilā birgeyler ve yıltıratḳaylar (58b/09) 

 y.-ḳaylar 58b/09 

 [=1] 

yıltırım Yıldırım. 

 ( ھقعاص ) her kim özi birle tutsa yıltırımdın īmen bolġay (58a/03) 

 ● yıltırım kel- Şimşek çakmak.  

 ( ندما ھقعاص ) ol anteg erdi kim ḳadīmde yıltırımı kelmiş ol yirde ol cevherdin iki dest 

ḳılıç ḳılmışlar (86b/08) 

 y. 86b/02 

 y.+dın 58a/03 

 y.+ı 86b/08 

 [=3] 

yırak Uzak. 

 ( رود ) ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol teḳāża ḳılur 

(03b/02) 

 ● ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ Eksikliklerden uzak olmak.  

 ( ھناحبس ) ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ ol pād-şāhḳa kim emri uluġ turur (6b/07) 

 y. 3b/02, 6b/07, 13b/08, 14a/09, 52a/06, 60b/08 

 [=6] 

yi- Bir şey yemek. 

 ( ندروخ ) eger nāfada arpa yā buġday bolsa misk satḳıçılar aytḳaylar kim kiyik arpa yip 

turur (96a/04) 

 (.) anı iki arpa ḳadarınca yimek kerek (91a/08) 
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 y.-gey 64b/04, 91a/09 

 y.-geyler 60a/06 

 y.-mek kerek 91a/08 

 y.-miş 39a/04, 91a/09, 91b/02, 94b/05 

 y.-p 96a/04 

 y.-se 53a/05, 81a/02, 91a/07, 91a/07 

 y.-seler 47b/01, 85a/06, 91b/05, 92b/06 

 [=17] 

yigen Yiyen, yiyici.  

 ( هدنروخ ) anıŋ ba(d)-zehri seẕāb turur ve ḳusmaḳlıḳ nāfiᶜ bolġay ve anı yigenge aylāvūs 

ᶜilleti bolġay (80b/07) 

 y.+ge 80b/08 

 [=16] 

yigesi (krş. yigesü) Yiyecek, gıda. 

 ( ادغ ) ḫoş ıḏıġlarda ve yigesilerde ve ḥelvālarda işge sürgeyler köŋülge ḳuvvat birgey 

(98b/02) 

 y.+lerde 98b/02 

 [=1] 

yigesü (krş. yigesi) Yiyecek, gıda.  

 ( دروخ ) ve bir türlüg taḳı bar āḳ aŋa farsī oḳurlar ve ol yigesü turur anı kenced yaġı 

birle ḥal ḳılġaylar (79b/09) 

 y. 79b/09 

 [=1] 

yigirmi Yirmi. 

 ( تسیب ) yarım mis̱ḳāl on altunġa ve tört deng yigirmi altunġa ve biş deng otuz altunġa 

(53a/09) 

 y. 22b/08, 23a/07, 27a/02, 41a/04, 48b/06, 53a/09, 55b/04 

 [=7] 

yigit Genç. 

 ( ناوج ) anda ḳızılġa māyil ni yigit cānvārlardın ḳılsalar ḳatıġ muḥkemraḳ bolġay 

(90a/09) 

 y. 90a/09 
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 [=1] 

yil 1. Dört temel elementten birisi olarak hava. 

 ( اوھ ) bu dünya ni tirler kim aṣlı topraḳ taḳı suw taḳı yil taḳı ot turur (03a/09) 

 (.) bu tört ᶜunṣur kim ḥaḳ taᶜālā ḳudreti birle yaratıp turur birisi ot birisi suw birisi yil 

birisi topraḳ vācibü’l-vücūd (03a/05) 

 2. Yel, esinti. 

 ( داب ) bolġay anı saḳlamaḳlıḳ eyle turur kim havādın yildin saḳlaġaylar şīşede yā bir 

muḥkem yirde bir pāra arpa ḳarışturmaḳ kerek (97b/09) 

 ● bevāsır yili Hemoroid, basur  

 ( ریساوب داب ) eger cevārişlerde istiᶜmāl ḳılsalar miᶜde ıstırḫāsına fāyda ḳılġay ve bevāsır 

yiline islāmı bar (86a/05) 

 ● yil renci Rüzgar veya yelden dolayı çekilen ağrı.  

 ( جنر و داب ) ḳaçan belesān yaġın aŋa köydürseler tīz çıḳġay ṣarᶜd(a) ve yil renclerinde 

ve baġır rencinde ve miᶜdege ve aḏaḳ aġrıġı kim sowukluḳdın bolġay islāmı bar 

(92a/09) 

 y. 3a/05, 3a/09, 4a/09, 4a/09, 4a/09, 4a/09, 4b/03, 4b/05, 5b/05, 5b/09, 6a/01, 6a/02, 

6a/04, 33b/01, 69a/09, 69b/06, 78b/09, 87a/05, 92a/09, 98b/07 

 y.+din 5a/01, 97b/09 

 y.+ge 24b/07 

 y.+i 39a/05 

 y.+ine 86a/05 

 y.+ler 8b/09, 9a/01 

 y.+ni 98b/07 

 y.+niŋ 3b/03, 39a/06 

 [=30] 

yilme Pürüzsüz, tüysüz. 

 ( وسن ) ḫoten nāfasınıŋ ẓāhiri yilme bolġay ve anıŋ üzre hiç tüg bolmaġay (94b/09) 

 y. 94b/09, 96b/09, 98a/04 

 [=2] 

yimek Yiyecek, gıda. 

 ( ادغ ) uluġlar üçün ḳılurlar yāḳūt ve yinçü ve laᶜl ve zümürrüd ve fīrūza teg ve bireri ol 

turur kim ādamīlarnıŋ yimekiniŋ ıṣlāḥı turur tuzlar teg (77a/08) 
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 y.+iniŋ 77a/08 

 y.+ke 71a/06 

 [=2] 

yimeklik Yiyecek, gıda.  

 ( یندروخ ) anı ᶜavām gümān mı (...) piyāz yimeklik nerse turur (52a/05) 

 y. 52a/05 

 [=1] 

yimiş Yemiş. 

 ( راب ) ḳaçan tutġalıġ kişige baġlasalar islām ḳılġay ve tirek kim yimiş keltürmese ḳaçan 

aŋa baġlasalar yimişlik bolġay (67b/04) 

 ( هویم ) biraz yimiş taḳı ṭaᶜām papa(s) ḳatıŋa iletti (33b/06) 

 y. 33b/06, 67b/04 

 [=2] 

yimişlik Yemiş, yemişli. 

 ( راب ) ḳaçan aŋa baġlasalar yimişlik bolġay yüklüg ḫātun teg (67b/04) 

 y. 67b/04 

 [=1] 

yinçü (krş. inçü) 1. İnci. 

 ( دیراورم ) ol yirniŋ ṣadafınıŋ yinçüsi körklügrek taḳı yaruḳ ve suwluġ bolġay (13a/06) 

 ( ولول ) ve yinçüniŋ körklügreki kīş ve baḥrayn teŋizindin çıḳġay (12b/09) 

 2. Büyükçe inci.  

 ( ىرد ) bir mis̱ḳāl nādir tüşgey anteg yinçü kim bir mis̱ḳāl bolġay (41b/04) 

 ● aḳ yinçü Beyaz inci.  

 ( دیفس دیراورم ) aḳ yinçü ḳamuġ renglerdin yaḫşıraḳ bolġay (17b/07) 

 ● aḳsaḳ yinçü Düzgün olmayan bir tür inci. 

 ( دیراورم ىکنل ) aḳsaḳ yinçü ol turur kim anıŋ teşüki igri bolġay (26a/02) 

 ● uşaḳ yinçü Küçük inci. 

 ( ناجرم ) ol ḳızlar yāḳūt teg hem uşaḳ yinçü teg ve ni delīl bolġay (30b/01) 

 ● ḳara yinçü Siyah renkte bir tür talk taşı.  

 ( ولول ھبش ) bir türlüg taḳı teŋizde bolur ve ol ḳara yinçü turur ve andın ᶜammālī yinçü 

ḳılġaylar (71b/07) 

 ● kiçig yinçü Küçük inci. 
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 ( هزیر دیراورم ) ammā kiçig yinçülerni terāzū birle satġaylar altun berāberince yā 

eksükrek ol çaḳnıŋ iḳtiżāsınca (22b/01) 

 ● levzī yinçü Dürr-i yetim denilen nadir bulunan büyükçe inci türü.  

 ( یزول دیراورم ) hvarezmşāh ḫātunı nişābūrġa barmış bir levzī yinçü asrı körklüg suwluġ 

ve aḳ ṭarāvatlıġ ve tar teşüklük ve ḫoş suwluġ kim dürr-i yetīmlıḳ atını aŋa aytmaḳlıḳ 

bolur erdi (27a/04) 

 ● ᶜammālī yinçü Siyah talk taşından elde edilen bir tür inci.  

 ( ىلمع دیراورم ) ol ḳara yinçü turur ve andın ᶜammālī yinçü ḳılġaylar ṣanāᶜat cemāᶜatı 

aŋa yir yulduzı oḳurlar (71b/08) 

 ● ṣaddī yinçü Yüz incinin bir ipe dizerek oluşturduğu dizi. 

 ( یدص دیراورم ) andın keçer bolsa aŋa ṣaddī yinçü oḳuġaylar yüz dāne andın bir mis̱ḳāl 

bolġa (20a/01) 

 ● suwluġ yinçü Parlak bir tür inci.  

 ( رادبا دیراورم ) iḫtilāf suwlarda ögülmiş bolmaġay anteg kim suwluġ yinçüde suwsuzluġ 

nişānı bolġay ve ol nişānġa topraḳ tigeyler (18a/05) 

 ●  suwsuz yinçü Parlaklığı olmayan bir tür inci.  

 ( با یب دیراورم ) yetinç ol bolġay kim anıŋ hiç suwı bolmaġay aŋa suwsuz yinçü tigeyler 

(18a/03) 

 ●  şaṣtī yinçü Altmış incinin bir ipe dizerek oluşturduğu dizi. 

 ( یتصش دیراورم ) ikinç ġırbāldın yoḳaru ḳalmış bolġay aŋa ḳoyġaylar ol kim andın kiçse 

şaṣtī yinçü oḳurlar yaᶜni altmış dāne andın bir mis̱ḳāl bolġay (20a/04) 

 y. 13a/04, 13b/01, 13b/02, 14a/02, 14a/08, 15a/09, 15b/01, 15b/08, 16a/04, 16a/08, 

17b/06, 18a/03, 18b/05, 18b/06, 19a/05, 19b/03, 19b/07, 20a/01, 20a/04, 20b/01, 

20b/04, 21a/07, 23b/07, 24a/04, 24a/08, 24b/09, 26a/02, 26a/04, 26a/07, 27a/02, 

27a/04, 27b/05, 28b/03, 28b/09, 29a/03, 29a/04, 29a/06, 29b/04, 30a/05, 30a/06, 

30b/01, 41b/04, 56a/01, 71b/07, 71b/08, 71b/09, 72a/01, 72a/07, 77a/07 

 y.+de 17b/02, 18a/05, 25b/09 

 y.+din 22a/03, 24a/06, 25a/07, 28a/07, 41b/05 

 y.+ġa 25b/06 

 y.+ke 24b/02, 26a/02, 30a/07 

 y.+ler 21a/08 

 y.+lerden 15b/09 
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 y.+lerni 22b/01 

 y.+ni 19b/07, 21a/02, 24b/04, 24b/05, 24b/05, 25a/06, 25b/01, 25b/02, 25b/05, 26b/05, 

26b/07, 27b/02, 28a/01, 29b/06, 54a/04 

 y.+niŋ 12b/02, 12b/03, 12b/08, 14a/01, 15b/03, 15b/07, 15b/07, 15b/09, 16a/02, 

16b/07, 18a/06, 18a/07, 19b/01, 25b/04, 25b/06, 25b/06, 27b/08 

 y.+si 13a/06, 14a/04, 14a/07 

 y.+sini 28a/05 

 y.+yi 19a/06, 19a/07 

 [=102] 

yip 1. İp. 

 ( نامسیر ) anıŋ teşüki kiŋ bolsa yipke tartmaḳlıḳġa ve tonġa tikmege yipke muḥkemraḳ 

turur (19a/08) 

 ( ھتشر ) suwluġraḳ bolsa anı ewürgeyler taḳı tizgeyler ve özgesini yipke keçürüp hār 

ḳılġaylar (20a/03) 

 2. Halat, urgan. 

 ( نسر ) yipniŋ uçını kemide muḥkem ḳılġay (14b/09) 

 3. İp üzerinde dizili boncuk vb. 

 (.) aḳd ṣıfatınıŋ şerḥi bir yip otuz altı dāne bolġay (20b/03) 

 ● ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ Hurma lifinden dokunmuş ağ, file.  

 ( فیل ) taḳı çomġuçı burnını baġlaġay taḳı bir tobra ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ teg 

boynına salġay (14b/08) 

 y. 14b/05, 14b/06, 15a/03, 20b/03, 20b/03, 20b/05, 20b/06, 60b/08 

 y.+ge 15a/01, 19a/08 

 y.+indin 14b/08 

 y.+ke 15a/07, 19a/08, 20a/02, 20b/02, 21b/01, 24a/09, 25b/04, 26a/03 

 y.+lerinde 98a/09 

 y.+lerniŋ 20b/02 

 y.+niŋ 14b/09 

 [=22] 

yir 1. Yer, bölge.  

 ( نیمز ) ol taġlarda kim ḳaplan yirleri turur (90b/09) 

 ( عضوم ) ḳaysı yirdin kim anıŋ saç yā ḳıl tartsalar anıŋ aṣlı kisilgey (89a/07) 
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 ( طبھم ) anda taġı turur kim ādem peyġamberniŋ yiri turur (33a/03) 

 ( اج ) çomġuçıġa buyurdı kim fulān yirde bir pāra yāḳūt suwġa saldım erdi 36a/08) 

 (.) ḳuyaşnıŋ isigliki ol yirke azraḳ tiger (13a/06) 

 2. Yer, alan, mahal.  

 ( ىاج ) şīşede aġzını muḥkem ḳılmaḳ kerek ve bir yirde ḳoymaḳ kerek (24b/08) 

 ( ىضاوم ) anıŋ maᶜdeni köp yirde bar ammā köprek andın frenk ḥedlerinde turur 

(80a/08) 

 ( طیحم ) andın buḫārları peydā bolġay taḳı ol yir astında kim havāyi bolsa taḳı yiri kim 

ol havāyi kapsamış bolsa (78b/02) 

 ( تلزنم ) ol muᶜayyen ḥedge tegrü cemāᶜatı ayturlar kim yinçü ṣadafnıŋ aġzı suwı yirinde 

turur (13b/02) 

 ( زیح ) ḳahr birle ve küç birle kindi yirindin yıraḳ kitse her biriniŋ ṭabīᶜatı ol teḳāża ḳılur 

(03b/02) 

 ( هاکیاج ) her yiri kim cevher ol yirde toġsa anı ol cevherniŋ maᶜdeni ayturlar (07b/07) 

 3. Yeryüzü. 

 ( نیمز ) musānıŋ tūrını anıŋ üzre bitilmiş erdi kim kökdin yirge keldi (45b/03) 

 ( حطس ) otnıŋ öz yiri ayılıp turur yirniŋ üstün yüzi ayılıp turur (03b/04) 

 ( ضرا ) çün suwnuŋ isigliki ġālib bolsa yirniŋ pāralarıŋa kim suw birle ḳatışmış bolġay 

(10a/01) 

 4. Ülke, coğrafik yer. 

 ( ىراید ) andın nuḳdlar ḳılġaylar her bir yirniŋ ᶜādeti ḥesbince ve ḫalḳ anıŋ birle satıġ 

alıġ ḳılurlar (77a/06) 

 ( دلاب ) ḳadīmde andın bizekler ḳılur ermişler ᶜarab yirinde ve özge yirlerde (58b/01) 

 5. İn, hayvan ini. 

 ( یاوام ) ol taġlarda kim ḳaplan yirleri turur (90b/08) 

 ● ᶜacem yiri Fars bölgesi.  

 ( مجع نیمز ) ḥamām ḳazanları ḳılġaylar ve anı ᶜacem yirinde tāl oḳurlar (88b/04) 

 ● ᶜarab yiri Arap bölgesi. 

 ( برع نیمز ) anıŋ maᶜdeni ᶜarab yirinde turur taḳı ḥicāzda (56b/05) 

 ● bādiye yiri Çöl.  

 ( ھیداب نیمز ) anıŋ maᶜdeni taġda turur bādiye yirinde ḳandġa yawuḳ bir uzan turur 

(72b/09) 
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 ● bitüg yiri Maden ocağı, madenin çıktığı yer.  

 ( تایندعم ) her bir türlüg cevherlerniŋ bitüg yirini taḳı her biriŋe ni sebeb ḳoḏulġanını 

biş faṣl üze binā ḳılduḳ (03a/04) 

 ( ندعم ) billūrnı bilmekde ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini ve anıŋ bitüg yirini ve menfaᶜatini ol 

hindistān yirinde turur (58b/02) 

 ● çomġan yir Dalış yeri, noktası.  

 ( صاغم ) kiçig kemilerge olturġaylar taḳı maġāṣḳa : yaᶜni çomġan yirge: barġaylar 

(14b/03) 

 ● çıkar yir Bir maden veya taşın çıkarıldığı yer.  

 ( صاغم ) yinçüniŋ çıḳar yiri kīş ve baḥrayn ve ḳalaᶜtu ve ḫarg maᶜberdin çıḳarurlar 

(12b/02) 

 ● çīn yiri Çin. 

 ( نیچ نیمز ) faṣl darṣini ve anıŋ ḫāṣṣiyyetinde çīn yirind(e) gevheri turur (86a/07) 

 ● frenk yiri Avrupa bölgesi.  

 ( کنرف نیمز ) busseẕniŋ maᶜdeni frenk yirinde turur teŋiz yaḳasında suw içinde (59b/05) 

 ● ᶜibādet yiri İbadet yeri.  

 ( دبعم ) tekelluflıġ ᶜibādet yirleri anteg kim her milleti ᶜibādet vaḳtında anlarnıŋ bir 

türlüg ᶜalāmetleri bar (87b/01) 

 ● īrān yiri İran. 

 ( ناریا نیمز ) ebū reyḥān aytur ikisi bir turur īrān yirinde yaḫşıraḳ ḳoyarlar (35a/01) 

 ● ḫıṭāy yiri Çin bölgesi.  

 ( اطخ نیمز ) ḳılıç ḳabżaları ḫıṭāy yirinde ᶜazīz tutarlar bıçaḳ destelerini reng ḳılġaylar 

(89b/04) 

 ● hindistān yiri Hindistan.  

 ( دنھ نیمز ) barça türlüg maᶜdenler kim yāḳūtnıŋ bar ḳızıl andın özge hindistān yirinde 

turur (32a/01) 

 ( ناتسودنھ نیمز ) elmāsnıŋ maᶜdeni hindistān yirinde turur ol cezīrede kim maşrıḳ yanı 

turur (49b/04) 

 ( دنھ ایرد ) anıŋ maᶜdeni hindistān yirinde turur (62a/08) 

 ● ḳızıl yiri Frenk bölgesi.  

 ( کنرف نیمز ) ikşi taḳı ayturlar taḳı eḏgü bitüg yiri ḳızıl yirinde turur (57a/06) 

 ● ḳonar yir Bir nevi otel, kalacak yer.  
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 ( لوزن ) şeylān şehriŋe barġanda ḳonar yirim bir ḳarı ᶜavret iwi irdi (28a/06) 

 ● oġlan turġan yir Rahim 

 ( محر ) oġlan turġan yirniŋ aġrıḳı kim köp suwluḳdın bolsa islām ḳılġay (80a/05) 

 ● öz yiri Merkez, asıl yer. 

 ( زکرم ) ṭabīᶜat ḥükmince öz yirini ṭaleb ḳılġay (39a/07) 

 ● sīlniŋ akar yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu. 

 ( لیسم ) sīlniŋ aḳar yirinde bu iki pāra taşnı taptım (34a/03) 

 ● sīlniŋ keçer yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu. 

 ( لیسم ) özge taşlar ḳatıġlıḳındın kim ol sīlniŋ keçer yirinde bolmış bolġay (32b/04) 

 ● suw aḳar yiri Sel nedeniyle ortaya çıkan sel yolu. 

 ( دور لیبس ھناخ  ) ve bolġay kim maᶜdenler suw aḳar yirlerniŋ yolında bolġay (08b/01) 

 ● sistan yiri İran’ın güneydoğunda bulunan bir eyalet. 

 ( ناتسیس نیمز ) ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter (64a/08) 

 ● tireŋ yir Derin yer.  

 ( قمع ) ol ḫāṣṣiyyeti taḳı bar kim nerselerni tireŋ yirdin ceẕb ḳılġay (76b/07) 

 ● türkistān yiri Türkistan bölgesi.  

 ( ناتسکرت نیمز ) zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar kim türkistān yirinde 

ᶜaḳabe turu(r) (69b/08) 

 ● yir yulduzı Bir tür parlak inci. 

 ( ضرلاا بکوک ) andın ᶜammālī yinçü ḳılġaylar ṣanāᶜat cemāᶜatı aŋa yir yulduzı oḳurlar 

(71b/08) 

 ● yirini tut- Yerine gelemez, eş tutulamaz.  

 ( ماقم میاق ) hiç dārū anıŋ yirini tutabilmes (81b/08) 

 ● yirdin bitgen ot Yerden biten otların genel ismi.  

 ( تابن ) bireri ve bireri tirekler ve yirdin bitgen otlar teg taḳı mercān teg kim ol vāsıṭa 

turur (77b/09) 

 ● yumurtḳa yiri Haya.  

 ( ھناخ عضوم ) ve yumurtḳa yirindin ḳaçan sıḳsalar yarım derem ḳadarı nerse toŋ yaġ teg 

kim misk isi andın kelgey (98b/05) 

 ● yir içi Yer altı boşlukları.  

 ( فیواجت ) ol sowuḳluḳ kim ol yir içinde bolġay ve ol yir içinde kim anda suwluḳı bolġay 

(78b/01) 
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 ( نیمز فیواجت ) şuᶜā(s)ı yir içine es̱er ḳılsa ve anıŋ isiglikindin istīlā tapḳay (78a/09) 

 ● zāul yiri İran’da Kirmanşah eyāletinde bir şehir.  

 ( لواز نیمز ) ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter (64a/08) 

 y. 5b/03, 6b/01, 8a/05, 8b/05, 9a/03, 11b/02, 12b/06, 22b/04, 46b/04, 50b/01, 52a/06, 

61a/04, 71b/08, 78a/09, 78b/01, 78b/01, 78b/02, 78b/05, 78b/06, 81a/03, 81b/02, 

83a/03, 86b/06, 93a/07 

 y.+de 5b/04, 7b/07, 7b/08, 8a/04, 8b/02, 8b/09, 12b/08, 13a/05, 14a/08, 14a/09, 

15b/02, 24b/08, 34a/08, 36a/07, 44a/06, 44b/03, 51b/09, 54a/06, 58a/07, 59a/09, 

59b/09, 62b/01, 68b/05, 72b/08, 75a/04, 76a/09, 80a/08, 83a/03, 84a/05, 86b/02, 

86b/08, 92a/01, 92a/02, 95a/02, 95b/01, 97b/09, 98a/08 

 y.+din 3b/03, 5b/01, 46a/01, 76b/07, 77b/09, 84b/05, 89a/07, 89a/07, 90b/09, 91a/04 

 y.+ge 8b/08, 08b/09, 9a/01, 14a/07, 14b/03, 25a/06, 26b/07, 45b/03, 50b/04, 52a/04, 

62a/03, 63a/06, 63b/06, 63b/08, 74a/08, 86b/03, 86b/09, 86b/09, 88a/02, 89a/06,  

 y.+i 3b/03, 3b/04, 7b/06, 7b/07, 8b/07, 8b/07, 12b/02, 12b/02, 13a/01, 14a/07, 33a/03, 

50a/02, 57a/06, 58a/07, 65a/04, 67a/02, 70b/07, 73a/08, 82b/09, 84a/05  

 y.+im 28a/06 

 y.+in 3a/01 

 y.+inde 13a/04, 13b/02, 32a/01, 32b/04, 34a/03, 35a/01, 49b/04, 56b/05, 57a/06, 

58b/01, 58b/02, 59b/05, 62a/08, 64a/08, 66b/01, 69b/08, 72b/09, 86a/07, 88b/04, 

89b/04 

 y.+indin 3b/02, 94a/07, 98b/05 

 y.+ine 5b/03, 7b/04, 60a/07  

 y.+ini 2b/08, 3a/04, 39a/07, 58b/02, 81b/08 

 y.+iniŋ 14a/06 

 y.+ke 13a/06 

 y.+ler 8b/03, 82a/05 

 y.+lerde 8a/01, 54a/07, 57a/07, 58b/01, 65a/05, 72a/06, 73a/08, 79b/01, 83a/01, 

83a/01, 84b/07 

 y.+lerdin 75b/04 

 y.+lerge 75b/04 

 y.+leri 87b/01, 90b/08 

 y.+lerinde 65b/03 
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 y.+lerniŋ 8b/01, 34a/08 

 y.+ni 76b/06 

 y.+niŋ 3b/04, 3b/04, 8a/05, 10a/01, 13a/06, 32b/01, 34a/09, 68a/06, 77a/06, 80a/05, 

81a/03 

 [=190] 

yirine Bir şeyin yerini başka bir şey alması. 

 ( لدب ) eger un yirine nişāste ḳılsala(r) bir özge türlüg ḥelvā bolur (07b/04) 

 y. 07b/04 

 [=1] 

yoġalt- Yok etmek.  

 ( ندرک تسیت ) ölmiş simāb bit ve özge cānvārlar kim ādem endāmında toġarlar barçanı 

yoġaltḳay (81a/01) 

 ( ندرک ثادحا ) ol kim ursa isig ve ḳuruġ turur ve isiglikni yoġaltkay ve körklüg bolġay 

(74a/03) 

 y.-ḳay 74a/03, 81a/01 

 [=2] 

yoġur- Yoğurmak.  

 ( ندرک سیلکت ) ve her nerse kim anı yoġursalar elbette aŋar tuzluġluḳ bilgürgey (09b/06) 

 ( نتشرس ) eger yüŋni aŋa soḳup yandursalar ve anıŋ külüni suw birle yoġursalar eger 

balavuz teg birge yapuşsa arıġ yaġ bolġay (92a/06) 

 y.-salar 9b/06, 75a/02, 92a/06 

 [=3] 

yoġurt Yoğurt.  

 ( تسام ) eger sütge salsalar tirek yanġay ve yoġurt bolġay ve balġamnı kisgey (74b/09) 

 y. 74b/09 

 [=1] 

yoḳ 1. Yokluk durumu, bulunmama hali.  

 ( -ن ) bolġay ṭıfl aydı menim hiç nersem yoḳ meger bir maçım bar (28b/02) 

 ( ھن ) eger iki yanı berāber bolsa aŋa zeytūnī ayurlar yoḳ erse turuncī (18b/04) 

 ( ىب ) aŋa iki vechdin yetīm ayurlar biri ol kim tiŋi yoḳ erdi (30a/01) 

 ( لاا ) eger astındaġı ṭabaḳası suwluḳ taḳı ḫūb bolsa tirisini soyġaylar yoḳ erse kendi 

ḥālince ḳoyġaylar (26a/06) 
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 ( ھن لاا ) eger renginraḳ bolur bolsa ṣalāḥġa kelgey ve illa yoḳ ve barça fīrūzaler kim 

maᶜdendin bolsa (55a/04) 

 2. Değil, olumsuzluk biçimi.  

 ( -ن ) kindī ayur kim bir kesek ekheb yāḳūt kördüm veznde ḳırḳ mis̱ḳāl andın artuḳ 

körmişim yoḳ (37b/05) 

 ● mümkin yoḳ Mümkün değil.  

 ( تسین نکمم ) aŋa minmek hiç türlüg mümkin yoḳ ḳaçan ol taġlardın sīl kilse ol ḳumlar 

arasında yāḳūt keltürür (33a/06) 

 ● yoḳ ḳıl- Yok etmek.  

 ( -ن ) anıŋ ṣūreti ḫarāb bolmaġay ve anıŋ bolmaḳını :vücūdunı: ᶜanāṣır yoḳ 

ḳılabilmegey (31b/08) 

 y. 01b/08, 1b/09, 1b/09, 1b/09, 18b/03, 19b/05, 21a/01, 21b/07, 26a/06, 27b/08, 

28b/02, 29a/09, 30a/01, 30a/02, 30a/03, 31b/07, 33a/06, 37b/05, 38a/06, 44b/03, 

47b/05, 49a/02, 49a/06, 49a/07, 49a/08, 49b/01, 49b/01, 49b/07, 50a/01, 50a/09, 

54a/02, 55a/04, 56b/06, 57a/02, 57b/01, 71a/07, 82b/03, 85a/09, 86a/02, 86b/03, 

89b/08, 90a/03, 96b/08, 97a/06, 97a/07  

 [=45] 

yoḳaru Üst taraf, üst. 

 ( یلعا ) kinsi ṭabīᶜatıŋa taḳı yilniŋ öz yiri ayılıp turur suwnıŋ yoḳaru yüzine taḳı baᶜżı 

yirdin ayılıp turur (03b/03) 

 ( هدمارس ) ammā üçünç ġırbāl ol bolġay kim anlar kim ikinç ġırbāldın yoḳaru ḳalmış 

bolġay (20a/03) 

 ( ربز ) niçe kim altun ol dürrnüŋ üstine ḳoysalar ol yinçü yoḳaru miner (30a/05) 

 y. 3b/03, 20a/03, 30a/05, 39a/09, 44b/07 

 [=3] 

yol 1. Yol.  

 ( هار ) kayra özge yoldın ḳayttı taḳı andaġ maᶜlūm boldı (34a/07) 

 2. Yolculuk.  

 ( قیرط ) ol ḳarı ᶜavretge tegürür erdim ve anıŋ duᶜāsını yolda özümge beẕreḳe ḳılur 

erdim (28a/09) 

 ● baġlanmış tamar yolları Bağırsak düğümlenmesi.  
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 ( رکج هدس ) ve anıŋ mizācı savuḳ ve ḳuruġ turur baġlanmış tamar yollarını açḳay 

(64a/06) 

 ●  köz yolı Gözün buruna yakın kısmı, göz çukuru.  

 ( مشچ ذفنم ) ve suwluḳ kim köz yolında bolsa taḥlīl ḳılġay (73a/05) 

 ● suw aḳar yiri yolı Nehir yatağı üzerinde. 

 ( ھناخ دور لیبس ) bu iki sebebdin bolġay maᶜdenlerde ve bolġay kim maᶜdenler suw aḳar 

yirlerniŋ yolında bolġay (08b/01) 

 ● suw yolı Vadi, nehir yatağı.  

 ( ىداو ) maşrıḳ sarı hindistān yiri birle muttaṣıl bir suw yolı bar kim iskender rūmīdin 

soŋ hiç kişi aŋa yetmeyin turur (50a/02) 

 ( ھناخ دور ) elmās suw yollarında bolġay beyik taġlar ortasında kim anıŋ üstinde suw 

yolları bar (49b/06) 

 ● yol tap- Girmek, bulaşmak.  

 ( نتفای هار ) yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat almış bolġay ve zaḥmat aŋa yol tapmış bolġay 

(73b/03) 

 y. 33a/01, 49b/07, 73b/03, 78b/07, 82a/02 

 y.+da 28a/09 

 y.+dın 34a/07 

 y.+ı 50a/02, 50a/09 

 y.+ında 8b/01, 73a/05 

 y.+ınıŋ 44b/07 

 y.+ları 49b/06, 49b/07 

 y.+larına 49b/08 

 y.+larında 49b/06 

 y.+larındın 49b/09 

 y.+larını 64a/06 

 y.+larḳa 3a/02 

 y.+larnı 1b/02 

 [=20]  

yolındın Yüzünden, bakımından.  

 ( ىور ) bu muḫtelif mürekkebler ṣūretleri niçelik taḳı neçiklik yolındın aytılur (07a/05) 

 y. 7a/05 
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 [=1]  

yolḳ- Yolmak, kökünden almak.  

 ( ندنک ) anıŋ birle artuḳ kirpük kim köz ḳırıġında bitmiş bolġay yolḳsalar ḳayra bitmegey 

(88b/09) 

 y.-salar 83b/09, 84b/06, 88b/09 

 y.-tılar 89a/02 

 [=4] 

yon- Yontmak, şekil vermek.  

 ( ندیشارت ) yāḳūt bu barçasın yonġay ve bu barça türlügdin hiç ḳaysı yāḳūtnı yonmaġay 

(38a/11) 

 ( ندیدشارخ ) yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur kerkend ve kerkhin ve ḥarīd ve benefş ẕehebī 

ve yāḳūt bu barçasın yonġay (38a/10) 

 ( درا مادنا ) ol cinsdin kim ḥakkāk anı yonup tüzetgey (19a/02) 

 ( ندییاس ) yāḳūtnıŋ biş nişānı bolġay burunġı ol kim barça taşlarnı yonġay (42a/02) 

 (.) ᶜaybsız taḳı bir āyā ḳadarınca ve anıŋ çevresini altun birle yonmışlar (48b/04) 

 2. Kazımak, kazıyarak çıkarmak.  

 ( هدنرتس ) bir pāra ḳaynatḳaylar andın çıḳarġaylar ve artuḳ rengini yonġaylar (40b/02) 

 y.-abilmez 31b/05 

 y.-ġay 31b/06, 38a/10, 42a/01 

 y.-ġaylar 25b/07, 40a/08, 40b/02 

 y.-maġay 38a/11, 42a/02, 42a/02 

 y.-masa 72b/04,  

 y.-mış 21b/01 

 y.-mışlar 48b/04 

 y.-sa 72b/04, 

 y.-salar 89b/06 

 y.-up 19a/02 

 [=15] 

yorulmış Birbirine girmiş, yapışmış.  

 ( ندش ھتفات ) anı yigenge aylāvūs ᶜilleti bolġay kim ol ḳulınçdın bir türlüg turur kim 

içegiler birge yorulmış bolġay (80b/08) 

 y. 80b/08 
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 [=1] 

yön Bakımından,  

 ( ىور ) bīcāde ṭabīᶜatı mizāc yönindin yawuḳ turur laᶜl ṭabīᶜatına (56b/01) 

 ( ھجو ) ol yöndin ötrü kim niçeme kim öz ḥeddinde bolsa ermiş bolġay (3b/01) 

 y.+din 3b/01 

 y.+indin 30a/08, 56b/01 

 [=3] 

yöŋül Hafif.  

 ( کبس ) ve ᶜanber taḳı türlüg turur ama eḏgüreki eşheb turur yaḫşıraḳ veznde yöŋül 

ḳaçan sındursalar ortası aḳ bolġay (96b/01) 

 y. 96b/01 

 [=1] 

yörü- 1. Yürümek.  

 ( نتفر ) anlarnıŋ toynaḳlarını kiz birle birle baġlarlar taḳı asrı aḳrun yörürler (69b/09) 

 2. Hareket etmek. 

 ( ندش ناور ) ḫāliṣ ᶜanberniŋ nişānı ol turur kim tamām irigey ve piyāla yüzinde yörügey 

(96b/06) 

 ( نتفر ) anıŋ yörümeki ol yarı bu yarı defteyn ḥareketindin bolġay (13a/03) 

 ( تحایس ) ol iki dafe aḏaḳ yirinde bolġay yörümekde ve yinçü ol itniŋ ortasında bolġay 

(13a/04) 

 y.+de 13a/04 

 y.-gey 96b/06 

 y.+i 13a/02 

 y.-rler 69b/09 

 [=4] 

yu- Yıkamak.  

 ( نتسش ) ol çaḳġa tegri kim isig suw birle yuġaylar ve arıtḳaylar (76a/03) 

 y.-ġaylar 40a/07, 57b/03, 76a/03 

 y.-maġay 76a/07 

 y.-salar 60b/05, 61a/05 

 [=6] 

yubūset (< Ar. yubūset) Kuruluk.  
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 ( تسوبی ) ḳaçan kim soŋ bir cezvniŋ ruṭūbatı yubūset birle bedel bolsa ol cezv topraḳ 

bolur (05a/05) 

 y. 4a/04, 4b/04, 4b/04, 5a/05, 5a/06 

 [=5] 

yufḳa (krş. yıfka) İnce.  

 ( کنت ) yinçü kim anıŋ tirisi yufḳa bolġay (16a/04) 

 ● yufḳa ḳıl- İnceltmek. 

 ( ندرک کنت ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ 

şehvetini iksitgey (84b/03) 

 y. 16a/04, 16a/05, 17b/07, 82b/03, 84b/03 

 [=5] 

yufḳalıḳ İncelik.  

 ( ىکنت ) bir nāfa andın on biş mis̱ḳālġa yavuḳ çıḳġay ve yufḳalıḳdın kim ol nāfaniŋ tirisi 

bolġay (94b/07) 

 y.+dın 94b/07 

 [=1] 

yufḳart- İnceltmek. 

 ( ندرک کنت ) eger ḳurġaşınnı yufḳartıp urġa yaḳsalar kim endāmda bolġay anı iritgey 

(85a/06) 

 y.-ıp 85a/06 

 [=1] 

yuġan Şişkin. 

 ( ربطسا ) törtünç iki yanı anıŋ inçkerek bolġay taḳı ortası yuġan eger iki yanı berāber 

bolsa aŋa zeytūnī ayurlar yoḳ erse turuncī (18b/03) 

 y. 18b/03 

 [=1] 

yulduz Yıldız. 

 ( بکوک ) köp maᶜdenlerniŋ vücūdnıŋ ᶜilleti barça ḳuyaş aydınlıḳındın bolġay yulduzlar 

aydınlıḳınıŋ bir pārası (8a/03) 

 ( هراتس ) ni kim yaḫşılıḳ ṣıfatı bar erse anda cemᶜ bolġay ve necm yulduzġa ve ᶜuyūn 

ḳuyaşḳa oḫşaş bolur (16b/02) 

 y.+ġa 16b/02 
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 y.+ı 71b/08 

 y.+lar 8a/03 

 [=3] 

yumru Küre gibi, yuvarlak.  

 ( ىرک ) ḳaçan ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi ol yumru şeklge nuş tüşse şeffāflıḳ ve ṣayḳal ḥükmi 

tedbīrince maᶜdende ḳuyaş şuᶜlesi noḳṭada yıġılmış bolsa (59a/01) 

 ● yumru ḳıl- Yumru haline getirmek, yuvarlaklaştırmak.  

 ( ندرک رودم ) bir pāra billūr ṣāfī bir elma ḳadarınca ve anı yumru ḳılġaylar ve asrı cilā 

birgeyler (58b/09) 

 y. 58b/09, 59a/01 

 [=2] 

yumşaḳ Yumuşak, sert olmayan, kolay işlenebilir maden veya taş.  

 ( مرن ) ammā eḏgüreki ol turur kim asrı ḳızıl bolġay ve anda ḳatıġlıḳ bolmaġay yumşaḳ 

bolġay (59b/06) 

 ( تسوخر ) niçeme kim ol taş yumşaḳ bolsa ammā asrı cilā tutḳay (72a/07) 

 ( تسس ) anıŋ cevheri birle taş yā topraḳ ḳarışmış bolġay ve anıŋ taşı yumşaḳ bolġa 

(55b/02) 

 ● yumşak ḳıl- Yumşaklaştırmak. 

 ( ندرک مرن ) ol vaḳtda kim butede körklüg sızmış bolġay altunnıŋ sınmaḳını kitergey ve 

yumşaḳ ḳılġay (57b/07) 

 y. 40a/04, 40a/05, 42a/07, 46a/10, 55b/02, 57b/07, 59b/06, 60a/06, 62b/05, 72a/07, 

74b/06, 82b/01, 83b/01, 85b/05, 88b/01 

 [=15] 

yumşaḳlıḳ Gevşeklik, yumşaklık.  

 ( تواخر ) ol cezvge ḳarışmaḳlıḳ sebebdin yumşaḳlıḳ ol yaġdın ḳatışḳanı üçün ilengey 

(54b/08) 

 s. 54b/08 

 [=1] 

yumşaḳraḳ Daha yumuşak.  

 ( رت مرن ) anıŋ tizeki içinden bütün çıḳġay ve vaḳt bolġay kim anıŋ rengi yaşıl bolmış 

bolġay ve yumşaḳraḳ bolġay (91b/01) 

 y. 91b/01  
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 [=1] 

yumşat- Yumşatmak.  

 ( ندرک مرن ) anıŋ birle köydürgeyler ve sınmaḳnı sınaġan altundın kitergey ve yaman 

ṭabīᶜatlıġ altunı yumşatġay (79b/07) 

 y.-ġay 79b/07, 90a/05 

 y.-ġaylar 26a/01 

 y.-ḳay 74b/09 

 y.-ḳaylar 65a/07 

 y.-salar 42a/06 

 [=6] 

yumul- Bir araya gelerek kapanmak. 

 ( ندما مھارف ) yirge yapuşmış kim ol yiri bolġay kim vaḳtı açılġay vaḳtı yumulġay (13a/01) 

 ( ضبقنم ) ḳaçan tilese açılġay tilese yumulġay ve ol iki dafeniŋ yanları inçke bolġay 

(13a/03) 

 y.-ġay 13a/01, 13a/03 

 [=2] 

yumurtḳa Yumurta. 

 ( ھیاخ ) anıŋ rengi sarı turur yumurtḳa sarısı teg ve asrı yumşaḳ bolġay (62b/05) 

 ( ضیب ) anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ve ol taşı turur aḳ tirisi doroşt yumurtḳa şekli teg 

(63a/09) 

 ( غرم مخت ) pād-şāhlar andın destār-ḫvān ḳılġaylar ve nevşādur maᶜdeni asrı isig bolġay 

baḥrī yumurtḳanı kisgeyler (76b/02) 

 2. Hayvan hayası.  

 ( ھیاخ ) ḫoş ıḏıġ ḳılġay misk narḥına alġaylar ve yumurtḳa yirindin ḳaçan sıḳsalar yarım 

derem ḳadarı nerse toŋ yaġ teg kim misk isi andın kelgey (98b/06) 

 y. 62b/05, 63a/09, 98b/05 

 y.+nı 76b/02 

 y.+sın 91b/08 

 [=5] 

yun- 

 ● dārū yunmış lāceverd İlaç ile yıkınmış laciverd taşı.  
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 ( ھتسپش دروژلا زا وراد ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti sevdāyī ishālde hiç dārū yunmış lāceverddin 

eḏgürek yoḳ turur (57a/02) 

 y.-mış 57a/02 

 [=1] 

yūnān (ö.a) Yunan halkı.  

 ( نانوی ) anı bir uluġ ḥükm terkīb ḳılıp turur yūnāndın ve neseb ḳılınıp turur (88b/08) 

 ● yūnān tili Yunanca. 

 ( ینانوی نابز ) ṣarᶜ ᶜilletine eḏgü bolġay ve anı yūnān tilinçe (...) oḳurlar (69a/03) 

 y. 69a/03 

 y.+dın 88b/08 

 [=2] 

yunmaḳlıḳ Yıkamak, temizlemek.  

 ( لاسغ ) ikinç dereceniŋ soŋına tegri anıŋ birle yunmaḳlıḳ ṭabīᶜatnı ve yüz tirisini arıġ 

ḳılġay (75a/07) 

 y. 75a/07 

 [=1] 

yut- Yutmak.  

 ( ندرب ورف ) ol dārūdın bir noḫūd ḳadarı cerāḥatlıġlarġa birgeyler ta yutḳaylar (94a/07) 

 y.-ar 91b/06 

 y.-ḳaylar 53a/02, 94a/07 

 y.-sa 56b/01 

 [=4] 

yuva Yuva, kuş yuvası.  

 ( نایشا ) yereḳān taşı tegirmi taş turur ḳara ranglıġ ve kiçig kim ḳaralıġaç yuvasında 

bolġay (64b/01) 

 y.+sında 64b/01 

 [=1] 

yuv- (krş. yuw-) Yıkamak.  

 ( نتسش ) ol yirniŋ ḳumlarını yuvarlar ve andın kiçig yāḳūtlar ḳızıl ve sarı barça rengdin 

taparlar (32b/01) 

 y.-arlar 32b/01, 82a/08 

 [=1] 
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yuw- (krş. yuv-) Yıkamak. 

 ( نتسش ) ve ḳaralıġ yüzni anıŋ birle yuwsalar eḏgü ḳılġay ve çiçek nişānın kitergey 

(68b/06) 

 y.-ġay 25a/08 

 y.-maġa 70a/04 

 y.-salar 9b/04, 68b/06 

 [=5] 

yuzaḳ Kilit. 

 ( لفق ) eger ḥal ḳılnmış maġnāṭīsnı ilge sürse ve ḳoysa kim ḳurusa ve i(l)igni baġlanmış 

yuzaḳġa sürse açılġay (61a/08) 

 y.+ġa 61a/08 

 [=1] 

yüger- Kıvrılmak, bükülmek.  

 ( دنچیپ ) anıŋ żarb astında ṭāḳat tutabilmegey ve anıŋ ḳılıçını kāġıẕ teg yügergey (85b/06) 

 y.-gey 85b/06 

 [=1] 

yük Yük, eşya.  

 ( راپ ) kemini tişgey ve baġlarnı kiskey ve yüklerni tişgey (28b/05) 

 y.+lerni 28b/05 

 [=1] 

yüklü (krş. yüklüg) 

 ● yüklü bol- Hamile kalmak.  

 ( ندش نتسبا ) ḳaçan tecribe ḳılındı kim nerūk turur her ḫātun kim yise yüklü bolmaġay 

(91a/07) 

 y. 91a/07 

 [=1] 

yüklüg (krş. yüklü) Hamile, gebe.  

 ( ھلماح ) tirek kim yimiş keltürmese ḳaçan aŋa baġlasalar yimişlik bolġay yüklüg ḫātun 

teg (67b/04) 

 ( لمح ) ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey andın soŋra yüklüg bolmaġay 

(64b/04) 

 ● yüklüg bol- Hamile kalmak. 
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 ( ندرک راب ) ve eger ir taḳı yise andın ḫātun yüklüg bolmaġay (91a/08) 

 y. 61a/08, 64b/04, 67b/04, 91a/08 

 [=4] 

yükseklik Yücelik, büyüklük. 

 ( تایولع ) eyle taŋrı kim ḳılur yüksekliklerni taḳı ḳılur açuḳ ᶜacāyıblarnı (01b/03)  

 y.+lerni 1b/03 

 [=1] 

yülü- Yolmak, traş etmek.  

 ( ندرک قلح ) eger anıŋ birle yülügüç ḳılsalar ve anıŋ birle yülüseler anıŋ ḥükmi taḳı 

munteg bolġay (89a/03) 

 y.-seler 89a/03 

 [=1] 

yülügüç Ustura. 

 ( هرتسا ) eger anıŋ birle yülügüç ḳılsalar ve anıŋ birle yülüseler anıŋ ḥük تبسن mi taḳı 

munteg bolġay (89a/02) 

 y. 89a/02 

 y.+din 62a/02 

 [=2] 

yüŋ Yün.  

 (.) suwġa batururlar altun ḫurdaları ol tiriler yüŋlerine yapuşur bu ṭarīḳ birle köp 

altun ḥāṣıl ḳılurlar (82a/07) 

 ( مشپ ) anıŋ nişānı bolġay ḳara yüŋge sürtseler aġarġay (63b/06) 

 ● eçki saḳalı yüŋi Keçi sakalından elde edilen yün.  

 ( زب شیر یوم ) anıŋ ḫāṣṣiyyetinde anı şām vilāyetindin keltürgeyler ve eçki saḳalı 

yüŋindin ḥāṣıl ḳılġaylar (98b/08) 

 y.+ge 63b/06 

 y.+indin 98b/08 

 y.+lerine 82a/07 

 y.+ni 92a/06y 

 [=4] 

yüz- Yüzmek.  

 ( یتفرب انش ) at ḫāṣṣiyyeti o(l) erdi kim suwda tört aġaç yir yüzebarur erdi (86b/07) 
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 y.-ebarur 86b/07 

 [=1] 

yüz (I) Yüz, surat. 

 ( ىور ) ol yirge yaḳġaylar yaḫşı bolġay taḳı kimerseniŋ kim yüzinde çiçek tapı bar 

(25a/06) 

 (.) yereḳān ᶜilletine asrı fāyda ḳılġay ve seddeni açḳay ve yüz sarılıḳını kitergey 

(62b/07) 

 2. Taraf, yüz.  

 ( ىور ) eger anı zengār birle ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey 

(76b/03) 

 3. Satıh, yüzey.  

 ( ىور ) aŋa yapuşturġaylar ve anıŋ yüzini taş birle yumşatḳaylar (26a/01) 

 ● suwnıŋ yoḳaru yüzi Su üstü.  

 ( لاعا حطس ) kinsi ṭabīᶜatıŋa taḳı yilniŋ öz yiri ayılıp turur suwnıŋ yoḳaru yüzine taḳı 

baᶜżı yirdin ayılıp turur (03b/03) 

 ● yirnin astın yüzi Yer altı.  

 ( رعقت حطس ) yirniŋ astın yüzine taḳı otnıŋ öz yiri ayılıp turur yirniŋ üstün yüzi ayılıp 

turur (03b/04) 

 ● üstün yüzi Üst tarafı, üst yüzü. 

 ( رھاظ حطس ) ḳatıġ cevherlerniŋ ḳatıġlıḳındın anıŋ üstün yüzi ḫasta bolġay (54a/04) 

 ● yir yüzi Yer yüzü. 

 ( نیمز ىور ) suwnıŋ mizācı meyli ḥükmince suw öz yirine ḳaṣd ḳılġay ve yir yüziŋe kelgey 

(05b/03) 

 ● suw yüzi Su üstü. 

 ( بارس ) aḏaḳını ol yıġaçdın çıḳarġay taḳı ol yip birle ol sāᶜat suw yüzine kelgey 

(15a/04) 

 ● yirnin üstün yüzi Dünya.  

 ( لاعا حطس ) yirniŋ astın yüzine taḳı otnıŋ öz yiri ayılıp turur yirniŋ üstün yüzi ayılıp 

turur (03b/04) 

 ● yüz tut- Gitmek, yola çıkmak.  

 ( ندروا یور ) men taḳı yüz mıṣrġa tuttum ḳaçan anda yettim türlüg yinçü kim ḳatımda 

bar erdi (29a/03) 
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 y. 29a/03, 62b/07, 75a/07, 78b/06, 84b/03  

 y.+i 3b/04, 26b/06, 48b/03, 54a/04, 71b/03, 75a/05 

 y.+in 55a/01 

 y.+inde 25a/06, 40a/03, 48a/02, 48b/04, 61a/03, 85b/08, 96b/06 

 y.+indin 58b/04 

 y.+ine 3b/03, 3b/04, 13a/08, 15a/04, 40a/02, 40a/03, 40a/05, 41a/01, 49a/03, 49a/04, 

63a/07, 72a/06, 76b/03 

 y.+ini 26a/01, 40a/08, 40b/08, 48b/09, 53a/06, 72a/07 

 y.+iniŋ 53a/02 

 y.+iŋe 3b/05, 5b/03 

 y.+lerin 76b/04 

 y.+ni 45a/08, 68b/06, 84a/09 

 y.+ümi 44b/07 

 [=47] 

yüz (II) Rakam olarak ‘yüz’. 

 ( دص ) ānı yeti yüz illig altunġa satġın almış (27a/07) 

 y. 20a/01, 23a/07, 23a/09, 23b/01, 23b/02, 23b/04, 23b/04, 23b/06, 24a/02, 24a/02, 

24a/03, 27a/02, 27a/03, 27a/06, 27a/07, 36b/08, 41a/05, 41a/05, 41a/05, 41a/06, 

41a/06, 41a/06, 41a/07, 43b/05, 46b/09, 47a/01, 48b/07, 51b/03, 53b/01, 53b/01, 

55b/05, 55b/05, 82a/04, 97b/05 

 [=34] 

yüzük Yüzük.  

 ( یرتشکنا ) ve ol türlügdin evānī ve bıçaḳ desteleri ve yüzükler ve ḳaşlar ḳılġaylar 

(72b/02) 

 y.+ler 72b/02 

 [=1] 
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-Z- 

ẓabṭ (< Ar. ẓabṭ) Anlama, kavramak. 

 ( طبظ ) ḳaçan yinçü yarım altunġa yetse taḳı artsa anıŋ bahāsı ḳıyāsdın taḳı ẓabṭdın 

ewrülgey (23b/08) 

 z.+dın 23b/08 

 [=1] 

zāc (< Ar. zāc) Sülfat, sülfürük asidin tuzu, kükürt ve demir bileşeminden meydana gelir.  

 ( جاز ) zāc altunçılar ṣanᶜatında müstᶜamel bolġay (76a/04) 

 z. 7a/04, 75a/09, 75b/05, 75b/05, 76a/04, 76a/07 

 z.+ı 75a/09, 76a/04 

 z.+lar 9b/02 

 z.+nı 76a/01 

 [=10] 

ẓafer (< Ar. ẓafer) 

 ● ẓafer tap- Zafer kazanmak, yenmek.  

 ( رفظ ) barçası öldiler bu sebeb birle iskender ol ḳolġa ẓafer taptı (50a/08) 

 z. 50a/08 

 [=1] 

zaᶜferān (< Ar. zaᶜferān) Safran.  

 ( نارفعز ) faṣl zaᶜferān ṣıfatında ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin bilmekde zaᶜferān köp yirde bolġay 

kök çiçeki bar (98a/07) 

 z. 64b/02, 72a/02, 98a/07, 98a/07 

 z.+nıŋ 98a/08 

 [=5] 

zaᶜferānī (< Ar. zaᶜferānī) Sarı renkli bir tür yakut.  

 ( ىنارفعز ) andın soŋ şemᶜī andın soŋ nārencī andın soŋ zaᶜferānī andın soŋ turuncī 

(36b/05) 

 ● temür zaᶜferānī Demir pası.  

 ( دیدحلا نارفعز ) temür zaᶜferānī taḳı andın ḥāṣıl bolur temür bir(le) sarmusaḳnı isitseler 

anıŋ mażaratını zāil ḳılġay (86a/06) 

 z. 36b/05 , 86a/06 

 [=2] 
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zaᶜferānsız (< Ar. zaᶜferān + Türk. +sız) Passız.  

 ( نارفعز یب ) bir pāra ṣamġ ᶜarabī ve zaᶜferān aŋa ḳatıştursalar ve anıŋ birle nerseleri 

bitiseler çün ḳurusa altun teg bolġay ve zaᶜferānsız kümüş teg bolġay (72a/02) 

 z. 72a/02 

 [=1] 

ẓāhir (< Ar. ẓāhir) Görünen, açık.  

 ( رھاظ ) imdi anıŋ maᶜdeni ẓāhir bolur anlar barça ol turur kim ol ḳolġa keltürüp turur 

(68a/08) 

 ● ẓāhir bol- 1. Meydana gelmek.  

 ( ندش رھاظ ) köprek maᶜdenlerniŋ bolmaḳı ḳışın bolur taḳı köprek cevherniŋ belgürmeki 

kim ḥararet sebebindin ẓāhir bolġay (09a/04) 

 2. Ortaya çıkmak.  

 ( نتشک رھاظ ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı ve laᶜl 

taġlar ortasında ẓāhir boldı (51b/08) 

 3. Görünmek.  

 ( ندوب رھاظ ) eger ḳuyaşḳa ḳarşu tutsalar yā aydınlıḳġa baᶜżısı ḳızıl körüngey ve baᶜżısı 

āḳ ve aḳlıḳ anıŋ içinde ẓāhir bolġay (53b/09) 

 z. 9a/04, 51b/08, 53b/09, 68a/08, 71a/05 

 z.+i 77b/08, 94b/09 

 [=7] 

ẓāhirraḳ (< Ar. ẓāhir + Türk. +raḳ) Zahir olan, açık ve aşikar.  

 ( رت رھاظ ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati andın ẓāhirraḳ turur kim şerḥke ḥācet kelgey 

(81a/08) 

 z. 81a/08 

 [=1] 

zaḫm (< Far. zaḫm) Yara. 

 ( مخز ) ziyānkār cānvārlarnıŋ tişlemekini islām ḳılġay ve zaḫm yirine ḳoysalar yaman 

iski cerāḥatlarge islām ḳılġay (60a/07) 

 ● zaḫm ur- Yaralamak.  

 ( ندز مخز ) her ḳaysı ne kim zaḫm ursalar ve maᶜlūm bolmaġay (94a/05) 

 z. 60a/07, 67b/07, 94a/05 

 z.+ı 19a/01, 40a/03 
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 z.+ındın 87a/04 

 [=6] 

zaḥmat (< Ar. zaḥmet) 1. Sıkıntı, hastalık.  

 ( جنر ) menim özüm köygey özümni taḳı anlarnı zaḥmatdın ḫalāṣ ḳıldım (59a/06) 

 ( تقشم ) tişi ḳaplan ḳaçan burun zaḥmat tartsa nerūk istep yigey (64b/04) 

 ( شیر ) közge islām ḳılġay ve keçük ve zaḥmat közdin kitergey ve yılar közdin menᶜ 

ḳılġay (68b/02) 

 ( تفا ) köz siŋirlerini küçlendürgey ve zaḥmatlar kim közge yetilmiş bolġay aġrıġ 

sebebindin anı defᶜ ḳılġay (73b/02) 

 ( تمحز ) kişige şehvet köp zaḥmat birse yufḳa ḳılmış ḳalᶜaynı biline baġlasa anıŋ 

şehvetini iksitgey (84b/04) 

 2. Yorgunluk, gevşeklik.  

 ( تللاک ) pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat almış bolġay ve zaḥmat aŋa yol 

tapmış bolġay es̱med sürmesi asrı nāfiᶜ bolġay (73b/03) 

 3. Göz ağrısı. 

 ( دمر ) pīrler közi kim yıġlamaḳ sebebdin zaḥmat almış bolġay (73b/02) 

 ● köz zaḥmati Gözde görülen bir tür çıban, yara.  

 ( مشچ حورق ) itni cerāḥatdın arıtḳay ve yeŋi it bitürgey ve köz zaḥmatına nāfiᶜ bolġay 

(85a/04) 

 ● sindik zaḥmatı Mesane hastalığı.  

 ( لوبلا رسع ) aġız isini körklüg ḳılġay ve sindik zaḥmatına islām ḳılġay (83a/07) 

 ● zaḥmatda bol- Sıkıntı çekmek, rahatsızlık. 

 ( ندش ملاتم ) elbette uyḳusı kelmegey uyḳusuzluḳdın zaḥmatda bolġay (71b/05) 

 z. 26b/06, 59b/08, 64b/04, 68b/02, 73b/02, 73b/03, 84b/03 

 z.+da 71b/05 

 z.+dın 59a/06, 94a/06 

 z.+ına 83a/07, 85a/04 

 z.+lar 73b/02 

 [=14] 

zaḥmatlıġ (< Ar. zaḥmat + Türk. +lıġ) Zarar veren, zararlı. 

 ( ىذوم ) kim yılan çayan ve özge tişlegen zaḥmatlıġ cānvārlar ve anıŋ altındın ḳaçḳaylar 

(67a/02) 
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 z. 67a/02, 88a/01 

 [=2] 

żaᶜīf (< Ar. żaᶜīf ) 1. Alçakgönüllülük ifadesi olarak güçsüzlük, acziyet belirtir.  

 ( فیعض ) bu żaᶜīf ve bīçāredin pād-şāh ilḫān raḥmetu’llāhi aleyh derḫvast ḳıldı (2a/03) 

 2. Zayıf, hastalıklı. 

 ( فیعض ) żaᶜīf miᶜdeni ıṣlāḥġa keltürgey çün çeyneseler aġız isini ḫoş ḳılġay (97a/04) 

 3. Zayıf, sert olmayan.  

 ( فیعض ) ḳuyaşnıŋ şuᶜlesi aŋa tegse bir uzun müddet taḳı bu sebeb birle ol taşnıŋ cezvleri 

żaᶜīf bolur (11b/05)  

 ● żaᶜīf ḳıl- Etkisini azaltmak.  

 ( فیعض ک  ندر ) anıŋ birle muᶜtedil bolġay ve şehvetni żaᶜīf ḳılġay (98a/03) 

 z. 2a/03, 11b/05, 92b/06, 97a/04, 98a/03 

 z.+ġa 89a/01 

 [=6] 

żaᶜīflıḳ (krş. żaᶜīflik) (< Ar. żaᶜīf + Türk. +lıḳ) Hastalık.  

 ( فعض ) ḳursaḳ żaᶜīflıḳındın taḳı ḳursaḳ rencindin īmen bolġay (58a/05) 

 z. 58a/05 

 z.+ındın 58a/05 

 [=2] 

żaᶜīflik (krş. żaᶜīflıḳ ) (< Ar. żaᶜīf + Türk. +lik) Zayıflık, hastalık.  

 ( فعض ) maᶜcūnlarda işge sürgeyler köŋü(l)ge ḳuvvat birgey ḫafaḳānnı taḳı köŋülniŋ 

żaᶜīflikini kitergey (25a/01) 

 z.+ini 25a/01 

 [=1] 

żaᶜīfraḳ (< Ar. żaᶜīf + Türk. +raḳ) Güçsüz, etkisi daha az olan.  

 ( رت فیعض ) ammā ḳuvvatda tibetīdin eksükrek bolġay andın kim anıŋ miski żaᶜīfraḳ 

bolġay (95b/04) 

 z. 95b/04 

 [=1] 

zāil (< Ar. zāil) Yok olma, kaybolma, özelliği gitme.  

 ( لیاز ) söz laᶜlni saḳlamaḳda laᶜlniŋ hem rengi ve hem suwluġluḳı zāil bolur tīz ıḏıġlı 

nerselerdin (54a/03) 
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 ● zāil bol- 1. Sona ermek, iyileşmek.  

 ( ندرک لیاز ) ḳursaḳ żaᶜīflıḳındın taḳı ḳursaḳ rencindin īmen bolġay ve eger ḳursaḳda 

żaᶜīflıḳ yā renci bolmış bolsa zāil ḳılġay (58a/06.) 

 2. Gidermek. 

 ( ندرک لیاز ) andın ḥāṣıl bolur temür bir(le) sarmusaḳnı isitseler anıŋ mażaratını zāil 

ḳılġay ve artuḳsı suwluḳlarnı defᶜ ḳılġay (86a/06) 

 z. 54a/03, 58a/05, 86a/06 

 [=3] 

zamān (< Ar. zamān) 1. Müddet, süre.  

 ( ىتدم ) ḳuyaş köp zamān topraḳḳa yā taşḳa toġsa ta ḳuyaşnıŋ şuᶜāᶜ ḥarareti berkindin 

köygey (10a/07) 

 ( نامز ) kül astında ḳoyġaylar kim ot anda bāḳī bolġay ve bir zamān ḳoyġaylar andın 

çıḳarġaylar ve yuġaylar (57b/03) 

 2. Çağ, devir. 

 ( نامز ) hind taġlarında bolġay ve bolġay kim bu zamānda suw astında kizlenmiş bolġay 

(32b/06) 

 ( دھع ) eḏgülükde üç miŋ melikī altunġa tigri ol zamānġa cevherīler bahā ḳılmışlar 

(26b/01) 

 ● burunġı zamān Eskiden, eski zamanda.  

 ( مایلاا میدق ) burunġı zamānda ol taşlar ortasında nerse tapmışlar (32a/02) 

 ●  hemān zamān Hemen, anında.  

 ( لاح رد ) eger simāb külini ṭaᶜām birle ḳarıştursalar ḳaçan sıçḳan anı yese hemān 

zamān ölgey (81a/02) 

 ● ḳadīm zamān Eski zaman. 

 ( میدق ) bāzārgānlarġa satġaylar ve yāḳūtdın ni kim asrı körklüg bolsa ḳadīm zamānda 

tüşüp turur (34b/04) 

 ● ol zamān Derhal, hemen 

 ( لاح رد ) eger anı izseler ve çayan tişlegen yirge yaḳsalar ol zamān aġrıḳını tındurġay 

(63b/03) 

 z. 10a/07, 10b/01, 40b/04, 57b/03, 63b/03, 81a/02, 91b/08 

 z.+da 32a/02, 32b/06, 34b/04, 95b/04 

 z.+ġa 26b/01, 78b/08 
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 z.+lar 81b/02 

 [=15] 

zamāne (< Ar. zamāne) Çağ, dönem.  

 ( نامز ) bu rūzgārda meşhūr ve maᶜrūf tururlar ve bireri mechūl turur şu zamāne 

ḫalāyıḳnıŋ köpreki anı bilmeklikke ḳāṣır tururlar (77a/02) 

 ( ھنامز ) ve zamānede taḳı oḫşaşı yoḳ erdi taḳı ol kim ṭıflnıŋ yetīmlıḳıŋa nisbet ḳıldılar 

(30a/02) 

 z. 30a/02, 77a/02 

 [=2] 

żarb (< Ar. żarb) Vuruş, darbe.  

 ( تبرض ) yumşaḳ anteg kim temür anıŋ żarb astında ṭāḳat tutabilmegey (85b/05) 

 d. 85b/05 

  [=1] 

żarf (< Ar. żarf) Kap, testi.  

 ( فرض ) çün sovuḳluḳ ḳatıġ ġālib bolsa ol yil kim żarf içinde bolsa suw bolmaġa 

başlaġay (6a/02) 

 z. 5b/09, 6a/01, 6a/02 

 z.+ġa 37b/09 

 z.+ı 5b/09 

 z.+lar 77b/07 

 [=6] 

żarūret (< Ar. żarūret) Zorunluluk, mecburiyet.  

 ( ترورض ) ḳışın ni kim sovuḳ bolsa żarūret aŋa bir ḳap kerek turur kim anı toŋmaḳdın 

burunraḳ saḳlaġay (10b/05) 

 z. 3b/07, 10b/05, 42b/07, 77a/05, 92b/05, 93a/04 

 z.+din 77a/05, 78a/07 

 [=8] 

ẕāt (< Ar. ẕāt) Hakikat, gerçek.  

 ( تاذ ) taŋrı bilgen turur māhiyet ẕātını söz laᶜlni saḳlamaḳda laᶜlniŋ hem rengi ve hem 

suwluġluḳı zāil bolur (54a/02) 

 z.+ını 54a/02 

 [=1] 
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zāul (y.a) İran’da Kirmanşah eyāletinde bir şehir.  

 ( لواز ) ol taşı turur kiçig kim sistan ve zāul yirinde biter ve asrı ḳatıġ bolmaġay (64a/08) 

 z. 64a/08 

 [=1] 

zeberced (< Ar. zeberced) Zümrüt.  

 ( دجربز ) baᶜżı aytıp tururlar kim zümürrüd birle zeberced ikisi bir turur ve baᶜżı aytıp 

tururlar kim zeberced cevheri turur (45a/03) 

 z. 45a/03, 45a/03, 45a/04 

 [=3] 

ẕehebī (< Ar. ẕehebī) Bir tür göz taşı/markaşışa. 

 ( یبھذ ) burunġı ẕehebī ve ol tamām altunġa oḫşaġay (65b/07) 

 ● benefş ẕehebī Yakuta benzer bir tür taş.  

 ( یبھذ شفنب ) yāḳūtḳa oḫşaş tört nerse turur kerkend ve kerkhin ve ḥarīd ve benefş ẕehebī 

ve yāḳūt bu barçasın yonġay (38a/10) 

  ● marḳaşışā ẕehebī Altın renkli göz taşı.  

 ( یبھذ اشیشقرم ) kim laᶜl marḳaşışā ẕehebīdin özge birle cilā tutmaġay (46b/02) 

 z. 38a/10, 38b/03, 65b/07 

 z.+din 46b/02 

 [=4] 

zehr (< Far. zehr) Zehir. 

 ( رھز ) ol kişige birseler kim içse zehrniŋ ziyānnı defᶜ ḳılġay (63a/05) 

 ● helāhel zehri Boğan otu, zehirli bir bitki.  

 ( لھلاھ رھز ) eger kişiniŋ düşmanı bolsa helāhel zehrindin bir pāra yāḳūtnıŋ teşükiŋe 

ḳoysa ve aŋa birse ta aġzında tutsa (39b/02) 

 z. 39b/03, 47b/01, 57b/05, 57b/05, 60a/09, 63a/03, 63a/04, 63b/04, 63b/08, 65b/05, 

66b/09, 71a/03, 78a/02, 88a/09, 90b/04, 90b/04 

 z.+i 74b/03, 80b/06 

 z.+indin 39b/02 

 z.+ini 60a/09 

 z.+lerde 98a/01 

 z.+lerke 63b/08, 92a/08, 96a/07 

 z.+lerniŋ 42b/05 
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 z.+lerni 63a/03, 63a/06 

 z.+ni 63b/07, 63b/09 

 z.+niŋ 47a/10, 63a/05 

 [=30] 

zehrī (< Far. zehrī) Zehirli. 

 ( ىرھز ) turur köz ve ḳulaḳ ḫāṣṣiyyetini simāb zehrī turur öltürgen ve anıŋ ba(d)-zehrī 

seẕāb turur (80b/06) 

 z. 80b/06 

 [=1] 

zehrlıġ (krş. zehrlik) (< Far. zehr + Türk. +lıġ) 1. Zehirli. 

 ( رادرھز ) eger kişi zehrlıġ ḳurtlar tişlemiş bolsa ḥacerü’t-teysni sirke birle izip ol 

tişlegen yirge yaḳsalar zehrlerni ḫāṣṣiyyeti birle ceẕb ḳılġay (63a/05) 

 2. Zehirlenmiş.  

 ( رھز ) eger izseler ve ol zehrlıġ yirge yaḳsalar hem zehrni çıḳarġay (63b/08) 

 z. 63a/05, 63b/08 

 [=2] 

zehrlik (krş. zehrlıġ) (< Far. zehr +Türk. +lik) Zehirli.  

 ( تمیس ) anda zehrliki bar ve baᶜżı ṭabīblerdin aytıp tururlar kim anda öltürgen zehr bar 

(71a/04) 

 z. 47a/09, 89a/04 

 z.+i 65a/07, 73b/04, 71a/03, 76a/05 

 [=6] 

zekeriyyā (ö.a) Fars bilim adamı.  

 ● muḥammed zekeriyyā rāzī 854-925 yılları arasında yaşamış islam alimi.  

 ( یزار ءایرکز دمحم ) muḥammed zekeriyyā rāzī ḫavāṣ kitebinde keltürüp tururlar kim 

türkistān yirinde ᶜaḳabe turu(r) (69b/07) 

 z. 69b/07 

 z.+ġa 70a/03 

 [=2] 

zelzele (< Ar. zelzele) Deprem,ᶜara sarsıntı.  

 ( ھلزلز ) bedeḫşān ḳaṣabasında bir yıl ᶜaẓīm zelzele boldı ve ol taġlar yarıldı (51b/08) 

 z. 51b/08 
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 [=1] 

zencār (< Far. zencār) Göztaşı, bakır sülfat.  

 ( راجنز ) sarı balçıḳ ve ve zirnīḥ ve lāceverd ve zencār ve andın özge ve birer andın 

temür ḥāṣıl ḳılurlar (77b/06) 

 z. 77b/06, 83b/02 

 [=2] 

zencārī (< Far. zencārī) Bir tür zümrüt.  

 ( ىراجنز ) siliḳī ol bolġay kim çügündürge oḫşaġay ve zencārī zengārġa ve ẕübābī anteg 

bolġay kim çibin ḳanatına oḫşaş nerse naẓarke kelgey (45a/06) 

 z. 45a/06, 45b/02 

 [=2] 

zencef ? 

 ( فجنز ) anı sındursalar butaḳ butaḳ bolur zencef teg (64a/03) 

 z. 64a/03 

 [=1] 

zencīr (< Far. zencīr) Zincir.  

 ( ىریجنز ) anıŋ başını yaḫşı bir birine keltürmiş bolġaylar ve anı zencīr birle öz 

kelisyeler töpesindin asḳaylar (87b/04) 

 z. 87b/04 

 [=1] 

zengār (< Far. zengār) Bakır oksit, pas.  

 ( راکنز ) anıŋ ḫāṣṣiyyeti ol turur kim aḳ cismlerni ḳara ḳılġay ve eger anı zengār birle 

ḳarıştursalar ve kümüşnüŋ ḳazġan yüzine işge sürgey (76b/03) 

 z. 76b/03 

 z.+ġa 45a/06 

 [=2] 

zengārī (< Far. zengārī) Bakır pası renginde bir tür zümrüt.   

 ( ىراکنز ) ammā zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur ol siliḳī zengārī ẕübābī 

reyḥānī ṣayḳalī ẓulmānī ṣaḥibī baḥrī ṣābūnī āsī kürrās̱i (45a/05) 

 z. 11a/09, 45a/05, 45b/01, 57a/04. 

 [=4] 

zengibār (y.a) Tanzanya’ya bağlı özerk ada.  
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 ( رابکنز ) keltürüp tururlar kim zengibār teŋizinde maġnāṭīsdın taġlar bar (60b/06) 

 z. 60b/06, 90a/02 

 [=2] 

ẕennūn (?) Özel isim, bir kılıç ismi.  

 ( نونذ ) ömr vü miᶜde kerbniŋ bir ḳılıçı bar ermiş kim aŋa ẕennūn dirler (85b/09) 

 d. 85b/09 

 [=1] 

zerāvend (< Far. zerāvend) Lohusa otu, ilaç yapımında kullanılan bir bitki.  

 ( دنوارز ) ḳaçan taḳaġuġa birseler hem ol zamān yumurtḳasın tökgey ṭaruḳı uzun 

zerāvendni mūm birle tutarlar nerūk (...) eblehlerge satarlar (91b/09) 

 z.+nı 91b/09 

 [=1] 

zerherī (?) Üzerinde altın gibi noktaları olan bir tür fīrūza çeşitleri.  

 ( ىرھرز ) törtünç zerherī turur kim anda altun teg noḳṭalar bolġay (54b/01) 

 z. 54b/01 

 [=1] 

zirnīḥ (< Far. zerniḥ) Zırnık, sıçanotu, arsenik.  

 ( خینرز ) eger irimiş köymiş zirnīḥni tişge sürtseler sarılıḳnı ve yaşıllıḳnı arı ḳılġay 

(74b/01) 

 ● kızıl zirnīḥ Kırmızı zırnık. 

 ( خینرز خرس ) ve ol taḳı türlüg turur ḳızıl ve sarı zirnīḥni kim izseler taḳı ṣamġ ᶜarabī 

birle ḥal ḳılsalar rengi bolġay (74a/06) 

 ● sarı zirnīḥ Sarı zırnık. 

 ( خینرز درز ) eger sarı zirnīḥni ve ḳızılnı tekellus ḳılsalar ṣanāᶜat aṣḥābı ṭarīḳasınca ta 

aḳ bolġay (74a/08) 

 z. 74a/06, 74b/01, 74b/03, 77b/05 

 z.+nı 74b/02, 74a/06, 74a/08 

 [=7] 

zeyt (< Ar. zeyt) 

 ● zeyt taşı Petrol.  

 ( تیز کنس ) faṣl zeyt taşı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetini bilmekde ol taşı turur kim ḳaçan suw aŋa 

tökseler andın ot yanġay (66b/09) 
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 ● zeyt yaġı Zeytin yağı.  

 ( تیز نغور ) turur ḳaçan zeyt yaġını dehneke sürtseler ol yaşılraḳ bolġay ve eger tilese 

kim asrı ranglıġ bolġay (57b/01) 

 z. 57b/01, 66b/09, 67a/01, 76a/03 

 [=4] 

zeytī (< Ar. zeytī) Bir tür yeşil renkli elmas. 

 ( ىتیز ) bu rengi ögülmiş tutarlar anteg kim ḫorāsanda zeytīge iᶜtibār bar (51a/01) 

 z. 50b/08, 51a/01 

 [=2] 

zeytūn (< Ar. zeytūn) Zeytin. 

 ( نوتیز ) bir ḳozḳadarınca ve bireri zeytūn teg ve yassı taḳı bolġay ve aŋa ḳara ḫaṭlar 

tartılmış bolġay (67a/04) 

 z. 17a/06, 60b/04, 67a/04 

 [=3] 

zeytūnī (< Ar. zeytūnī) Bir tür inci.  

 ( ىنوتیز ) sekizinçke zeytūnī oḳurlar kim tonuḳ bolġay zeytūn rengi teg (17a/06) 

 z. 17a/06, 18b/03 

 z.+ni 17a/07 

 z.+niŋ 24a/05 

 [=4] 

zībaḳ (< Far. zībaḳ) Civa.  

 ( قبیز ) türlüg ṣıfatlıġ peydā bolur taḳı yeti filizāt toġmaḳı zībaḳ buḫārı ḳarışmaḳı 

es̱erindin her biri birinde bilgen ᶜazīz taŋrı ḳudreti birle turur (79a/05) 

 z. 79a/05, 80a/07 

 [=2] 

żıdd (< Ar. żıdd) Bir tür reng değiştiren taş, zultanit taşı olarak bilinir.  

 ( دض ) faṣl żıdd taşı ve anıŋ ḫāṣṣiyyetin ve menfaᶜatin bilmekde ve ol taşlar ḫāṣṣiyyetiniŋ 

kiteblerinde arisṭodın naḳl ḳılıp tururlar (68a/01) 

 ● uyḳunıŋ żıddı taşı Uyku kaçıran taş.  

 ( مون دض رجح ) faṣl uyḳunıŋ żıddı taşınıŋ ṣıfatı ol taşı turur topraḳ ranglıġ āz ḳaralıḳġa 

meyli bar (71b/02) 

 z. 68a/01 
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 z.+ı 71b/02 

 [=2] 

zibād (< Ar. zibād) Kediden biraz büyük ve kuyruğu uzun hayvan, misk kedisi.  

 ( دابز ) faṣl zibād ḫāṣṣiyyetinde ve zibād cānvārı turur maçı teg ve bir pāra maçıdın 

uluġraḳ ve ḳuyruḳı uzunraḳ (98b/03) 

 z. 98b/03, 98b/03 

 [=2] 

zincefr (< Ar. zincefr) Kırmızı renkli civa sülfür,  

 ( رفجنز ) ol zincefr kim naḳḳāş rengde işge sürgeyler (80b/02) 

 z. 80b/02 

 [=1] 

zīre (< Far. zīre) Kimyon.  

 ( هریز ) eger zācnı ᶜāḳerḳarḥā taḳı zīre birle iw işiginde tütün ḳılsalar ni bürçe taḳı ni 

sivrü çibin kim ol iw de bolsa ölgey (76a/01) 

 z. 76a/01 

 [=1] 

ziyāde (< Ar. ziyāde) 

 ● ziyāde ḳıl- Arttırmak, fazlalaştırmak.  

 ( دیازفا ) ve busseẕni körmek köz nūrını arturġay ve yaruḳlıḳını ziyāde ḳılġay (59b/09) 

 z. 59b/09 

 [=1] 

ziyān (< Far. ziyān) Zarar, ziyan. 

 ( ترضم ) taŋrı turur bilgen maᶜdenler neçüklikiniŋ ḥāli ḫāṣṣiyyeti ve menfaᶜati taḳı 

:islāmı: ve mażaratı :ziyānı: ve ḳıymatı :bahāsı: (12a/09) 

 ( رضم ) ol kişige birseler kim içse zehrniŋ ziyānnı defᶜ ḳılġay (63a/05) 

 ● ziyān ḳıl- Zarar vermek.  

 ( نداد نایز ) yüz tirisini arıġ ḳılġay ammā miᶜdege ḳatıġ ziyān ḳılġay (75a/07) 

 z. 24b/03, 55a/06, 56b/03, 75a/07, 76a/06 

 z.+ı 12a/09 

 z.+ın 3a/01, 57b/05 

 z.+ını 2b/08, 42b/05, 63b/04 

 z.+nı 63a/05 
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 [=12] 

ziyānkār (< Far. ziyānkār) 

 ● ziyānkār bol- Zararlı olmak.  

 ( رضم ) ḳurġaşın tütüni barça ḥevāsġa ziyānkār bolġay (85a/07) 

 ● ziyānkār cānvār Vahşi hayvanlar.  

 ( راکنایز ناروناج ) her kiçe ziyānkār cānvārlarnıŋ tişlemekini islām ḳılġay (60a/07) 

 z. 60a/07, 85a/07 

 [=2] 

ziyānlıġ (< Ar. ziyān + Türk. +lıġ) 

 ● ziyānlıġ cānvār Zarar verici hayvanlar.  

 ( یذوم تاناویح ) ol taġlarnıŋ beyiklikindin taḳı andın kim ol taġlarda ziyānlıġ cānvārlar 

bolġay kim kişige ḳaṣd ḳılġaylar (49b/07) 

 z. 49b/07 

 [=1] 

ẓulmāt (< Ar. ẓulmāt) Karanlık, siyahlık.  

 ( تاملظ ) ẓulmānī taḳı gümān ol turur kim ẓulmātdın keltürüp turur ve bu söz meşhūr 

turur kim köp kişiler gümān ḳıldılar (45b/06) 

 z.+dın 45b/05, 45b/06 

 [=2] 

ẓulmānī (< Ar. ẓulmānī) Bir tür zümürrüd.  

 ( یناملظ ) ẓulmānī ol kim ortasını körmege bolġay (45a/08) 

 t. 45a/05, 45a/08, 45b/02, 45b/05 

 [=4] 

ẕübābī (< Ar. ẕubabī) Yeşil renkli kaliteli bir tür zümrüt.  

 ( یبابذ ) zümürrüd levn iᶜtibārınca niçe ḳısmet bolur ol siliḳī zengārī ẕübābī reyḥānī 

ṣayḳalī ẓulmānī ṣaḥibī baḥrī ṣābūnī āsī kürrās̱i (45a/05) 

 z. 45a/05, 45a/06, 45b/02 

 [=3] 

zümürrüd (< Ar. zumurrud) Bir tür değerli süs taşı, zümrüt. 

 ( درمز ) renglerde yaşıl barçadın eḏgürek bolġay ve bolġay kim ḫıyānet birle yaşıl 

minānı zümürrüd ḳılġaylar (65b/02) 

 ● zümürrüd maᶜdeni Zümrüt madeni. 
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 ( درمز ندعم ) mıṣr sarı şehri bar kim aŋa ḳos oḳurlar işitip erdim kim zümürrüd maᶜdeni 

ol şehrde turur (44a/09) 

 ● reyḥānī zümürrüd Bir çeşit zümrüt. 

 ( یناحیر درمز ) sulṭān ᶜalā’d-dīn ḫazīnasında bir pāra reyḥānī zümürrüd bar ermiş 

(48b/02) 

 z. 10b/04, 44a/05, 44a/09, 44b/01, 45a/01, 45a/03, 45a/04, 45b/02, 45b/09, 46a/01, 

46a/09, 46b/01, 46b/02, 46b/03, 47a/02, 47a/03, 47b/08, 47b/09, 48a/02, 48b/02, 

48b/07, 49a/06, 53a/08, 56a/01, 65b/02, 77a/08, 78a/03 

 z.+de 47a/09, 47b/09, 48a/01, 48a/04 

 z.+din 44a/03, 45a/04, 45b/09, 46a/03, 46b/05, 48a/05, 48a/07, 48b/01 

 z.+ge 45b/07, 46a/08, 46a/09, 46b/04, 46b/05 

 z.+ler 46a/08 

 z.+ni 45b/06, 46a/05, 46b/03, 47b/02, 47b/03, 47b/04, 48a/04, 49b/02 

 z.+niŋ 45a/04, 46b/07, 47a/02, 47a/03, 47a/08, 47b/05 

 [=60] 

zümürrüdī (< Ar. zümürrüdī) Zümrüt yeşil renginde olan. 

 ( ىدرمز ) anlar ortasında tefāvut köp bolġay yaşıllıḳda fıstıḳī ve zümürrüdī ve zengārī 

taḳı nefṭī ve özge teg (11a/09) 

 z. 11a/09 

 [=1] 

   

 

 

  



900 

 

 

 

4.2. Farsça-Türkçe Dizin 

 

(.)  ᶜibādet   

(.) ayıl- 

(.) bārik 

(.) basa 

(.) bayuḳ 

(.) beyān 

(.) bīçāre 

(.) bilin- 

(.) bīnām 

(.) boy 

(.) can 

(.) çoḳraḳ 

(.) derhvast ḳıl- 

(.) dünyā 

(.) em(i)r  

(.) ḫüdāy  

(.) ilḫān  

(.) ilige ... tüş-  

(.) ini- 

(.) işig 

(.) işlik 

(.) ṣalavāt ay- 

(.) taŋsuḳ iş 

(.)  tig  

(.) ḳamuġ  

(.) ḳayu  

(.) kindi 

(.) kinsi 

(.) kisken  

(.) kiteb muṣannifi 

(.) ḳoḏul-  

(.) köplik 

(.) ḳoş-  

(.) ḳoştur-  

(.) muṣannif 

(.) neŋnig 

(.) ni üçün 

(.) nige  

(.) nihāyetsiz  

(.) ohşa-  

(.) salavat  

(.) şehr  

(.) şey 

(.) tedbīrince 

(.) tile-  

(.) toġru  

(.) yaramaz  

(.) yaratıġlıḳ 

(.)  saḳlaġucı  

(.) tegir- 

(.) mu 

(.) taruḳ 

ھن لاا  yoḳ  

لاا  yoḳ  

نداد با  sıvarıl-  

یاس با  gül suwı 

با ک  نتفر  suw tut- 

رداشون با  nevşādur suwı  
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با  suw 

با  suwluḳ 

ىنادابا  ābādānlıḳ  

ادتبا  başla-  

ادتبا  başlıḳ 

ىادتبا  burun 

رت رادبا  suwluġraḳ 

رادبا  suwluġ 

رادبا  suwluġlıġ 

رادبا  suwluḳ 

رترادبا  suwluġ 

يرادبا   suwluġluḳ 

یرادبا  ābdārlıḳ  

يرادبا  suwluġ 

عدبا  başla-  

ىدبا  ebedī 

ربا  bulut 

کانربا  bulutluġ 

ندش نتسبا  yüklü bol-  

یدادغب ھنیکبا  baġdad piyālası 

رک ھنیکبا  piyālaçı 

ھنیکبا  piyāla 

قلبا  āla 

ھلبا  çiçek  

ھلبا  ebleh  

صاصحلا نبا  ibnü’l-ḥeṣāṣ 

سونبا  abnos 

یقاحسا وبا  ebū isḥāḳī 

ناحیر وبا  ebū reyḥān 

انیس یلع وبا  ebū ᶜalī sīnā 

ینیچ تلاا   çinī āleti  

ریشفک ھک تلاا  yapuşturmaḳ āleti 

سم تلاا  baḳır āletleri 

تلاا  ālet 

کباتا  atabeg 

داحتا  birlikde  

نتفرک شتا  ot al- 

شتا  ot  

ىشتا  āteşī  

لاصتا  yawuşmaḳ  

نداتفا قافتا  ittifāḳ tüş- 

نداتفا قافتا  muvāfıḳ tüş- 

قافتا  ittifāḳ  

قافتا  muvafıḳ  

ندرک رثا  es̱er ḳıl-  

رثا  es̱er 

لقثا  aġır 

دمثا  es̱med  

ضرا مارجا  yirnin pāraları 

مارجا  liḥām  

ازجا  cezv 

ازجا  eczā  

ماسجا  ᶜālam  cisimleri 

ماسجا  cesd 

لامجا  icmāl  

سانجا  cins  

قارتحا  köy-  

نتشاد ملاتحا  iḥtilām tüş- 

نتفی ملاتحا  iḥtilām tüş- 

ملاتحا  iḥtilām tüş-  

جایتحا  iḥtiyāc  

ندرک طایتحا  iḥtiyāṭ ḳıl-  

طایتحا  iḥtiyāṭ  

راجحا  taş 
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ندرک ثادحا  yoġalt-   

قارحا  köy-  

نسحا  eḍgü  

نسحا  körklüg  

رمحا  ḳızıl 

لاوحا  aḥvāl 

رابخا  aḫbar 

نداتفا طلاتخا  ḳarışmaḳ tüş- 

فلاتخا  iḫtilāf  

فلاتخا  muḫtelif 

رایتخا  iḫtiyār  

رایتخا  tilek  

رخا  āḫır 

رخا  sonġı  

رخا  soŋra  

رخا  tamām  

جارخا  çıḳ-  

جارخا  taş 

رضخا  yaşıl  

رایخا  örgen  

ندرک ادا  edā ḳıl- 

یسیردا   idrisī 

مدا  ādam 

ندرک نامدا  idman ḳıl- 

رظن نامدا  köp baḳ-  

یمدا  ādamīġa 

یندا  ḳoyuraḳ  

مھدا  edhem  

ھیودا  dārū  

ھیودا  köz otı 

ناجیابرذا  aẕerbāycān 

ناکیابرذا  aẕerbaygān  

تدارا  irādet  

نتسارآ  tüz-  

شیارا  bizek 

عافترا  tireŋlik  

درا  un  

لذرا  yamanraḳ  

نازرا  ucuz  

نزرا  tarı 

ندیزرا  teg-  

ندیزرا  tig- 

وطسرا  arisṭo 

ضرا  yir  

یناوغرا  erġuvānī 

ینمرا  ermenī  

یرحب بنرا  erneb-i baḥrī 

یرحب بنرا  teŋiz tawuşḳanı  

یرحب بنرا  teŋiz tawuşḳanı  

حاورا  ervāḥ  

..ات ... زا  ...den ...+ġa tegrü 

زا زا  anıŋ üçün kim هک 

ھک نا زا  üçün  

نا زا  andan 

اجنا زا  andın  

نیا زا  mundın 

کنا رھب زا  anıŋ üçün 

رھب زا  üçün  

کنا تھج زا  anıŋ üçün kim 

تھج زا  üçün  

جراخ زا  taş 

ىور زا  yandın  

اجک زا  ḳaydın  

مھ زا  biri biri 
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نازا  andın 

نازا  anıŋ 

وازا  andın 

ھلمجزا  bar  

جاودزا  ḳatış-  

لزا  ezel  

ىلزا  ezelī 

شیامزا  sınamaḳ  

ندومزا  sına-  

ندومزا  sınan-  

هرھزا  öt 

هزوریف ىرھزا  ezherī firūzā 

ىرھزا  ezherī  

وزا  andın 

يوزا  anıŋ 

نیزا  mundın 

ندرک سا  ile-  

ىماسا  at 

ندوب ناسا  āsān bol-  

ندش ناسا  āsān bol-  

ندرک ناسا  āsān bol-  

ناسا  āsān  

نابسا  aṭ  

پسا  aṭ 

یپسا  aṭ  

تسا  bar  

تسا  er-  

تسا  tur- 

داتسا  ustād   

یتلاحتسا  irimeklik 

یماکحتسا  muḥkemlik 

لیپ ناختسا  pīl süvegi  

ناختسا  ḫotū süvegi  

ناختسا  pīl süvegi  

ناختسا  süveg  

جارختسا  çıḳarḳanlıḳ 

ترادتسا  tegirmilik 

هدعم ء اخرتسا  mide ıstırḫası  

اخرتسا  mide ıstırḫāsı  

هرتسا  yülügüç 

تلاطتسا  uzunlıḳ  

راعتسا  istiᶜāretce 

دادعتسا  istiᶜdād 

ندرک لامعتسا  ᶜamel ḳıl- 

لامعتسا  istiᶜmāl ḳıl-  

نداد عامتسا  işit-  

ندرک راوتسا  muḥkem ḳıl-  

راوتسا  ḳatıġ  

راوتسا  muḥkem 

راوتسا  muḥkemraḳ  

ندرک لایتسا  ḥükm ḳıl-  

نتفرک لایتسا  ġālib bol-  

نتفای لایتسا  istīlā tap-  

لایتسا  istīlā tap-  

دسا  esed  

ھتخوس برسا  köymiş ḳurġaşın 

برسا  ḳara ḳurġaşın 

برسا  ḳurġaşın  

جنرسا  esrenc  

ربطسا  yuġan  

وردیفسا  isfidrūy  

ردنکسا  iskender  

یمور ردنکسا  iskender rūmī 

راید ملاسا  islām şehri  
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ملاسا  islām  

مسا  at 

نامسا  kök  

لاھسا   ḳarın barmaḳı 

ادوس لاھسا  sevdāyi ishāl  

لاھسا  ḳarın barmaḳı 

لاھسا  ḳarın barmaḳlıḳı  

ىسآ  āsī 

کنس  ایسا  tegirmen taşı  

ناشا  onlar 

کارتشا  ortaḳ  

کارتشا  ortaḳlıḳ 

لاعتشا  şuᶜle  

راخشا  eşḫār 

فارشا  uluġ  

فرشا  şeref  

فرشا  şerīfraḳı  

ھعشا  aydınlıḳ  

لاکشا  eşkāl  

بھشا  eşheb  

ایشا  nerse 

نایشا  yuva  

ا تعانص باحصا ک رس   

eksir ṣanāᶜatı yārānları 

ا تعانص باحصا ک رس   

eksir ṣanāᶜatının ataları  

تعانص باحصا  ṣanāᶜat ehli 

ایلوخام باحصا  māḫūliyelig kişi 

نداعم باحصا  maᶜden eyeleri  

باحصا  aṣḥāb 

باحصا  eye 

باحصا  yārān 

رخطصا  aṣṭaḥr 

حلاطصا  ıṣṭılāḥ 

دیامرف اغصا  naẓar ḳıl- 

ندومرف اغصا  sıġa nazar ḳıl-  

یناھافصا  iṣfahānī 

ترتف لصا  aṣıl fıṭrat  

ندرک لصا  çıḳar- 

لصا  aṣıl  

لصا  tüp  

ندروا حلاصا  ṣalāḥḳa keltür-  

ریذپ حلاصا  ṣalāḥġa kel-  

تفریذپ حلاصا  ıṣlāḥ tap-  

ندرک حلاصا  ṣalāḥḳa keltür-  

حلاصا  ısıtma  

حلاصا  ṣalāḥḳa keltür- 

حلاصا  yaraştur-  

فانصا  ṣıfatlıġ 

نداتفا بارطضا  ıṣṭırābġa tüş-  

بارطضا  ıżṭırāb 

ملاع فارطا  ᶜālam eṭrāfı 

فارطا  tegre 

ندرک قلاطا  aytmaḳlıḳ 

ندرک قلاطا  ıṭlāḳ ḳıl-  

علطا  bilmeklik 

هاش میظا  pād-şāh  

تداعا  ikinç aytmaḳ 

ندرک رابتعا  iᶜtibār ḳıl-  

رابتعا  iᶜtibār 

رابتعا  iᶜtibārca 

رابتعا  iᶜtibārınca 

ندرک لادتعا  muᶜtedil bol-  

لادتعا  iᶜtidāl 
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ندومن دامتعا  iᶜtimād körküz-  

دامتعا  iᶜtimād 

ىدامتعا  iᶜtimādī 

ءادعا  düşman  

مشچ باصعا  köz siŋiri 

باصعا  siŋir  

یخرتسم ء اضعا  titregen ᶜużv 

اضعا  aᶜżā 

اضعا  endām 

ندرک اطعا  bir- 

مظعا  aᶜẓam 

ىلعا  uluġ  

یلعا  yoḳaru  

سبغا  aġbes 

سبغا  kök yāḳūt  

بلغا  ġalebe  

ناکدیسر تفا  āfet tegmişler 

تفا  āfet 

تفا  zaḥmat  

باتفا  ḳuyaş  

نداتفا  tüştüş-  

طیرفت تارفا  artuḳ eksük 

بایسارفا  afrāsiyāb 

طیرفت و طارفا  artuḳ eksük 

طارفا  ḳatıġ  

نتخورفا  yandur-  

ندنازورفا  ot yan-  

ندنازورفا  yandur-  

راکدیرفا  ḥaḳ 

ندیرفا  yarat- 

دیازفا  ziyāde ḳıl-  

شیازفا  art- 

شیازفا  artur-  

ندوزفا  art- 

ندوزفا  artuḳ bol-  

ندوزفا  artur-  

ىنوزفا  artuġ 

ىنوزفا  artuḳ  

ىعفا  efᶜī 

فا ک ندن  ḳoy- 

ندنکفا  sal-  

انب ندنکفا  bünyād salmaḳ 

جلافا  meflūcluḳ  

کلافا  felek  

هاوفا  ayt- 

هاوفا  ḫalāyıḳ  

هاوفا  ḫalḳ ara  

ندرک اضتقا  iktiża ḳıl- 

اضتقا  iktiża  

اضتقا  teḳāża ḳıl-  

برقا  yawuḳ  

دلاب ء اصقا  nevāḥī  

قرش ء اصقا  maşrıḳ sarı hindistān   

هاکا  agāh 

رثکا  köp  

رثکا  köprek  

رکا  eger  

نونکا  imdi  

بھکا  ekheb  

بھکا  ekheb yāḳūt 

بھکا  asrı kök  

ىبھکا  ekhebī  

لآ  āl 

دعب اما  andın soŋra  
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اما  ammā 

اما  ille 

نداد ناما  emān bir- 

ندرک ناحتما  imtiḥān ḳıl-  

ندرک ناحتما  sına-  

ناحتما  imtiḥān 

ناحتما  sınamaḳ 

ناحتما  sınamaḳlıḳ  

نداد جازتما  ḳarıştur- 

جازتما  ḳarış- 

یجازتما  ḳarış- 

لاثما  oḫşaş  

ندما  bar- 

ندما  kel-  

ندما  kil-  

ندما  kir-  

ندما  kirmeklik 

ندما  tüş-  

ندما  yet-  

ارما  big 

زورما  bu kün  

ھجزما  ṭabīᶜat  

ناکما  imkān  

ناکما  mümkin  

سلما  emlas  

سلما  ṣayḳallanmış 

نتخیما  ḳarıştur- 

نتخیما  ḳatış-  

ندش ھتخیما  ḳarış- 

تیلاو ریما  vilāyet bigi 

ریما  big  

زیما  ḳarış- 

نانج نا  anteg  

الله ءاش نا  inşā’allāh 

نا  anıŋ  

نا  anlar 

نا  anteg  

نا  aŋa 

نآ  ol 

نا  şu 

رانا  anar 

ةنلاا  illa 

راشتنا  ısar 

نتفرک عافتنا  ot al- 

نتفرک عافتنا  fāyda al-  

تاعافتنا  nāfiᶜ al-  

جنا  aŋa 

جنا  ni  

اجنا  ança  

اجنا  anda 

اجنا  munuŋ 

یدامجنا  baġlan- 

چنا  birer 

چنا  ḳaysı  

اچنا  ni kim  

ىفارحنا  inḥirāfī  

ضافحنا  aşaḳ 

نتخادنا  kemiş- 

نتخادنا  sal-  

دنزادنا  at- 

درا مادنا  yon-  

ندرک مادنا  tüzet-  

مادنا  endām 

کدنا  az  
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کدنا  azġına  

کدنا  azraḳ  

ىکدنا  az  

ىکدنا  azġına  

هودنا  ḳaḏġu 

نیکھودنا  ḳaḏġulu 

نیکھودنا  ḳaḏġuluḳ 

ارنا  anda 

ارنا  anı 

ارنا  anıŋ 

ارنا  aŋa 

ارنا  aŋar 

ناسنلاا  ḫalāyıḳ  

ىناسنا  insān sureti  

اللهاشنا  inşā’allāh  

نامضنا  sıvuḳ 

لاعفنا  işlengen ḳuvvet  

لاعفنا  işlenmek  

عاطقنا  kisil-  

نا  ol ک

نا رھب زاک  anıŋ üçün kim 

نا ک ها  andın 

نا ک ها  aŋa tegrü 

دزکنا  ḳasnı 

تشکنا  barmaḳ 

یرتشکنا  yüzük  

روکنا  üzüm  

نیبگنا  bal 

اھنا  anlar 

عاونا  barça  

عاونا  türlüg 

عاونا  türlüglik  

ناورشونا  nūşīnrevān 

تسھا  arḳunluḳ 

ھتسھا  aḳrun 

کھا  gireç 

ملاسا لھا  islām ehli  

اطخ لھا  ḫıṭāy ḳavmi 

ھعیش لھا   şīaᶜ ehli 

تعانص لھا  pīşekār 

ملاع لھا  ᶜālam  ḫalḳı 

دنھ لھا   hindistān ehli  

لھا  ḫalāyıḳ  

لھا  ḳavm  

با دلاوپ نھا   

sıvarılmış pūlād temüri  

دلاوپ نھا  pūlād temüri  

ىنیج نھا  çinī temüri  

هدوس نھا  temür ḫurdası  

نھا  temür  

وھا  kiyik  

وا  anda 

وا  anıŋ 

وا  ol 

زاوا  ün  

ىناوا  evānī   

ىناوا  iw tehmeli  

ىناوا  tehmel  

اروا  anda 

اروا  aŋa 

ندروا  keltür-  

ندروا  keltürül-  

ندروا  kevür- 

ندروا  keltürüp tur- 
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ندش هدروا  aytıl- 

داتسوا  ustād   

فاصوا  ṣıfat  

رت لوا  evvel  

لوا  burun 

لوا  burunġı  

لوا  evvel  

لوا  evvelgi  

رت ىلوا  evvelraḳ  

نتخیوا  as-  

یلاا  uzunluḳ  

ندرک داجیا  īcād ḳıl-  

داجیا  yarat- 

یدزیا  taŋrı  

یدزیا  taŋrı taᶜālā 

ناشیا  anlar 

ناشیا  munlar 

رغیا  uyġur  

قلایا  aylaḳ 

سولایا  aylāvūs 

ىناخلیا  ilḫānī  

ندوب نمیا  īmen bol-  

ار نیا  munı 

ار نیا  muŋa 

نیا  bu  

نیا  munuŋ 

نیا  muŋa 

نوقیلاط ء ھنیا  ṭālīḳūn közgüsi  

ىنیج ھنیا  çinī közgü  

نوقیلاط ھنیا  ṭālīḳūn közgü 

ھنیا  közgü  

ھنییا  közgü 

 birle ب-

اجنا اب  anda 

وا اب  anıŋ birle 

توارط اب  ṭarāvatlıġ 

اب  birle 

اب  ḳat  

وااب  aŋa 

باب  bāb  

باب  iş  

ریساوب داب  bevāsır yili  

مشچ داب  yılar köz  

جنر داب  yil renci  

جنر و داب  yil renci  

داب  isken yil  

داب  ismek  

داب  yil  

رھزداب  bad-zehr  

ولداب  bādlū-levn 

نولولداب  bādlū levn  

ھیداب  bādiye  

یلاعت الله نذاب  taŋrı tilegi  

ندروا راب  yimiş keltür-  

ندرک راب  yüklüg  

نداھن راب  toġur-  

نتفای راب  ḫıẕmatıŋa kir-  

نتفای راب  icāzet tap-  

راب  ḳurla  

راب  yana  

راب  yimiş  

راب  yimişlik  

تداراب  teᶜalluḳ 

ندما ناراب  yaġ-  
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ندما ناراب  yaġmur kel-  

ناراب  yaġmur  

ىراب  taŋrı  

يلاعت يراب  taŋrı taᶜālā 

ىلاعتو ھناحبس یراب  taŋrı sübḥān ve taᶜālā 

ندیراب  yaġ- 

رت کیراب  inçkerek  

کیراب  inçke 

کیراب  yençke   

نداتسیا زاب  tıl-  

نتشاد سپ زاب  artḳarı 

مدرک سپ زاب  ewür- 

نداد زاب  ayır-  

نداد زاب  ḳaytar-  

نداد زاب  ḳaytar ḳaytar-  

نداد زاب  tı-  

نتشاد زاب  māniᶜ ḳıl-  

نتشاد زاب  menᶜ ḳıl- 

ندش زاب  açıl- 

نتخانش زاب  tanı-  

زاب ک  ندیراذ  ḳoy- 

ندیراذک زاب  tök-  

ندرک زاب  aç- 

ندرک زاب  kiter-  

ندرک زاب  şiş-  

ندرک زاب  soy- 

ندیزک زاب  ewür- 

نتشک زاب  ḳayt-  

هداھن زاب  açuḳ 

نتفای زاب  tap- 

زاب  ḳayra  

زاب  yana  

ناکرزاب  bāzārgān  

هداشکزاب  aç- 

ندش لطاب  bāṭıl bol-   

ندرک لطاب  bāṭıl bol-   

ندرک لطاب  bāṭıl ḳıl- 

لطاب  bāṭıl 

نطاب   iç 

نطاب  bāṭinī 

نتفاب  toḳun-  

ىقاب  bāḳī 

ىقاب  özge  

ىلااب  üst  

شلاب  yastuḳ  

ىشلاب  yastuḳ 

ناب  aŋa 

ندرک کناب  āvāz  

ندرک کناب  kişne-  

زامن کناب  bāŋ namāz 

مھاب  boş  

واب  andın 

واب  aŋa 

ھک دیاب  kerek kim  

نتسیاب  ḳap- 

نتسیاب  kerek  

نتسیاب  kerek er- 

نتسیاب  -maḳ kerek  

عیاب  satġuçı 

عیاب  satḳuçı 

ور تب  betrū(y) 

یزات  arapça   

ھتبلا  elbette  

وتب  saŋa 
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نا تھجب  anıŋ üçün 

کنا تھجب  anıŋ üçün kim  

تھجب  üçün  

ھتسویپ قح راوجب  ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- 

فاطخ ھچب  ḳarlıġaç balası  

ھچب  bala  

ھچب  beççe 

ھچب  oġlan  

ناکھچب  bala  

راحب  teŋiz  

رحب  teŋiz  

ایرد باب یرحب  baḥrī teŋiz suwı 

غرم مخت یرحب  baḥrī yumurtḳası  

یرحب  baḥrī 

 baḥrayn teŋizi   یایرد  نیرحب

نیرحب  baḥrayn  

بسحب  köre  

هریحب  baḥīre 

راخب  buḫār 

اراخب  buḫāra 

ىراخب  buḫāri 

تخاسب عوشیتخب  müheyyā ḳıl-  

شخب  baḫşla-  

نشخب  baḫşan 

نیرت دب  -dın yamanraḳ  

دب  yaman  

نادب  anıŋ birle 

نادب  anıŋ üçün 

نادب  anlar 

نادب  aŋa 

عیادب  ārāyiş 

رتدب  -dın yamanraḳ 

نیرتدب  yamanlıḳ 

ناشخدب  bedeḫşān 

هاکردب  ḫıẕmat 

یکتسدب  ḳarış  

ندش لدب  bar- 

ندش لدب  bedel bol-  

ندش لدب  bedel ḳıl-  

لدب  bedel 

لدب  yirine  

ندب  ten  

ندب  tın  

ىدب  yaman  

ھقرذب  bedreke 

رتوذب  çılat- 

دننکفا رب  sip- 

ندما رب  çıḳ-  

اجنا رب  anda 

ندروا رب  çıḳar- 

نیا رب  munteg  

نیا رب  munuŋ 

نیا رب  muŋa 

نیا رب  muŋa 

ندما ربز رب  üze kel-  

رس رب  üzre  

ندرک رب  as-  

ندنک رب   ḫarīzme 

مھ رب  birge 

مھ رب  biri biri 

رب  birle 

رب  tolu  

رب  üst  

رب  üze  
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رب  üzre  

ربارب  berāber 

ردارب  ḳarındaş  

ندرک قارب  yıltırat-  

قارب  yıltırar  

نا یارب  anıŋ üçün 

کنا یارب  anıŋ üçün kim 

یارب  üçün  

ىربرب  berber 

نتشادرب  kötür-  

ندرب  ilet- 

ندرب  kevür- 

ندرب  kiter-  

ندرب  sal-  

ندرب  soḳ-  

ندرب  tap- 

صرب  baraṣ 

ندیراب فرب  ḳar yaġ-  

فرب  ḳar  

قرب  bark 

ىقرب  yıltıramaḳ  

مشج کرب  köz yapraḳı  

هزبرخ کرب  ḳabun yapraḳı  

کرب  yapraḳ  

نتفرکرب  çıḳar- 

ىقشمد جنرب  dımaşḳī birinç 

جنرب  birinc 

یدادغب ھنیکبا کنرب  baġdad piyālesi 

نمھرب  papas  

ورب  ança  

ورب  aŋa 

تدورب   sowuḳluḳ 

تدورب  burūdet 

تدورب  savuḳluḳ 

تدورب  sowuḳ 

يتدورب  savuḳlıḳ 

يتدورب  savuḳluḳ 

یتدورب  sowuḳluḳ 

يورب  aŋa 

يورب  aŋar 

ھتیرب  yaratılġan 

ندیرب  kis-  

زب  eçki  

ازب  üst  

رمقلا قازب  ay yıltırarı  

رت کرزب  uluġluḳ  

رت کرزب  uluġraḳ  

رزب ک ک نتفر  ulġay- 

هرھم کرزب  bozorg mühre  

کرزب  bozorg 

کرزب  köp  

کرزب  uluġ  

راوکرزب  uluġ  

ىکرزب  uluġlıḳ  

ىکرزب  uluġluḳ  

ندش با ریزب  çom-  

سب  asrı  

ببسب  anıŋ üçün 

ببسب  üçün  

نتسب  baġla- 

ھتسب  baġlan-  

ھتسب  toŋ  

ذسب  busseẕ 

ىطسب  külmeklik 
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رایسب  asrı  

رایسب  köp  

یرایسب  köplük 

طیسب  basīṭ 

رتشب  artuḳraḳ   

رتشب  köp  

رتشب  köprek 

دنفاکشب  ayır-  

متفاکشب  aç- 

تراصب  baṣāratlıġ 

رصب  kör-  

رصب  köz ḫāṣṣiyyeti  

رصب   

köznüŋ körmeginiŋ ḥiddetini 

تعاضب  bażāᶜat 

نوطب  būṭūn 

نا زا دعب  andın 

نا زا دعب  andın soŋ 

نا زا دعب  andın soŋra 

نیا زا دعب  mundın soŋ 

زا دعب  soŋ  

زا دعب  soŋra  

نازا دعب  andın soŋ  

ىوزا دعب  andın soŋra  

نا دعب  andın soŋ  

ىضعب  ança  

ىضعب  bażı 

ىضعب  birer 

یضعب  bir ança 

نیعب  ᶜayn 

دادغب  baġdad 

لخلا ضغب  baġżü’l-ḫal 

لغب  ḳoltuḳ isi 

مقب  baḳḳam 

ىمقب  baḳḳamī 

دردکب  art- 

دردکب  aş- 

داتفیب تشذکب  teg-  

دنناد رکب  çever- 

ھک لب  belkim 

جاغمط دلاب  tamġaç vilāyeti  

دلاب  il  

دلاب  şehr  

دلاب  vilāyet 

دلاب  yir  

ناسلب  belesān 

راغلب  bulġar 

مغلب  balġam 

دنلب  toluġ  

ىدنلب  beyik  

رولب  billūr 

غلبمب  tigri  

نب ... نب  atasınıŋ atası 

نب  ata  

نب  bin 

نب  oġul 

نب  tüp  

نب  uluġ ata 

نب ... نب ...نب  uluġ atası 

کولم انب  serāy  

انب  binā 

انب  bünyād 

دنب  baġ 

نتسب  baġla- 
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هدنب  ḳul 

ىدنب  baġ 

نتسب  baġlan-  

نتسب  baġlan-  

ندناشن  ḳaytar-  

یجسفنب  benefsicī 

یبھذ شفنب  benefş ẕehebī 

شفنب  benefş 

ھب  birle 

ھب  tegri  

ندروا اھب  bahā keltür-  

اھب  bahā 

راھب  behār  

ھمھ زا رتھب  barçadın eḍgürek 

ندما رتھب  eḍgü kel-  

رتھب  eḍgü  

رتھب  eḍgülük 

رتھب  eḍgürek 

رتھب  yaḫşıraḳ  

نیرتھب  eḍgürek  

نیرتھب  körklüg  

نیرتھب  körklügrek  

نیرتھب  yaḫşılıḳ 

ىنامرھب  behremānī 

تشھب  uçmaḳ  

قھب  bahaḳlıġ  

نینمھب  bīhemin 

ریساوب  bevāsır 

ھتوب  bute 

ندوب   er- 

ندوب  ir- 

ندوب  tur- 

قروب  pūraḳ 

راکنت هروب  pura-i tenkār 

یدنورز هروب  pure-i rondī 

یفس هروب  aḳ pūra 

نان هروب  pura-i nan 

هروب  pura  

نوملقوب  buḳalemūn 

شوخ ىوب  ḫoş ıdıġ 

ىوب  anıŋ birle 

ىوب  ıḏıġ 

ىوب  ıḏıġlı  

ىوب  is 

ىوب  ıṣlāḥ 

يوب  aŋa 

وزا ... ىب  -den başḳa 

نا ىب  başḳa  

تفج ىب  cüftsiz 

باوخ ىب  uyḳusuzluḳ  

کنر ىب  rangsız  

بیع ىب  ᶜaybsız 

رابغ ىب  tozsuz  

ىوم ىب  tügsüz  

ھفان ىب  nāfasız  

زاین ىب  bīniyāz 

ىب  yoḳ  

با يب  suwsuz  

با يب  suwsuzluġ  

با يب  suwsuzluḳ  

نا يب  ansız 

باسح يب  sansız  

نارفعز یب  zaᶜferānsız  

رمش يب  sansız 
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ضایب  aḳ 

ندیرفایب  yarat- 

ندزیمایب  ḳatıştur-  

دنزیمایب  ḳat- 

دنزیوایب  as-  

یلاتیب  bitālī 

هداجیب  bīcāde 

هداچیب  bīcāde 

خیب  tüp  

دیب  tal yıġacı  

ندش رادیب  uyan-  

نداتفا نوریب  çıḳ-  

ندما نوریب  çıḳar- 

ندروا نوریب  çıḳar- 

نتفر نوریب  çıḳ-  

ندش نوریب  çıḳ-  

ندش نوریب  çıḳar- 

ندرک نوریب  çıḳar- 

نوریب  taş  

تسیب  yigirmi  

نیازا شیب  andın artuḳ 

شیب  artuḳ  

شیب  artuḳraḳ   

رتشیب  artuḳ  

ھشیب  ḳaraŋġı ormanlarda  

ھشیب  orman 

ضیب  yumurtḳa  

ىضیب  bayżī 

عیب  satıġ  

نداتفیب  yıḳıl-  

نتخورفیب  yan- 

نتخورفیب  yandur-  

یرامیب  ḫastalıḳ  

لثمیب  tiŋsiz  

نیب  ara 

نیب  orta 

نتخادنیب  sal-  

ىنیب  burun 

قھیب  beyhaḳ 

نلاسرا پلا  alparslan 

رھزداپ  pad-zehr  

هاشداپ  pād-şāh 

راپ  yük  

یسراپ  pārs 

ندرک هراپ هراپ  pāra pāra ḳıl-  

ندش هراپ  kisil-  

ندش هراپ  sın- 

ندش هراپ  sındur-  

هراپ  kesek  

هراپ  pāra  

دنشاپ  sip- 

ندرک کاپ  arı ḳıl- 

ندرک کاپ  arıġ ḳıl- 

ندرک کاپ  arıt- 

کاپ  arı  

کاپ  arıġ 

کدلااپ  pūlādik  

دیناپ  pānīd 

دیناپ  şeker  

نتشاد ىاپ  tāḳat tut-  

ىاپ  ayaḳ 

نتساخ ياپ  ıḍaḳıŋa tur- 

نتشاد ياپ  köp tur- 

یاپ  aḍaḳ 
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ندوب رادیاپ  köp tur- 

ردپ  ata  

ندما دیدپ  açıl 

ندما دیدپ  belgür- 

ندما دیدپ  bit-  

ندما دیدپ  peydā bol- 

دیا دیدپ  bilgülüg 

دیا دیدپ  bilgür- 

 belgülük  دیدپ

نتشاد رذپ  saḳla-  

ندرک .. رپ  toltur-  

هرپ رپ  perpere  

نز رپ  ḳarı ᶜavret 

غرم رپ  ḳuş ḳanatı  

رپ  ḳanat  

رپ  tolu  

دننکارپ  sip- 

ندیسرپ  sor- 

نداد شرورپ  pervereş bir-  

نتخپ  bişür-  

ندیزپ  kis-  

رس سپ  iŋse  

سپ  andın 

سپ  andın soŋ  

سپ  pes  

ناتسپ  emcek  

ناتسپ  kögüs 

رسپ  oġul 

ندیدنسپ  bigen- 

ندیدنسپ  ög-  

ندیدنسپ  ögülmiş bol-  

ندیدنسپ  ögülmiş tut-  

تشپ  arḳa 

رتشپ  burunraḳ  

خرس ء ھتشپ  ḳızıl peşte  

ىتشپ  arḳa 

ندرک کشپ  arı ḳıl- 

مشپ  yüŋ  

ھشپ  çibin 

ھشپ  sivrü çibin 

مشچ کلپ  ḳırıġ  

مشچ کلپ  kirpük  

کنلپ  ḳaplan  

جنپ  biş  

هاجنپ  illig 

یھاجنپ  pencāhī 

مجنپ  bişinç 

یرادنپ  saġın-  

نتشاد ناھنپ  kizle-  

ندش ناھنپ  kizlen-  

نھپ  yassı  

ىنھپ  yasıġlıḳ  

زایپ تسوپ  soġan ḳabuḳları 

تسوپ  ḳabuḳ  

تسوپ  tiri  

تسوپ  tirili  

هدیسوپ  çürük 

دنشوپ  çürü-   

ندیشوپ  yap-  

ندرک هدیشوپ  çürüt- 

نداد با دلاوپ  sıvarılmış pūlād  

دلاوپ  pūlād  

زایپ  piyāz 

زایپ  soġan  
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ىکزایپ  nāzük 

یکزایپ  piyāzkī 

دنچیپ  yüger-  

ندیچیپ  tolġa-  

ندما ادیپ  peydā bol- 

ندما ادیپ  bilgür- 

ندوب ادیپ  belgür- 

ندوب ادیپ  körün-  

ندش ادیپ  bilgür- 

ندش ادیپ  peydā bol- 

ندرک ادیپ  peydā ḳıl- 

ریپ  ḳarı  

ریپ  pīr  

شیپ  alt 

شیپ  burun 

شیپ  burunraḳ  

شیپ  ilgerü 

شیپ  ḳat  

ىناشیپ  alın 

ربماغیپ  peyġamber  

ناکیپ  oḳ temüri  

یناکیپ  peykānī 

نتسویپ  ulaş-  

نتسویپ  yapuş-  

ھتسویپ  dāyim 

ھتسویپ  hemīşe 

ندرک دنویپ  yapuştur-  

جنرطش تلا  saṭranç āleti 

جنرطش تلا  saṭranç āleti  

تلا  ālet 

تیاغ ات  ya ġāyet 

ھک ات  ḳaçan  

ات  ara 

ات  kim 

ات  niçe kim  

ات  ta  

ات  ta kim 

ات  tegi  

ات  tegri  

ات  tegrü  

ات  üçün  

ندرک بات  isit-  

بات  tābla-  

ناتسبات  yay  

ناتسبات  yaz 

ىکدنبات  yıltırar  

هدنبات  yıltıraġan  

رثات  es̱er  

ریثات  te’s̱īr 

یریثات  fāyda  

یراغلب نیدلا جات  tāceᶜd-dīn bulġārī 

جات  tāc  

خیرات  tārīḫ 

کیرات  ḳaraŋġı  

کیرات  ḳaraŋġuluḳ  

کیرات  tonuḳ  

رت هزات  tazaraḳ  

هزات  tāza 

نتفات  şule bir- 

نتفات  toġ-  

نتفات  yalḳıyu  

ندش ھتفات  yorulmış 

لات  tāl  

نتسیاب ىفیلات  taṣnīf ḳıl-  
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نتسیاب یفیلات  kiteb tasnif ḳıl-  

مات  tamām  

لیوات  te’vīl ḳıl-  

درا بت  ḳızdur-  

ىناوخ بت  yat ḫavayi  

ھقرحم بت  isig isitmesi 

الله کرابت  bir ve bar 

کرابت  bāḳī 

ندش هابت  yaman bol-  

ندرک هابت  yaman bol-  

ندنام هابت  yaman körün-  

ىتبت  tibetī   

لدبت  alıştur- 

لدبت  mütebeddil 

لدبت  tebeddül  

لدبت  tekşür-  

کربت  teberrük  

ھقبت  ḳat  

ىنبت  tebnī 

اھبت  ısı  

راجت  bāzārgān  

راجت  tācir 

تراجت  bāzārgānlıḳ 

نیمز فیواجت  yir içi  

فیواجت  iç 

فیواجت  yir içi 

ندرک ھبرجت  tecribe ḳıl-  

ھبرجت  tecribe  

فیوجت  ḳoşlıḳ  

یفیوجت  ḳavuşluḳ  

یرجحت  ḳatıġlıḳ  

لیصحت  ḥāṣıl ḳılmaḳlıḳ 

ندروا ھفحت  armaġan keltür- 

ھفحت  armaġan  

ققحت  taḥḳīḳ 

دریذپ لیلحت  taġıl-  

ندریذپ لیلحت  yayıl-  

نتفریذپ لیلحت  ḥal ḳıl- 

ندرک لیلحت  taḥlīl ḳıl-  

نتفای لیلحت  ḥal bol- 

لیلحت  taġıl-  

تخت  taḫt 

یتخت  taḫtı 

لخلخت  ḳarışmaḳlıḳ  

غرم مخت  yumurtḳa  

یمخت  dāne 

ریمخت  ḫamīre  

ریبدت  tedbīr  

ریبدت  vāsıṭa 

جیردت  tedrīc 

هرکذت  yādigār  

رت  ter  

رت  yaş  

ارت  saŋa  

یبارت  topraḳ 

ندیشارت  yon-  

بیکارت  birik- 

نتفای تیبرت  terbiyet tap-  

ندرک بیترت  tertīb ḳıl-  

بیترت  tertīb  

بیترت  tertībce  

ھمجرت  terceme  

ىیاسرت  tersā  

کانسرت  ḳorḳuġlu  
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دنسرت  ḳork- 

شرت  ikşi  

حشرت  çıḳ-  

حشرت  sız-  

ندرک ىقرت  artuḳ bol-  

کرت  türk  

ندرک بکرت  ḳarıştur- 

ناتسکرت  türkistān  

ندیکرت  iz-  

ندرک بیکرت  terkīb ḳıl-  

یتابیکرت  ḳarış- 

ىیامرت  yaş  

یجنرت  turunc 

ندرک ىرت  öşlüg ḳıl-  

ىرت  öş  

قایرت  tiryāḳ 

عماست  işit-  

یواست  berāber 

نیکست  sākin  

وست  mines  

دناشت  ḳandur- 

ندرک ھیبشت  miŋzet-  

ندرک ھیبشت  ohşat-  

ھیبشت  oḫşaş  

ھیبشت  teşbīh 

فیرشت  teşrīf 

یگنشت  susa- 

قوشت  iştiyāḳ  

ندرک فرصت  taṣarruf ḳıl-  

فرصت  taṣarruf  

دیعصت  taṣᶜīd 

ىلاعت  taᶜālā 

ىلاعت  taŋrı taᶜālā 

ندرک ھیبعت  taᶜbiye ḳıl-  

ندرک بجعت  ᶜacebge ḳal- 

ندرک بجعت  taᶜaccub ḳıl-  

بجعت  ᶜacāyıb 

بجّعت  ᶜaceble- 

نتشاد قلعت  teᶜalluḳ tut- 

قلعت  teᶜalluḳ 

ریغت  taġayyur  

تاریغت  taġayyurāt  

یحافت  tuffehī  

لیضافت   fażīlet 

ندرک توافت  tefāvut ḳıl-  

نداھن توافت  tirke-  

توافت  tefāvut 

ندرک حیتفت  aç- 

ندرک حیتفت  açıl- 

ندرک صحفت  tefeḥḥuṣ ḳıl-  

مدومن سرّفت  ferāset ḳıl-  

ندرک حیرفت  ferīḥ ḳıl- 

یحیرفت  ferīḥī 

یحیرفت  ferihlig 

ندرک قیرفت  ayır-  

قیرفت  taġılmaḳlıḳ  

قیرفت  taġıt- 

لیصفت  ayır-  

لیصفت  başḳa başḳa 

سدقت  pāk  

ندرک ریدقت  taḳdir ḳıl-  

ندرک ریدقت  taḳdīr ḳılın-  

ریدقت  ḳudret 

ریدقت  taḳdīr  
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تفای میدقت  yād ḳıl-  

میدقت  başla-  

ندومن برقت  yawuḳluḳ körküz-  

برقت  yawuḳluḳ  

ندرک عیطقت  kis-  

رعقت  yir astın yüzi 

ندرک تیوقت  küçlendür-  

میوقت  ḳıymat  

کرکت  burçaḳ 

ىناخلا ء ھمان قوسکت  taŋsuḳnāme-i ilḫānī 

قوسکت  taŋsuḳ keltür- 

فلکت  tekelluflıġ  

نیکت کبس ناطلس     

sulṭan mahmud sebük tegin  

ندروا قوسکت  taŋsuḳ keltür-  

ندرک سیلکت  yoġur-  

سیلکت  tekellus  

ندرک بلت  ṭaleb ḳıl-  

خلت  ḳara acı dehnec 

کسامت  yapuş-  

ندش مامت  tamām bol- 

نتفای مامت  tamām tap-  

مامت  yetiz 

مامت  henūz 

مامت  tamām  

تمامت  barça  

تمامت  tamām  

ىمامت  tamām  

یرمت  temrī 

کیلمت  mālik  

کیلمت  irklik 

انمت  yalġuz  

زیمت  aḍırmaḳ 

زییمت  temyīz  

نت  ten  

میجنت  tencim  

دنت  beyik  

ىدنت  beyiklik 

قسنت  taŋsuḳ  

نت با ک  yufḳa suwluġ 

رت کنت  tarraḳ  

ندرک کنت  yufḳa ḳıl-  

ندرک کنت  yufḳart-  

کنت  tar  

کنت  yıfḳa  

کنت  yufḳa  

ھکنت  tenge  

ىکنت  tarlıḳ 

ىکنت  yufḳalıḳ  

ندنام اھنت  yalġuz ḳal- 

اھنت  yalġuz  

اھنت  yalġuz  

رونت  tandur  

وت رب وت  ḳat ḳat  

وت وت  ḳat ḳat  

وت  sen  

عباوت  tevābᶜ 

خیراوت  tārīḫ 

خیراوت  tevārīḫ 

دلاوت  toġ-  

هربوت  tobra  

هزیان ء ایتوت  tutyā pārsī  

کناکیپ ایتوت  peykāŋ tūtyāsı 

ککید ایتوت  dīkek tutyāsı 
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یدنق ایتوت  ḳandī tutyā  

هزیان ایتوت  tutyā parsī  

ایتوت  tutyā  

روت  musānın tūrı  

فقوت  tevekḳuf ḳıl-  

لکوت  tevekkül ḳıl-  

ندرک دلوت  toġ-  

دلوت  toġ-  

ریت  oḳ  

یکریت  tonuḳlıḳ 

نتفرک هریت  ton-  

هریت  tire  

هریت  tonuḳ  

یوب زیت  tiz ıḏıġlı nerse  

زیت  tiz  

هزیت  süŋü  

سیت  teys taşı  

ندرک تسیت  yoġalt-   

تباث  s̱ābit 

ثلاث  üçünç 

ندرک رث  es̱er ḳıl-  

لفث  çöp  

ندرک بقث  tiş- 

بقث  teşük  

لقث  aġırlıḳ 

لیقث  aġır 

رتلیقث  aġırraḳ 

ثلث  bir ança 

ثلث  üç 

ثلث  üçde bir 

اج  yir  

محر عاج  oġlan turġan yir  

ھعماج  yıġ- 

ھماج  ton  

بناج  cānib 

بناج  ḳat  

بناج  sarı  

بناج  yan 

بناج  yarı  

بناج  yartın  

روناج  cānvār  

راکنایز ناروناج  ziyankar cānvār  

راکنایز ناروناج  ziyānkār cānvār 

ىسرواج  cavarsi 

ىاج  yir  

ندرک یاج  ḳayt-  

هاکیاج  yir  

لبج  cebel 

ندرک ادج  ayır-  

ندش اذج  aḍrıl- 

ندرک اذج  ewür- 

ماذج  cuẕām 

ندرک بذج  ceẕb ḳıl-  

ندرک بذج  özine tart-  

ندرک بذج  tart-  

تحارج  cerāḥat 

نفع نمزم اھتحارج  x 

غارج  çeraġ  

ندرک برج  yaġla-  

برج  ḳutur  

برج  yaġlı  

برج  yaġlıġ  

برسا خرج  ḳurġaşın çerh 

دیب خرج  tal yıġaçı çarḫı 
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یکاکح خرج  hakkak çarḫı  

سرج  çaŋ 

مرج  cirim 

مرج  cism  

ندرک ازج  kiter-  

عزج  cezᶜ  

وزج  cezv 

وزج  pāra  

یوزج  ḳamuş  

بیدنرس هریزج  serendib cezīresi  

هریزج  cezīre 

مسج  cism  

ىصج  cissi 

نایناغج  çaġaniyan 

تفج  cüft  

ندش مرک رکج  böregi isin- 

رکج  baġır  

رکج  böreg 

ھنوکج  neteg   

ندناکج  tamuz-  

لج  celle 

نداد لاج  aç- 

نداد لاج  cilā bir- 

نداد لاج  cilā ḳılın-  

نداد لاج  cilā biril- 

نداد لاج  cilā ḳıl-  

نتفرک لاج  cilā tut-  

دبای لاج  cilā tap-  

لاج  cilā 

لاج  yaruḳlıḳ 

ھللاج  celalehu 

ھللاج  celāluhū 

تعامج  cemāᶜat   

دیشمج  cemşid 

ندوب عمج  cemᶜ bol- 

ندش درک عمج  cemᶜ ḳılın- 

ندرک عمج  cemᶜ ḳıl- 

عمج  cemᶜ 

دنعمج  cemᶜ tur- 

یکلمج  barça  

ھلمج  barça  

ھلمج  birge 

ھلمج  ni kim  

عیمج  barça  

نج  peri  

ھک نانج  anteg kim 

نانج  andaġ 

نانج  anteg 

جنانج  anteg  

ھجنانج  muŋa 

ھجنانج  neçük 

حنانج  anteg  

کنانج  andaġ 

کنانج  anteg kim 

کنانج  eyle kim 

کنانج  neçe  

کنانج  neçük 

کنانج  neteg kim  

نانج  teg ک

ندنابنج  tepret- 

دنج  neçe  

دنج  ni ḳadar 

دنج  niçe kim  

نادنج  niçe kim هک 
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نادنج  ança  

نادنج  ançaçaḳlıġ 

نادنج  neçe  

کنادنج  ança  

سنج  cins  

سنج  cins ḳıl- 

بونج  cenūb 

نینج  munteg  

ھج  neçe  

ھج  niçe kim 

تاھج  yarı  

راھج  çehar 

ناھج  cihān 

تھج  cihet 

تھج  sebeb  

تھج  üçün  

ندرک دھج  cehd ḳıl-   

ندیھج  sıçra-  

وج  arpa  

یوج  arpa  

ریش   arslan  

ندوب ھتسویپ قحر راوج   

ḥaḳ civārıŋa vāṣıl bol- 

شراوج  cevāriş  

ناوج  yigit  

رھاوج   cevher 

ھنیکبا رھاوج  piyāla cevheri  

رھاوج  cevāhir 

رھاوج  maᶜdeniyāt 

بوج  aġaç 

بوج  yıġaç 

کبوج  cübek 

يزوج  ḳoz 

دشوج  ḳayna-  

ندیشوج  ḳaynat- 

نوج  anıŋ üçün 

نوج  ḳaçan  

نوج  soŋra  

نوج  teg 

دلاوپ رھوج  pūlād cevheri  

لعل رھوج  laᶜl cevheri  

توقای رھوج  yāḳūt cevheri  

رھوج  cevher 

ملاع یرھوج  ᶜālam  cevheri 

ىوج  arpa  

برچ  yaġ  

سم خرچ  baḳır çerh 

خرچ  çarḫ 

خرچ  çarḫ 

کرچ  çirk   

ندیبسچ  yan-  

ندیبسچ  yapuş-  

دب مشچ  yaman köz  

ھبرک مشچ  maçı közi  

ندیشک مشچ  közge tart- 

مشچ  köz  

ھمشچ  çeşme 

ردنغچ  çügündür  

ناکدنمچ  ḥayvānāt  

نانچ  eyle  

دنچ  çaḳlı 

دنچ  neçe 

دنچ  ni ḳadar  

دنچ  niçe kim  
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نادنچ  çaḳlı 

کنادنچ  niçe kim  

نینچ  eyle  

نینچ  munteg  

ھچ  bażı 

ھچ  birer 

ھچ  ḳaçan  

ھچ  nerse 

ھچ  ni  

ھچ  nik  

راھچ  tört  

مراھچ  törtinç  

مراھچ  törtinçi  

مراھچ  törtünç  

مراھچ  törtünçi  

لھچ  ḳırk  

ىلھچ  çihilī  

هرھز رخ بوچ  ḫerzehre yıġaçı 

بوچ  aġaç 

نوچ  çün  

نوچ  eger  

نوچ  ḳaçan  

ندیچ  çoplala- 

ندیچ  yıġ-  

زیچ  nerse 

ىزیچ  nerse 

نیچ  çin  

ینیچ  çinī   

ندما تجاح  ḥācet kel-  

ندوب تجاح  ḥācet bol-  

تجاح  ḥācet 

ندش ثداح  ḥādis̱ bol- 

ندش ثداح    ḥāṣıl 

ندش ثداح  peydā bol- 

ندش ثداح  toġ-  

ندرک ثداح  ḥādis̱ bol-  

ندرک ثداح  peydā bol- 

ثداح  ḥādīs̱ 

قذاح  ḥāẕiḳ 

قذاح  ustād   

ندما لصاح  ḥāṣıl 

ندما لصاح  ḥāṣıl kel-  

ندش لصاح  ḥāṣıl 

ندرک لصاح  ḥāṣıl 

ندرک رضاح  ḥażır ḳıl-  

یظفاح  saḳlaġan  

ندرک قاحلا  ḳarışturul-  

لاح  ḥāl 

ىلاح  ḥālī 

ىلاح  imdi 

ھلماح  ḥamile  

ھلماح  yüklüg  

ربح  ḥaber  

ھبح  ḥabbe  

زاجح  ḥicāz  

ینمرا رجح  ermenī taşı   

دربلا رجح  berd taşı 

سیتلا رجح  ḥacerü’t-teys 

سیتلا رجح  teys taş 

قلحلا رجح  ḥalḳ taşı  

يحلا رجح  ḥayye taşı 

مدلا رجح  ḥacerü’d-dem 

رفظلا رجح  ḥacerü’ẓ-ẓafer 

روبقلا رجح  ḳubūr taşı  
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رمقلا رجح  ḥacerü’l-ḳamer 

ساملا رجح  elmās taşı 

دوھیلا رجح  ḥacerü’l-yahūd 

ىنیج رجح  çinī taşı  

ىناویح رجح  ḥayvānī ruh  

رامخ رجح  ḫımār taşı  

مون دض رجح  uyḳunıŋ żıddı taşı 

یلاقثم رجح  ḥacer(ü’l)-mes̱ḳāli 

شوم رجح  sıçḳan taşı  

مون رجح  uyḳu taşı 

ناقری رجح  yereḳān taşı  

رجح  taş 

يرجح  taş 

کرزب .. مجح  uluġraḳ  

مجح  çaḳ 

مجح  uluġluḳ  

دح  ançaçaḳlı    

دح  ḥed  

تدح  ḳatıġlıḳ  

ثودح  bar  

ثودح  ḥudus̱ 

راقلب دودح  bulġar ḥadleri 

ماش دودح  şām yiri 

کنرف دودح  frenk ḥedleri  

برغم دودح  maġrib yiri  

ثیدح  söz  

یزیرغ ترارح  ġarizi isiglik  

ترارح  ḥarāret  

ترارح  isiglik  

یترارح  isiglik  

مارح  ḥarām  

نتخاس درح  ḫurda iz-  

نتخاس درح  ḫurda ḳıl- 

زرح  duᶜā 

فرح  ṣanᶜat  

تفرح  herfet 

تفرح  yiş 

نداد تکرح  tepret-  

ندرک تکرح  ḥareket ḳıl-  

تکرح  ḥareket  

دیرح  ḥarīd 

نزح  ḥüzn  

باسح  iᶜtibārınca 

باسح  ḥesābca 

باسح  ḥisāb  

بسح  ḥesb 

بسح  ḥisāb  

بسح  sebeb  

بسح  teᶜalluḳ 

کسح  üç köl tigenek 

نسح  körklügraḳ  

ىسوطلا نیسحلا  ḥüseyin ṭūsî  

تارشح  cānvār  

تارشح  zehrlıġ ḳurtlar  

ترضح  ḥażrat   

روضح  ḳat  

ندوب یظفح  saḳla-  

قح  ḥaḳ 

نقح  ḥoḳna 

نقح  yıġıl- 

قوقح  ḥaḳ 

تقیقح  ḥaḳīḳat 

ىقیقح  ḥaḳīḳī  

هدوب ھندرک کح  ḳaz- 
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کح  ḥak 

کاکح  hakkak  

ندروا تیاکح  hikāyet keltür-  

ندرک تیاکح  hikāyet ḳıl-  

تیاکح  hikāyet  

مکح  ḥekim 

مکح  ḥükm 

تمکح  ḥikmet  

تمکح  ḥükm 

ندش لح  ḥal bol- 

ندرک لح  ḥal ḳıl-  

ندرک لح  iri-  

ندرک لح  iz-  

ندرک قلح  yülü-  

اولح  ḥelvā 

مامح  ḥamām  

دمح  ög-  

هدمح  ög-  

هدمح  ögmeklik 

ىدیش لمح  bar- 

لمح  ḥamel 

لمح  yüklüg  

ساوح  ḥevās 

ىلاوح  ḳat  

ىلاوح  yawuġ 

یلاوح  çevre  

یلاوح  yawuḳ  

ىروح  ḥuri  

ھناخ ضوح   ḥavż-ḫāne 

زیح  yir  

ضیح  ḥayż 

تلیح  ḥīlet  

ناویح  ḥayvān  

ایرد تاناویح  teniz cānvārı  

یذوم تاناویح  ziyānlıġ cānvār  

یذوم تاناویح  ziyanlıḳ cānvār  

تاناویح  cānvār 

متاخ  ḫātem 

هاش مزراوخ ناطلس نوتاخ   

ḫvarezmşah ḫātunı melike sulṭan    

مداخ  ḫādim  

جراخ  başḳa  

جراخ  ḫāric  

جراخ  taş 

مشج شراخ  köz keçüki  

شراخ  keçük  

ىنیصراخ  darsinī  

ىنیصراخ  ḫarsini 

کراخ  ḫarg  

نزاخ  ḫazīnadār  

نتساخ  çıḳ-  

نتساخ  ḳop-  

نتساخ  kötürül-  

نتساخ  tur- 

صاخ  ḫās  

صاخ  ḫāṣṣiyyet   

ھصاخ  ḫāṣṣa 

تیصاخ  ḫāṣṣiyyet   

کنر کاخ  topraḳ ranglıġ 

درز کاخ  sarı topraḳ 

دوبک کاخ  kök topraḳ 

کاخ  kül 

کاخ  topraḳ  

رتسکاخ  kül  
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رتسکاخ  kül ranglıġ 

رتسکاخ  kül rengi  

ندوب صلاخ  ḫāliṣ bol-  

ندرک صلاخ  ḫāliṣ ḳıl-  

صلاخ  arıġ 

صلاخ  ḫāliṣ  

نیقلاخلا  yaratḳan  

ىلاخ  boş  

ىلاخ  ḫālī  

سماخ  bişinç 

دور لیبس ھناخ  suw aḳar yiri  

ھناخ  iw  

کسیاخ  çeküç  

دنیاخ  çeyne-  

ھیاخ  yumurtḳa  

زابخ  etmekçi  

دیدحلا ثبخ  ḫabs̱ü’l-ḥadīd 

نداد ربخ  ḫaber bir-  

وتخ  ḫotū  

مدخ  ḫıdmatḳār 

تمدخ  ḫıẕmat 

کندخ  ḳayın  

هرھز رخ  ḫerzehre 

رخ  işek  

ندرک بارخ  ḫarāb ḳıl- 

جارخ  ḫarāc  

ناسارخ  ḫorāsan  

ندیدشارخ  yon-  

ندیشارخ  çız- 

هزبرخ  ḳavun  

درخ  inçke  

درخ  kiçig  

رتدرخ  kiçigrek  

هدرخ  kiçig  

هدرخ  uvat-  

ىدرخ  kiçiglig 

ھقرخ  biz  

ھقرخ  iski biz  

هرھمرخ  ḫermühre 

ندیرخ  al- 

ندیرخ  satġın al- 

فیرخ  ḫarif  

ھنازخ  ḫazīna 

تایحلا رزخ  ḫarezü’l-ḥayyāt 

ھنیزخ  ḫazīna 

دزاس ھتسخ  ḫasta ḳıl-  

ندرک ھتسخ  ḫasta bol-  

ىکھتسخ  ḫastalıḳ  

سیسخ  ḫasīs 

تشخ  kerpiç  

با کشخ  ḫuşk āb  

با کشخ  ḫuşk-ı ab  

ندش کشخ  ḳuru-  

ندرک کشخ  ḳuru- 

ندرک کشخ  ḳurut- 

کشخ  ḫuşk 

کشخ  ḳuruġ  

ىکشخ  ḳuruġluḳ  

ندش مشخ  ġazablan- 

نیکمشخ  köy-  

نیکمشخ  özi köy- 

مصخ  düşman  

نداتفا تموصخ  ḫuṣūmet tüş-  

تموصخ  ḫusumet  
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ىصخ  ḫaṣṣī 

ترضخ  yaşıllıḳ 

طخ  ḫaṭ 

اطخ  ḫıṭāy  

اطخ  yaŋılış  

فاطخ  ḳaralıġaç  

فاطخ  ḳarlıġaç  

ییاطخ  ḫıṭāy  

ندوب ھتفخ  ḥofte 

ناقفخ  ḫafaḳān 

نتسیاب صلاخ  ḫalaṣ tap-   

مداد صلاخ  ḫalaṣ ḳıl 

نداد صلاخ  ḫalaṣ bir-  

نتفای صلاخ  ḫalaṣ tap-   

صلاخ  ḫalaṣ 

صلاخ  ot  

ھتماسم فلاخ  ya artuḳ yā eksük 

فلاخ  ḫilāf  

فلاخ  muḫalif bol- 

تفلاخ  ḫalīfālıḳ  

ندنلاخ  soḳ-  

قیلاخ  ḫalāyıḳ  

قیلاخ  ḳul  

ندرک علخ  soy- 

رصم ء افلخ  mıṣır ḫalifeleri  

دادغب افلخ  baġdad ḫalifeleri 

افلخ  ḫalīfā 

قلخ  ḫalāyıḳ  

قلخ  ḫalḳ   

تقلخ  baġlan-  

تقلخ  vücūd 

ىلخ  ḫalī  

ھفیلخ  ḫalīfā 

ھکرس مخ  sirke küpi  

مخ  küp  

نھامخ  ḫamāhen 

ىرمخ  ḫamrī 

سمخ  biş 

سمخ  ḫoms 

ریمخ  ḫamīr 

یکنخ  savuḳluḳ 

دب باوخ  yaman tüş  

هدیروش باوخ  ḳorḳuġlu tüş  

لیاھ باوخ  ḳorḳuġluġ tüş  

باوخ  uyḳu  

انیس یلع وبا ھجاوخ  ḫvāce ebū ᶜalī sīnā 

ھجاوخ  ḫvāce  

مزراوخ  ḫvarezm 

نتساوخ  tile-  

صاوخ  ḫāṣṣiyyet   

صاوخ  ḫavāṣ 

ندناوخ  di- 

ندناوخ  oḳu-  

ندناوخ  ti-  

ندناوخ  ayt- 

ندناوخ  oḳı-  

بوخ  ḫūb 

بوخ  körk  

بوخ  körklü  

بوخ  körklüg  

رتبوخ  körklügrek  

نیرتبوخ  körklügrek  

ندیشک دوخ  özine tart-  

دوخ  ḫōd 
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دوخ  kendi 

دوخ  kendü 

دوخ  öz  

دروخ  yigesü  

ندروخ  iç- 

ندروخ  yi-  

یندروخ  yimeklik  

دیشروخ  ḳuyaş 

هدنروخ  yigen  

با شوخ  ḫoşāb  

با شوخ  yaḫşı suwluġ 

ندما شوخ  ḫoş kel- 

ندرک شوخ  ḫoş ḳıl 

شوخ  ḫoş  

شوخ  ḫūb  

شوخ  körklüg  

شوخ  yaḫşı  

فوخ  ḳorḳuġ  

کوخ  toŋuz  

هدعم نوخ  miᶜde ḳanı  

نوخ  ḳan  

ندیشک شیوخ  özine tart-  

شیوخ  öz  

نتشیوخ  öz  

ندرک تنایخ  ḫıyānet ḳıl-  

تنایخ  ḫıyānet 

ضیخ  ḫayż kelmegi  

نداد  bir- 

نداد  tur- 

نداد  tüş-  

نداد  biril- 

هدنراد  tutġan kişi  

ھتسپش دروژلا زا وراد   

dārū yunmış lacüverd  

مشچ وراد  köz dārūları  

مشچ وراد  köz otı 

نادند وراد  tiş otları   

وراد  dārū  

وراد  dārū  

وراد  ot  

مشچ ىوراد  köz otları  

ساد  oraḳ  

نتشاد  bar  

نتشاد  teᶜalluḳ tut- 

نتشاد  tut- 

ندرک غاد  daġla- 

نتفرک غاد  daġ tut- 

غاد  daġ 

لاد  delalet ḳıl-  

نتسناد  bil- 

کناد  aḳça 

کناد  deng  

کناد  derem  

ىکناد  deng  

ھناد  dāne 

ھناد  dāne 

عیاد  ünde-  

میاد  hemīşe 

امیاد  dāyim 

امیاد  dāyima 

امیاد  hemīşe 

ھلجد  dicle  

ىناخد  tütün  

رتخد  ḳız  
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رتخد  ḳız oġlan  

اجنا رد  anda 

اجنا رد  iç 

نوردنا رد  iç 

لاح رد  heman zamān  

لاح رد  ol zamān  

زورڤا بش رد  şebb-i awrūz dürr  

میدق رد  burun çaḳ 

میدق رد  burunġı çaḳ  

مھ رد  biri biri 

میتی رد  dürr-i yetīm 

میتی رد  dürr-i yetīmlıḳ 

میتی رد  yetīm dürr  

رد  birle 

رد  dürr  

رد  iç 

رت زارد  uzunraḳ  

زارد  uzun  

نارد  anda 

نارد  aŋa 

اجنارد  aŋa 

جرد  dürc  

تاجرد  derecāt  

ھجرد  derece  

لاحرد  derḥāl  

لاحرد  hem ol zamān  

لاحرد  hemān  

لاحرد  ol sāᶜat  

جنرت تخرد  turunc tireki  

تخرد  terek  

ناشخرد  yıltıraġan  

تساوخرد  derhvast ḳıl- 

درا درد  aġrıt 

نادند درد  tiş aġrıġı  

ندرک درد  aġrı- 

هدعم درد  miᶜde aġrıḳı  

درد  aġrıġ 

درد  aġrıḳ 

زرد  derz  

تسرد  bütün 

تسرد  dürüst  

تشرد  doroşt  

تشرد  iri  

تشرد  irilıḳ  

تشرد  uluġ  

رتشرد  irirek  

یتشرد  ḳatıġlıḳ  

دشفرد  yıltıra-  

مرد  aḳça 

مرد  derem  

کنسمرد  derem  

ورد  anda 

ورد  aŋa 

ورد  aŋar 

نتفک غورد  yalġan ayt- 

غورد  yalġan  

ىورد  anda 

شیورد  dervīş  

ىرد  dürr  

ىرد  yinçü  

مزلق ء ایرد  ḳulzum teŋizi  

دنھ ء ایرد   hind tenizi 

رابکنز ایرد  zengibār teŋizi 

ماش ایرد  şām teŋizi 
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مزرق ایرد  ḳulzum teŋizi 

طیحم ایرد  muḥīṭ teŋizi 

برغم ایرد  maġrib teŋizi 

دنکرھ ایرد  herkend teŋizi 

دنھ ایرد  hind teŋizi 

دنھ ایرد  hindistān yiri 

ایرد  ḳulzum deryāsı  

ایرد  teŋiz  

شیک یایرد  kīş teŋizi 

غیرد  ayamaḳ 

نداتفا تسد  ḳolına tüş-  

نداتفا تسد  ḳola tüş-  

ندما تسد  ilge kel-  

ندما تسد  ilge kir-  

ندما تسد  ḳolġa kir-  

ندما تسد  ḳolına kir-  

تسد  dest  

تسد  il  

تسد  ilig  

تسد  ḳol  

تسد  tözüge  

ناوخراتسد  destār-ḫvān 

رشمش ھتسد  ḳılıç destesi  

دراک ھتسد  bıçaḳ destesi  

دراک ھتسد  bıçaḳ sapı 

ھتسد  deste  

تشد  ṣaḥrā  

نمشد  düşman  

ھنشد  ḫançer  

راوشد  duşvār  

راوشد  küçey  

ىراوشد  duşvārlıḳ  

اعد  duᶜā 

ندرک ىوعد  daᶜvī ḳıl-  

ىوعد  daᶜvī  

نیتفد  defteyn  

ندش عفد  def bol-   

ندرک عفد  def ḳıl-  

عفد  defᶜ 

ھعفد  defaᶜ  

ھعفد  ḳurla  

ھفد  dafe 

لد  köŋül  

ندوب لیلد  delīl bol-  

ندرک لیلد  delīl ḳıl-  

لیلد  delīl  

ندز مد  nefes ur- 

مد  nefes 

غامد  demāġ  

غامد  dimāġ 

ىقشمد  dımaşki  

دنمد  ur-  

دنمد  ur-  

لابند  ḳuyruḳ  

وتخ نادند  ḫotū tişi  

ىھام نادند  balıḳ tişi  

نادند  tiş  

هد  on 

هد  sala  

ناھد  aġız 

رھد  dehr  

جنھد  dehnec 

شرت ھنھد  ikşi  

شرت ھنھد  ikşi dehne  
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خرس ھنھد  ḳızıl dehne  

نیریش ھنھد  dehne-yi şīrīn  

ىکنرف ھنھد  dehne-yi frengi  

ىکنرف ھنھد  dehne-yi frenk  

ىکنرف ھنھد  tatlıġ dehne  

ھنھد  dehne  

تینھد  yaġ  

ود  iki  

نداتفا یجاود  ortaḳlıḳ tüş-  

یجاود  cüftlük 

ماود  dāyim kel-  

دوب یماود  dāyim bol-  

یماود  dāyim 

نتخود  tik-  

ندرک دود  tütün ḳıl- 

دود  tütün  

ندرک رود  kiter-  

رود  devr  

رود  yıraḳ  

نداد تسود  sew-  

هدنسود  çıḳın 

هزیشود  ḳız oġlan  

غود  ayran 

تلود  devlet  

مود   ikinç 

کبوج راید  cübek teŋizi 

راید  şehr  

ىراید  yir  

ندید  kör-  

ندید  körküz- 

ندید  körün-  

ندید  körür-  

رید  kiç  

رترید  kiçrek  

ىرید  kirü  

کید  ḳazan  

نیکنس ھجکید  taş çölmek 

ھجکید  çölmek  

زاب رکید  andın ḳayra  

يد  den taḳı... رک

يد  andın ḳayra رک

رکید  daġı 

يد  ikinç رک

رکید  ḳayra 

رکید  özge  

يد  taḳı رک

مامح ء اھکید  ḥamām ḳazanları  

هرپ رپ رز رانید  perpere altun 

خرس رانید  ḳızıl altun 

یرصم رانید  mıṣrī altun 

یکلم رانید  melikī altun 

رانید  altun  

ھید  sala  

ندرک راوید  dīvār ḳıl- 

تایھاملا تاذ  māhiyet ẕatı 

تاذ  ẕāt  

تارذ  ḫurda 

ندرک رکذ  yād ḳıl- 

رکذ  yād  

رکذ  yād ḳıl-  

نونذ  ẕennūn 

یبھذ  ẕehebī  

بوذ  irit-  

یبایذ  ẕübābī 
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دوب تسار  rāst bol-  

تسار  rāst  

تسار  tüz 

ىتسار  tüzlük  

ىضار  rażī 

نار  but 

نتفای هار  yol tap-  

هار  yol  

ىار  rey  

ھحیار  ıḏıġ 

ھحیار  is 

ندز ىیار  rey ur-  

ىنابر  taŋrı  

ینابر  taŋrı taᶜālā 

ندوبر  özine tart-  

ندوبر  tart-  

محر  oġlan turġan yir 

ماخر  ruhīnā 

ةواخر  sastlıḳ  

تواخر  yumşaḳlıḳ  

ناشخر  yıltırar  

هدنشخر  yıltıraġan  

تسوخر  yumşaḳ  

ھلاسر  risāle 

دیناسر  yetkür-  

ندیناسر  tegür-  

ھتسر  bitil- 

ندیسر  iriş- 

ندیسر  tegrü  

ندیسر  yawuş-  

ندیسر  yet-  

ندیسر  yetil-  

ندیسر  resm  

نسر  yip  

لوسر  ilçi  

لوسر  resūl 

ندیسر  teg-  

ندیسر  tegri  

ندیسر  tig-  

دنشک ھتشر  keçür-  

ھتشر  yip  

دیشر  reşīd 

صاصر  ḳalᶜay 

ىصاصر  raṣāṣī 

ھنع الله ىضر  taŋrı rażī bol- 

الله ىضر  tanrı rażī bol- 

لطر  raṭl  

تابوطر  artuḳsı suwluḳlarnı 

تابوطر  suwluḳ 

تبوطر  öşlüg  

تبوطر  ruṭūbat 

تبوطر  suwlıḳ 

تبوطر  suwluḳ 

تبوطر  yaş  

ھشعر  raᶜşe  

ندوب تبغر  raġbet körküz-  

ندرک تبغر  raġbet ḳıl-  

تبغر  raġbet  

نتفر  bar- 

نتفر  keç- 

نتفر  kir-  

نتفر  kit-  

نتفر  taġa minmek 

نتفر  yörü- 
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نتفر  yörümek  

ندوب قیقر  raḳīḳ bol- 

ندش قیقر  raḳīḳ bol-  

کر  tamur  

وکر  biz  

ىدامر  ramādī 

ىنامر  rummānī  

نتفرک دمر  zaḥmat al- 

دمر  aġrıġ 

دمر  zaḥmat  

لمر  ḳum 

رکج جنر  baġır renci  

مشچ جنر  köz renci  

ىدرس جنر  savuḳ renc  

يدرس جنر  savuḳ rencler 

هدعم جنر  ḳursaḳ renci  

جنر  renc  

جنر  zaḥmat  

یروجنر  ḫastalıḳ  

شتا کنر  ot rengi 

رت کنر  rangraḳ 

یور کنر  iŋ rengi  

ندرک کنر  reng bir- 

ندرک کنر  reng ḳılın-  

کنر  ranglıġ  

کنر  reng  

نر  teg ک

ندش نیکنر  renglen-  

نیکنر  ranglıġ  

اھر ک  ندر  ḳoy- 

نواھر  rehāven 

ور  baḳır  

ندش ناور  revān bol-  

ندش ناور  yörü- 

ناور  revān 

حور  rūḥ 

ىیاور  revāc 

ىناویح حور  ḥayvān 

ماخر  ruḫām 

حور  ḥayvani rūḥ 

ھناخ دور لیبس   suw aḳar yir 

ھناخ دور  suw yolı  

ھناخ دور  uzan  

نتفر  bar- 

هدور  içegi  

زور  kün  

زور  kündüz  

زور  rūz  

زور ک میدق را  burunġı rūzgār 

راکزور  çaġ 

راکزور  rūzgār  

ىراکزور  çaḳ  

هار هزور  künlük  

ندوب ىزور  rūzī ḳılın- 

ىزور  rūzi ḳılın-  

ندرک نشور  āşkārā  

ندرک نشور  āşkārā tur- 

نشور  yaruḳ  

ىیانشور  aydın 

ىیانشور  aydınlıḳ  

ىیانشور  köz nūrı  

نداد ییانشور  aydınlıḳ bir- 

نداد ییانشور  yaruḳluḳ bir- 

ییانشور  ruşenāyī  
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ییانشور  yaruḳlıḳ  

ییانشور  yaruḳluḳ  

رتنشور  aydınraḳ 

ىنشور  aydınlıḳ  

ھتسب نغور  toŋ yaġ  

ناسلب نغور  belesan yaġı  

صلاخ نغور  arıġ yaġ 

تیز نغور  zeyt yaġı 

نوتیز نغور  zeyt yaġı  

دجنک نغور  kenced yaġı  

نغور  yaġ  

مور  rūm  

انیھور  altun ruknī 

نیمز ىور  yir yüzi  

ىور  yolındın  

ىور  yön  

ىور  yüz  

ندروا یور  yüz tut-  

ندییور  bitür- 

تیور  raviyyet  

ندییور  uzan-  

یحایر  reyāḥī 

ناحیر  reyḥān 

نتخیر  ḳoy- 

نتخیر  sal-  

نتخیر  tök-  

ندنازیر  tök-  

ندنازیر  töktür-  

هزیر  ḫurda  

هزیر  kiçi  

هزیر  kiçig  

هزیر  uşaḳ  

دنشک نامسیر  keçür- 

نامسیر  yip  

ندش شیر  cerāḥat bol- 

شیر  cerāḥat 

شیر  içegi cerāḥatları 

شیر  zaḥmat  

نھک اھشیر  iski cerāḥatlar 

کیر  ḳum  

رولب جاز  billūr zācı  

دیفس جاز  aḳ zāc 

جاز   zāc  

نداز  toġur-  

وناز  tiz  

لواز  zāul  

ندرک لیاز  kiter-  

ندرک لیاز  zāil bol-  

لیاز  zāil  

ندییاز  toġur-  

دابز  zibād  

ینانوی نابز  yūnān tili  

نابز  til  

دیا ربز  yoḳaru min-  

تشپ ربز  bil 

ربز  üst  

ربز  yoḳaru  

دجربز  zeberced  

نداد تمحز  zaḥmat bir- 

تمحز  zaḥmat  

ندز مخز  zaḫm ur-  

مخز  zaḫm  

ندز  soḳ-  

ندز  tig-  
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ندز  ur-  

دتفا یجاودز  ortaḳlıḳ tüş-  

ندرک دودنا رز  altunla- 

صلاخ رز  arıġ altun 

ىنکر رز  ruknī altun 

هزیر رز  uşaḳ yinçü 

واس رز  ḫurda altun 

خرس رز  ḳızıl altun 

یلط رز  talī altun 

ھتخاذک رز  irimiş altun 

یبرغم رز  maġrib altunı  

رز  altun 

تعارز  ikin 

دنوارز  zerāvend  

ندش درز  sarġar-  

ندرک درز  sarġart- 

خینرز  درز  sarı zirnīḥ  

درز  sarı  

درز  sarıġ  

ىدرز  sarılıḳ  

نول یدرز  yüz sarılıḳı 

نارکرز  altunçı 

ھتخوس  خینرز  köymiş zirnih 

خینرز  zirnīḥ  

ىرھرز  zerherī 

ىرز  altun 

دیدحلا نارفعز  temür zaᶜferānī 

نارفعز  zaᶜferān  

ىنارفعز  zaᶜferānī 

ھلزلز  zelzele  

نامز  zamān  

نامز  zamāne  

ھنامز  zamāne 

یناحیر درمز  reyḥānī zümürrüd 

درمز  zümürrüd  

ىدرمز  zümürrüdī  

ناتسمز  ḳış  

ناریا نیمز  īrān yiri  

ھیداب نیمز  bādiye yiri 

ناتسکرت نیمز  türkistān yiri 

نیچ نیمز  çin yiri  

اطخ نیمز  ḫıṭāy yiri 

لواز نیمز  zaul yiri 

ناتسیس نیمز  sistan yiri 

مجع نیمز  ᶜacem yiri 

برع نیمز  ᶜarab yiri 

کنرف نیمز  frenk yiri  

کنرف نیمز  ḳızıl yiri  

دنھ نیمز  hindistān yiri 

ناتسودنھ نیمز  hindistān yiri 

نیمز  yir  

نیمز  yir üstü 

ھلماح نز  ḥamile ḫātun  

ھلماح نز  yüklüg ḫātun 

نز  ᶜavret 

نز  ḫātun  

نز  ḫātun kişi 

راجنز  zencār 

ىراجنز  zencārī 

فجنز  zencef 

رفجنز  zincefr  

ىریجنز  zencīr  

نھا کنز  temür rengi 

راکنز  zengār  
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ىراکنز  zengāri  

رابکنز  zengibār 

لھلاھ رھز  helahel zehri  

رھز  zehr  

رھز  zehrlıġ  

رادرھز  zehrlıġ  

هرھز  kīselik  

هرھز  öt  

ىرھز  zehrī  

ایاوز  buçḳaḳ 

ھمیاق یایاوز  uç buçḳaḳı  

رت دوز  tizrek  

دوز  tirek  

دوز  tiz  

نیازا تدایز  artuḳ  

نیازا تدایز  mundın artuḳ 

ندوب تدایز  artuḳ bol-  

ندوب تدایز  artuḳraḳ bol- 

ندش تدایز  art- 

ندش تدایز  artur-  

ندرک تدایز  art- 

ندرک تدایز  artuḳ ḳıl- 

ندرک تدایز  artuḳ ḳıl- 

ندرک تدایز  artuḳraḳ bol- 

ندرک تدایز  artur-  

تدایز  artuḳ  

تدایز  artuḳluḳ 

تدایز  artuḳsı  

ىتدایز  artuḳlıḳ 

ىتدایز  artuḳluḳ 

ىتدایز  artuḳsı  

دریذپ یتدایز  artuḳluḳ tap- 

نداد نایز  ziyān ḳıl-  

قبیز  simāb 

قبیز  sindik  

قبیز  zībaḳ  

نوتیز  zeytūn  

ىنوتیز  zeytūnī 

ىتیز  zeytī 

با ریز  suw astı 

ندما ریز  bat- 

ریز  alt 

ریز  ast 

ریز  yir astı 

اریز  anıŋ üçün kim هک 

ھک اریز  üçün  

هریز  zīre  

نیریز  ast  

نیز  iyer  

تنیز  bizek 

رویز  bilezük 

رویز  bizek 

ایرد لحاس  teŋiz yaḳası 

لحاس  sāḥil 

یدنھ جذاس  sāẕec hindī 

جوراس  sārūc 

تعاس  sāᶜat  

دعاس  ḳol 

یاپ قاس  baltır 

ىقاس  sāḳī 

ندش نکاس  tıyıl-  

ندرک نکاس  tındur-  

نکاس  sākin  

ون لاس  yıl başı 
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لاس  sāl 

لاس  yıl  

ىلاس  yıl 

صربا ماس  sām abraṣ 

ىناماس  sāmānī 

واس  altun ḫurdası 

ىاس  say 

ندییاس  iz- 

ندییاس  izil- 

ندییاس  sayda ḳıl-  

ندییاس  sürt-  

ندییاس  tög-  

ندییاس  yon-  

ماوھ و شوحو و عابس   tiretgen cānvārlar 

عابس  x  

ھناحبس  arıġ 

ھناحبس   

ᶜaybdın yıraḳ bolmaḳlıḳ 

ھناحبس  sübḥān  

رت زبس  yaşılraḳ  

زبس  yaruḳ yaşıl  

زبس  yaşıl  

زبس  yaşıllıḳ  

ىزبس  yaşıl  

ىزبس  yaşıllıḳ 

ھعبس  sebaᶜ 

کبس  yöŋül  

ھناخ دور لیبس  suw aḳar yiri yolı  

ندرپس  tapuştur-  

زرپس  talaḳ  

نیسپس  sepsīn 

نادنپس   ḫardal 

دیپس  aḳ 

هدیپس  kirşen 

نداتس  al- 

هراتس  yulduz 

هدنرتس  yon-  

روتس  külük  

ریتس  ḳalın  

رحس  caduluḳ 

ندرک قحس  iz-  

ندرک قحس  tög-  

قحس  tög-  

قوحس  tög-  

ندرک تخس  muḥkem ḳıl-  

تخس  asrı  

تخس  ḳatıġ  

رتتخس  ḳatıġraḳ 

نخس  söz  

یتنوخس  isiglik  

رکج هدس   

baġlanmış tamar yolları 

هدس  sedde  

باذس  seẕāb  

ندما رس  yoḳaru ḳal- 

شین رس  butaḳ başı  

رس  baş  

رس  ser  

رس  uç  

رس  üst  

رس  üzre  

رس  yaşuru  

بارس  suw yüzi  

هدمارس  yoḳaru  
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یتشکنارس  parmaḳ basım   

تیارس  sirāyet ḳıl-  

اطخ دحرس  ḫıṭāy serḥedi 

دحرس  serḥed  

با خرس  ḳızıl suwluġ 

ندش خرس  ḳızar-  

خینرز  خرس  ḳızıl zirnīḥ  

خرس  ḳızıl 

خرس  ḳızılraḳ  

ىخرس  ḳızıllıḳ  

یضراع یخرس  ᶜāriżi ḳızıllıḳ 

ندش درس  savu- 

ندرک درس  savut-  

درس  savuḳ 

درس  savuḳluḳ 

درس  serd  

درس  sowuḳ 

ىدرس  sowuḳlıḳ 

نتشرس  yoġur- 

ىرحب ناطرس  seraṭān baḥrī  

یرحب ناطرس  teniz ḳısḳacı   

رھن ناطرس  köl ḳısḳacı  

ناطرس  seraṭān  

ھفرس  öksürük  

خرس ھکرس  ḳızıl sirke 

ھکرس  sirke  

نیکرس  tizek  

ھیامرس  sermāye  

ھمرس  sürme 

خرس جنرس  ḳızıl serenc  

جنرس  serenc  

هوک  بیدنرس  serendib  taġları 

بیدنرس  serendīb 

ىورس  üst  

تسس  yumşaḳ  

ربطس  ḳalın  

یربطس  ḳalınlıḳ  

لاعا حطس  suwnıŋ yoḳaru yüzi  

لاعا حطس  yirnin üstin yüzi  

رعقت حطس  yirnin astın yüzi  

رھاظ حطس  üstin yüzi 

رعقم حطس  yirnin üstün yüzi  

حطس  ṭabaḳa  

حطس  yir  

قارغس  saġraḳ  

ندرک لافس  carp bol- 

لافس  carp 

ھتفس  softa bolmaḳtın  

تایلفس  yer astı  

تایلفس  yir astı 

ندش دیفس  aġar- 

ندش دیفس  aḳ bol- 

ندرک دیفس  aġar- 

ندرک دیفس  aġart-   

ندرک دیفس  aḳ ḳıl- 

هرھم دیفس  aḳ mühre 

هرھم دیفس  sefīd mühre  

دیفس  aḳ 

دیفس  aḳlıḳ 

دیفس  kirşen 

وردیفس  sefīdrū 

وردیفس  sefīdrūy 

ىدیفس  aḳlıḳ 

دیڤس  aḳ 
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طقس  saḳaṭ  

فقس  töpe  

روقنقس  saḳanḳūr 

یرکس  şükrī 

یطلاس  salāṭī 

تملاس  selāmet  

بس ناتلس کت ک نی     

sulṭan mahmud sebük tegin  

نایقوجلس  selçūḳī 

نیکت کبس ناطلس   

sulṭān maḥmūd sebük tegin 

ماس نب دمحم نیدلا ثایغ ناطلس   

sulṭan ġıyasettin mehmed bin mesam 

هاشمزراوخ نیدلا للاج دمحم ناطلس   

ḫvarezmşah sulṭan mehmed  

هاشمزراوخ نیدلا للاج دمحم ناطلس   

sulṭan meḥmed ḫvarezmşah  

ناطلس  sulṭān 

ىقلس  silikī 

ملس  selām  

ىنامیلس  süleymānī  

مس  toynaḳ  

بامس  sindik 

عمس  işit-  

عمس  ḳulaḳ 

عمس  uḳuş  

ردنمس  semender  

جذابنس  senbāẕec 

لبنس  sünbül 

تنس  sünnet  

نھا نادنس  temür örs  

نادنس  örs  

سوردنس  sendarus  

ناراب کنس  yaġmur taşı  

بت کنس  yat taşı  

تحارج کنس  cerāḥat taşı  

ھکرس نمشد کنس  sirkenin düşmanı taş  

تیز کنس  zeyt taşı  

ناپق کنس  ḳapān taşı 

نس ک ک ندر   taş bol- 

هام کنس  ay taşı  

ھناثم کنس  mes̱āne taşı  

رفولین کنس  nilüfer taşı  

کنس  aġır 

کنس  aġırlıḳ 

نس  taş ک

فرکنس  şengerf  

ھس  üç  

وس  parı 

ىکتخوس  köykince  

یکتخوس  suḫtegī 

نتخوس  köy-  

نتخوس  köydür-  

دننک ھتخوس  sip- 

ھتخوس  irimiş köymiş 

نداد دوس  islām it-  

نداد دوس  islām ḳıl-   

نتشاد دوس  fāyda ḳıl-  

ادوس  sevdā  

ندوس  sūde ḳıl-  

ندوس  sürtülmek  

ندوس  tög-  

ندرک هدوس  igelen- 

ندرک هدوس  tögül-  
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هدوس  ḫurda 

هدوس  ḳaralıġ  

ندرک خاروس  teş-  

ندرک خاروس  teşük ḳıl-  

ندرک خاروس  tiş-  

خاروس  teşük  

خاروس  teşüklük 

خاروس  teşüksüz 

نزوس  igne  

ندیزوس  yan-  

ندیزوس  yandur-  

رامسوس  sūsmār  

ندرک دای دنکوس  ant iç- 

ندرک لوبق ناھوس  ige ḳabūl ḳıl-  

ناھوس  ige  

ناھوس  igek  

ىوس  sarı  

ىس  sī 

یس  otuz  

تحایس  yörümek 

ندرک لایس  irit-  

رت هایس  ḳararaḳ  

ماف هایس  ḳaralıġ  

خلت ھنھد هایس  ḳara acı dehnec 

ىھایس  ḳara  

ىھایس  ḳaralıġ 

يھایس  ḳarāyī 

بیس  elma  

ریس  sarmusaḳ 

ناتسیس  sistan  

لیس  sīl  

نلایس  kel-  

نلایس  seylān 

ىنلایس  seylānī 

ینلایس  suw 

ھتخوس میس  köygen altun 

ھتشک بامیس  ölmiş simab 

بامیس  simāb 

ىبامیس  simābī  

تمیس  zehrlik 

ھنیمیس  kümüş 

ھنیس  kögüs  

مویس  üçünç 

خاش  butaḳ 

خاش  iri  

ندش داش  sewün-  

جنذاش  şaẕenc 

فاش  şāf 

ماش  şām  

ھناش  taraḳ  

راو هاش  şāh-vār 

هاش  şāh 

نتسیاش  yara-  

زورفا بش  kiçeni aydın ḳılġan 

غارج بش  şeb-çerāġ 

ىنامی بش  şebb-i yemānī 

ینامی بش  acıġ taş 

ینامی بش  yemānī şebbi  

بش  kiçe  

بش  şebb  

هابش  oḫşaş  

ولول ھبش  ḳara yinçü  

ھبش  oḫşaş  

ھبش  oḫşaşlı  
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ھبش  ohşatḳan  

ھبش  şebe  

ىھبش  oḫşaş  

ىھبش  sın  

نوخیبش  şeb-i ḫun 

صخش  kimerse  

صخش  kişi  

صخش  şeḫṣ 

ندش  bar- 

ندش  eksir  

ندش  kir-  

خرس بارش  ḳızıl şarab 

ھنھک بارش  iski çaġır 

نھک بارش  iski çaġır  

بارش  şarāb 

حرش  şerh  

حرش  şerh ḳıl-  

حرش  şişip ḳoḏ-  

مامت ىحرش  yetiz şerhi 

طرش  şarṭ 

ىرش  alıġ 

رت فیرش  şerīfraḳı  

نیرت فیرش  şerīfraḳı  

فیرش  şerīf  

کیرش  ortaḳ  

تسش  altmış 

تسش  ḳarmaḳ  

نتسش  yu-  

نتسش  yuv-  

نتسش  yuw-  

شش  altı 

شش  öpke 

مشش  altınç 

تصش  altmış 

ىتصش  şastī  

ملاسا راعش  islām şiarı  

راعش  şiᶜār  

باتفا عاعش  ḳuyaş aydınlıḳı 

باتفا عاعش  kuyaş şuᶜāsı 

بکاوک عاعش  yulduz aydınlıḳı 

عاعش  aydınlıḳ  

عاعش  şuᶜle  

ىعاعش  aydınlıḳ  

ندروا رعش  şiᶜr keltür-  

ىرعش  şaᶜrī 

ھشعش  şuᶜle  

ھلعش  yalıŋ  

دبای افش  oŋ saġal-  

دبای افش  saġal-  

دبای افش  saġlıḳ tap-  

نتفای افش  şifā tap-   

نتفای افش  sıḥḥat tap-  

نتفای افش  ṣıḥḥat tap-  

نتفای افش  yaḫşı bol- 

افش  saġ bol-  

رولب فافش  şeffaf billūr  

رت فافش  şeffāfraḳ 

فافش  şeffāf 

فافش  yaruḳ 

ىفافش  şeffāflıḳ 

نتفاکش  sındur-  

نتسکش  sın-  

نتسکش  sındur-  

ندش ھتسکش  pāra bol-  
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ندرک ھتسکش  sınar bol-  

ھتسکش  sınaġan  

ىتسکش  sınıġ  

ىتسکش  sınıḳlıḳ  

لکش  şekl  

 bögrek مکش

مکش  ḳarın  

رادنکش  sınaġan  

رادنکش  sınġan  

ندرک راکش  av avla- 

ندرک راکش  avla- 

نتفاکش  yar-  

نتشک ھتفاکش  yarıl-  

نتشک ھتفاکش  yarım  

ندش ھتفکش  açıl- 

هوکش  uluġ  

یمغلش  şalġāmī 

لامش  şimāl  

ندرمش  sana-  

ندرمش  sananıl-  

ندش هدرمش  sananıl- 

کدلااپ ریشمش  polarik ḳılıç  

ریشمش  ḳılıç  

عمش  çeraġ  

یعمش  şemᶜī 

یتفرب انش  yüz-  

نتخانش  tanı-  

ندینش  işit-  

دنب رھش  orın  

اطخ رھش  ḫıṭāy şehri 

رھش  şehr  

رھش  yazı  

ترھش  meşhūrlıġ 

تاوھش  şehvet 

توھش  şehvet  

سدع ىابروش  yasmuḳ şorbası  

هدیروش  müşevveş  

حیش  şeyḥ 

انیس یلع وبا سیر خیش   

şeyh re’īs ebū ᶜalī sīnā 

انیس یلع وبا سیر خیش   

şeyḥ re’īs ebū ᶜalī sīnā 

ریش  arslan 

ریش  sarmusaḳ  

ریش  süt  

ناوراریش  sirurvan 

مابریش  süt ranglıġ  

نیریش  şīrīn  

نیریش  tatlıġ  

ھشیش  şīşe  

نلایش  şeylān 

ىنوباص  ṣābūnī 

ھلبا بحاص  çiçek tapı 

هایس قھب بحاص  bahaḳlıġ kişi 

ماذج تلع بحاص  cüẕẕām ᶜilletlıġ  

زرپس تلع بحاص  talaḳ ᶜilletlıġ  

زرپس تلع بحاص  talaḳ ᶜilletlıġ kişi 

هوقل تلع بحاص  laḳve ᶜilletlıġ  

ناقری تلع بحاص  yarḳan ᶜilletlıġ  

ناقری تلع بحاص  yereḳān ᶜilletlıġ kişi 

هوقل بحاص  laḳve bolġan kişi 

بحاص  eye 

یبحاص  ṣaḥibī 

قداص  ṣādıḳ 
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دما ء ھقعاص  yıltırım yıltıramış  

ندما ھقعاص  yıltırım kel- 

ھقعاص  yıltırım  

رت ىفاص  ṣafiraḳ  

ندرک ىفاص  ṣāfī ḳıl-  

ىفاص  ṣāfī  

ىفاص  yıltırar  

ندرک قاصلا  yapuştur-  

بیاص  tedbīr  

بیاص  yaḫşı  

ناغابص تعنص   altuncılar ṣanᶜatı 

ناغابص  altunçı 

ندرک ربص  ṣabr ḳıl-  

ربص  ṣabr  

ھبحص  uruġ  

تحص  saġlıḳ  

تحص  ṣıḥḥat  

تحص  ṣıḥḥat saḳla- 

ارحص  ṣaḥrā  

ارحص  yazı  

نحص  tepsi  

دص  yüz  

ناویح فدص  ṣadaf ḥayvānı  

ىناویح فدص  ṣadaf ḥayvānı  

فدص  ṣadaf  

تبغر قدص  sıdḳ ve raġbet  

راھ ىدص  ṣaddī hār  

ىدص  ṣaddī 

عرص  maṣrūᶜlıḳ 

عرص  ṣarᶜ  

فرص  ṣarf 

فرص  tamām  

ریرص  āvāz  

دیعص  mıṣr ṣaᶜīdi 

ریغص  kiçig 

افص  ṣafā 

افص  ṣafālıġ 

افص  ṣāfī  

تافص  ṣıfat  

رافص  sarıġlıḳ  

تفص  menfaᶜat  

تفص  ṣıfat  

ھحفص  taḫta 

ترفص  sarı  

تلاقص  sayḳal  

ندرک لوقص  sayḳal ḳıl- 

ندرک لوقص  sayḳal ḳıl- 

تبلاص  ḳatıġ  

تبلاص  ḳatıġlıḳ  

ریذپ حلاص  ṣalāḥ tap-  

ریذپ حلاص  ṣalah tap-  

ریذپ حلاص  ṣalāḥḳa kel-  

حلاص  ṣalāḥḳa keltür-  

بلص  ḳatıġ  

رتبلص  ḳatıġraḳ  

ملس و ھیلع الله ىلص   

ṣallallahu aleyh ve selam  

ملسو ھیلع الله ىلص   

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem 

ملسو ھیلع الله ىلص   

ṣalla’llāhu ᶜaleyhi ve’s-sellem 

یبیلص  ḫāc  

دیفس غمص  aḳ ṣamġ  

ىبرع غمص  ṣamġ ᶜarabī 
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غمص  ṣamġ  

تعانص  ṣanāᶜat 

تعانص  ṣanᶜat  

ىعانص  ᶜamel 

عیادبلا عدبم و عیانصلا   taŋsuḳ yaratıġlıġ  

لدنص  ṣandal 

تعنص  ṣanᶜat  

ھعنص  ṣanᶜat  

ھعنص  turġur-  

تایندعم روص  maᶜdeniyāt ṣūreti 

ىناسنا تروص  insān ṣūreti 

ىناویح تروص  ḥayvān ṣūreti 

تابن تروص  nebāt ṣūreti 

ىتابن تروص  nebāt ṣūreti 

تروص  ṣūret 

نادایص  avçı 

رّیص  tegür-  

ندرک لقیص  sayḳalla-  

یلقیص  ṣayḳalī 

دض  düşman  

دض  żıdd  

تبرض  ur-  

تبرض  żarb  

تبرض  żarb 

ندیسر ىررض  mużarrat tig-  

فرض  żarf  

ترورض  żarūret  

فعض  żaᶜīflik 

فعض  żaᶜīflıḳ  

رت فیعض  żaᶜīfraḳ  

فیعض ک  ندر  żaᶜīf ḳıl- 

فیعض  żaᶜīf 

علض  köşe  

ریامض  ḫāṣṣiyyet   

ندش ىراط  peydā bol- 

ندرک ىراط  peydā ḳıl- 

ىراط  ṭārı 

بلاط  istegen  

رفسلاط  ṭālisfer  

نوقیلاط  ṭālīḳūn 

سواط  ṭāvus  

ىسواط  ṭāvusī 

بط  ṭıb  

عبط  köŋül  

عبط  tabᶜi  

عبط  ṭabīᶜat  

عبط  ṭabīᶜatlıġ 

سم قبط  baḳır tabaḳ  

ھقبط  ṭabaḳa  

ھقبط  tiri 

یقبط  ṭabaḳ 

بیبط  ṭabīb 

تعیبط  mizāc  

تعیبط  ṭabīᶜat  

ىتعیبط  ṭabīᶜat  

یعیبط  mizāc  

یعیبط  ṭabīᶜat  

فارط  ṭaraf 

رت توارط  ṭarāvatlıġraḳ 

توارط  tarāvat 

ندرک حرط  sal-  

ندرک حرط  ṭarh ḳıl-  

فرط  ṭaraf  

فرط  yan  
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فرط  yarı  

حلمرط  ṭarımlıḥ  

ندش هدروا لقن قیرط   

naḳl ṭarīḳince keltürül- 

قیرط  sebeb  

قیرط  ṭariḳ  

قیرط  ṭarīḳa 

قیرط  yol 

وسط  mines  

جوسط  mines  

ماعط  ṭaᶜām 

معط  ṭaᶜm 

معط  ṭaᶜmlıġ 

لفط  ṭıfl  

ندرک لاط  yaḳ-  

ندش بلط  iste- 

ندرک بلط  iste- 

عفانم بلط  menfaᶜat istemeklik  

بلط  istegen 

قلط  ṭalḳ 

ندرک عولط  toġ-  

ندرک ىلط  ṭalā ḳıl- 

ندرک ىلط  yaḳ-  

ىلط  ṭalā 

ندرک عمط  ṭamᶜ ḳıl-  

جاغمط  tamġaç  

جاغمط  ṭawġaç  

یسمسوط  ṭusemis  

ىسوط  ḥüseyin ṭūsī  

لوط  uzun 

ینلاوط  uzun  

ینلاوط  uzunraḳ  

لیوط  uzun  

نیط  ṭīn 

ندوب رھاظ  belgülük 

ندوب رھاظ  belgür- 

ندوب رھاظ  ẓāhir bol-  

رت رھاظ  ẓāhirraḳ  

ندش رھاظ  bilgür- 

ندش رھاظ  ẓāhir bol-  

ندرک رھاظ  kel-  

نتشک رھاظ  ẓāhir bol-  

رھاظ  āşkārā  

رھاظ  körün-  

رھاظ  taş 

رھاظ  üst  

رھاظ  üstün yüz  

رھاظ  ẓāhir  

طبظ  ẓabṭ  

نتفای رفظ  ẓafer tap-  

رفظ  ẓafer tap-  

تاملظ  ẓulmāt 

یناملظ  ẓulmānī 

نظ  saġınmaḳ  

روھظ  bilgürmek 

جاع  ᶜāc 

ندش زجاع  ᶜācız ḳal-   

زجاع  ᶜacız ḳal- 

بیجاع  ᶜacāyıb 

تداع  ᶜadet 

لداع  ᶜādil 

ندش ضراع  tüş-  

ىضراع  ariżi 

ندش مزاع  ᶜazm ḳıl- 
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تبقاع  ᶜāḳıbet 

احرقرقاع  āḳerḳarḥā 

حاورا ملاع  ᶜālam  ervaḥı 

ىلفس ملاع  ᶜālam  

ىلفس ملاع  ᶜālam  suflī 

ىلفس ملاع  suflī ᶜālam   

داسف و نوک ملاع  ᶜālam  kevn ü fesad 

ىلاع  artuḳ  

یلاع  ḥaḳ bārik ve taᶜālā 

ییاع  ḳap  

تدابع  ᶜibādet   

ترابع  ᶜibāret  

سابع  ᶜabbas 

ىسابع  ᶜabbāsī  

دبع  ᶜabd 

کلملادبع  ᶜabdü’l-melik 

اللهدبع هدبع  ᶜabde ᶜabdu’llāh 

هدبع  ᶜabde 

باتع  özi köy- 

ملاع بیاجع  ᶜālam  ᶜacāyıbları 

بیاجع  ᶜacāyıb 

بیاجع  ᶜaceb 

بجع  ᶜaceb 

زجع  ᶜacızlıḳ 

مجع  ᶜacem   

ىمجع  ᶜacemī 

نیجع  ḫamīr 

دادع  san  

سدع  sarmuḳ  

سدع  yasmuḳ  

ىسدع  ᶜadesi 

ىسدع  mercümek  

هاکرارق ندع  bitüg yir 

ندع  ᶜadn 

لثملا میدع  ᶜadīmü’l-mis̱l 

قارع  ᶜırāḳ  

برع  ᶜarab 

ندرک ضرع  ᶜarż ḳıl- 

ضرع  in  

ضرع  yasıġlıḳ 

نداد ھضرع  ᶜarż ḳıl- 

اسنلا قرع  ᶜarḳeᶜn-nisā 

قرع  tir  

ىقرع  tirlemek  

تلود و زع  izzet ü devlet  

زع  ᶜizzet 

میازع  ᶜazīmet 

تزع   ᶜizzetle- 

تزع  ᶜizzet  

ندادن یتزع  ᶜizzetsiz 

ندرک مزع  ᶜazm ḳıl- 

مزع  ᶜazm 

دوجولا زیزع  ᶜazīz 

دوجولا زیزع  ᶜazīzü’l-vücūd 

نداد زیزع  ᶜazīz tut- 

ندرک زیزع  ᶜazīz ḳıl- 

رصم زیزع  ᶜazīz mısır 

زیزع  ᶜazīz 

زیزع  ᶜizzetlik 

رتزیزع  ᶜazīzraḳ 

لوبلا رسع  sindik zaḥmati  

لوبلا رسع  zaḥmat birle simek  

رشع  on  

رصع  ᶜaṣr 
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رفصع  ᶜuṣfur 

وضع  ᶜużv 

نھد اطع  baḫşla-  

رطع  ḫoş ıdıġ 

رطع  ḫoş yıdıġ  

رطع  ıḏıġ 

رطع  yıḏıġ 

ندما ھسطع  süçkürüki kel-  

دیا ھسطع  süçkür- 

ھسطع  süçkürük   

هوکش و تمظع  uluġluḳ  

میظع  ᶜaẓīm 

میظع  asrı  

میظع  uluġ  

ندرک نفع  ilen-  

نفع  aymış 

باقع  ᶜuḳāb taşı  

بقع  art 

ھبقع  ᶜaḳabe 

ینزو  دقع  vezni aḳd  

دقع  ᶜaḳd 

دوقع  ᶜuḳūd 

قیقع  ᶜaḳik 

سکع  ᶜaks 

نیدلا لاع  ᶜalāᶜd-dīn 

جلاع  ilac  

تملاع  ᶜalāmet 

سولایا تلع  aylāvūs ᶜilleti 

رساوب تلع  bevāsır ᶜilleti  

زرپس تلع  talaḳ ᶜilleti 

یتیمس تلع  zehirlik ᶜilleti  

عرص تلع  sar ᶜilleti  

عرص تلع  ṣarᶜ ᶜilleti  

نوعاط تلع  ṭāᶜūn ᶜilleti  

هوقل تلع  laḳve ᶜilleti  

ھناثم تلع  mes̱ane ᶜilleti  

نایسن تلع  unutmaḳlıḳ ᶜilleti  

ناقری تلع  yereḳān ᶜilleti  

تلع  ᶜillet  

تلع  sebeb  

کلع  saḳır  

للع  sebeb  

میجنت ملع  tencīm ᶜilmi  

تایھ ملع  heyet ᶜilmi  

تایھ ملع  heyet ᶜilmi  

ملع  ᶜilm  

ملع  ögret(t)i  

تایولع  yükseklik  

اذھ ىلع  munteg  

ىلع  ᶜalaḥedde 

ىلع  ebū ᶜalī sīnā 

یلع  üze  

ھک ایلع  üstünki  

میلع  ᶜalīm 

ھیلع  ᶜaleyh 

ملاسلاھیلع  ᶜaleyhi’s-selām 

ترامع  ᶜimāret  

قامع  tireŋ  

ھمامع  çalma  

ھمامع  ḫilāfet çalması  

رمع  ᶜömr 

قمع  terenlik  

قمع  tirenraḳ 

قمع  tireŋ  
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قمع  tireŋ yir 

ندرک لمع  ᶜamel ḳıl- 

لمع  ᶜamel 

یلمع  ᶜammālī 

بانع  annabi 

ھعبرا رصانع  ᶜanāṣır-ı erbaᶜa 

رصانع  ᶜanāṣır 

ربنع  anber 

رصنع  ᶜanāṣır 

ىرصنع  ᶜanāṣır 

دھع  ᶜahd 

دھع  çaḳ  

دھع  zamān  

ضراوع  ᶜavārıż  

سانلا ماوع  ḫalāyıḳ  

سانلا ماوع  köp kişiler  

ماوع  ᶜavām   

ماوع  ḫalāyıḳ  

یواخ دوع  ḫāvīyī ᶜūd 

ىیواخ دوع  ḫāvīyī ᶜūd 

یرامق دوع  ḳumārī ᶜūd 

دوع  ᶜūd 

یدوع  ᶜūdī 

ضوع  eveż  

یدابعلا نوع  ᶜavnü’l ᶜābdi 

نوع  ᶜavn 

ىرایع  ᶜiyār 

مامت بیع  tāmām ᶜayb 

بیع  ᶜayb 

بیع  ᶜayblı 

ىسیع  isa  

سمشلا نیع  ᶜaynü’ş-şems 

رھلا نیع  ᶜaynü’l-her 

نویع  ᶜuyūn 

راغ  ġār  

ىراغ  ġarı  

لفاغ  ġāfil  

ندش بلاغ  ġālib bol-  

ھیلاغ  ġāliye  

ىدوب بیاغ  ġayb bol- 

تیاغ  asrı  

تیاغ  ġāyet  

تیاغ  ḳatıġ  

رابغ  ġubārlıġ  

ادغ  yigesi  

ادغ  yimek  

لابرغ  ġırbal  

یرورغ  ġarūrī 

ىرغ  ur  

بیرغ  ġarīb  

ىنزغ  ġaznī  

نینزغ  ġazneyn  

لاسغ  yunmaḳlıḳ  

ندرک شغ  ġaş ḳıl- 

شغ  ġaş 

نایشغ  köŋül bulġanmaḳı 

فلاغ  ġilāf  

فلاغ  ḳın 

ىفلاغ  ġilāfī  

ىملاغ  ġulāmī 

ندرک ھبلغ  ġalebe ḳıl-  

ندرک طلغ  yaŋıl-  

ناطلغ  ġalṭān  

ظیلغ  ḳalıŋ  
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مغ  buşur- 

ھمامغ  bulut 

ھمامغ  ġumāme  

صاوغ  çomġuçı 

صاوغ  çomġuçu 

صوغ  çom-  

صوغ  ġavvas  

ھطوغ  bat- 

ر وغ  ġūr  

ماس نب دمحم نیدلا ثایغ   

ġıyās̱eᶜd-dīn meḥmed bin mesām 

ىثایغ  ġıyās̱i  

ریغ  özge  

ناریغ  andın özge 

ناریغ   

maᶜdenī ermez cevherler 

ناریغ  mundın özge 

ناریغ  öŋin  

ناریغ  özge  

ىسراف  pārsī 

یسراف   farsī 

ندش غراف  fariġ 

قوراف   fāruḳ 

دساف   fāsid 

ندوب دساف  ḫarāb bol-  

ندرک دساف   fāsid ḳıl- 

رطاف  yaratḳan  

ھلعاف  işlegen  

ھلعاف  işlegen fāᶜile 

نداد وکین لاف  fālġa eḍgü tut- 

نتفرک وکین لاف  fālġa eḍgü tut-  

لاف  fāl  

دیناف  wanid 

نتسیاب هدیاف  fāyda al-  

نتفرک هدیاف  fāyda al- 

هدیاف  fāyda  

ھلیتف  fetīle  

خارف  kiŋ  

ىخارف  kiŋlik  

ندما مھارف  yumul-  

ھبرف  semiz  

یھبرف  semizlig 

ندروا حرف  ferah keltür-  

درف  yalġuz  

دنزرف  oġlan  

سرف  fars 

دنا هداتسرف  çomdur-  

نتسرف  ı- 

نتسرف  ıḏ-  

کنسرف  aġaç 

قرف  farḳ 

ندومرف  buyur-  

ندومرف  buyurġan 

کنرف  frenk  

ندما ورف  sürt-  

ندرب ورف  sal-  

ندرب ورف  yut-  

نداد ورف  sürt-  

نتفر ورف  in-  

نتفر ورف  bat- 

ور ورف  çom-  

نتفر ورف  bar- 

ندش ورف  aşaġa kiç- 

ندش ورف  bar- 
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ندش ورف  bat- 

ندش ورف  çom-  

ندش ورف  keç- 

ندش ورف  kiç- 

ندیراذک ورف  batur- 

ورف ک  نتفر  nefes tutul- 

یم ورف  çomdur-  

نتسشن ورف  sön-  

ورف  aşaġa 

ورف  aşaḳ 

رتورف  azraḳ  

نتخورف  sat-  

ندزورف  yandur-  

هزورف  firūzā 

شورف  satḳıcı 

نتشورف  sat-  

حیرف  ferīḥ 

ندرک عزف  yıġla-  

ندوزف  artur-  

تفریذپ داسف  fesād tap-  

ندوب ھتفریذپ داسف  fesād tap-  

داسف  fāsid 

داسف  fesād 

ریدق نم ھناحبسف   ḳudret iḏisi 

ھناحبسف  arıġlıḳ 

ھناحبسف  ᶜaybdın yıraḳ bol- 

ىقتسف  fıstıḳī  

ندرک هدرسف  savu- 

ندراشف  sür- 

ندرشف  sıḳ-  

راھب لصف  ilk yaz  

راھب لصف  ilk yaz çaḳı  

راھب لصف  yaz faslı 

ناتسبات لصف  yay çaḳı 

ناتسبات لصف  yaz  

لصف  faṣl 

لضف  artuḳ  

لوضف  artuḳ  

ىضف  ḳalımyay fıżżī 

ترطف  fıṭrat  

ترطف  yaratılġan 

لعف  fiᶜl 

عاقف  fuḳḳāᶜ 

نلاف  fulān  

ھعبس تازلف  yeti filizāt  

تازلف  filizāt  

مظعا کلف  arş 

رمق کلف  ay köki 

رمق کلف  felek ḳamer  

کلف  kök  

ھکلف  feleke  

ىکلف  felekī 

قدنف  çetlevük 

ىلفوف  fūfalī  

ھلمجلا ىف  fi’l-cümle 

وباشن هزوریف  nişābūr pirūzesi 

یزوریف  firūzlıḳ  

نااق  ḳāan 

ضباق  baġlaġan 

ضباق  baġlan-  

لباق  ḳābil 

ناشاق  ḳaşan taġları  

رصاق  ḳāṣır tur-  

هدعاق  ḳāᶜide 
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رھاق  ḳāhir 

ماقم میاق  yirini tut-  

ضبق  ḳabż 

ھضبق  ḳabża 

ندرک لوبق  ḳabūl ḳıl-  

لوبق  ḳābiliyet 

لوبق  ḳabūl  

لوبق  kiḍ- 

تبرش حدق  şerbet ḳadehi  

حدق  ḳadeh  

ردق  ḳadar  

ردق  ḳadarınca  

تردق  ḳudret  

رشبلا ھتردق  kişi ḳudreti 

ىردق  azġına  

یردق  biraz 

یردق  pāra  

ریدق  ḳudret 

مایلاا میدق  burunġı zamān  

میدق  burun 

میدق  burunġı  

میدق  ḳadīm 

میدق  ḳadīm zamān 

ندرک رارق  ḳarār ḳıl-  

نتفرک رارق  ḳarār ḳıl-  

نتفرک رارق  ḳarār tut- 

رارق  ḳarār 

برق  yawuḳ  

مشچ حورق  köz zaḥmatı 

بیرق  yawuḳ  

رسق  küç  

ھینطنطسق  ḳosṭanṭiniyye 

ىطسق  ḳosṭ  

مسق  ḳısm  

مسق  ülüş  

تمسق  ḳısmet  

دلاب ء اصق  nevāḥī 

هریرذلا بصق  ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre 

تابصق  ḳaṣaba  

ھبصق  ḳaṣaba  

ندرک دصق  ḥamle ḳıl-  

ندرک دصق  ḳaṣd ḳıl-  

رصق  ḳaṣr 

ھصق  ḳıṣṣa 

اضق  ḳaza 

هرطق  ḳatre  

هرطق  tamzum  

عطق  hergiz  

رعق  ast  

رعق  tüp  

رعق  üst  

لفق  yuzaḳ  

وتلاق  ḳalaᶜtu 

هدلاق  ḳılād  

بلق  ḳalb  

ىبلق  ḳalblıḳ  

ىبلق  köŋül  

تلق  azlıḳ 

تلق  azraġ 

ھعلق  ḳalᶜa 

ىعلق  ḳalᶜay 

یعلق  ḳara ḳurġaşın 

سیدقلق  ḳulḳendīs  

راطقلق  ḳulᶜenṭār 
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دنقلق  ḳulḳend  

یضف ء ایمیلق  ḳalımyay fıżżī 

رمق  ay 

رمق  ḳamer  

دنق  ḳand  

ىدنق  ḳandī tūtyā 

رھق  ḳahr 

ماوق  ḳıvām  

دریک ىماوق  ḳıvam al- 

تدارا توق  irādet ḳuvvatı 

رت توق  ḳuvvetlıġ  

رت توق  ḳuvvetlıġraḳ 

بذج توق  ceẕb ḳuvvatı  

ىناویح توق  ḥayvānī ḳuvvat 

ىناویح توق  ḥayvānī taş  

نداد توق  ḳuvvet bir-  

توق  hiddet  

توق  küç  

توق  ḳuvvat 

حزق و سوق  ḳavs ü ḳuzeḥ 

سوق  ḳos  

جنلوق  ḳulınç  

ىلوق  ḳavl  

ىموق  ḫalāyıḳ  

ھینوق   ḳonyā  

ىوق  asrı  

دنادرک یوق  küçlendür-  

ندرک ىق  ḳusmaḳlıḳ  

ىق  ḳustur-  

یق  ḳusmaḳ  

سایق  ḳıyās  

یروصیق  ḳayṣūrī 

ندرک تمیق  ḳıymat ḳıl-  

تمیق  bahā  

تمیق  ḳıymat  

مویق  ḳayyūm 

ندما راک  işge sür-  

ندما راک  işge sürmek  

ندما راک  işge yara-  

ندرب راک  işge sür-  

نداد راک  işge sür-  

ندش راک  işge sür-  

ندرک راک  iş işle-  

ندرک راک  işge sürül-  

ندرک راک  kār bol- 

ندرک راک  kār ḳıl- 

نتفای راک  işge yara- 

راک  iş  

دراک  bıçaḳ 

ناکراک  işlegen 

ندرک ىراک  işle-  

ریز ھساک  ḳurġaşın çanaḳ 

رک ھساک  çanaḳçı  

ھساک  çanaḳ  

دغاک ھتشون   bitiglig kāġıẕ 

ذغاک  ḳaġıẕ 

روفاک  kāfūr 

دنادرک لماک  kāmil ḳıl-  

لماک  kāmil 

رتلماک  kāmilraḳ 

ناک  kān  

نھناک  ançaḳlı 

نھناک  ançaḳlı ... teg 

ىناک  kānī 
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ابر هاک  kehribā 

هاک  çaḳ  

ک ها  salam 

ىھاک  kāhī 

واک  inek  

واک  öküz  

سیواک  ḳuvays  

خرس تیربک  ḳızıl kibrīt 

تیربک  berk 

تیربک  kibrīt  

دوبک  kök 

ىدوبک  kök  

بط باتک  ṭıb kitebi 

باتک  kiteb  

یدنھ هراتک  ketār hindī 

خیراوت بتک  tevārīḫ kitebleri 

بتک  kiteb  

ترثک  köplük  

ریثک  köp  

جک  geç 

جک  gireç  

لحک  sürme  

ىلحک  kuḥlī  

نتخاذک  iri-  

نتخاذک  irit-  

ندوب ھتخاذک  sız-  

ندش ھتخاذک  iri-  

ک ندیراذ  ḳoy- 

نتشاذک  ewrül-  

ک نتشاذ  ḳoy- 

ندنارذک  sürt-  

تشذک  aş- 

تشذک  uş-  

نتشذک  keç- 

نتشذک  kiç- 

دنتشذک  aş- 

رک  ḳutur 

ارک  kimerse  

ندرک تمارک  kerāmet ḳıl-  

تشاد ىمارک  ḥürmet ḳıl-  

ندیئارک  ohşa-  

برک  kerb  

ترک  ḳurla  

  tegirmiraḳ  درک

درک  tegirmi  

درک  tegre  

درک  tigre  

درکادرک  çevre 

ک ندر رجحتم   taş bol- 

ک ندر  bol- 

ندرک  boyun 

ندرک  çeverül- 

ندرک  ig- 

ندرک  ḳayt-  

ندرک  keltür-  

ندرک  kit-  

ک ندر  ḳoy- 

ندرک  soḳ-  

ندرک  tezgin-  

دنیاررک  keçür-  

نتسرک  yıġla- 

نتفرک  al- 

نتفرک  başla-  

نتفرک  kötür-  
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نتفرک  sal-  

ک نتفر  tut- 

نتفرک  yapuş-  

کرک  börü 

ىکرک  kerekī   

برغم ریس مرک  maġrib germseyri  

ریس مرک  germseyr  

ندش مرک  isin-  

ندرک مرک  isit-  

مرک  germ  

مرک  isig  

مرک  isiglik  

مرک  issi  

مرک  ḳurt  

ھبامرک  ḥamām  

نامرک  kirmān  

ىامرک  isiglik  

ىمرک  isiglik  

ىرک  yumru  

یدنتخیرک  ḳaç- 

دزیرک  ḳaç-  

اھیرک  yaman  

زک  arşun 

ندوب فازک  güzāf bol-  

ناکدنزک  tişlegen cānvār  

ندیزک  ewür- 

ندیزک  tişle-  

سک  kimerse 

سک  kişi  

ندما رسک  kesr kel-  

ىسک  kişi  

یکداشک  açuḳluḳ 

ندوب هداشک  açıl- 

دیاشک  aç- 

نتشک  ḳayt-  

نتشک  kir-  

نتشک  kiz- 

نتشک  öldür-  

ىتشک  kemi  

زینشک  kişnīz 

ندرک هدوشک  açıl- 

تسد فک  aya 

ىتسد فک  aya 

راتفک  kiteb  

راتفک  söz  

نتفک  ay- 

نتفک  ayt- 

نتفک  di- 

نتفک  oḳu-  

نتفک  ti-  

دنا ھتفک  aytıp tur- 

دش ھتفک  aytıl- 

میتفک  ayruḳ 

کفک  köpük  

ھفک  terāzū keffesi  

با لک  gülāb 

خرس لک  ḳızıl balçıḳ 

خرس لک  ḳızıl kil 

لک  balçıḳ  

لک  barça  

لک  çiçek  

لک  kil  

لک  muᶜaṣfer gülü 

هلاک  ḳubba 
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سلک  kils  

ندرک ىسلک  köydür- 

ھملک  kelime  

ىرانلک  gülnārī 

ولک  boġuz 

ولک  tamaḳ  

ىولک  boġaz 

ىلک  barça  

يلک  tamām  

ندش مک  eksil-  

ندش مک  eksül- 

ندرک مک  az ḳıl-  

ندرک مک  eksit-  

ندما  مک  azal- 

مک  az  

شیب امک  artuḳ eksük  

لامک  kemāl 

لامک  yaḫşılıḳ  

نداتفا نامک  gümān tüş-  

نداتفا نامک  saġın-  

نداتفا نامک  gümān tüş-  

ندرب نامک  saġın-  

دنرب نامک  gümān ḳıl-  

نامک  gümān  

ىنامک  gümānī  

ندرک رتمک  az ḳıl-  

رتمک  az  

رتمک  azraḳ  

رتمک  eksük 

رتمک  eksükrek  

رمک  bil baġı 

رمک  ḳur  

رادرمک  kemerdā 

ایرد رانک  teŋiz yaḳası  

رانک  ḳarıġ  

رانک  ḳırıġ  

دجنک  kenced  

ندیجنک  sıġ-  

مدنک  buġday 

مدنک  ḳaz-  

ندنک  yolḳ-  

اندنک  gendna  

هاک ات ھک  ḳaçan  

 eyle kim هک

 kim هک

ھک  ne 

ابرھک  kehribā 

رت ھنھک  iskirek  

تحارج ھنھک  iski cerāḥat 

ندش ھنھک  iskir- 

ھنھک  iskimiş  

دبوک  teg-  

ندیبوک  tög-  

ندیبوک  ur-  

کچوک  kiçig  

هزوک  bardaḳ 

دنفسوک  ḳoy  

ىھام شوک  balıḳ ḳulaḳı  

شوک  ḳulaḳ  

تشوک  it  

ھشوک  köşe  

ھشوک  yarı  

نتفوک  tög-  

ندوب نتفوک  tögülmiş  
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نتفوک  tögül-  

کوک  marul  

ضرلاا بکوک  yir yulduzı  

بکوک  yulduz  

يبکوک  kevkebī  

خرس درکوک  ḳızıl gūgürt 

درکوک  gūgird  

درکوک  gūgürt  

داسف و نوک  kevn ü fesād 

نوک  āsumān kevn 

نوک  kevn  

ک ھنو  türlüg 

بارس هوک  serāb taġı  

سوط هوک  tus taġları  

ناشاق هوک  ḳaşan taġları 

نامرک هوک  kirmān taġları 

دنھ هوک   hind taġları 

نمی هوک  yemen taġları 

هوک  ġūr taġları  

هوک  taġ 

رھوک  cevher 

رھوک  gevher 

ینتخاذک ء اھرھوک  iritür gevherler 

کنرف اھھوک  frenk taġları  

ىھوک  taġ 

نتفک  rivāyet ḳıl-  

هایک  ᶜalef 

نتفرک  alġan kişi 

شیک  kīş  

تیفیک  keyfiyet  

کیک  bürçe 

ایمیک  kimiyā 

نتساک  iksil-  

دھاک  iksil-  

یدوبک  köklik  

یدوبک  köklük  

یرھوج باتک  cevher kitebleri 

صاوخ باتک  ḫavāṣ kitebi 

راجحا صاوخ بتک  taş ḫāṣṣiyyet  kitebi 

راجحا صاوخ بتک  taş ḫāṣṣiyyet  kitebleri 

مادک  ḳaysı  

ھبرک  maçı  

ترودک  kudūret  

تارک  ḳatla  

یثارک  kürrās̱i 

سابرک  biz  

شیامزا  ندرک  sına-  

مرسرک  gerserem 

دنکرک  kerkend  

نھکرک  kerkhin  

اعما مرک  içegi ḳurtları 

اراعما مرک  içegi ḳurtları  

مدزک  çayan  

ژک  igri  

یژک  igrilig 

تشک  ikin 

نتشک  öltür-  

ریمشک  keşmīr  

هدنشک  öltürgen  

ندیشک  tart-  

ندیشک  tartıl-  

ندیشک  tartmaḳlıḳ  

ندیشک  tiz-  

یراتفک  keftārī 
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ریشفک  yapuşturmaḳ āleti 

وزارت ھفک  terāzū keffesi  

تللاک  zaḥmat  

تردق لامک  ḳudret kemāli 

تیمک  niçelik 

ةبھک  kehvebit  

ھنھک  iski  

ھنھک  köhn  

کدوک  kiçik oġlan  

کدوک  oġlan  

داسف و نوک  kevn ü fesad  

توملا هوک  alamut taġı  

بارس هوک  serab taġı 

سوط هوک  ṭus taġları 

هاشک هوک  taġ ḳarġıcı  

ریمشک هوک  keşmīr taġları 

نانک هوک  taġ ḳazgān 

کنرف  هوک  frenk taġları 

ریمشک ء اھھوک  keşmīr taġları  

قھیب اھھوک  beyhaḳ taġları 

ناسارخ اھھوک  ḫorāsan taġları 

تایفیک  nelik 

تیفیک  neçiklik  

تیفیک  neçük  

تیفیک  neçüklik  

تیفیک  neçüklük  

رکایمیک  kimiyāçı  

ىھام شوگ  balıḳ ḳulaḳı  

الله لاا ھلا لا  lā ilāhe illa’llah  

ھیاھن ىلالا  nihāyetsiz  

ھیاھن ىلالا  son bol- 

دروجلا  lāceverd 

ندلا  lāden  

دروژلا  lāceverd  

دروژلا  lājeverd  

ىرملا  lāmrī 

ندوب قیلا  lāyıḳ bol- 

قیلا  lāyıḳ 

ىنبل  lebenī 

سوطیع احل  leḥaᶜyṭus 

ندرک ماحل  liḥām ḳıl-  

ماحل  liḥām 

ھظحل  leḥẓe 

یمحل  laḥmī 

تفاطل  letāfet  

فیطل  laṭīf 

رتفیطل  laṭīfraḳ 

ىربرب تبعل  berber ḳurçaḳları 

دب لعل  yaman laᶜl  

رز لعل  sarı laᶜl 

هدوس لعل  izilgen lal  

ھنایم لعل  orta laᶜl  

لعل  laᶜl 

ىسرف تغل  pārsī luġati  

تغل  luġat  

بوغل  armaḳ 

یسراپ ظفل  pārsī lafzı  

ظفل  lafẓ 

بقل  laḳab  

هوقل  laḳve  

نکل  ve li  

کنل  aḳsaḳ 

رکنل  lenger  

دیراورم ىکنل  aḳsaḳ yinçü 
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ىکنل  aḳsaḳlıḳ 

زیزعلا الله  ᶜazīz taŋrı 

 allah الله

  taŋrı الله

مزاول  lāzım 

مزاول  lāzıme 

حول  levḥ 

ىزول  levzi 

شول  balçıḳ  

شول  balçıḳlıġ 

ولول  yinçü  

نھا نول  temür rengi 

نول  levn  

نول  ranglıġ  

نول  reng  

نول  türlüg 

فیل  āġ 

فیل   

ḫurmā yipindin toḳunmuş āġ 

نکیل  likin  

نکیل  ve līkin  

 men -م

نیب ام  ara 

ام  biz 

ام-  bizim   

ایلوخام  māḫūliyelig 

ھک مادام  ḳaçan  

مادام  niçeme  

ردام  ana 

مدام  niçe kim هک 

ادوس هدام  sevdāyī maddası 

هدام  madda 

هدام  tişi  

رام  yılan  

ساملا  elmās  

تسام  yoġurt  

شام  māş  

رادلام  mallıġ  

ندیلام  sür-  

ندیلام  sürt-  

ندوب هدیلام  ov-  

هاشمزراوخ نومام  ḫvarezmşah memun  

نومام  memūn 

ندنام  ḳal-  

عنام  māniᶜ 

دننام  kibi  

دننام  meŋiz  

دننام  oḫşaş  

دننام  teg 

ندینام  ohşa-  

هام  ay 

دزاس رھام  māhir ḳıl-  

رھام  biliglig 

روقنقس ىھام  saḳanḳūr balıḳı  

تسش ىھام  balıḳ ḳarmaḳı  

یاوام  yir  

ھنلااروام  māverā’ün-nehr 

ندوب لیام  māyil ḳıl-  

لیام  māyil 

ىیام  suw 

یتیئام  suwluḳ 

نتشاد کرابم  mübārek tut- 

کرابم  ḳutluġ  

کرابم  mübārek 
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تنیابم  düşmanlıḳ  

تنیابم  münāfāt 

اربم  arıġ 

دربم  müberred  

لطبم  bāṭıl ḳılġucı 

رخاتم  soŋġu  

عاتم  nerse 

ندش ملاتم  zaḥmatda bol-  

ندش لدبتم  bar- 

ربتم نتشاد ک  evvel tut- 

ندش دمجتم  toŋ-  

ندش رجحتم  taş bol- 

ندش رجحتم  toŋ-  

ندش رجحتم  toŋdur-  

ندرک رجحتم  baġla- 

ندرک رجحتم  toŋ-  

رجحتم  ḳatıġ  

رجحتم  taş 

دوب دحتم  birik- 

لخلختم  ḳatış-  

درک حشرتم  yayıl-  

یواستم  berāber 

ندرک ھباشتم  ohşa-  

ھباشتم  oḫşaş  

لصتم  muttaṣıl  

ریغتم  müteġayyir  

ندش تتفتم  ḫarāb bol- 

ندرک تتفتم  ayır-  

ةقرفتم  taġılġan ḳuvvet 

ةقرفتم  taġıtġan 

مدقتم  burunġı  

مدقتم  uzaġı  

ندش یشلاتم  perākende  

ندرک یشلاتم  yayıl-  

نولتم  ranglıġ  

بسانتم  münāsib 

رتاوتم  bīḥed 

رتاوتم  dāyim 

لکوتم  mütevekkil  

ندش دلوتم  toġ-  

دلوتم  mütevellid  

لاثم  mis̱āl  

لاثم  oḫşaş  

لاثم  teg 

ھناثم  ḳavuḳ  

ھناثم  ḳavuḳtaġı ḳum 

ندوب تبثم  bit-  

سوطیدورثم  mis̱rudiṭus 

سوطیدیرثم  içni savutur otlar 

لاقثم  mis̱ḳāl 

ىلاقثم  mis̱ḳāllıġ 

بقثم  matḳab  

بقثم  mis̱ḳab  

نیا لثم  munteg  

ندز لثم  mes̱el ur- 

لثم  anteg  

لثم  kibi 

لثم  mis̱l  

لثم  munteg  

لثم  oḫşaş  

لثم  teg 

لاثم  anteg  

لاثم  munteg kim 

لاثم  oḫşaş  
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ثلثم  müs̱elles̱  

ھلثم  anteg  

ھلثم  mis̱le 

رواجم  yanaş-  

رواجم  yawuḳ  

رواجم  yawuşmış  

ندش عمتجم  yıġıl-  

برجم  mücerreb  

برجم  tecribe ḳılın-  

ندش حورجم  cerāḥat bol- 

حورجم  cerāḥatlıġ 

ناحورجم  uruşna  

سلجم  meclis  

لامجم  barça  

عومجم  barça  

لوھجم  mechūl 

فوجم  ḳoş  

تاذاحم  berāber 

تاذاحم  yawuḳ  

ظفاحم  iletgen kişi  

تظفاحم  saḳlamaḳ  

تظفاحم  saḳlamaḳlıḳ  

ندرک جاتحم  kerek bol-  

جاتحم  ḥācet 

جاتحم  muḥtāc 

ندش قرتحم  köy-  

قرتحم  köy-  

يفتحم  kizlü  

نقتحم  baġlan-  

نقتحم  muḥtekin  

تاکرحم  tepren-  

مورحم  maḥrūm 

ندرک سوسحم  bilgülüg 

سوسحم  āşkārā  

سوسحم  meḥsus  

ندوب روصحم  şek 

ققحم  muḥaḳḳaḳ bol-  

کحم  miḥek  

رتمکحم  muḥkemraḳ  

ندش مکحم  muḥkem bol-  

ندرک مکحم  muḥkem ḳıl-  

مکحم  muḥkem  

ندرک لولحم  ḥal ḳıl-  

لولحم  ḥal ḳılın-  

لولحم  ḥal ḳılınmış  

یزار ایرکز دمحم   

muḥammed zekeriyyā rāzī 

یزار ءایرکز دمحم   

muḥammed zekeriyyā razi  

یزار ءایرکز دمحم   

muḥammed zekeriyyā razi 

دمحم  muḥammed  

تدمحم  ög-  

ندش طیحم  ḳapsa- 

طیحم  ḳapsa-  

طیحم  yir  

ناطیش طاخم  şeyṭān muḥāṭı 

فلاخم  muḫalif bol-  

فلتخم  muḫtelif 

تایھلا تافلتخم  muḫtelif sur  

موتخم  maḫtūm 

ندرک صوصخم  mahsus ḳoḏ 

صوصخم  maḫṣūṣ 

رمخم  ḫamīr 



961 

 

 

 

رومخم  maḫmūr 

ربدم  müdabber  

ربدم  tedbīr  

تدم  müddet  

ىتدم  zamān  

یتدم  çaḳ  

جرحدم  mudaḥrec  

ندرک ددم  meded ḳıl-  

ىددم  mededī 

ندرک رودم  yumru ḳıl-  

رودم  tegirmi  

دیدم  köp  

ھنیدم  medīne 

نتفای روكذم  yād ḳılınġan  

روكذم  yād ḳıl-  

روكذم  yād ḳılınġan 

روکذم  yād ḳılınġanca  

ندرک تعجارم  ḳayt-  

ھبترم  mertebe  

ناجرم  altun uşaḳlarını 

ناجرم  mercān 

ناجرم  uşaḳ yinçü 

درم  ir  

کنسرادرم  murdarseng  

مدرم  ādemī 

مدرم  ḫalāyıḳ  

مدرم  kişi  

ندرم  öl-  

هدرم  mürde  

هدرم  ölü  

هدرم  ölüg 

ندرک عصرم  muraṣṣaᶜ ḳıl-  

عصرم  muraṣṣaᶜ  

ىراکش غرم  avçı ḳuşlar 

غرم  ḳuş  

غرم  taḳaġu  

یراکش ناغرم  avçı ḳuşlar  

یبھذ اشیشقرم  marḳaşışā ẕehebī  

اشیشقرم  marḳaşışā 

دندش بکرم  birik- 

بکرم  ḳarış- 

بکرم  mürekkeb  

تابکرم  biriktür- 

تابکرم  mürekkebāt 

تابکرم  terkīb 

ندیتابکرم  biriktir- 

زکرم  merkez  

زکرم  öz yiri  

رمرم  mermer  

مھرم  merhem  

رادبا دیراورم  suwluġ yinçü  

با یب دیراورم  suwsuz yinci 

هزیر دیراورم  kiçik yinçü  

یدص دیراورم  ṣaddī yinçü  

ىلمع دیراورم  ᶜammālī yinçü  

یزول دیراورم  levzī yinçü  

دیفس  دیراورم  aḳ yinçü  

یتصش  دیراورم  şaṣtī yinçü  

دیراورم  inçü  

دیراورم  yinçü  

تلود ناىناورم  mervānī devleti  

نایناورم  mervānīler 

ضیرم  ḫastalıḳ  

جازم  mizāc  
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دزم ک  نتفر  yalġa tut- 

روکزم  aytılġan 

نمزم  yemin 

هژم  kirpük  

نادند سم  baḳır tiş  

ھتخوس سم  köymiş baḳır  

سم  baḳır  

ندش تسم  isir-  

یخرتسم  titregen  

لیطتسم  uzun  

لیطتسم  uzunraḳ  

لمعتسم  istiᶜmāl ḳıl- 

لمعتسم  müstᶜamel 

رقتسم  ḳarār  

رقتسم  ḳarār ḳılın- 

ندرک میقتسم  tüzet-  

عدوتسم  ḳapsanıl- 

ندش ىلوتسم  art- 

ندش ىلوتسم  mustevlī bol-  

ندرک ىلوتسم  ḥükm ḳıl-  

ندش یلوتسم  ġālib bol-  

دجسم  mescid  

قوحسم  ög-  

ىتبت کسم  tibet miski  

ىتبت کسم  tibetī miski  

ىنیج کسم  çin miski  

ىنیج کسم  çinī miski  

صلاخ کسم  arı misk 

ییاطخ کسم  ḫıṭāy miski 

ملسم  müsellim ḳıl-  

ناملسم  müsülmān  

احیسم  mesīḥā  

سیسم  teşvīş  

لیسم  sīl aḳar yir 

لیسم  sīlniŋ aḳar yiri  

لیسم  sīlniŋ keçer yiri 

یتھباشم  oḫşaş  

تکراشم  ortaḳlıḳ  

ندرک هدھاشم  müşāhede ḳıl-  

سوسحم و هدھاشم  āşkārā körün- 

هدھاشم  āşkārā körün-  

ھبتشم  müştebe  

ھبتشم  oḫşaş  

کرتشم  ortaḳ  

ىرتشم  alġan kişi  

ىرتشم  alġuçı 

ندش لعتشم  şuᶜlelen-  

ندش لعتشم  yan-  

لعتشم  müşteᶜil bol-  

لعتشم  yalın  

ھبرشم  maşraba  

فرشم  müşerref  

قرشم  maşrıḳ  

ندرک لوغشم  meşġūl bol-  

لمح عضو تقشم   

oġlan tapmaḳ meşaḳkati  

تقشم  meşaḳḳat  

تقشم  meşaḳḳat kör-  

تقشم  zaḥmat  

یتبت کشم  tibet miski 

ىنیج کشم  çin miski 

ینتخ کشم  ḫoten miski  

ییاطخ کشم  ḫıṭāy miski 

یسمسوط کشم  tusemis miski 
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شورف کشم  misk satḳıcı  

یدنھ کشم   hind miski 

کشم  misk 

ىشمشم  mişmişī 

ندش روھشم  meşhūr bol-  

روھشم  meşhūr 

نیرتروھشم  meşhūrraḳ  

تمداصم  ḳatıġ  

تمداصم  ḳatıġlıḳ  

رصم  mıṣr  

نتسب عورصم  tutġalıġ kişi  

عورصم  tutġalıġ kişi  

دعصم  uçaġan  

تحلصم  maṣlaḥat  

عونصم  ṣanᶜat  

ندرک لوصم  iz-  

ندرک لوصم  ṣalaya ḳıl- 

ندرک لوصم  ṣalaya ḳılın-  

لوصم  izil- 

لوصم  muṣavvel  

لوصم  ṣalaya ḳıl- 

لوصم  ṣalaya ḳılın-  

لوصم  yapuşturulmış  

فعاضم  ança  

فعاضم  iki ança  

طوبضم  mażbūṭ 

رضم  mużır 

رضم  ziyān  

رضم  ziyānkār bol-  

یبارضم  mıżrābi 

ترضم  ḳātl 

ترضم  mażarat 

ترضم  ziyān  

سرضم  mużarris 

بورضم  mużarrab 

ھقرطم  çeküç 

قلطم  asrı  

قلطم  muṭlaḳ 

بولطم  maṭlūb 

عیطم  muṭīᶜ 

رفظم  muẓaffer 

مولظم  maẓlūm 

رًھظم  açuḳ 

فیرش نیجاعم  şerīf macunlar 

رداشون نداعم  nevşādur maᶜdeni  

نداعم  bitüg yir 

فراعم  tanıḳuçı  

دبعم  ᶜibādet yiri  

دبعم  kelisye  

دبعم  maᶜbed  

ربعم  maᶜber  

نتشاد ربتعم  muᶜteber tut- 

ربتعم  muᶜteber  

لدتعم  muᶜtedil 

دمتعم  iᶜtimādlıġ 

دمتعم  muᶜtemed 

راجت نادمتعم  barlar 

یدمتعم  iᶜtimād 

نوجعم  maᶜcūn  

نیوکت ندعم  bolmaḳlıḳ 

نیوکت ندعم  maᶜden bolmaklıġı  

درمز ندعم  zümürrüd maᶜdeni  

توقای ندعم  yāḳūt maᶜdeni 

ندعم  bitüg 
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ندعم  bitüg yir 

ندعم  maᶜden  

ناریغ و تایندعم  maᶜdeni ermez  

تایندعم  bitüg yir 

تایندعم  maᶜdeni nerse  

تایندعم  maᶜdeniyāt  

هدعم  ḳursaḳ  

هدعم  miᶜde  

تفرعم  bil- 

تفرعم  oḳuġlı  

تفرعم  tanı-  

تفرعم  tanımaḳlıḳ 

فورعم  maᶜrūf 

فورعم  maᶜrūfraḳ 

رفصعم  muᶜaṣfer 

رفصعم  muᶜaṣfer gülü  

ىرفصعم  muᶜaṣferī 

مظعم  uluġ  

لعم  maᶜl  

قلعم  asıl- 

قلعم  muᶜallaḳ 

نلاولعم  ḫasta  

ندش مولعم  maᶜlūm bol-   

ندرک مولعم  maᶜlūm ḳıl-  

مولعم  belgülük 

رومعم  maᶜmūr 

لومعم  maᶜmūl 

لومعم  nerse 

ینعم  maᶜnā  

دوھعم  ᶜahd 

دوھعم  maᶜhūd 

تشیعم  tirlig  

نیعم  muᶜayyen  

بویعم  ᶜayblıġ 

روم صاغم  mevr maġāṣı  

صاغم  çıḳar yir 

صاغم  çomġan 

صاغم  çomġan yir  

صاغم  maġas  

تاصاغم  maġasāt  

کاغم  çuḳur  

یکاغم  ḳol  

برغم  maġrib 

رانید ىبرغم  maġrib altun  

شوشغم  çirklik  

شوشغم  ḳatıġlıġ  

سیطانغم  maġnāṭīs 

سیطانغم  maḳnāṭīs  

اسینغم  maġnīsā  

ایسینغم  maġnīsyā  

ترخافم  mufāḫeret 

حاتفم  açḳucı 

ندش تتفم  pāra pāra bol-  

حرفم  müferriḥ 

تادرفم  başḳa  başḳa 

تادرفم  müfredāt 

طرفم  ḳatıġ  

حطرفم  müferṭuḥ 

طفضفم  perākende  

ضوفم  mufavveż 

لباقم  ḳarşu 

تلاقم  maḳālat 

تلاقم  söz  

ماقم  meḳem 
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تمواقم  muḳāvemet ḳıl-  

ببقم  ḳubbālıġ  

ببقم  ḳubbe  

ردتقم  muḳtadır 

رادقم  çaḳlı 

رادقم  ḳadar  

رادقم  ḳadarınca  

رادقم  mıḳdār 

نتشاد مدقم  muḳaddem tut- 

مدقم  muḳaddem  

مدقم  muḳaddime  

ھعرقم  ḳamçı  

دوصقم  maḳṣūd 

رعقم  ay köknin astın yüzi 

روھقم  maḳhūr 

موقم  muḳavvim  

ناموقم  ḳıymat ḳılġucı  

دیقم  muḳayyed  

تافاکم  mükāfāt 

ناکم  mekān 

ثکم  turmaḳ  

ردکم  mükedder  

رکم  meger  

سکم  çibin 

بعکم  mukᶜab 

سلکم  meklis  

ىتنکم  ḳuvvat  

تانونکم  ᶜalamlıġ 

ھکم  mekke  

ىکم  mekkī 

مزلام  mülāzım  

قصلام  yapuş-  

قصلام  yawuḳ  

قصلام  yawuşmış  

ھکیلام  ferişte  

تلم  millet 

حلم  tuz 

ندرک ظوحلم  lāyıḳ bol- 

فطلم  körklüg  

مور کلم  rūm meliki  

کلم  melik 

کلم  pād-şāh  

ھکلم  melike sulṭan  

مھلم  ilham birici 

یتحولم  tuzluġlıḳ  

یتحولم  tuzluġluḳ  

مزراوخ ک  ولم  ḫvarezm melikleri 

نولم  ranglıġ  

نولم  renglenmiş  

ندرک جزتمم  ḳarış- 

حوسمم  memsūḥ 

ندوب نکمم  küçi yet- 

نکمم  mümkin  

نکمم  mümkin bol-  

تسین نکمم  mümkin yoḳ  

تکلمم  memleket  

مور تکلمم  rūm memleketi  

.. ىلا ... نم  ...den ...+ġa tegrü 

نم  batman  

نم  maŋa  

نم  men 

یتعزانم  müddeᶜi 

بسانم  münāsib 

عفانم  menfaᶜat  
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دمجنم  baġlan-  

دمجنم  taş ḳıl- 

ندش لحنم  ḥal bol- 

لزنم  menzil  

تلزنم  yir  

بوسنم  mensūb  

بوسنم  neseb  

بوسنم  neseb ḳılın-  

ندز شنم  meniş ur-  

روصنم  manṣūr  

ندرک عنم  menᶜ ḳıl-  

عنم  menᶜ 

ندش دقعنم  baġlan-  

ندرک دقعنم  baġlan-  

ندرک سکعنم  münᶜakis 

مشچ ذفنم  köz yolı 

ذفنم  menfeẕ 

یذفنم  çıḳ-  

ندش لصفنم  ayrıl- 

تعفنم  fāyda  

تعفنم  islām  

تعفنم  menfaᶜat  

تعفنم  yarar  

ھلعفنم  işlengen  

ھلعفنم  işlengen fāᶜile 

اقنم  arın- 

نوقیلاط شاقنم  ṭālīḳūn ḳısḳacı  

شاقنم  ḳısḳaç 

ندرک ضبقنم  açıl- 

ضبقنم  yumul- 

شقنم  naḳşlıġ  

طقنم  noḳṭalıġ  

ندش عطقنم  kisil-  

ندرک عطقنم  kisil-  

عطقنم  munḳaṭiᶜ 

لوقنم  menḳūl 

ىنم  meni  

تراھم  mahāret 

طبھم  yir  

ىباتھم  mehtābī 

ىدھم  mehdī  

نابرھم  mihribān 

ندرک هرھم  mühre ḳılın- 

رام هرھم  yılan mühresi  

هرھم  mühre  

تلھم  mühlet  

رھز  کلھم  öltürgen zehr   

کلھم  mühlek  

ىضاوم  yir  

قفاوم  muvafıḳ  

توملا  alamut 

ھفلتوم  muvafıḳ  

جوم  mevc  

بجوم  mūcib 

دوجوم  bar  

دوجوم  mevcūd 

تادوجوم  mevcūdat 

تدوم  dostlıḳ  

دروم  mūrd  

ىزوم  zaḥmatlıġ   

صوغ مسوم  çommaḳ vaḳti 

ىسوم  musā 

شوم  sıçḳan  

ھناخ عضوم  yumurtḳa yiri 
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عضوم  mevżūᶜ 

عضوم  yazı  

عضوم  yir  

موم  balavuz 

موم  mūm  

ربوثم ىوم  kirpük  

ىوم  ḳıl  

ىوم  saç  

زب شیر یوم  eçki saḳalı  

زب شیر یوم  eçki saḳalı yüŋi  

هژم یوم  kirpük  

یوم  kirpük  

یوم  tüg  

زیوم  üzüm  

نتسیاب ىم  kereklıġ tur-  

نایم  ara 

نایم  iç 

نایم  iç 

نایم  orta  

ھنایم  ortaçaḳlı 

غیم  tuman 

لیم  meyl  

ىلیم  meylī 

انیم  minā  

هویم  yemiş  

-ن  degül  

-ن  yoḳ  

-ن  yoḳ ḳıl-  

ندش ادیپ ان  belgisiz 

مامت ان  yarım  

یھانتم ان  nihāyetsiz  

مولعم ان  bilgüsüz 

نوزوم ان  veznsiz  

ندرک زیچان  hiç bol-  

وید نخان  dīv tırnaḳı  

نخان  tırnaḳ  

شوخان  yaman  

نداتفا ردان  nādir tüş-  

ردان  nādir 

ىمخت ران  nār dānesi  

ىجنران  nārencī 

کزان  nāzük 

رتکزان  nāzükraḳ 

ىکزان  nāzüklük 

روسان  nāsūr 

اتشان  aç  

فان  kindik  

ندما عفان  nāfiᶜ kel-  

ندما عفان  fāyda ḳıl-  

ندوب عفان  nāfiᶜ bol-  

ندوب عفان  fāyda ḳıl-  

رت عفان  fāydalıraḳ  

رت عفان  nāfiᶜraḳ 

نیرت عفان  eḍgürek  

عفان  fāyda ḳıl-  

عفان  fāydalıġ 

ینتخ ء ھفان  ḫoten nāfası 

ھفان  nāfa  

سوقان  naḳūs 

ندرک مان  ata- 

نداھن مان  at ḳoḏ-  

مان  at 

نان  etmek  

نان  itmek  
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تابن  nebāt 

تابن  yirdin bitgen ot  

ىتابن  nebātī 

ن دوب ھتسویپ قح راوجب   

ḥaḳ civarıŋa vāṣıl bol- 

یوبن  peyġamber 

تاجن  necāt 

تساجن  murdārlıḳ 

مجن  necm  

ساحن  baḳır  

یساحن  nuḥāsī 

یدخن  noḫūd  

تسخن  burun 

لخن  aġaç 

لخن  ḫurmā  

لخن  terek  

دوخن  noḫūd  

خرن  narḥ 

درن  nerd  

رت مرن  yumşaḳraḳ  

ندرک مرن  yumşaḳ  

ندرک مرن  yumşat-  

مرن  yumşaḳ  

ن دش ناور  aḳ- 

کورن  nerūk  

دزن  ḳat  

رت کیدزن  yawuḳraḳ  

کیدزن  ḳat  

کیدزن  yawuġ  

کیدزن  yawuḳ  

لوزن  in-  

لوزن  ḳon-  

لوزن  ḳonar yir  

روباسن  nişābūr 

ندرک تبسن  nisbet ḳıl-  

تبسن  nisbet  

تبسن  oḫşaş  

ھنیعتسن  tile-  

وسن  yilme  

نایسن  unutmaḳlıḳ ᶜilleti  

روباشن  nişābūrī 

ھتساشن  nişāste 

طاشن  ferīḥ 

طاشن  sewünmek 

ھلبا ناشن   çiçek tapı 

ھلبا ناشن  çiçek nişānı 

تنایخ ناشن  ḫıyānet nişanı  

نداد ناشن  nişan bir-  

دناشن  ḳaytar-  

ندناشن  söndür-  

نتسشن  oltur-  

ندرک فشن  ḳurut-  

ندرک فشن  tart-  

ومن وشن  neşv ü nümā  

ندیشن  bat- 

ندرک بصن  naṣb ḳıl-  

فصن  yarım  

نورطن  naṭrūn 

هراظن  teferrüc ḳıl-  

ماظن  tüzül-  

دیا رظن  naẓarke kel-  

رظن  baḳ-  

رظن  naẓar  

تسافن  mıḳdār 
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ن درک قرف  farḳ ḳıl- 

درا رب سفن  nefes ur-  

نتشاد هاکن سفن  nefes saḳla-  

هاکن سفن  nefes saḳla-  

سفن  nefes  

سفن  nefs  

ندما داسفن  fesādġa tut- 

ىطفن  nefṭī 

سیفن  körklüg  

رتسیفن  nefīsraḳ 

شاقن  naḳḳāş 

ھتخاس یدقن  naḳdī ḳıl-  

هرقن  kümüş  

ندرک شقن  naḳş ḳıl-  

شقن  naḳş  

شقن  naḳşlıġ 

صقن  eksüklük  

صقن  nāḳıṣlıḳ 

ندرک ناصقن  noḳṣān ḳıl-  

ندرک ناصقن  noḳṣān tut-  

ناصقن  noḳṣān  

طقن  noḳṭī 

ھطقن  noḳṭa  

تسا لقن  naḳl ḳıl-  

ندرک لقن  naḳl ḳıl-  

دوقن  nuḳd  

ندرک حاکن  nikāḥ ḳıl-   

حاکن  nikāḥ  

نتشاکن  ḳılın-  

تشاد نتسیاب هاکن  saḳlamaḳ kerek  

نتشاد هاکن  saḳla-  

نتشاد هاکن  sıḥḥatı saḳla-  

نتفرک هاکن  nikah al- 

ندرکن  baḳ-  

نتسیرکن  kör-  

نتسیرکن  baḳ-  

نیکن   ḳaş 

نیکن  negin  

درا حاکن  nikāḥ kör-  

ندروا حاکن  nikah kör-  

زامن  namāz  

هدمن  kiz  

کمن  ḳaḳ  

کمن  tuz  

کانمن  namlıġ 

ندومن  kör-  

ندومن  körküz-  

ندومن  körül-  

ندومن  körün-  

ھن  ne 

ھن  toḳuz  

ھن  yoḳ  

نداھن  ḳoḏ-  

نداھن  ḳoy- 

نداھن  ḳoyul- 

نداھن  sal-  

نداھن  toġur-  

نداھن  tut- 

تیاھن  ḥed  

تیاھن  tükengü  

مھن  toḳuzunç 

کنھن  luu  

کنھن  neheng  

ون  yeŋi  
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تخاون  nuvāḫt 

تبون  ḳurla  

تبون  nevbet  

رصب رون  köz nūrı 

رون  nūr 

اللهرون  münevver  

رداشون  nevşādur 

نتشون  bitil- 

ھتشون  biti-  

ھتشون  bitigli 

ھتشون  bitiglik 

عون  nevᶜi 

عون  reng  

عون  türlüg 

ىعون  tür  

يد يعون  bir türlüg taḳı رک

يعون  türlüg 

شیون  biti-  

زین  daġı 

زین  taḳı 

ندرک هزین  ḳamaş- 

ناسین  nīsān 

تسین   ermes 

تسین  ermez 

شین  butaḳ 

شین  sarı  

ناشین  nişān 

ندش کین  eḍgü bol-  

کین  eḍgü  

کین  asrı  

کین  tamām  

کین  yaḫşıraḳ  

ين ک ندوب و  eḍgü bol- 

ندرک وکین  eḍgü ḳıl-  

وکین  körklüg  

وکین  yaḫşı  

ىکین  eḍgü  

رکین  yaḫşıraḳ  

رت وکین  eḍgürek  

وکین  eḍgü  

ییوکین  eḍgü  

ییوکین  eḍgülük  

نغور لین  nil yaġ 

لین  nil suwı  

مین  yarım  

ورمین  nīmrū  

ھمین  yarım  

ھمین  yarım baha 

ىداھ  hādī  

ىتصش راھ  hār şastī  

راھ  hār  

ماھلا  aŋla- 

ماھلا  aŋlat- 

ماھلا  ilhām  

نواھ  hāvan  

لیاھ  hāyil  

لیاھ  ḳorḳuġluġ  

سک جھ  hiç kişi  

جھ  hiç  

چھ  hiç  

ھیدھ  armaġan  

ھک دنج رھ  niçe kim  

دنج رھ  neçe  

دنج رھ  niçe kim 
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دنج رھ  niçeme  

دنچ رھ  niçeme  

ھچ رھ  ḳaysı  

ھچ رھ  ne 

ھچ رھ  ni  

ھچ رھ  ni kim  

زور رھ  her kün  

رھ ک  ها  ḳaçan kim هک 

ھک هاک رھ  ḳaçan  

اجک رھ  her ḳayda  

ارک رھ  ḳaysı  

سک رھ  her kişi  

دنک رھ  herkend  

رھ  ḳaçan kim هک هک 

رھ  her kim هک 

کی رھ  biri biri 

ي رھ  her biri ک

رھ  her  

رھ  her biri 

رھ  ḳaysı  

رھ  ni ... ni  

رھ  türlüg 

زکرھ  hergiz  

رازھ  miŋ  

تسھ  bar  

کلملادبع نب ماشھ  hişam oġlı abdülmelik 

تشھ  sekiz  

داتشھ  seksen  

متشھ  sekizinçke  

ندش مضھ  hażm bol-  

تفھ  yeti 

داتفھ  yetmiş  

متفھ  yetinç 

ندش کلاھ  helāk bol-  

ندرک کلاھ  öltür-  

کلاھ  ölüm ḳorḳuġı  

تکلاھ  ölüm  

لھلاھ  helāhel 

يجلیلھ  helīlçi 

نانج مھ  anteg 

نانج مھ  eyle  

نینج مھ  anteg 

نوج مھ  teg 

مھ ک  ندر  bir ḳıl- 

مھ  barça  

مھ  eyle  

مھ  hem  

مھ  taḳı 

مھ  yana  

نامھ  eyle  

اتمھ  tiŋ  

ات نینجمھ  munteg kim 

ھک نینجمھ  munteg kim 

نینجمھ  munteg  

نینجمھ  munteg kim 

نینجمھ  niçe kim 

نینچمھ  niçe kim  

ھمھ  barça  

ندرک راومھ  tüzet-  

راومھ  tüz  

نیمھ  bu  

نیمھ  hem bu  

نیمھ  munteg  

نیمھ  taḳı 
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دنھ  hind  

دنھ  hindistān  

ناتسودنھ  hindistān  

ناتسودنھ  hindüsitan 

ىدنھ  hindī 

ىدنھ  hindistān  

اوھ  havā 

اوھ  yil  

ماوھ  hevām  

ىئاوھ  havāyi bol-  

یھلا  taŋrı  

تایھ  heyet ᶜilmi 

تبیھ  haybat 

تبیھ  haybatlıġ 

هدید سک جیھ  körgen  

سک جیھ  hiç kişi  

جیھ  hiç  

چیھ  hiç  

لکیھ  heykel  

ناریغ و  ve özge teg 

ناریغ و  ya özge 

نکیل و  ve li 

نکیل و  ve līkin  

مھ و  biri biri 

مھ و  taḳı 

مھ و  yana  

 birle و

  eger و

  hem و

 taḳı و

  ü و

  ve و

 ya و

  yana و

یلاعت دوجولا بجاو  ḥaḳ sübḥān taᶜālā 

یلاعت دوجولا بجاو   

vācibü’l-vücūd taŋrı taᶜālā 

دوجولا بجاو  ḥaḳ 

دوجولا بجاو  sübḥān  

دوجولا بجاو  vācibü’l-vücūd 

بجاو  vācip  

حاولا  elvāḥ  

هدحاو  bir 

یحاولا  elvāḥī  

ىداو  ḳol 

ىداو  suw yolı 

دنزاس ھطساو  vāsıṭa ḳıl-  

ھطساو  sebeb  

ھطساو  vāsıṭa 

فقاو  vāḳıf  

ملعا اللهو  taŋrı turur bilgen 

ابو  vebā  

و زا دعب  andın soŋ  

ھجو  vech  

دوجو  vücūd 

دوجو  yarat- 

هوجو  yandın  

شوحو  ormanda yazıda  

ىدرو  gül  

ىدرو  verdī 

لیفنا قرو  enfil 

قرو  yapraḳ 

مرو  şişgen  

مرو  şişmek  
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ندرک نزو  vezn ḳıl-  

نزو  aġır 

نزو  aġırlıḳ 

نزو  terāzū  

نزو  vezn  

خسو  çirk   

ھمسو  vesme 

ندرک لصو  yapuştur-  

لصو  yapuştur-  

لمح عضو  oġlan tap-  

لمح عضو  toġur-  

اعو  ḳın  

ندوب افو  vefā ḳıl-  

افو  vefā 

ھیاقو  ḳap 

دبعت تقو  ᶜibādet vaḳı  

رفس تقو  sefer vaḳtı 

رفس تقو  sefer  

تقو  çaḳ  

تقو  vaḳt  

توملا تیلاو  alamut vilāyeti 

اطخ تیلاو  ḫıṭāy vilāyeti 

ماش تیلاو  şām vilāyeti 

ىنزغ تیلاو  ġaznī vilāyeti  

نامرک تیلاو  kirmān vilāyeti  

برغم تیلاو  maġrib vilāyeti 

تیلاو  vilāyet  

يو  aŋa 

ایو  yāḫūd  

 sen ى

ى ورب  anda 

ى رھوج  cevheri 

ى رھوج  cevherilıḳ 

ای   mı .. mı .. 

يد ای  ya özge رک

ناریغ ای  ya özge 

ای  eger 

ای  taḳı 

ای  ya 

ای  yāḫūd  

دبای  al- 

ندرک دای  yād ḳıl-  

ھعمدای  yadmaᶜ 

نتشاد رذپ راکذای  yādigār saḳla-  

راکذای  yādigār  

نداد ىرای  boluş-  

ندرک ىرای  boluş-  

کنس شای  yeşm   

شای  yaş taşı  

نتفای  bit-  

نتفای  tap-  

نتفای  tapul-  

نوک نامسا توقای  āsumān kevn yāḳūt 

بھا توقای  ekheb yāḳūt  

رز توقای  sarı yāḳūt  

خرس توقای  ḳızıl yāḳūt 

دیفس توقای  aḳ yāḳūt 

هایس توقای  ḳara yāḳūt  

یلحک توقای  kuḥlī yāḳūt 

دوبک توقای  kök yāḳūt 

ىدرو توقای  verdī yāḳūt  

توقای  yāḳūt  

دنکای  yakend  

تسوبی  ḳuruġ  
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تسوبی  ḳuruġluḳ  

تسوبی  yubūset  

میتی  yetīm  

يمیتی  yetīmī 

يمیتی  yetīmlıḳ 

خی  buz 

ناتسرپ نادزی  yezdān perest  

نادزی  yezdān 

دیزی  yezīd 

بشی  yeşb  

ي دقع  ᶜaḳdī 

یدنک بوقعی  yaᶜḳūb kindī 

ىنعی  yaᶜni 

ندازڤی  art- 

نیقی  yaḳīn 

 bir  کي

راپ کی  bir pāre 

ثلث کی  bir ança 

يد کي  biri biri رک

ک کي ندر  bir ḳıl- 

ناسکی  berāber 

کي ناس  bir türlüg 

ناسکی  yeksān 

می-  biz 

نمی  yemen  

زوی  bars 

نانوی  yūnān  

ندیئ ور  bit- 
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4.3. Ters Dizin

erbaᶜa 

maşraba 

ḳaṣaba 

ḳubba 

sebaᶜ 

kehribā 

erbaᶜ 

hesābca 

istiᶜdādca 

ḳılınġanca 

ḥisābınca 

ḫilāfınca 

iḫtilāfınca 

salmaġınca 

boluşmaġınca 

ulġaygınca 

ıṣṭılāḥınca 

aġırlıḳınca 

bolınca 

iᶜtibārınca 

ḳadarınca 

mıḳdārınca 

aġırınca 

ṭarīḳasınca 

maᶜnāsınca 

iḳtiżāsınca 

ārtınca 

salmayınca 

lafẓınca 

ḫvoca 

iᶜtibārca 

ḳarışca 

ṣıfatca 

aḳça 

ança 

arapça 

barça 

nāfada 

ṣafada 

bahāda 

salada 

maᶜnāda 

ḫazīnada 

arada 

ṣaḥrāda 

noḳṭada 

ayada 

eczāda 

bābda 

ᶜarabda 

mizācda 

aġaçda 

tamġaçda 

ḳılıçda 

baġdādda 

madda 

ᶜaḳdda 

edā 

zamāneda 

ġilāfda 

şāfda 

taġda 

yaġda 

sarıġda 

çarḫda 

ıḏa 

pārasıda 

yazıda 

ṭabaḳda 

çaḳda 

ḳulaḳda 

saḳlamaḳda 

aŋlamaḳda 

sınamaḳda 

uçmaḳda 

tanımaḳda 

ḳılmaḳda 

yaraşturmaḳda 

batmaḳda 

ᶜırāḳda 

ḳursaḳda 

tiryāḳda 

balçıḳda 

sarıġlıḳda 

yasıġlıḳda 

ḳatıġlıḳda 

ḳılmaḳlıḳda 
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yaşıllıḳda 

tarlıḳda 

uluġluḳda 

artuḳluḳda 

aṣılda 

yılda 

yolda 

faṣlda 

ḳavlda 

endāmda 

şāmda 

ḳatımda 

anda 

alġanda 

bolġanda 

çomġanda 

barġanda 

olturġanda 

yapuşturġanda 

ḳazġanda 

aşḳanda 

uşḳanda 

ḳaytḳanda 

zamānda 

kirmānda 

ormanda 

ḫorāsanda 

bedeḫşānda 

seraṭānda 

hindüsitanda 

türkistānda 

hindüstanda 

hāvanda 

ᶜaybında 

iḫtilāfında 

ṭarafında 

çaġında 

taġında 

yaġında 

ḳırıġında 

artuġında 

yawuġında 

ḳında 

çaḳında 

bolmaḳında 

ḳursaḳında 

tonuḳluḳında 

ḳolında 

yolında 

faṣlında 

endāmında 

yarımında 

sanında 

baḫşānında 

yanında 

boynında 

soŋında 

rūzgārında 

ḫalīfālarında 

ḫazīnalarında 

ᶜayblarında 

taġlarında 

ṭaġlarında 

yollarında 

tınlarında 

otlarında 

dārūlarında 

ḳarārında 

ḳaṣabasında 

bahāsında 

yaḳasında 

ḫazīnasında 

arasında 

ḳarasında 

ṣaḥrāsında 

ortasında 

yuvasında 

deryāsında 

ḳażāsında 

yarısında 

baᶜżısında 

taşında 

ṣıfatında 

ṭabīᶜatında 

ḳatında 

ḳıymatında 

ṣanᶜatında 

vaḳtında 

altında 

astında 

aġzında 

onda 

altunda 

ḳadarda 

rūzgārda 

behārda 
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binālarda 

ḥoḳnalarda 

ṣaḥrālarda 

ḥelvālarda 

bāblarda 

mizāclarda 

taġlarda 

ṭaġlarda 

ıḏıġlarda 

anlarda 

ormanlarda 

maᶜcūnlarda 

buḫārlarda 

maġāṣlarda 

ṣanᶜatlarda 

otlarda 

yāḳūtlarda 

dārūlarda 

suwlarda 

ḳarārda 

ṣarᶜda 

kemerdā 

ᶜanāṣırda 

ᶜaṣrda 

mıṣrda 

nişābūrda 

kāfūrda 

ḫurda 

bolurda 

toġururda 

ᶜunṣurda 

maġāṣda 

mis̱rudiṭusda 

taşda 

ḳuyaşda 

toġmışda 

ḥaḳīḳatda 

zaḥmatda 

ḳıymatda 

ṣanᶜatda 

ḥarāratda 

fıṭratda 

ṭarāvatda 

ḳuvvatda 

vaḳtda 

otda 

yāḳūtda 

uyḳuda 

sevdā 

suwda 

fāyda 

ḳayda 

sayda 

ḫıṭāyda 

peydā 

ḥicāzda 

aġızda 

kāġıẕda 

nāfa 

defᶜa 

vefā 

ḫalīfā 

şifā 

ḳaṣabaġa 

ançaġa 

maddaġa 

nāfaġa 

ḫalīfāġa 

bahāġa 

salaġa 

piyālaġa 

saḳlamaġa 

altunlamaġa 

sınamaġa 

tanımaġa 

çıḳmaġa 

almaġa 

çalmaġa 

salmaġa 

ḳılmaġa 

bolmaġa 

barmaġa 

çıḳarmaġa 

urmaġa 

sındurmaġa 

turmaġa 

tartmaġa 

aytmaġa 

ḳaytmaġa 

yuwmaġa 

maᶜnāġa 

gendnaġa 

pāraġa 

ᶜarḳe’nnisāġa 

aşaġa 

havāġa 
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yaġa 

zekeriyyāġa 

aᶜżāġa 

fīrūzaġa 

şarābġa 

ıṣṭırābġa 

ᶜacāyıbġa 

sādīcġa 

ḳulınçġa 

altınçġa 

toḳuzunçġa 

ḳılādġa 

fesādġa 

ᶜaḳdġa 

ḳandġa 

maḳṣūdġa 

zaifġa 

żarfġa 

dimāġġa 

taġġa 

bāzārgānlıġġa 

ᶜilletlıġġa 

ḳarıġġa 

kırıġġa 

ḳırıġġa 

rengġa 

ṣalāḥġa 

ıṣlāḥġa 

rūḥġa 

alġuçıġa 

çomġuçıġa 

satġuçıġa 

sarıġa 

sıġa 

efᶜīġa 

behremānīġa 

ṣābūnīġa 

gülnarīġa 

ḫamrīġa 

mıṣrīġa 

çaḳġa 

aḏaḳġa 

susamaḳġa 

aḏırmaḳġa 

çanaḳġa 

ḳursaḳġa 

sarmusaḳġa 

yuzaḳġa 

balçıḳġa 

ḫalīfālıḳġa 

ḳaralıḳġa 

yasıġlıḳġa 

sarılıḳġa 

aḳlıḳġa 

tartmaḳlıḳġa 

aydınlıḳġa 

ḫalāyıḳġa 

taḥḳīḳġa 

savuḳluḳġa 

uzunluḳġa 

ġırbālġa 

fālġa 

mis̱ḳālġa 

laᶜlġa 

kemālġa 

sālġa 

yalġa 

ṭıflġa 

ḳızılġa 

ḳolġa 

ḳulġa 

endāmġa 

salamġa 

tamāmġa 

tamġa 

yarımġa 

rūmġa 

ḫvarezmġa 

ḳāanġa 

bolġanġa 

ḳanġa 

ḳaplanġa 

yamanġa 

zamānġa 

ḫorāsanġa 

nişānġa 

ḳazanġa 

aydınġa 

ḳınġa 

alınġa 

ḳarınġa 

onġa 

tonġa 

burunġa 

ḫātunġa 

altunġa 
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boyunġa 

baḥraynġa 

yalıŋġa 

ḫazīnadārġa 

zengārġa 

muraṣṣaᶜlarġa 

taġlarġa 

cerāḥatlıġlarġa 

ḳarġıçılarġa 

ḳılġuçılarġa 

ḫastalıḳlarġa 

ġırbāllarġa 

endāmlarġa 

anlarġa 

bāzārgānlarġa 

ḳazġānlarġa 

oġlanlarġa 

yılanlarġa 

müsülmānlarġa 

ḥayvānlarġa 

ḳaşlarġa 

naḳḳāşlarġa 

taşlarġa 

cerāḥatlarġa 

ḳuvvatlarġa 

maṣrūᶜlarġa 

cezvlarġa 

ᶜużvlarga 

enārġa 

ḳarārġa 

muḳtadırġa 

baġırġa 

āḫırġa 

baḳırġa 

bevāsırġa 

ḫamīrġa 

mıṣrġa 

urġa 

nişābūrġa 

tandurġa 

çuḳurġa 

billūrġa 

ḳuturġa 

taġayyurġa 

ḥevāsġa 

ġavvaṣġa 

taşġa 

ruṭūbatġa 

otġa 

yumurtġa 

yāḳūtġa 

taḳaġuġa 

yinçüġa 

suwġa 

aġızġa 

kāġıẕġa 

ḫazīnamızġa 

kişnīzġa 

yulduzġa 

tuzġa 

bahā 

mesīḥā 

ᶜāḳerḳarḥā 

şīaᶜ 

ṭabaḳa 

saçḳa 

ṣadafḳa 

yıfḳa 

yufḳa 

ṣalāḥḳa 

pādşāhḳa 

rūḥḳa 

çıḳa 

taŋrıḳa 

atasıḳa 

ṭarīḳa 

ḳulaḳḳa 

başlamaḳḳa 

aytmaḳḳa 

topraḳḳa 

fuḳḳāᶜ 

ādamīlarḳa 

cevherilarḳa 

ḫalāyıḳlarḳa 

maḫmūrlarḳa 

cerāḥatlarḳa 

bolurḳa 

maġāṣḳa 

elmāsḳa 

papasḳa 

ḥevāsḳa 

başḳa 

taşḳa 

ḳuyaşḳa 

ruṭūbatḳa 

ḥarāretḳa 
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otḳa 

yumurtḳa 

yāḳūtḳa 

atımızḳa 

ḥażratımızḳa 

lā 

ala 

āla 

taᶜālā 

ṭala 

ṭalā 

piyāla 

mes̱ela 

cilā 

istīlā 

illa 

ḳurla 

ḳatla 

yadmaᶜ 

yaġma 

dāyima 

elma 

ammā 

ḫurmā 

nümā 

maᶜnā 

yana 

ḥisābına 

ḥaracına 

mizācına 

aġaçına 

ḳısḳaçına 

uçına 

bünyādına 

vücūdına 

aġrıġına 

uruġına 

yavuġına 

yawuġına 

azġına 

çarḫına 

narḥına 

çaḳına 

aḏaḳına 

tamaḳına 

yapraḳına 

barmaḳlıḳına 

ḳızıllıḳına 

aġırlıḳına 

aġrıḳına 

ḳılına 

ḳolına 

yarımına 

ḳanına 

düşmanına 

yanına 

uzınına 

ḳarnına 

burnına 

burunına 

boynına 

soŋına 

şiᶜārına 

tamaḳlarına 

yollarına 

endāmlarına 

düşmanlarına 

tandurlarına 

başlarına 

cerāḥatlarına 

otlarına 

naẓarına 

aġırına 

baltırına 

nūrına 

maddasına 

nāfasına 

bahāsına 

ıstırḫāsına 

piyālasına 

ḫazīnasına 

ḳarşusına 

başına 

taşına 

ṭabīᶜatına 

ḳatına 

zaḥmatına 

ḫıẕmatına 

ḳanatına 

altına 

astına 

boġazına 

binā 

ruhīnā 

minā 

sīnā 
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uruşna 

aŋa 

maŋa 

saŋa 

istiᶜdādıŋa 

eṭrāfıŋa 

bolmaḳlıġıŋa 

nikāhıŋa 

çaḳıŋa 

ıḏaḳıŋa 

buçḳaḳıŋa 

yaḫşıraḳıŋa 

uluġlıḳıŋa 

aḳlıḳıŋa 

yetīmlıḳıŋa 

aġrıḳıŋa 

uluġluḳıŋa 

ḳolıŋa 

yanıŋa 

altunıŋa 

sapıŋa 

pāralarıŋa 

buçḳaḳlarıŋa 

oġlanlarıŋa 

civārıŋa 

bahāsıŋa 

yaḳasıŋa 

tobrasıŋa 

eczāsıŋa 

baᶜżısıŋa 

başıŋa 

mükāfātıŋa 

ṭabiᶜatıŋa 

ḳatıŋa 

ḫıẕmatıŋa 

butıŋa 

suwıŋa 

boġuzıŋa 

oġluŋa 

muŋa 

arpa 

ara 

buḫāra 

ḳara 

āşkārā 

pāra 

tobra 

ṣaḥrā 

soŋra 

pūra 

artura 

ḳayra 

basa 

baġlasa 

saḳlasa 

avlasa 

çıḳmasa 

bolmasa 

yonmasa 

tapmasa 

oḫşasa 

yaġsa 

toġsa 

ısa 

aġrısa 

aḳsa 

baḳsa 

yaḳsa 

çıḳsa 

ḳalsa 

salsa 

ḳılsa 

bolsa 

baġlansa 

ḳılınsa 

sınsa 

yonsa 

toŋsa 

tapsa 

ḳopsa 

barsa 

ursa 

tursa 

ḥāṣṣa 

ḫāṣṣa 

muraṣṣaᶜ 

ḳıṣṣa 

aşsa 

ulaşsa 

ḳarışsa 

yapuşsa 

yawuşsa 

artsa 

tartsa 

tutsa 

ḳaytsa 
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ḳurusa 

savusa 

ḳoysa 

marḳaşışā 

ta 

softa 

taḫta 

vāsıṭa 

çaḳta 

noḳṭa 

orta 

ḫasta 

otta 

duᶜā 

şuᶜā 

havā 

ḥelvā 

yā 

aya 

āyā 

ṣalaya 

kimya 

dünyā 

maġnīsyā 

tūtyā 

müheyyā 

zekeriyyā 

teḳāża 

tāza 

iḳtiżā 

fīrūza 

āb 

mis̱ḳab 

matḳab 

ᶜuḳāb 

mukᶜab 

gülāb 

simāb 

ᶜarab 

ḫarāb 

şarāb 

serāb 

mużarrab 

ḫoşāb 

afrasiyab 

seẕāb 

şebb 

sebeb 

ᶜaceb 

ekheb 

eşheb 

mürekkeb 

ṭaleb 

mücerreb 

neseb 

kiteb 

ṭıb 

ṭabīb 

vācib 

serendīb 

terkīb 

ġālib 

ġarīb 

maġrib 

münāsib 

tertīb 

ḳalb 

żarb 

naṣb 

yeşb 

taᶜaccub 

ḫūb 

yaᶜḳūb 

mensūb 

ᶜayb 

ġayb 

ceẕb 

ᶜāc 

tawġaç 

ḫāc 

muḥtāc 

zāc 

mizāc 

şaẕenec 

dehnec 

mudaḥrec 

senbāẕec 

sāẕec 

ḫāric 

tedrīc 

serenc 

esrenc 

birinc 

turunc 

dürc 

sārūc 
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teferrüc 

mevc 

aç 

aġaç 

ḳaralıġaç 

ḳarlıġaç 

yıġaç 

tamġaç 

ḳısḳaç 

saç 

keç 

gireç 

ḳılıç 

hiç 

kiç 

saṭranç 

altınç 

ikinç 

bişinç 

yetinç 

törtinç 

üçünç 

törtünç 

uç 

üç 

yülügüç 

küç 

çeküç 

zibād 

īcād 

baġdād 

pūlād 

iᶜtimād 

fesād 

ustād 

yād 

ᶜabd 

żıdd 

kenced 

zeberced 

meded 

bīḥed 

meḥmed 

muḥammed 

es̱med 

müberred 

muḳayyed 

cehd 

ḫabs̱ü’l-ḥadīd 

sefīd 

mütevellid 

pānīd 

ḥarīd 

fāsid 

taṣᶜīd 

cemşīd 

ᶜaḳd 

yakend 

ḳulḳend 

herkend 

kerkend 

hind 

hod 

berd 

nerd 

serd 

lāceverd 

gūgird 

mūrd 

ḳaṣd 

ᶜūd 

vücūd 

vācibü’l-vücūd 

ᶜazīzü’l-vücūd 

mevcūd 

maᶜhūd 

yāḫūd 

noḫūd 

ᶜuḳūd 

maḥmūd 

zümürrüd 

ᶜaḳabe 

ḥabbe 

ġalebe 

şebe 

mertebe 

müştebe 

tecribe 

hvāce 

sebebce 

tertībce 

derece 

kice 

ḥālce 

sebebince 

ḥesbince 
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ṭarīḳince 

yetkince 

köykince 

ḥālince 

ḥükmince 

veznince 

berāberince 

cevherince 

tedbīrince 

ᶜaksince 

luġatince 

taḳdīrce 

istiᶜāretce 

beççe 

kiçe 

niçe 

çetlevükçe 

tilinçe 

bürçe 

bīcāde 

ziyāde 

ᶜabde 

kitebde 

maġribde 

dürcde 

üçde 

alaḥedde 

esedde 

hindde 

zümürrüdde 

mertebede 

derecede 

igede 

özgede 

müşāhede 

sirkede 

ḥavżḫānede 

zamānede 

badzehrede 

cezīrede 

nersede 

şīşede 

butede 

ḫarīfde 

rengde 

frengde 

ḳadeḥde 

tārīḫde 

ḳāᶜide 

ramadīde 

miᶜde 

kemide 

ᶜadesīde 

pārsīde 

ḫaṣṣīde 

ṭāvusīde 

çiçekde 

bilmekde 

tekşürmekde 

kismekde 

yörümekde 

izmekde 

tirekde 

kiçiglikde 

ögmeklikde 

birmeklikde 

kiŋlikde 

birlikde 

nerūkde 

nāzüklükde 

eḏgülükde 

teşükde 

ḥālde 

ishālde 

laᶜlde 

kemālde 

ᶜamelde 

ilde 

şeklde 

merhemde 

ḳadīmde 

maᶜdende 

tilegende 

istegende 

iggende 

iksilgende 

birgende 

kirgende 

tüşgende 

perākende 

guvārende 

sebebinde 

kitebinde 

cānibinde 

rencinde 

içinde 
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ḥeddinde 

ᶜahdinde 

süveginde 

iliginde 

şerḥinde 

tizekinde 

melikinde 

işikinde 

teşükinde 

ilinde 

menzilinde 

maᶜdeninde 

berāberinde 

cevherinde 

kiteblerinde 

renclerinde 

içlerinde 

ḥedlerinde 

tārīḫlerinde 

sāḥillerinde 

ᶜilmlerinde 

cismlerinde 

yiplerinde 

şehrlerinde 

yirlerinde 

vilāyetlerinde 

şehrinde 

birinde 

yirinde 

germseyrinde 

derecesinde 

tegresinde 

tigresinde 

çevresinde 

iŋsesinde 

üzesinde 

nevāḥīsinde 

ikisinde 

meclisinde 

menfaᶜatinde 

luġatinde 

nisbetinde 

ḥerfetinde 

fażīletinde 

milletinde 

ḫıyānetinde 

ḥikāyetinde 

vilāyetinde 

keyfiyetinde 

ḫāṣṣiyyetinde 

ötinde 

üstinde 

teŋizinde 

közinde 

yüzinde 

künde 

tüpünde 

üstünde 

ġazneynde 

veznde 

kiteblerde 

ḥedlerde 

özgelerde 

cezīrelerde 

renglerde 

müferriḥlerde 

yigesilerde 

ḥarīklerde 

şekllerde 

merhemlerde 

maᶜdenlerde 

şehrlerde 

zehrlerde 

yirlerde 

cevārişlerde 

ᶜimāretlerde 

vilāyetlerde 

cezvlerde 

es̱erde 

yerde 

māverā’ünnehrde 

şehrde 

keşmīrde 

yirde 

mürde 

cinsde 

işde 

ḥaḳīḳatde 

vilāyetde 

ḫāṣṣiyyetde 

vaḳtde 

sūde 

yinçüde 

cezvde 

iwde 

cezᶜde 
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teŋizde 

közde 

dafe 

bahage 

ᶜacebge 

kitebge 

serendībge 

birincge 

maᶜbedge 

ḥedge 

reşīdge 

zümürrüdge 

derecege 

kiçege 

miᶜdege 

özgege 

felekege 

mekkege 

sirkege 

diclege 

tikmege 

bilmege 

işlenmege 

kitermege 

birmege 

tegirmege 

körmege 

keltürmege 

tişmege 

iletmege 

yetmege 

iritmege 

izmege 

ignege 

cezīrege 

kimersege 

nersege 

şīşege 

dengge 

rengge 

ölügge 

ige 

dengige 

kemige 

nige 

künige 

ᶜadesīge 

kişige 

zeytīge 

laᶜlge 

ᶜamelge 

ḥamelge 

ilge 

gilge 

tilge 

yilge 

menzilge 

şeklge 

köŋülge 

meḳemge 

deremge 

kimge 

cirimge 

özümge 

tişlegenge 

yigenge 

şişgenge 

tenge 

ikinge 

defteynge 

yüŋge 

cerāḥatlarge 

iskenderge 

cevherge 

özgelerge 

türlüglerge 

eblehlerge 

müferriḥlerge 

efᶜīlerge 

kemilerge 

kişilerge 

öksürüklerge 

maᶜdenlerge 

işlegenlerge 

istegenlerge 

cevherlerge 

siŋirlerge 

yirlerge 

cerāḥatlerge 

derzlerge 

irge 

birge 

yirge 

çügündürge 

temürge 

minesge 
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şeḫṣge 

örsge 

işge 

tişge 

kümüşge 

ᶜilletge 

ᶜavretge 

itge 

sütge 

közgüge 

ölüge 

tözüge 

cezvge 

iwge 

bizge 

teŋizge 

ᶜazīzge 

özge 

közge 

ilāhe 

yençke 

inçke 

bişinçke 

sekizinçke 

çeküçke 

dehneke 

beẕreḳe 

şerḥke 

törtünçike 

efᶜīke 

melike 

miḥekke 

kiçmekke 

simekke 

yimekke 

çölmekke 

işlenmekke 

kitermekke 

iritmekke 

köymekke 

tigenekke 

terekke 

tirekke 

ᶜabdülmelikke 

bilmeklikke 

köklikke 

miskke 

keçükke 

köklükke 

teşükke 

yipke 

oḳuġlılarke 

maᶜcūnlarke 

naẓarke 

nerselerke 

zehrlerke 

sirke 

yirke 

temürke 

kümüşke 

cerāḥatke 

raḥmetke 

ḥikmetke 

yinçüke 

risāle 

zelzele 

ḥāmile 

fetīle 

celle 

ille 

ḥamle 

fi’l-cümle 

birle 

mis̱le 

şuᶜle 

eyle 

kizle 

ġumāme 

niçeme 

tegme 

yilme 

sürme 

vesme 

ne 

dāne 

zamāne 

mes̱āne 

igne 

dehne 

içine 

ḥeddine 

kindine 

iligine 

tirligine 

rengine 

türlügine 
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melikine 

miskine 

keçükine 

köpükine 

biline 

yiline 

şekline 

maᶜdenine 

inine 

veznine 

küpine 

tüpine 

renclerine 

ḳadeḥlerine 

teşüklerine 

tenlerine 

yüŋlerine 

şehrlerine 

ᶜibādetlerine 

āletlerine 

ᶜilletlerine 

közlerine 

birerine 

şehrine 

birine 

yirine 

dercesine 

keffesine 

şuᶜlesine 

tigresine 

isine 

közgüsine 

memleketine 

ᶜilletine 

ṣūretine 

ḫāṣṣiyyetine 

itine 

üstine 

nevᶜine 

özine 

közine 

yüzine 

tüpüne 

körüne 

ḥeddiŋe 

şerefiŋe 

birikmegiŋe 

rengiŋe 

teşbīhiŋe 

eḏgürekiŋe 

teşükiŋe 

şekliŋe 

küliŋe 

muṭīᶜleriŋe 

ṣūretleriŋe 

şehriŋe 

biriŋe 

derecesiŋe 

dānesiŋe 

tigresiŋe 

cezīresiŋe 

birisiŋe 

rūzīsiŋe 

raḥmetiŋe 

köziŋe 

yüziŋe 

közüŋe 

bīçāre 

perpere 

üzere 

ḫerzehre 

mühre 

baḥīre 

ẕerīre 

ḳaṣbü’ẕ-ẕerīre 

tire 

zīre 

köre 

ḳaṭre 

üzre 

keçse 

içse 

kiçse 

tilese 

irimese 

bilmese 

ḳirmese 

keltürmese 

yese 

tegse 

tigse 

inise 

irise 

yise 

birikse 

kelse 



989 

 

 

 

bilse 

kilse 

yetilse 

sürülse 

kötürülse 

eksülse 

renglense 

isinse 

körünse 

erse 

kimerse 

nerse 

birse 

kirse 

iskirse 

belgürse 

bilgürse 

sürse 

irişse 

tüşse 

ötüşse 

tüştüşse 

yetse 

kitse 

sürtse 

izse 

raᶜşe 

hemīşe 

ḥofte 

izmekte 

nişāste 

elbette 

keyfiyette 

bute 

ve 

laḳve 

taᶜbiye 

badiye 

elḥayye 

ḳosṭanṭiniyye 

leḥẓe 

pirūze 

üze 

ṣadaf 

şeffāf 

iḫtilāf 

şāf 

güzāf 

zencef 

defᶜ 

ᶜalef 

vāḳıf 

żaᶜīf 

muḫālif 

muḫtelif 

taṣnīf 

şerīf 

laṭīf 

ṣarf 

żarf 

şengerf 

teveḳḳuf 

maᶜrūf 

taṣarruf 

āġ 

dāġ 

andaġ 

çerāġ 

şebçerāġ 

saġ 

taġ 

yaġ 

atabeg 

teg 

neteg 

anteg 

munteg 

açıġ 

ıḏıġ 

alıġ 

ḳubbalıġ 

fāydalıġ 

ṣafālıġ 

tutġalıġ 

ḳaralıġ 

noḳṭalıġ 

ᶜayblıġ 

iᶜtimādlıġ 

tekelluflıġ 

yaġlıġ 

ḳatıġlıġ 

ranglıġ 

ançaçaḳlıġ 

bahaḳlıġ 

kereklıġ 

balçıḳlıġ 



990 

 

 

 

mis̱ḳāllıġ 

mallıġ 

namlıġ 

ziyānlıġ 

ġubārlıġ 

zehrlıġ 

naḳşlıġ 

haybatlıġ 

ṣıfatlıġ 

cerāḥatlıġ 

ṭabīᶜatlıġ 

zaḥmatlıġ 

baṣāratlıġ 

tatlıġ 

ṭarāvatlıġ 

ḳuvvatlıġ 

ᶜilletlıġ 

arıġ 

sarıġ 

aġrıġ 

ḳatıġ 

satıġ 

kiçig 

māḫūliyelig 

biliglig 

bitiglig 

illig 

fāriġ 

isig 

tig 

ṣamġ 

deng 

neheng 

reng 

freng 

murdarseng 

ḫarg 

bozorg 

ḳorḳuġ 

ḳorḳuġluġ 

toluġ 

ḳutluġ 

bulutluġ 

uluġ 

suwluġ 

suwsuzluġ 

ḳamuġ 

ḳuruġ 

körklüg 

yüklüg 

türlüg 

öşlüg 

bilgülüg 

tüzlüg 

tüg 

bitüg 

agāh 

nikāḥ 

ṣalāḥ 

illa’llah 

ᶜabdu’llāh 

allah 

inşā’allāh 

ıṣlāḥ 

feraḥ 

şāh 

pādşāh 

ḫvarezmşāh 

ḳadeḥ 

ḳuzeḥ 

ṭarımlıḥ 

zirnīḥ 

tevārīḫ 

ferīḥ 

müferriḥ 

çarḫ 

ṭarḥ 

şerḥ 

rūḥ 

memsūḥ 

müferṭuḥ 

levḥ 

şeyḥ 

aṣḥābı 

laḳabı 

mis̱ḳabı 

maṭlūbı 

ᶜaybı 

revācı 

iḥtiyācı 

zācı 

mizācı 

açı 

aġaçı 

yıġaçı 

ḳısḳaçı 



991 

 

 

 

maçı 

saçı 

ḳılıçı 

ḳamçı 

saḳlaġuçı 

alġuçı 

ḳılġuçı 

çomġuçı 

açḳuçı 

satḳuçı 

avçı 

istiᶜdādı 

baḫşladı 

ḳılmadı 

bolmadı 

tapmadı 

ḳoymadı 

sınadı 

żıddı 

aḳdı 

aldı 

ḳaldı 

saldı 

ḳıldı 

yıḳıldı 

yarıldı 

aytıldı 

boldı 

tapuldı 

ḳarışturuldı 

çomdı 

saġındı 

ḳılındı 

sındı 

bardı 

çıḳardı 

turdı 

ulaşturdı 

ḳoşturdı 

buyurdı 

vücūdı 

aydı 

iḫtilāfı 

żarfı 

taṣarrufı 

baġı 

daġı 

arasındaġı 

ḳatındaġı 

astındaġı 

toġurmaġı 

yapraġı 

taġı 

ḳavuḳtaġı 

yaġı 

uzaġı 

ıḏıġı 

taᶜmlıġı 

meşhūrlıġı 

sınıġı 

aġrıġı 

sonġı 

burunġı 

ḳaraŋġı 

ḳorḳuġı 

ıṣlāḥı 

pādşāhı 

ḫvarezmşāhı 

çarḫı 

aḳı 

āḳı 

aḏaḳı 

ᶜaṣrındaḳı 

ḳulaḳı 

sınamaḳı 

yıltıramaḳı 

toġmaḳı 

yıġılmaḳı 

bolmaḳı 

bulġanmaḳı 

baġlanmaḳı 

ḳarmaḳı 

toġurmaḳı 

turmaḳı 

alışturmaḳı 

ḳusmaḳı 

ḳarışmaḳı 

ḳatışmaḳı 

yapuşmaḳı 

aŋlatmaḳı 

tırnaḳı 

toynaḳı 

şerīfraḳı 

laṭīfraḳı 

ṭarāvatlıġraḳı 

körklügraḳı 



992 

 

 

 

yaḫşıraḳı 

evveliraḳı 

yamanraḳı 

yapraḳı 

nefīsraḳı 

azraḳı 

ᶜazīzraḳı 

ḳursaḳı 

taḳı 

ayaḳı 

iştiyāḳı 

balıḳı 

ḳaralıḳı 

yasıġlıḳı 

ḳatıġlıḳı 

tuzluġlıḳı 

sarılıḳı 

iirilıḳı 

aḳlıḳı 

ortaḳlıḳı 

tonuḳlıḳı 

artuḳlıḳı 

savuḳlıḳı 

sowuḳlıḳı 

yaşıllıḳı 

düşmanlıḳı 

aydınlıḳı 

uzunlıḳı 

ābdārlıḳı 

tarlıḳı 

başlıḳı 

sastlıḳı 

aġrıḳı 

lāyıḳı 

ḫalāyıḳı 

ḥaḳḳı 

ḫalḳı 

taşḳı 

suwluġluḳı 

sowuḳluḳı 

uzunluḳı 

suwluḳı 

ṭaruḳı 

ḳuyruḳı 

artuḳı 

yastuḳı 

saḳalı 

ᶜayblı 

yaġlı 

ıḏıġlı 

oġlı 

ḳılı 

ḥāṣılı 

ḳızılı 

çaḳlı 

ançaçaḳlı 

ortaçaḳlı 

ançaḳlı 

yolı 

aṣlı 

oḫşaşlı 

mı 

ilhāmı 

ᶜālamı 

islāmı 

sāmı 

aᶜẓamı 

zaḫmı 

yarımı 

yıltırımı 

basımı 

ḳayyumı 

anı 

ānı 

ḳaṣabanı 

kehribānı 

barçanı 

sevdānı 

nāfanı 

ḳılġanı 

bolġanı 

ḳanı 

ḳatışḳanı 

tawuşḳanı 

yumurtḳanı 

piyālanı 

yamanı 

düşmanı 

maᶜnānı 

minānı 

ḳaranı 

pūranı 

marḳaşışānı 

nişānı 

şuᶜānı 

havānı 



993 

 

 

 

ḥayvānı 

yanı 

beyānı 

ziyānı 

tūtyānı 

tāzanı 

fīrūzanı 

ᶜācnı 

zācnı 

saçnı 

iᶜtimādnı 

ᶜaḳdnı 

ṣadafnı 

taṣarrufnı 

taġnı 

arıġnı 

ḳorḳuġnı 

suwluġnı 

ervāḥnı 

rūḥnı 

memsūḥnı 

mizācını 

aġaçını 

maçını 

saçını 

ḳılıçını 

uçını 

istiᶜdādını 

yādını 

vücūdını 

aḳmaġını 

yaġını 

aġrıġını 

aḏaḳını 

talaḳını 

saḳlamaḳını 

çıḳmaḳını 

bolmaḳını 

sınmaḳını 

barmaḳını 

tiryāḳını 

sarılıḳını 

yaḫşılıḳını 

aḳlıḳını 

yaruḳlıḳını 

yamanlıḳını 

aydınlıḳını 

ḳoşlıḳını 

suwlıḳını 

aġrıḳını 

ḥaḳḳını 

oḳını 

farḳını 

uluġluḳını 

yalını 

aṣlını 

islāmını 

ḳoḏulġanını 

ḳanını 

oḫşatḳanını 

yamanını 

ziyānını 

burnını 

tapını 

barını 

ḳarını 

pāralarını 

ḳılıçlarını 

uçlarını 

baġlarını 

barmaḳlarını 

toynaḳlarını 

uşaḳlarını 

yollarını 

ḳumlarını 

başlarını 

cezvlarını 

yararını 

sarını 

nūrını 

tūrını 

ançasını 

barçasını 

nāfasını 

vefāsını 

bahāsını 

balasını 

ortasını 

duᶜāsını 

eczāsını 

ortaçaḳlısını 

başını 

ḳurġaşını 

taşını 

atını 

ṣıfatını 



994 

 

 

 

sıḥḥatını 

ṭabīᶜatını 

ḳıymatını 

ḳanatını 

mażaratını 

ẕātını 

suwını 

baᶜżını 

aġzını 

ḳızını 

fuḳḳaᶜīnı 

behremānīnı 

ġarūrīnı 

bıçaḳnı 

ḳaḳnı 

susamaḳnı 

sınmaḳnı 

topraḳnı 

sarmusaḳnı 

balçıḳnı 

sarılıḳnı 

yaşıllıḳnı 

çıḳarḳanlıḳnı 

ṭalḳnı 

sarmuḳnı 

ḳızılnı 

balġamnı 

selāmnı 

kumnı 

bolġannı 

ḳannı 

ḫafaḳānnı 

ḳaplannı 

batmannı 

ziyānnı 

ḳurġaşınnı 

tonnı 

ṭālīḳūnnı 

altunnı 

carpnı 

barnı 

hārnı 

maddalarnı 

ısıtmalarnı 

pūralarnı 

ᶜacāyıblarnı 

ṣadaflarnı 

baġlarnı 

taġlarnı 

yaratıġlıġlarnı 

ḫastalıḳlarnı 

maşrıḳlarnı 

ḫalāyıḳlarnı 

sowuḳluḳlarnı 

suwluḳlarnı 

yollarnı 

ḳullarnı 

liḥāmlarnı 

lāzımlarnı 

anlarnı 

cānlarnı 

arslanlarnı 

ḳınlarnı 

buḫārlarnı 

tamurlarnı 

oḫşaşlarnı 

taşlarnı 

ḳuşlarnı 

cerāḥatlarnı 

ḳurtlarnı 

dārūlarnı 

baḳırnı 

kāfūrnı 

saḳanḳūrnı 

billūrnı 

ᶜunṣurnı 

ḳuturnı 

ḳasnı 

elmāsnı 

ġavvaṣnı 

maġnaṭısnı 

ābnūsnı 

sendārūsnı 

başnı 

ġaşnı 

ḳaşnı 

taşnı 

yaşnı 

ḳamuşnı 

atnı 

cerāḥatnı 

ṭabīᶜatnı 

ḳıymatnı 

ḥarāratnı 

ḳuvvatnı 

filizātnı 



995 

 

 

 

otnı 

yāḳūtnı 

vücūdunı 

munı 

dārūnı 

ḫātunı 

altunı 

ḫotūnı 

ᶜużvnı 

suwnı 

ḳalᶜaynı 

boynı 

sefīdrūynı 

nīmrūynı 

aġıznı 

ḳıznı 

ḫayżnı 

tapı 

arı 

aḫbārı 

ḳadarı 

mıḳdārı 

ġārı 

yādigārı 

buḫārı 

ḳarı 

taşḳarı 

artḳarı 

ḫurdaları 

nāfaları 

ḫalīfāları 

balaları 

salaları 

pāraları 

noḳṭaları 

ḳabżaları 

ᶜaḳdları 

ḳurçaḳları 

ḳulaḳları 

yapraḳları 

ḳabuḳları 

yolları 

yārānları 

yanları 

ḳazanları 

ḫātunları 

sapları 

buḫārları 

ᶜanāṣırları 

ḳaṣrları 

taşları 

derecātları 

ṭabiᶜatları 

uyḳuları 

dārūları 

ᶜużvları 

sarāyları 

parı 

yıltırarı 

sarı 

tarı 

ṭārı 

cānvārı 

yarı 

ᶜiyārı 

ṣabrı 

aġrı 

aġırı 

baḳırı 

taŋrı 

asrı 

yaġmurı 

nūrı 

taġayyurı 

şorbası 

barçası 

maddası 

ḫurdası 

fāydası 

nāfası 

ṣafāsı 

ḫāṣı 

bahāsı 

ṭabaḳası 

ṭarīḳası 

arḳası 

cilāsı 

maᶜnāsı 

ḫazīnası 

papası 

arası 

pārası 

atası 

vāsıṭası 

noḳṭası 

ortası 



996 

 

 

 

şuᶜāsı 

ḫavāṣı 

ḳılmayası 

tūtyāsı 

aᶜżāsı 

tāzası 

eczāsı 

fīrūzası 

maçısı 

burunġısı 

sarısı 

ısısı 

yaḫşısı 

baᶜżısı 

artuḳsı 

yarımsı 

pārsı 

yassı 

uyḳusı 

ḳaysı 

başı 

ḳarındaşı 

ḳaşı 

oḫşaşı 

taşı 

yaḫşı 

naḳşı 

ġaşşı 

atı 

cemāᶜatı 

ṣanāᶜatı 

ruṭūbatı 

ṣıfatı 

cerāḥatı 

muḥāṭı 

ṭabīᶜatı 

ḳātı 

ḥaḳīḳatı 

ḳıymatı 

ḳanatı 

ṣanᶜatı 

ḥarāratı 

mażaratı 

ṭarāvatı 

ḳuvvatı 

taḫtı 

vaḳtı 

çıḳtı 

altı 

taptı 

şarṭı 

ḳoştı 

battı 

ḫaṭṭı 

yarattı 

sattı 

ārttı 

ayttı 

ḳayttı 

yāḳūtı 

ḫaṣaytı 

suwı 

baᶜżı 

yazı 

ḳabżı 

lafẓı 

aġzı 

ḳızı 

yulduzı 

fuḳḳaᶜī 

pūra 

ẕübābī 

simābī 

ᶜannābī 

ᶜarabī 

mıżrābi 

ṭabiᶜ 

mehtābī 

şebbi 

sebebi 

ẕehebī 

ekhebī 

kevkebī 

ernebi 

şebi 

kitebi 

mūcibi 

ṣaḥibī 

kibi 

terkībi 

maġribī 

birici 

benefsicī 

renci 

nārencī 

birinci 



997 

 

 

 

turuncī 

içi 

helīlçi 

bişinçi 

törtünçi 

üçi 

küçi 

çeküçi 

hādī 

ramadī 

iᶜtimādī 

ᶜavnü’l-ᶜābdi 

ṣaddī 

ḥeddi 

ebedi 

mededī 

tiledi 

ayıraimedi 

birmedi 

tegdi 

tigdi 

ögdi 

mehdī 

ᶜaḳdī 

naḳdī 

keldi 

keltürüldi 

imdi 

ḳandī 

kendi 

hindī 

kindi 

kindī 

rondī 

erdi 

verdī 

irdi 

birdi 

kirdi 

kördi 

keçürdi 

bildürdi 

belgürdi 

yetkürdi 

keltürdi 

kötürdi 

ᶜūdī 

zümürrüdī 

köydi 

körküzdi 

taŋsuḳnāmei 

ġilāfī 

nāfiᶜ 

inḥirāfī 

ṣāfī 

efᶜī 

defᶜi 

ᶜalefi 

muṣannifi 

şerīfi 

içegi 

kelmegi 

ismegi 

böregi 

tegi 

suḫtegi 

süvegi 

denggi 

bigi 

ferīḥligi 

iligi 

semizligi 

evvelgi 

dengi 

rengi 

frengī 

türlügi 

tügi 

pencāhī 

tuffāḥī 

kāhī 

raḥmetu’llāhi 

elvāḥī 

reyāḥī 

vechi 

ferīḥi 

ferīḥī 

şerḥi 

ᶜaleyhi 

bāḳī 

isḥāḳī 

sāḳī 

eçki 

emceki 

çiçeki 

içindeki 



998 

 

 

 

teŋizdeki 

felekī 

tileki 

teprenmeki 

belgürmeki 

tüşmeki 

yörümeki 

kerekī 

bögreki 

körklügreki 

tireki 

köpreki 

eḏgüreki 

tizeki 

fıstıḳī 

iki 

kindiki 

ḥaḳīḳī 

meliki 

melikī 

kīseliki 

kiçigliki 

isigliki 

tegirmiliki 

igriliki 

siliḳī 

irimekliki 

bilmekliki 

tireŋliki 

kiŋliki 

köpliki 

zehrliki 

ṭarīḳi 

mekkī 

üstünki 

iski 

miski 

dımaşḳī 

selçūḳī 

süçkürüki 

teşüki 

piyāzkī 

li 

ᶜalī 

fūfalī 

ḥāli 

ḫāli 

ḫalī 

ḥālī 

ḫālī 

ḥacerü’l-mes̱ḳāli 

ṣayḳalī 

laᶜli 

kemāli 

ᶜammālī 

ṭalī 

bitālī 

bedeli 

ᶜameli 

teḥmeli 

evveli 

ezeli 

suflī 

bitigli 

ehli 

kuḥlī 

ili 

fiᶜli 

fiᶜili 

delīli 

tirili 

yili 

şekli 

meyilli 

mis̱li 

tebeddüli 

mustevlī 

meyli 

ādamī 

şalġamī 

baḳḳamī 

ġulāmī 

ᶜacemī 

kemi 

şemᶜī 

laḥmī 

kimi 

cirimi 

yetīmī 

ḥükmi 

ᶜilmi 

tegirmi 

yigirmi 

resmi 

rūmī 

yüzümi 



999 

 

 

 

ḳavmi 

ni 

iṣfahānī 

ilḫānī 

reyḥānī 

kānī 

peykānī 

seylāni 

manᶜi 

māniᶜ 

behremānī 

yemānī 

ẓulmānī 

rummānī 

gümānī 

süleymānī 

zaᶜferānī 

havānī 

evānī 

erġuvānī 

ḥayvānī 

yaᶜni 

sebebni 

tebnī 

kitebni 

yeşbni 

şaẕenecni 

birincni 

içni 

es̱medni 

wanidni 

zerāvendni 

zümürrüdni 

lebenī 

kiceni 

bīcādeni 

maᶜdeni 

seddeni 

miᶜdeni 

tişlegeni 

birikmegeni 

birgeni 

körgeni 

iritgeni 

özgeni 

inçkeni 

öpkeni 

sirkeni 

menᶜi 

ermenī 

dāneni 

igneni 

dehneni 

badzehreni 

ḫermühreni 

nerseni 

şīşeni 

teni 

desteni 

ᶜalefni 

iligni 

dengni 

körklügni 

türlügni 

tügni 

zirnīḥni 

sebebini 

çīnī 

hindini 

kelmegini 

iligini 

rengini 

tügini 

reyāḥīni 

şerḫini 

çiçekini 

tişlemekini 

inmekini 

köprekini 

eḏgürekini 

nelikini 

żaᶜīflikini 

isiglikini 

türlüglikini 

miskini 

keçükini 

teşükini 

ḥālini 

bedelini 

ilini 

külini 

kemini 

peykānīni 

tilegenini 

zeytūnīni 

ḥedlerini 



1000 

 

 

 

ḳaṭrelerini 

destelerini 

tirilerini 

siŋirlerini 

ḫāṣṣiyyetlerini 

itlerini 

cezvlerini 

tizlerini 

birerini 

baḥrīni 

zehrini 

birini 

yirini 

ḳayṣūrīni 

mertebesini 

ᶜadesīni 

nefesini 

özgesini 

birlesini 

dānesini 

çevresini 

köşesini 

isini 

kiçisini 

ikisini 

tirisini 

cinsini 

darṣini 

ḫārṣīnī 

yinçüsini 

işini 

kişini 

teşvīşini 

menfaᶜatini 

bāṭinī 

ḥiddetini 

āletini 

ṣūretini 

şehvetini 

ḫāṣṣiyyetini 

itini 

cezvini 

merkezini 

özini 

közini 

yüzini 

çiçekni 

köprekni 

sindikni 

ᶜaḳīḳni 

isiglikni 

kiyikni 

kökni 

miskni 

ruknī 

kirpükni 

laᶜlni 

ᶜamelni 

teḥmelni 

yilni 

özümni 

maᶜdenni 

irigenni 

çibinni 

ikinni 

yüŋni 

tüpni 

ᶜanberni 

ḥacerü’ẓ-ẓaferni 

cevherni 

cesdlerni 

dānelerni 

nemerselerni 

nerselerni 

feriştelerni 

neŋniglerni 

renglerni 

öşlüglerni 

içegilerni 

yüksekliklerni 

yüklerni 

laᶜllerni 

cismlerni 

maᶜdenlerni 

cevherlerni 

zehrlerni 

işlerni 

ārāyişlerni 

ṣūretlerni 

yinçülerni 

ḳamerni 

zehrni 

birbirni 

yirni 

dürrni 

temürni 



1001 

 

 

 

ḥacerü’t-teysni 

tişni 

kümüşni 

meşaḳḳatni 

āfetni 

ṣūretni 

şehvetni 

ḫāṣṣiyyetni 

itni 

gūgürtni 

sütni 

ṣābūnī 

zeytūnī 

üni 

yinçüni 

neçüklügüni 

tüzlüküni 

külüni 

tüpüni 

tütüni 

ġaznī 

cezᶜni 

busseẕni 

vezni 

bizni 

cüftsizni 

közni 

yüzni 

yeŋi 

tiŋi 

çöpi 

zencārī 

bulġārī 

zengārī 

buḫārī 

ḳumarī 

gülnārī 

şaᶜrī 

keftārī 

ḫaberi 

muᶜaṣferī 

zerherī 

cevheri 

cevherī 

gevheri 

ezherī 

ᶜahdleri 

hāceleri 

ḳāᶜideleri 

dāneleri 

nerseleri 

desteleri 

eyeleri 

müşerrefleri 

tirligleri 

melikleri 

kemālleri 

köŋülleri 

muḳavvimleri 

ḥükmleri 

resmleri 

maᶜdenleri 

ḫaberleri 

cevherleri 

yirleri 

tişleri 

ᶜibādetleri 

ḥerfetleri 

ᶜalāmetleri 

ṣūretleri 

keyfiyetleri 

ḫāṣṣiyyetleri 

cezvleri 

özleri 

bireri 

es̱eri 

tegri 

igri 

tigri 

baḥrī 

şehri 

zehri 

zehrī 

badzehri 

biri 

tedbīri 

ẓāhiri 

iiri 

yiri 

şükrī 

ḫamrī 

lāmrī 

emri 

temrī 

ᶜömri 

dürri 



1002 

 

 

 

es̱ri 

mıṣrī 

ġarūrī 

ḳayṣūrī 

temüri 

sī 

āsi 

āsī 

ᶜabbāsī 

nuḥāsī 

kürrās̱i 

raṣāṣī 

ġıyās̱ī 

ᶜadesī 

özgesi 

şuᶜlesi 

tercemesi 

sürmesi 

çeşmesi 

isitmesi 

dānesi 

ḫamīresi 

köşesi 

destesi 

sermāyesi 

eyesi 

nefsi 

isi 

iḏisi 

müddeᶜisi 

ikisi 

menīsi 

idrisī 

cevherīsi 

birisi 

tirisi 

isisi 

törtisi 

ᶜaksi 

kinsi 

farsī 

pārsī 

cavarsi 

ḫassī 

ḫaṣṣī 

issi 

ṭūsi 

ṭāvusī 

yinçüsi 

eḏgüsi 

tükengüsi 

köküsi 

āteşī 

kişi 

mişmişī 

tişi 

ikşi 

menfaᶜati 

ḥaḳīḳati 

munḳaṭiᶜ 

salāṭī 

keçti 

içti 

ᶜāḳıbeti 

tibetī 

nisbeti 

nevbeti 

ᶜādeti 

müddeti 

burūdeti 

leṭāfeti 

ciheti 

āleti 

fażīleti 

ᶜilleti 

milleti 

devleti 

ᶜalāmeti 

ḫıyāneti 

ḳudreti 

kudūreti 

ṣūreti 

şehveti 

yeti 

ġāyeti 

ḥikāyeti 

ḳābiliyeti 

ḫāṣṣiyyeti 

ᶜizzeti 

nefṭī 

cüfti 

iti 

vaḳtī 

noḳṭī 

öti 

şaṣtī 



1003 

 

 

 

tüşti 

iletti 

ögret(t)i 

yetti 

tefāvuti 

süti 

zeytī 

daᶜvī 

betravi 

nevᶜi 

cezvi 

iwi 

sevdāyī 

ruşenāyī 

ḳarayī 

havāyi 

dehneyi 

reyi 

şeyi 

daᶜvīyi 

ḫāvīyī 

yinçüyi 

rāzī 

rażī 

rāżī 

teŋizi 

ᶜāriżi 

ġarīzī 

tizi 

ᶜazīzi 

özi 

közi 

sözi 

rūzī 

yüzi 

levzī 

bayżī 

fıżżī 

aḳ 

āḳ 

zībaḳ 

bıçaḳ 

burçaḳ 

aḏaḳ 

ittifāḳ 

ḥak 

ḥaḳ 

beyhaḳ 

ḥakkāk 

muḥaḳḳaḳ 

talāḳ 

helāk 

muᶜallaḳ 

ıṭlāḳ 

muṭlaḳ 

ḳulaḳ 

aylaḳ 

yıġlamaḳ 

saḳlamaḳ 

başlamaḳ 

sınamaḳ 

susamaḳ 

uçmaḳ 

baḳmaḳ 

almaḳ 

taġılmaḳ 

ḳılmaḳ 

bolmaḳ 

çommāḳ 

buşurġanmaḳ 

saġınmaḳ 

sınmaḳ 

tapmaḳ 

armaḳ 

barmaḳ 

çıḳarmaḳ 

urmaḳ 

toġurmaḳ 

ḳarışturmaḳ 

yapuşturmaḳ 

ḳarışmaḳ 

yavuşmaḳ 

tutmaḳ 

ḳoymaḳ 

sızmaḳ 

pāk 

ḳararaḳ 

tāzaraḳ 

şeffāfraḳ 

żaᶜīfraḳ 

şerīfraḳ 

laṭīfraḳ 

maᶜrūfraḳ 

ḳuvvatlıġraḳ 

ḳatıġraḳ 

rangraḳ 



1004 

 

 

 

uluġraḳ 

suwluġraḳ 

ᶜırāḳ 

fāydalıraḳ 

yaḫşıraḳ 

yıraḳ 

nāfiᶜraḳ 

ṣāfīraḳ 

evveliraḳ 

tegirmiraḳ 

yumşaḳraḳ 

artuḳraḳ 

yawuḳraḳ 

nāzükraḳ 

evvelraḳ 

yaşılraḳ 

ḳızılraḳ 

ḳāmilraḳ 

muḥkemraḳ 

yamanraḳ 

tirenraḳ 

aydınraḳ 

renginraḳ 

burunraḳ 

uzunraḳ 

oraḳ 

yapraḳ 

topraḳ 

tarraḳ 

aġırraḳ 

ẓāhirraḳ 

meşhūrraḳ 

ḳoyuraḳ 

azraḳ 

āzraḳ 

ᶜazīzraḳ 

aḳsaḳ 

bolsaḳ 

ḳursaḳ 

sarmusaḳ 

aşaḳ 

āşaḳ 

yumşaḳ 

uşaḳ 

ortaḳ 

butaḳ 

tiryāḳ 

ṣıdḳ 

cübek 

çiçek 

igek 

miḥek 

dīkek 

felek 

mühlek 

içmek 

tirlemek 

ögmek 

timek 

bitimek 

yimek 

sürtülmek 

teprenmek 

minmek 

sevünmek 

birmek 

körmek 

sürmek 

ismek 

şişmek 

itmek 

iritmek 

işitmek 

mercümek 

köymek 

izmek 

inek 

mübārek 

kiçrek 

kerek 

inçkerek 

terek 

kiçigrek 

körklügrek 

iskirek 

irirek 

tirek 

eksükrek 

köprek 

eḏgürek 

tizrek 

kesek 

şek 

bizek 

balçıḳ 

ṣādıḳ 



1005 

 

 

 

muvāfıḳ 

balıḳ 

ḫalīfālıḳ 

ḳaralıḳ 

ḫastalıḳ 

ḳalblıḳ 

şeffāflıḳ 

żaᶜīflıḳ 

saġlıḳ 

arıġlıḳ 

ḳatıġlıḳ 

yaratıġlıḳ 

sarılıḳ 

yaḫşılıḳ 

cevherīlıḳ 

aḳlıḳ 

saḳlamaḳlıḳ 

aŋlamaḳlıḳ 

sınamaḳlıḳ 

açmaḳlıḳ 

tanımaḳlıḳ 

baḳmaḳlıḳ 

taġılmaḳlıḳ 

ḳılmaḳlıḳ 

bolmaḳlıḳ 

yunmaḳlıḳ 

toŋmaḳlıḳ 

toġurmaḳlıḳ 

ḳusmaḳlıḳ 

ḳarışmaḳlıḳ 

unutmaḳlıḳ 

aytmaḳlıḳ 

aḳsaḳlıḳ 

yumşaḳlıḳ 

ortaḳlıḳ 

sınıḳlıḳ 

yaşıllıḳ 

ḳızıllıḳ 

yetīmlıḳ 

ābādānlıḳ 

düşmanlıḳ 

aydınlıḳ 

murdārlıḳ 

duşvārlıḳ 

nāḳıṣlıḳ 

dostlıḳ 

maṣrūᶜlıḳ 

azlıḳ 

ᶜācızlıḳ 

firūzlıḳ 

maşrıḳ 

lāyıḳ 

ḫalāyıḳ 

pūlādik 

sindik 

ᶜaḳīḳ 

raḳīḳ 

mālik 

niçelik 

melik 

isiglik 

istemeklik 

yimeklik 

külmeklik 

kirmeklik 

neçiklik 

çiriklik 

irklik 

muḥkemlik 

zehrlik 

işlik 

yimişlik 

ᶜizzetlik 

nik 

bārik 

ṭarīḳ 

beyik 

kiyik 

ḥāẕiḳ 

ḥalḳ 

ḫalḳ 

ṭalḳ 

ilk 

oḳ 

yoḳ 

kök 

barḳ 

farḳ 

ḳırḳ 

çirk 

körk 

misk 

ḫuşk 

açuḳ 

ḳoḏduḳ 

ḳılduḳ 



1006 

 

 

 

meflūcluḳ 

tuzluġluḳ 

ḳuruġluḳ 

açuḳluḳ 

yaruḳluḳ 

artuḳluḳ 

savuḳluḳ 

yawuḳluḳ 

sowuḳluḳ 

teᶜalluḳ 

arḳunluḳ 

ḳavuşluḳ 

cādūluḳ 

ḳaḏġuluḳ 

ḳaraŋġuluḳ 

suwluḳ 

suwsuzluḳ 

yasmuḳ 

tonuḳ 

fāruḳ 

yaruḳ 

nerūk 

ayruḳ 

taŋsuḳ 

ḳoltuḳ 

artuḳ 

yastuḳ 

aytuḳ 

savuḳ 

yavuḳ 

sıvuḳ 

sovuḳ 

yawuḳ 

sowuḳ 

bayuḳ 

sebük 

keçük 

neçük 

erdük 

köklük 

eksüklük 

teşüklük 

künlük 

köplük 

cüftlük 

belgülük 

kirpük 

teberrük 

çürük 

eksük 

teşük 

yettük 

nāzük 

bilezük 

āl 

bal 

ġırbāl 

ᶜitidal 

ṣandal 

ḫardal 

fāl 

ḥal 

ḥāl 

baġżü’l-ḫal 

derḥāl 

mis̱ḳāl 

eşkāl 

ṣayḳal 

laᶜl 

maᶜl 

icmāl 

kemāl 

şimāl 

istiᶜmāl 

mis̱āl 

tal 

tāl 

aḥvāl 

cebel 

mübeddel 

bedel 

helāhel 

ᶜamel 

müstᶜamel 

muṣavvel 

evvel 

ezel 

ṭıfl 

ḳılġıl 

çıḳarġıl 

ḳıl 

aṣıl 

ḥāṣıl 

muttaṣıl 

vāṣıl 

yaşıl 



1007 

 

 

 

bāṭıl 

yıl 

ḳızıl 

il 

zāil 

bil 

ḳābil 

ᶜādil 

mütebeddil 

muᶜtedil 

müşteᶜil 

fiᶜl 

ġāfil 

enfīl 

istegil 

bitigil 

bilgil 

birgil 

fiᶜil 

mütevekkil 

delīl 

taḥlīl 

kāmil 

nil 

pīl 

sīl 

te’vīl 

yil 

hāyil 

māyil 

naḳl 

şekl 

ol 

ḳol 

yol 

köl 

aṣl 

faṣl 

ᶜadīmü’l-mis̱l 

ḳātl 

zāul 

ḳabūl 

çomġul 

meşġūl 

mechūl 

menḳūl 

marul 

sünbül 

tebeddül 

gül 

degül 

kül 

tevekkül 

köŋül 

yöŋül 

meyl 

ṭaᶜām 

ādam 

liḥām 

ilhām 

ruḫām 

baḳḳam 

ᶜālam 

selām 

ᶜaleyhi’sselām 

iḥtilām 

islām 

ḥamām 

tamām 

bīnām 

ḥarām 

mesām 

barsam 

şām 

hişām 

ṭaᶜm 

atam 

ᶜavām 

ḳıvām 

cuẕām 

necm 

cemᶜ 

ᶜacem 

muḳaddem 

hem 

edhem 

muḥkem 

ve’ssellem 

derem 

gerserem 

nersem 

zaḫm 

maçım 

saldım 

ḳıldım 

bardım 



1008 

 

 

 

aydım 

ḳazdım 

ḥaḳḳım 

ḳılalım 

aytalım 

ḫıẕmatḳārlarım 

yarım 

yıltırım 

açtım 

çıḳtım 

taptım 

sattım 

tarttım 

ayttım 

ḳayttım 

ḳılayım 

baḫşlayım 

satayım 

aytayım 

tencīm 

ḳadīm 

ᶜacebledim 

barabilmedim 

körmedim 

işitmedim 

kildim 

erdim 

kirdim 

izdim 

kim 

belkim 

ᶜalīm 

keltürelim 

müsellim 

menim 

yirim 

körmişim 

yişim 

yetīm 

ilettim 

yettim 

dāyim 

bereyim 

işiteyim 

ᶜaẓīm 

bizim 

ḥükm 

germ 

resm 

ḳısm 

cism 

yeşm 

ḳoḏdum 

yandurdum 

sındurdum 

tapuşturdum 

ḳum 

maᶜlūm 

mūm 

rūm 

maḫtūm 

tuttum 

ḳulzum 

tamzum 

kördüm 

keltürdüm 

kevürdüm 

ewürdüm 

ölüm 

özüm 

üzüm 

ᶜazm 

hażm 

ḫvarezm 

ḳāan 

mihribān 

mercān 

aẕerbāycān 

ḳaçan 

andan 

astından 

burundan 

yezdān 

uçaġan 

baġlaġan 

saḳlaġan 

armaġan 

sınaġan 

yıltıraġan 

ḳoḏġan 

yaġġan 

yıġġan 

çıḳġan 

alġan 

yalġan 

taġılġan 



1009 

 

 

 

ḳılġan 

yaratılġan 

aytılġan 

bolġan 

çomġan 

baġlanġan 

ḳılınġan 

sınġan 

soġan 

bāzārgān 

turġan 

buyurġan 

taġıtġan 

tutġan 

yuġan 

azerbaygān 

ḳazġan 

sübḥān 

cihān 

imtiḥān 

ilḫān 

reyḥān 

ḳan 

kān 

sıçḳan 

mekān 

yereḳān 

imkān 

yaratḳan 

oġlan 

yılan 

ḳaplan 

arslan 

fulān 

seylān 

şeylan 

yaman 

zamān 

idmān 

emān 

hemān 

kirmān 

düşman 

batman 

āsumān 

tuman 

gümān 

nān 

yūnān 

ḳapān 

zaᶜferān 

īrān 

ayran 

āsān 

ḫorāsan 

belesān 

nīsān 

yeksān 

noḳṣān 

insān 

ḳaşan 

bedeḫşān 

nişān 

serāṭān 

hindüsitan 

ġalṭān 

sulṭān 

hindistān 

türkistān 

sistan 

şeyṭān 

hāvan 

revān 

destārḫvān 

sirurvan 

ḥayvān 

çayan 

beyān 

çaġaniyan 

ziyān 

ḳazan 

uzan 

ᶜadn 

lāden 

maᶜden 

içinden 

cihetinden 

ündegen 

işlegen 

tişlegen 

titregen 

bilgen 

izilgen 

işlengen 

teprengen 

öltürgen 



1010 

 

 

 

iletgen 

tiretgen 

bitgen 

iritgen 

köygen 

ḫamāhen 

erken 

isken 

kisken 

kelimesiylen 

menᶜ 

yemen 

īmen 

tegirmen 

sen 

seksen 

kirşen 

ḫoten 

rehāven 

muᶜayyen 

ᶜafn 

köhn 

ḳaṣabadın 

aḳçadın 

barçadın 

sevdādın 

aşaġadın 

bahādın 

cilādın 

maᶜnādın 

minādın 

arpadın 

ortadın 

havādın 

ḳonyādın 

fīrūzadın 

simābdın 

cenūbdın 

ᶜaybdın 

yıġaçdın 

ḳılıçdın 

ḳulınçdın 

pūlāddın 

ṣadafdın 

ṭarafdın 

taġdın 

yaġdın 

ıḏıġdın 

taᶜmlıġdın 

elvāḥdın 

maçıdın 

alġuçıdın 

behremānīdın 

betravidın 

ḥakkākdın 

ḳaynamaḳdın 

tamaḳdın 

ayamaḳdın 

yaḳmaḳdın 

ḳılmaḳdın 

bolmaḳdın 

toŋmaḳdın 

aġarmaḳdın 

ortaḳdın 

balçıḳdın 

yufḳalıḳdın 

ḫastalıḳdın 

saġlıḳdın 

ḳatıġlıḳdın 

savuḳluḳdın 

suwluḳdın 

uyḳusuzluḳdın 

ġırbāldın 

mis̱ḳāldın 

maᶜldın 

ḳızıldın 

yoldın 

aṣldın 

maᶜmūldın 

hevāmdın 

yarımdın 

yıltırımdın 

andın 

bolġandın 

kāndın 

tartḳandın 

yamandın 

yūnāndın 

ḥayvāndın 

yandın 

ᶜadndın 

ḥisābındın 

tevābᶜındın 

uçındın 

taṣarrufındın 

azraġındın 



1011 

 

 

 

aġrıġındın 

ḳaḳındın 

açılmaḳındın 

ulaşmaḳındın 

şerīfraḳındın 

çıḳındın 

żaᶜīflıḳındın 

ḳatıġlıḳındın 

ortaḳlıḳındın 

aydınlıḳındın 

tarlıḳındın 

aġırlıḳındın 

yolındın 

zaḫmındın 

ḳarnındın 

altunındın 

boynındın 

mıḳdārındın 

buḫārındın 

pāralarındın 

ᶜacāyıblarındın 

uluġlarındın 

yollarındın 

faṣllarındın 

mülāzımlarındın 

taşlarındın 

dārūlarındın 

ᶜużvlarındın 

aġızlarındın 

iḫtiyārındın 

orındın 

taġayyurındın 

sındın 

barçasındın 

maġāṣındın 

bahāsındın 

ḳalᶜasındın 

çalmasındın 

ḫazīnasındın 

vāsıṭasındın 

ortasındın 

ḳurġaşındın 

taşındın 

yaratmışındın 

bażāᶜatındın 

ṣıfatındın 

altındın 

aġzındın 

ᶜavārıżındın 

miskundın 

mundın 

burnundın 

burundın 

altundın 

baḥrayndın 

arisṭodın 

ġārdın 

ḳardın 

ᶜayblardın 

taġlardın 

tanıḳuçılardın 

burunġılardın 

ḫastalıḳlardın 

taŋsuḳlardın 

anlardın 

yaratılġanlardın 

oġlanlardın 

noḳṣānlardın 

cānvārlardın 

taşlardın 

yāḳūtlardın 

soŋġulardın 

dārūlardın 

suwlardın 

baḳırdın 

ᶜanāṣırdın 

billūrdın 

yaġmurdın 

ᶜunṣurdın 

ḫalāṣdın 

elmāsdın 

papasdın 

baraṣdın 

ḳıyasdın 

maġnaṭısdın 

farsdın 

kuvaysdın 

taşdın 

ḳamuşdın 

ruṭūbatdın 

cerāḥatdın 

zaḥmatdın 

ẓulmātdın 

ḳıymatdın 

filizātdın 

ẓabṭdın 



1012 

 

 

 

otdın 

yāḳūtdın 

bulutdın 

dārūdın 

ḫotūdın 

suwdın 

aydın 

ḳaydın 

ḳalᶜaydın 

isfidrūydın 

nīmrūydın 

azdın 

ḳāġıẕdın 

bālāvuzdın 

yaġın 

aġrıġın 

satġın 

ḳın 

aḏaḳın 

sınmaḳın 

ḳalın 

yalın 

islāmın 

nişānın 

ziyānın 

ṣanāᶜatının 

yaratḳanlarnın 

barın 

ḳarın 

noḳṭaların 

atların 

yararın 

oḫşarın 

nūrın 

barçasın 

bahāsın 

yumurtḳasın 

ḳurġaşın 

ḳışın 

ṣıfatın 

otın 

taşḳartın 

yartın 

astın 

ḳayın 

sınamayın 

ḳalmayın 

ḳılmayın 

bolmayın 

tapmayın 

turmayın 

tutmayın 

yaramazın 

yazın 

bin 

çibin 

çīn 

din 

sebebdin 

ṭabībdin 

serendībdin 

tertībdin 

yeşbdin 

birincdin 

yülügüçdin 

ᶜalā’ddīn 

tāce’ddīn 

ġıyās̱e’ddīn 

ḥeddin 

lāceverddin 

lājeverddin 

zümürrüddin 

ᶜaḳabedin 

özgedin 

vechedin 

ḫarizmedin 

dānedin 

bīçāredin 

mühredin 

nersedin 

şīşedin 

peştedin 

ġāliyedin 

dengdin 

rengdin 

türlügdin 

vechdin 

ẕehebīdin 

pencāhīdin 

isḥāḳīdin 

çihilīdin 

ᶜacemīdin 

rūmīdin 

kānīdin 

behremānīdin 

yemānīdin 
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rummānīdin 

evānīdin 

ezherīdin 

nişābūrīdin 

kişidin 

nebātīdin 

tibetīdin 

ḫıṭāyīdin 

terekdin 

eḏgürekdin 

pūlādikdin 

isiglikdin 

kökdin 

miskdin 

nāzüklükdin 

köplükdin 

iᶜtidāldin 

laᶜldin 

şimāldin 

evveldin 

ildin 

yildin 

şekldin 

raṭldin 

köŋüldin 

deremdin 

yetīmdin 

cismdin 

ölümdin 

maᶜdendin 

kisilgendin 

ḫemāhendin 

sebebindin 

ḥesbindin 

rencindin 

içindin 

maᶜdindin 

ḥeddindin 

serḥedindin 

ḥakindin 

köprekindin 

melikindin 

isiglikindin 

irimeklikindin 

beyiklikindin 

terenlikindin 

berkindin 

çirkindin 

miskindin 

teḥmelindin 

sāḥilindin 

maᶜdenindin 

tenindin 

yönindin 

yüŋindin 

yipindin 

berāberindin 

cevherindin 

muᶜtemedlerindin 

müşerreflerindin 

biglerindin 

kiçiglerindin 

ḫādimlerindin 

şehrlerindin 

ḥadīs̱lerindin 

ṣūretlerindin 

özlerindin 

es̱erindin 

şehrindin 

zehrindin 

birindin 

tirindin 

yirindin 

lāzımesindin 

töpesindin 

tegresindin 

ᶜaksindin 

cinsindin 

tişindin 

cihetindin 

ḥareketindin 

ᶜilletindin 

ḳudretindin 

vilāyetindin 

keyfiyetindin 

ḫāṣṣiyyetindin 

nevᶜindin 

cezvindin 

teŋizindin 

özindin 

közindin 

yüzindin 

yöndin 

kündin 

tüpündin 

öşündin 
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tütündin 

sözündin 

vezndin 

köpdin 

maᶜberdin 

cevherdin 

sebeblerdin 

ᶜaceblerdin 

ṭabīblerdin 

muᶜtemedlerdin 

dānelerdin 

nerselerdin 

renglerdin 

türlüglerdin 

cevherīlerdin 

nevᶜilerdin 

teşüklerdin 

maᶜdenlerdin 

kelgenlerdin 

cevherlerdin 

gevherlerdin 

tācirlerdin 

nādirlerdin 

yirlerdin 

cinslerdin 

ḥācetlerdin 

vilāyetlerdin 

yinçülerdin 

bizlerdin 

şehrdin 

keşmīrdin 

yirdin 

temürdin 

cinsdin 

köküsdin 

bişdin 

tögmişdin 

kümüşdin 

sāᶜatdin 

cihetdin 

żarūretdin 

ᶜizzetdin 

kibrītdin 

yinçüdin 

cezvdin 

cezᶜdin 

öltürmezdin 

devrimizdin 

teŋizdin 

közdin 

tegin 

rengin 

türlügin 

kerkhin 

sākin 

yaḳīn 

muḥteḳin 

līkin 

mümkin 

fiᶜilin 

bīhemin 

yemin 

ᶜilmin 

maᶜdenin 

sirkenin 

birinin 

mühresinin 

yirnin 

öŋin 

lengerin 

maᶜdenlerin 

yüzlerin 

şīrīn 

yirin 

özgesin 

dānesin 

ᶜaksin 

sepsīn 

ṭīn 

menfaᶜatin 

ṣūretin 

ḫāṣṣiyyetin 

kelmeyin 

birmeyin 

körmeyin 

keltürmeyin 

kismeyin 

yetmeyin 

işitmeyin 

ḥüseyin 

közin 

yüzin 

on 

ton 

ön 

un 
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ṭāᶜūn 

ḳabun 

maᶜcūn 

ḫun 

ṭālīḳūn 

buḳalemūn 

memūn 

ẕennūn 

aḳrun 

naṭrūn 

burun 

ḳılsun 

bolsun 

arşun 

ḫātun 

altun 

otun 

būṭūn 

zeytūn 

ḳavun 

ᶜuyūn 

uzun 

çün 

üçün 

kün 

üstün 

bütün 

tütün 

ᶜavn 

kevn 

levn 

ayn 

baḥrayn 

defteyn 

vezn 

ḥüzn 

bāŋ 

çaŋ 

peykāŋ 

bolsaŋ 

sındursaŋ 

tutsaŋ 

tireŋ 

turabilseŋ 

tepretseŋ 

ḳıldıŋ 

aḏaḳıŋ 

ḳalıŋ 

ḳılıŋ 

anıŋ 

ḳaṣabanıŋ 

vebānıŋ 

barçanıŋ 

maddanıŋ 

nāfanıŋ 

ḫalīfānıŋ 

ādamīġanıŋ 

çomġanıŋ 

taᶜālānıŋ 

minānıŋ 

maġnīsānıŋ 

musānıŋ 

marḳaşışānıŋ 

noḳṭanıŋ 

ortanıŋ 

şuᶜānıŋ 

havānıŋ 

fīrūzanıŋ 

simābnıŋ 

mizācnıŋ 

ḳılıçnıŋ 

yezīdnıŋ 

ᶜaḳdnıŋ 

vücūdnıŋ 

ḥacerü’l-yahūdnıŋ 

ṣadafnıŋ 

taġnıŋ 

çarḫnıŋ 

tācınıŋ 

vücūdınıŋ 

ṣadafınıŋ 

yaġınıŋ 

ıṣlāḥınıŋ 

turmaḳınıŋ 

yapraḳınıŋ 

aydınlıḳınıŋ 

yolınıŋ 

aṣlınıŋ 

endāmınıŋ 

yarımınıŋ 

barçasınınıŋ 

ḫalīfālarınıŋ 

pādşāhlarınıŋ 

dārūlarınıŋ 

maᶜmūrınıŋ 

ançasınıŋ 



1016 

 

 

 

nāfasınıŋ 

atasınıŋ 

ḥudūs̱ınıŋ 

ḳaysınıŋ 

taşınıŋ 

ṣıfatınıŋ 

ḳuvvatınıŋ 

astınıŋ 

suwınıŋ 

aġzınıŋ 

fuḳḳaᶜīnıŋ 

erġuvanīnıŋ 

çaḳnıŋ 

uçmaḳnıŋ 

salmaḳnıŋ 

tapmaḳnıŋ 

topraḳnıŋ 

pūraḳnıŋ 

ḳalınlıḳnıŋ 

ḫalāyıḳnıŋ 

ṭıflnıŋ 

yılnıŋ 

ḳızılnıŋ 

faṣlnıŋ 

resūlnıŋ 

ᶜālamnıŋ 

ḳısmnıŋ 

ilḥānnıŋ 

yılannıŋ 

zaᶜferānnıŋ 

nūşīnrevānnıŋ 

ḥayvānnıŋ 

ḳurġaşınnıŋ 

ṭālīḳūnnıŋ 

ḫātunnıŋ 

altunnıŋ 

mizāclarnıŋ 

ṣadaflarnıŋ 

taġlarnıŋ 

pādşāhlarnıŋ 

ādamīlarnıŋ 

balçıḳlarnıŋ 

ġırbāllarnıŋ 

anlarnıŋ 

altunlarnıŋ 

barlarnıŋ 

cānvārlarnıŋ 

ᶜunṣurlarnıŋ 

taşlarnıŋ 

çomġuçularnıŋ 

ḥacerü’l-ḳamernıŋ 

baḳırnıŋ 

tandurnıŋ 

billūrnıŋ 

maġāṣnıŋ 

elmāsnıŋ 

ābnūsnıŋ 

oḫşaşnıŋ 

taşnıŋ 

ḳuyaşnıŋ 

ruṭūbatnıŋ 

necātnıŋ 

maġāṣātnıŋ 

ḳuvvatnıŋ 

filizātnıŋ 

vaḳtnıŋ 

otnıŋ 

yāḳūtnıŋ 

ḳaḏġunıŋ 

uyḳunıŋ 

ḫotūnıŋ 

suwnıŋ 

yaznıŋ 

iŋ 

kiŋ 

biliŋ 

miŋ 

şebbniŋ 

kerbniŋ 

yeşbniŋ 

zümürrüdniŋ 

ᶜaḳabeniŋ 

dereceniŋ 

bīcādeniŋ 

dafeniŋ 

fāᶜileniŋ 

dāneniŋ 

kimerseniŋ 

nerseniŋ 

buteniŋ 

dengniŋ 

rengniŋ 

murdarsengniŋ 

nāfasıniŋ 

ramadīniŋ 

ṣaddīniŋ 
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mehdīniŋ 

ṣaᶜīdiniŋ 

verdīniŋ 

körmeginiŋ 

biginiŋ 

renginiŋ 

pencāhīniŋ 

yimekiniŋ 

belgürmekiniŋ 

tirekiniŋ 

kesekiniŋ 

melikiniŋ 

isiglikiniŋ 

neçüklikiniŋ 

kökiniŋ 

teşükiniŋ 

suflīniŋ 

ehliniŋ 

keminiŋ 

ciriminiŋ 

cisminiŋ 

tebnīniŋ 

maᶜdeniniŋ 

medīnesininiŋ 

ḫarṣininiŋ 

zeytūnīniŋ 

çöpiniŋ 

cevheriniŋ 

cevherīleriniŋ 

ḥūrīleriniŋ 

melikleriniŋ 

tüpleriniŋ 

āletleriniŋ 

ṣūretleriniŋ 

es̱eriniŋ 

biriniŋ 

yiriniŋ 

ᶜadesīniŋ 

nefesiniŋ 

şuᶜlesiniŋ 

mühresiniŋ 

cinsiniŋ 

ciṣṣīniŋ 

kişiniŋ 

tişiniŋ 

ḥiddetiniŋ 

ḥareketiniŋ 

ṣūretiniŋ 

vilāyetiniŋ 

ḫāṣṣiyyetiniŋ 

şaṣtīniŋ 

nevᶜiniŋ 

öziniŋ 

yüziniŋ 

bayżīniŋ 

işekniŋ 

isiglikniŋ 

miskniŋ 

laᶜlniŋ 

bedelniŋ 

yelniŋ 

sīlniŋ 

yilniŋ 

köŋülniŋ 

ḥacerü’d-demniŋ 

kimniŋ 

cisimniŋ 

yetīmniŋ 

cismniŋ 

maᶜdenniŋ 

yipniŋ 

peyġamberniŋ 

ᶜanberniŋ 

cevherniŋ 

nerselerniŋ 

renglerniŋ 

türlüglerniŋ 

efᶜīlerniŋ 

külüklerniŋ 

şekllerniŋ 

maᶜdenlerniŋ 

yiplerniŋ 

cevherlerniŋ 

zehrlerniŋ 

tācirlerniŋ 

cevāhirlerniŋ 

yirlerniŋ 

cezvlerniŋ 

nerserniŋ 

zehrniŋ 

birniŋ 

yirniŋ 

temürniŋ 

bişniŋ 

tişniŋ 

burūdetniŋ 



1018 

 

 

 

milletniŋ 

ṣūretniŋ 

ᶜavretniŋ 

itniŋ 

kibrītniŋ 

gūgürtniŋ 

yinçüniŋ 

cezvniŋ 

busseẕniŋ 

teŋizniŋ 

ᶜazīzniŋ 

közniŋ 

öküzniŋ 

sözümüzniŋ 

mervānīleriŋ 

ikisiŋ 

taşınŋ 

oŋ 

soŋ 

toŋ 

onnuŋ 

altunnuŋ 

yaġmurnuŋ 

yāḳūtnuŋ 

munuŋ 

suwnuŋ 

teşüknüŋ 

dürrnüŋ 

kümüşnüŋ 

köznüŋ 

söznüŋ 

arisṭo 

ḳap 

çoplalap 

saḳlap 

sınap 

ᶜizzetlep 

istep 

açıp 

alıp 

ḳalıp 

salıp 

ḳılıp 

aḏrılıp 

ayılıp 

ḳılınıp 

sınıp 

tapıp 

çıḳarıp 

yarıp 

batıp 

yaratıp 

yufḳartıp 

tartıp 

aytıp 

tökip 

kelip 

bitilip 

birip 

tirip 

biriktirip 

şişip 

tip 

iletip 

işitip 

yip 

izip 

alp 

köp 

carp 

ḳoḏup 

soḳup 

ḳılup 

bolup 

yonup 

tapup 

sındurup 

turġurup 

turup 

arturup 

ḳurutup 

tutup 

ḳoyup 

ögüp 

tögüp 

küp 

töküp 

körüp 

keçürüp 

körürüp 

biriktürüp 

keltürüp 

tüşüp 

tüp 

köyüp 

bar 
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zengibār 

iᶜtibār 

zencār 

açar 

ḳaçar 

ḳadar 

mıḳdār 

yıġar 

yādigār 

bulġar 

zengār 

toġar 

rūzgār 

hār 

çehār 

eşḫār 

buḫār 

kār 

ḳar 

aḳar 

çıḳar 

ziyānkār 

tenkār 

ḳubbalar 

fāydalar 

ḫalīfālar 

ṭarīḳalar 

analar 

ḳaralar 

pāralar 

pūralar 

salar 

baġlasalar 

daġlasalar 

altunlasalar 

ḳoḏsalar 

yaḳsalar 

sıḳsalar 

yolḳsalar 

soḳsalar 

alsalar 

salsalar 

ḳılsalar 

bolsalar 

yonsalar 

tapsalar 

yapsalar 

çıḳarsalar 

tersālar 

ursalar 

yandursalar 

sındursalar 

yoġursalar 

toltursalar 

ḳarıştursalar 

ḳatıştursalar 

yapuştursalar 

assalar 

aşsalar 

ḳatsalar 

çılatsalar 

ḳaynatsalar 

yumşatsalar 

aġartsalar 

tartsalar 

ḳurutsalar 

tutsalar 

yusalar 

yuvsalar 

yuwsalar 

ḳoysalar 

soysalar 

tamuzsalar 

noḳṭalar 

ḫastalar 

fīrūzalar 

ᶜayblar 

ᶜilāclar 

zāclar 

mizāclar 

ḳılıçlar 

ᶜaḳdlar 

nuḳdlar 

şāflar 

ẓarflar 

baġlar 

taġlar 

ıḏıġlar 

yıḏıġlar 

ᶜālamlıġlar 

uluġlar 

ḳuruġlar 

pādşāhlar 

piyālaçılar 

kimyaçılar 

satḳıçılar 
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çanaḳçılar 

altunçılar 

ḳılġuçılar 

çomġuçılar 

avçılar 

tapmadılar 

sınadılar 

aldılar 

ḳaldılar 

saldılar 

ḳıldılar 

sordılar 

urdılar 

sındurdılar 

yapuşturdılar 

buyurdılar 

aydılar 

ḳoydılar 

soydılar 

burunġılar 

yolḳtılar 

taptılar 

tuttılar 

ayttılar 

yılar 

bıçaḳlar 

bardaḳlar 

ḥakkāklar 

çanaḳlar 

taraḳlar 

saġraḳlar 

çoḳraḳlar 

saḳlar 

balçıḳlar 

yaşıllıḳlar 

endāmlar 

ḳumlar 

maẓlūmlar 

maḥrūmlar 

anlar 

imtiḥānlar 

sıçḳanlar 

yılanlar 

ḳaplanlar 

zamānlar 

ormanlar 

düşmanlar 

nişānlar 

ḥayvānlar 

onlar 

maᶜcūnlar 

munlar 

sındursunlar 

altunlar 

tolġarlar 

toġarlar 

buḫārlar 

baḳarlar 

pīşekārlar 

soḳarlar 

salarlar 

baġlarlar 

āvlarlar 

çomarlar 

sanarlar 

sınarlar 

taparlar 

satarlar 

tutarlar 

cānvārlar 

yuvarlar 

ḳoyarlar 

soyarlar 

tanırlar 

ḳaṣrlar 

uyġurlar 

ḳurlar 

oḳurlar 

alurlar 

ḳılurlar 

bolurlar 

barurlar 

çıḳarurlar 

ururlar 

çumdururlar 

toŋdururlar 

tururlar 

batururlar 

yapuştururlar 

turlar 

oḫşaturlar 

ayturlar 

ayurlar 

ḳılmaslar 

ġavvaṣlar 

başlar 



1021 

 

 

 

ḳaşlar 

taşlar 

atamışlar 

almışlar 

ḳılmışlar 

yonmışlar 

tapmışlar 

çıḳarmışlar 

sormışlar 

satmışlar 

tutmışlar 

aytmışlar 

oḳumışlar 

aymışlar 

naḳşlar 

ḳuşlar 

ḫaṭlar 

cerāḥatlar 

zaḥmatlar 

ṣanᶜatlar 

nuvāḫtlar 

vaḳtlar 

otlar 

ḳurtlar 

yāḳūtlar 

dārūlar 

suwlar 

tāblaġaylar 

baġlaġaylar 

yaġlaġaylar 

saḳlaġaylar 

yıġlamaġaylar 

ḳorḳmaġaylar 

almaġaylar 

ḳılmaġaylar 

tapmaġaylar 

tutmaġaylar 

ḳoymaġaylar 

sanaġaylar 

sınaġaylar 

oḳıġaylar 

tanıġaylar 

baḳġaylar 

yaḳġaylar 

soḳġaylar 

alġaylar 

salġaylar 

ḳılġaylar 

yaŋılġaylar 

bolġaylar 

çomġaylar 

saġınġaylar 

yonġaylar 

tapġaylar 

yapġaylar 

barġaylar 

çıḳarġaylar 

ayırġaylar 

urġaylar 

burġaylar 

sındurġaylar 

olturġaylar 

arturġaylar 

ḳarışturġaylar 

yapuşturġaylar 

ḳarışġaylar 

ḳaynatġaylar 

satġaylar 

tutġaylar 

oḳuġaylar 

yuġaylar 

ayġaylar 

ḳoyġaylar 

soyġaylar 

çızġaylar 

tamuzġaylar 

ḳaçḳaylar 

tapḳaylar 

asḳaylar 

atḳaylar 

ḳaynatḳaylar 

yıltıratḳaylar 

satḳaylar 

yumşatḳaylar 

arıtḳaylar 

sarġartḳaylar 

tartḳaylar 

tutḳaylar 

yutḳaylar 

aytḳaylar 

ḳoylar 

baḫşlamazlar 

ḳılmazlar 

satmazlar 

ḳızlar 

yulduzlar 
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tuzlar 

tamar 

ḥımār 

sūsmār 

nār 

yanar 

enār 

sınar 

ḳonar 

ḳaynar 

aŋar 

tapar 

ḳarār 

yıltırar 

ṣarᶜ 

asar 

ısar 

oḫşar 

tar 

satar 

ketār 

ḳulᶜenṭār 

artar 

tartar 

tutar 

yutar 

ḳaytar 

şāhvār 

dīvār 

cānvār 

duşvār 

iḫtiyār 

ḳoyar 

soyar 

naẓar 

ṣabr 

ḫaber 

berāber 

müdabber 

muᶜteber 

peyġamber 

ᶜanber 

berber 

keçer 

kiçer 

mükedder 

kiḏer 

iskender 

semender 

ẓafer 

sefer 

muẓaffer 

muᶜaṣfer 

ṭālisfer 

nīlūfer 

eger 

meger 

teger 

tiger 

öger 

her 

ᶜaynü’l-her 

cevher 

gevher 

şeker 

töker 

sebebler 

mürekkebler 

ṭabībler 

tertībler 

rencler 

kerpiçler 

muᶜtemedler 

mescidler 

cesdler 

zümürrüdler 

hvāceler 

heykeler 

muḳaddimeler 

dāneler 

ḳaṭreler 

tileseler 

kizleseler 

sürmeseler 

çeyneseler 

tögseler 

bitiseler 

yiseler 

tökseler 

çıḳarabilseler 

sipseler 

nerseler 

çeverseler 

irseler 

birseler 

kirseler 
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körseler 

keçürseler 

köydürseler 

süçkürseler 

öldürürseler 

sürseler 

bişürseler 

keltürseler 

kevürseler 

tüştüşseler 

yetseler 

iritseler 

isitseler 

sürtseler 

yülüseler 

izseler 

kelisyeler 

ᶜalefler 

teşrīfler 

rengler 

ḳadeḥler 

müferriḥler 

etmekçiler 

ilçiler 

istediler 

öldiler 

sewündiler 

erdiler 

kördiler 

keltürdiler 

öltürdiler 

nāfiᶜler 

efᶜīler 

içegiler 

sāmāniler 

cevherīler 

periler 

tiriler 

tepsiler 

kişiler 

tiler 

kemiştiler 

sürttiler 

etmekler 

tirekler 

bizekler 

kökler 

türkler 

miskler 

külükler 

teşükler 

yüzükler 

ḥāller 

mes̱eller 

sīller 

yiller 

şekller 

ḫātemler 

ḥekimler 

muḳavvimler 

ḥükmler 

maᶜdenler 

örgenler 

çibinler 

neginler 

ünler 

öler 

ḫançerler 

cevherler 

ilerler 

sürerler 

serler 

teşerler 

tişerler 

sürterler 

sewerler 

izerler 

badzehrler 

dirler 

pīrler 

şiᶜrler 

tirler 

yirler 

bilürler 

temürler 

birürler 

yörürler 

birürürler 

keltürürler 

kevürürler 

iletürler 

iritürler 

tiyürler 

körküzürler 

temesler 

tegmişler 
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bitimişler 

ermişler 

birmişler 

keltürmişler 

iletmişler 

tüşler 

ᶜādetler 

āletler 

ṣūretler 

ḫāṣṣiyyetler 

itler 

perestler 

yinçüler 

cezvler 

tilegeyler 

işlegeyler 

ḳılabilmegeyler 

ayırabilmegeyler 

teşmegeyler 

köymegeyler 

körküzmegeyler 

çeynegeyler 

öggeyler 

töggeyler 

digeyler 

tigeyler 

kelgeyler 

bilgeyler 

çommaġabilgeyler 

çomabilgeyler 

aġartabilgeyler 

körebilgeyler 

sürtebilgeyler 

ölgeyler 

bigengeyler 

kitergeyler 

birgeyler 

körgeyler 

köydürgeyler 

sürgeyler 

keltürgeyler 

ewürgeyler 

kisgeyler 

teşgeyler 

kemişgeyler 

şişgeyler 

tişgeyler 

iletgeyler 

kitgeyler 

iritgeyler 

isitgeyler 

işitgeyler 

sürtgeyler 

izgeyler 

tizgeyler 

tüzgeyler 

sipkeyler 

tirkemezler 

bizler 

teŋizler 

mermer 

iner 

miner 

birer 

es̱er 

tüşer 

ter 

biter 

ister 

münevver 

sewer 

yer 

iyer 

zincefr 

ḳahr 

aṣṭaḥr 

dehr 

zehr 

bādzehr 

aġır 

baġır 

çaġır 

āḫır 

baḳır 

saḳır 

aġrır 

ᶜaṣır 

ḳāṣır 

ᶜanāṣır 

bevāsır 

ḥāżır 

mużır 

ir 

bir 

tedbīr 

zencīr 
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nādir 

taḳdīr 

ḳāhir 

māhir 

ẓāhir 

ḫamīr 

keşmīr 

pīr 

te’s̱īr 

eksir 

tir 

yir 

müteġayyir 

ömr 

dürr 

kesr 

mıṣr 

nişābūr 

ḳubūr 

nevşādur 

kāfūr 

ᶜuṣfur 

ġūr 

maḳhūr 

meşhūr 

saḳanḳūr 

oḳur 

alur 

ḳılur 

aytılur 

billūr 

bolur 

keltürülür 

tutulur 

yaġmur 

baġlanur 

ḳılunur 

barur 

yüzebarur 

çıḳarur 

sındurur 

turur 

olturur 

buyurur 

ṣūr 

nāsūr 

manṣūr 

ᶜunṣur 

ḳarışur 

boluşur 

yapuşur 

yaratur 

taġıtur 

ḳurutur 

savutur 

aytur 

ḳaytur 

ayur 

ulġayur 

oḫşayur 

taġayyur 

kelür 

bilür 

ḳılabilür 

keltürmegebilür 

kisilür 

temür 

tezginür 

körünür 

erür 

irür 

birür 

tegürür 

keltürür 

tür 

iletür 

tepretür 

miŋzetür 

iritür 

keltür 

körküzür 

mevr 

ᶜabbās 

maġāṣ 

ḫāṣ 

ḫalāṣ 

emlas 

almas 

elmās 

bolmas 

tapmas 

papas 

abraṣ 

ibnü’l-ḥeṣāṣ 

ḫavāṣ 

ġavvaṣ 
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ḳıyas 

aġbes 

nefes 

müs̱elles̱ 

barabilmes 

tutabilmes 

yetebilmes 

ermes 

mines 

pes 

nefs 

maġnaṭıs 

re’īs 

ḥādis̱ 

ḳulḳendīs 

münᶜakis 

ḫāliṣ 

meklis 

ṭusemis 

mużarris 

ḫasīs 

maḳnāṭīs 

kils 

ᶜaynü’ş-şems 

ḫoms 

cins 

ḳos 

bars 

fars 

tefeḥḥuṣ 

naḳūs 

tekellus 

sandurus 

maḫṣūṣ 

meḥsūs 

ṭus 

leḥaᶜyṭūs 

aylāvūs 

ṭāvus 

köküs 

ḳavs 

kuvays 

teys 

ḥacerü’t-teys 

baş 

ḳaş 

naḳḳāş 

māş 

oḫşaş 

taş 

yaş 

ḳuyaş 

müşevveş 

benefş 

ḳış 

yaŋlış 

ṣayḳallamış 

başlamış 

ḳalmamış 

ḳılmamış 

ḳatışmamış 

yıltıramış 

kapsamış 

tanımış 

çıḳmış 

almış 

ḳalmış 

salmış 

açılmış 

yıġılmış 

ḳılmış 

ḳapsanılmış 

sıvarılmış 

suvarılmış 

asılmış 

tartılmış 

bolmış 

yorulmış 

yapuşturulmış 

ḳoyulmış 

ġażablanmış 

baġlanmış 

ṣayḳallanmış 

sınanmış 

uzanmış 

ḳılınmış 

arınmış 

sınmış 

isinmış 

ḳılnmış 

tonmış 

yonmış 

yunmış 

tapmış 

ḳopmış 

barmış 
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çıḳarmış 

urmış 

sındurmış 

turmış 

olturmış 

ḳarışmış 

ḳatışmış 

yapuşmış 

yavuşmış 

batmış 

altmış 

tartmış 

tutmış 

aytmış 

ovmış 

aymış 

ḳoymış 

sızmış 

iş 

biş 

kīş 

tişlemiş 

izilmemiş 

körmemiş 

yemiş 

tegmiş 

imiş 

iskimiş 

irimiş 

bitimiş 

yimiş 

kelmiş 

ḳılabilmiş 

ḳazabilmiş 

kilmiş 

birilmiş 

kisilmiş 

yetilmiş 

bitilmiş 

izilmiş 

ölmiş 

ögülmiş 

tögülmiş 

şuᶜlelenmiş 

renglenmiş 

kizlenmiş 

ermiş 

birmiş 

kirmiş 

körmiş 

belgürmiş 

bilgürmiş 

keltürmiş 

ewürmiş 

tüşmiş 

iletmiş 

yetmiş 

tüzetmiş 

bitmiş 

eksitmiş 

işitmiş 

sürtmiş 

köymiş 

meniş 

perveriş 

tiş 

dervīş 

naḳş 

boş 

ḫoş 

ḳoş 

ᶜarş 

ḳuş 

uḳuş 

toḳunmuş 

ülüş 

kümüş 

tüş 

at 

aṭ 

menfaᶜat 

cemāᶜat 

ṣanāᶜat 

sāᶜat 

bażāᶜat 

ḳaṣabāt 

mürekkebāt 

nebāt 

ruṭūbat 

müfredāt 

mevcūdāt 

münāfāt 

ṣıfat 

ṣıfāt 

luġat 

maṣlaḥat 
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cerāḥat 

ṣıḥḥat 

ṭabīᶜat 

ḳat 

ḳāt 

saḳaṭ 

ṭāḳat 

ḥaḳīḳat 

meşaḳḳat 

maḳālat 

zaḥmat 

ḳıymat 

ḫıẕmat 

ṣanᶜat 

ḥayvānāt 

ḥarārat 

mużarrat 

taġayyurāt 

ḥażrat 

maġāṣāt 

ṣalavāt 

ṭarāvat 

ḳuvvat 

yat 

maᶜdeniyāt 

iḥtiyāṭ 

ḫarezü’l-ḥayyāt 

filizāt 

raġbet 

ᶜāḳıbet 

tibet 

şerbet 

nisbet 

ḥācet 

ᶜibādet 

irādet 

müddet 

burūdet 

āfet 

ḫilāfet 

ḥareket 

delālet 

mühlet 

ḥīlet 

ᶜillet 

millet 

devlet 

selāmet 

kerāmet 

muḳāvemet 

ᶜazīmet 

ḥürmet 

ḳısmet 

ḫuṣūmet 

ḫıyānet 

sünnet 

ᶜibāret 

mahāret 

ḳudret 

mufāḫeret 

żarūret 

ṣūret 

ᶜavret 

ferāset 

yubūset 

şehvet 

ġāyet 

ḥikāyet 

vilāyet 

sirāyet 

rivāyet 

heyet 

terbiyet 

keyfiyet 

māhiyet 

heyyet 

ḫāṣṣiyyet 

raviyyet 

icāzet 

ᶜizzet 

cüft 

taḫt 

it 

bit 

s̱ābit 

kehvebit 

yigit 

muḥīṭ 

kibrīt 

basīṭ 

vaḳt 

ant 

ot 

öt 

şarṭ 

tört 
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yoġurt 

ḳurt 

gūgürt 

rāst 

derḫvast 

dest 

ḳosṭ 

dürüst 

doroşt 

mażbūṭ 

yāḳūt 

bulut 

alamut 

tefāvut 

törüt 

süt 

ḫaṣayt 

zeyt 

bu 

ebū 

sordu 

ḳaḏġu 

ṣalla’llāhu 

celāluhū 

uyḳu 

bādlū 

ḳorḳuġlu 

tolu 

ḳaḏġulu 

mu 

dārū 

yoḳaru 

taşḳaru 

sefīdrū 

toġru 

nīmrū 

yumru 

maṣrūᶜ 

yaşuru 

suwlusu 

şu 

yanaşu 

ḳarşu 

ḳalᶜatu 

ḫotū 

luu 

ḳayu 

saḳlayu 

isteyu 

yalḳıyu 

terāzū 

mevżūᶜ 

ü 

inçü 

yinçü 

kendü 

eḏgü 

közgü 

körklü 

yüklü 

ölü 

kizlü 

tütünü 

süŋü 

tüpü 

ilgerü 

tegrü 

kirü 

börü 

ötrü 

sivrü 

yigesü 

vü 

tiyü 

āv 

dīv 

neşv 

cezv 

iw 

suw 

ay 

āy 

buġday 

ḫüdāy 

baġlaġay 

saḳlaġay 

başlaġay 

baḫşlaġay 

ḳalᶜaylaġay 

yıġlamaġay 

yaramaġay 

çıḳmaġay 

ḳorkmaġay 

ḳalmaġay 

ḳılmaġay 

tıyılmaġay 



1030 

 

 

 

bolmaġay 

baġlanmaġay 

uyanmaġay 

ḳılınmaġay 

sınmaġay 

yonmaġay 

tapmaġay 

urmaġay 

turmaġay 

olturmaġay 

artmaġay 

tutmaġay 

ḳaytmaġay 

yumaġay 

ḳoymaġay 

ḳaynaġay 

yaraġay 

sıçraġay 

yıltıraġay 

ḳapsaġay 

oḫşaġay 

açġay 

ḳoḏġay 

sıġġay 

yıġġay 

toġġay 

tıġay 

çıḳġay 

alġay 

saġalġay 

ḳalġay 

salġay 

azalġay 

āzālġay 

açılġay 

taġılġay 

ḳılġay 

sananılġay 

saġınılġay 

aḏrılġay 

ayrılġay 

aytılġay 

yayılġay 

bolġay 

yumulġay 

tapulġay 

çomġay 

baġlanġay 

yanġay 

saġınġay 

ḳılınġay 

sınġay 

yonġay 

toŋġay 

tapġay 

ḳopġay 

barġay 

aġarġay 

sarġarġay 

çıḳarġay 

ḳaytarġay 

ḳızarġay 

urġay 

ḳandurġay 

sındurġay 

tındurġay 

ḳızdurġay 

toġurġay 

turġay 

olturġay 

arturġay 

ḳusturġay 

oḫşaşġay 

yapuşġay 

satġay 

yumşatġay 

arıtġay 

tutġay 

ḳaytġay 

ḳuruġay 

savuġay 

yuwġay 

ḳoyġay 

açḳay 

ḳaçḳay 

çıḳḳay 

ḳapḳay 

tapḳay 

ḳopḳay 

asḳay 

ḳamaşḳay 

ḳarışḳay 

ḳatışḳay 

yapuşḳay 

batḳay 

yumşatḳay 



1031 

 

 

 

uvatḳay 

arıtḳay 

aġrıtḳay 

yoġaltḳay 

artḳay 

aġartḳay 

tartḳay 

ḳurutḳay 

tutḳay 

savutḳay 

aytḳay 

ḳaytḳay 

ḳalᶜay 

say 

ḫıṭāy 

yay 

ḳalımyay 

küçey 

ḳılmagey 

işlemegey 

kişnemegey 

tegmegey 

tigmegey 

kelmegey 

yayılmaġabilmegey 

ḳılabilmegey 

ayırabilmegey 

tutabilmegey 

eksilmegey 

kitermegey 

körmegey 

köydürmegey 

tüşmegey 

tüştüşmegey 

yetmegey 

bitmegey 

kitmegey 

çürümegey 

köymegey 

körküzmegey 

istegey 

teggey 

tiggey 

irigey 

yigey 

birikgey 

tökgey 

kelgey 

ḳılabilgey 

bolabilgey 

āyırabilgey 

turabilgey 

tutabilgey 

kisilgey 

iksilgey 

ölgey 

tögülgey 

tökülgey 

çeverülgey 

ewrülgey 

tüzülgey 

igelengey 

ilengey 

tezgingey 

bilingey 

isingey 

söngey 

körüngey 

yügergey 

kitergey 

birgey 

kirgey 

isirgey 

körgey 

küçlendürgey 

söndürgey 

köydürgey 

tegürgey 

belgürgey 

bilgürgey 

süçkürgey 

yetkürgey 

sürgey 

bitürgey 

töktürgey 

keltürgey 

öltürgey 

kötürgey 

kisgey 

tişgey 

tüşgey 

tüştüşgey 

yetgey 

tüzetgey 

itgey 

kitgey 
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iritgey 

iksitgey 

sürtgey 

yörügey 

köygey 

izgey 

körküzgey 

keçkey 

içkey 

kiskey 

tepretkey 

kitkey 

çürütkey 

rey 

betraviy 

boy 

ḳoy 

sefīdrūy 

nīmrūy 

az 

āz 

namāz 

yaramaz 

tanımaz 

bolmaz 

ḳoymaz 

biraz 

āvāz 

yaz 

bīniyāz 

piyāz 

ḳabż 

cezᶜ 

menfeẕ 

köremez 

kelmez 

ḳılabilmez 

bolabilmez 

yonabilmez 

ayırabilmez 

körünmez 

ermez 

kirmez 

busseẕ 

kirmeysez 

ᶜeveż 

mufavveż 

ᶜācız 

aġız 

kāġıẕ 

ḳız 

mız 

haybatımız 

maḳālatımız 

nāfasız 

ᶜaybsız 

rangsız 

ansız 

zaᶜferānsız 

sansız 

biz 

hergiz 

kiz 

sekiz 

miz 

semiz 

melikimiz 

peyġamberimiz 

kişnīz 

meŋiz 

teŋiz 

belgisiz 

veznsiz 

tiŋsiz 

nihāyetsiz 

ᶜizzetsiz 

tiz 

tīz 

yetiz 

temyīz 

ᶜazīz 

ḳoz 

öz 

köz 

söz 

ᶜarż 

buz 

uçuz 

yalġuz 

toḳuz 

uluġluḳumuz 

henūz 

toŋuz 

rūz 

awrūz 

suwsuz 
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tozsuz 

tuz 

otuz 

balavuz 

kündüz 

öküz 

sözümüz 

tügsüz 

teşüksüz 

bilgüsüz 

tüz 

yüz 
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4.4. Yer Adları Dizini 

 

alamut  

aṣṭaḥr  

aylaḳ  

aẕerbāycān  

aẕerbaygān  

bādlū-levn 

baġdād 

baḥrayn 

barḳ 

beyhaḳ 

bulġar 

cübek teŋizi 

çin 

dicle 

frenk 

ġaznī  

ġazneyn  

ġur 

ḫarg 

herkend 

ḫıṭāy 

ḥicāz 

hind 

hindistān  

hindüsitān  

ḫorāsan  

ḫvarezm 

ḫoten  

ᶜırāḳ 

īrān  

ḳalaᶜtu 

ḳand 

ḳaşan 

keşmīr 

kirmān 

kiş 

ḳosṭanṭiniyye  

ḳonyā  

ḳos 

ḳulzum 

maᶜber 

maġrib 

māverā’ün-nehr 

mevr 

mıṣr 

nil 

nişābūr 

rehāven 

rūm 

serāb 

serendīb 

seylān 

sirurvan 

sistan 

şām 

şeylān 

tibet 

tur 

tus 

türkistān 

yemen 

zāul 

zengibār 
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4.5. Kişi Adları Dizini 

 

ᶜabd  

ᶜabde  

ᶜabde ᶜabdu’llāh  

ᶜabdü’l-melik  

afrāsiyāb 

ᶜalā’d-dīn 

ebū ᶜalī sīnā 

arisṭo 

tāce’d-dīn bulġarî 

cemşid 

ermenī 

fars 

sulṭān ġıyās̱e’d-dîn muḥammed bin 

mesām 

hādī 

hişām oġlı ᶜabdülmelik 

ḥüseyin ṭusî 

iskender rūmî  

yaᶜḳūb kindî 

sulṭān maḥmūd sebük tegin 

manṣūr ḫalīfā 

mehdî ḫalīfā 

melike sulṭān 

ḫvarezmşāhı memūn 

mervanîler 

sulṭān muḥammed ḫvarezmşāh 

muḥammed (Hz.) 

ḫalīfā muḳtadırġa 

musā (Hz.) 

ḫalīfā mütevekkil 

nūşīnrevān 

pārs 

rażî (ḫalīfā) 

muḥammed zekeriyyā rāzî  

reşīd  (ḫalīfā)  

ebū reyḥān (el-Birunî) 

sāmānîler  

selçūḳî  

şīaᶜ  

tamġaç  

tawġaç  

türk  

uyġur  

yezdān  

yezīd  (halife) 

yūnān 
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